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u  515  Uphaf  Magnús  konungs  góða. 

K.  1. 

[ÓH  (Fms.)  Jc.  236,  (53)  k.  252;  Magn.  (Fms.)  k.  10, 
(Flat.)  k.  2  fin.;  Ágr.  k.  29;  Fsk.  k.  122.] 

H  1         Magnús  Óláfsson    byrjaði    ferð   sína    eptir   jólin 

austan   af   Hólmgarði    ofan    til    Aldeigjuborgar;    taka 

1035  þeir   at    búa   skip    sín,    er   ísa  leysti  um  várit;  þess 

getr  Arnórr  jarlaskáld  í  Magnúsdrápu :  5 

F  168  1.     Nú  hykk  rjóðanda  reiðu 

rógprs,  þvít  veitk  ggrva, 
(þegi  seimbrotar)  segja 
4  seggjum  hneitis  eggja; 
vasa  elUfu  allra  10 

ormsetrs  hati  vetra, 
hraustr  þás  herskip  glæsti 
8  Hgrða  vinr  ór  Gprðum. 


1.  Overskr.  fra  K,  18.  (der  dog  indskyder  sEUgo  efter  Uphafj; 
Vp^haf  magnvs  Olafs  sonar  39;  ingen  scerlig  inddel.  i  J2,  og 
overskr.  fra  Aztr.  drotn. ;  Vpphaf  sogv  Magnvs  kowi-ngs  híns 
goða.  er  \\ann  kow  aistan  or  gordum  ira  iarízl.  konwngs  F. 
2 — 3.  eptir  jólin  |  austan:  omv.  J2  og  skr.  iol,  3 — 4.  taka — 
búa:  bioGV  þeír  F.       4.    þeir:  þa  J2.       sín:  þegar  tf.  F. 

6—13.  I.  vísa.  1.  hykk:  sál.  K,  J2;  hyg  39;  hyo  F. 
reiðu:  sal.  K;  reðu  F,  39;  raða  J2,  E.  2.  þvít:  þmat  K. 
39,  F.  veitk:  veit  39,  F,  J2.  3.  -brotar:  briotar  J2,  39. 
i.  eggja:  eoiar  J2.  5.  vasa:  varat  F,  39.  s.  -setrs:  -setr 
J2,  E.       1.  þás:  þa  er  alle. 

13.  Ggrðum:  here/ter  nyt  kap.  í  39  med  overskr.  a.usla.níerii 
M\  i  F  med  overskr.:  Magnys  goði  kom  til  suiðíoðar. 
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Magnús    konungr   helt  austaii  um  várit  til  Sviþjóðar; 
svá  segir  Arnórr: 

2.     f*ing  hau(>  út  eun  ungi  H  2 

eggrjóöandi  þjóðutn. 
5  fim  bar  hir(^  til  hnnihi 

4  hervæðr  ara  bræí^is : 
salt  skar  húfi  hélfum 
hraustr  þjóðkonungr  austau. 
bpru  brimlogs  rýri 
10  8  brún  veðr  at  Sigtúnum. 

Hér  segir,  at  Magnús  konungr,  þá  er  hann  íór  austan 
ór  Garðaríki,  at  hann  siglði  fyrst  til  Svíþjóðar  ok 
upp  til  Sigtúna.  Pd  var  konungr  í  Svíþjóð  Qnundr 
Óláfsson;  þar  var  þá  ok  Ásfríðr  drótning,  er  áff 
15  hafði  inn  helgi  Óláfr  konungr:  hon  fagnaði  forkunnar 
vel  Magnúsi,  stjúpsyni  sinum,  ok  léf  þegar  stefna 
fjplment  þing,  þar  sem  kallat  er  á  HQugrum.  En  á 
því  þingi  talaði  Astríðr  ok  segir  svá:  »hér  er  nú 
kominn     með    oss    sonr    ins    helga    Oláfs    konungs. 


1.  M.— várit:  En  vm  vavii  hellt  magnrs  a-stan  F.  kgr: 
ul.  32.       austan  |  um  várit:  omv.  J2. 

3—10.  2.  visa.  1.  enn :  sái.J^;  hinn  de  0i'?T.  j.  þjóðum: 
sál.  alle,  undt.  K:  þioðo  (=  18).  3.  fim-  {imm(.')  F.  hirð: 
herr  39.  til:  at  J2.  E;  i  39,  F  (der  sá  skr.  homlur!/ 
4.  -væðr;  veðr  J2;  veþr  39.  7.  -logs:  -log  39.  h.  brún: 
brim  K  ved  fejUæsn.  ('brvn  18). 

11 — 13.  Hér — upp:  Magnus  com  faTuneyti  sino  tii  Svi- 
þioðar  oc  hellt  J2.  11—12.  at-Garðariki:  ul.  F.  12— 
18.  til— upp:  ul.  F.  13.  i:  yfir  F.  Qnundr:  sðX.J2;  Em-de 
evrr.  14.  ok:  it/.  J2.  Ástríðr:  wrfen-r  £".  59.  15.  inn  helgi 
ól.  kgr:  omv.  F  inn  helgi  |  01.:o»mv.  39.  16.  Magnúsi:  koíi- 
vng\  tf'.  39.  17.  þar— HQngrum:  af  Sviom  J2;  hvngr-  skr. 
F,  39(E=K).  kallat  er:  heítir  F.  En:  ul.  F.  18.  því 
þingi:  þingino  J2.  Ástr.:  drotning  tf.  J2.  segir:  mœlíi  F. 
svá:  herejter  nyt  kap.  i  F  med  overskr.:  Magnus  atti  þing  a 
hvngrom..  i  .39  med  overskr.:  ta]a.a.slnb&r.  nú;WÍ.  J5.  19.  oss: 
M' í/".  J2.       sonr:  son  K.       ins  helga  |  öl.  kgs:  omv.  J2. 
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er  Magnús  heitir;  ætlar  nú  ferd  sína  til  Nóregs  at  sœkja 
fpður-arf  sinn ;  er  mér  skyida  mikil  at  styrkja  hann 
til  þessarrar  ferðar,  þvíat  hann  er  stjúpson  minn,  svá 
sem  þat  er  ^Uum  kunnigt,  bæði  Svíum  ok  Norð- 
mgnnum ;  skal  ek  hér  engan  hlut  til  spara,  þann  er  6 
ek  hefi  fpng  á,  at  hans  styrkr  mætti  mestr  verða, 
U5l6bæði  fj^lmenni  þat,  er  ek  á  forráð  á,  ok  svá  fé;  svá 
þeir  alHr,  er  til  þessar  ferðar  ráðask  með  honum, 
skolu  eiga  heimla  mína  vináttu  fullkomna.  Ek  vil 
þvi  ok  lýsa,  at  ek  skal  ráðask  til  ferðarinnar  með  10 
honum;  mun  þat  þá  pllum  auðsýnt,  at  ek  spari 
eigi  aðra  hluti  til  liðsemðar  við  hann,  þá  er  ek  má 
honum  veita*.  Síðan  talaði  hon  langt  ok  snjallt; 
en  er  hon  hætti,  þá  svpruðu  margir,  s^gðu  svá,  at 
H  3  Svíar  hgfðu  lítla  tírar-fgr  farit  til  Nóregs,  þá  er  þeir  15 
fylgðu  Óláfi  konungi,  feðr  hans  —  »ok  er  eigi  hér 
betra    at    ván,    er    þessi    konungr  er,  segja  þeir,  eru 


1.  er — heitir:  ul  J2;  ok  tf.  F.  nú:  hann  J2;  at  hefia 
tf.  F.  at:  ok  F.  2.  -arf  sinn:  leifð  sina  J2.  3.  þessairar 
ferðar:  ul.  J2.  3—5.  svá— Norðm.:  ul.  J2.  3.  svá:  ul.  F. 
4.  Qllum:  monnvm  tf.  39,  F  5.  hér:  oc  tf.  J2.  6 — 
7.  at— fé:  id.  F.  at— forráð  á:  ul.  39.  6.  mætti:  sem 
tf.  J2.  7.  fjplm.enni — fé:  fyri  sakir  íiar  oc  þeÍRa  manna 
sem  ec  hefi  til  honum  at  fa  J2 ;  fe  ok  þaí  fiolmenni  allt  er  ek 
hefi  forrað  JB.  svá(2J:  oktf  F.  8.  þeir:  menn  í/".  J5.  þessar 
ferðar:  ul.  J2.  ráðask:  raða  F.  39.  með  honum:  lú.  F. 
9.  heimla:  sál.  K;  heimila  de  evrr.  fullkomna:  ul.  F;  En 
tf.  39.  9—10.  Ek— ok:  vil  ek  oh  \,vi  F.  10  þvi  ok: 
omv.  J2.  skal  ráðask:  vil  raða  F,39.  ferðarinnar :  «den  or<- 
J2.  12.  eigi— hluti:  ectí  J2.  Hðsemðar— hann :  liðz  hoíwm  jP. 
við  hann:  honvm  J2.  þá:  þat  J2.  13.  Siðan— hon:  hon 
talaði  F.  Síöan:  ul.  J2.  hon:  her  um  tf.  J2.  14.  en — 
hætti;  ul.  J2,  F.  14 — 15.  svgruðu— farit:  segia  Sviar  farit 
ha;fam  ver  fyR  J^.  14.  msiVgÍT :  ok  tf.  F.  15—16.  þá— fylgðu: 
er  ver  fylgðum  J2.  16.  feðr:  sál.  J2;  foður  el.  f.  de  ocrr. 
17.  kgr  — þeir:  þessi  maðr  er  Larn  at  alldri  J2.     segja  þeir:  ul.  F. 
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menn  fyrir  þá  sok  ófúsir  þessarrar  ferðar<í.  Ástríðr 
svarar:  >  allir  þeir,  er  nnkkurir  hreystimenn  vilja  vera, 
mumi  ekki  æðrask  um  slíkt.  En  ef  menn  hafa  látit 
frændr  sina  með  inum  helga  Oláfi  konungi  eða  sjálfn' 
6  sár  fengit,  þá  er  þat  nú  drengskapr,  at  fara  nú  til 
Nóregs  ok  hefna  þess*.  Kom  Astríðr  svá  orðum 
sínum  ok  Hðveizlu,  at  fj^lði  Uðs  varð  til  með  Astríði 
at  fylgja  honum  til  Nóregs;  þess  getr  Sigvatr  skáld: 

3.  Hrein  getum  hála  launa  F  169 
10                            hnossfjplð  lofi  ossu 

Aleifs  dœtr,  sús  átti 
i  JQfurr  sighvatastr  digri ; 

þings  heið  herr  á  Hongrum 

hundmargr  Svia  grundar, 
15  austr  es  Astríðr  lýsti 

8  Aleifs  sonar  m()lum. 

4.  Máttit  hón  við  hætna 
heilráð  Svía  deila 
meir,  þótt  Magnús  væri 

20  4  margnenninn  sonr  hennar; 

oUi  hón  því,  at  aUri 
áttleifð  Haralds  knátti, 
mest  með  mgtkum  Kristi, 
8  Magnús  konungr  fagna. 

1.  menn:  ver  J2.  ófúsir:  ol)vnir  lil  F.  þessarrai': 
þessar  J2.  2.  er :  sem  í".  vilja  vera:  ero  J12,  i^.  5.  nn(lj: 
ul.  F.  J2.  6 — 7.  orðum  sínum:  omv.  F  og  ul.  ok  liðv. ; 
sinom  ræðum  J2.  7.  með  Á. :  þess  F.  Ástríði:  henni  J2. 
8.  honum:  Magnusi  J2;  henni  F,  39.  til  Nor. :  i  noreg  F. 
þess  getr:  si-a  s,egir  F. 

9—16.  3.  visa.  1.  Hrein:  Hveim  J2.  launa:  la-nat 
F.  2.  lofi:  IJði  F.  ossu:  ossa  J2.  j.  Áleifs:  Olafs  alle 
=  l.  8.  sús:  su  er  K.  F.  39;  er  J2.  *.  sig:  sál.  F.  39; 
sigr-  K,  J2.  5—8  mgl.  J2.  5.  HQngrum:  hv-  skr.  F.  39. 
7.  Ástríðr:  uden  -r  K.  F,  39. 

17— 2-^.  4.  vísa.  1.  Máttit: -ið  J^.  F.  39.  2.  deila:  deili  F. 
3.  þótt:  þo  at  J5.     t.  sonv:  sál.  J2;  son  de  ovrr.     l.  5—8  mgl.  J2. 
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5.  Mildr  á  mensku  at  gjalda 
Magnús  (en  því  f^gnum), 
þat  gerði  vin  virða 

4  víðlendan,  Ástríði; 
H4  hpn  hefr  svá  komit  sínum  5 

(sQnn)  at  f^  mon  pnnur 
(orð  gerik  drós  til  dýrðar) 
8  djúprpð  kona  stjúpi. 
Svá  segir  Þjóðólfr  skáld  1  Magnúsflokki: 

6.  Út  rétt,  allvaldr,  skjóta  10 
(ekin  dúðisk  rp)  snekkju, 

en  þrít0gt  skip  (þrautar), 
4  þann  tíð,  í  haf  skríða; 

vægðit  vendi  sveigðum 

veðr  ótt  of  þér,  dróttinn;  15 

hlóðu  hirðmenn  prúðir 
8  húnskript  1  Sigtúnum. 

U  517      K.  2.     Ferð   Magnús   konungs   ór   Svíþjóð. 

[ÓTr.  (Fms.)  k.  282;  ÓH  (Fms.)  k.  236,  (53)  k.  252; 

Magn.  (Fnis.)   k.  10,  11,  (Flat.)  k.  2;  Ágr.  k.  29;  Fsk. 

k.  122;  Tjodrek  k.  21.] 

1035         Magnús    Óláfsson    hóf  ferð  sína  af  Sigtúnum  ok 
hafði  þá  Hð  mikit,  er  Svíar  hgfðu  fengit  honum.     f*eir  20 


1 — 8.  5.  visa.  Verset  mgl.  J2.  i.  á:  átt  F.  t.  gerik: 
geri  ek  alle. 

9.    skáld:  ul.  F,  39. 

10—17.  6.  vísa.  1.  rétt:  retþu  K;  reð  tv  F;  rélto  39; 
reð  þu  J2.  i.  ekin:  eikín  F.  s.  -togt:  -tug  J2;  med  u  de 
0vrr.  þrautar:  sál.  alle.  undt.  K:  þra'ta.  s.  vendi:  vindi 
J2.       6.  of:  um  K. 

18.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Ma^nvs  for  i  noveg  F;  fra 
Ma^^nrsikonmigi  39;  Gefit  Magnuse  konvngs  nafn  J.2.  19.  Óláfs- 
son:  konungr  39.  J2.  20.  haföi:  liofþu  J2.  er — honum: 
af  Sviþioð  J2. 
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fóru    í'œti   uni  SviþjóA   ok  svá  til  Helsingjalandz :  svá 
segir  Arnórr  jarlaskáid: 

7.  ilauöar  bóruð  randir  sídan. 
rinimu  Yggr,  of  sœnskar  byggðir; 

5  eigi  gazt  þú  liðs  kost  lágan, 

4  lands-folk  sótti  þér  til  handa; 
austan  þurðu,  ulfa  ferðar 
pldum  kunnr,  með  hvíta  skjpldu, 
tungu  rjóðr,  til  tírar  þinga 
10  8  teknir  menn,  ok  d^rr  en  reknu. 

Síðan  fór  Magnús  Oláfsson  austan  um  Janitalaud  ok 
um  Kjol  ok  ofan  í  Þrándheim,  ok  tók  þegar  alt  landz- 
fólk  vel  við  honum.  En  menn  Sveins  konungs,  þegar 
er  þeir  spurðu,  at  Magnús,  sonr  Óláfs  konungs,  var 
15  þar  1  land  kominn,  þá  ílýðu  allir  víz  vegar  ok  forðuðu  H  5 
sér,  varð  þar  engi  mótstaða  veitt  Magnúsi.  Var  Sveinn 
konungr  suðr  í  landi.     Svá  segir  Arnórr  jarlaskáld: 

8.  Austan  komt  með  allra  hæslum, 
Yggjar  m^s,  í  þrœnzkar  byggðir, 

20  fiðrirjóðr,  en  fjandmenn  yðra 

4  falma  kóðu,  œgishjalmi; 


I.  um  — svá:  ul.  J2.       2.    jarlaskáld:  ul.  J2,  F. 

3—10.  7.  vísa.  1.  bgruð:  med  t  K,  39.  F;  baro  J2.  j.  of: 
uni  K.  39,  F;\J2.  a.  gazt  þú :  gaztu  n/ie.  4.  lands-:  land  i^. 
þér:  þ^r  F.  s.  þurðu:  þurðut  Z",  59.  i^;  þurðuz  J2.  6.  kunnr: 
kuðr  J2.      8.  dgrr  en:  da'RÍn  K  39,  i  to  ord  J2 ;  da'R  lun  F. 

II.  fór  M.  C).:íorv\)eitF.  Öláfsson:  konv7igr  39;  ul.  J2. 
um— ok  :  ul.  J2.  12.  ok(l):  sva  tf.  J2;  komv  tf.  F.  ok(2):  ul. 
F,  J2.  þegar:  þar  ,75.  landz-:  MÍ.  J5.  13—14.  menn  — kgs  | 
þegar  er:  omv.  F.  í/".  alfifo  so7iar  oý  ití.  þeir.  13—15.  þegar— 
allir:  stucku  undann  J2.  15.  þar:  ul.  F.  flyðu:  þeír  tf.  F. 
16.  varð:  Viir  J2.  veittM.:  nl.J2 ;\ionvng'\tf.  39.  16—17.  Var 
— kgr:  6»  sveiwn  konrmgt  \ar  F.       17.    jarlaskáld:  ul.  F.  J2. 

18—94.  8.  vísa.  1.  komt:  komtu  a/íe.  hæstum:  hæstann 
J2.  2.  mí»s:  márs  F.  þrrenzkar:  sál.  alle  undt.  K:  þrgnda. 
3.  yðra :  yðrar  J2.       i.  kóðu:  qvoðu  J2;  kvaðu  de  evrr. 


MAGN.  GÓD.  K.  2-4 


breiðask  vissu,  blágamms  fœðir 
benja  kolgu,  yðrir  dolgar 
(hræddir  urðu  fjprvi  at  forða 
8  fjandmenn  þínir)  vesplð  sína. 

K.   3.     Magnús    Óláfsson    til   konungs   tekinn.  5 

[ÓTr.  (Fms.)  k.  282;   ÓH  (Fms.)  k.  236,  (53)  k.  252; 

jfr.  ÓH  (49)  k.  102;  Magn.  (Fms.)  k.  11,  (Flat.)  k.  2; 

Ágr.  k.  29;  Fsk.  k.  123;  Tjodrek  k.  21.] 

1035  Magnús  Óláfsson  fór  með  liði  sínu  út  til  kaupangs, 
var  honum  þar  vel  fagnat.  Siðan  lét  hann  stefna 
F  170  Eyraþing;  en  er  bónda-fólkit  kom  til  þings,  þá  var 
þar  Magnús  til  konungs  tekinn  yfir  land  alt,  svá  vítt 
sem  haft  hafði  Oláfr  konungr,  faðir  hans.  Síðan  tók  10 
Magnús  konungr  sér  hirð  ok  gerði  lenda  menn,  hann 
skipaði  alt  1  hergðura  mpnnum  í  ármenningar  ok  í 
sýslur.  Magnús  konungr  bauð  út  leiðangri  þegar  um 
haustit  um  allan  Þrándheim;  varð  honum  gott  til 
liðs,  helt  síðan  herinum  suðr  með  landi.  15 

H6  K.  4.     Flótti    Sveins  konungs. 

[ÓH  (Fms.)  k.  236,  (53)  k.  252;  Magn.  (Fms.)  k.  12, 
(Flat.)  k.  3;  Ágr.  k.  29;  Fsk.  k.  124;  Tjodrek  k.  22. J 

1035         Sveinn  konungr  Álfifuson  var  þá  staddr  á  Sunn- 


7.  at:  ul.  J2.  39. 

5.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Magurs  tekÍMM  til  konvngs 
39,  F  (dog  t.  k.  tekinn^;  itigen  kap.  inddel.  J2.  6.  Magnús: 
\onvngr  tf.  89.  Óláfsson:  ul.  J2.  7.  Síðan:  Eftir  þaí  F. 
stefna:  þar  tf.  J2.  8.  er:  sál.  alle  undt.  K,  der  ul.  det. 
bónda— kom:  bændr  komu  F,  J2;  bænda  sh\  39.  þá:  ul.  F. 
9.  þar:  ul.  J2,  F.  land  alt:  omv.  F.  svá  vítt:  ul.  J2. 
11  —  12.  hann  skipaði:  omv.  J2.  12.  alt  i  hergðum:  þa  J2. 
mgnnum  í:  ul.  F.  12—13.  ok— syslur:  ul.  J2;  i  ul.  F.  39. 
U.  um.  of  F.  f'rándh.:  ok  ff  F.  15.  herinum:  ttl.  J2; 
hern-  skr.  39  16.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  Sveini  kon- 
vngi  89;  Raða  gerð  Syeins  konvtigs  F;  Sveinn  sta'ck  or  landi 
J2.       17.    Alfífus.:  id.  J2.       staddr:  td.  J2. 
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Hpröalandi,  er  haiiii  spiiriM  herspgu  þessa:  lét  liaiin 
þegar  skera  iipi)  hcror  ok  senda  iiii.  vega  frá  sér:Ur,i8 
stefiidi  til  sín  bóiKÍa-fólki  ok  lét  þat  fylgja,  at  lUi 
skyldi  vera  ahneniiiiigr  at  Hði  ok  skij)um  ok  verja 
n  hiiKÍ  inp('^  iioinnn.  lAO  þat  all,  er  þannug  var  næst 
konungi,  sótti  á  fund  lians:  átti  konungr  þá  þing 
ok  tal  við  bœndr  ok  bar  þá  upp  0rendi  sín,  segir 
svá,  at  hann  vill  halda  til  móts  við  Magnús  konung, 
son  Oláfs    konnngs,    ok    halda    við    hann  orrostu.   ef 

10  bœndr  vilja  fylg.ja  honnm.  Mælti  konungr  heldr  skamt. 
Bœndr  gerðu  litinn  róm  at  máli  hans.  Siðan  tgluðu 
danskir  hpfðingjar,  þeir  er  með  konungi  váru,  iangar 
tplur  ok  snjallar,  en  bœndr  svpruðu  ok  iQluðu  í  mól, 
sQgðu    margir.   at   þeir  vildi  fylgja  Sveini  konungi  ok 

15  berjask  með  honum.  en  sumir  neittu;  sumir  þogðu 
með  gllu,  sumir  sogðu  svá,  at  þeir  mundu  leita  á  fund 
Magnús  konungs.  þegar  er  þeir  næði.  f*á  svarar 
Sveinn    konungr:    >»svá   lízk  mér,   sem  hér  sé  komit 


1.  er — þessa:  ul.  F,  39.  lét  hann:  omv.  F;  hann  ul.  J2. 
2.  senda:  sendi  F;  let  fara  J2.  iiii.  vega:  fiogurra  vegna  í^, 
J2;  vegna  skr.  39.  2—3.  frá-at:  ul.  J2.  3.  ok:  uí.  F. 
3 — 4.  úti  skyldi:  omv.  J2.  4.  vera:  ul.  F.  at — skipum: 
bæþi  at  scipum  ok  monnvm  J-2.  4—5.  o\í(2) — honum:  enn  .72. 
5,  þannug:  -ig  F;  þangat  J2.  6.  fund  haus:  konungs  fund 
J2.  7.  ok  tal:  ttí.  J5.  okn^—hœndr:  ul  F.  viðbœndr:«í. 
39.  þá:  hann  J2;  ul.  F,  39.  sin:  sitt  J2.  8.  svá:  ul.  J2. 
vill:  villde  J2.  9.  son— kgs:  ul.  J2.  F;  Olafs  son  39. 
10.  Mælti:  talaði  F.  12.  danskir  hpfðingjar:  omv.  F.  þeir— 
váru:  ul.  J2.  með  kgi  |  váru:  omv.  F.  12 — 13.  langar — 
snjallar:  langt  ok  sniallt  i^.  13.  svgruðu  ok:  ití.  .72.  o\í(2)— 
mót:  ul.  F;  moti  skr.  J2.  14.  margir:  sva  if.  F.  þeir— 
fylgja:  fylgia  villdo  J2,  F.  39;  E  =  K.  Sveini:  ul.  J2. 
14—15.  ok— en:  ul.  J2.  15.  neittu:  neituðu  greiðliga  J2. 
16.  með  qIIu:  ul.  J2.  spgðu  — þeir:  koðuz  J2.  mundu: 
mríídi  F.  loita:  þegar  if.  J2  og  ul.  dei  felg.  17.  f*á 
svarar:    segir    (s.  Sv.    kgr  efter   Hzk  med  udelad.  af  rc\ér)  J2. 
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fátt  bónda-fólk,  þat  er  vér  hofðum  orð  send,  en  þessir 
bœndr,  er  hér  eru,  segja  sjálfum  oss,  at  þeir  vilja 
fylgja  Magnúsi  konungi,  þá  sýnisk  mér  sem  oss  myni 
aUir  einir  til  hð.semðar  ok  hinir,  er  segja,  at  kyrrir 
viU  vera;  sHkt  sama  þeir,  er  þegja  um;  en  hinir,  er  5 
segja,  at  oss  vih  fylgja,  þá  mun  sá  annarr  hverr 
eða  íleiri,  er  oss  myni  ekki  tiltak  til  vera,  ef  vér 
leggjum  til  orrostu  við  Magnús  konung;  er  þat  mitt 
ráð,  at  vér  leggim  oss  ekki  á  trúnað  þessa  bónda, 
H  7  f^rum  heldr  þannug,  er  oss  er  fólk  alt  tryggt  ok  trútt.  10 
h^fum  vér  þar  gnógan  styrk  at  vinna  undir  oss  land 
þetta.  En  þegar  er  konungr  hafði  þenna  órskurð 
veitt,  þá  fylgðu  alHr  hans  menn  þessu  ráði.  Snúa 
þeir  þá  um  stpfnum  ok  drógu  segl  sin;  siglði  Sveinn 
konungr  þá  austr  með  landi  ok  létti  eigi  fyrr  en  hann  15 
kom  til  Danmarkar;  var  honum  þar  vel  fagnat.  En 
er  hann  hitti  Hgrðaknút,  bróður  sinn,  þá  bauð  hann 

1.    fólk:    ul.  F.         hpfðum:    haffom  J2,  E.         send:  sent 
F.    39,    J2;   E   =    K.  1—2.    þessir— eru:    bondr    sumir 

J2.  2.  er:  sem  F.  eru:  komnij-  tf.  F;  ok  tf.  E.  sjálfum: 
ul.  J2.  2 — 3.  vilja— kgi:  mano  þegar  fara  a  fund  Magnus 
konungs  er  þeir  mega  J2.  3—5.  þá— vera:  ul.  J2.  3.  þá : 
ul.  F.  sem:  sva  at  F.  myni:  mvnv  F.  4.  liðsemðar: 
liðz  F.  5.  vili:  vilia59.  um:  við  F;ul.J2,  5—6.  hinir  . .  . 
segja;  hverr  .  .  .  ^egir  F.  6.  vili:  mvni  F,  39,  E;  mano 
J2.  7.  eða  fleiri:  ul.  J2.  F.  er:  at  39.  myni:  munu 
F,  39,  J2.  til:  i  F,  J2;  ul  39,  E.  7—8.  ef-kg:  ul.  J2. 
9 — 10.  oss— ÍQrum:  æigi  a  þa  hætlu  farim  J2.  10.  þanuug: 
þaNÍg  F;  þangat  J5.  oss»  |  er'  |  folk  alt':  omv.  F.  fólk 
a.\t :  omv.  J2.         il.    þar:  þa  J2.       styrk:  til  tf.  J2.         11  — 

12.  undir  oss  |  land  þetta:  omv.  J2;  herefter  nyt  kap.  i  39 
med  overskr.:  SveÍN  konvngr  stocc  or  löítdi.  i  F:  S\einn  kon- 
vngr    flyði    til    danmerkr.         12.    þegar:   ul.  F.         er:  ul.  J2. 

13.  veitt:  gert  J2.  þá:  ul.  J2.  13—14.  Snúa— sín:  ul. 
J2.  15.  þá:  «L  F.  16.  -markar:  sál.  J2.  E;  merkr  de 
0vrr.  16—122.  var— þat:  toc  Ha>rða  Knvtr  allvel  við  Sveine 
broður  sinom  ba'ð  lionum  riki  með  ser  i  Danmorc  oc  þat  þectiz 
Sveinn  J2, 
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I 


Sveini   konungi  al  liala  þar  riki  tneí')  sér  i  DanmQrk, 
ok  þekdisk  Sveinn  [Kit. 

K.  5.     Ferð   Magnús   konungs   i   Nóregi.  F171 

[ÓH  (Fma.)  k.  238,  (Flat.)  k.  304,    (53)  k.  255:  Magn. 

(Fms.)  k.  13,   (Flat.)  k.  3;  Fsk.  k.    121,  125;  Tjodrek 

k.  22;  Kmjtl.  k.  18.] 

Magnús    konungr    fór    um    haustil    alt    austr    til  1035 
5  landz-enda,    ok    var    hann    til    konungs    tekinn    umU519 
alt    land,   ok  varð  alt  landz-f'ólk  þvi  fegit,  er  Magnús 
var  konungr  orðinn.     f*al  sama  haust  andaðisk  Knútr 
inn  riki  i  Englandi  ídús  Nóvembris;  hann  var  jarðaðrC^  [i2;no»bO 
í  Vincestr;  þá  hafði  hann  verit  konungr  yfir  Danmprk 
10  xxvii.    vetr.   en  bæði  ok  yfir  Englandi  xxiiii.  vetr,  en 
þar    með    yfir   Nóregi    vii.    vetr.     f*á  var  til  konungs 
tekinn   á  Eiiglandi  Haraldr,    sonr  Knúts.     í*ann  samaHS 
vetr  andaðisk  Sveinn  Alfifuson  í  Danmgrk.     Þjóðólfr 
kvað  svá  um  Magnús  konung: 
15  9.     Aur  spornuðuð,  arnar 

ih'jóðr,  af  Svíþjóðu; 
herr  fylgði  þér  harri 
4  hraustr  í  Nóreg  austan; 

1.  þar:  efter  det  folg.  sér  F.  2.  þat:  kotivngr  þa<  boð  F. 
3.  Overskr.  fra  18,  (der  skr.  Noregj;  mgl.  K;  ^n(!)  iil  konvngs 
tekinn  F;  Andlat  knvts  konvngs  rika  39;  Sætt  þeira  Magnus 
konungs  oc  Ilairða  Knnts  J3.  4.  kgr:  ul.  J2.  alt:  ul.  J2. 
5.  um:  yfir  J2  (o[  E).  6.  alt  land:  omv.  J2.  a.\U2)  .  .  .  því: 
ul.  J2.  6 — 7.  er— orðinn:  hans  tij  qvamo  J2.  7.  Knútr:  kon- 
ungr  tf.  J2.  F,  E.  8.  í:  a  .72,  F.  Nóvembris:  þa  var  honíi 
fertvgr  at  alldri  tf.  F.  9.  verit  kgr:  omv.  J2.  10.  xxvii. 
vetr:  vij  vetr  oc  xx.  J2.  ok  yfir:  Danmorc  oc  J2;yfir  ul.  F.  39. 
xxiiii.  vetr:  iiij  vetr  oc  xx  J2.  11.  þar— yfir:  i  F.  yfir: 
td.  J2.  39.  E.  12.  á:  i  i?*,  J2.  sonr:  son  J2,  s  de  enr. 
Knúts:  konungs  //.  F.  J2.  13.  Sveinn:  konimgr  tf.  F. 
.\lfifus. :  konungr  J2.       14.    kvað:  segir  F.       svá:  ul.  J2. 

15—134.  9.  vísa.  1.  Aur:ArJ2.  spornuðuð:  spornaðuö 
K;  spornvðu  F.  39;  spurno  þeir  J2.  fspunno  þer  E).  *.  í 
Nóreg:  af  sviöioð  jF". 
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flýði  Sveinn  en  síðan 
sannráðinn  frá  láði: 
erlendis  frák  undan 
8  Álfífu  son  drífa. 
Bjarni  Gullbrárskáld  orli  um  Kálf  Árnason:  5 

10.     Hafa  lézt  unga  jpfra 

erfð,  sem  til  réð  hverfa: 
satt  's  at  sitja  knátti 
4  Sveinn  at  Danm^rk  einni; 
kenduð.  Kálfr,  til  landa  10 

kappfúsum  Magnúsi, 
(olluð  ér  því  's  stiUir 
8  jgrð  of  fekk)  ór  Gprðum. 
Magnús  konungr  var  þann  vetr  yfir  Nóregi,  en  Hgrða- 
knútr  yfir  Danmprk.  15 

K.  6.     Félag  Knúts   ok  Magnús   konungs. 

[ÓH  (Fms.)  k.  245,   (53)  k.  262;  Magn.  (Fms.)  k.  14, 

(Flat)  k.  3;  Agr.  k.  30;  Fsk.  k.  127,  128;  Tjodrek 

k.  22;  jfr.  EnýU.  21.] 

1036  Eptir  um  várit  bauð  hvárr-tveggi  konunganna 
leiðangri  út,  ok  fóru  þau  orð  um,  at  þeir  mundu  til 
orrostu    leggja    við   Elfi.     En   er  hvárr-tveggi  herrinn 


5.  en:  ul.  J2.       i.  frák:  fra  ek  K,  F,  39;  let  J2. 

5.    orti:  qvað  J2. 

6—13.  10.  vísa.  1.  lézt:  leztu  K.  39,  J2;  lez  þv  F. 
í.  's:  var  F;  er  de  ovrr.  s.  kenduð:  kendit  F,  39.  i.  olluð: 
ollut  K  F.  39;  ollu  J2.  ér:  þer  39.  F;  þr  J2.  því  's:  at 
J2;  þvi  er  alle  de  evrr.  s.  of:  ok  J2.  F;  er  39;  um  deevn-. 
fekk:  feckz  J2. 

14.  kgr:  ul.  J2.  16.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  sftt 
konvnga  39;  Saétí  Magnvs  konvngs  ok  knvtz  konvngs  F;  ingen 
kap.inddel.  i  J2.  17.  Eptir:  enn  eptir  J^.  17—18.  hvárr-tv. 
kganna'  |  leiðangri''  |  út':  omv.  J2  og  skr.  konunga.  18.  um: 
a  J2.  mundu:  mvnái  F.  18 — 19.  til  orrostu  |  leggja:  omv. 
J2.      19.    við-  i  F.  39. 
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sótti  til  móts  við  annan,  þá  gerðu  lendir  nieiHi  njósn 
ór  hváru  Iveggja  liði  til  frænda  sinna  ok  vina.  ok 
fylgöi  þat  orðsending  hvárra-tveggju,  at  menn  skyidu  H  9 
gera  frið  milli  konunganna.  En  fyrir  þvi  at  konungar 
5  váru  báðir  bernskir  ok  ungir,  þá  hpfðu  landráð  fyrir 
þeim  rikis-menn,  þeir  er  til  þess  váru  teknir  i  hváru 
tveggja  iandi;  kom  þá  svá,  at  sáttar-stefna  var  Ipgð 
með  konungum.  Síðan  funnusk  þeir  sjálfir,  ok  var 
þá  rœtt  um  sættir  ok  kom  þat  í  sáttmúl,  at  kf»nung- 

10  arnir    svorðusk    i    brœðra-lag    ok    settu  frið  miUi  sin, 
meðan    beggja    þeira    lif   væri,    en    ef   annarr    þeira  U  520 
andaðisk    sonlauss,     þá    skyldi    sá    þeira,    er    eptir 
lifði,  taka  epíir  hann  Ipnd  ok  þegna.    Xii.  menn,  þeir 
er  ágætastir  váru  af  hváru  rikinu,  sv^rðu  þar  til  með 

15  konungunum,  at  þessi  sætt  skyldi  haldask,  meðan 
npkkurr  þeira  lifði.  Skilðusk  þá  konungarnir,  ok  fór 
hvárr-tveggi  iieim  í  sitt  ríki,  ok  helzk  þessi  sátt  meðan 
þeir  lifðu. 


l.sótti:  míog  tf.  F;  efter  móts  39.  2.  hváru  Iveggja: 
sál.  F.  39;  livarra  tveggio  K;  hvartvecia  J2.  liði:  med  art. 
39.  vina:  i  annann  flock  tf.  J2.  3.  hvárra-tv. :  þeira  F; 
ul.  J2.  skyldu:  skylldi  i?'.  4.  kga.nnsi:ud.  art.  F.  J2.  kgar: 
med  art.  F,  39.  5.  bernskir  ok:  ul.  J2.  hgfðu:  oll  tf  39. 
F.  6.  þeir — teknir:  ul.  F.  6 — 7.  hvárutv.r  hvarra  tueggio 
39.  7.  landi:  sál.  alle  (F  med  art.)  undt.  K:  liði.  sáttar-: 
sættar-  F.  J2.  8.  með  kgum:  miUi  konunga  ('-gaNa  39)  J2, 
F,  39.  9.  ok— sáttmál:  kom  þa  sva  J2.  9—10.  kgarnir: 
ud.  art.  J2.  11.  meðan— væri:  ul.  J2;  endiz  skr.  F.  39. 
annarr:  hvarr  tf  39,  F;  hven  tf.  J2.  12.  þeira:  ul.  F. 
J2,  39.  eptir:  lengr  J2.  14.  svgrðu:  sorv  F.  14 — 
15.  með  kgunum:  ul.  F;  uden  art.  J2.  15.  haldask:  með 
konvngvm  tf.  F.  16.  Skilðusk  þá:  Eílir  þa<  skilþoz  F. 
16 — 17.  þá — sátt:  þeir  sattir  oc  helldo  vel  J2;  sætt  skr.  F, 
39.       18.    þeir':  ul.  K  (ikke  18).       lifðu:  baðir  tf.  J2. 
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K.  7.    Frá  Astríði   drótningu. 

[ÖH  (Fms.)  k.  238;  Fms.    V,  208—9;  ÓH  (Flat.) 
k.  301,  328,  (53)  k.  254J 

F  172  Ástríðr  drótning,  er  átt  hafði  Óláfr  konungr  inn 

helgi,  kom  í  Nóreg  með  Magnúsi  konungi,  stjúpsyni 
sínum,  ok  var  með  honum  1  góðu  yfirlæti,  sem  vert 
var.  t*á  kom  ok  til  hirðarinnar  Alfhildr,  móðir  Magnús  5 
konungs;  tók  konungr  hana  þegar  með  inum  mestum 
kærleikum  ok  setti  hana  vegsamhga.  En  Alfhildi 
varð,  sem  mprgum  kann  verða,  þeim  er  fá  ríkdóminn, 
at  henni  aflaðisk  eigi  seinna  metnaðrinn,  svá  at  henni 
líkaði  iUa  þat,  er  x4stríðr  drótning  var  ngkkuru  meira  10 
metin  en  hon  1  sessi  eða  annarri  þjónostu;  vildi 
Alfhildr  sitja  nærr  konungi,  en  Astríðr  kallaði  hana 
ambátt    sina,  svá  sem  fyrr  hafði  verit,  þá  er  Astríðr 

H  10  var    drótning    yfir    Nóregi,    þá  er   Óláfr  konungr  réð 
landi;    vildi  Astríðr    fyrir    engan    mun    eiga  sess  við  15 
Alfhildi,  máttu  þær  ekki  í  einu  herbergi  vera.    Sigvatr 
skáld  hafði  farit  til  Rúms,  þá  er  orrosta  var  á  Stiklar- 


1.  Overskr.  fra  18,  39;  Alfhilldr  co»n  til  konimgs  F;  fra 
Alfhildi  moður  Magnus  konungs  oc  Aztriðe  J2.  2.  Ástríðr. 
som  oftest  uden  -r  K  (ikke  18)  og  39.  2—3.  er— helgi:  ul[ 
J2,  F.  kgr  I  inn  helgi:  omv.  39.  3.  kom  í  N. :  var  i  noreg'i 
F.  3 — 4,  stjúpsyni  sínum:  sem  fyR  var  ritað  J2.  4.  ok — 
honum:  ul.  F.  var:  ul.  39.  honum:  konunge  J2.  4— 
ó.  sem— var:  ul.  J2.  6.  kgr:  med  art.  J2.  þegar:  ul.  J2. 
7.  ok— vegsaml.:  ul.  J2;  sæmiliga  skr.  F.  8.  verða:  at  tf- 
J2.  9.  henni  .  .  .  eigi:  omv.  J2.  metnaðrinn:  -aðarins  F. 
svá:  þvi  J3.  a.t(2):  ul.  K.  10.  illa  þat:  omv.  J2.  var:  i  tf.  F. 
10  — 11.  ngkkuru— metin:  sett  hæRa  J^.  11.  í— þjónostu:t<í.  J]8, 
eða:  i  tf  39.        12.    kgi:   med  ari.  J2.        hana:  Alfhilde  J2. 

15.  svá:  ul.  F,J2.      13— 15.  hafði— landi:  Mi.  J^.      þá-landi: 
ul.  F.         14.    þá:  ul.  39.       15.  vildi:  voldií'.';  39  her  og  1 16is. 

16.  Álfh. :    hana    F    og    tf:    ok.  17.  Rúms:  med  o  F,  39. 
orrosta:  med  art.  F.      Stiklar-:  sál.  J2;  Stikla-  de  evrr. 
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st^ðum;  en  er  hann  var  sunnan  á  leið,  spurcM  liaini 
('all  Oiáfs  konungs,  var  lionuni  þal  inn  niesti  iiarmr; 
liann  lívaA  þá: 

11.  Stóðlí  á  Munt,  ol<  mintunik 
5                            Jnyrg  lívar  sundr  fló  targa 

breið  ok  brynjur  síðar, 
4  borgum  nær  of  morgin: 
munða  ek  þanns  unði 
(^ndverðan  brum)  Ipndum 
10  (faðir  minn  vas  þar  þenna 

8  Í*orr0dr)  konung  forðum. 
Sigvatr  gekk  einn  dag  um  þorp  npkkut  ok  heyrði,  aiH  11 
einn  hverr  húsbóndi  veinaði  mjgk,  er  hann  hafði  mist 
konu    sinnar,  barði  á  brjóst  sér  ok  reif  klæði  af  sér,  U  521 
15  grét    mjpk,  segir,  at  hann  vildi  gjarna  deyja;  Sig^^atr 
kvað: 

12.  Fúss  læzk  maðr,  ef  missir 
meyjar  faðms,  at  deyja; 
keypt  es  ^st,  ef  eptir, 

20  4  of,  látinn  skal  gráta; 

en  fullhugi  feUir 
flótlsfyggr,  sás  varð  dróltin, 

1.  er:  ul.  F.  39.  hanufi;:  ul.  K,  18.  var— leið:  ul.J2; 
þa  er  tf.  F.  39  og  omv.  h.  sp.      ha.nn(2):  ul.  J2.     3.  þá:  \'Í8V  F. 

4—11.  II.  vísa.  ).  Stóðk:  Stoð  ek  alle.  Munt:  mont 
J2,  F;  mðnt  39.  mintumk:  -umz  alle.  j.  fló:  flaug  alle. 
4.  of:  F,  J2;  vm  K.  39.  morgin:  morgv  F.  s.  þanns: 
þann  er  alU.  unði:  varði  F;  -varY^B  39.  «.  -verðan: -urnom 
J2.  E.  Ipndum:  landa  J2.  E.  i.  þar:  þa  J2.  «.  Þorroðr: 
þorodr  J:í;  þorroðr  F;  þorðr  39;  þoorðr  18;  þ.'^rðr  K.  kon- 
ung:  sál.  Fms.,  ÓH  (53);  konungr  alle. 

12—13.  einn — bóndi:  bonde  einn  J2.  13.  er:  þaí  er 
F.  14.  sinnar;  haím  tf.  F.  brjóst  sér:  briostit  J2.  af 
sér:  sin  F.       15.    mjpk:  oc  tf.  F.  J2.       16.  kvað:  visv  tf.  F. 

17— 17j.  12.  visa.  I.  læzk:  lez  39;  letz  F,  J2.  ef:  er 
F.  3.  ef:  ul.  K  (ikke  18).  *.  of.  lálinn:  t  et  ord  alle. 
i.  -hugi:  vied  art.  F,  JL      s.  flótt-:  fliótí  39.      sás:  sa  ev  alle. 
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várt  torrek  lízk  verra. 
H  vígtár,  konungs  prum. 

K.  8.     Frá  Sigvati  skáld. 

[ÖH  (Fms.)  k.   238,  (Flat.)  k.  301,  328,  (53)  k.  254.] 

Sigvatr  kom  heim  í  Nóreg,  hann  átti  bú  ok  bgrn 
í  Þrándheimi.    Fór  hann  sunnan  fyrir  land  á  byrðingí:  5 
en  er  þeir  lágu  í  Hillarsundi,  þá  sá  þeir,  hvar  hrafnar 
margir  flugu;  Sigvatr  kvað: 

13.     Hrafna  sék  til  hafnar 

(hræs  minnask  þeir)  sinna, 
þars  flaut  und  nið  nýtum  10 

4  Norðmanna  skip  forðum : 
gjalla  h^tt  fyr  Hillar 
hvern  dag  frekir  ernir, 
endr  þeirs  Aleifr  grendi 
8  innan,  mprgu  sinni.  15 

En  er  Sigvatr  kom  norðr  til  kaupangs,  þá  var  þar 
Sveinn  konungr  ok  bauð  Sigvati  at  fara  til  sín,  þvíat 
hann  hafði  verit  fyrr  með  Knúti  inum  ríka,  fgður 
Sveins  konungs.     Sigvatr  segir,  at  hann  vill  fara  heim 


7.    torrek:  tOReg  F.      lízk:  lict  39. 

3.  Overskr.  fra  18.  89,  der  dog  ul.  skáld ;  Sighvatr  qvað  F; 
ingen  kap.  inddel.  J2.  4.  Nóreg:  til  bus  sins  if.  J2.,  E. 
5.  Fór  hann:  omv.  F.  sunnan:  siþan  J2.  land:  fram 
tf.  J2.  á  byrðingi;  xú.  F,  J2;  -gom  skr.  39.  6.  Hillar-: 
hilldar  J2,  E.       þá:  ul.  F. 

8—15.  13.  vísa.  1.  sék:  sa  ec  59;  se  ec  de  0?jrr.  3.  þars: 
þar  er  alle.  5.  fyr:  fyrir  39.  HiUar:  hilldar  J2.  t.  þeirs: 
þeir  J2;  þeir  er  de  ovrr.       Áleifr:  Olafr  alle. 

16.    norðr:    ul.  J2.  -angs:    -angrs  F.         þar:   íyri  tf. 

F.  17.  ok  bauð:  bæð  hann  J2.  at  fara:  ul.J2.  18.  verit 
fyrr:  omv.  J2.  18—19.  inum— kgs:  konunge  J2.  19.  Sv. 
kgs:  hans  eN  F.  segir — vill:  qvaz  fyrst  mundu  J2;  sagði 
8kr.  F.      viU:  villdi  F. 

2 
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til    bús    síiis.     f*at    var  einn  dag,  er  Sigvatr  gekk  út  F  173 
á  stræti;   haim  s:i,  hvar  koiiungs  menn  léku;  Sigvatr 
kvað: 

14.     Geng  'k  of  þverl  frá  þengils  H  12 

6  (þróask  ekki  mér)  rekka, 

emk  sem  bast  fi  brjósti) 
4  bleikr,  verðungar  leiki; 
minnumk  ek.  hvar  manna 
minn  dróttinn  lék  sinna 
10  opt  á  óðals  toptum 

8  orðsæll  ok  vér  forðum. 
Siðan    fór    hann    til    bús    síns.     Hann   heyrði   marga 
menn  ámæla  sér  ok  segja,  at  hann  hefði  hlaupizk  fra 
Óláfi  konungi:  Sigvatr  kvað: 
15  15.     Hafa  láti  mik  heitan 

Hvitakristr  at  víti 
eld,  ef  Áieif  vildak 
4  (emk  skirr  of  þat)  firrask; 
vatnœrin  hefk  vitni, 
20  vask  til  Rúms  1  haska. 


1.  síns:  herefter  nyt  kap.  i  39  nied  overskr.:  fra  Sighvati, 
i  F  med  overskr.:  Síghvatr  for  til  suiöioþar.  er:  at  F.  út: 
uti  J2.  2.  hann:  ok  F.  Sigvatr:  hann  F.  3.  kvað:  visv 
tf.  F. 

4—11,  14.  vísa;  1.  Geng— of:  Geng  ekum  a/Ze.  s.  linjen 
indledes  med  þvi  i  K.  emk:  em  ec  K,  F,  J2;  er  ek  39. 
i.  minnumk:  -umz  alle.  s.  sinna:  sinom  J2.  -.  óðals: 
oðal  F.  39.       8.  vér:  var  J2. 

12.  Síðan — síns:  ul.  J2.  hann:  heim  tf.  F.  Hann: 
Sighvatr  J2.  13.  ok — frá:  er  hann  hafþi  ei  verit  a  Stiklar- 
stoðum  með  J2.  14.  Sigvatr:  hann  J2.  S.  kvað:  þa  qvaö 
hann  visv  F. 

15-192.  15.  visa.  3.  eí:  ectf.  K,F,J2;ikke39.  Áleif: 
Olaf  alle.  vildak:  sál.  J2,  F.  39  (disse  to  -agj;  villda  K. 
4.  emk:  em  ec  alle  undt.  39:  ec  er,  F:  ek  em.  of  þat:  at  þi  J2; 
x\m  skr.  alle  ovrr.  s.  vatn-:  vant  K.  (18).  œrin:  yrin  39. 
hefk:  hefi  ec  alle  ('hofr  ec  39).       s.  Rúms:  med  o  F.  39. 
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(9ld  leynik  því  aldri) 
8  annarra  þau  manna. 
Sigvatr   undi    illa    heima;    hann  gekk  úti  um  dag  ok 
kvað : 

16.     H^  þótti  mér  hlæja  5 

hgll  of  Nóreg  allan 
(fyrr  vask  kendr  á  knprrum) 
4  klif.  meðan  Aleifr  lifði : 
nú  þykki  mér  miklu 

(mitl  stríð  es  svá)  hlíðir,  10 

j^furs  hylli  varðk  alla, 
8  óbhðari  siðan. 

U  522  Sigvatr  fór  ^ndverðan  vetr  austr  um  Kjpl  til  Jamta-(1031) 
landz  ok  þá  til  Helsingjalandz  ok  kom  fram  í  Sví- 
þjóð  ok  fór  þegar  til  Ástríðar  drótningar  ok  var  með  15 
henni  í  góðu  yfirlæti  langa  hríð.  Ok  var  hann  ok 
með  Qnundi  konungi,  bróður  hennar,  ok  þá  af  honum 
H  13  X.  merkr  brendar;  svá  segir  í  Knútsdrápu.  Sigvatr 
spurði    optliga,  er  hann   fann  kaupmenn  Hólmgarðz- 


7.  leynik:  leyni  ek  alle. 

3.    hann— dag:  ul.  J2.      um:  eÍN  F. 

5—12.  16.  vísa.  1.  þótti:  þottu  J2.  2.  hpll:  euII  J2. 
of:  F;  um  de  evrr.  3.  vask:  v a.r  bk  alle.  kuQrrum :  knerri  íl 
4.  Áleifr:  olafr  alle.  5.  þykki:  þykia  J2.  e.  es  — hlíðir: 
vera  siðan  F.  svá:  þat  J.2.  7.  hylli— alla:  falli  kaN  ek  illa 
F.  varðk:  varb  ec  alle  (undt.  F,jfr.  foranst.anm.).  e.  síðan  : 
hliðir  F. 

13.  -verðan:  -urðan  J2.  um:  of  F.  14—15.  þá— til: 
letti  æigi  fyR  enn  hann  kom  aistr  i  Sviþioð  a  fund  J2.  14.  þá 
til:  ul.  F.  15.  til:  a  fvnd  F,  39.  16.  góðu— hríð:  goðum 
fagnaðe  J2.  16—18.  Ok— Kn.drápu:  ul.  J2,  Jfr  20ii  anm. 
17.  Qnundi:  sM.  K,  39.  (E);  emwndi  F.  18.  svá:  sem  F; 
setw  tf.  39.  Kn.drápu:  herefter  nyt  kap.  i  39  med  overskr.: 
fra  Sighva/i,  i  F  med  overskr.:  Sighvatr  \ar  með  astriði 
drotningv.      19.  opthga:  iamnan  F. 
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t'aia,    hvat   j)eir  kynni  segja  honum  til  Magnús  Óláfs- 
sonar;  hann  kvað: 

17.     Enii  lystir  mik  austan 

(erut  of  sporó)  ór  Gorduni 
6  (frá  pðlingi  ungum 

4  opt  byrjud  lof)  spyrja : 
fréttik  smás,  þótt  smæstir 
smoglir  ástar  foglar. 
þinig  Ijúgumk  fpr,  fl.júgi 
10  ö  fylkis  niðs,  á  miðli. 

K.  9.     Frá   Magnúsi   konuugi. 

En    er   Magnús    Óláfsson    kom    til    Svíþjóðar  ór  1035 
Garðaríki,  þá  var  Sigvatr  þar  fyrir  með  x4stríði  drótn- 
ingu,  ok  urðu  þau  9II  fegin  mjpk.    Þá  kvað  Sigvatr: 
15  18.     Heim  sóttir  þú  hættiun 

hpnd,  en  vel  mátt  liindum 
(þinn  stoðak  mptt)  sem  mQnnum, 
4  Magnús  konungr,  fagna: 


I.  hvat:  hvar  39.  kynni:  at  tf.  39,  F.  Magnús:  kon- 
ungs  tf.  39,  F.  2.  hann:  Sighvatr  J2 ;  ok  F.  kvaö:  \isv 
tf.  F. 

3—10.  17.  visa.  ).  Eun:  Ey  J2  (E).  i.  erut:  eruð 
J2,  39;  erot  K  of:  af  J2  (E);  um  K.  spprð:  svarrð  F. 
i.  fréttik:  fretti  ek  alle.  smás:  spás  J2  (snvks  E).  þótt: 
þoat  K,  F,  J2,  39.  smæstir:  smættir  J5.  s.  smoglir:  smugul 
er  K.  39  (smo-j,  F;  smagulir  J2  Csmabuler  E).  íoglar: 
sál.  J2;  med  u  de  evrr.  7.  þinig:  sál.  J2;  þing  de  evrr. 
Ijúgumk;  alle,  undt.  F:  hægiomz.       s.  niðs:  liðz  F. 

II.  Overskr.  fra  18,  39;  Astriðr  dfottnmg  fan  Uagnvs 
stiupso»»  sÍN.  F;  ingen  kap.  inddel.  J2.  men  her  fortsœttes  med : 
Sighvatr  var  oc  með  Aunuude  konunge  oc  þa  at  honum  x. 
merkr  brendar.  12.  kom:  a»stan  tf.  F.  12—13.  ór— þá: 
ul.  J2,  F.  13.  var:  kom  J2.  fyrir:  til  motz  við  Magnus 
konung  J2.        14.    nijgk:  ul.  J2.        f'á— S. :  Sighfaír  qvaó  F. 

15—214.     18.  visa.    3.  stoðak:  stoða  ek  rt//e.      sem:meðJ-2. 
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F  174  fœrak  víst,  þvít  v^rum, 

»varðr<  at  þér  í  Garða 
»skrifnask  skirinafna 
8  skript«,  þjóðkonungr,  »niptar«. 
Síðan    réðsk  Sigvatr  í  ferð  með  Astríði  drótningu  at  5 
fylgja  Magnúsi  til  Nóregs.     Sigvatr  kvað: 

19.  Minn  hug  segik  m^nnum, 
Magnús,  at  ek  fagna 

H  14  (goðs  lán  es  þat)  þinu 

4  þingdrífu  vel  lífi ;  10 

ætti  's,  drengja  dróttinn, 
dyrðar  sonr  ef  yrði, 
þjóð  mætti  fý  fœðask, 
8  feðr  glíkr,  konung  slikan. 
En    er    Magnús    var    konungr    orðinn  yfir  Nóregi,  þá  15 
fylgði  Sigvatr   skáld    honum    ok   var  inn  kærsti  kon- 
ungi.     Hann    kvað    þá   þetta,   þá  er  Ástríðr  drótning 
ok  Álfhildr    konungs-móðir    h^fðu    skotizk    á    orðum 
n^kkurum : 

20.  Ástríði  lát  œðri,  20 
Alfhildr,  an  þik  sjalfa, 

þér  þótt  þinn  hagr  stórum 
i  (þat  vildi  goð)  batni. 

5.  fœrak:  færa  ek  alle.  þvít:  þviat  K.  F,  39;  fork.  J2. 
i.  varðr  at:  sál.  39,  F;  varðat  K;  vorðr  at  J.2.  ?.  skrifnask: 
scrifnaþz  39;  scipnazc  J2. 

5—6.  Síðan— kvað:  ul.  J2.  5.  Síðan— S. :  Sighwaír  retz 
F.       6.    til  N.:  i  nore^'  F.      S.  kvað:  hann  qmð  visv  F. 

7—14.  19.  vísa.  1.  segik:  segi  ek  alle.  3.  goðs:  med  u 
alle.  5.  ætti:  sál.  alle.  undt.  K  (18):  atti.  's:  sál.  FJ; 
mgl.  alle.  e.  sonr:  son  alle.  7.  mætti:  ma  til  J2  (E). 
fœðask:  fæða  F,        s.  glíkr;  likr  alle.       konung:  konungr  J2. 

15-16.  En—fylgði  :u/.J2.  15.  yfir:at39,í'.  16.  skáld:iíZ.3.o, 
F.  J2.  honum  ok:  ul.  J2.  kærsti:  Magnusi  tf.  J2.  kgi:  ocvar 
með  honum  tf.  J2.    17.  \)i(l) :  til.  F,  J2.    þetta:  ul.  F.    er :  þær  ff.  F. 

20-23.     20.  vísa.     1.  lát:  lattu  aile.        2.  an:  en(n)  alle. 

3.  þér— hagr:  þÍN  hagr  heíir  F.      þótt:  mgl.  39  ved  spalteskifte^ 

4.  goð:  med  u  alle.      batni:  batnat  F. 
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K.  10.     Gort  skriii    Óláfs   koiiungs.  U  623 

[ÖH  (Fms.)  k.  287,  (Flaf.)  k.  308,   (58)  k.  258.] 

Magnús  konungr  lét  gera  skrín  ok  búa  gulli  ok 
silfri  ok  setja  steinum.  En  skrin  þat  var  svá  gprt 
bæði  at  mikiUeik  ok  at  ^ðrum  vexti  sem  líkkista,  en 
5  svalir  undir  niðri,  en  yfir  uppi  vétt  vaxit  sem  ræfr 
ok  þar  af  upp  hofuð  ok  burst:  eru  á  véttinu  lamar 
á  bak  en  hespur  fyrir  ok  þar  læst  með  lukli.  Síðan 
lét  Magnús  konungr  leggja  í  skrin  þat  lielgan  dóm 
Oláfs  konungs.  Urðu  þar  margar  jartegnir  at  helgum 
10  dómi  Oláfs  konungs;  þess  getr  Sigvatr  skáld: 

21.     Gprt  's,  þeims  gótt  bar  iijarta, 
gollit  skrín  at  mínum 
(hrósak  helgi  ræsis) 
4  (hann  sótli  goð)  drótni: 
15  ár  gengr  margr  frá  mæru 

meiðr  þess  konungs  leiði 
hreins  með  heilar  sjónir  H  15 

8  hrings,  es  blindr  kom  þingat. 

f*á  var  þat  í  Ipg  tekit  um  allan  Nóreg  at  halda  heilagt 


1.  Orerskr.  fra  18.  39;  mgl.  K;  Skriugerð  Olafi  konungi 
J2;  Scrinlagdr  Olafr  koJirriGr  F.  B.  setja:  ul.  J2.  En: 
er  J2  og  ul.  det  folg.  var.  skrín  þat:  skriniþ  39.  svá:  ul. 
F.  4.  at  Qðrum:  ul.  F.  Si[(2):  ul.  J2.  5.  niðri:  ul.  F. 
uppi:  ul.  F.  6.  ok(l):  enn  J2.  þar:  ul.  F.  af  upp: 
omv.  F.  7.  þar:  þat  J2;  ul.  F.  39.  8.  skrín  þat:  skrinít 
F;  þann  skr.  J2.  9.  kgs:  oc  tf.  J2.  9—10.  at-kgs:  ul. 
J2.       10.    þess  getr:  sm  ^egir  F.       skáld:  ul.  F,  J2. 

]1 — 18.  21.  vísa.  1.  's:  er  alle.  þeims:  þeim  er  alle. 
i.  gollit:  gulligt  F.  39.  J2;  med  u  K.  at:  af  J2.  a.  lirósak: 
hrosa  ek  alle.  4.  goð:  med  u  alle.  drótni:  drottin  F,  39,  J2. 
s.  nr:  sál.  18,  39,  J2;  ór  K  F. 

19.    þat:  ul.  J2.      um-N.  |  at— heilagt:  omv.  J2. 


MAGN.  GÓD.  K.  10-11  23 

hátíð  Oláfs    konungs,    var  þá  sá  dagr  þegar  þar  svá 
haldinn  sem  inar  œztu  hátíðir;  þess  getr  Sigvatr  skáld; 

22.     Oss  dugir  Aleifs  messu 
(jpfur  magnar  goð)  fagna 
meinalaust  í  mínu,  5 

4  Magnús  f^ður,  húsi: 
skyldr  emk  skilfmgs  halda 
skolllaust,  þess  's  bjó  goUi, 
helgi,  handar  tj^lgur. 

8  harmdauða,  mér,  rauðu.  10 

K.  II.     Frá  Þóri  hund. 

[ÓH  (Fms.)  k.  239,  (Flat.)  k.  802,  (53)  k.  256. J 

Þórir  hundr  fór  af  landi  í  brot  lítlu  eptir  fall 
F  175  Óláfs  konungs.  Þórir  fór  út  til  Jórsala,  ok  er  þat 
margra  manna  spgn,  at  hann  hafi  eigi  aptr  komit. 
Sigurðr  hét  sonr  f*óris  hundz,  faðir  Rannveigar,  er  15 
átti  Jóan,  sonr  Arna  Arnasonar;  þeira  bgrn  váru 
þau  Víðkunnr  í  Bjarkey  ok  Sigurðr  hundr,  Erlingr 
ok  Jarðþrúðr. 


].  hátíð:  messo  dag  F.  þá— dagr:  hannf.'j  J2.  þar 
svá:  ul.  F.  J2;  mioc  if.  39.  2.  œztu:  stærstu  F,  J2.  þess 
getr:  sva  segir  J2.       skáld:  ul.  F.  J2. 

3 — 10.  22.  vísa,  i.  Áleifs:  Olafs  alle.  2.  goð:  med  u 
alle.  5.  emk:  em  ek  alle.  e.  skolllaust:  sál.  K.  F;  skollðst 
39;  skuUafSt  J2  Cskulld-  E).  þess:  þetm  F.  's:  er  alle. 
bjó:hio£'.     go\\i:medn  alleundt.  F.      7.  handar:  handa  59,  J5. 

11.  Overskr.  fra  18,  39;  mgl.  K;  Þórir  hundr  for  or  lawdi 
brott  F;  ingen  kap.  inddel.  J2.  12.  af— lítlu:  þegar  or  landi 
J2;  i  ul.  F,  39.  13.  fórir  fór:  oc  allt  J2;  hann  skr.  F. 
15.  Jiundz:  ul.  F.  16.  Jóan:  ion  F,  39,  J2.  sonr  Árna: 
arna  .s.  F;  s.  skr.  de  ovrr.  17.  þau:  sál.  alle,  undt.  K,  der 
ul.  det.        -kunnr:  -kuðr  J2.       18.    Jarð-:    Jar-  J2;  iarðr-  K. 
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K.  12.    Vig  Háreks  ór   Þjóttu. 

lÓB  (Fms.)  k.  240,   (Flat.)  k.  802,  (53)  k.  257;  Magn. 
(Fms.)  k.  16. J 

Hárekr    ov   Þjóttu  sat  heima  at  búuin  síniini  alt 
jtar  lil,  er  Magnús  Óláfsson  kom  i  land  ok  haiin  var 
konungr.     Pd  fór  Hárekr  suðr  til  í*rándlieims  á  fund(io8B«una< 
5  Magnús  konungs.     Pá  var  þar  með  Magnúsi  konimgi 
Asmundr    Grankelsson.     En    er    Hárekr  gekk  upp  af  U  524    ' 
skipi,   er  hann  kom  til  Niðaróss,  en  Ásmundr  stóð  í  H  16 
loptsv^lum    hjá    konungi,    þeir    sá    Hárek   ok   kendu; 
Asmundr  mælti  til  konungs:   vnn  vil  ek  gjalda  Háreki  l 

10  dráp   fpdur  míns«.     Hann  hafði  í  hendi  breið^xi  lítla 

ok  þunnslegna.     Konnngr  leit  til  hans  okmælti:  »haf  i 

heldr  0x1  mína  —  sú  var  veggslegin  ok  þykk  —  enn 
mælti  konungr:  »ætla  svá,  Asmundr,  at  horð  munu 
bein  i  þeim  karli«.     Asmundr  tók  0xina  ok  gekk  ofan 

15  ór  garðinum,  ok  er  hann  kom  ofan  á  þverstrætit.  þá 
gengu  þeir  Hárekr  neðan  i  móti.  Asmundr  hjó  í 
hgfuð  Háreki,  svá  at  þegar  stóð  0xin  í  heila  niðri. 
var  þat  bani  Háreks.  En  Asmundr  gekk  upp  aptr  í 
garðinn    til    konungs.  ok  var  egg  9II  fallin  ór  0xinni. 

20  Þá  mælti  konungr:  »hvernig  myndi  nú  hafa  dugat 
in    þunna    0x?;    mér    sýnisk    sem  þessi  sé  nú  ónýt«. 


].  Overskr.  fra  18,  39,  der  dog  ul.  ór  Þj.,  F,  der  dog 
har:  drap;  Drap  Hareks  J2.  3.  er:  ul.  J2.  4.  kgr:  orðinn 
tf.  F.  5.  þar:  ul.  F.  Magnúsi:  ul.  Jv.  7.  en:  ul.  J2. 
8.  lopt-:  loptz  F,  39.  9.  Á.  mælti:  þa  niællti  Asmundr  J2. 
ek:  konnigv  tf.  F.  10.  í  hendi:  ul.  J2.  12  mina:  þi-íat  at^'^ 
horð  mvno  bein  i  karli  þeíw  tf.  F  og  ul.  det  felg.  enn  -  karli. 
þykk:  þiaick  J2.  i:3.  svá:  til  tf.  J2.  15.  ok— þverstrætit: 
ul.  J2.  þá:  ul.  F.  16.  gengu— Hárekr:  geck  Harekr  oc 
iiaus  menn  J2.  móti:  mot  F.  39.  J2.  17.  þegar:  u/.  J2. 
stóð  0xin:  omv.  J2.  lieila:  med  art.  F.  niðri:  ul.  F.  J2. 
18.  En:  ul.  J2.  19.  egg  9IÍ:  eoinn  J2.  egg— exinni:  oll 
oxin  brotín  i  mvNÍN  F.  20.  dugat:  ttZ.  F.  21.  0x:  med 
art,  F.  J2.       sýnisk:  nu  (/:  J2.       nú:  ul.  F.  J2. 


MAGN.  GOÐ.  K.  12—13  25 


Síðan  gaf  Magnús  konungr  Ásmundi  lén  ok  sýslu  á 
Hálogalandi,  ok  eru  þar  margar  frásagnir  miklar  um 
skipti  þeira  Asmundar  ok  sona  Háreks. 

K.  13.     Frá  Þorgeiri   flekk. 

[ÓH  (Fms.)  k.  241,  (53)  k.  258;  jfr.  Magn.  (Fms.) 
k.   17,  (FJat.)  k.  4.J 

Kálfr  Arnason  hafði  landráð  mest  með  Magnúsið  c  1039 
konungi  fyrst  n^kkura  stund.  En  þá  gerðusk  menn 
tii  áminningar  við  konung,  hvar  Kálfr  hafði  verit  á 
Stiklaslgðum :  gerðisk  Kálfi  þá  npkkuru  vanngættra 
til  skaps  konungs.  Þat  bar  at  eitt  sinn,  þá  er  fjglment 
var  með  konungi  ok  kærðu  menn  mál  sín,  þá  kom  10 
51,451  þar  fyrir  hann  með  sín  skyld  0rendi  sá  maðr,  er  fyrr 
er  nefndr,  Þorgeirr  ór  Veradal  af  Súlu;  konungr  gaf 
H  ]7ekki  gaum  at  orðum  hans  ok  hlýddi  þeim,  er  honum 
váru  nærri.  Þá  mælti  Þorgeirr  til  konungs  hátt,  svá 
at  allir  heyrðu,  þeir  er  nær  váru:  15 

23.    Mæl  þú  við  mik,  ek  vas  í  fylgju 

Magnús  konungr;  4  með  fgður  þínum; 


1.  Magnús:  ul.  J2.  Ásmundi'  \  lén'-  .  .  |  sýslu':  omv. 
F.  %  þar:  þat  J2.  margar:  ul.  J2  og  omv.  mikl.  frás. ; 
ok  miklar  //.  F  og  ul.  detfelg  m.  4.  Overskr.  fra  18,  J2.  39.  der 
dog  har  af  svlo  for  ílekk ;  þorgeírr  íleckr  com  íiri  konmG  F. 
5.  hafði :  þa  fyrzt  if.  J2  og  ul.  det  folg.  mest  og  fyrst.  landráð 
mest :  oniv.  F.  7.  hvar :  hvað  J2.  7 — 8.  verit  á  St. :  gert  J2. 
8.  npkkuru:  «í.  J2.  vanngættra:  sdl.  F,  39;  vangættara  K; 
vandgæfra  (vistnok  sá)  J2.  9.  kgs;  med  art.  39;  konunge 
J2.  11.  þar:  ul.  J2,  F,  39.  hann:  konvng  F.  11- 
12.  sá— nefndr:  ul.  F,  J2.  12.  Þorgeirr:  fleckr  tf  J2,  F. 
ór  V.  I  af  S. :  omv.  F,  J2;  .72  ff.  her:  er  nefndr  er  fyR. 
14.  til  kgs:  ul.  J2.  hátt.  svá:  omv  F.  15.  heyrðu:  heyrði 
39.       er — váru:  sem  honvm  \arv  UEeRÍ  F.       nær:   i  nand  J2. 

16—264.  23.  VÍsa.  3.  ek— fylgju:  þviat  i  fylgiu  vark  F. 
39.       4.  fpður:  feðr  J2;  fork.  i  39. 
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þá  bark  hpggvirm  þú  elskar                     F  176 

haus  minn  þaðan.  þá  arma  þjóð 

es  þeir  of  dauðan  dróltinsvika, 

8  dggling  sligu:  12  es  djoful  hlœgAu. 
5  í*á  gerðu  menn  at  óliljóð,  en  suniir  báðu  Þorgeir  út  U  525 

ganga ;    konungr    kaUaði  haiui    til   sín  ok  lauk  siðan 

0rendum    hans,    svá    at  Þorgeiri    likaði    vel,    ok  liét 
honum  vináttu  sinni. 

K.  14.     Ferð   Kálfs   Arnasonar  ór   landi. 

[ÓH  (Fms.)  k.  242,  (53)  k.  259;  Magn.  (Fms.)  k.  21, 
(FM.)  k.  4;  Fsk.  k.  130.] 

10         Þat    var    litlu    síðarr,   er  Magnús  konungr  var  á  c.  1039 
veizlu    at   Haugi    í    Veradal ;    en    er   konungr   sat  at 
matborði,  þá  sat  á  aðra  hpnd  honuin  Kálfr  Aniason, 
en  á  aðra  hpnd  Einarr  þambarskelfir.    t*á  var  svá  komit. 
at    konungr    gerði    fæð  á  við  Kálf,  en  virði  þá  Einar 

15  mest.  Konungr  mælti  til  Einars:  »vit  skolum  riða  í 
dag  á  Stiklarstaði,  vil  ek  sjá  þau  merki,  er  þar  hafa 
orðit*.   Einarr  svarar:  »ekki  kann  ek  þér  þar  af  at  segja ; 


5.  bark:  bar  ek  oUe.  7.  of:  sál.  J2,  F;  yftr  39;  um  K. 
ji.  dróttin-:  drottins-  39.  F. 

5.  at:  vX.  J2.  en  sumir:  ok  F.  6—7.  síðan  erendum: 
sva  mali  J2;  eyrindi  skr.  F,  39.  7.  svá:  ul.  J2.  hét: 
konungr  tf.  J2.  9.  Overskr.  fra  18;  mql.  K;  kalfr  a.  s. 
landflotti  39;  fra  Magnuse  kouunge  oc  Kalfi  J2;  Magnvs  ko»i- 
vngr  reið  astikla  staði  F.  10.  Þat  — á:  Magnrs  konvngr  var 
litlo  siðaR  at  F.  er:  at  J2,  39.  Magnús:  ul.  J2.  á:  at 
39.  11.  at  Haugi:  ul.  J2.  11  —  12.  at  matborði:yfir  borðum 
J2.  12.  á:  ul.  39.  honum:  kotivngi  F.  13.  hgnd:  ul. 
J2.  18—14.  var— Kálf:  gerþiz  konungr  fár  til  Kálfs  J2. 
14.  þá:  id.  F.  15.  til  Einars:  sál.  alle.  utidt.  K:  við  Einar. 
vit:  ver  F.  J2.  15—16.  í  dag:  ul.  F.  16.  Stiklar-:  sál. 
J2;  Slikla-  de  evrr.  sjá:  þar  tf.  Jí.  þau  merki:  omv.  F. 
17.    kann— segja:  var  ec  þar  J'V. 


MAGN.  GÓÐ.  K.  13-U 


HlSlátt   Kálf   fara,  fóstra    þinn.  hann  mun  þar  kunna  at 
segja  frá  tídendum«.     En  er  borð  váru  uppi,  þá  bjósk 
konungr    til    farar;    hann    mælti  til   Kálfs:    »þú  skalt 
fara    með  mér  á  Stikiastaði«.     Kálfr  segir,  at  þat  var 
ekki    skylt.     í^á    stóð    konungr    upp    ok    mælti  heldr  5 
reiðuliga:    »fara  skalfu,    Kálfr«.     Síðan  gekk  konungr 
út.     Kálfr    klæddisk    skjótt    ok    mælti  til  sveins  síns: 
»þú    skalt    ríða    inn  á  Eggju  ok  biðja  húskarla  mína 
hafa  hvert  fat  á  skipi  fyrir  sólar-fall«.     Konungr  reið 
á  Stiklarstaði    ok   Kálfr   með  honum,  stigu  af  hestum  10 
ok  gengu  þar  til  er  bardaginn  hafði  verit.     Þá  mælli 
konungr   til    Kálfs:  »hvar  er  sá  staðr,  er  konungrinn 
fell?«.     Kálfr  svarar  ok  rétti  frá  sér  spjótskaptit :  »hér 
lá  hatin  fallinn*  segir  hann.    Konungr  mælti  þá:  »hvar 
vartu  þá,  Kálfr?«.     Hann  svarar:  »hér  sem  nú  stend  15 
ek«.     Konungr    mælti    ok    var   þá  rauðr  sem  dreyri 
»taka  myndi  þá  0x  þín  til  hans«.    Kálfr  svarar:  »ekki 
tók    0x   mín  til  hans«;  gekk  hann  þá  í  brot  til  hests 
síns,  hljóp  á  bak  ok  reið  leið  sina  ok  allir  hans  menn, 
en  konungr  reið  aptr  til  Haugs.    Kálfr  kom  um  kveldit  20 
inn  á  Eggju.  var  skip  hans  búit  fyrir  bryggjum  ok  á 
komit     lausafé    alt    ok    skipat    af    húsk^rlum    hans; 


1.  látt:  lat  F;  lattu  .12.  Kálf  fara:  omv.  F;  íavamgl.  39 
þar:  eftei-  segia  ^.  a.t:  ul.  39.  2.  þá:uí.  jF.  8.  farar:ferðar 
J2,  F.  4.  með  mér:  ul,  J2.  4—5.  Kálfr— ekki:  þa  segir 
Kalfr  ecki  ætla  ec  þat  J"5.  7.  sveins:  scosveins  J'?.  8.  biðja: 
bið  F.  J2.  9.  hafa:  mgl.  F.  -fall:  ^íagnvs  tf.  F.  10.  Stiklar-: 
sal.  J2;  Stikla-  de  0vrr.  ok— honum:  ul.  F.  með  honum : 
ul.  J2.  hestum:  sinom  tf.  F,  J2.  11.  er:  sem  J2,  39. 
12.  kgrinn:  uden  art.  J2.  13.  frá  sér  i  spjótskaptit:  omv. 
39.  frá  sér:  fram  J2;  ul.  F.  14.  segir  liann:  ul.  F.  þá: 
uí.  J2.  F.  lö.  vartu:  var  þv  F.  nú:  ul.  F.  17.  þá  |  0X 
þín:  omv.  J2.  18.  í  brot:  ul.  F;  ok  tf.  39,  J2.  19.  hljóp 
á  bak  :  ul.  F.  leiö  sina:  a  brott  J2;  i  bræt  F.  21.  var: 
sál.  alle,  ogsá  IS,  undt.  K:  la.  Ijryggjum:  landi  F.  39,  J\i. 
22.    -fé:  \\ans  tf  F.       af:  til.  F. 
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heldu  þeir  þegar  um  riótliii;i  lU  eptir  firði,  iór  Kálfr  siðaii 
dag    ok    nótt,   svá  sem  byr  gaf;  sigldi  hann  þá  vestr  U  526 
urn    fiaf    (jk    dvalðisk    þar  ieiigi,  herjaði  iim  Skotlaiid 
ok  um  Irland  ok  Suðrevjar:  þess  getr  Hjariii  Giillbrár- 
r-  skáld  í  Kálisflokki: 

24.     Pér  frák,  Þórbergs  hlýri, 
(þess  gerðusk  ér  verðir) 
helt  þvi  unz  herr  of  spilti,  H  19 

4  Haralds  bróðurson  góðan; 
10  vgkðu  Qfundmenii  ykkar 

iðula  róg  á  miðlum 
(óþ^rf  iizk  mér)  arfa 
8  Aleifs  (í  þeim  mí)lum). 

K.  15.     Heitaii    bónda. 

[ÓE  (Fms.)  k.  243,  (53)  k.  260;  Magn.  (Fms.)  k.  22, 
(Flat.)  k.  4;  Ágr.  k.  29;  Fsk.  k.  129— 31  ] 

U)  Magnús    konungr  kastaði  eigu  sinni  á  Viggju,  er  '^  j!^J_ 

Hrútr    hafði    átt,   ok  Kviststaði,  er  í*orgeirr  hafði  átt, 
svá    ok    á    Eggju   ok  á  alt  þat  fé,  er  Kálfr  átti  epfir, 


1.  heldu  þeir:  omv.  F.  um  nóttina  |  úl:  omv.  F;  natt- 
akr.  J2.  1 — 2.  fór— þá:  letti  Kalfr  æigi  fyR  enn  hann  kom 
J2.  1.  fór  K. :  iorv  þeir  F.  2.  svá:  ul.  F.  hann:  kalfr 
F.  3.  dvalðisk:  hann  tf.  Ji.  lengi:  hnwn  t1 .  F,  p^ifer  herjai'íi 
J2.       4.    um:  ul.  F,  J2.       þess:  þessa  J2. 

6 — 13.  24.  vísa.  i.  frak:  fra  ek  alle.  i.  ér :  þer  alle. 
3.  því:  þviat  F.  unz  herr:  \\ami  F.  lierr:  hann  .72,  39. 
of:  sál.  alle.  undt.  K:  um.  s.  ykkar:  ykkra  X.  18.  ».  éi-.iF. 
miðlum:  miöli  F.  89,  J2.  i.  óþgrf:  eigi  þa?rf  K  (18). 
t.  Aleifs:  olafs  alle. 

14.  Overskr.  fra  18;  tngl.  K;  refsan  Magtivs  konvngs  39; 
qveSnar  bersa'glís  visvr  F;  Aminning  Sighvatz  J'^.  15.  eigu 
sinni:  sinne  eign  (sdl.  ogsá  F)  J2.  16.  ok:  a  //'.  .72;  sva  a 
tf.  F.  Kvist-:  kvi-  F,  39.  J2.  17.  svá:  ui  J2.  ok(l): 
ul.  F.  ok  k(2):  ul.  J2.  &(2):  ul.  F.  39.  fé:  ul.  Jí. 
átti  eptir:  haföi  átt  F;  hafþi  eptir  att  .72. 


MAGN.  GÓÐ.  K.  14—16  29 

ok  margar  aðrar  stórar  eignir  lét  hann  þá  falla  í 
konungs-garð,  þær  er  þeir  hpfðu  átt,  er  falUt  hofðu 
á  Stiklastpðum  í  bónda  liði;  hann  gerði  ok  við  marga 
þá  menn  stórar  refsingar,  er  í  þeiri  orrostu  hpfðu 
verit  í  mót  Oláfi  konungi,  suma  rak  hann  af  landi  5 
ok  af  sumum  tók  hann  stórfé;  fyrir  sumum  lét  hann 
bú  hpggva.  Pá  tóku  bœndr  at  gera  kun^  ok  mæltu 
sín  í  miHi:  »hvat  mun  konungr  þessi  fyrir  ætla,  er 
hann  brýtr  Ipg  á  oss,  þau  er  setti  Hákon  konungr 
inn  góði?  Man  hann  eigi  þat,  at  vér  hpfum  jafnan  10 
eigi  þolat  vanréttit?  Mun  hann  hafa  farar  fpður  síns 
eða  annarra  hgfðingja  þeira,  er  vér  h^fum  af  Ufi  tekit, 
þá  er  oss  leiddisk  ofsi  þeira  ok  Ipglausa*.  f*essi  kurr 
var  víða  i  landi.  Sygnir  hpfðu  liðsamnað  ok  þat  orð 
á,  at  þeir  mundu  halda  til  orrostu  við  Magnús  kon-  15 
ung,  ef  hann  fœri  þar.  Magnús  konungr  var  þá  á 
HQrðalandi  ok  hafði  þar  Hð  mikit  ok  lét  sem  þá  myndi 
H  20  hann  fara  norðr  í  Sogn.     Þessa  urðu  varir  vinir  kon- 


1.  ok:  ul.  J2.  stórar:  stor-  ,75.  ^k:ul.F.J2.  2.  þær: 
■ul.  .72.  er(l):  sem  F.  3—5.  í — i :  oc  bariz  a  J5.  3—4.  við 
marga  |  þá:  omv.  F.  5.  mót:  moti  F.  kgi:  foður  hans 
tf.  J2.  5 — 6.  suma— stórfé  :  hann  gerþi — refsingar  ('^  Z.  3— 4^ 
er  mestann  motgang  haifþo  veitt  Olafi  konunge  J2.  6.  ok: 
eN  F.  7.  h^ggva:  sumir  stucko  or  landi  tf.  J2.  kurr; 
micinn  tf.  J2.  8.  sin  í  milli:  ul.  J2;  a  sh\  F.  þessi; 
sia  J2.  10.  inn;  ul.  J2.  10—11.  Man— vanréttit:  ver 
hofvm  eigi  þolat  vanretti  (sál.  ogsa  39)  iafnan  ok  hvgsar 
hann  eigi  þaí  F.  10.  at:  er  J2,  39.  10—11.  jafnan  eigi: 
omv.  39.  11.  hafa  farar:  fara  ferð  J2.  13.  þá  er:  þiat 
J2;  er  ul.  39.  leiddisk :  leiðiz  J2.  -lausa:  sál.  K.  39; 
leysa  F,  J2.  14.  liðsamnað :  lið  saman  dregit  J2.  ok: 
\a.xtf.J2.  15— 16.  halda— þar:  fara  at,  konunge  .72.  16.  ef— 
þar:  ul.  F,  39.  Magnús;  eN  F.  kgr:  ul.  J2.  17.  o\í(1)— 
mikit:  ul.  J2.  þar:  fþa  tf.  39)  dvaliz  miok  lengi  ok  ^hann 
F)  hafði  tf  F,  39.  lið  mikit:  omv.  F.  þá:  ul.  F.  39;  oc 
þa  ff.  J2.       17—18.    myndi  hann:  omv.  F.  39. 


30  HEIMSKRINGLA 

ungs,  ok  gengu  xii.  menn  á  málstefnu,  ok  samðisk 
þat  með  þeim,  at  hlula  til  einn  mann  at  segja  kon- 
ungi  þenna  kurr:  en  svá  var  til  stilt.  af  Sigvatr  skáld 
hlaut. 

5  K.   16.     Bersoglisvísur. 

[ÖH  (Fms.)  k.  244,  (53)  k.  261;  Magn.  (Fms.)  k.  22, 
(Flat.)  k.  4:  Agr.  k.  29;  Fsk.  k.  131.] 

Sigvatr  orti  ílokk,  er  kallaðr  er  Bersoglisvísur.  ok  c.  1040 
hefr  hann  fyrst  um  þat,  at  þeim  þótti  k(mungr  ofmjpk  U  527 
velkja  ráðin  at  setja  bœndr  aptr,  þá  er  heituðusk  at 
reisa  ófrið  í  móti  honum;  hann  kvað: 

10  25.     Fregnk.  at  suðr  með  Sygnum 

Sigvatr  hefr  gram  iattan 
folkorrostu  at  freista: 
4  ferk,  ef  þó  skolum  berjask; 
forum  í  výpn  ok  verjum 
15  vel  (tyst)  konung.  lystir, 

(hvé  lengi  skal)  hringum, 
á  (hans  grund)  til  þess  fundar. 


5.  Overskr.  fra  18,  39,  J2;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  F. 
6.  orti:  þa  tf.  J2.  flokk:  þaw  tf.  F.  kallaðr  er:  hanii 
kallaþi  J2.  6 — 33ií.  ok— greifum:  ok  segtV  i  olafs  sa'go.  er 
þeasi  siðazt.  Seyni  olafs  bið  ek  snvðar  sið  qyeða  aftans  biða 
oframs  sa;k  meðal  ockar  allt  er  haligt  sra  mala.  errom  magniJS 
ver  vegnir  villda  ek  með  þe/*  milldom  haralldz  war\>ar  þv  hiorvi 
háic  ey  lifa  ok  deyia.  þi'ilik  keNÍnga?-  orð  varv  i  kvæði  vtð 
kowrn(/ÍN  at  haN  skylldi  hafa  la'g  þa'  sem  faðir  hoMS  hafði  sétt 
F.  7.    þeim:    honum    J2.  8—9.    at('í;— ófrið :    ul    39. 

9.    móti:  mot  J2.  39. 

10—17.  25.  vísa.  i.  Fregnk:  fregn  ec  alle.  at:  a  K. 
Sygnum:  suignum  39.  i.  hefr:  hefir  alle.  j.  freista:  sál. 
39;  fresta  J2,  K.  4.  ferk:  fer  ec  K.  39;  fen  J2.  þó:  svo 
K.  skolum:  scal  39.  e.  tyst:  tvist  alle.  konuug:  konungr 
K.       i.  fundar:  fundra  39  (=  E). 
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í  þvi  sama  kvæði  eru  þessar  vísur: 

26.  Hét,  sás  fell  á  Fitjum, 
fjplgegn  ok  réð  hegna 
heiptar  rán,  en  h^num, 

4  Hpkun,  firar  unnu ;  5 

þjóð  helt  fast  á  fóstra 

fjplblíðs  logum  siðan 

(enn  eru  af  því  minni) 
8  Aðalsteins  (bóendr  seinir) 

27.  Rétt  hygg  kjósa  kngttu  10 
karlfolk  ok  svá  jarla, 

H  21  af  því  at  eignum  lofða 

4  Áláfar  frið  g^fu ; 

Haralds  arfi  lét  haldask 

hvardyggr  ok  sonr  Tryggva  15 

l9g,  þaus  lýðar  þ^gu 
8  laukjpfn  af  þeim  ngfnum, 

28.  Skalat  ráðgj^fum  reiðask 
(ryðr  þat,  konungr)  yðrum 

(dróttins  orð  til  dýrðar)  20 

4  d^glingr,  við  bers^gli; 

hafa  kveðask  l^g,  nema  Ijúgi 

landherr,  bóendr  verri, 

endr  í  Ulfasundum, 
8  9nnur,  an  hézt  mgnnum.  25 


2—9.  26.  vísa.  s.  sás:  sa  er  alle.  3.  en:  ok  J2,  39. 
4.  unnu:  undo  J2.  7.  minni:  sul.  G  i  Fms.;  er  minnir  alle. 
8.  bóendr:  K;  bu-  J2;  bændr  39. 

10  —  17.  27.  vísa.  1.  hygg:  ec  tf.  alle.  2.  jarla:  iarlar 
J2.  4.  Áláfar:  med  0  alle  og  Olafr  J2.  s.  sonr:  sal.  K; 
son  J2,  39.      7.  þaus:  þau  ax  K,J2;\>a.\x  39.      þ^gu:  hofðo  59. 

18—25.  28.  vísa.  1.  Skalat:  Skolot  alle.  -gjgfum: 
-giafar  J2.  2.  yðrum:  yðrer  J2.  s.  bóendr:  bu-  J2;  kon- 
ungr  39.       «.  an:  en  alle;  þu  tf.  nlle. 
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29.  Hverr  eggjar  þik,  liarri 
heiptar  strangr,  at  gauga 
(opt  reynir  þú)  þínum 

4  (þunn  st()l)  á  bak  mólum?; 
5  fastordr  skyli  fyróa, 

fengsæll,  vesa  þengill, 
hœfir  heit  at  rjúfa, 
8  hjaldrm^gnuðr,  þér  aldri. 

30.  Hverr  eggjar  þik  hpggva, 
10  hjaldrgegnir,  bú  þegna? 

ofrausn  es  þat  jofri 
4  innan  lands  at  vinna: 

engr  haföi  svá  ungum 

áðr  bragningi  ráðit; 
15  rán  hykk  rekkum  þínum 

8  (reiðr  's  herr)  konungr  leiðask. 

31.  Gjalt  varhuga,  veltir,  H  22 
viðr  þeims  nú  ferr  hiðra, 

þjófs  (skal  h^nd  í  hófi) 
20  4  hglða  kytt  (of  stytta); 

vinr  's  sás,  varmra  benja 
v^rnuð  býðr,  en  hlýðið. 
tármútaris  teitir, 
8  til  hvat  búmenn  vilja. 


1—8.      29.  vísa.       8.  -mggnuðr:  sál.  39,  J3;  magnaðr  K. 

9—16.  30.  vísa.  3.  -rausn:  -rarn  39.  7.  hykk:  sál.  J2; 
hygg  K.  39;  ek  tf.  alle.       s.  's:  ul.  39;  er  shr.  K,  J2. 

17—24.  31.  visa.  1.  Gjalt:  -u  if.  alle.  i.  þeims:  þeim 
er  alle.  nú :  þu  J2.  hiðra:  med  e  alle.  3.  hgnd:  sál.  J2; 
hund  K,  39.  4.  hglða:  hulda  J2.  kytt:  kvitt  alle.  of: 
sál.  J2^  39;  um  K.  s.  vinr:  sál.  J2.  39;  vin  K.  's:  er  alle. 
sás:  sa  er  K,  J2;  sa  39.  henja:  beima  J2.  «.  vgrnuð: 
sál.  39;  varnað  J2;  varnaðr  K.  hlýðið:  lyþi  39;  ec  hlyði 
J2.      7.  -mútaris:   mustaris  J2;  -musteris  39. 
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32.  Hætt  's  þats  allir  ætlask 
(áðr  skal  vid  því  ráða) 
hárir  menn,  es  heyrik 

4  hót,  skJQidungi  at  móti; 
greypt  's  þat,  's  hQfðum  hnepta  5 

heldr  ok  niðr  í  feldi 
(slegit  hefr  þ^gn  á  þegna) 

8  þingmenn  npsum  stinga. 

33.  Eitt  es  mál,  þats  mæla: 

mínn  dróttinn  leggr  sína  10 

eign  á  óðol  þegna ; 
4  pfgask  bóendr  gpfgir: 
rán  mun  seggr.  hinn  's  sína 
selr  út,  í  því  tel.ja, 

flaums  at  feilidómi  15 

8  fpðurleifð  konungs  greifum. 
H  90  Eptír  þessa  áminning  skipaðisk  konungr  vel,  fluttu 
margir  ok  þessi  orð  fyrir  konungi.  Kom  þá  svá,  at 
konungr  átti  fal  við  ina  vitrustu  menn,  ok  sQmðu 
þeir  þá  Ipg  sín.  Slðan  lét  Magnús  konungr  ríta  Ipg-  20 
bók  þá,  er  enn  er  í  í*rándheimi  ok  kpUuð  er  Grágás. 
Magnús    konungr    gerðisk    vinsæll   ok  ástsæll   af  pllu 

1—8.  32.  vísa.  I.  's:  ev  alle.  þats:  þat  er  a/Ze.  ætlask: 
sál.  J3;  heitaz  K.  39.  t.  ráða:  mæla  J2.  3.  heyrik:  ek 
heyri  alle.  s.  's:  er  alle.  þat  's:  ul.  J2;  þat  K.  hnepta: 
hneypta  J5.      s.  feldi:  felda  .7^,  59.      7.  hefr:  hefir  (hofr  59^  aZíí-. 

9—16.  33.  vísa.  i.  þats:  þat  er  alle.  2.  sína:  ul.  39. 
3.  óðol:  oðal  J2.^39.  *.  gfgask :  sál.  J2  (ajfgazcj;  a'fgaz  K. 
39.  4.  bóendr:  med  u  J2;  bændr  39.  s.  's:  er  alle.  -leifð : 
leifs  J2. 

17.  Eptir:  her  nyt  kap.  i  F  med  overskr.:  Magnvs  konvngr 
setíi  la;g,  i  39  med  overskr.:  ritot  laga  s.  (0:  setning/  vel: 
við  tf.  F.  J2.  18.  margir  ok:  sál.  alle  (ogsá  18)  undt.  K:  omv. 
þessi  orð:  þetta  F,  J2.  19—20.  ok— þeir:  samði  hann  F. 
20.  þá:  ul.  J2.  Magnús:  ul.  J2.  22.  gerðisk:  siþan  tf.  J2. 
vinsæll  .  .  ástsæll:  omv.  J2.       af.  ul.  F,  39,  J2. 
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landz-fólki;    var    haiin   fyrir    þá    spk  kallaðr  Magnús 
inn  góði. 

K.  17.     Frá  Engla-konun  giim. 

[ÓH  (Fms.)  k.  238,  (53)  k.  255;    Magn.  (Fms)  k.  25, 
(Flat.)  k.  5;  Fsk.  k.  132,  117;  Tjodrek  k.  24;  Knýtl.  k.  21.] 

Haraldr  Engla-konungr   andaðisk  v.  vetrum  eptir  1040 
5  andlát  Knúts    ins    rika,   fpður  sins;  hann  var  jarðaðr 
hjá    fgður    sinum    i  Vincestr.     Eptir    andlát  hans  tók  F  178 
konungdóm    i    Englandi  Hgrðakniitr,    bróðir   Haraldz, 
annarr  sonr  gamla-Knúts;  var  iiann  þá  konungr  bæði 
yfir  Englandi    ok    Dana-veldi,    réð    hann    þvi    riki  ii. 
10  vetr:    hann   varð  sóttdauðr  á  Englandi  ok  er  iarðaðrA^^^.x 
i  Vincestr  hjá  feðr  sinum.     Eptir  andlát  hans  var  til 
konungs    tekinn  í  Englandi  Eatvarðr    inn    góði,    sonr 
Aðalráðs  Engla-konungs  ok  Emmu  drólningar,  dóttur 
Ríkarðar    Rúðujarls.     Eaðvarðr    konungr   var    bróðir 
15  samniœðri    Haraldz    ok    Horðaknúls.      Gunnhildr  hét 
dóttir    gamla-Knúts  ok  Emmu,  hon  var  gipt  Heinreki 
keisara  í  Saxlandi;    hann  var  kallaðr  Heinrekr  mildi.  H24 

1.  fyrir— sgk:  þvi  F.  3.  Overskr.  fra  18;  andlaí  engla 
\  39;  andlaí  havalldz  engla  konvnos  F;  fra  HaRalldi  Engla- 
konungi  J2.  5.  Knúts— ríka:  Gamla  knuz  J2;  rikia  skr.  F. 
fgður:  feðr  F.  6.  hjá— sínum  |  i  V. :  omiK  F  og  skr.  feðr 
(fork  i  de  evrr.);  vincest'  skr.  J2.  7.  Hprða-:  sál.  alle  (ogsá 
18)  undt.  K,  der  ul.  dtt.  Haraldz:  hans  J2.  8.  annarr — 
Knúts:  til.  F.  J2;  s.  skr.  hdskrr.  var  hann:  omv.  J2.  kgr 
bæði:  omv.  F.  J2.  9.  Dana-veldi:  Danmorc  J5.  i^.  þvi  riki: 
sál  alle  (ogsá  18)  undt  K:  þar  fyrir.  10.  er:  hann  tf.  J2. 
11.  feðr:  sál.  39.  J2,  F;  fork.  i  K.  andlát  hans:  hann  J2. 
]1— 12.  til  kgs  !  tekinn:  omv.  F.  12.  i:  a  J2.  Eat- :  lat- 
J2.  39;  iadd-  F.  sonr:  son  K;  fork.  i  de  evrr.  13.  Engla-: 
ul.  F.  39.  13—14.  dóttur — jarls:  ul.  J2.  14.  Eað-:  iat- 
J2.  39;  iadd-  F.  kgr:  enn  goði  J-2.  16.  Emmu:  drottnin^ar 
tf.  F.  Heinreki:  liæinriki  39  (ellers  /ork.).  17.  Heinrekr: 
enn  milldi  tf.  J2  ('HréR  skr.  J2  og  i  l.  16:  Hrpreki.  men  dette 
er  rettet  i  marginen;  hrærek-  har  E  bœgge  steder). 
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Gunnhildr    var   iii.  vetr  1  Saxlandi,  áðr  hon  tók  sótt, 
hon    andaðisk  ii.  vetrum  eptir  andlát  Knúts  konungs,  1037 
fpður  síns. 

K.  18.     Frá  Magnúsi  konungi  Óláfssyni. 

[Magn.  (Fms.)  k.  24,  (Flat.)  k.  5;  Fsk.  k.  133.] 

Magnús  konungr  Óláfsson  spurði  andlát  Hprða-  5  1042 
knúts:  þá  sendi  hann  þegar  menn  suðr  til  Danmerkr 
ok  gerði  með  þeim  orðsendingar  til  þeira  manna,  er 
svardpgum  hpfðu  við  hann  bundizk,  þá  er  sætt  þeira 
ok  einkamál  váru  gpr,  Magnús  ok  Hprðaknúts,  ok 
minti  þá  á  orð  sín,  lét  þat  ok  fylgja.  at  hann  sjálfr  10 
myndi  koma  þegar  um  sumarit  til  Danmerkr  með 
liði  sinu,  ok  lét  þar  fylgja  álykðar-orð,  at  hann  skyldi 
eignask  alt  Dana-veldi,  svá  sem  stóðu  til  einkamál 
ok  svardagar,  eða  falia  sjálfr  í  orrostu  með  her  sínum ; 
svá  segir  Arnórr  jarlaskáld:  15 

U  529  34.     AfkáHig  varð,  jarla. 

orðgnótt,  sús  hlaut  dróttinn; 

fylgði  efnd.  því  's  ylgjar 
4  angrtælir  réð  mæla, 


2.  hon:  o/.-  F.  ii.:  v.  J2,  E.  Kn.  kgs:  Gamla  Knutz 
J2.  3.  fgður:  feðr  F.  4.  Overskr.  fra  18.  39,  der  doff  td. 
öláfss.;  mgl.  K;  Magnus  konungr  feck  Danmorc  J2;  Andlaí 
haurða  knvtz  F.  5.  kgr :  ul.  39.  Óláfss. :  ul.  F.  6.  þegar  menn : 
menn  sina  þegar  J2;  sina  tf.  F.  8.  bundizk:  bundit  J2. 
þeira'  \xivtz  Vonvngs  tf.  F.  9.  ok  einkamál-  ul.  J2  og  skr.  var. 
Magnús — Hyrðak.:  ul.  F;  Magn.  konungs  skr.  J2.  10 — 
11.  lét— þegar:  lez  oc  þegar  mundu  koma  J2.  10—12.  at — 
fylgja:  ul.  F.  12.  ok — orð:  sagði  oc  sva  J2.  þar:  þaí  ok 
39.  13.  svá:  ul.  F.  39.  stóðu  til:  omv.  F,  39.  13— 
14.  stóðu — svardagar:  þeir  hæfðu  honum  svarit  danir  eptir 
andlat  Ha'rða  Knutz  J2.  13.  -niál:  þeira  tf.  F.  14.  sjálfr: 
þar  J2. 

16 — 364.  34.  visa.  i.  sús:  su  39;  su  er  de  evrr.  s.  's: 
er  alle.       *.  réð:  læt  39. 
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at  framm  i  gný  grimmum 
grafniiigs  und  kló  hrafiii 
fúss  lézk  falla  ræsir 
8  feigr  eða  Danmork  eiga. 

5  K.  19.     P'rá   lii'^i   Magnús   konungs. 

[Magn.  (Fms.)  k.  24.  25,    (Flai.)  k.  5;  Fsk.  k.  133; 
Tjodrek  k.  24.] 

í*á    samnar  Magnús    konungr  liói  saman,  slefndi  1042 
til  sín  lendum  mpnnum  ok  rikum  bóndum.  aflaði  sér 
langskipa;    en    er    lið  þat  kom  saman,  þá  var  þat  it  H  25 
fríðasta  ok  allvel  búit:  haini  hafði  Ixx.  skipa,  er  hann 
10  siglði  af  Nóregi:  svá  segir  Þjóðólfr: 

35.     Djarft  neyttir  þú.  dróttinn 
dolgstrangr.  skipa  hingra. 
af  því  at  ýtar  hpfðu 
*  austr  sjau  t0gu  flausta; 
16  suðr  gnauðuðu  súðir. 

segl  hýiid  við  stag  rýndu. 
vík  skar  vandlangt  eiki, 
8  Visuiidr  hneigði  þrpm  sveigðan. 
Hér   getr    þess,    at   Magnús  konuugr  hafði  þá  Visuiid 
20  inn  mikia,  er  inn  helgi  Óláfr  konungr  hafði  gera  látit: 


j.  at:  ok  K.  6.  grafnings:  grafning  39;  med  p  F. 
8.  feigr:  feigð  39. 

5.  Overskr.  fro  Ib;  ulœsel.  i  39;  mgl.  K ;  Lei^ikngv  Magnvs 
konvnGS  F;  ingen  kap.  J2.  6.  þá:  Siþan  J2.  samnar: 
samnaði  F,  39.  J2.  saman:  miclo  J2.  7.  sín:  a-llum  tf. 
J2.  lendum:  rikío»»  F  og  xd.  deifulg.  ríkum.  7 — 8.  aflaði — 
-skipa:  ul.  J2;  lang-  ul.  F.  8.  lið  þat:  liðit  F.  39.  9.  Ixx.: 
vij  tigi  J2.       skipa:  storscipa  /<?. 

11—18.  35.  vísa.  j.  do\g-:áól- K(  18).  «.  sjau  t0gu:  Ixx. 
alle.  5.  gnauðuðu:  geiguðu  J2.  6.  hýnd:  hund  J2.  stag: 
stðg  J2.      T.  skar:  fal  J2.      vand-:  vay-  39.      -langt:  la-wg  ^. 

19.  getr:  oc  tf.  J2.  20.  inn  helgi:  ul.  J2.  F;  efter 
Óláfr  .3.M.       kgr:  íaöir  haus  tf.  F. 
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hann  var  meir  en  xxx.  at  rúma-tali,  var  á  framstafni 
visundar-iiQfuð,  en  aptr  sporðr;  var  iipfuðit  olí  sporðr- 
inn  ok  báðir  svírarnir  alt  gulli  lagt;  þess  getr  Arnórr 
jarlaskáld: 
F  179  36.     Ljótu  dreif  á  lypting  útan  5 

lauðri,  bifðisk  (golli  rauðu 
fastliga  hneigði  íuru  glæsíri 
4  fýris  garmr)  ok  skeiðar  stýri; 
stirðum  helt  of  Stafangr  norðan 
-st^lum  (bifðusk)  fýri-  (álar),  10 

uppi  glóðu  élmars  typpi 
8  eldi  glik,  1  Dana  veldi. 
Magnús  konungr  helt  út  af  Qgðum  ok  yfir  til  Jótlandz ; 
svá  segir  Arnórr: 

37.     Segja  munk,  hvé  Sygna  15 

snarfengjan  bar  þengil 
H  26  hallr  ok  hrími  sollinn 

4  hléborðs  visundr  norðan; 
setti  bjóðr  at  breiðu 

brynþings  (fetilstinga  20 

fús  tók  pld  við  œsi) 
8  Jótlandi  gramr  branda. 


1.  en:  ul  K  (18).  xxx.:  þritogr  J2.  -tali:  oc  tf.  J2 
2. -hgfuð:  mikit  tf.  J2.  en:  oc  J2.  hgfuðit:  ud.  art.  F.  J2. 
2—3.  ok  sporðrinn:  ul.  J2;  ok  spænir  (-nir  tf.  39)  F,  39 
3.  báðir:  alhV  F.      gulli :  gvll- F,  59.  J5.      4.  jarlaskáld:  ul.  F. 

5 — 12.  36.  vísa.  i.  Ljótu:  Liotum  J2.  a.  goUi  rauðu: 
sái.  FJ;  gullit  rauða  alle.  3.  -liga:  sal.  Flat.  ofi.;  -ligr  alle. 
glæstri:  sál.  J2;  geystri  de  evrr.  *.  garmr:  gtamr  39.  ok: 
sái.  J2;  um  de  evrr.  5.  helt  of:  hellztu  um  (ul.  F)  alle. 
6.  bifðusk :  bifðiz  F.     fýri :  sál.  K.  F.  39 ;  rJ2.     b.  glik :  lik  J2.  39. 

12.  veldi:  herefter  nyt  kap.  i  39  vied  nverskr.:  fraMagnvsi 
konvngi.  i  F  med  overskr.:  Magnvs  konvngr  koni  i  danmork. 
J4.    helt:  sigldi  F.  39.  J2. 

15 — 22.  37.  vísa.  1.  munk:  mun  ('man^  ek  a/íí'.  Sygna: 
svigna  39.      t.  snarfengjan:  ul.  K  (18).      5    breiðu:  braðu  J^. 
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K.  20.     öm    kvámu   Magnús   konungs   til 
D  a  n  m  e  r  k  r. 

[Agr.  k.  30:  Fsk.  k.   183. J 

FJii  er  Magnús  konungr  kom  til  Danmerkr,  þá  1042 
var  honum  þar  vel  fagiiat:  álti  liaiiii  brátt  þing  ok 
5  stefnur  viö  land/-meiiii,  beiddi  sér  viðtyku,  svá  sem 
einkamál  váru  íil.  En  fyrir  því  at  landz-hpfðingjar 
þeir,  er  ágætaslir  váru  í  Danniprk,  váru  eiðuni  bundnir  U  530 
við  Magnús  konung  ok  vildu  halda  orð  sin  ok  eiða. 
þá  fluttu  þeir  þetta  mj^k  fyrir  fólkinu;  þat  bar  ok 
10  annat  til,  at  þá  var  andaðr  Knútr  inn  ríki  ok  dautt 
alt  hans  afkvæmi:  hinn  inn  þriði  hlutr,  at  þá  var 
alkunnig  orðin  helgi  Oláfs  konungs  um  pll  l^nd  ok 
jartegna-g^rð  hans. 

K.  21.     Frá   Magnúsi   koiiungi. 

[ÓH  (Fms.)  k.  246,  (53)  k.  263:   Magn.   (Fms.)  k.  25. 

(Flaf.)  k.  5;    Ágr.  k.  80:    Fsk.  k.  133:   Tjodrek  k.  24: 

Knýtl.  k.  21.] 

15         Siðan    lét  Magnús  konungr  stefna  Vébjarga-þing ;  1042 
þar  taka  Danir  sér  konung  bæði  at  fornu  ok  at  nýju. 


1—2.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  Magnvsi  konvngi  39; 
ingen  kap.  inddel.  J2.  F.  8.  þá:  ul.  F.  4.  hann:  þar  tf. 
J2.  brátt:  sal.  alle,  undt.  K.  der  stiller  det  foran  vel. 
5.  -menu:  ok  tf.  F.  39.  beiddi  viðtgku:  ul.  J2.  6.  -mál : 
þeira  tf.  F.  váru:  stoðu  J2.  -hgfðingjar:  -menn  J2. 
7.  þeir— Danmgrk:  ul.  F.  7—8.  véiXu(2)—ok(l):  vl.  32. 
9.  fluttu:  sal.  39.  F,  J2 ;  flytto  K  (18).  mjgk:  mal  J2.  þat  bar: 
omv.  F.  10.  annat:  ul.  J2.  andaðr:  da^ðr  J2.  inn  ríki: 
kouungr  J2.  dautt:  ul.  J2.  12.  -kunnig:  -kvw  F;  -kunua 
J2.       12-13.    um— gprð:  faiður  J2.       13.    haus:  ul.  F.  39. 

14.  Overskr.  fra  18.  39;  mgl.  K;  Magnvs  til  konvngs  tektnn 
idanmork  F:  ingen  kap.  inddel.  J2.  15.  stefna:  setia  J2. 
16.  taka:  scylldu  J2  og  f/.  kiosa  efter  konung.  fornu  .  . 
nýju:  omv.  J2.       at('2;;  ul.  F,  J2. 
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Eii  á  þvi  þingi  tóku  Danir  Magnús  Óláfsson  til  kon- 
ungs  yfir  alt  Dana-veldi.  Dvalðisk  Magnús  konungr 
í  Danmprk  lengi  um  sumarit,  ok  fagnadi  alt  fólk 
H  27  honum  vel,  iivar  sem  hann  kom,  ok  veittu  honum 
hlýðni;  skipaði  hann  þá  alt  land,  sýslur  ok  her^ð,  ok  5 
veitti  veizlur  rikis-mpnnum.  En  er  á  leið  haustit, 
helt  hann  liði  sínu  til  Nóregs  ok  dvalðisk  í  Elíinni 
n^kkura  hríð. 

K.  22.     Uphaf  Sveins   Úlfssonar. 

[Magn.  (Fms.)  k.  26.  (Flat.)  k.  5;  Fsk.  k.  137; 
Enýtl.  k.  21.] 

Sveinn  er  maðr  iiefndr.  sonr  Ulfs  jarls  Þorgils-  10 
sonar  sprakaleggs;  móðir  Sveins  var  x\stríðr,  dóttir 
Sveins  konungs  tjúguskeggs;  hon  var  systir  Knúts 
ins  ríka  samfeðra,  en  hon  var  sammœðra  við  Oláf 
Svía-konung  Eiríksson;  þeira  móðir  var  Sigríðr  drótn- 
ing  in  stórláta,  dóttir  Skpglar-Tósta.  Sveinn  Úlfsson  15 
hafði  þá  dvalzk  langa  hríð  með  Svía-konungum, 
frændum  sinum,  jafnan  síðan  er  falHt  hafði  Ulfr  jarl, 
faðir  hans,  svá  sem  ritat  er  í  spgu  Knúts  ins  gamla. 
at    hann    lét   drepa  Uif  jarl,  mág  sinn,  í  Hróiskeldu; 


1.  Óláfsson:  ul.  J2.  3.  í  D.  |  .  .  um  sumarit:  omv.  F 
og  skr.  miog  lengi.  3—4.  alt  fólk  |  honum:  omv.  J2.  4.  veittu: 
veittí  F.  5.  alt  land:  allar  lanz  J2.  ok  hergð :  ul.  J2. 
6.  haustit:  ul.  F.  39.  7.  ok:  hann  39.  J2.  9.  Overskr. 
fra  K,  18,  J2  (der  dog  til.  Úlfss.;,  F;  fra  svæíni  v.  s.  39. 
10.  sonr:  son  J2.  F;  s.  de  evrr.  11.  Ástríðr:  sál.  F,  39, 
18;,uden  -r  K;  fork.  J2.  12.  Knúts:  konungs  //.  J2.  39. 
14.  þeira  .  .  var:  oniv.  J2.  Sigríðr:  sál.  J2;  uden  -r  K,  39. 
F.  14—15.  drótning:  ul.  F.  39.  15.  -láta:  -raða  J2. 
dóttir  Skgglar-T. :  nl.  J2.  16.  langa  hríð:  langar  stundir  J2. 
17.  jafnan:  ul.  J2.  F.  17—19.  falIit-Hróiskeldu:  Knutr 
konungr  let  drepa  foður  hans  sem  fya  er  ritað  J2.  17.  jarl :  lú. 
F.  18.  svá — gamla:  iyri  knvti  hínom  rika.  sem  segir  iknvtzswgo 
F.       ins:  Vonvngs  39.      19.   Hróisk.:  i  danmork  </.  J";  ró- alle. 
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var  Sveinn  fyrir  þá  spk  ekki  í  Danmprk  siðan.  Sveinn 
Ulfsson  var  allra  manna  friðasfr  sýiium:  manna  var 
hann  ok  meslr  ok  sterkastr  ok  iiiii  mesti  iþrótta-maðr  F  180 
ok  snildar-maðr;  þat  var  allra  maiina  niál.  þ^'ra 
5  er  iianii  var  kunnigr.  at  hanu  liefði  alla  iihili  lil,  þú 
er  fríðir  góðan  hpfðiugja  Sveiuu  Úlfssou  kom  á  fund  1042 
Maguús  kouuugs,  þá  er  liauu  lá  i  Klfiiiiii,  svá  sem  áðr 

II    C01 

er  rital;  tók  koiiuugr  vel  við  hoiium,  váru  þar  okp  39, 
margir  flutnings-menn  til,  þvíat  Sveiun  var  inn  viusælsti 
10  maðr;  talaði  hann  ok  sjálfr  sitt  mál  fyrir  konuugi  fagrt 
ok  sujalt,  ok  kom  svá.  at  Sveiun  gekk  til  handa 
Maguúsi  kouuugi  ok  gerðisk  lians  maðr.  Síðau  toluðu 
þeir  konungriun   ok  Sveiuu  marga  hluti  i  einmælum. 

K.  23.     Sveiuu   Úlfsson   tók  jarldóm.  H  28 

[Magn.    (Fms.)  k.  27,    (Flat.)  k.  5;    Fsk.  k.   138,  139; 
Knýtl.  k.  22.] 

15         Einn    dag,    þá    er    Magnús    konungr  sat  i  hásæti  1042 
ok    var   fjplment  um  liauu.  sat  Sveinn  Ulfsson  á  fót- 
skpriuni  fyrir  konunginum:   þá  tók  konuugr  til  máls: 
»kunnigt    vil    ek    gera  hofðingjum  ok  allri  alþýðu  þá 
ráða-gprð,    sem    ek    vil    vera  láta;   hér  er  kominn  til 


1.  Sveinn(^i^:  hann  J2.  i  D.  |  siðan:  omv  F;  siðan 
ul.  J2.  2.  Úlfsson:  ul.  J2.  2—3.  \air(2)—o]i(l):  ul.  F;  ok  ul. 
J2.  3.  o\í(3):  ul.  J2.  4.  oksnildar-maðr:  hZ.  59;  vm  alla  luti 
F.         5.    er:    sem  F.         6.    fríðir:    sál.    alle    undt.    K:    friða. 

7.  lá:    sál.  alle  undt.  K:  sat.         7 — 8.    svá— ritat:  ul.  J2.  F. 

8.  tók  kgr:  omv.  F;  kgr  med  art.JS.  ok:  ul.  J2.  9.  þvíat: 
þess  J2.  10.  talaði:  tiaði  J2.  ok:  ul.  J2.  fagrt: 
langt  F.  13.  kgrinn:  Magnvs  konvngr  F.  kgrinn— Sveinu: 
Sveinsí  oc  Magnus  konungr  J2.  í  einmælum:  leyniltpa 
F.  14.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  yíagnvsi  konvng'i  39; 
Gefit  svmíi  iarls  náfn  F;  Í7igen  kap.  itiddei.  J2.  16  —  17.  fótsk^r. : 
niðri  tf.  J'4.  17.  kginum:  ud.  art.  F.  tók  .  .  .  til  máls: 
mrel/i  F.         18.    kunnigt  .  .  ek:    omv.  F.         19.    sein:  er  J2. 
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mín  ágætr  maðr,  bæði  at  ættum  ok  af  sjálfum  sér, 
Sveinn  Úifsson;  liann  iieíir  nú  gprzk  minn  maðr  ok 
selt  mér  trú  sina  til  þess:  en  svá  sem  þér  vituð,  at 
allir  Danir  hafa  i  sumar  gprzk  minir  menn,  þá  er  nú 
landit  h^fðingjalaust,  er  ek  em  í  brot  farinn,  en  þar  5 
er,  sem  þér  vituð,  mjpk  herskátt  af  Vinðum  ok  Kúrum 
ok  pðrum  Austrvegs-mpnnum  eða  svá  Spxum^hétek 
þeim  ok  at  fá  hpfðingja  til  landvarnar  ok  landstjórnar; 
sé  ek  þar  engan  mann  jamvel  til  fallinn  fyrir  allra 
hluta  sakir  sem  Svein  Uifsson :  heíir  hann  ætt  til  þess  10 
at  vera  hofðingi:  nú  mun  ek  gera  hann  jarl  minn  ok 
fá  honum  i  hendr  Dana-veidi  til  yfirsóknar,  meðan 
ek  em  í  Nóregi,  svá  sem  Kiiútr  inn  riki  setti  Úlf  jarl, 
fpður  hans,  hpfðingja  yfir  Danmprk,  þá  er  Knútr  var 
á  Englandi*.  Einarr  þambarskelfir  segir:  »ofjarl,  ofjarl,  15 
fóstri«.  Konungr  mæhi  reiðuliga:  »fátt  þykkir  yðr 
ek  kunna,  en  mér  lízk  svá  sem  yðr  þykki  sumt  ofjarlar, 
en  sumt  ekki  at  mannas<.  Pá  stóð  konungr  upp  ok 
tók    sverð    ok    festi    á    linda  Sveini:    siðan  tók  hann 


1.  at:  af  J2.  ættum:  ætt  F.  af:  iil.  J2.  3.  selt— 
þess:  bundit  þat  eiðum  J2.  selt:  selr  F.  vituð:  vitið  J2. 
4.  hafa  |  í  sumar:  omv.  J2.  hafa:  nv  if.  F.  þá:  xd.  F. 
4—5.  nú  landit:  omv.  F.  5.  em :  er  39.  6.  sem— vituð: 
uL.  F;  vitið  skr.  J2.  7.  ok:  eðr  af  J2.  svá:  ul.  F,  J2 ; 
af  tf.  39.  8.  þeim  ok:  omv.  F;  ok  ul.J2.  lsinA(2):  landz- 
F,  39.  10.  Svein:  fork  i  alle;  men  der  er  ingen  tvivl  om, 
at  her  skal  stá  accus.  11.  gera  hann:  omv.  F.  12.  í  hendr: 
ul.  J2.  Dana-veldi  |  til  yfirsóknar:  omv.  J2.  13.  em:  er 
39.  15.  á:  i  F,  39.  Einarr— segir:  þa  sv'  EinaR  þ:  sk.J2; 
þamba  skr.  F  og  svan  16.  Kgr  mælti :  þa  mœUi  Vonvngr  F; 
kgrinn  skr.  J2;  þa  tf.  39,  J2.  17.  kunna:  fyri  mer  tf.  J2. 
en:  td.  F.  svá:  sal  alle  undt.  K.  der  ul.  det.  17— 
18.  ofjarlar  ....  ekki  at  m. :  omv.  F.  18.  manna:  sál. 
J2,  E;  monnum  de  nvrr.  þá  stóð:  omi-.  F.  kgr:  med  art. 
J2.  19.  tók-festi:  festi  sverð  J2.  19—42:.  \.ó\i(2)— 
festi:  festi  hann  skiolld  F 
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skjgld  ok  festi  á  oxl  honum,  setti  sidan  hjálm  á  hofuð 
honum  ok  gaf  honum  jarls-nafn  ok  veizlur  slikar  i 
Danm^rk,  sem  þar  hafdi  ádr  hatt  Úlfr  jarl,  faðir  hans.  H  29 
Siðan  var  fram  borit  skrín  með  helgutn  dómuni:  lagði 
5  Sveinn  þar  á  iiendr  suiar  ok  sór  tiiin;i(^ar-eiða  Magnúsi 
konungi:  síðan  leiddi  konungr  .j;(il  til  liásætis  með 
sér:  svá  segir  Þjóðólfr: 

38.     Sjalfr  bar  austr  við  Elfi  U  532 

Ulfs  mpgr  ok  hét  fpgru 
10  (þar  réð  Sveinn  ;it  sverja) 

4  sínar  hendr  at  skrini: 
réð  Aleifs  sonr  eiðum, 
átt  hafa  þeira  sáttir 
skemra  aldr  an  skyldi, 
36  8  Sk^nunga  gramr,  h^Mium. 

Fór    þá    Sveinn   jarl    til    Danmerkr,    ok    var  þar  við 
honum  vel  tekit  af  allri  alþýðu:  tók  hann  sér  þá  hirð 
ok  gerðisk  brátt  hofðingi  mikill:  fór  hann  um  vetrinn  f^g^  , 
viöa  um  landit  ok  vingaðisk  mjok  við  stórmenni,  var 
20  hann  ok  vinsæll  við  alþýðu. 

K.  24.    Hernaðr  Magnús. 
[Magn.  (Fms.)  k.  28,  (Flat.)  k.  5  fin.:  Fsk.  k.  142.] 
Magnús   konungr  helt  liði  sinu  norðr  i  Nóreg  ok 

1.  setti  síðan:  ok  setti  F.  1 — 2.  se\.\.\—hom\m(l):v,l.J2. 
3.  þar:  ul.  J2.  hafði  áðr:  omv.  J2;  áðr  ul.  F.  5.  Sveinn 
þar:   omv.  J2.        sór:    svarði  J2.       7.    þjóðólfr:  scalld  tf.  39. 

8—15.  38.  visa.  i.  bar:  sál.  KO.  Nj.  298  anm.;  var 
alle.  við:  i  39.  F.  s.  Áleifs:  Olafs.  Of  alle.  sonr:  sál. 
K.  F;  fork.  i  de  evrr.       7.  an:  en^^N^  aile. 

16.  jarl:  ul.  J2.  16—17.  við  honum  |  vel:  omv.  J2,  F. 
17.  af-alþýðu:  ul.  J2.  þá:  ul.  F.  19.  víða:  ul.  J2. 
um:  of  JF';yfir  J2.  landit:  uden  art.F.J2.  -menni.8«i.  alle. 
undt.  K:  -meimit.  19—20.  var  hann:  ornr.  F.  20.  viðalþýðu: 
afíullolanz  folci  J2.  við  :  af  F.  39.  21.  Overskr.  fra  18; 
mgl.  K;  fra  líiagnvsi  konrjíýi  59;  leiðangr  idanmork  i^;  Magnus 
konungr  vann  Jomsborg  J2. 
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dvalðisk    þar    um   vetrinn.     En  er  vár  koni,  þá  hafðil042— 3 
Magnús    konungr    úti    lið    mikit    ok   helt  þvi  suðr  til 
Danmerkr.     En    er    hann    kom  þar,  spurði  hann  þau  1043 
tiðendi    af   Vindlandi,    at    Vinðr    hpfðu    horfit  undan 
hlýðni  við  hann  1  Jómsborg;  þar  hpfðu  Dana-konungar  5 
haft  jaris-ríki    mikit,    hófu    þeir    Jómsborg  at  uphafi, 
ok    var  þat  orðit  allstyrkt  vígi.     En  er  Magnús  kon- 
ungr  heyrði  slikt  sagt,  þá  bauð  hann  út  af  DanmQrk 
H30skipa-her    miklum    ok    helt  um  sumarit  til  Vindlandz 
með    allan    herinn  ok  hafði    allmikinn  her:  svá  segir  10 
Arnórr  jarlaskáld: 

39.     Heyra  skalt,  hvé  herskjpld  b^ruð, 

hilmis  kundr,  til  Venða  grundar 

(heppinn  drótt  af  hlunni  sléttum 
4  hélug  b^rð)  í  stefjaméli:  15 

aldri  frák  enn,  visi,  valdið 

Venða  sorg.  at  dpglingr  spenði 

(flaustum  varð  þá  flóð  of  ristit) 
8  fleiri  skip  til  óðals  þeira. 
En    er   Magnús  konungr  kom  til  Vindlandz,  þá  lagði  20 


1.  dvalðisk:  yar  F.  1—2.  þá  .  .  .  kgr:  ul.  J2.  þá— 
kgr:  hafði  hann  F.  8.  En— hannf^^:  spurðu  þeir  J2. 
4.  af  Vindlandi:  til.  J2.  6.  mikit:  ul.  J2.  hófu:  hofðu 
F.  J2.  7.  ok:  ul.  F.  orðit.  ul.  F.  J2.  vígi :  herefter 
nyt  kap.  i  39  med  overskr.:  Vtboð  Magnvs  konwi^s  af  danmork. 
i  F  med  overskr.:  hernaðr  til  vindlawdz.  8.  heyrði — sagt: 
varþ  þessa  vis  J2.  8 — 9.  af — miklum:  scipaher  af  danmorc 
oc  liði  miclo  J2.  10,  með— herinn:  ul.  F.  -mikinn  her: 
-mikit  liþ  J2.      svá  segir:  Þes  getr  59.      11.  jarlaskáld:  t«?.  2*^. 

12—19.  39.  vísa.  ..  skalt:  skaltu  alle  ('-du  J2j.  hvé: 
hvar  F.  j.  Venða:  vinda  K,  J2 ;  vindlandz  F,  39.  3.  heppinn: 
heitinn  J2.  drótt:  drottu  alle.  4.  bprð:  med  o  J2.  5.  frák: 
sál.  J2 ;  fra  ek  de  evrr.  vísi:  vili  J2.  6.  Venða:  vinda 
alle  (med  ð  39.  F).  t.  varð:  sál.  K;  var  dc  errr.  of:  sál. 
39,  J2.  F;  um  K. 

"20.    kgr:  ul.  J2.       þá:  ul  F. 
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hann    til    Jómsborírar   ok    vann    þegar    borfrina,  drap 
þar    mikit  fólk  ok  breiKÍi   liorjíiiia  ok  laiidit  vuVi  lit  i 
frá  ok  geröi  þar  it  mcsla  licrvirki:  svá  segir  Arnúrr 
jarlaskáld : 
5  40.     Skjylduiigr,  fórt  of  óþjoð  eldi, 

auðit  vas  þá  flotnum  dauöa : 
bæstan  kynduð.  hlenna  þrýstir, 
1  hyriar  Ijóma  suðr  at  Jómi: 
hvergi  þorði  lialiir  varða 
10  heiðit  folk  i  virki  breiðu : 

buðlungr.  unnuð  borgar  mynnum 
ö  bjyrliun  eldi  stalldræp  hjortu. 
Mikif    fólk  á  Vindlandi    gekk  til  handa  Magnúsi  kon- U  533 
ungi.    eii    miklu    var    hitt  íleira,  er  undan  flýði.     Fór 
15  þá  Magnús    konungr    til    Danmerkr  aptr,  bjó  sér  þar 
til  vetrselu,  en  sendi  frá  sér  heriiin  bæði  inn  danska 
ok  svú  mart  lið,   þat  er  honum  hafði  fylgt  af  Nóregi. 

K.  25.     (lefit  Sveini   konungs- nafn.  H  31 

[Magn.  (Fms.)  k.  27,  28,  (Flat.J  k.  5;  ^gr.  k.  31; 
Fsk.  k.  140,  141;  Knýtl.  k.  22.] 

Inn    sama    vetr,    er   Sveinn    Úlfssoii    hafði  fengit  1042—3 
20  yfirsókn    um    Dana-veldi    ok    hann  hafði   vingazk  við 


2.  mikit:  mar[  F.  o\í(I):  en  F.  39.  J2.  landit  víða: 
omv.  J2.       3.    |mr:  xd.  J2.       4.    jarlaskáld:  ul.  F.  J2. 

5-12.  40.  visa.  i.  fórt:  fortu  ffortðu  J2)  alle.  of: 
um  alle.  3.  |ir}'stir:  þrysti  39;  þreytir  J2.  4  at:  sál.  alle, 
ogsh  18,  undt,  K:  a.  «.  -dræp:  mgl.  K;  drap  39.  hjprtu: 
hiartaC?;  39. 

14.  miklu — fleira:  hít/  \ar  þo  niyclo  meíra  F;  meira  skr. 
39.  18.  flýöi:  komz  oc  flyþe  viös  vegar  J2.  15.  þá:  efter 
kgr  J2.  til  D.  I  aptr:  omv.  F.  39.  J2;  oc  tf.  F.  J2.  þar:  þa 
//'.  J2.  16.  bæöi:  þann  //.  J2.  17.  af:  or  F.  18.  Overskr. 
fra  18.  F;  mgl.  K;  S.  toc  \íonvngs  nafn  89:  fra  Sveine  kon- 
unge  J2.  19.  Inn:  Knn  F,  39.  20.  um  Dana-veldi:  of 
danmorfe  F;  um  allt  D.  J2. 
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allmikit    stórmenni    ok  fengit  alþýdu  lof,  þá  lét  hann 
gefa    sér    konungs  nafn.  ok  hurfu  at  þvi  ráði  margir 
h^fdingjar.     En  um  várit,  er  hann  spurði,  at  Magnús 
konungr    fór    norðan  ór  Nóregi  ok  hafði  her  mikinn, 
þá  fór  Sveinn  til  Skáneyjar  ok  þaðan  upp  á  Gautland,  5 
ok  svá  til  Sviþjóðar  á  fund  Qnundar  konungs,  frænda 
síns,    ok    dvalðisk    þar  um  sumarit,  en  hafði  njósnir  1043 
F 182  í  Danmprk    um    ferð  Magnús    konungs    eða   um  fjpl- 
menni    hans.     En    er    Sveinn  spurði,  at  Magnús  kon- 
ungr    hafði    látit    frá    sér  fara  mikinn  hluta  liðs  síns,  10 
ok    svá    þat,    at    hann    var    suðr   á  Jótlandi,  þá  reið 
Sveinn  ofan  af  Svíþjóð  ok  hafði  þá  lið  mikit,  er  Svía- 
konungr  fekk  honum.    En  er  Sveinn  kom  út  á  Skáney, 
þá    tóku  Skáneyingar    vel  við  honum  ok  heldu  hann 
þar    fyrir  konung,  dreif  þá  Hð  mikit  til  hans.     Síðan  15 
fór    hann    út  til  Sjálandz,  ok  var  þar  vel  við  honum 
tekit,    lagði    hann    þar   alt   undir    sik.     f*á    fór    hann 
i    Fjón    ok    lagði    undir    sik    allar    eyjar,    ok    gekk 
fólkit   undir  hann:    hafði  Sveinn  her  inikinn  ok  mart 
skipa.  20 


1.  allmikit:  mart  í\  39;  allmart  ,72.  ok— lof:  i  Dan- 
morc  J2.  2.  ráði:  oraði  JF".  4.  ok  hafði:  meö  F.  5.  -eyjar: 
eyrar  F.  6.  Qnundar:  sál.  FJ.;  em-  K,  F;  ey- J2.39;  smatf. 
39  (og  18).  7.  en:  oc  J2.  8.  í :  ut  i  J^.  ferð:  ferðir  J2.  F. 
\xm(2):  itl.  J2.  9.  Sveinn:  kgr  tf.  K.  10.  látit  ;  frá  sér: 
omv.  F.  frá  sér  |  fara:  omv  J2.  liðs  síns:  liþsins  J2. 
11.  var:  þa  tf.  J2.  12.  þá:  ul.  F.  J2.  13.  fekk:  hafþi 
fengit  J2.  En:  Ok  F.  út:  ul.  F,  39.  á  Skáney:  i  Skani 
.72;  skan  eyri  skr.  F.  14.  þá:  ul.  F.  Skáneyingar:  Skan- 
ungar  F.  39.  J2.  15.  þá:  þar  J2.  16.  til  Sjálandz:  i  Sialand 
J2,  F.  18.  allar :  síH.  alle,  undt.  K:  \{a.\\&náz(!).  19.  fólkit:  sál. 
alle,  undt.  K:  folc.       hann :  oc  tf  J2.      Sveinn:  þa  tf.  J2. 
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K.  26.     Frá   her   Magnus   koriurigs.  h  32 

[ÓH  (Fms.)  k.  247—8,  (53)  k.  264—5;  Magn.   (Fms.) 

k.  2ii,  30.    32,  (Flat.)  k.  6;    Agr.  k.  31  fin.;  Tjodrek 

k.  24;  Fsk.  k.  143;  Knýtl.  k.  22. J 

Magnús  konungr  spurdi  þessi  tíðendi  ok  þat  nieð, 
at  Vinðr  hofðu  her  úti.  Síðan  stefndi  Magni'is  kon- 
ungr  liði  til  sin,  ok  drósk  honum  bráft  herr  uni  alt 
0  Jótland.  Pá.  kom  til  hans  Ótta  hertogi  af  Saxlandi 
ór  Briínsvik;  hann  átti  þá  Úlfhildi,  dóttur  Óláfs  kon- 
ungs  ins  helga,  systur  Magnús  konungs:  hertoginn 
hafði  mikla  sveit  manna.  Dana-hpfðingjar  eggjuðu  U  534 
Magnús  konung  at  fara  i  móti  Vinða-herinum  ok  láta 

10  eigi  heiðit  fólk  ganga  þar  yfir  land  ok  eyða;  ok  var 
þat  ráð  tekil,  at  konungr  snýr  her  sínum  suðr  á  leið 
til  Heiðabýjar.  En  er  Magnús  konungr  lá  við  Skot- 
borgará  á  Hlýrskógsheiði,  þá  kom  honum  njósn  af 
her  Vinða  ok  þat  með,  at  þeir  hpfðu  svá  mikinn  her, 

15  at  engi  fekk  talt,  ok  Magniis  konungr  hafði  engan 
hlut  við  fjphiiennis  ok  honum  væri  sá  einn  til  at 
flýja  undan.  Magnús  konnngr  vildi  þó  berjask,  ef 
mpnnum  þœtti  npkkur  fpng  á,  at  hann  mætti  sigrask: 


1.    Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  hersaga  39;  Vitrun  ens  lielga 
Olafs    kouungs  J2 ;    Otta  he/togi  com  iil  Magnvs   ko7ivngs  F. 

4.  herr:    ul.  F.         um  alt:  otnv.  J2  (ifl.  omflytningstegn).  E. 

5.  rá;  sal.  alle.  widt.  K,  der  ul.  det.  6.  þá:  sál.  alle.  undt. 
K,  der  ul.det.  7.  ins  helga:  itZ.  J"'^.  systur:  sál.alle.  undt.  K: 
f.  (o:io^m).  -toginn:  ud.  art.  F.  9.  i:  ul.  F.  móti:mot /2. 
10.  ganga  þar:  fara  J2.  ok(l):  eÖa  F.  12.  -býjar:  sál. 
K,  39  fbðar  18);  bæíar  F;  -biðr  J2.  13.  á:  mgl.  K  (18). 
Hlýr-:  Hly-  skr.  K  (18).  14.  her  Vinða:  omv.  F.  \iex(2): 
maNfiolda  J2.  15.  engi:  eigi  F.  39;  ecki  J2.  lalt:  tælu  a 
komit  J2.  engan:  litinn  J2.  16.  við:  S(d.  alle.  ogsa  18. 
(J2  efter  fjplm.j,  tmdt.  K:  til.  17.  undan:  nyt  kap.  i  39 
med  overskr. :  fra  Magnusi  konvngi ;  en  tf.  F.  Magnús :  enn  J2. 
þó:  ul.  J2.       18.    at:  þt'i  ok  F.      hann:  þeir  J2. 
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en  flestir  Iptlu  ok  sggðu  allir  eitt  til,  at  Vindr  h^fðu 
óflýjanda  her,  en  Ótta  hertogi  fýsti  heldr  at  berjask. 
Lét  konungr  þá  blása  saman  ^llum  herinum  ok  lét 
alla  menn  herklæðask,  ok  lágu  þeir  úti  um  nóttina 
undir  skJQldum  sínum,  þvíat  þeim  var  sagt,  at  herr  5 
Vinða  var  kominn  nærr  þeim,  ok  var  konungr  mjpk 
hugsjúkr;  þótti  honum  ilt,  ef  hann  skyldi  flýja  verða, 
þviat  hann  hafði  þat  aldri  reynt,  svaf  hann  lítit  um 
nóttina  ok  sgng  bœnir  sínar 

H33  K.  27.    Jartegn   Óláfs  konungs.  10 

[ÓH  (Fms.)  k.  248,   (53)  k.  265;  Magn.  (Fms.)  k.  32, 

(Flat.)  k.  6;    Ágr.  k.  32;    Fsk.   k.  143;  Tjodrek  k.  24; 

Knýtl.  k.  22.] 

Eptir  um  daginn  var  Mikjálsmessu-aptann.  En 
er  komit  var  at  degi,  þá  sofnaði  konungr  ok  dreymði, 
at  hann  sá  inn  helga  Oláf  konung,  f^ður  sinn,  ok 
mælti  við  hann:  »ertu  nú  mjgk  hugsjúkr  ok  óttafullr, 
er  Vinðr  fara  móti  þér  með  her  mikinn;  ekki  skaltu  15 
hræðask  heiðinn  her,  þótt  þeir  sé  margir  saman;  ek 
mun  fylgja  þér  í  orrostu  þessi;  ráðið  þér  þá  til  bardaga 


1.  iQttu:  at  beriaz  tf.  J2.  til:  fra  J2;  ul  F,  39;  at 
þeir  vissi  til  sannz  tf.  J2.  2.  hertogi:  ul.  J2.  3.  herinum: 
uden  i  39.  lét:  hann  tf.  F.  4.  þeir:  þar  J2.  úti: 
ul.  J2;  efter  nóttina  ('natt-  J2)  F.  5—6.  herr  Vinða:  omv. 
J2  og  skr.  herinn.  6.  \Six(l):  væri  F,  J2.  mjgk:  all-  F, 
39,  J2.  7.  honum:  ul.  J2.  flýja:  vndan  tf.  F.  8.  þvíat— 
reynt:  ul.  J2.  þat  aldri:  omv.  39.  þat— reynt:  alldri  aðr 
a  ílotta  komít  F.  svaf  hann:  omv.  F.  litit:  litt  J2,  39. 
10.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Draumr  Magnus  konungs  F, 
39;    ingen    kap.    inddel.    J2.  12.     dreymði:    hann    tf.   J2. 

13.  fpður  sinn:  ul.  J2.         13—14.    ok— hann:   hatin  mœ\ti  F. 

14.  nú:  ul.  F.       mjpk  hugsjúkr:  omv.  F.     -fullr: -fenginn  J-2. 

15.  fara:  i  tf.  F.     ekki:  æigi  J2.      16.  heiðinn  her:  heiðingia 
F,  39.  J2.       17.    ráðið:  raði  J2. 
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vid  Vindr,  er  þér  iieyrid  lúc^r  minri*.  Eii  er  koiiuiigr 
vaknaöi,  þá  segir  hann  draum  sinii.  Tók  þá  at  lýsa  F  183 
af  degi:  þá  heyrði  alt  fólk  i  lopt  upp  kiukku-hljóð. 
ok  kendu  Magnús  konungs  menn,  þeir  er  veril  hyfðu 
5í  Niöarósi,  at  svá  þótti,  sem  Glpð  væri  hringt:  þá 
klukku  hafði  Óláfr  konungr  gefit  til  Klemenskirkju  í 
kaupangi. 

K.  28.     Orrosta  á  Hlýrskógsheiði.  U  535 

[ÓH  (Fms.)  k.  248,  (53)  k.  265;  Magn.  (Fms.)  k.  32. 

33,  36,    (Flat.)  k.  6;  Ágr.  k.  32;  Fsk.  k.  144;  Tjodrek 

k.  24;  Knýtl.  k.  22. J 

í*á  stóð  upp  Magnús  konungr  ok  kallaði,  at  blásagg*^^^ 
10  skyldi  herblástr.  Fór  þá  Vinða-herrinn  sunnan  yfir 
ána  at  þeim:  hljóp  þá  upp  allr  konungs-herrinn  ok 
stefndi  í  móti  heiðing.jum.  Magnús  konungr  steypði 
af  sér  hringa-brynju  ok  haCði  ýzta  rauða  silkiskyrtu 
ok  tók  í  hpnd  sér  0xina  Hel.  er  átt  hafði  Óláfr  kon- 
15  ungr.  Magnús  konungr  rann  fyrir  pllum  mpnnum 
pðrum  í  m(Mi  herinum  ok  hjó  þegar  tveim  hpndum 
hverii  mann  at  oðrum :  svá  segir  Arnórr  jarlaskáld: 

41.     Óð  með  0xi  breiða  H  34 

ódæsinn  framm  ræsir, 


2.  \>á.(l):  td.  F.  hann:  monwrm  tf.  F.  3.  heyrði  — 
fólk:  heyrðo  heir  alltr  F.  lopt:  med  art.  J2.  klukku-: 
klucna-  J2.  4.  M.  kgs:  allir  /5;  kgs  «í.  F.  39.  7.  kaupangi: 
niðar  osi  F.  8.  Ovcrskr.  fra  18  (der  dog  skr.  Hly-^,  F.  der 
dog  skr.  Bardagi;  mgl.  K;  fra  ^[agyxrsi  konvngi  39;  ingen  kap. 
inddel.  J2.  9.  kallaði.  at:  bað  J2  o^  t«/.  skyldi.  11.  -herrinn: 
at  þeim  //.  J2.  12.  í  móti;  moti  F;  i  mot  J2.  kgr:  sál. 
alle,  tmdt  K  (18).  der  ul.  det.  13.  hringa-brynju:  bryniunni 
F,  39;  med  art.  J2.  silki-:  silkis  39.  14.  hgnd:  hendiC.'; 
J2.  15—16.  gllum  .  .  .  gðrum:  omv.  F.  16.  Qðrum:  sinom 
J2.  í:  ?{?.  J2.  herinum:  uden  i  39.  tveim:  sál.  alle. 
17.   jarlaskald:  ul  F. 
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(varð  of  hilmi  H^rða 
4  hjgrdynr)  en  varp  brynju. 
þás  of  skapt,  en  skipti 
skapvprðr  himins  jorðu, 
(Hel  klauf  hausa  fplva)  5 

8  hendr  tvær  jpfurs  spenðu. 
Orrosta  þessi  var  ekkilpng;  váru  konungs  menn  inir 
ákpfustu;  en  hvar  sem  þeir  kómu  saman,  fellu  Vinðr 
svá  þykt  sem  unnvQrp  lægi;  en  þeir,  er  síðarr  stóðu, 
sn0ru    á    flótta,    ok    váru    þeir    þá  h^ggnir  niðr  sem  10 
búfé.     Rak   konungr  sjálfr  ílótlann  austr  yfir  heiðina, 
ok  fell  flokkum  um  alla  heiðina:    svá  segir  Þjóðólfr: 
42.     Hykk  1  hundraðs  flokki 
Haralds  bróðurson  stóðu 
(hrafn  vissi  sér  hvassast  15 

4  hungrbann)  framast  manna; 
vítt  lá  Venða  flótti; 
varð,  þars  Magnús  barðisk, 
hpggvinn  vah'  at  hylja 
8  heiði  rastar  breiða.  20 

í*at  er  alþýðu  mál,  at  ekki  mannfall  hafi  orðit  jafn- 
mikit  á  Norðrl^ndum  í  kristnum  sið  sem  þat,  er  varð 
á  Hlýrskógsheiði  af  Vinðum.     En  af  Uði  Magnús  kon- 


] — 6.  41.  vísa.  3.  of:  um  alle.  i.  en:  er  J2;  ok  F. 
5.  þás:  þar  er  J2;  þa  er  de  evrr.  of:  sid.  F;  um  de  0vrr. 
8.  jpfurs  spenðu:  sál.  K  ('ioixxK  18);  iofurr  spendi  de  evrr. 

7.  Orrosta— Igng:  ul.  J2.  var:  varþ  jP.  39.  l^ng:  all 
laung  F.  9.  -vgrp:  sál.  K,  J2.  E;  varp  F.  39.  síðarr: 
siþarzt  J2.  10.  snoru:  sneruz  J2.  11.  kgr.  sjálfr:  kon- 
ungrinn  J2.  12.  flokkum:  K;  folkit  J2,  F,  39.  alla: 
ul.  J2. 

13—20.  42.  vísa.  4.  framast:  framarst  K,  39,  J2. 
5.  Yenöa:  vinða  39;  med  i,  d  de  evrr.        s.  þars:  þar  er  alle. 

21.  aVpýöii :  manna.í f.  J2.  jaín- :  ia.mn-  J2.  22.  kristnum 
sið :  kristní  F. 
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iings  fell  ekki  marl.  en  fjplði  varð  sárt.  Eptir  orrosfu  H  ?") 
lét  Magnús  konungr  binda  sár  sinna  manna,  en  læknnr 
váru  ekki  svá  margir  i  herinum,  sem  þá  þuríti:  \ni 
gekk  konungr  til  þeira  manna,  er  honum  sýndisk,  ok 
5  þreifíuM  um  hendr  þeim,  en  er  hann  tók  í  hjfana  ok 
strauk  um,  þá  nefndi  hann  til  xii.  menn,  þá  er  hoiiuni  F  184 
sýndisk  sem  nijúkhenztir  mundu  vera,  ok  segir.  at 
þeir  skyldu  binda  sár  manna,  en  engi  þeira  hafði  fyrr 
sár    bundit;    en    allir    þessir  urðu  inir  mestu  læknar. 

10  f*ar    váru    ii.    íslenzkir    menn,    var    annarr    t*orkeIl  U  536 
Geirason  af  Lyngum,  annarr  Atli,  faðir  Bárðar  svarta 
í  Selárdal,    ok    kómu    frá  þeim  margir  læknar  síðan. 
Eptir    þessa    orrostu    varð    frægt  mjgk  víða  um  l^nd 
jartegn  sú,  er  gort  hafði  inn  helgi  Óláfr  konuiigr;  ok 

15  var  þat  alþýðu  mál,  at  engi  maðr  myndi  þurfa  at 
berjask  við  Magnús  konung  Óláfsson,  ok  Óláfr  kon- 
ungr,  faðir  hans,  væri  honum  svá  nákvæmr.  at  óvinir 
hans  mætti  enga  mótstpðu  veita  honum  fyrir  þá  sok. 


].  ekki  mart:  fatt  J,2.  fJQlði:  manz  tf.  J2.  sárl:  sbb 
J2.  Herefter  findes  der  i  F,  39  et  lille  stykke  (nyt  kaj).  med 
overskr.  i  39:  írn  davða  .r.  konvnys).  hvis  indhold  siges  at  vœre 
hentet  fra  „Brimabók".  Derpá  et  nyt  kaj).  i  F  med  overskr. : 
Gefin  momium  lækning.,  i  39  med  overskr.:  fraMagnvsikonvngi; 
ingen  kap.  inddel.  i  J2.  orrostu :  þessa //".  J12,  ^.  2.  Magnús: 
ul.  J2.  3.  í  herinum:  ul.  J2;  hern-  skr.  39.  \)á(l):  ul.  J2. 
4.  þeira — sýndisk:  ul.  J2.  5.  um:  of  F.  þeim:  þeÍRa 
manna  er  honum  syndiz  J2.  7.  sem— vera:  ul.  J2;  -hendir 
skr.  F,  39.  8.  en:  ul.  J2.  9.  mestu:  ha»fuð-  t/.  J2. 
11.  Geira  son:  oviv.  J2,  39.  12.  í:  or  F.  síðan:  ok  goðtV 
tf.  F;  hvorpá  nyt  kap.  med  overskr. :  Otti  at  Magnisi  ko?ít'»GÍ, 
i  39  med  ovcrskr.:  fra  Magrivsi  konvíigi.  13.  þessa  orrostu: 
þetta  J2;  omv.  F.  varð:  vrt>-  F.  mjpk:  ul.  J2.  14.  gprt 
...  I  inn— kgr:  omv.  J2.  ok:  td.  J2.  15.  alþýðu:  manna 
tf.  J2,  F.  15  —  16.  þurfa  .  .  berjask:  omv.  J2  og  ul.  at. 
16.    Óláfsson:  ul.  J2.       18.    hans:  ul.  39. 
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K.  29.     Orrosta  á   Ré. 

[Magn.  (Fms.)  k.  37;  jfr.  (Flcct.)  k.  5;  Emjtl.  k.  22.] 

Magnús  konungr  sn0ri  þegar  herinum  móti  Sveini,  1043 
er    hann    kalladi   jarl    sinn,    þótt  Danir    kallaði  hann 
konung,     Réð  Magniís    konungr    sér    til  skipa  ok  bjó 
herinn,    fjglmentu    þá  hvárir-tveggju  mjpk.     Váru  þá  5 
margir  hpfðingjar  1  hði  Sveins,  Skánungar,  Hallandz- 
H  36  farar,  Fjónbúar;  en  Magnús  konungr  hafði  mest  Norð- 
menn    ok    Jóta,    helt    hann    þá  liði  sínu  til  móts  við 
Svein.     Varð    fundr    þeira  fyrir  Vestlandi  á  Ré,  varð 
þar    orrosta    mikil,   ok   lauk  svá,  at  Magnús  konungr  10 
hafði    sigr,    en    Sveinn  kom  á  flótta  ok  lét  hð  mikit. 
flýði    hann    þá    aptr    á    Skáney,  þvíat  hann  átti  hœli 
uppi    á    Gautlandi,    ef   hann    þurfti    til    at  taka.     En 
Magnús    konungr  fór  þá  aptr  til  Jótlandz  ok  sat  þarl043— 4 
um  vetrinn  fjolmennr  ok  hafði  gæzlu  á  skipum  sínum  ;  15 
þessa  getr  Arnórr  jarlaskáld: 

43.     Fúss  lét  á  Ré  ræsir 

rammþing  háit  Glamma; 
valska  rauð  fyr  víðu 
4  Vestlandi  gramr  branda.  20 


1.  Overskr.  fra  18,  39,  F;  mgl.  K;  Bardagi  J2.  2.  þegar: 
þa  F.  39.  J2.  herinum:  hern-  skr.  39:  i  tf  F.  4.  kg: 
sinn  tf  F.  sér:  þa  tf.  J2.  5.  herinn:  scipa  her  J2. 
-tvegg.ju  mjgk:  sem  mezt  J2.  þá:  til.  F.  6.  margir  hgfð- 
ingar:  ul.  J2.  Sveins:  með  Sveini  J2.  6—7.  H.-farar:  Hallend- 
mgar  og  tf.  Sialendingar  J2.  7.  -búar:  -byggiar  F,  39.  8.  helt 
hann:  omv.  F.      liði  sínu:  omv.J2.      9  —  10.  varð  þar:  omv.  F. 

11.  kom  — mikit:  flyðe  oc  mikit  lið  J2.       mikit:  oc  tf.  39.  F. 

12.  flýði— þá:  ul.  J2;\)k  iil.  F.  Skáney:  skaneyri  i^;Skani  J2. 
hœli:  traist  F.  13.  iippi:  upj?  39;  ttl.  F.  ef— taka:  ul.  J2; 
er  .  .  þyrfti  skr.  F.  15.  -mennr:  -ment  F,  J2.  16.  þessa 
getr:  sva  segir  F,  J2       jarlaskáld:  td.  F. 

17—20.  43.  vísa.  «.  -þing:  -þings  F.  háit :  halt  iT.  J5. 
Glainma:  gamma  F,  39.       3.  víðu:  nigl.  F. 
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K.  30.     Orrosta   í   Arósi. 

[Magn.   (Fms.)  k.  38.  (Flat.)  k.  8;  Fsk.  k.  144  fin.: 
Tjodrek  k.  24  jin.;  Kmjtl.  k.  kH  ] 

Sveinn  Úlfsson  fór  þegar  á  skip  sin,  or  liann 
spurði.  at  Ma^nús  konungr  var  genginn  af  skipum. 
Dró  Sveinn    lið    at    sér,  alt  þat  er  iiatni  fekk.  ok  fór 

5  þá  um  vetrinn  um  Sjáland  ok  um  Fjóii  ok  um  eyjar; 
ok  er  dró  at  jólum,  helt  hann  suðr  til  Jótlandz.  lagði 
fyrst    til    Limafjarðar,    ok    gekk    þar  mart  fólk  undir 
hann,    en    hann    lók    gjold    af  sumum;  sumir  fóru  á  U  537 
fund  Magnús   konungs.     En    er    þetta  spurði  Magnús 

10  konungr,  hvat  Sveinn  hafðisk  at,  þá  fúr  hann  til  skipa 
sinna  ok  hafði  með  sér  Norðmanna  Uð  þat,  er  þá  var  p  185 
i  Danmprk,    en    sumt  Dana  Hð;  helt  þá  sunnan  fyrirH37 
land.     Sveinn    var  þá  í  Arósi  ok  hafði  mikit  lið:  en 
er    hann    spurði    til    hers  Magnús    konungs,  þá  lagði 

15  hann  sinu  liði  ór  bœnum  ok  bjósk  til  orrostu.  En 
er  Magnús  konungr  hafði  spurt.  hvar  Sveinn  var.  ok 
hann  vissi,  at  þá  myndi  vera  skamt  miUim  þeira.  þá 
átti    hann    húsþing    ok    talaði    við   hð  .sitt,  segir  svá: 


1.  Overskr.  fra  18;  tngl.  K;  fra  .S.  v.  s.39;  Liðs  samnað>- 
idanmorA;  F;  Bardagi  Magnus  konungs  oc  Sveins  konungs  J2. 
4.  Dró:  þa  tf.  J2.  Sveinn:  þegar  tf.  J2.  lið:  m\\ii\.tf.J2. 
alt— fekk:  ul.  J2.  5.  þá:  ul.  F.  Vim(3):  ul.  J2.  ok(2)— 
eyjar:  ul.  J2 ;  um  ul.  F.  6.  lagði:  sál.  18.  39;  Ipgðo  K; 
hann  lagöi  F;  oc  lagði  J2.  7.  fyrst:  ul.  J2.  9—10.  En— 
hann:  for  Magnvs  konvngr  þá  þega?-  F.  9.  þetta:  liann  Jí 
og  td.  det  felg,  M.  kgr.  11.  Norðmanna  lið:  omv.  J2. 
14.  hers:  ul.  J2.  þá:  %d.  F.  15.  sínu  liði:  omv.  F. 
Lœnum:  med  y  39.  orrostu:  herejter  nyt  kaj).  i  39.  F,  med 
oversh::  raða  gerð  ('tal  F)  MaýHr.s  ko^tvngs.  16.  hafði  spurt: 
spurþe  J2,  16—17.  ok — þeira:  ul.  J2.  17.  vera:  ul.  F. 
millim:  (i  F)  millum  F,  39.  18.  talaði:  sál.  K,  J2;  tal  39, 
F,  18.  við— sitt:  fyri  liþe  sinu  J2;  við  liþz  menn  sína  ok  F. 
segir  svá:  id.  J2;  sagði  skr.  39. 
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:>nú    hpfum    vér    spurt,   at  jarl  með  lið  sitt  mun  hér 
nú    ligífja   fyrir  oss:  er  mér  svá  sagt,  at  þeir  hafi  lið 
mikit;    ok    vil    ek    gera  yðr  kunnigt  um  ætlan  mína; 
vil   ek  leggja  til  fundar  við  jarl  ok  berjask  við  hann, 
þótt    vér    hafim    lið    npkkuru   færa ;  munu  vér  traust  5 
várt    eiga    enn   sem  fyrr,  þar  er  guð  sjálfr  er  ok  inn 
helgiOláfr  konungr,  faðir  minn,  hefir  hannossnpkkurum 
sinnum    fyrr    sigr    gefit,    þá    er  vér  hgfum  barzk,  ok 
hgfum    vér    opt    haft   lið  minna  en  óvinir  várir.     Nú 
vil    ek,    at    menn    búisk  svá  við,  at  vér  skolum  leita  lO 
þeira,  ok  þegar  er  fund  várn  berr  saman,  þá  skolum 
vér    at    róa    ok    taka  þegar  til  bardaga;  veri  þá  allir 
búnir    mínir    menn   at   berjask«.     Síðan  herklæddusk 
þeir,  ok  bjó  hverr  sik  ok  sitt  rúm;  r0ru  þeir  Magnús 
konungr    fram,    þar    til    er    þeir  sá  lið  .jarls;  greiddu  15 
þegar    atróðrinn.     En    Sveins    menn    vápnuðusk    ok  ig.j^cbr. 
tengðu  saman  skip  sín;  tóksk  þá  þegar  hgrðorrosta; 
.svá  segir  Þjóðólfr: 


1.  jarl:  med-art.  .72.  með— sitt:  efter  oss  (l.  2)  J2.  F. 
1 — 2.  hér— liggja:  lÍGÍa  her  J2;  nú  ul.  F.  2.  svá:  ul.  Jj. 
2—3.  lið  mikit:  omv.  J2.  3.  ok:  nu  J2.  4.  vil  ek:  at  ek 
vil  F.  við  hann:  ul.  J2.  5.  ngkkuru:  ul.  F.  munu: 
mauom  J2;  mano  F.  6.  várt:  ul.  J2.  er — er:  sew  er 
siafr    gvð   F.        eT(l):   sem  J2.        7.    oss:  aðr  J2;  ok  tf.  F. 

8,  fyrr    |    sigr    gefit:    omv.  F;  oss  fyR  s.  g.  J2.         þá:  iil.   F. 

9.  en  — várir:  ul  J2.  Nú :  íil.  F.  10—11.  a.i(2)—dk:  ul. 
J2.  11.  er:  7il.  J2.  11  — 13.  þá— berjask:  at  menn  tengi 
saman  scip  sin  oc  beriz  þa  hvea  sem  snarpligaz  J2.  12.  ok: 
ul.  F,  59.  12 — 13.  veri— menn:  vil  ek  at  þa  se  alIíV  míniV 
menn  hxxnir  F.  allir  búnir:  omv.  39.  13.  berjask:  her- 
efter  nyt  kap.  i  F  med  overskr.:  Barda^'í  }>lagnvs  konvngs  ok 
Sveiíís  v.  s.,  í  39  med  overskr.:  ORO.sfa.  14.  \)e\r(l):  menn 
./•;?.  sik  ok:  til.  J2.  14—16.  þeir('";?y  — atróðrinn:  siþan  at 
kita  iarls  J2.  15.  kgr:  þa  tf.  F.  greiddu :  þeir  tf.  F.  16.  En: 
er  //■  ./•?.  menn:  sa  herinn  \f.  J2.  vápnuðusk:  þeir  if.  J2. 
17.     þá:  þar  J2;  ul.  F.       18.    Þjóðólfr:  scald  tf.  39. 
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44.     Logðu  (grœðis  glóða) 

gramr  ok  jarl  Cyr  skoininu 
(þar  kom  bitr  á  bprva 
4  brandleikrj  saman  randir, 
5  svát  manþinga  munðut  H  :^8 

merkjendr  Heðins  serkjar 
(herr  náði  gnj'  gerva 
s  geirsj  orrostu  meiri. 

t*eir  bprðusk  um  stafna,  ok  máltu  þeir  einir  hpgguni 
10  við  koma,  er  í  stafni  váru,  en  þeir  logðu  kesjum.  er 
í  fyrirrúmi  váru,  en  allir  þeir,  er  aptarr  váru,  skutu 
snœrispjótum  eða  gaflpkum  eða  vígprum,  en  sumir 
bprðu  grjóti  eða  skeptiflettum,  en  þeir,  er  fyrir  aptan 
siglu  váru,  skutu  boga-.skotum ;  þess  getr  Þjóðólfr: 

15  45.     Skotit  frák  skeptiflettum  U  538 

(skjótt)  ok  mprgu  spjóti, 
(bníð  fekk  hrafn)  þars  h^ðum 
4  hjaldr,  á  breiða  skjpldu; 
neyttu,  mest  sem  mýttu, 
20  menn  at  vápna  sennu, 

baugs  en  barðir  logu 
ö  bprvar,  grjóts  ok  prva. 


1  —  8.  44.  visa.  1.  grœðis:  glæöis  J2,  F.  z.  Litr  á: 
hiUa  F.  39;  bittra  J2.  hprva:  biorfa  J2.  s.  svát:  sva  at 
alle.  -þinga:  -þingat  F,  39.  J'2.  munðuí:  rnunþot  39. 
8.  orrostu:  OROsta  J:í. 

10—11.  en— váruí';;:  ul.  J2.  11.  vkm(2):  stoðu  J2. 
F;  la'gþu  kesium  tf.Ji.  11—13.  skutu — fiettum:  eðrka'stuðu 
aillu  þi  er  til  vapna  var  J2.  13  —  14.  er  — váru  |  skutu 
boga-skotum:  omv.  J2;  -skoti  skr.  F.  14.  þess  getr:  sva 
segir  F.  J2. 

15— L'2.  45.  vísa.  i.  frák:  sa  ec  J2;  fra  ec  de  ovrr. 
skeptiflellum:  ílettisceftum  J2.  3.  [lars:  j>ar  er  r/í/e.  5.  mest: 
míog  F.       6.  vápna:  liiorva  F. 
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f  186  46.     Bpruð  boslar  fleiri 

bogmenn  at  hor  tognum; 
mundit  þann  dag  Þrœndi 
4  þreyta  fyrr  at  skeytum ; 
svá  þykt  flugu  síðan  5 

snœridprr  of  skœru. 
ótt  vas  Qrdrif  látit, 
8  illa  sátt  í  milli. 
Hér    segir    þat,  hvernig  var  ákpf  skothríðin.     Magnús 
konungr    var    fyrst  ondverða  orrostu  í  skjaldborg,  en  10 
er    honum    þótti   seint  á  orkask,  þá  hljóp  hann  fram 
H  39  ór  skjaldborginni  ok  svá  eptir  skipinu  ok  kallaði  hátt 
ok    eggjaði    sína   menn  ok  gekk  alt  fram  í  stafninn  í 
hpggorrostu.     En    er    þat    sá    hans   menn,  þá  eggjaði 
hverr  annan;  var  þá  kall  mikit  um  ahan  herinn:  svá  15 
segir  Þjóðólfr: 

47.     Mjgk  bað  (Magnús  rekka) 
mannr  rgskliga  annan 
(hprð  þrifusk  boð),  þars  bgrðusk, 
i  bQðský  framar  knýja,  20 

1 — 8.  46.  visa.  I.  Býruð  bgslar:  Barot  ba'slar  K;  Baro 
baugl  a  39;  Báro  ba'sl  a  F;  Baru  baisla  J2.  2.  bog-:  sál. 
18,  .12.  F;  baug-  39  og  taug-  f.  tog-;  ba-r-  E  (fejlskr.).  hgt : 
hior  F.  3.  Þrœndi:  þrendir  J2.  s.  of:  sál.  J2;  um  de  evrr. 
skœru:  skorur  J2.       s.  sátt:  sattu  aUe.      í:  a.  F,  39.  J2. 

9.  þat:  þar  K.  IS.  hvernig:  hverso  F;  -og  J'í.  var 
ákgf:  omv.  F,  39,  .72.  -hríöin:  herefter  nyt  ka'p.  i  F  ined 
overskr.:  fra  hreysti  Magnvs  koni>??GS.  i  39  med  overskr.:  fra 
Magnvsi  koHt'?í^i.  10.  fyrst:  efler  skjaldborg  J2  og  ul.  gndv. 
orr.  10—11.  en— þá:  siþan  J;2.  11.  fram:  ul.  J2.  12.  svá: 
fram  J2.  skipinu:  frnm  tf.  F.  12  —  13.  kallaði— stafninn: 
allt  J2.  13.  eggjaði:  hann  if.  F.  14.  hQggorrostu:  oc 
eoiaðe  mioc  sina  menn  íf.  J2.  þat:  þetta  J2,  þá:  ul.  F; 
knuðuz  þeir  vel  fram  oc  if.  .72.       15.    var — herinn :  ul.  J2, 

17—20.  47.  vísa.  2.  mannr:  maðr  J2;  maw  K;  menn 
F,  39.  3.  boð:  sai.  alle,  undt.  F:  hrait.  þars:  þa  er  .72; 
þar  er  de  0vrr.       bprðusk:  barðiz  F. 
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(i('i'»^isl<  |>;t  iii  ;ik;i(;ist:i  í)ití)sI;i.  I  |i<'iii  liriA  lir;iii(^sk 
skip  Svciiis  tV;uii;iii  iim  sl;iriiiiiii  dk  suxiii:  |);i  iickk 
sji'iH'r  Mnjíiiiis  kdiiiiii^r  iiic^^  siiiii  svcil  upii  ;i  skipil 
Svf'iiis,  ok  siðan  lians  inaðr  liverr  at  oí^ruin:  gonM 
f)  |);i  sv;i  hanVi  atu'ynpu,  at  Sveins  menn  hrukku  í'yrir, 
ok  iii;iii(^  !\l;iiriiris  konuiigr  þat  skip  ok  síðan  hvert 
at  oi)v\\.  Flv<^i  þá  Svcinn  ok  niikiU  hlnti  li(>s  hans, 
en  tj(,)lði  fell  lians  inanna,  ok  niart  fekk  ^v'u);  svá 
segir  Þjó()ólfr: 
10  4S.     Vorðr,  gokk  meirr  at  mor(M 

Magnns,  kjalar  vagnn, 
(þat  vas  frægt)  i  fagran 
t  framstafii  v;irar  hrafni; 
ger(M  l)ar  sv;it  þver(M 
16  þeiigill,  on  óx  fengi, 

(skei(^r  nain  horr  at  hrjóða) 
8  húskaii;i   lið  j;iiii. 

49.     Aðr  sviuil'oldar  seldi 
S()lrýr;uuli  oiin  dýri. 


1.  Geröisk— orrosta:  Gerðuz  þa  nienn  Magnus  konungs 
akalir  iDÍoc  .7^.  luið:  svipan  J2.  Í2.  skip:  mcd  art.  F. 
ok:  ol'  if.  J2;  sca  liit  .s.ima  vm  tf.  F.  syxin:  herefter  kop. 
i  F  ined  ovcrskr.:  cn\ú[rlvm,  i  39  vied  overskr.:  vpj)grt»iga  a 
skip  .s.  8.  sji'iltr:  til.  J'3.  kgr:  upp  //'.  J2.  sína  sveit: 
omv.    F.  3— 4.     upj)— Sveins:    ul.   J2;    skip    skr.    F.    39. 

4.  lians  maðr  |  liverr— pöium:  odiv.  JJ  og  skr.  manna.  4 — 
7.  geröi— 9öru:  nl.  .7'.';  þrir  gerðo  skr.  F,  gerþo  39.  7.  Flyði 
þájSv.:  omv.  F.  mikill— lians:  lians  menn  J2.  S.  en  — 
ok:  enn  |)eir  luuðo  hvert  scip  at  a'ðro  v.ir  þa  allmikit  mannfall 
af  Sveins  moniium  enn  ,7:,^ 

10—17.  48.  vísa.  a.  kjalar:  kialars  JJ,  39.  vagna: 
regna  F,  39.  J:'.  a.  I'agran:  ferðum  .7;^.  «.  varar:  varn 
F,  39;  var  JJ.  K.  t..  gerði:  sál.  Fms. ;  gerðum  alle.  svat: 
sva  at  allt.  þverði:  siil.  E;syerbiJJ;  þurði  de  ovrr.  «.  l>engili: 
s<il.  F,  39.  J2;  |i(M)giIs  K.       t.  skeiðr:  skeiði  J2. 

18— 57í.  49.  visa.  }[</!.  F.  j.  -rvrandi  enn:  styraudinn 
.7;»;  hÍN  skr.  K,  39. 
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H  40  jarls  lá  íerö  á  ferli, 

1  fjr)rgri(>  stfjfum  hjf)rva. 
Þessi    orrosta    var    dróltiiis-dag    inn    næsta  fyrir  jól; 
svá  segir  Þjóðólfr: 

50.  Rgmm  vas  hildr,  sús  hramma  5 
hardelds  viðir  byrðusk, 

(herr  gekk  snart  at  snerru) 
4  sunnudags  of  unnin; 
ílaut,  þás  feigir  létu 

fj^r  gnýstafir  hjyrva  10 

(þjóð  spkk  niðr)  at  nauðum, 
8  nár  á  hverri  b^ru. 
Ur,.39Magnús  konungr  tók  þar  vii.  skip  af  Sveins  monnum ; 
svá  segir  Þjóðólfr: 

51.  Hrauð  Aleifs  mggr  áðan  15 
(jpfurr  vá  sigr)  ens  digra 

(fregnat  slíkt  ór  Sogni) 
4  sjau  skip  (konur  hnipnar). 
Ok  enn  kvað  hann: 
F  187  52.     Mist  hafa  Sveins  at  sýnu,  20 

sverðgautr,  f^runautar 


3.  jarls  lá:  iarl  sa  J'i. 

?>.  var:  varþ  F.  dróltinsdag  |  inn  næsta:  omv.  J2  og 
ul.  inn,  F,  39;  nænla  mgl.K,  18.  íyrir :  ehir  F.  4.  fjóðólfr: 
ul.  F. 

5 — 12.  50.  vísa.  i.  sús:  su  er  alle.  i.  -elds:  8«í.  K; 
els  de  0vrr.  3.  at:  &  K;  aí  F.  snerru  :  snertu  .72.  4.  -dags: 
sál.  F;  dagr  .13;  dag  K,  39.  ot':  af  J2;  um  de  evrr. 
unnin:  unne  J2.  &.  þAs:  þa  er  alle.  s.  gný-:  gVN-  F,  39. 
7.  sgkk  niör:  sca;t  at  J2. 

13.    Sveins  mQnnum :  Sveine  J2. 

16—18.  51.  visa.  1.  Áleifs:  olaís  alle.  2.  ens:  J2;  hins 
de  0vrr. 

19.    Ok— hann:  ul.  F. 

20— rjHg.     52.  viaa.    1.  sýnn:  saNO  F.      ».  -gaulr: -gajtar  J2. 
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(hnrð  es  heldr  of  orðin) 
4  heimkv(»mu  (fpr  beima); 

hrœrir  hausa  þeira. 

hreggi  œst,  ok  leggi 
5  (sjúr  þýtr  auðs  oí  í>rum) 

8  unnr  á  sanda  grunni. 

Sveinn  ílýði  þegar  um  nóttina  til  Sjálandz  með  þvíH4] 
Hði.  sem  undan  hafði  komizk  ok  honum  vildi  fylgja. 
en  Magnús  konungr  lagði  at  landi  .skip  sin  ok  lét 
10  þegar  um  nóttina  Hð  sitt  fara  á  land;  en  snimma  um 
morgininn  kómu  þeir  ofan  með  strandhpgg  mikil: 
þess  getr  Þjóðólfr  skáld: 

53.     Gær  sák  grjóti  stóru, 
gein  hauss  fyrir  steini, 
15  (fóra  fyiking  þeira 

4  fast)  harðliga  kastat ; 
ofan  keyrðum  vér  (orðum 
jprð  muna  Sveinn  of  varða). 
staðar  hefr  sfafn  í  miðju, 
20  ð  strandhpgg,  numit  hindi. 


3.  of:  J2,  F,  39;  um  de  ovrr.  4.  -kvpmu:  -kvama  F.  89. 
6.  œst:  ast  J2.       ok :  a-c  39.       v.  of:  J2;  um  de  evrr. 

6.  gruiini:  herefter  nyt  kap.  i  F  med  overskr.:  Svein»i  Vs. 
fly.  i  39,  J2  nied  overskr.:  fra  Magnvsi  konvngi.  7.  um: 
of  F.      7 — 8.  því — sem:  þat  lið  er  J"5.      9.  skip  sín :  scipinn /,2. 

10.  um  nóltina:  til.  J2;  efter  land  F.  lið— fara:  fara  liþit 
J2.         en:    Ok    F.         snirama:    eftir    if.    39.        um:    of   F. 

11.  morgininn:  eftir  if.  F.  þeir  ofan:  konungs  meun  J2. 
mikil:  mil:  39,  F;  stor  J2.  12.  þess  getr:  sva  s.  F.  skáld: 
ul.  F.  J2.  39. 

13—20.  53.  vísa.  i.  Gær:  GauR  J2.  sák:  sa  ek  alle. 
2.  gein:  grein  39  (dittogr.).  3.  fóra:  sál.  alle,  nndf.  J2:  færa 
(F  for  a  i  2  ord).  jfr.  K.  Gísl.  Nj.  II.  855.  5.  keyrðum: 
keyrðu  (-0)  J2.  F.  39.  e.  Sveiun:  Sveine  J2.  of:  alle 
nndf.  K:  um.       7.  hefr:  hefir  alle. 
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K.  31.     Flótíi   Sveiiis  konungs. 

[Magn.  (Fms.)  k.  38,  (Flat.)  k.  8;  Kmjtl.  k.  22.] 

Magnús    konungr   helt   þegar  sunnan  sínu  liði  tii 
Sjálandz    eptir  Sveini.     En  þegar  er  Magnús  lið  kom 
at,  þá  flj'ði  Sveinn  þegar  á  land  upp  ok  alt  lið  hans : 
en  Magnús  konungr  sótti  eptir  þeim  ok  rak  flóttann,  5 
drap  slikt,  er  þeir  náðu;  svá  segir  Þjóðólfr: 
54.     Spurði  einu  orði 

((^ld  blóðroðna  skjoldu) 
satt  's  at  svá  mgrg  (átti) 
4  Selunds  mær.  hverr  vé  bæri:  10 

auðtróðu  varð  auðit 
yfir  of  skóg  at  spróga; 
títt  bar  týmargr  flótti 
8  til  Hringstaða  iljar. 

H  42  55.     Saurstokkinn  bar  svíra  ^^ 

snarr  Skónunga  harri, 
undr  's  nema  allvaldr  Lundar 
4  aldrprúðr  fyrir  haldi : 
gær  ílugu  mold  ok  mýrar, 
merki  jarls  ens  sterkja  20 

1.  Overslcr.  fra  18;  mgl.  K;  íra  ferþ  Magnvs  ko?ir?iGS  F; 
svnwaM  ferð  Magyivs  konvjtgs  39;  ingen  kap.  inddel.  J2. 
2.  suiinan  :  norðr  J2.  2 — 3.  sínu— Sjálandz:  ul.  J-2;  liði 
sínu  skr.  F.  3.  En:  Ok  F.  3-4.  þegar— þá:  «Z.  J2  og 
skr.  Sv.  flyþe.  3.  Magnús:  koni-Jigs  tf.  39.  3—4.  lið  — 
þá:  konvngr  kom  \)ar  meö  liþ  sítt  F.  4.  alt — hans:  hans 
menn  J2.  5.  rak  flóttanu:  nZ.  J2.  6.  drap:  þeir  d?-«po  F. 
þeir  náðu:  hann  naði  J3. 

7—14.  54.  vísa.  2.  -roðna:  ra'ða  F,  J'?; -roða  59.  s.  's: 
er  alle.  5  lyder  i  J2:  a'r  traþu  ver  aþan.  6.  of:  alle  widt. 
K:  um.       at  spróga:  enn  gnogar  J2.       7.  tv-:  ul.  J2. 

15—603.  55.  visa.  1.  bar:heRj5,  3.  undr:  verþr  i^.  .59. 
's:  ul.F.  39;  erdeonr.  Lundar:  vndar  5.9;  yrði  F.  4.  haldi: 
hallda  F.  e.  ens:  liins  K.  F,  39.  sterkja:  sál.  F.  39; 
sterka  A'.  J2. 


60  HEIMSKRINGLA 


slóó  drap  framm  at  flódi, 
s  flaugar  dorr,  of  hauga. 

Sveinii    (lýði   þ;i  yfir  á  Fjón;  en  Magnús  konungr  fór 
þá    hersl<ildi    yfir  Sjáland    ok  brendi  viða  fyrir  þeim 
f.  mpnnum,  er  um  haustit  hgfdu  slegizk  iflokk  meðSveini;  U  540 
svá  segir  Þjóðúllr: 

56.     Náði  jari  at  eyða 
J9fra  setr  á  vetri: 
lézt  eigi  þú  h'tki 
10  i  landvprn  af  þér  standa; 

máttir,  Magnús,  hætta, 
mildr,  í  fólk  und  skildi ; 
nefa  Knúts  vas  þá  nýtum 
8  nær,  sem  ráðinn  væri. 

15  57.     Rpnd  (lézt)  ræsir  f*rœnda  F  188 

(reiðr)  þorðir  (bú)  meiða, 
hús  namt  hvert  ok  eisu 
i  (hyrfeld)  gefa  eldi:  » 

grýu  vildir  þú  gjalda, 
20  gœðinga  vinr,  skœðar 

(prt  rendu  þeir  undan) 
s  jarls  fylgjorum  dylgjur. 


8.  of;  alle  uyidt.  K:  um. 

2.  hauga:  herefter  nyt  kap.  i  F  uden  oversh-.,  i  39  med 
overskr.:  flotti  Sveins  .i.  v.  s.  4.  þá:  ul.  F.  5.  slegizk  — 
flokk:  verit  J2. 

7— U.  56.  vísa.  s.  máttir:  mattiö  J5.  s.  mildr  í :  mildi 
J2.       fólk:  flock  F.      a.  sem:  hann  tf.  K.  J:l 

15-22.  57.  visa.  i.  Rgnd:  Rænn  J2.  lézt:  leztu  K 
F  (æ);  læz  þu  39;  lezt  þu  J2.  2.  bú;  sál.  K,  F;  bæ  J2 
by  39.  s.  namt:  namtu  álle.  5.  gr^u:  gra  alle.  «.  vinr 
sál.  J2;  vin  de  0vrr.  skœðar:  skioðar  J2  i.  jarls:  jarl  F. 
fylgjorum:  sál.  alle  undt.  J2:  fylgerum. 
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H43  K.  32.     Brent  Fjón. 

[Magn.  (Fms.)  k.  89,  (FJat.)  k.  8;  Enýtl.  k.  22.] 

Þegar  er  Magnús  konungr  spurði  til  Sveins,  þá 
helt  hann  sínu  liði  yfir  til  Fjóns.  En  þegar  er  Sveinn 
spurði  þat,  þá  gekk  hann  á  skip  ok  siglði  ok  kom 
fram  á  Skáni,  fór  þaðan  í  Gautland  ok  siðan  á  fund  5 
Svía-konungs.  En  Magnús  konungr  gekk  upp  á  Fjóni, 
lét  þar  ræna  ok  brenna  fyrir  m^rgum.  Allir  Sveins 
menn,  þeir  sem  þar  váru,  flýðu  brot  víðz  vegar;  svá 
segir  jþjóðólfr: 

58.  '  Hrindr  af  hróka  landi  10 

hregg  af  eikiveggjum 
sunnr  (leikr  eldr  of  unninn 

4  óðr)  í  lopt  upp  glóðum: 
bœr  logar  h^lfu  hæra 
(hjónum  nær)  á  Fjóni,  15 

(ræfr  þola  nauð  ok  næfrar) 

8  Norðmenn  sali  brenna. 

59.  Menn  eigu  þess  minnask, 
manna  Sveins,  at  kanna, 

viga  Freys,  sízt  vnru,  20 

4  vefgefn.  þríar  stefnur: 

1.  Overskr.  fra  13;  nigl.  K;  fra  Magnusi  konungi  J2.  39; 
íra  fefþ  l/lagnvs  konrngs  F.  2.  til  Sveins:  at  Sveinn  helU 
liðe  sino  til  íions  J2.  þá:  ul.  F.  8.  sínu— Fjóns:  eptir 
honum  J2.  þegar:  ul.  J2.  4.  þat :  ul.  39.  þá:  id.  F. 
4 — 5.  þá — í:  for  hann  upp  a  J2.  siglði— fór:  for  tí7  Skaneyrör 
ok  F.  5.  á(l):  i  39.  í:  a  5.9;  vpp  a  F.  5—6.  síðan  — 
kgs:  allt  til  þess  er  liann  fann  Svia  konung  J2.  ð.  síðan: 
sva  F.  7.  ræna  .  .  .brenna:  sál.  alle,  ogsá  18.  undt.  K: 
omv.  ok:  enn  J2.  mgrgum:  sumom  J2.  8.  sem:  er  F. 
brot— vegar:  undan  J2;  a  br.  skr.  39. 

10—17.  58.  visa.  i.  af;  sál.  K;  a  de  ovrr.  j.  sunnr: 
suðr  alle.      of:  alle  undt.  K:  um.       ?.  nauð:  ravð  39. 

18—624.  59.  visa.  Mgl.  J2.  s.  Sveins:  seínt  F.  s.  Freys: 
sál.  Fnis.;  freyr  alle.      v^ru:  sál.  F.  39;  vagu  K. 


62  HEIMSKRINGLA 


v^n  es  fagrs  á  Fjóni 
fljóðs  (dugir  vgpn  at  rjóða), 
verum  með  fylkðu  foliti 
H  framm  í  vápna  glammi. 
á  Eptir    þetta    gekk    alt    fúlk    undir    iMagiu'is    konuiig   i 
Damni.irk.     Þá  var  |)ar  friðr  góðr  inn  0fra  hlut  vetrar;  H  44 
setti  þii  Magnús    konungr  sína  menn  til  landstjórnar 
um    alt  land  þar  i  Danm^rk.     En  er  á  leið  várit,  þá  1044 
fór    hann  herliði  sínu  norðr  í  Nóreg  ok  dvalðisk  þar 
10  mjok  lengi  um  sumarit. 

K.  33.     Orrosta   við   Helganes. 

[Magn.  (Fms.)  k.  39  fin.,  40,   (Flat.)   k.  7;  Ágr.  k.  31; 
Fsk.  k.  lU,  145,   146;  Tjodrek  k.  24  fin.;  Enýtl.  k.  22. J 

En  er  Sveinn  spurði  þat,  þá  reið  hann  þegar  i'it 
á  Skáni  ok  hafði  lið  mikit  ór  Svía-veldi.  Tóku  Skán- 
eyingar  vel  við  honum  :  eflðisk  hann  þú  at  liði:  fór  U  541 
Iðsíðan  út  í  Sjáland  ok  lagði  þar  undir  sik,  svá  Fjón 
ok  allar  eyjar.  En  er  þat  spurði  Magnús  konungr, 
þá  eflðisk  hann  at  Uði  ok  at  skipum  ok  helt  síðan 
suðr    til    Danmarkar.     Hann    spurði,    hvar  Sveinn  lá 


5.  es:  a  F;  aec  39.  t.  fljóðs:  sál.  Fms.;  flioð  alle. 
vgpn:  nl    F. 

5.  Eptir:  her  heg.  nyt  kap.  i  J2  med  overskr.:  Magnus 
konungr  feck  danmork.  alt:  Ifindz  ff.  F;  landtf.39.  fólk: 
enn  tf.  J2.  6.  Þá  |  var  þar:  omv.  Ji.  7.  kgr:  ul.  J2. 
land-:  ul.  F,  39,  Jl  8.  um:  of  F,  39;  yfir  J2.  alt  land: 
omv.  F.  39,  J2.  þar :  ul.  J2.  þó:  uZ.  F.  9.  hann  her-: 
Magnus  með  J2.  10.  mJQk-.ul.F.  um^ofí".  11.  Ovcrskr. 
fra  18.  F.der  dog  Jiar  BaTdagi;  m^í.  Jf;  Helganess  bardrtý/ 39; 
ingen  kap.  inddel.  J2.  12.  En:  þa  J2.  þat:  at  Magnus  var 
farinn  til  Noregs  J2.  þá:  xil.  F.  þegar:  ul.J2.  13.  Skáni: 
skaney  39;  skaneyri  F.  ór  Svía-veldi:  af  Sviþioð  J-?.  13— 
14.  Skáneyingar:  sál.  K;  -ungar  de  evrr.      14.    þá:  enn  tf.J2. 

17.  þá:    ul.    F.        &t(2):    ul   F,   J2,    39.        o\í(2):    ul.  J2. 

18.  suðr:  ul.  J2.        spurði:  spyR  F. 
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með    her  sinn:  helt  Magnús  konungr  þá  til  móts  vid 
hann ;   varðr  fundr  þeira  þar  sem  Helganes  heitir,  ok  1044 
var    þat   at   kveldi  dags.     En  er  orrosta  tóksk,  hafði 
Magnús    konungr  hð  minna  ok  skip  stœrri  ok  skipuð 
betr;  svá  segir  Arnórr  jarlaskáld:  5 

60.  Vítt  hefk  heyrt  at  heiti 
Heiganes,  þars  elgi 
vágs  enn  víða  frægi 

F  189  1  vargteitir  hrauð  marga; 

rokr  gndurt  bað  randir  10 

reggbúss  saman  leggja, 
rógskýja  helt,  Rygja, 
8  regni  haustn^tt  gegnura. 
Orrosta  var  in  snarpasta,  en  er  á  leið  nóttina,  gerðisk 
H  45  mikit    mannfall.     Magnús    konungr  skaut  alla  nóttina  15 
handskoti;  þess  getr  Þjóðólfr: 

61.  Hizig  laut,  es  heitir 
Helganes,  fyr  kesjum 
(sukku  sárir  rekkar) 

4  Sveins  ferð  (bana  verðir);  20 

mætr  helt  mgrgu  spjóti 

Mœra  gramr  í  snœri; 

odd  rauð  aski  studdan 
8  grr  landreki  dgrrum. 


1.  kgr:  til.  39.  þá:  nl.  F.  2.  H.  heitir:  omv.  J2. 
2-3.  ok— þat:  þa<  var  F.  3.  En:  ul.J2.  4.  kgr:  ul.  39. 
4-5.  okfi?;— betr:  ul.  J2.      5.    jarlaskáld:  mL  F,  39,  J2. 

6  —  13.  60.  visa.  Linje  s— s  ogsá  i  Sn.El.álá.  i.  hefk: 
hefi  ék  alle.  heiti:  héti  F.  2.  þars:  þar  er  alle.  3.  enii: 
sál.  J2;  hinn  de  ovrr.  5.  -urt:  veríf  39.  i.  róg-:  vogs  K,  J2. 
Rygja:  sdl.  Sn.  E;  rygiar  alle. 

14.  Orrosta:  7)ied  art.  F.  var:  varþ  F.  snarpasta: 
akafasta  F.  J2.  15  —  16.  alla  nóttina  |  handskoti:  omv.  J2. 
16.    þess  getr:  sva  segir  J2.  F. 

17—24.     61.  visa.     4.  verðir:  verþar  J2. 
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í*at    er    skjótast  at  segja  af  orrostu  þessi,  at  Magnús 
konungr    hafdi    sigr,    en   Sveinn    ílýði:  var  skip  hans 
hrodit    með    stpfnuni,   ok   oll  skip  Sveins  pnnur  váru 
hroðin.     Svá  segir  Þj(')ðólfr: 
5  62.     Flýði  jarl  af  auðu, 

ótvínn,  skipi  sínu 
morð,  þars  Magnús  gerði 
4  meinfœrt,  þaðan,  Sveini ; 
réð  herkonungr  hrjóða 
10  hneitis  egg  i  sveita; 

sprændi  blóð  á  hrýndan 
8  brand:  vá  gramr  til  landa. 
Ok  enn  segir  Arnórr: 

63.  Skeiðr  tók  Bjarnar  bróður 
15  ballr  Skgnu-nga  allar 

(þjóð  r0ri  þeirar  tíðar 
4  þingat)  gramr  með  hringum. 
Piir    fell    mikit    lið   af  Sveins  monnum;  fekk  Magnús 
konungr   ok   hans    menn    mikit    hlutskipti;   svá  segir 
20  Þjóðólfr : 

64.  Skjold  bark  heim  frá  hjaldri  [J  ^í^ 

H  4d 


(hlauzk  mér  til  þess)  gauzkan, 


1.  Þat:  hermed  o:  med  En  \>at  heii.  nyi  hap.  i  F  med  overskr.: 
Magnt's  konvngv  fek  sigr,  i  39  meö  overskr.:  fra  sigri  Magnrs 
konvngs.  af:  fra  J3.  3.  meö  stpfnum:  meðal  stafna  F. 
9II:  morg  F.      skip  Sv.  |  gnnur:  omv.  J2;  Sveins  uZ.  F. 

5-12.  62.  visa.  1.  af:  a  ^9.  ólvínn:  otvin  E;  ót  vín 
F;  vt  vín  39;  otinn  J'2;  ottinn  E.  1.  morð :  roorðz  F. 
þars:  þar  er  alle.  i.  -fœrt:  -fgr  K;  ^fórst  18).  %.  réð:  ra-ð 
J2.      Jfr.  K.  Gísl.  Nj.  II,  373—4. 

13—17.    Ok— hringum:  ul.  F;  Ok  ul  J2. 

14—17.  63.  visa.  3.  ballr:  balldr  39.  Skpnunga:  sál. 
FJ;  skanungum  alle. 

18.  þar:  þa  Ji*.  Sv.  mpnnum:  Sveini  F.  J2.  fekk: 
hla;t  J2. 

21  —  606.    64.  visa.     1.  bark:  bar  ek  alle. 
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ramr  vas  suðr  á  sumri 
4  sverðdym',  ok  þó  brynju; 

vppn  gatk  frið.  en  fljóði 

fyrr  sagðak  þat  kyrru, 

þar  fekk  ek  lijalm,  es  hilmir  5 

8  harðfengr  Dani  barði. 

Sveinn  flýði  þá  upp  á  Skáni  ok  alt  lið  hans,  þat  er 
undan  komsk,  en  Magnús  konungr  ok  hans  Hð  ráku 
flóttann  langt  á  land  upp,  ok  varð  þá  Htil  viðrtaka 
af  Sveins  monnum  eða  bóndum;    svá  segir  í*jóðólfr:  10 

65.     Bauð  Aleifs  sonr  áðan 

upp  á  land  at  standa, 

gekk  með  manndýrð  mikla 
í  Magnús  reiðr  af  skeiðum ; 

snarr  bað  hihnir  lierja,  15 

(hér  's  skark  í  Danmprku) 

fleygir  hvast  of  hauga 
8  hestr,  of  Skáney,  vestan. 

Síðan  lét  Magnús  konungr  fara  herskildi  alt  um 
byggðina;  svá  segir  Þjóðólfr:  20 


3.  ramr:  gramr  F.  39.  vas:  \av\)  J2.  4.  brynjurþrumo 
J2.  5.  gatk:  gat  ek  alle.  frið  :  firð  J2.  fljóði:  flpði  J2. 
6.  sagðak:  sagða  ek  alle.       þat:  iil.  lí.       ?.  es:  \>ar  er  F. 

7.  þá:  ul.  J2.  Skáni:  skaneyri  F.  8.  lið:  menn  J2, 
F.  9.  langt — upp;  iil.  J2.  litil:  engi  J2.  10.  af— bóndum: 
ul.  J2.       eða:  af  tf.  F,  39. 

11  —  18.  65.  vísa.  1.  Áleifs :  Olafs  alle.  sonr:  sdl.  K, 
J2;  son  39;  svn  F.  3.  með:  víð  F.  5.  bað:  ba-ð  J^.  e.  's: 
er  alle.  skark:  scarð  J2.  7.  of:  sál.J2;  nm  de  ovrr.  s.  of: 
af  J2;  með  F;  um  de  ovrr.       Skáney:  Skani  J2. 

19.  Siðan:  her  nyt  kai^.  i  F,  39  mcd  overskr.:  hernaðr 
Magnvs  konvngs.  kgr:  til.  J2.  fara :  þar  tf.  J2  og  ttí.  alt — 
byggðina. 
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66.  Nú  taka  Norðmenn  knýja, 
nær  gpngum  vér  stpngum, 
(berkak)  Magnús  merki 

4  (minn  skjnld  á  hlið)  sjnldan: 
5  skýlra  skeifum  íœli 

Skáney  yfir  sláni 
(fár  vegr  es  mér  fegri 
8  fundinn)  suör  til  Lundar. 
Síðan  tóku  þeir  at  brenna  byggðina;  ílýði  þá  fólk  alt  F  190 
10  víz  vegar  undan;  svá  segir  í*jóðólfr: 

67.  Bprum  járn  at  œrnu  H  47 
ískpld  á  lið  vísa, 

skjótt  ríða  nú  skreyttar 
i  Skýnunga  lokvánir; 
15  rauðr  leikr  of  bœ  breiðan 

bráðr  at  óru  ráði 

eldr,  en  œrnir  valda 
8  atblásendr  því  vási. 

68.  Svíðr  of  seggja  búðir 

20  (siklingr)  í  (her  miklum) 

(eyðir  byggð)  sem  bráðast 
■í  bjartr  eldr  Danaveldi; 


1 — 8.  66.  vísa.  3.  berkak:  berka  ek  alle.  4.  á:  ul.  K. 
6.  Skáney:  scani  J2.  i.  fár:  fagr  J2.  Om  linje  s—s  se 
K.  Gísl.  Nj.  11,  95—7. 

9.    þá— alt:  folkit  þa  J2;  folkit  skr.  F,  39. 

11—18.  67.  visa.  1.  œrnu:  grnom  K  (18).  ■!.  i:  i  F. 
lið  vísa:  hlið  hvara  J2.  3.  ríða:  reiða  K.  skreyttar: 
skreyttan  J2;  skreyttrar  F.  5.  of:  sál.  39.  F,  J2;  um  K. 
bœ:  by  J2.  breiðan:  breiðum  F,  39,  J2.  s.  óru:  varu 
fvoru  J2)  alle.  7.  œrnir:  ernir  alle.  s.  -blásendr:  -blasir 
F,  39.      vási:  Oc  enn  qvað  hann  if.  J2. 

19 — 674.  68.  vísa.  1.  of:  sál.  J2;  um  de  ovrr.  =  l.  5. 
3.  sem :  enn  J2. 
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móðr  berr  halr  of  heiði 
hjaldrs  Danmarkar  skJQldu, 
vér  hlutum  sigr  en  sárir 
8  Sveins  menn  fyrir  renna. 

69.     Fjgrð  lét  fylkir  verða  5 

forntraddan  mó  spornat 
(leynumk  lítt)  á  Fjóni 
4  (hðs  skjoldunga  á  miðli); 
muna  fyr  Magnús  synja 
menn  Sveins,  þeirs  nú  renna,  10 

(upp  fara  morg  í  morgin 
8  merki)  stórra  verka. 
Sveinn    flýði  þá  austr  á  Skáni.     Magnús  konungr  fór 
þá  til  skipa  sinna  ok  helt  síðan  austr  fyrir  Skáneyrar- 
síðu    ok    varð    mj^k    búizk    af  skyndingu.     Þá  kvað  15 
Þjóðólfr  þetta: 
U  54.3  70.     Ek  hef  ekki  at  drekka 

annars,  nema  sæ  þenna, 
(sj'gk  ór  s^ltum  ægi 
4  sylg)  es  jpfri  fylgik;  20 

H  48  liggi'  fyr  oss,  en  ugga 

alllítt  Svía  kgllumk, 


6.  hjaldrs;  halldz  F,  39;  hallz  J2;  Jialdr  K  e.  renna: 
Oc  enn  segir  hann  sva  tf.  J2. 

5—12.     69.  vísa.     5.  fyr:  fyrir  39.      e.  þeirs:  þeir  er  alle. 

13.  þá:  ul.  J2,  á:  fyri  J2.  Skáni:  Skaney  F,  39; 
herefter  nyt  kap.  i  F  med  overskr.:  fra  ferþ  Magnvs  'konvnga, 
i  39:  fra  Magnvsi  konvngi:  enn  tf.  J2.  13 — 14.  fór  þá: 
Iivarf  aftr  J2.  14.  síðan:  þa  J2.  -eyrar:  -eyiar  J2. 
15.  ok— skyndingu:  ul.  J2.  15—16.  Í*á— þetta:  sva  .s. 
þioþoí/V-  F. 

17—682  70.  vísa.  I.  hef:  hofr  F.  2.  sæ:  sio  J2;  sia 
de  0vrr.  3.  sýgk:  syg  ek  alle.  4.  es  .  .  .  fylgik :  er  ek  .  .  . 
fylgi  alle.  s.  ugga:  sál.  FJ;  uggum  K,  F,  39;  yGum  J2. 
6.  kpllumk:  kollum  alle. 
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(drýgt  liofum  vás  fyr  visa) 
8  víð  Skúneyrar  síða. 
Sveiiin    ílýði    upp    á    Gautiand  ok  sótti  siðan  á  fund 
Svía-konungs  ok  dvalðisk  þar  uin  vetrinn  í  góðu  yfirlæti.  1044—5 

5  K.  34.     Hernaðr   Magnú.s   konungs. 

[Magn.  (Fms.)  k.  41,  (Flat.)  k.  S;  Fsk.  k.  146.] 

Magnús    konungr   sn0ri    aptr    ferð    sinni,    þá    er  1044 
hann  hafði  undir  sik  lagt  Skáni:  helt  þá  fyrst  í  Falstr. 
veitti    þar    upggngu    ok  herjaði  þar,  drap  hann  mikit 
lið,    þat    er    áðr   var   gengit    undir  Svein;    þess  getr 
10  Arnórr : 

71.     Svik  réð  eigi  eklu 

allvaldr  Donum  gjalda; 
lét  fullhugaðr  falla 
i  Falstrbyggva  h'ð  tyggi : 
15  hlóð,  en  hála  téðu 

hirðmenn  ara  grenni, 

auðar  þorn  fyr  ornu 

8  ungr  valkpstu  þunga. 


7.  drýgt:  drivgt  F.  39;  drygz  J2.  vás:  ul.  J2.  s.  við 
viðr  J2.  Skáneyrar:  Skaneyiar  J2;  skanunga  F.  Om  linje 
5-8  se  K.  Gísl.  Nj.  IL  436—7. 

3.  flýði:  þa  tf.  J2.  á(l):  i  J2.  síðan:  þaðan  F. 
4.  dvalðisk:  hann  tf.39.  \xm:ul.39.  um  vetrinn:  ul.  F.  í — 
yfirlæti:  eptir  J2.  5.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ira  Maýnvsi 
'konmg'i  39.  J2;  hej-nadr  Magnvs  konvngs  F.  6.  snori:  þa 
tf  F.J2.  ferð  sinni:  omv.  J2.  þá:  c/íer  hafði  J2.  7.  lagt: 
alla  tf.  J2  ('allt  E)  lagit  F.  Skáni:  skaney  F;  hann  tf.  J2. 
helt:  hanw  tf.  F.  Falstr:  oc  tf.  J2.  8.  6k:ul.J2.  \>dcí(2): 
ok  F.  J2.  hann:  ul.  F.  39.  J2.  9.  lið:  folc  J2.  var: 
hafði  J2,  F,  39.      Svein:  konvng  tf  F.      þess  getr:  si-a  segíV  i?'. 

11—18.  71.  vísa.  1.  eigi:  af  tf  F.  "eklu:  eckoC.V  K. 
4.  -byggva:  sál.  alle.  5.  en:  er  J2.  téðu:  sál.  J2;  med  q, 
K,  a  39,  ia  F. 
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Síðan  helt  Magnús  koniingr  liði  sínu  til  Fjóns  ok  herjaði 
ok  vann  þar  þá  mikit  hervirki:  svá  segir  Arnórr 
jarlaskáld: 

72.  Enn  ranð  frón  á  Fjóni, 

fold  sótti  gramr  dróttar,  5 

(ráns  galt  herr  frá  hónum) 
4  hringserks  lituðr  merki; 
u  ,g  minnisk  gld,  hverr  annan 

jafnþarfr  bl^um  hrafni 

(prt  gat  hihnir  hjarta)  10 

8  herskyldir  t0g  fyldi. 

K.  35.    Frá   orrostum   Magniís  konungs. 

[Magn.   (Fms.)  k.  41,  jfr.  (FJat.)  k.  8.J 

Magnús    konongr    sat    þann  vetr  í  Danm^rk,  ok  1044—5 
var  þá  góðr  friðr.     Hann  hafði  átt  í  Danmprk  orrostur 
margar  ok  haft  í  ^llum  sigr.    Oddr  kikinaskáld  segir  svá:  15 

73.  Vas  fyr  Mikjálsmessu 
malmgrimm  háið  rimma; 
fellu  Vinðr,  en  vgnðusk 

4vápnhljóði  mj^k  þjóðir; 


1.  Fjóns:  geck  þar  upp  if.  J2.  2.-  þá:  til.  F,  J2. 
3.   jarlaskáld:  ul.  F,  39.  J2, 

4—11.  72.  vísa.  í.  Enn— frgn:  Ec  bar  fram  J5.  2.  fold: 
fmm  F.  gramr:  gram  K.  3.  ráns:  þar  J2.  t.  lituðr: 
lituðo  F,  men  0  synes  rettet  til  r  (z).  5.  hverr:  sál.  alle. 
annan:  sál.  J2;  annarr  ííe  oi'ít.  «.  blóum:  blam  aZ/e.  ?.  grt: 
ert  K,  39.       s.  t0g:  toc  J2. 

12.  Overslir.  fra  IS;  mgl.  K;  fra  Magnvsi  konvngi  39; 
Magnvs   konvngr    sat    i    danuork  F;    ingen  kap.  inddel.  i  J2. 

13.  M.  kgr  .  .  .  þann    vetr:    omv.  F.         þann  vetr:    omv.  39. 

14.  var  þá:  omv.  39.       14—15.    orrostur  margar:  omv.  F,J2. 

15.  Oddr  k.  sk.'  i  segir'  |  svá':  omv.  F,  J2. 

16—704.  73.  vísa.  1.  Vas:  Vass  39;  Vás  F;  Vann  J2. 
7.  háið:  hatt  K.  J2;  hait  F.  39.      t.  -hljóði:  -hlioðr  J2. 
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en  fyr  jól  vas  oiinur 
óhlitulig  lítlu 

(upj)  liófsk  grimm  ineó  gumnum 
s  gunnr)  fyr  Arós  sunnan. 

0  tínn  segir  Arnórr: 

74.  Hefnir,  fenguð  yrkis  efni,  U  544 
Áleifs,  gervik  slíkt  at  mólum ; 

hlakkar  lætr  þú  hrælf)g  drekka 
4  hauka;  nú  mun  kvæði  aukask: 
10  fjórar  hefr  þú,  randa  rýrir 

reyrar  setrs,  á  einum  vetri 
(allvaldr,  est  þú  ofvægr  kallaðr) 
8  9rva  hriðir  frœkn  of  gorvar. 

í*rjár  orrostur  átti  Magnús  konungr  við  Svein  Úlfsson ; 
]5  svá  segir  Þjóðólfr: 

75.  Háðisk  heiUi  góðu  H  50 
hildr,  sem  Magnús  vildi: 

seh'  of  sigr  at  þylja 
4  sóknstœrir  mér  fœri; 
20  brand  rauð  buðlungr  Þrœnda, 

berr,  íðula,  siðan 
hann  ept  hervíg  þrennin 
8  hæra  skJQld  at  gjoldum. 


s.  guunr:  gunn  J2. 

5.    Enn:  Sva  F.  J2. 

6—13.  74.  vísa.  a.  Áleifs:  olafs  alle.  gervik:  gervi  ek 
alle  (go-  39).  4.  kvæði:  kvæðit  alle.  s.  hefr:  liefir  alie. 
þú:  xil.  J2.       7.  est  þú:  ertu  alle.       s.  of:  alle  undt.  K:  um. 

14.    í'rjár  orrostur  .  .  .  M.  kgr:  omv.  F.      Úlfsson:  m/.  J5. 

16—23.  75.  vísa.  3.  of:  F,  39;  ura  de  evrr.  *.  mér: 
vigl  K  (18).       6.  herr:  I^qr  J2.       s.  hæra:  hQGvinn  J2. 
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K.  36.     Frá  bréfum   Magnús  konungs. 

[Magn.  (Fms.)  k.  42,  (Flat.)  k.  9;  Fsk.  k.  134.] 

H  51         Magnús    konungr  réð  þá  bæði  fyrir  Danmprk  ok 

Nóregi.     En    eptir    þat    er   hann  hafði  eignazk  Dana- 1042 
veldi,    þá    gerði    hann  sendimenn  vestr  til  Englandz; 
fóru  þeir  á  fund  Játvarðar  konungs  ok  fluttu  honum  5 
bréf   ok    innsigli    Magnús    konungs.     En    þat   stóð  á 
bréfum    með    kveðju-sending  Magnús    konungs:    »þér 
munuð    spurt  hafa  einkamál  þau,  er  vér  H^rðaknútr 
gerðum  með  oss,  at  hvárr  okkar,  sem  hfði  eptir  annan 
sonlauss,    þá    skyldi    sá    taka  Ignd  ok  þegna,  þau  er  10 
hinn  hafði  átt.     Nú   er  þat  svá  orðit,  sem  ek  veit,  at 
þér    hafið    spurt,  at  ek  hefi  tekit  alt  Dana-veldi  í  arf 
eptir  íÍQrðaknút;    hann    átti,    þá    er    hann    andaðisk, 
engum    mun    síðr    England  en  Danmork;  kpllumk  ek 
nú    eiga  England  eptir  réttum  máldpgum.     Vil  ek,  at  15 
þú    gefir   upp  ríki  fyrir  mér,  en  at  pðrum  kosti  mun 
ek   sœkja   til    með    styrk  hers  bæði  af  Dana-veldi  ok 
Nóregi;    mun    þá    sá    ráða    Ipndum,    er    sigrs    verðr 
auðit«. 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Magnvs  konvngr  sendi  hreí 
til  englandz  F;  orðsendÍHg  M.agnvs  konvngs  iil  ertglandz  39; 
Einvalld  Magnus  konungs  J2.  3—4.  En — Dana-veldi:  ul.F; 
Danmork    skr.    J2.  4.    geröi:   sendi  F,  39,  J2  (E  —  E). 

sendi-;  ul.  F,  39.  J2;  E  —  K.  5.  fóru  þeir:  ul.  F.  Ját-: 
iad-  F.  7.  bréfum:  brefino  J2.  með :  uZ.  J2.  8.  er: 
sem  F.  Hgrðaknútr:  kni'ír  konvngx  F.  9—11.  at— átt:  «Z. 
J2.  10—11.  þau-hafði:  sra  sem  hefði  F.  11—12.  ek— 
spurt:  þer  munuð  spurt  liafa  J2;  þer  vitvð  F.  12.  alt:  ul. 
F,  J2.  Dana-veldi:  Danmorc  J2.  13.  HQrðaknút:  enn 
tf.  J2.  hann  átti.-  omv.  F.  þá  er:  aþr  J2.  15.  ek:  nu 
tf.  J2.  16.  þú  gefir:  þer  gefit  F.  ríki:  rikit  J2,  F.  17— 
18.  styrk— Nóregi:  her  dana  ok  norð  manna  F.  18.  þá  sá: 
omv.  F.  J2. 
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K.  37.     Svnr  JátvarAar  koriuiigs. 

[Magn.  (Fms.)  k.  42,  (Flat.)  k.  9;  Fsk.  k.  135,  136] 

En  er  Játvarðr  konungr  haf(M  lesit  bréf  þessi,  þá 
svarar  hann  svá:    >þat  er  ollum  nionnum  kunnigt  hér  F  192 
í    landi,    at    Aðalráðr  konungr,  faðir  minn,  var  óðal- 

5  borinn    lil    rikis  þessa  bæði  at  fornu  ok  nýju.    VáruH52 
vér  iiii.  synir  hans;  en  er  hann  var  falHnn  frá  Ipndum, 
þá    tók    riki    ok    konungdóm  Eatmundr  bróðir  minn, 
þvíat  hann  var  elztr  vár  brœðra;  unða  ek  þá  vel  við,  U  545 
meðan  hann  Hfði.     En  ej^tir  hann  tók  ríkit  Knútr  kon- 

10  ungr,  stjúpfaðir  minn;  var  þá  eigi  dælt  til  at  kalla, 
meðan  hann  lifði.  En  eptir  hann  var  konungr  Haraldr 
bróðir  minn,  meðan  honum  varð  lífs  auðit.  En  er 
hann  andaðisk,  þá  réð  Hprðaknútr,  bróðir  m.inn,  fyrir 
Dana-veldi,    ok    þótti    þat   þá   einu  rétt  brœðra-skipti 

15  með  okkr,  at  hann  væri  konungr  bæði  yfir  Englandi 
ok  Danmprk;  en  ek  hafða  ekki  ríki  til  forráða.  Nú 
andaðisk  hann;  var  þat  þá  ráð  hér  allra  landz-nianna 
at  taka  mik  til  konungs  hér  i  Englandi.  En  meðan 
ek  bar  ekki  tígnar-nafn,  þjónaða  ek  mínum  hpfðingjum 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  F,  39.  J2. 
2.  Ját-:  iaTS-  F.  þá:  ul.  F.  3.  svá:  herefter  nyt  kap. 
i  F  med  overskr.:  engla  konv7igr  sendi  hreí  \il  Magnvs  konvngs. 
i  39  nied  overskr.:  íra  svorom  iaðvarðar  konvngs.  5.  ok:  at 
tf.  39,  J2.  7.  riki:  þetta  tf.  J2.  Eat-:  sál.  K;  iat  de  evrr. 
('iad  F).  8.  elztr  vár:  omv.  F  (og  skr.  vAr).  við:  ul.  F. 
39,  J2  ('þa  við  E).  9—11.  En— lifði:  ul.  F  (overspr.). 
9.  ríkit:  riki  J2,  39.  10-11.  var— lifði;  ttZ.  J2.  11.  var: 
ul.  J2  og  omv.  H.  kgr.  12.  varð:  var  J2.  13.  andaðisk: 
var  aUr  J2.  13—14.  fyrir  Dana-veldi:  Danmorc  oc  Englandi 
J2.  15.  kgr  bæði:  omv  J2.  yfir:  i  J2.  15—16.  Engl. 
.  .  .  Danm.:  omv.  F,J2.  16.  en— forráöa:  uZ.  J5.  17.  hann: 
horða  knvtr  F.  hér:  ul.  F.  allra  landz-nianna:  omv.  J2. 
landz-manna:  manna  her  \\and\  F.  18.  til  kgs  |  hér:  omv. 
J2  og  ul.  1  Engl.       19.    ekki:  æigi  J2. 
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eigi  stórligarr  en  þeir  menn.  er  enga  ætt  áttu  hér  lil 
ríkis.  Nú  liefi  ek  tekit  hér  konungs  vígslu  ok  svá 
fulliga  konungdóm,  sem  faðir  minn  hafði  fyrir  mér; 
nú  mun  ek  þetta  nafn  eigi  upp  gefa  at  mér  lifanda. 
En  ef  Magnús  konungr  komr  higat  til  landz  með  5 
her  sinn,  þá  mun  ek  eigi  liði  samna  í  mót  honum, 
mun  hann  kost  eiga  at  eignask  England  ok  taka  mik 
áðr  af  lífdpgum.  Segið  honum  svá  mín  orð«.  Fóru 
þá  sendimenn  aptr  ok  kómu  á  fund  Magnús  konungs 
ok  segja  honum  alt  sitt  orendi.  Konungr  svarar  10 
tómhga  ok  mælti  þó  svá:  »ek  ætla  hitt  munu  vera 
sannast  ok  bezt  fallit,  at  láta  Eatvarð  konung  hafa 
ríki  sitt  í  ró  fyrir  mér,  en  halda  þessu  ríki,  er  guð 
hefir  mik  eignask  látit<. 


1.  menn:  ul.  J2.  hér:  ul.  F.  2.  ríkis:  her  ilandi  if. 
F.  hér:  ul.  .72.  2—3.  svá  fulliga:  tiguligan  J2.  3— 
4.  sem— nú :  ul.  J2.  5.  kgr :  ul.  89.  higat :  hegat  39;  hingat  J2. 
6.  samna:  sál.  alle  undt.  K:  safna.  i  mót:  moti  J2. 
honum:  ok  tf.  F.  8.  lifdggum:  liíi  F,  J2.  honum:  Magnusi 
konunge  J2.  8—9.  Fóru  .  .  .  sendimenn:  omv.  F  og  ul.  þá; 
ogsd  ul.  J2.  9.  ok  kómu:  ul.  J2.  10.  segja:  sogðn  F,  39. 
alt:  ul.  F.  0rendi:  Magnvs  tf.  F.  11.  ok— svá:  ul.  F,  J2; 
ok  ul.  39.  þó:  sál.  18,  39,  E;  %il.  K  12.  láta— hafa: 
ladvarþr  kouvngr  hafi  F;  iat-  skr.  39,  J2.  13.  ró:  friþi  F. 
en  halda:  ok  hallda  ek  F.  U.  mik— látit:  mer  geíit  til 
forraða  F. 
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Uphaf  Haraldz  konungs  haröráöa.        ÍJ  If 

K.  1. 

[Harð.  (Fms.)  k.  1,  2,  (Flat.)  k.  11;  Fsk.  k.  148. J 

Haraldr,  sonr  Sigurðar  sýr,  bróðir  Oláfs  konungs 
ins    helga    sammœðri,    hann    var    á   Sliklasloðum    í  1030 
5  orrostu,    þá   er    inn    helgi  Óláfr   konungr    fell;    varð 
Haraldr  þá  sárr  ok  komsk  í  brot  með  oðrum  flótta- 
mgnnum;  svá  segir  f*jóðólfr: 

76.    Hvast  frák  Haugi  et  næsta 
hlíféi  á  gram  drífa, 
10  en  Bolgara  brennir 

4  brœðr  sínum  vel  tœði; 
skilðisk  hann,  ok  hulði 
lijahnsetr  gamall  vetra 
tyggi  tolf  ok  þriggja. 
15  8  trauðr  við  Áleif  dauðan. 

R^gnvaldr  Bn'isason    flutti  Harald  ór  orrostu  ok  kom 

1.  Overskr.  fra  K.  18;  i  K  en  lialv  side  blank;  Vpi^haf 
ha.ralldz  sigvrðar  .s.  39  og  en  Initial  H  genyieni  7  linjer;  Vpphfi/" 
savgv  h.  konvngs  .S.  s.  F  og  initialcn  igennem  S  linjer;  Græddr 
HaRalIdr  Sigurðarsou  J2  uden  nogen  yderUgere  inddeling. 
3.  sonr;  son  alle  rmdt.  J2,  der  fork.  ordet.  svr:  syrs  J2; 
konv7igs  syr  F.  kgs:  tcl.  J2.  4.  hann:  sál.  F.  39.  J2;  td. 
K.  5.  orrostu:  sem  fyR  er  ritað  tf.  J2.  þá— fell:  ul.  J2; 
inn  helgi  id.  F.  ö — 6.  varð — sárr:  ul.  F.  39.  6.  þá:  ul. 
J2.       komsk:  ha.raUdr  þa  tf.  F.       í:  a  J2. 

8—15.  76.  vísa.  i.  frák:  fra  ek  alle.  Haugi:  ha'ki  J2. 
et:iiJ2,39.  a.  -setr: -setrs  F.  J2.  ?.  tolf :  xiij  39.  s.  Áleif: 
olaf  alle. 

16.    Harald:  hann  J2. 
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honnm  ti!  bónda  nokkurs,  er  bjó  í  skógi  langt  frá 
puriim  inpnnum:  var  Haraldr  þar  læknaðr,  íil  þess 
er  hann  var  heiU.  Síðan  fylgði  sonr  bónda  honum 
H  54  austr  um  Kjgl,  ok  fóru  þeir  alt  markleiði,  þat  er  svá 
F  193  mátti,  en  ekki  alþýðu-veg.  Vissi  bónda-.^on  ekki  ti!.  5 
hverjum  hann  fylgði;  ok  er  þeir  riðu  milli  eyðiskóga 
npkkurra,  þá  kvað  Haraldr  þetta: 

77.  Nú  lætk  skóg  af  skógi 
skreiðask  litils  heiðar ; 
hverr  veit  nema  ek  verða  10 

4  viða  frægr  of  síðir. 
Hann    fór    austr    um  Jamtaland    ok  Helsingjaland  ók 
svá   til  Svíþjóðar;  fann  hann  þar  Rggnvald  Brúsason 
ok    mjok    marga  aðra  þá  menn,  er  komizk  hofðu  ór 
orrostu  menn  Óláfs  konungs.  15 

K.  2.     Ferð   Haraldz   til   Miklagarðz. 

[Harð.  (Fms.)  k.  2,  3,  (Flat.)  k.  11;  Fsk.  k.  14S—50.] 

Eptir  um  várit  fengu  þeir  sér  skipan  ok  fóru  um  K'SJ 
sumarit   austr  í   Garðaríki  á  fund  Jarizleifs  konungs, 
váru  þar  um  vetrinn;  svá  segir  Bplverkr: 


1.  bónda  iiQkkurs:  eins  bonda  J2.  í— langí:  nl.  J2. 
2.  læknaðr:  ul.  J2.  3.  er:  ul.  J2.  beill:  gr^ddr  J2. 
sonr:  son  alle.       4.    alt:  ul.  F,  39.       þat:  þar  J2. 

8-11.  77.  vísa.  ).  lætk:  læt  ek  K,  39,  J2;  v«-þ  ek  F. 
af:  ór  39.      2.  beíöar:  eiðar  39.      4.  of:  sál.  F;  um  39.  E,  J2. 

12.     um:     Kiol    oc    um    tf.    J2.  12—13.    Helsingja— 

Svíþjóðar:  com  fram  i  Sviþioð  J2.  13.  fann  hann  |  þar: 
omv.  F.  RQgnvald:  iarl  f/.  F.  39,  J2.  14.  mjgk:  ul.  F. 
aðra:  ul.  J2.  komizk:  flyit  J2.  14—15.  ór  orrostu:  a 
stícla  stoðoni  //'.  -F;  af  sticlastoðum  J2.  15.  menn— kgs:  id.  F, 
J2.  16.  Overskr.  fra  IS;  mgl.  K;  fra  haralldi  39;  harnZ/fír 
corn  i  garða  viki  ok  Ra'gnvaZWr  i.  F;  ingen  kap.  inddel.  J2. 
17.  Eptir:  En  F.  39,  02.  þeir:  Rargnvalldr  oc  Haralldr  tf. 
J2.  skipan:  scip  J2.  \im(2):  of  F.  18—19.  á— vetrinn: 
ul.  J2.       18.    kgs:  oli  tf.  F.  39. 
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78.     Mildingr  straukt  of  mækis  U  547 

munn,  es  lézt  af  guiini; 
liolds  vant  hraín  of  fyldan 
^  hrás;  þaut  vargr  í  ási; 
5  en  gramr  (né  frák  fremra 

friðskerði  þér  verða) 

austr  vnst  ár  et  næsta  H  55 

8  ^rðiglyndr  í  Gorðum. 
Jarizleifr    konungr    tók  vel  við  þeim  Haraldi;  gerðisk 
10  Haraldr  þá  hofðingi  yfir  landvarnar-inpnnum  konungs 
ok    annarr    Eilífr,    sonr    Rognvaldz    jarls;    svá    segir 
Þjóðólfr: 

79.    Eitt  hofðusk  at  Austrvinðum  ók 

EiUfr  þars  sat,  í  ^ngvan  krók; 

15  h^fðingjar  tveir;  vasa  Læsum  léttr 

i  hamalt  fylkðu  þeir;  s  liðsmanna  réttr. 

Haraldr  dvalðisk  í  Garðaríki  nokkura  vetr  ok  fór  viða 
um    Austrveg.     Siðan    byrjaði    hann    ferð    sina    út    í 
Grikland    ok    hafði   mikla  sveit  manna;  þá  helt  hann 
20  til  Miklagarðz;  svá  segir  Bolverkr: 

80.     Hart  kníði  svol  svartan 
snekkju  brand,  fyr  landi, 
skúr,  en  skrautla  bgru  H56 

i  skeiðr  brynjaðar  reiði ; 


1—8.     78.  vísa.       1.  straukt:    þu    //'.  J2;   -u   tf.  de  evrr. 

of:  um  alle.  3.  vant:  vantv  59,  F ;  vann  J2.  oí:F,39.J2; 
um  de  ovrr.  fyldan:  fylltan  K.  5.  frák:  ek  fra  nlle. 
6.  friöskeröi:  folcherþer  J2;  -\>er  skr.  39.  7.  vast:  komtu 
J2;  vartu  dc  ovrr.      ár  et:  arit  39.  J2.      s.  prðig-:  aTövg-  A'.  39. 

9.  Haraldi:  ul.  39  og  omv.:  H.  gerðisk;  hajiJi  gerþiz  shr. 
F;  oc  Ra'guvalldi  tf.  J2.  9—16.  gerðisk— réttr:  gerþuz  þeir 
þar  landvarnarmenn  konungs  J2.       11.    sonr:  son  K.  F. 

13—16.  79.  visa.  Mgl.  J2.  1.  þars:  þar  er  alle. 
8.  gngvan:  Qngan  F.39.  7.  vasa:  varat  í".  Læsum :  snZ.  ö//e 
(med  æ^,  ogsá  E. 

19.  Grikland- hafði:  Miclagarð  með  J2;  Grikk-  skr.  K. 
19—20.    þá-Miklag.:  ul.  J2. 
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mætr  hilmir  sá  malma 
Miklagarðs  fyr  barði: 
mgrg  skriðu  beit  at  borgar 
8  barmf^gr  hpum  armi. 

K.  3.     Frá   Haraldi   Sigurðarsyni.  5 

[Harð.   (Fms.)  k.  3,  (Flat.)  k.  12;  Fsk.  k.  150,  151.] 

Pd  réð  fyrir  Griklandi  Zóe  drótning  in  ríka,  ok 
með  henni  Míchael  Kátalaktús.  En  er  Haraldr  kom 
til  Miklagarðz  á  fund  drótningarinnar,  þá  gekk  hann 
þar  á  mála  ok  fór  þegar  um  hausiit  á  galeiðr  með 
hermgnnum  þeim,  er  fóru  út  í  Griklandzhaf.  Helt  10 
Haraldr  sveit  af  sínum  mgnnum.  Þá  var  hgfðingi 
yfir  herinum  sá  maðr,  er  nefndr  er  Gyrgir;  hann  var 
F 19-4  frændi  drótningar.  En  er  Haraldr  hafði  verit  lítla 
hríð  í  heriniim,  áðr  en  Væringjar  þýddusk  mj^k  til 
hans,  ok  fóru  þeir  aHir  saman,  þegar  er  bardagar  15 
váru;  kom  þá  svá,  at  Haraldr  gerðisk  hpfðingi  yfir 
pUum  Væringjum.  Fóru  þeir  Gyrgir  viða  um  Grik- 
landz-eyjar,  unnu  þar  herskap  mikinn  á  kussorum. 


1-4.  80.  vísa.  i.  -gavbs-.sál.F,  39;ga.}:iK.J:3.  7.  beit: 
breitt  J2.       e.  lióum:  liam  alle. 

5.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  zóe  39;  haralldr  gek  a 
mala  i  mikla  garði  F;  ingen  kap.  inddel.  J2.  6.  Grik-: 
Grikk-  K  J2.  ríka :  rikia  J2.  8.  Miklagarðz :  garðz  oc 
J2.  drótningarinnar:  %d.  art.  F,  39,  J2.  þá:  ul.  F.  10 — 
ll.Helt  H:  omv.  J2.  12.  yfir:  fyrir  afllom  J2.  nefndr'  | 
er^  I  G':  omv.  J2;  Gyrgir  h.  F.  hann  var:  ul.  F.  13.  En: 
ul.  F.  er:  sál.  K  (IS),  39;  ul.  F.  J2.  haföi:  aðr  tf.  J2. 
13—14.  verit  |  lítla  hríð:  omv.  39,  J2.  F,  der  tf.  aðr  efter 
hríð.  14.  lierinum:  liðino  J2.  áðr:  ul.  J2.  mjgk:  ul.  J2. 
15.  saman:  samt  J2.  er:  ul.  J2.  16.  gerðisk:  þa  tf.  F. 
yfir:  at  39;  fyrir  J2.  17.  gllum  V.:  omv.  F;  ^llum  ul.  J2. 
17-18.  um— eyjar;  oc  J2;  ok  tf.  F.  18.  þar:  ul.  J2. 
herskap  mikinn:  omv.  J2.  kussorum:  síd.  K  39;  kvssarooi 
F;  cusörum  J2. 
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K.  4.     Hlutaii   H.-iraldz    ok  Gyrgis.  H  57 

[Hard.  (Fms.)  k.  4,  (Flat.)  k.  12;  Fsk.  k.  1^2.] 

Þal  var  eitt  hvert  sinn,  er  þeir  linfðu  farit  um  U  548 
land  ok  skyldu  taka  sér  nátlhól  við  skóga  nokkura, 
ok  kómu  Væringjar  fyrstir  til  náttstaðar  ok  vf)löu  þeir 
5  sér  tjaldstaði  þá,  er  þeir  sá  hazta  ok  hæst  lágu,  þvíat 
þar  er  svá  háttat,  at  land  er  blautt,  ok  þegar  er  regn 
koma  þar,  þá  er  ilt  at  búa  þar,  er  lágt  liggr.  f*á 
kom  Gyrgir,  hgfðingi  hersins,  ok  er  hann  sá.  hvar 
Væringjar  hpfðu  tjaldat,   bað  hann  þú  í  brot  fara  ok 

10  tjalda  í  oðrum  stað,  segir,  at  hann  viU  þar  tjalda. 
Haraldr  segir  svá:  »ef  þér  komið  fyrri  til  náttbóls, 
þá  takið  þér  yðr  náltstað,  þá  munu  vér  þar  tjalda 
í  ^ðrum  stað,  sem  oss  líkar;  gerið  þér  nú  ok  svá. 
tjaldið   þar,   sem   þér   vilið,   í   oðrum  stað ;  hugða  ek, 

15  at  þat  væri  réttr  Væringja  hér  í  veldi  Grikkja-konungs, 
at  þeir  skohi  vera  sjálfráða  ok  frjálsir  um  alla  hkiti 
fyrir  oUum  monnum,  en  vera  konungi  einum  ok 
drótningu  þjónostu  skyldir«.    f^reyttu  þeíta  með  kapp- 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  \\d.xalldi  ok  gyrgi  39; 
hernaðr  haralldz  ok  Gýrgis  F;  Haralldr  let  bera  luti  i  sca't 
J2.  2.  um:  yfir  J2.  3.  uáttból:  efter  ngkkura  F.  við — 
ngkkura:  vd.  J2.  4.  fyrstir:  fyRÍ  J2.  til  nátlstaðar:  n/.  F. 
þeir:  ul.  J2.  5.  tjald-:  \\á.ii- F.  hazta.:  Sid.  F ;  med  e  de  ovn: 
6.  land:  med  art.  J2.  7.  \\a.x(l):  ul.  J2.  þá  er:  er  þar  J2. 
ha.v(2):  ul.  J2.  liggr:  e>-  F.  8.  kom:  til  tf.  J2.  hersins:  mZ. 
J2.  8—9.  er— tjaldat:  ul.  J2.  9.  brot:  brait  J2.  10.  vill: 
viUdi  F.  11.  segir:  svarar  Já.  -bóls: -staðar  J5.  12.  takið: 
taki  J2.  -stað:  -slaði  J2.  þá— þar:  eN  ver  inanom  þa  F; 
manom  ver  þa  02.  13.  stað:  þar  tf.  F,  39,  J2.  14.  þar— 
vilið:  nl.  J2.  15.  veldi  Gr.kgs:  omv.  F;  Grickia  velldi  J2. 
16.  skolu:  skylldi  F.  J2.  sjálfráða  .  .  frjálsir:  omv.  J2. 
16 — 17.  um— hluti  !  fyrir — mgnnum:  omv.  J2  og  skr.  hveriom 
manni.  17.  vera:  ul.  F.  18.  skyldir:  bvndní?- í".  Þreyttu: 
þeir  tf  F,  J2.       með:  id.  39. 
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mæli,  þar  til  er  hvárir-tveggjii  vápnuðusk;  var  þá 
við  sjálft,  at  þeir  mundu  berjask.  Kómu  þá  til  inir 
vitrustu  menn  ok  skilðu  þá;  sogðu  þeir  svá,  at  betr 
var  fallit,  at  þeir  sættisk  um  þetta  mál  ok  gerði  skipan 
á  með  sér  gl0ggliga,  svá  at  eigi  þyrfti  optarr  slíka  5 
deilu  um.  Var  þá  stefnu-lagi  á  komit  með  þeim,  ok 
skipuðu  inir  beztu  menn  ok  inir  vitrustu.  En  á  þeiri 
H58.stefnu  réðu  þeir  þat  svá,  at  samt  kom  með  pllum, 
at  hluti  skyldi  i  skaut  bera  ok  hluta  með  Grikkjum 
ok  Væringjum,  hvárir  fyrri  skyldi  ríða  eða  róa  eða  10 
til  hafnar  leggja  ok  kjósa  um  tjaldstaði;  skyldi  því 
hvárr-tveggi  una  þá,  sem  hlutr  segði.  Siðan  váru 
hlutir  gorvir  ok  markaðir.  Pú.  raælti  Haraldr  við 
Gyrgi:  »ek  vil  sjá,  hversu  þú  markar  þinn  hlut,  at 
eigi  markim  vit  á  eina  lund  báðir«.  Hann  gerðisvá.  15 
Síðan  markaði  Haraldr  sinn  hlut  ok  kastaði  í  skautit, 
ok  svá  báðir  þeir.  En  sá  maðr,  er  hlutinn  skyldi 
upp  taka,  þá  tók  hann  upp  annan  ok  helt  milli  fingra 
sér  ok  brá  upp  hendinni  ok  mælti:  *þessir  skolu  fyrri 
riða    ok    róa    ok    til    hafnar    leggja   ok   kjósa  sér  um  20 

1.  -mæli:  -mælum  F.  J2,  der  tf.:  sin  i  milli.  þar  — er: 
oc  J3  Gg  omv.  vápn.  hvárir-tv.  2.  miindu:  mnndi  F.  J2. 
3.  vitrustu:  vitrari  J2.  skilðu  þá:  ul.  J2.  þeir  svá:  ul. 
J2.  4.  var:  væri  J2.  um:  a  um  J2;  of  F.  5.  gloggliga: 
ul.  F,  J2.  5—6.  slíka— um:  vm  slíka  luti  at  deila  F. 
B.  deilu  um:  hluli  deéila  vm  39;  um  ul.  J2.  stefnu-lagi .  .  komit: 
omv.  J2.  6 — 7.  ok— vitrustu:  scylldu  þar  dæma  um  inir 
vitruztu  menn  J2.  7.  ok— vitrustu:  uí.  i^.  7—8.  En— koni: 
koHí  þaí  asamt  F.  8.  þeir:  ul.  J2.  svá— Qllum:  ul.  J2. 
samt:  sáL  K.  E;  asamt  89,  F,  18.  11.  skyldi:  skylldv  F; 
þa  tf.  39.  því:  þa  tf  J2.  12.  hvárr-tv.:  hvarir  tveaio  F.  J2. 
þá:  ul.  F,  39,  J2.  hlutr:  lutir  J2.  14.  ek  vil:  lat  F.  hversu: 
hvernig  F,  J2;  huernvg  39.  15.  eigi  .  .  .  vit :  omv.  F. 
á— lund:  eÍN  veg  F;  einom  J2.  16.  hlut:  oc  baþer  þeir  í/".  ./2. 
skautit:  ud.  art.  J2.  17.  ok— þeir  :  ul.  J2.  18.  þá— hann:  geck 
lil  ok  tok  F.  19.  o]í(l):  %il.  J2.  okfi;— hendinni:  sál.  F, 
39;  ul.  K.  19—20.  fyrri— róa:  roa  fyRÍ  okx\MF.  20.  um: 
ul.  F.  39.  J2. 
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tjaldstaði*.  Haraldr  greip  til  iiandarinuar  ok  tók  U  649 
hlutinn  ok  kastaói  i'it  á  sjá;  síöan  mælti  haini:  >  þessi 
var  várr  hlutr*.  Gyrgir  segir:  >hví  léztu  eigi  sjá 
íleiri  menn«?.  »Sé  nú,  segir  Haraldr,  þann  er  eptir 
5  er;  muntu  þar  kenna  þitt  mark*.  Siðan  var  athugat 
um  þann  hhitinn,  ok  kendu  allir  þar  mark  Gyrgis. 
Var  þat  dœmt,  at  Væringjar  skyldi  k0rna  kosti  háfa 
um  alt  þat,  er  þeir  þreyttu  uni.  Fleiri  hlutir  urðu  F  195 
til  þess,  er  þeir  urðu  eigi  ásáttir.  ok  hlautzk  jafnan 
10  svá,  at  Haraldr  hafði  sitt  mál. 

K.  5.     Frá   Haraldi  Sigurðarsyni. 

[Harð.  (Fms.)  k.  4,  o,(FJat.)  k.  12:  Fsk.  k.  151,  153—6. J 

í'eir  fóru  alUr  samt  um  sumarit  ok  herjuðu.    í*á 

er    allr    var    herrinn    saman,  lét  Haraldr  sína  menn 

vera    fyrir    útan  bardaga.  eða  ella  þar.  er  minst  var 

15  mannhætta,  ok  lézk  varask  vilja,  at  hann  týndi  herliði  H  59 

sinu.     En  er  hann  var  einn  saman  með  sínu  Uði.  þá 


1.  ok:  ul.  J2,  F.  2.  út-sjá:  a  sæinn  J2.  mælti: 
segir  .75.  39.  3.  segir:  s\ar.  F.  4.  fleiri:  aðra  J2.  segir 
H.:  haralldr  svar.  F  foran  Sé;  hann  skr.  J2.  5.  muntu: 
matlu  J2;  mundo  skr.  39.  Síðan:  Efti?-  \)at  F.  6.  um  — 
lilutinn:  uí.  J2;  er  eítir  váR  tf.  F.  7.  dœmt:  siðan  tf.  F. 
skyldi— hafa:  skylldo  kíosa  F;  kiorna  skr.  K,  39.  J2.  korna 
kosti  I  liafa:  oynv.  J2.  8.  um — um:  ul.  J2.  alt :  ul.  F. 
er:  sem  F.  þreytlu  um:  hofðo  vwí  þraétt  F;  þræt/o  skr.  39. 
8—9.  urðu— þess:  varu  þat  J2.  9.  er:  at  F.  lilautzk: 
sal.  K.  39;  la;c  F.  J2.  11.  Overskr.  fra  IS;  mgl.  K;  íra 
haTalldi  ko7wngi  39;  Gyrgrr  for  aptr  j  mí.  J^;  ingen  kap. 
inddel.  i  J2.  12.  Þeir  fóru:  oynv.  J2.  allir  samt  |  um 
sumarit:  omv.  J2.  samt  um:  saman  of  F.  13.  allr  .  .  . 
herrinu:  omv.  J2.  lierrinn  saman:  omv.  F,  39.  14.  ella: 
til.  F.  er:  sem  F.  14  —  15.  minst— hætta:  honum  þotti 
minzt  niannhætta  vera  J2.  -ra'nín  skr.  F.  15 — 16.  ok — 
sínu:  ul.  J2.  16.  saman:  ul.  F.  sínu  liði:  oviv.  F,  39. 
þá:  ul.  J2. 
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lagðisk  hann  svá  fast  til  at  berjask,  at  annat  tveggja 
skyldi  hann  fá  sigr  eða  bana.  Svá  bar  optliga  til, 
þá  er  Haraldr  var  hpfðingi  yíir  liðinu,  at  hann  vann 
sigr,  þá  er  Gyrgir  vann  ekki.  í*etta  funnu  hermenn 
ok  kglluðu  betr  fara  mundu  sitt  mál,  ef  Haraldr  væri  5 
einn  hgfðingi  yfir  gllum  herinum,  ok  ámæhu  her- 
toganum.  at  ekki  yrði  af  honum  eða  hans  liði.  Gyrgir 
segir,  at  Væringjar  vildu  ekki  lið  veita  honum,  bað 
þá  fara  í  annan  stað,  en  hann  fœri  með  pðrum 
herinum,  ok  vinna  þvíhkt  sem  þeir  mætti.  Fór  þá  10 
Haraldr  frá  herinum  ok  Væringjar  með  honum  ok 
Látínumenn.  Gyrgir  fór  með  Grikkja  her.  Sýndisk 
þá,  hvat  hvárr  mátti;  fekk  Haraldr  jafnan  sigr  ok  fé, 
en  Grikir  fóru  heim  til  Miklagarðz,  nema  ungir 
drengir,  þeir  er  fá  vildu  sér  fjár,  sgmnuðask  til  15 
Haraldz  ok  hgfðu  hann  þá  fyrir  hertoga.  Lagðisk 
hann  þá  með  her  sinn  vestr  í  Affriká,  er  Væringjar 
kalla  Serkland;  eflðisk  hann  þá  mj^k  at  liði.  í  Serk- 
landi  eignaðisk  hann  Ixxx.  borga,  váru  sumar  gefnar 
upp,  en  sumar  tók  hann  með  valdi.  Síðan  fór  hann  20 
til  Sikileyjar;  svá  segir  Þjóðólfr: 


i.  lagðisk:  lagþi  J2.  tveggja  :  ]iv«»t  F.  2.  optliga  til : 
oynv.  J2;  iafnan  skr.  F.  3.  \\ii'm\x:  sál.  alle.  ogsa  18,  undt.  K: 
lierinom.  5.  kglluðu— mundu:  sa-gðu  at  þa  mundi  betr  fara  J2. 
6.  gllum:  ul.  F,  J2.  7.  eða  .  .  .  liði:  oc  .  .  .  monnum  J2. 
8.  vildu:  villdi  F.  J2.  ekki— veita  |  honum:  omv.  F. 
9—10.  en — mætti:  HiiRalld  með  sinom  monnum  J2.  10 — 
11.  Fór— ok(ij;  foru  með  Haralldi  J2  og  ul.  det  felg.  með 
honum.  12.  Lát.menn :  enntf.J2.  með:  ul.  E.  13.  hvárr 
mátti:  Iivarir  matto  J2.  15.  er:  sem  F.  f á .  .  .  sér:  omv.  F. 
fjár:  ok  tf.  F.  spmnuðusk :  þeir  if.  J2.  16.  hgfðu:  helldu 
J2.  þá:  ul.  F,  39.  16—17.  Lagðisk  hann:  omv.  J2. 
17.  Affriká:  s<U.  (med  ff)  alle.  18.  mjgk:  ul.  F.  19.  gefnar: 
honvm  tf  F.      20.    upp:  ul.  89,  J2.       hdinn(l):  ul.  F. 
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81.     T0gu  má  tekna  segja  U  550 

(tandrauös)  ú  Serklandi 
(ungr  hætti  sér)  átta 
4  (onntorgs  hptuðr)  borga, 
5  áðr  lierskoröuðr  harðan 

hildar  leik  und  skildi, 
Serkjum  hættr,  í  sléttri 
8  Sikileyju  gekk  heyja. 

Svá  segir  Illugi  Bryndœlaskáld-  H  60 

10  82.     Brauzt  und  Mikjál  mæztan 

(mógum  heim,  sem  frógmi, 
sonr  Buðla  hauð  sínum) 
4  SunnlQnd,  Haraldr,  rpndu. 

Hér  segir  þat,  at  þá  var  Mikjáll  Grikkja-konungr  í 
15  þenna  tíma.  Haraldr  dvalðisk  marga  vetr  í  AÍTríká, 
fekk  óf  lausafjár,  guU  ok  allz  konar  dj'rgripi.  En  all 
þat  fé,  er  hann  fekk  ok  eigi  þurpti  hann  at  hafa  til 
kostnaðar  sér,  sendi  hann  með  trúnaðar-mpnnum 
sínum  norðr  í  Hólmgarð  í  vald  ok  gæzlu  Jarizleifs 
20  konungs,  ok  drósk  þar  saman  ógrynni  fjár,  sem  líkligt 
er  atvera  myndi,  er  hann  herjaði  þann  hlula  heimsin.^,  F  196 


1  —  8.  81.  visa.  1.  má:  sál.  39,  F;  mátt  de  0vrr.;jfr.  K. 
Gísl.  Nj.  II.  331.  4.  orm-:  æin-  J2.  s.  -skgrðuðr:  -skaur- 
þuþr  39;  skorðoþr  F;  -scorðuþr  J2;  scorðaþr  K. 

10  —  13.  82.  vísa.  i.  Brauzt:  -u  if.  alle.  und:  um  K. 
3.  sonr:  son  F,  39.     bauð  sínum  :  rajð  síní  F.      a.  Sunn-:  sann  J2. 

14.  Hér — þat:  hann  segir  F.  15.  þenna:  þaN  F.  líma: 
herefter  nyt  kap.  i  F  med  overskr. :  ]\a.rolldr  li«-iaði  i  aíTrica, 
i  39  nied  overskr.:  íra  h.  íi,  i  J2  med  overskr.:  Haralldr 
vann  borg.  16.  fekk:  ok  íeck  F;  feck  hann  þar  J2.  gull; 
gullz  F.  ok:  gersimar  oc  tf.  J2.  dýr-:  ul.  39.  17.  þat 
fé:  omv.  F,  J2,  39.  eigi . .  .  h&nn(2):  omv.  J2.  F.  at  hafa: 
ul.  F.  18-19.  með— sínum:  ul.  F.  39.  20.  ok:  ul.  J2. 
lik-:  glic-  F.       21.    eT(l):  \ar  F.      heimsins:  ud.  art.  J2. 
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er  auðgastr  var  at  gulli  ok  dýrgripum,  ok  svá  mikit 
sem  hann  gerði  at,  er  með  spnnu  var  áðr  sagt,  at 
hann  mundi  eignazk  hafa  Ixxx.  borga. 

K.  6.     Orrosta  í   Sikiley. 

[Harb.  (Fms.J  k.  9,  (Flat.)  k.  14;    Fsk.  k.  157;   Mork. 
722—821.] 

En  er  Haraldr  kom  til  Sikileyjar,  þá  herjaði  hann  5 
þar    ok    lagði    þar    með    Uði    sínu    til    einnar   borgar 
mikillar    ok    fJQlmennrar.     Settisk    hann   um  borgina, 
þvíat    þar    váru    sterkir    veggir,    svá   at   honum  þótti 
ósýnt,    at    brjóta    myndi    mega.     Borgar-menn   hQföu 
vist    gnóga    ok    pnnur    f^ng,    þau    er  þeir  þurftu   til  10 
varnar.     Þá    leitaði  hann  þess  ráðs,  at  fuglarar  hans 
tóku    smáfugla,   er  hreiðruðusk  í  borginni  ok  flugu  á 
H  61  skóg  um   daga  at  taka  sér  mat.     Haraldr  lét  binda  á 
bak  fuglunum   lokarspánu  af  tyrvitré  ok  steypði  vaxi 
ok  brennusteini  ok  lét  slá  eldi  í:  flugu  fuglarnir,  þegar  15 
er    lausir    urðu,    allir    senn    í    borgina    at   vilja  unga 
sinna    ok    híbýla,    er    þeir    áttu    í    húsþekjum,    þar 


1.  auögastr:  sál.  alle,  undt.  K:  a'ðgætaztr  (IS:  auðgæztrj. 
var:  er  J2.  dýrgripum:  silfri  F.  2.  at — sagt:  ul.  J2. 
.j.  mundi-hafa:  eignaðiz  J2.  Ixxx.:  viij  t.  J2.  4.  Oversh-. 
fra  IS;  mgl.  K;  ulœsel.  i  39;  ingen  kap.  incldel.  i  F,  J2_ 
F;.  Haraldr:  hann  F.  6.  ok— þarf'^;.-  ul.  39.  \)a.r(2j:  at 
.72.  6—7.  til— fjglm. :  at  einne  micille  horg  J2.  7.  Settisk 
tiann:  omv.  F.  8.  sterkir  veggir:  omv.  J2.  9.  at  — mega: 
livrtrt    hrotín    mvnái    verða    F.  myndi    mega:    mætli    J2. 

10.  er:  sem  F.  þurftu:  þyrfti  J2.  11.  varnar:  herefter 
nyt  kaj).  i  F  med  overskr.:  ha.ralldr  vaw  horg  i  Sikif.  Þá — 
ráðs:  Uaralldr  leítaþi  ser  raðz  \)ess  F.  hann:  haralldr  39, 
J2.  fuglarar:  med  y  Jf.  39.  12.  er:  þa  er  F.  39,  J2. 
13.  daga:  dajgum  J2.  14.  tyrvitré:  tyrviþi  F.  steypði: 
steypa  J2;  i  tf.  F.  15.  lét :  ul.  J2.  eldi  1:  omv.  F.  J2. 
17.    hí-:  hy-  F,  39. 
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er  þakt  var  reyr  eða  hálmi :  þá  laust  eldinum  af  fugl- 
uiium  i  húsþekjurnar.  En  þótt  einn  liverr  bæri  litla 
byrði  eldz.  þú  vard  þat  skjótt  mikill  eldr,  er  margir 
fuglar  báru  lil  viða  um  borgiiia  i  þekjur.  ok  þvi  næst 

5  brann    hvert    hús    at   oðru,    þar   til  er  borgiii  logaði. 
f*á  gekk  fólkit  alt  ór  borginni  ok  bað  sér  miskunnar,  U  651 
þeir   inir  s^mu,  er  áðr  h^fðu  margan  dag  drembiUga 
mælt  ok  háðuliga  til  Grikkja-hers  ok  hofðingja  þeira: 
gaf  Haraldr  olhim  nionnum  grið.  þeim  er  þess  beiddu : 

1(1  fekk  síðan  vald  yfir  þeiri  borg. 

K.  7.     Orrosta   um   aðra  borg. 

[Hard.  (Fms.)  k.  8,  (Flat.)  k.  18.] 

Qnnur  borg  var  sú,  er  Haraldr  lagði  til  liði  siiiu : 
sú  var  bæði  fjolmenn  ok  sterk,  svá  at  engi  var  ván. 
at  þeir  fengi  brotit,  veUir  harðir  ok  sléttir  umhverfis 
15  borgina.  í*á  lét  Haraldr  taka  til  at  grafa  grgft,  frá 
þar  sem  fell  bekkr  einn,  ok  var  þar  djúpt  gU,  svá  at 
ekki  mátti  þannig  sjá  ór  borginni.  í*eir  fluttu  moldina 
út    á    vatnit  ok  létu  straum  í  brot  bera.     Váru  þeir 


1.  er  þakt:  sem  þakíí  F.  eöa:  ok  J2.  þá  laust:  omv. 
F.  2.  En:  Ok  F.  3.  varö:  var  F.  5.9.  þat:  ul.  F. 
skjótt:  bratt  J2.  4.  fuglar:  %il.  J2.  til— þekjur:  ul.  J2. 
5.  at:  af  F.  39.  6.  Pk  gekk:  omv.  J2.  ór:  ut  or  F,  39; 
ut    af   J2.         7.    margan    dag:    marga    daga    J2.    39;  ul.  F. 

8.  mælt-liáöuliga:    latid    til  J2;   latiþ    ok    mœlt  hæ\)iliga  F. 

9.  gaf  H.:  omv.  J2;  þa  if.  F.  beiddu :  beiddoz  .F.  10.  síian: 
hann  siþan  J2;  havalldr  meö  raöi  F.  þeiri:  þessi  F. 
11.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  haraí/dr  vaN  aðra  borg  F.  J2; 
fra  h&Kalldi  konvngi  39.  12.  til:  meó  tf  F.  13.  fjglmenu 
.  .  .  sterk:  omv.  J2.  var  ván:  omv.  J2.  14.  brotit :  bor^ina 
tf.  F.  harðir  ok:  ul.  F,  J2.  sléttir :  varu  tf  J2.  F.  -hverfis: 
-hverfum  J2.  15.  taka-at:  td.  F.  15—16.  frá  þar:  omv. 
J2.  16.  bekkr  einn:  omv.  J2.  17.  þannig  sjá:  sia  þangat' 
J2;  þannvg  skr.  39.  moldina:  moUd  alla  J2.  18.  í— bera: 
bra't  bera  J2;  hera.  ibra-t  F;  a  sh:  39. 
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at  þessu  verki  bæði  dag  ok  nótt.  var  skipt  til  sveitum : 
en  herrinn  gekk  alla  daga  útan  at  borginni,  en  borgar- 
menn  gengu  í  vígskorð,  ok  skutu  hvárir  á  aðra,  en 
um    nætr    .sváfu    þeir  hvárir-tveggju.     En  er  Haraldr 

H  C'2  skilði  þat,  at  jarðhús  þat  var  svá  langt,  at  þá  myndi  5 
vera  komit  inn  um  borgar-vegginn.  þá  lét  hann 
vápnask  hð  sitt.  í*at  var  móti  degi,  er  þeir  gengu 
inn  í  jarðhúsit:  en  er  þeir  kómu  til  enda,  grófu  þeir 
upp  yfir  hofuð  sér,  þar  til  er  steinar  urðu  fyrir  lími  settir. 
þat  var  gólf  í  steinhpllinni.  Síðan  brutu  þeir  upp  10 
gólfit  ok  gengu  upp  í  h^llina.  f*ar  sátu  fyrir  menn 
margir    af   borgar-mpnnum,    snæddu  þar  ok  drukku, 

F  197  ok  var  þeim  þat  inn  mesti  óvísavargr,  þvíat  Vær- 
ingjar  gengu  þar  við  brugðnum  sverðum  ok  drápu  þar 
þegar  suma,  en  sumir  flýðu,  þeir  er  því  kómu  við.  15 
Væringjar  sóttu  eptir  þeim,  en  sumir  tóku  borgar- 
hUðin  ok  luku  upp,  gekk  þar  inn  allr  fjglði  hersins. 
En  er  þeir  kómu  í  borgina,  þá  flýði  borgar-h'ðrian, 
en  margir  báðu  griða,  ok  fengu  þat  aUir,  er  upp 
gáfusk.  Eignaðisk  Haraldr  borgina  með  þessum  hætti  20 
ok  þar  með  ógrynni  fjár. 

1.  dag  .  .  .  nótt:  omv.  J2.  3.  í:  ut  i  J2.  4.  nætr; 
nott  J2.  þeir:  ul.  F.  J2,  5.  -liús— þá: -Imsit  J2.  6.  vera: 
ul.  J2.  -vegginn:  veGÍ  F.  7.  vápnask:  vapna  39.  li'^ 
sitt:  liþit  J2.  7—8.  T'at— inn:  Gengu  þeir  þa  J2;  inn  ul.  F. 
8.  -húsit:  raoti  dpgi  tf.  J2.  9.  hgfuð  sér:  sic  J2.  lími 
setti:  limsettir  J2  foran  uröu.  10.  þat:  þar  J2.  í  steinhQllinni : 
oc  steinhgll  ein  .75.  11 — 12.  menn  margir:  nmv.  F;  margir 
ul.  J2.  12.  -m^nnum:  \>cir  tf.  F.  þar:  ul.  J2.  \?>.  var: 
\ar\,  F.  þat:  þefta -F.  14.  gengu:  uL  J'.  þar  við:  þegar  með 
J2.  ok:  þeir  F.  \>a.x(2):  ul.  J2.  15.  suma:  borgar  menn 
if.  F.  þeir— við:  ul.  J2;  es  tf.  F.  17.  inn— fJQlði:  fioldinn 
inn  .75.  18.  flýði  . .  .-lyörinu:  flyðo  . .  .  menn  F.  18—19.  llýði— 
báðu:  bciö  liþit  J2.  19.  fengu  þat:  omv.  F  og  tf.  þeir.  19— 
20.  þat— gáfusk:  þeir  grið  enn  gafuuppborgina  J?.  20.  Eignaðisk 
— borgina:  Haralldr  vann  hana,  J2;ha\m  skr.  K;  &víi  tf.  F  efter 
Har.       með— hætti:  ul.  F.       21.    með:  tocu  þeir  tf.  J2. 
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K.  8.     Orrosta   við  ina  þriðju   borg.  u  552 

[Harð.  (Fms.)  k.  10,  (Flat.)  k.  14—15.] 

Ina  þriðju  borg  hittu  þeir,  þú  er  me.st  var  af 
þessum  ollum  ok  sterkust  ok  rikust  at  fé  ok  fjfjlmenni. 
Váru    um    þá    borg  diki  stór,  svá  at  þeir  sá,  at  ekki 

5  máUi  þar  viiina  með  þvílíkum  brogðum  sem  inar 
lyrri  borgir;  lágu  þeir  þar  mj^k  lengi,  svá  at  þeir 
fengu  ekki  at  ggrt.  En  er  borgar-menn  .sá  þat,  þá 
(lirfðusk  þeir  við.  í*eir  settu  fylkingar  sinar  uppi  á 
borgar-veggjum.    síðan    luku   þeir  upp    borgar-hliðum 

10  ok  œpðu  á  Væringja,  eggjuðu  þá  ok  báðu  þá  ganga 
i  borgina  ok  frýðu  þeim  hugar,  s^gðu,  at  þeir  væri 
ekki  belri  til  orrostu  en  hœsn.  Haraldr  bað  sína 
menn  láta,  sem  eigi  vissi,  hvat  þeir  s^gðu  —  »vér 
gerum     ekki    at,    segir    hann,    þótt    vér    rennim    tilH63 

15  borgarinnar;  þeir  bera  vápn  sín  á  oss  undir  fœtr 
í^ér  niðr;  en  þótt  vér  komim  í  borgina  með  nokkura 
sveit,    þá    hafa    þeir    vald    at    byrgja  inni  þá  er  þeir 


].  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  hernaðr  \ia.vaUdz 'konvngs  39 : 
haralldr  vann  iii.  borg  F,  J2.  2—3.  af — glluiii  |  ok  sterkust; 
omv.  J2.  3.  0^(2) — fjplmenni:  %d.  J2.  5.  þar:  þessa 
l;org  J2;  ul.  F.  með— brpgðum:  a  þaN  hátt  F.  6.  fyrri 
horgir:  ul.  F;  borgir  ul.  J2.  nijgk:  ul.  F.  svá — þeir:  oc 
J2.  8.  við:  ul.  F,  39.  f*eir:  ok  F.  9.  -veggjum:  vegnom 
J2.  hliðum:  -hliþinn  J2.  10.  Væringja:  oc  tf.  J2.  11.  i: 
iiin  i  J2.  12.  ekki:  eigi  F,  39.  orrostu:  hvgar  F;  vapns 
Kiða  OROstu  J2.  hœsn:  herefter  nyt  kap.  %  39  med  overskr.: 
raða  gerð  ha.Talldz  konvngs,  i  F  med  overskr.:  rada  gtrþ. 
13.  sem:  þeir  tf.  J2.  sem  eigi:  omv.  F  og  if.  þeír.  eigi 
vissi:  omv.  J2.  13  —  15.  hvat— borgarinnar:  þi  at  ver  fam 
ecki  at  gert  þott  uockorir  menn  la-pi  til  borgarinnar  þi  at  J2. 
13.  spgðu:  segði  F.  15.  borgarinnar:  ud.  art.  F.  þeir 
bera:  omv.  F-  15— 16.  undir— sér  |  niðr:  omv.  J2.  16.  komim: 
kvæniÍHi  F.  16—17.  ngkkura  sveit:  nockorar  sveitir  J2; 
nokkurri  skr.  F.  39.  !"•  vald:  a  tf.  F;  a  þi  if  J<1.  inni 
þá:  omv.J2.     17— 87i.  inni— úti:  ós  íní  i^.      17.  þá  er:  þegar  iT. 
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vilja,  en  suma  úti,  þvíat  þeir  hafa  yfir  9II  borgar-hlið 
gæzlu  sett;  vér  skolum  gera  þeim  eigi  minna  skaup 
ok  skolum  láta  þá  sjá,  at  vér  óttumk  þá  ekki;  skoki 
várir  menn  ganga  fram  á  vQlluna  sem  næst  borginni 
ok  gæta  þó  þess,  at  ganga  eigi  í  skotmál  þeira;  skolu  5 
várir  menn  allir  fara  vápnlausir  ok  gera  sér  leik  ok 
láta  þat  sjá  borgar-menn,  at  vér  hirðum  ekki  um 
fylkingar  þeira«.     Síðan  var  svá  ngkkura  daga. 

K.  9.    Frá  Úlfi  ok  Halldóri. 

[Harð.  (Fms.)  k.  10,  (Flat.)  k.  15;  jfr.  Fsk.  k.  15S; 
jfr.  Mork.  9—10.] 

Menn  íslenzkir  eru  nefndir,  þeir  er  fóru  þar  með  10 
Haraldi  konungi,Halldórr,  sonrSnorragoða —  hannhafði 
þessa  fráspgn  hingat  til  landz — annarr  var  Úlfr  Úspaks- 
son,  Osvífrssonar  ins  spaka;  þeir  váru  báðir  inir 
sterkustu  meini  ok  allvápndjarfir  ok  váru  inir  kærstu 
Haraldi;  þeir  váru  báðir  í  leikinum.  En  er  þessa  15 
leið  hafði  farit  nokkura  daga,  þá  vildu  borgar-menn 
sýna  enn  meira  kapp  ;  gengu  þeir  þá  ekki  með  vápnum 


1—2.  þvíat-sett:  enn  J2.  1.  yfir:  ul.  F,  39.  2.  gæzlu 
sett:  at  gæta  F,  39.  vér  skolum:  omv.  F.  skaup:  skgp  K, 
scop  39;  spott  F,  J2.  3.  skolum:  ul.  J2;  \er  tf.  F.  láta 
þá:  omv.  39.  óttumk:  ottímz  F.  ekki:  æigi  J2.  5.  ok: 
ul.  J2.  þess:  ul.  J2.  gæta-ganga:  þo  F.  ganga— þeira: 
ver  sem  eigi  i  skotmale  J2;  -mali  skr.  F,-  mæli  39.  7.  hirðum: 
hirtom  39;  hírtiw  F.  8.  Síðau  — daga:  stoð  með  þesso  efní 
uockítra  daga  at  ecki  vaNz  at  F.  var:  for  J2.  9.  Overskr. 
fra  18,  39  (dog  omv.  Halld.  .  .  Úlfi^;  ingen  i  F;  ingen  kap. 
inddel.  i  J2.  10.  Menn:  tveír  if.  F.  fóru  þar:  þar  varu 
J2;  þar  ul.  F.  11.  goða:  ok  tf.  F.  12.  hingat:  hægat  39. 
12-13.  Úspaks  |  son:  omv.  F,  39,  J2.  13.  Ósvífrs  |  sonar: 
omv.  F,  39.  J2.  13— 14.  inir  sterkustu:  sterkir  í'.  U.  ok(2) 
— kærstu:  þeú-  varu  kæiir  F.  ok  váru:  þeir  \arv  baðíV  39. 
15.  þeir  váru:  omv.  39,  F.  báðir:  ok  F.  leikinuni:  leik 
þessum  J2.       16.    hafði:  fram  tf.  J2.       17.    þeir:  ul.  J2. 
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upp  á  borgar-veggitm,  en  létu  þó  opin  standa  borgar- 
hliðin.     Im)    er   þat  sá  Væringjar.  þú  gengii  þeir  einn 
dag  svá  til  leiksins,  at  þcir  hol'í'^u  sven^  undii-  tnnlliim  H  553 
ok    hjáltna    undir    hQtluin.     En    er    þeir   hní'Aii  leikit 
5  um  hrí(X  þá  sá  þeir,  al  borgar-menn  nn<lruAiisk  ekki;  F  198 
þá    tókii    þeir    skjótt   vápnin.  riinnu  síAan  at  borgar- 
hhðinu.     En    er    borgar-menn    sá    þat,    gengu    þeir  í  H  64 
móti   vel   ok   hQfðu   sín   alvæpni,  tóksk  þar  bardagi  í 
borgar-hhðinu.     Væringjar    hofðu   engar   hUfar.  nema 

10  þat  er  þeir  sveipuðu  motlum  utn  vinstri  hond  sér, 
urðu  þeir  sárir,  en  sumir  fellu,  en  allir  váru  nauðuhíia 
staddir:  Haraldr,  ok  þat  Hð  tneð  honum.  er  var  i 
herbiiðum.  sótti  til  at  veita  monnum  sínum.  En 
borgar-menn    váru    þá    komnir    npp   á  borgar-veggi, 

15  skutu  ok  gr^Htu  á  þá:  varð  þá  hprð  orrosta:  þótti 
þeim,  er  i  borgar-hliðinii  váru,  vera  seinna  gengit  at 
hjálpa  sér  en  þeir  vihhi.  En  er  Haraldr  kom  at 
borgar-hliðinu,  þá  fell  inerkis-maðr  lians:  þá  mælti 
hann:    >HalIdórr,    tak  upp  merkit«.     Halldórr  svaraði 

20  ok  tók  upp  stongina  ok  mælti  óvitrliga:  »hverr  mun 
merki   bera  fyrir  þér,  ef  þú  fylgir  svá  blauðliga,  sem 


1.    upp:    ul.  J2.         -veggina:    ud.  art.  F.         \)6:    nl.  J2. 
1 — 2.     opin    .    .    .    borgar-liliöin:     omv.    J2.  2.     þat— V.: 

væringiar  sia  þat  J2.  8.  leiksins:  uden  art.  F.  4.  ok: 
en  F.  39,  J2.  5  —  6.  þá — vápnin:  oc  borgarinenn  varþi  sizt 
J2.  6.  þá  .  .  .  þeir:  omi'.  F.  vápnin:  vapn  sin  F.  síðan: 
þeir  J2.  7.  'í:  nl.  F.  8.  sín:  ul.  F;  sitt  39.  bardagi: 
harþr  (/'.  ,75.  10.  sveipuðu:  sveiptu  J2.  inQtluin:  med 
art.  J2.  12.  með  honum  i  er:  omv.  F,  39;  með  honum 
iil.     J2.         12 — 13.    var — })úðum:     i     herbuðunum     var    J2. 

13.  sótti:     sottu     J2.         mgnnum  sínum:    omv.    F,   39,    J2. 

14.  veggi:  med  art.  J2;  ok  tf.  F.  16.  vera— gengit: 
seint  komit  J2.  17.  sér:  þeim  F,  39,  J2.  en— viidu:  ul. 
J2;  villdi  skr.  F.  18.  \>íí(1):  ul.  F.  19.  hann:  Haralldr 
F,  J2.  Halldórr,  tak:  vid  halIdoR  at  haí?»  skylldi  iaka  F. 
20.     stpngina:     merkisla'ngina   .72.         okf5^— óvitrliga :  ul.  F. 
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nú  er  um  hrið?«.  Var  þat  meir  reiðimál  en  sannyrði, 
þvíat  Haraldr  var  inn  vápndjarfasti  maðr.  Sóttu 
þeir  þá  í  borgina,  var  þá  bardagi  harðr  ok  lauk  svá, 
at  Haraldr  hafði  sigr  ok  vann  borgina.  Haildórr  varð 
sárr  mjpk,  hafði  sár  mikit  í  andliti,  ok  var  þat  lýli  5 
alla  æfi,  meðan  er  hann  lifði. 

K.  10.     Orrosta  við  iiii.   borg. 
[Harð.  (Fms.)  k.  10,  (Flat.)  k.  15;  FsJc.  k.  158;  Mork. 

824  — 11 3.] 

Sú  var  in  iiii.  borg,  er  Haraldr  kom  til  með  her 
sinn,  er  mest  var  af  pllum  þeim,  er  áðr  var  frá 
sagt,  ok  svá  var  hon  styrk,  at  þeir  sá  enga  ván  vera,  10 
H  65  at  þeir  fengi  hana  brotit.  Siðan  sútu  þeir  um  borgina 
ok  gerðu  umsátir,  svá  at  engi  fong  mátti  til  flytja 
borgarinnar.  En  er  þeir  hgfðu  lítla  hríð  dvalzk,  þá 
fekk  Haraldr  sjúkleik,  svá  at  hann  lagðisk  í  rekkju; 
lét  hann  setja  sitt  landtjald  brot  frá  gðrum  landtjoldum,  15 
þvíat  honum  þótti  sér  þat  ró,  at  heyra  eigi  gný  ok 
glaum  herliðsins.     Menn  hans  kómu  tíðum  með  flokka 


1.    er:    yar  F.        -mál:    -mæli  F.         -yrííi:    -ynde('?j  J2. 
3.    ])á.(l):\\m    tf.    J2.  bardagi  harðr:  omv.   F.         5.  haföi 

— mikit:  ul.  F,  J2.  5.  var:  varþ  J2.  lýti:  liott  J2. 
6.  meðan— liföi:  hans  J2.  er:  ul.  F,  39.  7.  Overskr.  fra 
18;  mgl.  K;  Haralldr  vann  ena  iiij.  borg  J2 ;  fra  haralldi 
konvngi  39;  aben  plads  i  F.  8.  Sú:  sál.  alle.  nndt.  K:  Nu. 
9.  ev(l):  ok  F.  ex(2):  sem  F.  10.  ok— styrlí:  hon  var 
ok  sva  sterk  F,  39,  J2.  10—11.  enga— brolit:  at  hana  m.alti 
engann  veg  briota  J2.  11.  Síðan  sátu:  settuz  J2.  12.  ok 
— umsátir:  ul.  J2.  ok  — svá:  með  þfim  hætti  F.  engi — 
mátti:  æigi  matti  faaig  J2.  til  flytja:  omv.  F.  39,  J2. 
13.  borgarinnar:  ude^i  art.  J2.  þeir  hQfðu:  Haralldr  hafþi 
þar  J2.  þá:  ul.  F.  14.  Haraldr:  hann  J2.  15.  brot: 
brait  .72.  pðram  landtjpldum:  herhu]mnum  J2;  for  landtj. 
skr.  F,  39:  herbuðum.  16.  heyra  eigi:  vera  æigi  i  J2. 
17.  glaum:  hareysti  J2;  iil  if.  F.  herliðsins:  hersins  J2. 
kómu:  gengu  J2.      tíðum:  iafnan  F;  ul.  J2.      flokka:  flockow  F. 
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til  hans  ok  frá  ok  spyrja  hann  ráða-gnrdar:  þat  sá 
borgar-nienn^atnpkkurarnýlundurvúrumeðV^^eriiigjum:  U  554 
gerðu  þeir  til  njósnar-menn  at  forvitnask.  hverju  slikt 
myndi  gegna.  En  er  njósnar-menn  kóniu  aptr  til 
5  borgarinnar,  þá  kunnu  þeir  segja  þau  tiðendi.  at 
hpfðingi  Væringja  væri  sjúkr,  ok  fyrir  þá  sok  var 
engi  atsókn  til  borgar.  En  er  svá  hafði  liðit  fram 
um  hríð,  þá  minkaði  mátt  Haraldz;  gerðusk  þá  hans 
menn    mjpk    hugsjúkir    ok    daprir;    slíkt    alt   spurðu 

10  borgar-menn.  f*ar  kom,  at  svá  þrongði  sótt  Haraldi. 
at  andlát  hans  var  sagt  um  allan  herinn.  Síðan  fóru 
Væringjar  til  tals  við  borgar-menn  ok  segja  þeim 
hflát  hpfðingja  síns,  báðu  kennimenn  veita  honum 
grppt    í    borginni.     En    er  borgar-menn  spurðu  þessi 

15  tiðendi,    þá    váru    þeir    margir,    er    þar    réðu    fyrir 
klaustrum  eða  pðrum  stórstoðum  í  borginni.  þá  vildi 
hverr  gjarna  þat  lík  hafa  til  sinnar  kirkju,  þvíat  þeir  F  199 
vissu,    at    þar  myndi   fylgja  ofr  mikit.     Skrýddisk  þá 
allr   fj^lði    kennimanna   ok  gekk  út  ór  borginni  með 


].  ok('i j ;  eöa  J2.  ok  frá:  ul.  F.  spyrja:  spvrðo  F. 
2. 'ngkkurar— váru:  nockoR  uylunda  var  J2.  3.  forvitnask: 
vita  J2.  3-4.  slíkt  — gegna:  gegndi  J2.  4.  njósnar-: 
borgar-  J2.  4  —  5.  til  borgarinnar:  ul.  J2.  5.  þá— tíðendi: 
sogðo  þci'r  F.  5 — 7.  segja — borgar:  at  segia  siucleic  lia'fþ- 
iugia  hersins  J2.  6.  væri:  var  F,  39.  fyrir— sgk:  þi-i  F. 
7.  liðit  fram:  fram  farit  F.  J2.  8.  \)á.(l):  ul.  F.  8- 
9.  hans  menn:  omv.  J2.  9.  mjgk:  ul.  F.  ok  daprir:  ul. 
F.  slíkt  alt:  omv.  J2.  10.  at— Haraldi:  ul.  J2.  sótt:  at 
tf.  F.  11.  hans:  Haraldz  J2.  13.  lif-:  and-  F.  síns:  ok  tf.  F. 
14.  i  borginni:  ul.  J2.  En:  Oc  J2.  14 — 15.  spurðu — 
tiðendi:  spyria  þetta  J2.  15.  þeir  margir:  \)ar  margir  þeir  F. 
þar:  «L  i^.  réðu :  e/íer  klaustrum  í'.  16.  stór-:  storum  i^.  59. 
þá:  okF.J2.  16—17.  vildi  hverr:  villdo  allir  i^.  17.  hverr 
gjarna:  omv.  J2.  þat:  þetta  F.  J2.  hafa:  efter  kirkju  F, 
foran  þetta  I.  J2.      19.  allr:  ul.  J2.      með:  krossa  oc  tf.  J2. 
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skrin  ok  helga  dóma  ok  gerðu  fagra  prócessiónem. 
En  Væringjar  gerðu  ok  mikla  líkferð;  var  þá  likkistan 
borin  hátt  ok  tjaldat  yfir  pellum,  borin  þar  yfir  merki 
mprg.  En  er  slíkt  var  borit  inn  um  borgar-hliðit, 
þá  skutu  þeir  niðr  kistunni  um  þvert  hliðit  borgar-  5 
H66innar,  fyrir  hurðirnar;  blésu  þá  Væringjar  í  alla 
lúðra  sína  herblústr  ok  brugðu  sverðunum;  þusli 
þá  allr  Væringja  herr  ór  herbúðunum  með  alvæpni 
ok  hljópu  þá  til  borgarinnar  með  ópi  ok  kalli.  En 
munkar  ok  aðrir  kennimenn,  þeir  er  út  hofðu  gengit  10 
í  Ukferð  þessa,  kepðusk  hvárir  við  aðra,  at  fyrstir 
ok  fremstir  vildi  út  ganga  at  taka  við  ofrinu,  þá  var 
þeim  nú  hálfu  meira  kapp  á  því  at  vera  sem  first 
Væringjum,  þvíat  þeir  drápu  hvern  þann,  er  þeim 
var  næst,  hvárt  er  hann  var  klerkr  eða  óvígðr.  15 
Væringjar  gengu  svá  um  alla  borgina  þessa,  at  þeir 
drápu  mannfólkit,  en  ræntu  alla  staði  1  borginni  ok 
tóku  þar  ógrynni  fjár. 


1.  ok(l):  aðra  tf.  J2.  prócessiónem:  processio  J2. 
2.  En:  ul.  J2,  þá:  þar  J2;  ul.  F.  3.  hátt:  ul.  J2. 
tjaldat  yfir:  tiollduþ  J2;  með  tf.  F.  pellum:  oc  tf.  J2. 
þar:  sál.  18.  39,  F;  ul.  K.  J2.  yfir:  fyri  J2.  3—4.  merki 
mgrg:  omv.  J2.  4.  slíkt:  likit  J2;  þessi  bvnaðr  F.  borit:  borÍN 
F.  -hliðit:  uá.  art.  F.  5.  um:  of  F.  ð  — 6.  borgarinnar — 
hurðirnar:  ul.  F.  6—7.  alla  lúðra  |  sma.:  omv.  J2.  7.  sverð- 
unum:  svej-þowí  sínowi  F.  8.  V.  herr :  omv.  J"?  05^  sfer.  herrinn. 
-búðunum:  ud.  nrt.  F.  39  (18).  9.  ok(l):  ul.  J2.  \)á.:ul.  F. 
borgarinnar:  ítrf.  art.  F.  ópi...kalli:  omv.  F.39.  10.  út:  i 
motJ2.  11.  i  — þessa:  likino  J2.  kepðusk  hvárir  . .  aðra:  keptiz 
hveR  .  .  .  annann  J2.  11  —  12.  fyrstir  . . .  fremstir:  fyrztr  . . . 
fremztr  J2.  12.  vildi:  efter  ganga  J2;  villdo  F,  39.  at: 
oc  F.J3.  við:  herefter  en  stor  lakune  i  J2,  der  er  udfyldt  »or 
annaRÍ  Membr:*  0:  K-mbr.  ofrinu:  ófrina  39.  14.  hvern: 
ul.  F.  15.  er:  sem  F.  16.  um:  of  F.  þessa:  ul.  F. 
17.    mannfólkit:  menn  F.       ræntu:  féno  of  tf.  F. 
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K.  II.     Frá  Haraldi   koniiní.n. 

[HarD.   (Fms.)  k.   11.  (Flat.J  k.   16;  Fsk.  k.  159.] 

Haraldr  var  marga  vetr  í  hernaði  þessum,  er  nú 
var  frá  sngt,  bæði  í  Serklandi  ok  Sikileyjn.  Sidan 
fór  hann  aptr  til  Miklngarðz  með  her  þenna  ok  U  555 
5  dvalðisk  þar  h'tla  hn\\  áðr  hann  byrjaði  ferð  síiia  út 
í  Jórsalaheim.  t*á  lét  hann  eptir  mála-gull  Grikkja- 
konungs  ok  allir  Væringjar,  þeir  er  til  ferðar  réðusk 
með  honum.  Svá  er  sagt,  at  í  olhim  ferðum  þessum 
hafði  Haraldr  áttnr  xviii.  fólkorrostur;  svá  segir 
10  Þjóðólfr: 

83.     f*jóð  veit,  at  hefr  háðar 
hvargrimmligar  rimmur 
(rofizk  hafa  opt  fyr  JQfri) 
4  átján  Haraldr  (sáttir); 
15  h^ss  arnar  rautt  hvassar, 

hróðigr  konungr,  blóði 
(ímr  gat  kr^s  hvars  kómuð) 
8  klœr,  áðr  hingat  fœrir. 

K.  12.     Jórsala-ferð   Haraldz   konungs.  H  67 

[Bard.  (Fms.)  k.  11,  (Flat.)  k.  lG;Fsk.  k.    159:  Mork. 
11,0—12,.] 

20  Haraldr    fór    hði    sinu  út  til  Jórsalalandz,  fór  þá 

síðan    yfir   til    Jórsalaborgar,    en   livar  sem  hann  fór 
um  Jórsalaland,    váru   allar  borgir  ok  kastalar  gefnir 


1.  Overskr.  fra  18,  39;  mgl.  K;  áben  plads  i  F.  -.  nú :  ul.  39. 
S.    i:  &  F.       ok:   i  tf.  39  (.72).       9.    hafði:  hafi  F.  39.  J2. 

11 — 18.  83.  visa.  4.  átján:  attían  F ;  med  tal  i  de  evrr. 
5.  rautt:  ra-ðtv  K.  F.  J2;  -u  tf  39.  i.  krgs:  sál.  H  (iFms); 
kars  alle.       s.  fœrir:  færít  F. 

19.  Oversh:  fra  18.  J2,  39;  mgl.  K;  uhen  plads  i  F. 
20.    íóv(l):  með  tf  F.  39.        20—21.    fór('5;— yfir :  ok  sra  F. 
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í    vald    hans;    svá    segir  Stúfr    skáld,    er  heyrt  hafði 
koiiunginn  sjálfan  frá  þessum  tíðendum  segja: 

84.  Fór  ofrhucfi  enn  ofri 
eggdjarfr  und  sik  leggja 

(fold  vas  víga  valdi  5 

4  virkj  Jórsali  (ok  Girkjum); 
ok  með  œrnu  ríki 
óbrunnin  kom  gunnar 
heimil  jgrð  und  herði. 
8  Hafi  riks  þars  vel  likar,  10 

Hér  segir  frá  því,  at  þetta  land  kom  óbrunnit  ok 
F  200  óherjat  i  vald  Haraldz.  Fór  hann  þá  út  til  Jórdánar 
ok  laugaði  sik  þar,  sem  háttr  er  til  annarra  pálmara. 
Haraldr  varði  stórfé  til  grafar  dróttins  ok  kross  ins 
helga  ok  til  annarra  heilagra  dóma  á  Jórsalalandi.  15 
í*á  friðaði  hann  veginn  alt  út  til  Jórdánar  ok  drap 
raufara  ok  annat  hernaðar-fólk ;  svá  segir  Stúfr: 

85.  Stóðusk  r^ð  ok  reiði- 
(rann  þat  svikum  manna) 

Egða  grams  á  ýmsum  20 

4  -orð  Jórdánar  borðum; 
enn  fyr  afggrð  sanna 
(illa  gat  frá  stiUi) 
H  68  þjóð  fekk  vísan  váða. 

8  Vist  of  aldr  með  Kristi.  25 

f*á  fór  hann  aptr  til  Miklagarðz. 

2.    segja :  foran  frá  F. 

3—10.  84.  visa.  i.  enn:  hinn  alle.  3.  vas:  rajðz  F. 
i.  virk:  virki  F.       ok:  or  K.       Girkjum:  Girkí  F. 

11.  Hér — því:  hann  segir  sva  F.  12.  Fór  hann  |  þá:  omv. 
F  og  skr.h&valldr.  IS.  ú\:  til.  F.  14.  Haraldr :  hawn  i^.  varði: 
ok  tf.  F.  14 — 15.  kross  |  ins  helga:  omv.  F.  16.  Þá— alt;  hanti 
friþaði  ok  allan  veg  F;  veg  s&r.  39.      17.  Stúfr:  skalld  tf  F. 

18-25.  85.  visa.  e.  gat:  gát  IS,  gátí  59;  gát  F;  hátt 
K,  J2.      8.  of:  sál.  E;  um  alle. 

26,    fá — garðz:  ul.  F. 
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K.  13.     Haraldr   koiiungr   settr   i   dýflizu. 

[Hard.    (Fms.)    k.    11,   18,    (Flaf.)  k.  16;  Fsk.  k.  160, 
161;  Mork.  12oo—,o.J 

f*á  er  Haraldr  var  kominn  lil  Miklagarðz  afU556 
Jórsalalandi,  fýsti  hann  at  fara  í  Nordrlgnd  til  óðala 
sinna;  hafði  hann  þá  spurt,  at  Magnús  Óláfsson, 
5  bródurson  hans,  var  orðinn  konungr  í  Nóregi  ok  svá 
i  DanmQrk,  segir  hann  þá  upp  þjónoslu  við  Grikja- 
konung.  En  er  Zóe  drótning  varð  þessa  vpr.  varð 
hon  reið  mjpk*  ok  hóf  upp  saka-giptir  við  Harald, 
talði    þat,    al    hann  myndi  hafa  misfarit  með  Grikja- 

10  konungs  fé,  þvi  er  fengizk  hefði  í  hernaði.  þá  er 
Haraldr  hafði  verit  hnfðingi  yfir  herinum.  Máríá  hét 
ein  mær  ung  ok  fríð,  hon  var  bróður-dóttir  Zóe 
drótningar:  þeirar  meyjar  hafði  Haraldr  beðit,  en 
drótning    synjaði.      Svá    hafa    sagt    Væringjar    norðr 

15  hingat,  þeir  er  verit  hafa  í  Miklagarði  á  mála,  at  sú 
SQgn  væri  þar  hofð  af  fróðum  mgnnum.  at  Zóe 
drótning  vildi  sjálf  hafa  Harald  sér  til  mannz,  ok  sú 
syk  væri  reyndar  mest  við  Harald,  er  hann  vildi  brot 
fara    ór  Miklagarði,  þó  at  aniiat  væri  upp  borit  fyrir 

20  alþýðu.    Þá  var  sá  Grikja-konungr  er  hét  Konstantínús  (1042—54; 
Mónomákús;    hann    réð    rikinu    með   Zóe    drótningu. 
Af    þessum   snkum  lét  Grikkja-konungr  taka  hgnduni 
Harald  ok  fœra  hann  til  dýflizu. 


1.    Overskr.    fra    18.    J2  (der  dog  ul.  \ígv);  saca  gipt  víð 
h.   39;    áheii  plads   i    F.  2.    Miklagarðz:    vtan    tf.  F.  39. 

3.  í  Norðrlgnd:  ul.  F.  39.  5.  í:  yfir  F.  39.  6.  segir: 
sagði  F.  39.  Grikja-:  med  kk  altid  F.  39.  9.  talði  þat:  sagöi  F. 
10.  liefði:hafði  F.  11.  hafði  verit:  var  F.  herinum:  uden  i  39. 
14.  hafa  sagt:  .s.  F.  15.  hafa:  ul.  F.  .'6.  hpfð:  ul.  F. 
17.  Harald:  hann  F.  18.  reyndar :  efter  Harald  F.  vildi: 
i  tf.  F;  a  tf  39.  19.  annat:  efní  tf.  F.  21.  Móno-:  monu- 
F,  39.       22.    hgudum:  ul.  F.      2-3.  fœra:  færþo  39. 
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H  69    K.  14.     Jartegnir  Óláfs  konungs.     Blindaðr 
Grikkja-konungr. 

[Harð.  (Fms.)  k.  13,  14,  (FJat.)  k.  16;  Fsk.  k.  161, 
162;  Mork.  123,— U^s.] 

En  er  Haraldr  kom  mjgk  svá  til  dýflizunnar,  þá 
sýndisk  honum  inn  helgi  Óláfr  konungr  ok  segir,  at 
hann  myndi  hjálpa  honum.  f*ar  á  strætinu  var  síðan  5 
kápella  ok  helguð  Óláfi  konungi,  ok  hefir  sú  kápella 
þar  staðit  síðan.  Dýfliza  sú  var  þannig  gpr,  at  þar 
er  turn  hár  ok  opinn  ofan,  en  dyrr  af  strætinu  í  at 
ganga;  var  Haraldr  þar  inn  látinn  ok  með  honum 
Halldórr  ok  Úlfr.  Næstu  nóLt  eptir  kom  ein  rik  kona  10 
ofan  á  dýflizuna  ok  hafði  gengit  upp  með  stigum 
n^kkurum,  ok  þjónostu-menn  hennarii;  þau  létu  síga 
ofan    streng    nQkkurn    í    dýflizuna   ok  drógu  þá  upp. 

U  557  Þessarri    konu   hafði    inn    helgi  Óláfr  konungr  unnit 
bót    fyrr    ok    hafði    þá    vitrazk    henni,    at  hon  skyldi  15 
leysa  bróður  hans  ór  prísund.     Þá  fór  Haraldr  þegar 

F  201  til  Væringja,  ok  stóðu  þeir  upp  allir  1  mót  honum  ok 
fggnuðu  honum  vel.  Siðan  vápnaðisk  allr  herrinn,  ok 
gengu  þar  til,  er  konungrinn  svaf;  þeir  taka  konung- 
inn    hondum    ok    stinga    ór    bæði    augun:    svá  segir2o/„9^^  .„ 

^  °  o  D  (21.  apnl) 

Pórarinn  Skeggjason  í  sinni  drápu: 


1—2.  Overskr.  fra  18,  12  (der  dog  sk.  Garöa;;  mgl.  K; 
vitrati  hins  helga  olafs  konvnys  39;  haralldr  konvngr  ko»íz 
or  dyflizo  F.  3.  þá:  ul.  F.  5.  síðan:  ger  tf.F.39.  7.  var: 
er  39.  þannig:  -ug  39.  8.  af:  a  39.  10.  líona:  hi'sfreyía 
F.  11.  ofan:  ul.  F.  með:  eftir  F.  12.  nQkkurum:  ul 
F.  13.  ngkkurn:  ul.  F.  14.  Þessarri:  þessi  F.  15.  haföi: 
\iann  tf.  F.  henni:  ok  hað  tf.  F.  17.  okfi^- þeir:  cn  þeir 
stoðo  F.  1:  þegar  a  F.  18.  allr  herrinn:  allt  liðit  F.  39. 
19.  kgi'inn:  uden  art.  F.  20.  hQndum:  ul.  F.  ór:  honvm 
tf.  F.        augun:  uden  art.  39. 
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86.  NácM  gprr  en  glóðum, 
Gnklaiids,  JMl'urr  lianda, 
slólþengill  gekk  strf)ngu 

4  steinbliiidr  aðalmeini. 
5  Svá  .segir  ok  ÞjóðóU'r  skáld: 

87.  Stólþengils  lét  stinga 
(styrJQÍd  vas  þá  byrjud) 

eyðir  augu  bæði  H  70 

4  út  heiðingja  sútar; 
10  lagði  allvaldr  Egða 

austr  ú  bragning  hraustan 
gráhgt  mark,  en  Girkja 
s  ggtu  iUa  fór  stilUr. 
í  þessum   tveim  drápum  Haraldz  ok  mQrgum  gðrum 
16  kvæðum  hans  er  getit  þess,  at  Haraldr  bUndaði  sjálfan 
Grikkja-konung;    nefna    mætti    til    þess    hertoga    eða 
greifa    eða    annars   konar   tígnar-menn,  ef  þeir  vissi, 
at  þat  væri  sannara,  þviat  sjálfr  Haraldr  flutti  þessa 
sogn    ok    þeir   menn  aðrir,  er  þar  váru  með  houum. 

20  K.  15.     Ferð   Haraldz   konungs   ór  Miklagarði. 

[Hard.  (Fms.)  k.  15,    (Flat.)  k.  16;  Fsk.  k.  163,  164; 
Mork.  Ui,—15o,J 

Um    þá    sQmu    nótt   gengu  þeir  Haraldr  at  þeim  (1042j 

1—4.  86.  vísa.  1.  ggrr:  g0R  K;  gOR  39;  geyR  F. 
3.  Grík-:  sál.  39;  med  kk  de  ovrr. 

5.    skáld:  iil.  F. 

6-13.  87.  visa.  3.  augu:  sal.  F,  39,  E;  augun  K. 
«.  ggtu:  gat  F  (der  sá  forstár  for  som  ígr:  en  intercssant 
metrisk  forfahkn ing). 

13.  stillir:  herefter  nyt  koj).  i  39  med  ovtrskr.:  fra  sogn 
liöinda,  i  F  med  overskr.:  ha.vaUdr  kotwngr  tok  MaRÍí;  ok  for 
or  nii/cla  gajðí.  og  ul.  hele  stykket  14—19:  í— honum.  16.  mætti: 
\)eÍT  tf.  39.  17.  tígnar-:  ul.  39;  tigna  E.  20.  Orerskr.' 
fra  18.  J2,  39,  der  dog  har  hvott  (íer^)  og  aí  (f.  óv);  angáende 
F  se  anmœrkning  iil  l.  13.       21.    Um  þá:  A  þeiri  F. 
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herbergjum,  er  Máría  svaf  í,  ok  taka  hana  í  brot 
med  valdi.  Siðan  gengu  þeir  til  galeiða  Væringja  ok 
tóku  tvær  galeiðrnar,  r0ru  síðan  inn  1  Sjáviðarsund. 
En  er  þeir  kómu  þar,  er  járnrekendr  lágu  um  þvert 
sundit,  þá  mælti  Haraldr,  at  menn  skyldi  skipask  til  5 
ára  á  hvárri-tveggju  galeiðinni,  en  þeir  menn,  er  eigi 
roru,  skyldu  allir  hlaupa  aptr  í  galeiðina  ok  hafa 
hverr  húðfat  sitt  í  faðmi  sér;  rendu  svá  galeiðrnar 
upp  á  járnrekendr;  þegar  er  festi  ok  skriðinn  tók 
H  71  af,  þá  bað  hann  alla  menn  hlaupa  fram  í.  Pá  steypði  10 
galeið  þeiri,  er  Haraldr  var  á,  ok  stgkk  sú  af  járnum 
við  riðinn,  en  gnnur  sprakk.  er  reið  á  járnum,  ok 
týndisk  þar  mart,  en  sumt  var  tekit  af  sundi;  með 
U  558  þessu  komsk  Haraldr  út  af  Miklagarði,  fór  svá  inn 
í  Svartahaf.  En  áðr  en  hann  siglði  frá  landi,  setti  15 
hann  upp  á  land  jungfrúna  ok  fekk  henni  gott  f()runeyti 
aptr  til  Miklagarðz,  bað  hana  þú  segja  Zóe,  frændkonu 
sinni,  hversu  mikit  hon  hafði  vald  á  Haraldi,  eða 
hvárt  ngkkut  hafði  drótningar  ríki  fyrir  staðit,  at  hann 
mætti  fá  jungfrúna.  Þá  siglði  Haraldr  norðr  í  EIli-  20 
palta,  fór  þaðan  alt  um  Austrríki.  I  þessum  ferðum 
orti  Haraldr  gamanvisur,  ok  eru  saman  xvi.,  ok  er 
eitt  niðrlag  at  gllum;  þessi  er  ein: 

1.  ok:  þeir  F.  taka:  toku  F,  39.  í:  iil.  39.  3.  gal- 
eiðrnar:  %id.  art.  F.  4.  er(3):  sem  F.  5.  skyldi:  skylldo 
F.  skipask:  iaka  F.  6.  hvárri-tvegyju:  sál.  F.  39.  J2; 
hvartVeGÍ  K.  menn.  er:  sem  F.  7.  galeiðina:  galeiðornar 
F.  hafa:  hafði  F.  8.  faðmi:  fangi  F.  9.  járnrek. :  cn 
ff.  F.  10.  hann:  Haraldr  F,  39.  alla:  sína  F.  í:  skipín 
//'.  F.  11.  galeið:  galeiði  F.  11.  12.  járnum:  med  art.  F. 
39.  13.  en— tekit:  ul.  F,  39.  15.  En;  ok  F.  39.  hann : 
haralldr  F.  16.  á  land:  aðr^'.';  F.  17.  þá:  sva  F.  Zóe: 
droitningu  tf.  F.  18—19.  hversu— hafði:  at  ekki  hefði  F. 
18.  hon  hafði  |  vald:  omv.  39.  19.  hafði:  hæfði  39.  fyrir:  henni 
ff.  F.  20.  jungfrúna:  hennnr  ef  hann  viildi  i^.  22.  -visur: 
þí-ssar  tf.(!)  F.  eru:  þaér  ff.  F.  saman  xvi.:  oniv.  F,  39. 
er:  ul.  F,  39.       23.    þessi— ein:  id.  F. 


HEIMSKRINGLA 


88.     Sneið  fyr  Sikiley  vida 
súð ;  vórum  þá  prúðir, 
brýtit  skreið,  vel  til  vúnar, 
i  vengis  lijortr  und  drengjum; 
5  væltik  minnr,  at  motti 

myni  enn  þinig  nenna; 
þó  Jcefr  Gerðr  í  Gorðum 
8  goUhrings  við  niér  ikoUa. 
P\i  veik  hann  til  Ellisifjar,  dóttur  Jarizleifs  konungs  i 
10  Hólmgarði. 

K.  16.     Frá  Ilaraldi  konungi. 
[Harð.  (Fms.)  k.  16,  (Flai.)  k.  16;  Fsk.  k.  165:  Mork. 

16s—jo.J 

En   er  Haraldr  kom  til  Hólmgarðz,  fagnaði  Jariz-  F  20:2 
jeifr    konungr    honum    forkunnar    vel,    dvalðisk  hann  H 12 
þar  um  vetrinn;  tók  þá  í  sína  varðveizlu  gull  þat  alt, 

15  er  hann  hafði  þannug  áðr  sent  úlan  af  Miklagarði. 
ok  margs  konar  dýrgripi;  var  þat  svá  mikit  fé,  at 
engi  maðr  norðr  í  l^nd  hafði  sét  slíkt  í  eins  mannz 
eigu.  Haraldr  hafði  þrisvar  komit  í  pólúta-svarf, 
meðan    haiin    var   í   Miklagarði.     í*at   eru  þar  l^g,  at 

20  hvert    sinn  er   Grikkja-konungr   deyr,  þá  skolu  Vær- 


1 — 8.  88.  vísa.  L.  i—4  ogsá  i  Sn.  E  I.  444.  3.  vel ; 
væN  F.  5.  vættik:  vætti  ek  alle.  minnr:  niiðr  F.  motli: 
mótíi  39.       8.  goll-:  sál.  F;  med  u  de  evrr. 

9.  til:  at  F.  Ellisifjar:  sál  E;  -sifar  J2 ;  -sUI{,39(F). 
11.  Overskr.  fra  18,  J2,  39,  der  dog  ul.  kgi;  ha.valldr  kom  j 
holmgarþ  F.  13.  kgr:  ul.  39.  dvalðisk  hann:  \ar  haraZW>- 
F.  14.  þar:  eptir  tf.  39.  velrinu:  ok  tf.  F.  15.  þannug 
áör:  omv.  F  (og  skr.  þaNÍg^.  þannug  |  áör  sent:  omv.  39. 
útan  af:  or  F.  17.  norðr — Ignd :  i  norðr  londom  F.  shkl: 
iafn  mikií  F.  18.  þrisvar:  iii.  sinnom  F.  39.  pólúta- : 
her  og  eUers  med  0  /.  u  39.  19.  var:  hafði  verit  i^".  20.  þá- 
nl.  F. 
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ingjar  hafa  pólúta-svarf ;  þeir  skolu  þá  ganga  um  aliar 
pólútir  konungs,  þar  sem  féhirzlur  hans  eru,  ok  skal 
hverr  þá  eignask  at  frjálsu,  er  hgndum  k0mr  á. 

K.  17.     Kvánfang   Haraldz  konungs. 

[Harð.  (Fnis.)  k.  16,  17,  (Flat.)  k.  16;  Ágr.  k.  38; 
Fsk.  k  165,  166;  Mork.  16,o-3i;  Knýtl.  k.  22.] 

Þann    vetr    gipti    Jarizleitr    konungr    dóttur  sína  5  (1042—3) 
Haraldi,  sú  hét  Elísabeth,  þá  kalla  Norðmenn  ElUsif; 
þetta  tjár  Stúfr  blindi: 
U  559  89.     Mægð  gat  allvaldr  Egða 

ógnar  mildr  þás  vildi; 
golls  tók  gumna  spjalli  10 

4  gnótt  ok  bragnings  dóttur. 
En    at    vári  byrjaði   hann  ferð  sina  ór  Hólmgarði  ok  1044(5) 
fór  um  várit  til  Aldeigjuborgar,  fekk  sér  þar  skip  ok 
siglði    austan    um    sumarit;    sn0ri  fyrst  til  Svíþjóðar 
ok  lagði  til  Sigtúna;  svá  segir  Valgarðr  af  Velli:  15 

90.     Skauzt  und  farra  enn  frízta 
(frami  veitisk  þér)  beiti, 
farðir  goll  ór  G^rðum 
1  (grunlaust)  Haraldr  austan; 


2.  pólútir:  polutur  F.  3.  þá:  þat  F.  39.  4.  Overskr. 
fra  IS,  J2,  39,  dcr  dog  har  knangan;  \\a.xalldr  fek  d.  iarizi' 
konvngs  F.  5 — 6.  dóttur  sína  |  Haraldi:  omv.  F.  6.  sú — 
Norðmenn:  ul.  F.  7.  þetta  tjár;  sia  s.  F.  blindi:  ul.  K;  i 
alle  de  evrr. 

8 — 11.  89.  vlsa.  2.  þás:  þa  er  alle.  3.  golls:  med 
u  alle. 

12.  hann:  ha.Talldr  F.  15.  Sig-:  agaf.';  39,  F.  af: 
a  39,  F. 

16—100*.  90.  vísa.  1.  Skauzt:  -u  ff.  alle.  farm— 
frízta:  farmi  fnðztom  F;  hÍN  skr.  K,  -inn  39.  3.  veitisk: 
veitir  F,  39.       s.  farðir:  furðir  K.       goll:  med  u  alle. 
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stýrðir  livalt  í  horðu  H  73 

hvardyggr  jnfurr  glyggvi, 
sátt  þás  sædrif  létti 
8  Sigtún,  en  skip  hnigðu. 

5     K.  18.     Félag   Haraldz   konungs   ok   Sveins 
Úlfssonar. 

[Harð.  (Fnis.)  k.  17,  (Flat.)  k.  16;  Fsk.  k.  166:  Mork. 
16s2—17io;  Tjodrek  k.  25;  Knýtl.  k.  22.] 

Haraldr  fann  þar  Svein  Úlfsson ;  þat  haust  hafði 
hann  flýit  fyrir  Magnúsi  konungi  við  Helganes.  En  1044(5) 
er  þeir  funnusk,  fagnaði  hvárr  ^ðrum  vel.  Oláfr 
10  sœnski  Svía-konungr  var  móður-faðir  Ellisifjar,  konu 
Haraldz,  en  Astríðr,  móðir  Sveins,  var  systir  Oláfs 
konungs.  Gerðu  þeir  Haraldr  ok  Sveinn  félagskap 
sinn  ok  bundu  einkamálum.  Allir  Sviar  váru  vinir 
Sveins,  þvíat  hann  átti  þar  ina  stœrstu  ætt  í  landi. 
]5  Gerðusk  þá  ok  alHr  Sviar  vinir  Haraldz  ok  Uðsinnis- 
menn;  var  þar  mart  stórmenni  bundit  í  mægðum  við 
hann;  svá  segir  Þjóðólfr: 

91.     Reist  eikikjplr  austan  F  203 

prðigt  vatn  ór  Gnrðum; 
20  Svíar  tœðu  þér  síðan. 

4  snjallr  landreki,  aUir; 
gekk  með  golli  miklu 
(glygg  fell  ótt  of  tyggja) 


7.  sátt:  -u  if.  alle.  þás:  |m  er  alle;  F  ul.  þa.  sæ-: 
sál.  E;  sia-  alle  de  evrr. 

5—6.  Overskr.  fra  18.  J2;  mgl.  K;  Sambaná  SveÍHS  kon- 
vngs  V.  s.  ok  h&ralldz  s.  s.  F;  fra  haralldi  konvngi  39.  10.  -sifjar: 
sál.  E;  -sifar  de  evrr.  12.  félag-:  felags-  39.  14.  stœrstu: 
mesto  F.       15.    allir:  ul.  F.       16.    þar:  þa  F.      í:  %d.  F. 

18— IOI2.  91.  visa.  1.  Reist:  ReiðrC?;  F.  3.  tœðu:  sál- 
alle  (med  æ  F;  a  [?.  forskreref]  39).  s.  golli:  nied  u  alle. 
6.  fell:  ie(!)  F,       of:  um  alle.      tyggja:  nied  i  alle. 
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hgll  á  hléborð  (soUit) 
s  Haralds  skeið  und  vef  breiðum. 


K.  19.    Hernaðr  Haraldz  konungs. 

[Harð.  (Fms.)  Jí.  17,    (FJat.)  k.  16;   FsJc.  k.  166,  167; 
Mork.  17io—18io.] 

Siðan  réðu  þeir  sér  til  skipa  Hacaldr  ok  Sveinn,  1045(6) 
ok    drósk    þeim    brátt    her    mikiU :    ok  er  lið  þat  var  5 
H  74  búit,    þá   sigla    þeir    austan  til  Danmerkr;    svá    segir 
Valgarðr : 

92.  Eik  slpng  und  þér,  yngvi 
ógnblíðr,  í  haf  síðan 

(rétt  vas  yðr  of  ætlat  10 

4  óðal)  frá  Svíþjóðu; 
hýnd  bar  rif,  þars  renduð 
rétt  á  stag  fyr  slétta, 
skeið,  en  skelkðuð  brúðir, 
8  Skáney,  D^num  nánar.  15 

U  560  í*eir  l^gðu  fyrst  til  Sjálandz  ok  herjuðu  þar  ok 
brendu  víða  þar.  Síðan  heldu  þeir  til  Fjóns,  gengu 
þar  upp  ok  herjuðu;  svá  segir  Valgarðr: 

93.  Haraldr  g^rva  lézt  herjat, 
(hnyggr  andskotum  tyggi)  20 


7.  sollit:  sál.  FJ;  sollin  alle. 

3.  Overskr.  fra  18,  J2;  mgl.  K;  hernaðr  39,  F,  der  tf. 
idanmork.         4.    sér:  til.  F.       6.    þá:  ul.  F.       austan:  ul.  F. 

8—15.  92.  vísa.  2.  i  haf:  sál.  F,  39;  undr  þer  E,  J2. 
3.  of:  sal.  F,  39;  um  K.  ætlat:  ætloð  K  f-að  ved  rettelse  af 
oð  J2).  5.  þars:  þar  er  alle.  renduð:  ræyndot  39.  e.  stag: 
slag  39.  7.  skeið:  sál.  alle.  skelkðuð:  sál.  Fms.,  Mork.; 
skelktu  alle.       *.  nánar:  vánir  F. 

16.  fyrst:  herinom  tf.  F,  39.  17.  víða  þar:  omv.  39; 
þar  ul.  F,  J2,  IS. 

19—1026.  93.  visa.  ..  lézt:  -u  tf  alle.  z.  hnyggr:. 
hneyar  F;  þu  tf.  alle.       tyggi:  med  i  alle. 
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hvatt  ranii  vargr  at  vitja 
4  valfalls.  Seliind  alla; 
gekk  á  Fjón,  en  fekkat, 
fj^lmennr  konungr,  hJQlmum 
5  (brast)  rikula  (ristin 

8  rit)  erfiði  iitit. 

94.    Brann  i  bý  fyr  sunnan 
bjart  eldr  Hróiskeldu; 
TQnn  lét  ræsir  nenninn 
10  d  reykvell  ofan  fella; 

lógu  lands-menn  gnógir; 
ló  hel  sumuni  frelsi ; 
drósk  harmvesalt  hýski 
8  hljótt  í  skóg  á  flótta. 

15  95.     Dvalði  daprt  of  skilða, 

drifu  þeirs  eptir  Hfðu, 
ferð,  en  fengin  urðu 
4  fggr  sprund.  Danir  undan; 
háss  helt  hki  drósar,  H  7e 

20  leið  fyr  yðr  til  skeiða 

(bitu  fikuia  fjotrar) 
8  íljóð  mart  (hprundbjarta). 

K.  20.     Leiðangr  Magnús  konungs. 
[Harð.  (Fms.)  k.  18;  Agr.  k.  33;  Knýtl.  k.  22.] 
Magnús  konungr  Óhifsson  helt  um  haustit  norðr 

3.  hvatt:  bratt  F.  e.  hjplmum:  snl.  Fms..  Fsk.,  Mork.; 
siolmgm  E;  mgl.  K;  nenna  i'í;  (senere  if  i  J2);  sisilfnm  F,  39. 

7—14.  94.  visa.  s.  Hróis-:  uden  H  alle(undt.  .E^;-gelIdo  skr. 
F.    6.hel:heIsiS.    ?. -vesalt:  væsællt  i^.    e.  í  skóg:  tilskogsí'.59. 

15—22.  95.  vísa.  i.  Dvalði:  Duldi  Z.  daprt:  diarft 
F,  89.  of:  sal.  F,  39;  um  K.  2.  drifu:  drifa  F.  þeirs: 
þeir  er  alle.  t.  leið:  leiðr  F.  39.  til  skeiða:  of  skeiðar  F. 
8.  -bjarta:  síil.  Mork.;  biartir  alle. 

23.  Overskr.  fra  18,  .13;  mgl.  K;  fra  hlagnvsi  koyivngi 
39;  Magnvs  konvtigr  bæð  vt  leið.  F. 
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í  Nóreg   eptir   Helganess    bardaga.    Pá.   spurði    hann  1044 
þaii  tíðendi,  at  Haraldr  Sigurðarson,  frændi  hans,  var 
kominn    til    Sviþjóðar    ok    þat    með,    at   þeir  Sveinn 
Úlfsson  hpfðu  g^rt  félag  sitt  ok  hofðu  her  i'iti  mikinn 
ok    ætkiðu    enn    at    leggja    undir    sik    Dana-veldi,   en  5 
siðan  Nóreg.     Magnús    konungr    býðr  leiðangri  út  ór 
Nóregi,    ok    dregsk    honum    brátt    herr  mikiU.    Hann 
spurði   þá,    at    þeir    Haraldr  ok   Sveinn  váru  komnir 
til  Danmerkr,  brendu  þar  alt  ok  bældu,  en  landz-menn 
gengu  víða  undir  þá.    f*at  var  ok  sagt  með,  at  Haraldr  10 
væri    meiri    en    aðrir   menn    ok  sterkari  ok  svá  vitr, 
F  204  at    honum    var    ekki    ófœrt  ok  hann  hafði  ávalt  sigr, 
er  hann  barðisk;   hann  var  ok  svá  auðigr  at  gulli.  at 
engi  vissi  dœmi  til;  svá  segir  Þjóðólfr: 

96.     Nú  's  valmeiðum  víðis,  15 

veit  drótt  mikinn  ótta, 

(skeiðr  hefr  herr  fyr  hauðri) 
4  hætt  góðs  friðar  vætta ; 

mildr  vill  Magnús  halda 

morðs  hlunngotum  norðan,  20 

ítr  en  onnur  skreytir 
8  unnvigg  Haraldr  sunnan. 


1.  bardaga:  orrosto  F.  3.  þeir:  til.  F.  4.  Úlfsson 
ok  ■ha.ralldr  tf.  F.  ok  hgfðu:  hofðo  þeir  F.  úti  mikinii : 
omv.  F,  39.  5.    ok:    ul.  39.  enn:    ul.  F.        6—7.    ór 

Nóregi:  ul.  F.  8.  Haraldr  .  .  .  Sveinn:  omv.  F.  9.  Dan- 
merkr:  ok  tf.  F.  ok  bældu:  nl.  F.  9—10.  -menn  gengu: 
-folk  geck  F.  39.  12.  var:  væri  F,  39.  ávalt:  of  vallt 
39.       14.    engi:  maðr  tf.  F. 

15—22.  96.  vísa.  i.  's:  er  alle.  val-:valcir.  s.  herr: 
snl.  F,  39;  hann  K,  J2. 
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K.2I.  Sættaleitaii  Ma^nús  konunffs  við  Harald.  ^^61 

H76 

[Bard.  (Fms.)  k.  18,    (Flat.)  k.  17;    Ágr.  k.  33;  Mork. 

18.,-- >o;  Tjoclrek  k.  27;  Kmjtl  k.  22.] 

Menn  Magnús  konungs,  þeir  er  váru  í  ráða-gprð  1045(6) 
nieð  honum,  tala  þat,  at  þeim  þykkir  í  vanl  efni 
komit,  ef  þeir  Haraldr  frændr  skolu  berask  bana-spjót 
5  eptir;  bj(3ðask  margir  menn  til  þess,  at  fara  ok  leita 
um  sættir  nicð  þeim,  ok  af  þeim  fyrirtiplum  samþykkisk 
konungr  því.  Váru  þá  menn  gprvir  á  hleypiski'itu. 
ok  fóru  þeir  sem  skyndiiigast  suðr  til  Danmerkr: 
fengu    þar    til    danska    menn,    þá  er  fullkomnir  váru 

10  vinir  Magnús  konungs,  at  bera  þetta  0rendi  Haraldi. 
Þetta  mál  fór  mjv)k  af  hljóði.  En  er  Haraldr  heyrði 
þetta  sagt,  at  Magnús  konungr,  frændi  hans,  myndi 
bjóða  honum  sætt  ok  félagskap  ok  Haraldr  myndi 
hafa    skolu  hálfan  Nóreg  við  Magnús,  en  hvárr  þeira 

15  við  annan  hálft  lausafé  beggja  þeira.  J)á  játtadi  Earaldr 
þeiri  sætt  af  sinni  liendi.  Fóru  þessi  einkamál  þá  aptr 
til  Magnús  konungs. 

K.  22.     Brugðit   sætt  Haraldz   ok   Sveins. 

[Hard.  (Fms.)  k.    19,    (Flat.)  k.  17;    Ágr.  k.  33;  Mork. 
18,0—203;  Tjodrek  k.  27;  Knýtl.  k.  22.] 

Lítlu  síðarr  var  þat,  at  Haraldr  ok  Sveinn  toluðu  1045(6) 

1.  Overskr.  fra  18,  J2  (der  td.  við  H.^;  nigl.  K;  settar 
boö  39;  Sætta  vmleitan  millyMi  Magnvs  \íonvngs  ok  har.  F. 
8.  þykkir:  þicki  F,  39.  vant:  ovænt  F,  39.  4.  ef:  er  F, 
39.  5.  margir:  ul.  F.  fara  ok:  ul.F;  at  sfcr.  59.  6.  fyrir-: 
for-  F.  -þykkisk:  -þycliz  F.  7.  þá  menn:  omv.  F. 
8.  skyndiligast:  skiotaz  F;  hvat-  skr.  39.  9.  fulikomnir 
váru:  oniv.  F.  10.  Haraldi:  til  Haralldz  F,  39.  12.  þetla: 
sál.  alle,  undt.  K:  þat.  13.  Haraldr:  sál.  alle,  undt.  K:ha.nn. 
14.  Magnús:  konung  //".  F,  39.  15—16.  þá—hendi:sál.Fms.; 
mgl.  alle  (ogsd  E).  16.  þá:  ul.  F.  18.  Overskr.  fra  18, 
(der  tf.  konungs^,  J2;  mgl.  K;  ví'ðreða  \\s.\alldz  ok  S.  v.  s.  39; 
SkiUt  sa.mhand  þeira  Sxeins  konvngs  ok  har.  F.  19.  var — 
tQluöu:  toloþo  þeir  hííralldr  ok  svei7in  F. 
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kveld  eitt  við  drykkju;  spurði  Sveinn,  hverja  gripi 
Haraldr  hefði,  þá  er  honum  væri  virkð  mest  á.  Hann 
svarar  svá,  at  þat  var  merki  hans  Landeyðan.  Þá 
spurði  Sveinn,  hvat  merkinu  fylgði  þess,  er  þat  var 
svá  mikil  g0rsimi.  Haraldr  segir,  at  þat  var  mælt,  5 
at  sá  myndi  hafa  sigr,  er  merkit  er  fyrir  borit,  segir, 
H  77  at  svá  hafði  orðit,  siðan  er  hann  fekk  þat.  Sveinn 
svarar:  »þá  mun  ek  trúa,  at  sú  náttúra  fylgi  merkinu, 
ef  þú  átt  iii.  orrostur  við  Magnús  konung,  frænda 
þinn,  ok  hefir  þú  sigr  í  ^llum*.  Þá  segir  Haraldr  10 
styggHga:  »veit  ek  frændsemi  okkra  Magnús,  þótt  þú 
rainnir  mik  ekki  á  þat,  ok  er  eigi  fyrir  því  svá,  at 
vit  farimk  í  mót  með  herskildi,  at  eigi  myndi  okkrir 
fundir  aðrir  vera  skapligri<^.  Sveinn  brá  þá  Ht  við 
ok  mælti:  »geta  þessa  sumir,  Haraldr,  at  þú  hafir  15 
g^rt  svá  fyrr,  at  halda  þat  einu  af  einkamálum,  er 
þér  þykkir  sem  þitt  mál  dragi  helzt  fram«.  Haraldr 
svarar:    »minni    staði    muntu    á    vita,  at  ek  liafa  eigi 

U  562  haldit    einkamálin,    en    ek    veit,    at   Magnús   konungr 
myni    kalla,    at    þú  hafir  haldit  við  hann«.     Gekk  þá  20 
sína    leið   hvárr    þeira.     Um  kveldit,  er  Haraldr  gekk 
til    svefns  í  lypting   á   skipi  sínu,  þá  mælti  hann  við 

F  205  skósvein  sinn:  »nú  mun  ek  eigi  hggja  í  hvíhmni  í 
nótt,  þvíat  mér  er  grunr  á,  at  eigi  m.yni  alt  vera 
svikalaust;    ek    fann   í   kveld,    at  Sveinn,  mágr  minn,  25 


1.  kveld  eitt:  omv.  F.  drykkju:  dryck  F.  2.  virkð 
inest:  hellzt  vírkt  F.  2—3.  Hann  svarar:  \\a.Talidr  s.  F. 
3.  svá:  s.  39;  ul.  F.  -eyðan:  uden  art.  F.  3 — 4.  Þá— Sv.: 
sveinw  spi'rþi  F.  6.  eri"^^;  vœri  F.  segir:  sagði  F. 
7.  svá;  ul.  39.  er;  ul.  F,  39.  10.  hefir:  hafir  F.  segir: 
svarar  F,  39.  11.  Magnús:  konv)igs  tf.  F.  13.  mót:  moti 
F,  39.  14.  aðrir  vera:  omv.  39;  vera  ul.  F.  lit  við:  omv. 
F.  16.  einu:  sál.  39;  eina  K  (J2);  eítt  F.  20.  þú:  mgl.  E. 
21.  er:  ul.  F  og  omv.:  gekk  H.  28.  liggja;  ul.  F.  24.  alt 
vera:  omv.  39. 
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varð  reiör  mjnk  við  bermæli  mina:  skallu  halda  vorð 

á,    ef  liér  verðr  nokkut  i  nólt  til  tíðenda'-.     Gekk  þá 

Haraldr  i  annan  stað  at  sofa.  en  lagði  þar  í  rúm  sitt 

tréstobba    einn.     En    iim    iKHtina   var  róit    á    báti  at 

5  lyplingunm",  ok  gekk  þar  maðr  upp  ok  spretti  lyptingar- 

tjaldinu,    gekk    síðan    upp   hjá  ok  hj(3  i  rúm  Haraldz 

með  mikilli  0xi,  svá  at  f^st  stóð  i  trénu;  hljóp  maðr 

sjá  þegar  út  1  bátinn,  en  niða-myrkr  var  á,  rori  hann 

þegar  í  brot,  en  oxin  var  eptir  til  jartegna,  stóð  hon 

10  fosl  í  trénu.     Síðan  vakði  Haraldr  upp  menn  sína  ok 

lét  þá  vita,  við  hver  svik  þeir  váru  komnir  —  »megum 

vér    þat    sjá,    segir  hann,  at  vér  hofum  hér  ekki  liðs 

við  Svein,    þegar    er  hann  slæsk  á  svikræði  við  oss; 

mun    sá   vera   inn  bezti  kostr,  at  leita  á  brot  heðan,  H 

15  meðan    kostr    er;    leysu    vér    nú    skip    vár  ok  róum 

leyniliga   í    brot«.     f*eir   gera    svá.    róa   um    nóttina 

norðr    með    landi,    fara    dag    ok  nótt,  þar  til  er  þeir 

finna  Magni'is  konung,  þar  er  hann  lá  með  her  sínum. 

Gekk    þá    Haraldr   á    fund   Magnús    konungs,  frænda 

20  síns,  ok  varð  þar  fagnafundr,  svá  sem  Þjóðólfr  segir: 

97.     Vatn  lézt,  vísi,  slitna. 

víðkunnr,  und  sk^r  þunnri 

(dýr  klufu  ílóð),  þars  fóruð 

4  (flausl)  í  Danm^rk  austan; 

1.  mjgk:  ul.  F.  -mæli:  -mælgi  F,  39  (E  =  K.  men 
skr.  minj.  3.  þar:  ul.  F.  5.  lyptingunni:  -íní  skr.  F. 
6.  gelík — hjá:  ul.  F.  hjó:  siðan  tf.  F.  7.  mikilli  0xi: 
omv.  F.  9.  eptir:  fost  i  treno  tf.  F  og  ul.  det  folg.:  síód — 
trénu.  11.  \)k:  ul.  F.  39.  váru:  vceri  i^.  megum:  mego  i^.59. 
12.  hér  ekki:  omv.  F.  13.  er:  ul  39.  U.  á:\F.  heðan: 
nl.  F.  15.  kostr  er:  ma  F.  leysu:  leysom  F.  róum: 
rom  F,  39.  16.  gera:  gerðu  F.  39.  um:  nv  of  F.  19— 
20.    frænda  síns:  ul.  F.       20.    sem:  nl.  F  og  omv.:  segir  Þ. 

21—1074.  97.  vísa.  i.  lézt:  -u  tf.  alle.  3.  und:  sál. 
Fms.;  of  F.  39;  um  de  ovrr.  þunnri:  þinni  39.  3.  1100: 
flioð  39.       þars:  þar  er  alle. 
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bauð  h^lf  vió  sik  síðan 

sonr  Aleifs  þér  (hála 

frændr  hykk  at  þar  fyndisk 
8  fegnir)  Ignd  ok  þegna. 
Síðan    tpluðu    þeir  frændr  miUi  sín,  fór  þat  alt  sátt-  5 
gjarnliga. 

K.  23.      Magnús    konungr    gaf    Haraldi   hálfan 
Nóreg. 

[Hard.   (Fms.)  k.  20,  (Flat.)  k.  17:  Ágr.  k.  33:  Fsk.k. 
169;  Mork.  2O3-25;  Tjodrek  k.  27;  Kmjil.  k.  22.] 

Magnús    konungr    lá    við  land  ok  hafði  landtjald  1045(6) 
á    landi    uppi;    hann   bauð   þá  Haraldi  frænda  símim  10 
til    borðz    síns,    ok    gekk   Haraldr  íil  veizlunnar  með 
Ix.  manna;  var  þar  allfpgr  veizla.    En  er  á  leið  daginn, 
U  563  gekk  Magnús   konungr  inn  í  tjaldit,  þar  sem  Haraldr 
sat;    menn    gengu    raeð    honum   ok  báru  byrðar,  þat 
váru  vápn  ok  klæði.     Þá  gekk  konungr  at  inum  ýzta  15 
manni    ok    gaf    þeim    sverð    gott,    pðrum   skjgld,  þá 
klæði  eða  vápn  eða  gull,  þeim  stœrra  er  tígnari  váru. 
Síðarst  kom  hann  fyrir  Harald,  frænda  sinn,  ok  hafði 
H  79  í   hendi    sér  reyrteina  ii.  ok  mælti  svá:  »hvárn  viltu 
hér    þiggja  teininn?».     I'á  svarar  Haraldr:   »þann,  er  20 
nærri    er    mér«.     Þá    mælti  Magnús    konungr:    »með 
þessum  reyrsprota  gef  ek  yðr  hálft  Nóregs-veldi  með 


6.  Áleifs:  olafs  alle.  7.  hykk:  hya  F;  ek  tf.  F,  39. 
fyndisk:  fvNdoz  F.      L.  s  mgl.  F. 

5.  sín:  ok  tf.F.  7—8.  Overskr.  fra  IS,  J2,  der  dog  tf. 
konungi  efter  Haraldi.  F.  der  dog  omstiller  de  to  sidste  ord; 
mgl.  K;  Sett  Magnvs  \ionimgs  ok  h&ralldz  konimgs  39.  11.  borðz  : 
bóðz  39.  síns:  sál.  alle,  nndt.  K.  ul.  12.  allfpgr  veizla: 
allvel  veítt  F.  13.  inii :  ul.  F.  15.  gekk:  Mag^ivs  tf.  F. 
16.  þá:  gaf  hann  if.  F.  18.  Síðarst:  sal.  alle  undt.  K:  sij) 
(fejllœsn.).  20.  teininn:  frændi  F.  Þá— Haraldr:  haralldr 
svar.  F.      21.    er  inér:  sál   alle  nndt.  K:  mer  er. 
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ollum  skyldum  ok  skt^ttum  ok  allri  eign,  er  þar  iiggr 
(il.  með  þeim  formála,  at  þú  skalt  jaínrétlr  konun^r 
i  oUum  stf)ðum  í  Nóregi  sem  ek:  en  þá  er  vér  eruni 
allir  saman,  skal  ek  vera  fyrirmaðr  í  lieilsan  ok  þjónan 
5  ok  at  sæti;  ef  iii.  eru  tígnir  menn,  skal  ek  milli 
sitja;  ek  skal  hafa  konungs-lægi  ok  konungs-bryggju :  F  206 
þér  skoluð  ok  styðja  ok  styrkja  várt  riki  í  þann  stað, 
at  vér  gerðum  yðr  at  þeim  maniii  í  Nóregi,  er  vér 
hugðum,  at  engi  skyldi  verða,  meðan  vúrr  liauss 
10  væri  uppi  fyrir  ofan  mold«.  Pú.  stóð  upp  Haraldr 
ok  þakkaði  honum  vel  tígn  ok  vegsemð.  Setjask 
þá  niðr  báðir  ok  váru  allkátir  þann  dag;  um  kveldit 
gekk  Haraldr  ok  hans  menn  til  skips  síns. 

K.  24.     Haraldr   konungr   veitti  Magnúsi 
15  konungi. 

[Harð.  (Fms.)  k.  20,  (Flat.)  k.  17;  Fsk.  k.  174,  jfr.  168; 
Mork.  2O26—3I35,  jfr.  19.1-28.] 

Eptir    um    morgininn    lét  Magnús  konungr  blása  1045 
til    þings    gllu    liðinu.     En   er   þing  var  sett,  þá  lýsli 
Magnús    konungr    fyrir  ollum    monnum  gj^f  þeiri,  er 


1.  skyldum  .  .  .  skgttum:  omv.  F.  3.  í— slQðum:  ul. 
F.  er:  ul.  K.  4.  í:  allri  tf.  F.  5.  tígnir:  tignar  39. 
ek:  i  tf.  F.  39.  7.  styöja  ..  .  styrkja:  omr.  F,  39.  8.  ai(l): 
er  F.  39.  geröum:  gerum  F.  39.  9.  engi:  sál.  alle  nndt. 
K:  eg.  verða:  sál.  alle  undt.  K:  vera:  10.  uppi:  ul.  F. 
mold:  hercfter  nyt  hap.  i  F  med  overslir.:  Mag^ivs  kotivtigr 
lysti  giðf  smni,  i  39  med  overskr. :  fra  orðom  hdiwdldz. 
Haraldr:  konvngt  if.  F.  11.  honum:  hann  39;  ul.  F. 
vel:  með  fogrom  orðom  Magnvsi  kowJ'M^i  F.  12.  all-: 
al-  39.  dag:  herefter  iníerpimgeres  i  K.  J2,  F;  detimod 
foran  þann  i  39,  E.  14—15.  Oversh:  fra  .12,  18,  der  dug 
tf:  halft  gull  við  sic;  itigen  kap.  inddel.  i  F.  39.  16.  Eptir: 
En  eftír  F.       17.    þá:  til.  F,  39. 
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hann  hafði  gefit  Haraldi,  frænda  sínum.  Þórir  af 
Steig  gaf  Haraldi  konungs-nafn  þar  á  þinginu.  Þann 
dag  bauð  Haraidr  konungr  Magnúsi  konungi  til  borðz 
síns,  ok  gekk  hann  um  daginn  með  Ix.  manna  til 
landljalda  Haraldz  konungs,  þar  sem  hann  hafði  veizlu  5 
HSObúit.  Váru  þar  þá  báðir  konungarnir  i  samsæti,  ok 
var  þar  veizla  f^gr  ok  veitt  kappsamliga,  váru  kon- 
ungarnir  kátir  ok  glaðir.  En  er  á  leið  daginn,  þá 
lét  Haraldr  konungr  bera  í  tjaldit  toskur  mj^k  margar; 
U  564  þar  báru  menn  ok  klæði  ok  vápn  ok  annars  konar  lo 
gripi;  þat  fé  miðlaði  hann,  gaf  hann  ok  skipti  með 
mpnnum  Magnús  konungs,  þeim  er  váru  í  veizlunni. 
Síðan  lét  hann  leysa  tpskurnar,  mælti  þá  til  Magnús 
konungs:  »þér  veittuð  oss  fyrra  dag  riki  mikit,  er 
þér  hpfðuð  unnit  áðr  af  óvinum  yðrum  ok  várum,  15 
en  tókuð  oss  til  samlags  við  yðr;  var  þat  vel  g^rt, 
þvíat  þér  hafið  mikit  til  unnit.  Nú  er  hér  í  annan 
stað,  at  vér  h^fum  verit  útlendis  ok  hgfum  þó  verit 
í  ng>kkurum  mannhættum,  áðr  en  ek  hefi  saman  komit 
þessu  gulli,  er  þér  munuð  nú  sjá  mega;  vil  ek  þetta  20 
leggja  til  félags  við  yðr;  skolum  vit  eiga  lausafé  alt 
jofnum  h^ndum,  svá  sem  vit  eigum  ríki  hálft  hvárr 
okkarr  í  Nóregi.  Ek  veit,  at  skaplyndi  okkat  er  ólíkt: 
ertu  maðr  miklu  orvari  en  ek,  munu  vit  skipta  fé 
þessu    með    okkr    at  jafnaði,  ferr  þá  hvárr  með  sinn  25 


].  sinum:  herefter  nyt  kap.  i  F  nied  overskr.:  haralldr 
konvngr  gaf  Magnvsi  konvngi  oersimar.  i  39  mcd  overskr:  gefit 
hairalldi  ko7inigs  nafn.  5.  -tjalda:  sál  alle  undt.  K:  -lialdz. 
8.  ok  glaðir:  nl.  F.  10.  klæði  .  .  .  vápn:  omv.  F.  11.  miölaði 
hann:  ul.  F.  ok— með:  ul.  F.  12.  er:  ul.  K;  þar  tf.  F 
39.  13.  tQskurnar:  ok  tf.  F.  16.  til  samlags:  i  samlag 
F.  19.  hefi:  hofi  F;  hofr  39  (og  Jíere  steder  sáledesj. 
20.  þessu  gulli:  omv.  F.  21.  skolum:  sfcolu  F.  -fé:  til.  F. 
23.    er:  td.  F.       25.    sinn:  sinom  F  (sinn  39). 
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hlut  sem  vill<.  Siðan  lét  Haraldr  breiða  niðr  nauts- 
húð  mikla  ok  sleypa  þar  á  gulliiiu  ór  toskuiiutii; 
síðan  váru  skálir  teknar  ok  met,  reitt  í  suiidr  féit, 
skipt  qHu  með  vágum,  ok  þótti  ollum  mounum.  er 
5  sá,  mikil  furða,  er  i  Norðrl^ndum  skyldi  vera  svá  F  207 
mikit  gull  saman  komit  í  einn  stað.  Þetta  var  þó 
reyndar  Grikkja-konungs  eiga  ok  auðr,  sem  allir  menn 
segja,  at  þar  sé  rautt  gull  húsum  fuUum.  Koimngarnir 
váru    þá    allkátir.     f*á    kom    upp    staup  eitt,  þat  var 

10  svá    mikit   sem    maniiz-hofuð:    t(3k    Haraldr  konungr 
upp   staupit   ok  mælti:   >hvar  er  nú  þat  gull,  Magnús 
frændi,    er    þú    leiðir    í    móti  þessum  knapphf)fða?c. 
f*á    svarar  Magnús    konungr:    :>svá  hefir  gefizk  ófriðr  H  81 
ok  stórir  leiðangrar,  at  náliga  alt  guU  ok  silfr  er  upp 

15  gengit,  þat  er  í  minni  varðveizki  er.  Nú  er  eigi 
meira  gull  en  hringr  þessi  í  minni  eign-<  —  tók 
hringinn  ok  seldi  Haraídi.  Hann  leit  á  ok  mælti: 
»þat  er  litit  gull,  frændi,  þeim  konungi.  er  ii.  kon- 
unga  ríki  á,  en  þó  munu  sumir  ifa  um,  hvárt  þú  átt 

20  þenna  hring«.  Pá  segir  Magni'is  konungr  áhyggju- 
samhga:  »ef  ek  á  eigi  þenna  hring  at  réttu,  þá  veitekeigi, 


1.  vill:  at  fríalso  t/.  F;  herefter  nyt  kap.  i  F  med  over- 
skr.:  ha.raUdr  konvngr  veítti  Mag^ivsi  konvnGÍ  veizlo  ok  hirð 
hans.  uk  giafir  storar  (denne  lange  overskr.  for  at  fylde  spalten), 
i  39  7ned  overskr.:  íra  h.  konvngi.  2.  steypa:  sál.  K,  F, 
39;  steypti  18,  J2.  3.  síðan:  þri  næst  F.  met:  ok  tf. 
F,  39.  féit:  ul.  39;  gvllít  F.  4.  mgnnum:  sál.  alle  nndt. 
K,  der  ul.  det.  6.  f'etta  var:  omv.  F  og  ul.  þó.  7.  eiga: 
fé  F.  ok  auðr:  ul.  F.  39  (E  ^  K).  12.  leiðir:  sál.  alle; 
('reiöir  E).  -hQfða-.  med  art.  F.  14.  alt:  oll  39.  14— 
15.  er— gengit:  sál.  F;  gef  ec  þer  (?!)  K  (18,  J2),  39.  E 
(dog  þat).  15.  Nú:  ok  F.  16.  þessi:  er  tf.  F.  17.  Har- 
aldi:  konvngi  tf.  F.  18.  ii.:  tveaia  F.  19.  ifa:  efa  F. 
20.  hring:  at  retto  tf.  F.  segir:  svarar  F,  39.  21.  at: 
sál.  alle.  widt.  K:  með. 


HAR.  HARÐ.  K.  24  Hl 


hvat  ek  hefi  rétt  fengit,  þvíat  Óláfr  konungr  inn  helgi, 
faðir  minn,  gaf  mér  þenna  hring  á  inum  0fsta  skilnaði«. 
U565Í*á   svarar  Haraldr  konungr  hlæjandi:  »satt  segir  þú, 
Magnús    konungr,   faðir   þinn  gaf  þér  hringinn;  þann 
hring  tók  hann  af  foður  mínum  fyrir  ekki  mikla  SQk :  5 
er    þat   ok  satt,  at  þá  var  ekki  gott  smákonungum  1 
Nóregi,    er    faðir    þinn    var    sem    ríkastr«.     Haraldr 
konungr  gaf  Steigarþóri  at  veizlunni  mQsurbolla;  hann 
var    girðr  með  silfri,  ok  silfrhadda  yfir  ok  gylt  hvár- 
tveggja    ok    fullr    upp   af  skírum  silfrpenningum ;  þar  10 
fylgðu  ok  ii.  guUhringar  ok  stóðii  mork  báðir  saman: 
hann    gaf    honum    ok    skikkju    sina,    þat    var  brúnn 
purpuri,    hvít    skinn    með,    ok    hét    honum    miklum 
metnaði    ok    vináttu    sinni.     Þorgils  Snorrason  sagði 
svá,    at    hann    sá    altáris-klæðit,    þat    er    gprt  var  ór  15 
m^thnum,  en  Guðríðr,    dóttir  Guthorms  Steigarþóris- 
sonar,    sagði,    at   hon  kvað  Guthorm  f^ður  sinn  eiga 
bollann,  svá  at  hon  sá.     Svá  segir  B^lverkr: 
98.     Heimil  varð,  es  ek  heyrða, 

hoddstríðir,  þér  síðan,  20 

grœn,  en  goll  bautt  h(tnum, 
4  grund  es  Magniis  funduð; 
H  82  endisk  ykkar  frænda 

allfriðliga  á  miðU 

sætt,  en  siðan  vætti  25 

8  Sveinn  rómoldu  einnar. 


2.  þenna  hring:  omv.  F.  á:  sál.  alle  (undt.  18).  4.  hring. 
inn:  bn  tf\  F.  8.  -þóri:  þar  tf.  F,  39.  9.  girðr:  sál.  F, 
39  (med  i).  10.  fullr:  fullt  59.  i*".  upp:tti.  í*.  13.  purpuri: 
ok  tf.  F.  ok:  ul.  39;  haiin  F.  14—15.  sagði— sá:  þa  at 
honvm  F  (íva.  mulig  rettet  til  þa,  at  hann  39).  15.  altáris: 
alteris  39;  altora  F.  -klæðit :  uden  art.  F.  17.  hon— eiga: 
faöir  he?Jí!ar  ætti  F. 

19—26.  98.  vísa.  j.  þér :  ul.  K  (18,  J 2).  3.  goll:  med 
u  alle.       6.  miðli:  milli  39.       e.  einnar:  einni  F,  39. 
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K.  25.     Frá  Magnúsi  konungi. 

[Hard.  {Fms.)  k.  20,  fFlaf.)  k.  17.] 

Magnús  konungr  ok  Haraldr  konungr  réðu  báðir 
Nóregi  inn  næsta  vetr  eptir  sætt  þeira.  ok  hafði  sína^Q^g.yj 
hirð  hvárr  þeira.  f*eir  fóru  um  vetrinn  um  Uplnnd 
5  at  veizlum,  ok  váru  slundum  báðir  samt,  en  stundum 
sér  hvárr  þeira.  í*eir  fóru  alt  norðr  til  Þrándheims 
ok  til  Niðaróss.  Magnús  konuiigr  hafði  varðveitt 
helgan  d(3m  Oláfs  konungs.  síðan  erhann  kom  í  land. 
klipði  hár  hans  ok  negl  á  hverjum  xii.  mánuðum  ok 
10  hafði  sjálfr  lykil  þann.  er  skrínit  mátti  upp  lúka  með. 
Urðu  þá  margs  konar  jartegnir  at  helgum  dómi  Oláfs  F  208 
konungs.  Brátt  gerðiisk  greinir  í  um  samþykki  kon- 
unganna,  ok  váru  margir  svá  illgjarnir.  at  þeira  gengu 
svá  iUa  í  milU. 

15  K.  26.     Frá  Sveini    Úlfssyni. 

[Hard.  (Fms.)  k.  30.] 

Sveinn  Úlfsson  lá  eptir  í  svefni,  þá  er  Haraldr  1045(6) 
liafði  brot  farit.  Síðan  leiddi  Sveinn  atspurningum 
um  farar  Haraldz.  En  er  hann  spurði,  at  Haraldr  U  566 
ok  Magnús  hofðu  sæzk  ok  þeir  hpfðu  þá  einn  her 
20  báðir,  þá  helt  hann  liði  sínu  auslr  fyrir  Skáneyrar- 
síðu  ok  dvalðisk  þar  til  þess,  er  hann  spurði  um 
vetrinn,    at    Magnús    ok    Haraldr    h^fðu    norðr  haldit 

1.  Overskr.  fra  IS.  J2;  nigl.  K;  Gierðoz  ÍGre'mir  nieð 
knnvnGvm  F;  ulœsel.  i  39.  4.  \im(2):  of  F,  39.  5.  at 
veizlum:  ul.  F.  39.  12.  gerðusk  greinir:  gerþíz  greín  F. 
um:  oi  F.  IS.  þeira :  sál.  K  (18,  J2).  E;  \>ár  59;  þs 
(=  jipss;  F.  14.  svá:  ul.  F.  15.  Overskr.  fra  39.  IS.  der 
dog  tf.  konuugi  (=  J2)  efter  Sveini;  Svenm  konv7igr  for  til 
danm  F.         17.    hafði:  i  íf.  F.  atspurningum:  fretto»í  F. 

18 — 19.  Haraldr  .  .  .  Magnús:  omv.  F  og  tf.  konvngt  efter 
Magnús.  19.  þá:  ul.  F.  20.  helt— sínu :  sigldi  hann  með 
liþ  sítt  F.  21 — 22.  um  vetrinn:  ul.F.  22,  Magnús:  ko«i{7?ý>- 
tf.  F.       norðr:  efter  sínu  F. 
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liði  sínu  til  Nóregs.  Síðan  helt  Sveinn  sínu  liði  suðr 
til  Danmerkr,  ok  tók  hann  þar  allar  konungs-tekjur 
þann  vetr. 

K.  27.    Um  konungs-Iægi. 

[Harð.  (Fms.)   k.  31,  (Flat.)  k.  17;    Fsk.  k.  176,  177; 
Mork.  21se—23s.] 

En  er  vára  tók,  buðu  þeir  út  leiðangri  ór  Nóregi,  5  1046(7) 
Magnús    konungr    ok  Haraldr    konungr.     Þat    bar   at 
eitt    sinn,    at    Magnús    konungr    ok   Haraldr  konungr 
lágu    í    einni    hpfn,    en  um  daginn  eptir  var  Haraldr 
fyrri    búinn   ok  siglði  hann  þegar,  en  at  kveldi  lagði 
hann  til  hafnar,  þar  sem  þeir  Magnús  konungr  hgfðu  10 
ætlat    at    vera    þá    nótt.     Haraldr   lagði    sínu  skipi   í 
konungs-lægi  ok  tjaldaði  þar.     Magnús  konungr  siglði 
síðarr    um    daginn,    ok    kómu    þeir  svá  til  hafnar,  at 
þeir  Haraldr    hpfðu    tjaldat    áðr:   sjá  þeir,  at  Haraldr 
hafði  lagit  í  konungs-lægi  ok  hann  ætlaði  þar  at  iiggja.  15 
En    er    þeir    Magnús    konungr    hofðu    hlaðit    seglum 
sínuni,    þá   mælti  Magnús  konungr:  »greiði  menn  nú 
róðrinn    ok    setisk    með    endil^ngum    borðum,  sumir 
brjóti   upp  vápn  sín  ok  vápnisk;  en  með  því  at  þeir 
vilja    eigi  brot  leggja,  þá  skolu  vér  berjask«.     En  er  20 
Haraldr    konungr    sér,   at  Magnús   konungr  ætlaði  at 


1.  sínu  liði:  omv.  F.  suðr:  ul.  F.  4.  Overskr.  fra 
IS.  J2;  myl.  K;  fra  Ma^«rsi  konvngi  39;  Eavalldr  konvngr  þréytíi 
v>n  konvngs  laégi  F,  báde  i  F  og  39  efter  Nóregi  l  5. 
5.  vára  tók:  varaþi  F.  út:  ul.  F.  ór:  vt  aí  F.  6.  Magnús 
— konungrf-2^;  efter  þeir  l.  5  F.  bar:  barst  F.  8.  lágu: 
of  (\m  39)  nott  tf.  F.  39.  um:  of  F.  Haraldr:  konvngr 
tf.  F.  11.  H.  lagði:  omv.  F  og  tf. :  kgr.  sínu  skipi ;  onn:  F  og  tf. 
þa.  12.  -lægi:  lægií  F.  14.  Y{ava\Av(l):  konvngr  tf.  F. 
14—15.  sjá— liggja:  ul.  F.  39.  17.  nú:  at  (,i:  atróðrinn/ 
F.  39.  18.  borðum:  eN  tf.  F.  20.  vilja:  vili  F.  eigi: 
a  tf.  39.      skolu:  skolum  F,  39.       21.    ætlaði:  ætlar  F. 
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leggja  tll  orrostu  við  þá,  þá  mælti  haim  við  sina 
menn:  »hnggvið  þér  festarnar  ok  iatið  slá  skipuimm 
ór  lægi;  reiðr  er  Magnús  frændi«.  Svá  gerðu  þeir. 
þeir  logðu  skipum  ór  læginu;  Magnús  konungr  leggr 
5  sínum  skipum  í  lægit.  í*á  er  livárr-tveggi  hafði  um 
búizk,  gekk  Haraldr  konungr  með  n^kkura  monn  á 
skip  Magiu'is  konungs;  konungr  fagnaði  honum  vel, 
bað  hann  vel  kominn.  Pá.  svarar  Haraldr  konungr: 
»þat  hugða  ek,  at  vér  værim  með  vinum  komnir,  en 

10  npkkut  grunaði  mik  um  hrið,  hvárt  þér  munduð  svá 
vilja  vera  láta;  en  þat  er  satt,  er  mælt  er,  at  bráðgeð 
er    bernska;    vil   ek  virða  eigi  á  aðra  lund,  en  þetta  U  567 
væri    œsku-bragð«.     Pá    segir  Magnús  konungr:   »þatH84 
var    ættar-bragð  en  eigi  œsku,  þótt  ek  mætta  muna, 

15  hvat  ek  gaf  eða  hvat  ek  varnaða ;  ef  þessi  lítli  hlutr 
væri    nú    tekinn    fyrir  várt  ráð.  þá  myndi  brátt  vera  F  209 
annarr;   en  alla  sætt  viljum  vér  halda,  þá  er  gpr  er, 
en   þat  sama  viljum  vér  af  yðr  hafa,  sem  vér  eigum 
skilt*.     Pd    segir  Haraldr    konungr:    »þat   er  ok  forn 

20  siðr,  at  inn  vitrari  vægi*  —  gekk  þá  aptr  á  skip 
sitt.  I  þvílíkum  viðskiptum  konunganna  fannzk  þat. 
at  vant  var  at  gæta  til;  tglðu  menn  Magnús  konungs, 
at    hann  hefði  rétt  at  mæla,  en  þeir,  er  óvilrir  váru, 


1.  \)éi(2):  ul.  F.  2.  hQggvið:  uden  -ð  39.  3.  frændi: 
nv  tf.  F.  þeir:  at  tf.  F.  4.  skipum:  med  art.  F.  læginu: 
CN    tf.    F.  5.     hvárr — haföi:    hvarirtveggio    hofðo    F.    39. 

6.  kgr:  ul.  F.  6 — 7.  með  — menn  |  á — kgs:  oniv.  F  og  tf. 
Magnvs.  7.  vel:  ok  tf.  F.  ]0.  mik:  nv  tf.  F.  þér:  e»- 
39.  11.  vilja  vera:  omv.  39.  en—er(l):  er  þaí  F.  11 — 
12.  bráðgeð  .  .  .  bernska:  omv.  F.  39.  12.  virða  eigi:  omv. 
F.  13.  segir:  svar.  F.  13—14.  þat  var:  þeíta  er  F. 
15.  ef:  En  39;  En  ef  F.  17.  eT(l):  sem  F.  19.  segir: 
svar.  F,  39.  19—20.  ok— siðr:  fornt  mal  F.  21.  kganna: 
tideyi  art.  F.  22.  at  gæta  |  ti!;  omv.  F.  tglðu:  sogðo  F. 
menu  |  M.  kgs:  omv.  F.  39.       23.    óvitrir:  óvitrari  F. 
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tglðu  þat.  at  Haraldr  væri  npkkut  svívirðr.  En  Haraldz 
konungs  menn  spgðu  þat,  at  eigi  væri  á  aðra  lund 
skilt,  en  Magnús  konungr  skyldi  lægi  hafa,  ef  þeir 
kvæmi  jamsnimma,  en  Haraldr  væri  eigi  skyldr  at 
leggja  ór  læginu,  ef  hann  lægi  fyrir,  tglðu  hafa  Harald  5 
vitrliga  ok  vel ;  en  þeir  er  verr  vildu  um  rœða,  tolðu, 
atMagnúskonungr  vildi  rjúfa  sætt,  ok  tplðu.athannhefði 
ggrt  rangt  ok  ósœmð  Haraldi  konungi.  Við  sllkar 
greinir  gerðisk  brátt  umrœða  óvitra  manna  til  þess,  at 
konungumvarð  sundrþykki  at;  mart  fannzkþátilþess.er  10 
konungunum  þótti  sinn  veg  hvárum.  þótt  hérséfátt  ritat. 

K.  28.     Andlát  Magnús  konungs   góða, 

[Harð.  (Fms.)  k.  82,  35,  38,  40,  41,  (Flat.)  k.  28,  30; 

Ágr.  k.  34;    Fsk.  k.  178,    181;  Mork.  44i4-,e,  46,0-3-,; 

ÓH  (53)  k.  270;  Tjodrek  k.  27;  Knýtl.  k.  22.] 

Magnús   konungr  ok  Haraldr  konungr  heldu  her  1046(7) 
þeim    suðr    til    Danmerkr.     En  er  Sveinn  spurði  þat, 
þá    flýði    hann   undan    austr  á  Skáni.     f*eir    Magniís  15 
H  85  konungr    ok    Haraldr    konungr    dvglðusk    lengi    um 
.sumarit  i  Danmgrk,  Iggðu  þá  land  alt  undir  sik.    Þeir 
váru    á    Jótlandi    um  haustit.     f*at  var  eina  nótt,  þá 
er  Magnús  konungr  lá  í  hvílu  sinni,  at  hann  dreymði 
ok    þótlisk    staddr   þar  sem  var  faðir  hans,  inn  helgi  20 
Oláfr  konungr,    ok  þótti  hann  mæla  við  sik:  »hvárn 


1.  tglöu  þat:  .s.  F.  Haraldr:  konvngr  tf.  F.  2.  hind: 
leið  F.  Z.  skilt:  skilít  F  og  tý.  með  þeim.  5.  Harald : 
ge>t  tf.  F  (tmedvendigt).  6.  rœða:  tala  F.  tglðu:  .s.  F. 
7.  tglðu,  at:  til.  F.  8.  ok:  méð  F.  10.  kgm:  med  art.  39. 
10—11.  þá — hvárum:þaí  a^at  at  konungym  varþ  svndr  þycki  at 
F.  12.  Overskr.  fra  18,  J,3,  39.  F;  mgl.  K.  13-14.  her 
þeim:  herinowi  F.  15.  þá:  ul.  F.  Skáni:  skán  eyrí  F. 
16.  kgv(2):  td.  39.  um:  of  F.  17.  Iggðu  þá:  oviv.  F  og 
ff.  þeir.  20.  ok:  at  hann  F.  staddr  þar:  omv.  F.  20 — 
21.    var'  I  faðir  hans''  .  .  |  ÓI.   kgr' :    omv.  F  og  ul.  inn  helgi. 
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kost  viltu  Konr  minn,  at  fara  nú  með  mér  eða  verða 
allra  koíiunga  ríkastr  ok  lifa  lengi  ok  gora  þann 
glœp,  at  þú  fáir  annat  livárt  bœft  trautt  eða  eigi?«. 
En   hann    þóttisk    svara:    >^ek    vil,   at   þú  kjósir  fyrir 

5  mina    hnnd«.      í*á    þólti    honum    konungrinn    svara:U568 
»þá    skaltu    með    mér    fara*.     Mrigiiús   konungr  segir 
(h'auin    þenna    mgnnum  sinum.     En  Hthi  síðarr  fekk 
hann    sótt    ok    lá    þar    sem    heitir   Súðaþorp.     En  er 
hann    var    nær    kominn    hana,    þá    sendi  hann  í*óri. 

10  bróður  siiin,  til  Sveins  Ulfssonar,  at  hann  skyidi  veita 
hjálp  í*óri,  þá  sem  hann  þyrpti;  þat  fylgði  orðsend- 
ingunni,  at  Magnús  konungr  gaf  Sveini  Dana-veldi 
eptir  sinn  dag,  segir,  at  þat  var  makligt,  at  Haraldr 
réði    fyrir  Nóregi,  en  Sveinii  fyrir  Danm^rku.     Síðan 

15  andaðisk  Magnús  konungr  góði,  ok  var  hann  allmjpk  25  olt 
harmdauði    aUri   alþýðu:  svá  segir  Oddr  Kíkinaskáld: 

99.     Feldu  menn,  þás  mildan 
mprg  t^r,  í  grgif  bpru. 
þung  byrðr  vas  sú,  þengil, 
20  4  þeim  es  hann  gaf  seima; 

deildisk  hugr,  svát  heldu  F  210 

húskarlar  grams  varla, 
sikhngs  þjóð  en  síðan 
8  sat  opt  hnipin,  vatni. 


1.  viltu:  nu  if.  K  her  og  ul.  deí  felg.  sonr:  son 
F.  3.  at:  er  F.  39.  5.  hpnd:  faðiV  tf  F.  6.  mér: 
sál.  F.  39;  mgl.  E  (IS,  32).  segir:  sagði  F.  7.  draum 
þenna:  dra'niÍN  F.  mpnnum  sínum:  omv.  F.  8.  Súða-: 
sál.     (med    alicent)     F,     ('Sudda-     E).  10.     -sonar:     þess 

eyrÍNdís  tf.  F.  11.  fylgði:  ok  tf  F.  39.  15.  kgr:  hinn 
//:  F,  39. 

17—24.  99.  visa.  1.  þás:  þa  er  alle.  5.  svát:  sva  at 
alle. 
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H  86  K.  29.     Líkferð   Magnús  konungs. 

[Harð.  (Fms.)    k.    40,    42,    (Flat.)   k.  29;  Fsk.  k.  179, 
180,  181,  Knýtl.  k.  22.] 

Eptir  þessi  tíðendi  hafði  Haraldr  konungr  þing 
við  liðÍL,  segir  mpnnum  ætlan  sína,  at  hann  vill  fara 
með  herinum  til  Vébjarga-þings  ok  láta  sik  taka  til 
konungs  yfir  Dana-veldi,  vinna  síðan  landit;  telr  þat  5 
jamvel  sína  erfð  sem  Nóregs-veldi  eptir  Magnús  frænda 
sinn;  biðr  þá  liðit  efla  sik,  lætr  þá  munu  Norðmenn 
vera  allan  aldr  yfirmenn  Dana.  f*á  svarar  Einarr 
þambarskelfir,  lét  sér  vera  skyldra,  at  flytja  Magnús 
konung,  fóstra  sinn,  til  graptar  ok  fœra  hann  feðr  10 
sínum,  Óláfi  konungi,  en  berjask  útlendis  eða  girnask 
annars  konungs  veldi  ok  eign;  lýkr  svá  málinu,  at 
betra  þótti  honum  at  fylgja  Magnúsi  konungi  dauðum 
en  hverjum  annarra  konunga  lifanda;  lét  siðan  taka 
Hkit  ok  búa  um  veghga,  svá  at  sjá  mátti  umbúnaðinn  15 
á  konungs-skipit.  Þá  bjoggusk  allir  Þrœndir  ok  Norð- 
menn  til  lieimfarar  með  líki  Magnús  konungs  ok 
raufsk  leiðangrinn.  Sér  þá  Haraldr  konungr  þann 
kost  inn  bezta,  at  fara  aptr  til  Nóregs  ok  eignask 
fyrst  þat  veldi  ok  eflask  þaðan  at  liði.  Fór  nú  Haraldr  20 
U569konungr  aptr  rneð  qHu  Uðinu  í  Nóreg.  En  þegar  er 
hann    kom    til    Nóregs,   þá  átti  hann  þing  við  landz- 


1.  Overskr.  fra  IS.  J2.  39.  der  if.  olafs  .s.;  mgl.  K; 
\\SiKalldr  V  (sál.  uftildstœndig )  F.  3.  liðit:  lið  siíí  F.  segir: 
sagöi  F.  5.  yíir:  allt  tf.  F.  6—7.  sem— sinn:  eiúr  M^agnvs 
konvng  (detfe  tf.  ogsá  39)  sem  noreg  F.  7.  munu:  ul.  F. 
Norð-:  noregs  F,  39.  8.  vera:  ul.  F,  39.  aldr:  mtmv  tf. 
F;  mono  ve»a  tf.  39.  11.  konungi:  norþr  i  niðar  ós  tf.  F. 
íit-:  vtan  F.  14.  annarra  kga:  oðrvm  konvngi  F.  16.  Pá 
bjoggusk:  omv.  F.  17—18.  ok  raufsk:  sál.  alle  undt.  K: 
rajfz  þa.  19.  kost — bezta:  sín  kost  beztan  F.  20.  at: 
með  F,  39.  21-22.  En-Nóregs:  iil.  F,  39.  22.  þá  |  átti 
liann :  omv.  F. 
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meiiii  ok  lét  laka  sik  til  koiimigs  um  alt  land:  fór 
hanii  svú  alt  austan  um  Vikina,  at  liann  var  til  kon- 
ungs  tekinn  í  hver.ju  fylki  í  Nóregi. 

K.  30.     Frá  Magnúsi  konungi. 

[Hard.  (Fms.)  k.  4J.  40,   (Flat.)  k.  30;  Ágr.  k.  34; 
Fsk.  k.  180.] 

5  Einar  þambarskelfir  fór  með  liki  Magnús  konungs 

ok  með  honum  aUr  Þiœnda-herr,  ok  íluttu  til  Niðaróss, 
ok   var  hann   þar  jarðaðr  at  Klemenskirkju:  þar  var 
þá  skrin  ins   helga  Óláfs  konungs.     Magnús  konungr  H  87 
hafði  verit  meðalmaðr  á  vgxt,  réttleitr  ok  Ijósleilr  ok 

10  Ijóss  á  hár,  snjallmæltr  ok  skjótráðr,  skgrunglyndr. 
inn  mildasti  af  fé.  hermaðr  mikiU  ok  inn  vápndjarf- 
asti;  alha  konunga  var  hann  vinsælstr,  bæði  lofuðu 
hann  vinir  ok  óvinir. 

K.  31.     Frá  Sveini  konungi  Ulfssyni. 

[Barb.    (Fms.)    k.    38,  (Flat.)  k.  31,    Ágr.  k.  34;  Fsk. 
k.  182,  183;  Kmjtl.  k.  22.] 

15  Sveinii  Úlfsson  var  þat  haust  staddr  á  Skáiii  ok  1047 

byrjaði  ferð  sina  austr  i  Svia-veldi  ok  ætlaði  at  gefa 
upp  tígnar-nafn  þat,  er  hann  hafði  tekit  í  DanmQrk. 
En  er  hann  var  kominn  til  liests  síns,  þá  riðu  þar 
til  hans  menn  npkkurir  ok  segja  honum  tíðendin.  þau 

20  iii  fyrstu,  at  andaðr  er  Magnús  konungr  Óláfsson  ok 


4.  Overshr.  fra  IS.  J2;  mgl.  K;  harnZWr  iil  konnigs 
i&\inn(.')  39;  áhen  pladsiF.  6.  fluttu:  likí7 //.  .F.  7.  þaiYi;: 
?<L  F.  8.  þá:  tíL  F.  9.  o\i(l):  ul.  F.  39.  10.  -lyndr: 
ok  if.  F.  13.  vinir:  hans  tf.  F.  14.  Overskr.  fra  18.  J2. 
39;  mgl.  K;  áhen  plads  i  F.  16.  byrjaði— sína:  bíoz  F. 
ætlaði  at:  ul.  F.  39.  18.  þar:  ul.  F.  19.  segja:  sogðu 
F.  39.  tíöendin:  íiden  art.  39;  forkortet  F.  20.  andaðr' 
er*  I  M.  kgr' :  omv.   F.  skr.  yar  /.  er  og  ul.  Óláfsson. 
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þat    med,    at    allr  Norðmanna-herr    var  í  brot  farinn 
ór    Danmprk.     Sveinn    svarar    því    skjótt    ok    mælti: 
F  211  •  þvi  skýt  ek  til  guðs,  at  aldri  síðan  skal  ek  flýja  Dana- 
veldi,    meðan    ek  lifi« ;  stígr  hann  þá  á  hest  sinn  ok 
ríðr    þá    suðr    á    Skáni;    dreif   þá  þegar  mikit  lið  til  5 
hans.     f*ann  vetr  lagði  hann  undir  sik  alt  Dana-veldi.  1047- 
tóku    þá  allir  Danir  hann  til  konungs.     f*órir,  bróðir 
Magnús    konungs,    kom    til    Sveins    um    haustit  með 
p.  iifiorðsendingum    Magnús    konungs,    svá   sem    fyrr    var 
ritat;    tók  Sveinn   vel  við  honum,  ok  var  Þórir  lengi  10 
með  honum  síðan  í  góðu  yfirlæti. 

K.  32.     Af  Haraldi   konungi   Sigurðarsyni. 

[Hard.  (Fms.)  k.  47,    48,    (Flaf.)    k.   32;    Ágr.    k.    35: 
Fsk.  k.  1S3;  Mork.  51,o—53oo;  Tjodrek  k.  28.] 

Haraldr  konungr  Sigurðarson  tók  konungdóm 
yfir  ^llum  Nóregi  eptir  andlát  Magnús  konungs  Oláfs- 
HSSsonar.  En  er  hann  hafði  ráðit  Nóregi  einn  vetr  ok  15 
U  570  er  at  vári  kom,  þá  bauð  hann  leiðangri  út  af  ollu  1048 
landi,  hálfam  ahnenningi  at  hði  ok  skipum,  ok  helt 
suðr  til  Jótlandz;  hann  herjaði  um  sumarit  víða  ok 
brendi  ok  lagði  í  Goðnarfj^rð.  f*á  orti  Haraldr  kon- 
ungr  þelta:  20 

100.     Látum  vér,  meðan  Urlar 
hn-,  eik,  veri  sínum 
-gerðr,  í  Goðnarfirði, 
4  galdr,  akkeri  halda. 

1.  Norð-:  nore^s  39.  brot:  brottv  F.  farinn:  ul.  F. 
2.  mælti:  sva  tf.  F.  3.  síöan:  ul.  F,  39.  4.  hann:  ul. 
F.  5.  þá(l):  ul.  F.  mikit  lið:  omv.  F,  39.  8.  Sveins: 
\:onvngs  þegar  tf.  F.  10.  Sveinn:  konimgv  tf.  F.  12.  Orer- 
skr.  fra  18;  fra  Haraldi  konungi  J2.  39;  nigl.  K;  áben  j^lads 
F.  16.  er— vári:  vár  i^.  \)á:  ul.  F.  16—17.  af— landi 
hálfiim  almenningi:  omv.  F.  17.  ok  helt:  hellt  hann  F. 
18.    um  sumarit  |  víða:  omv.  F  og  skr.  of. 

21—24.     100.  vísa.     1.    lirlar:  sál.  alle.  men  E  skr.  lillar. 
4.  galdr:  sál.  FJ;  galdrs  alle. 
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f*á  mælti  hann  til  Þjóðólfs  skáldz,  bad  hann  þnr  við 
yrkjn ;  hnnn  kvad: 

Itil.     Suinar  annat  skal  sunnar 
(segek  eina  spý)  fleini, 
6  vér  aukum  kaf  króki, 

4  kaldnefr  furu  halda. 
Til   þcss   vísar  B^lverkr  í  sinni  drúpu,  at  Haraldr  fór 
it  næsta  sumar  eptir  andlát  Magnús  konungs  til  Dan- 
merkr: 
10  1U2.     Leiðangr  bjótt  af  láði 

(Ipgr  gekk  of  skip)  fogru, 
gjalfrstóðum  reist  grœði 
■í  glæstum,  ár  et  næsta; 
skokkr  lá  dýrr  á  dokkri, 
15  Danir  vóru  þá,  b«)ru, 

(skeiðr  sá  herr  fyr  hauðri 
8  hlaðnar)  illa  staðnir. 
Pá  brendu  þeir  bœ  Þorkels  geysu ;  hann  var  hpfðingi 
mikill;    váru  þá  leiddar  dœtr  hans  bundnar  til  skipa.  H  89 
20  f*ær    hofðu  gprt  spott  mikit  áðr  um  vetrinn  um  þaf, 
at  Haraldr   konungr    myndi   fara   til    Danmerkr  með 
herskipum;    þær    skáru    ór    osti    akkeri  ok   segja,  at 
slík    myndi  vel  mega  halda  skipum  Nóregs  konungs; 
þá  var  þetta  kveðit: 

1 — 2.  mælti — kvað:  baþ  hann  þioöol/  skalld  \ið  yrkía  F. 
2.    hann  kvað:  ?t/.  39. 

3—6.  101.  vísa.  3.  segek:  sal.  K  (i  to  ord);  segi  ek  F; 
fork.  i  39. 

7 — 9.    Til — Danmerkr:  sva  .s.  fíailverkr  F. 

10—17.  102.  vísa.  ].  bjótt:  -u  tf.  alle.  a.  of:  sal.  F, 
39;  um  K.  3.  reist:  -u  tf.  alle.  *.  et:  K;  it  39  samnien 
med  ár;  hít  F.       e.  býru:  bára  F. 

22.  -skipum:  sínoj?i  tf.  F.  ór  osti  i  akkeri:  omv.  F. 
segja:  sogðu  F,  39.  23.    myndi  .  .  .  mega:  sál.  32  (mega 

foran  vel  IS).  F.  39.  der  dog  bœgge  stiller  mega  e/ter  halda 
og  ul.  vel:  K  har  kun:  megi. 
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103.     Sk^íru  jast  ór  osti 

(eybaugs)  Dana  meyjar 
(þau  of  Qngruðu  þengil 
4  þing)  akkeris  hringa; 
nú  sér  morg  í  morgin  5 

mær  (hlær  at  því  færi) 
œrnan  krók  ór  járni 
8  allvalds  skipum  halda. 
Svá    segja    menn,    at    njósnar-maðr    mælti,   sá  er  sét 
F  212  hafði  flota  Haraldz  konungs,  við  dœtr  Þorkels  geysu:  10 
:>þat    sogðu    þér,   Geysu-dœtr,    at    Haraldr  myndi  eigi 
koma  til  Danmerkr*.     Dótta  segir:  »svá  var  i  gjárna«. 
Þorkell    leysti    út    dœtr    sínar  með  ógrynni  fjár;  svá 
segir  Grani: 
U571  104.     Lét  aldrigi  úti  15 

ósvífr  Kraka  drífu 
Hlpkk  í  harða  þjokkum 
4  Hornskógi  brp  þorna; 
Fila  dóttinn  rak  flótta 
fjanda  grams  til  strandar;  20 

auð  varð  út  at  reiða 
8  allskjótt  faðir  Dóttu. 
Haraldr   konungr   herjaði  alt  þetta  sumar  Dana-veldi 


1—8.  103.  vísa.  3.  þau  of  gngruðu:  sál.  E;  þat  angraði 
alle.,  5.  niorgin:  F.  39;  -un  K,  J2.  7.  œrnan:  ernan  ÍT, 
F,  J2.       ór:  yr  F. 

10.  flota:  flocca  89;  flock  F.  11.  þat  .  .  .  þérrþær... 
þaí  F.  Haraldr:  koyivngx  tf.  F.  12.  -merkr:  sál.  alle,  undt 
39;-marcar.  segiv.  s\ar.  F,  39.  gjárna:  gærná  Æ.  13.  dœtr 
sínar  .  .  .  ógrynni  fjár:  oíhv.  F  og  ul.  með. 

15 — 22.  104.  vísa.  2.  Kraka:  cmpa  39.  3.  þjokkum: 
þyckom  F.       7.  varð:  var  39. 

23.  Haraldr:  her  beg.  nyt  kap.  i  F  (áben  plads  til  over- 
skr.),  39  med  overskr. :  hernaðr  havaldz  konvngs.  sumar:  i 
tf.  F. 
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ok  fekk  ógrynni  fjár,  en  ekki  varð  hann  ílendr  á  þvi 
sumri  í  Danmprk.  Fór  hann  aptr  um  iiaustil  til 
Nóregs  ok  var  þar  um  vetrinn.  1048—9 

K.  33.     Kvánfang   Haraldz    konungs   ins 
5  harðrúða. 

[Hard.  (Fms.)    h.    49,  (Flat.J   k.  82;    Ágr.  k.  35;    Fsk. 
k.     184;  Mork.  54,-ja.] 

Haraldr  konungr  fekk  t*óru  Þorbergsdóttur  Árna- 
sonar    inn    næsta  vetr  eptir  en  Magnús  konungr  inn  1048—9 
gódi  andaðisk.     í*au  átlu  ii.  sonu,  hét  inn  ellri  Magnús 
en  annarr  Óláfr.     Haraldr  konungr  ok  ElUsif  drótning 
10  úttu    dœlr    ii.,    hét   onnur  Máría.  en  onnur  Ingigerðr. 
En    it    næsta    vár    eptir    þessa   herfor.  er  nú  var  áðr  1049 
frá    sagt,    bauð    Haraldr    konungr    hði   út  ok  fór  um 
sumarit  til  Danmerkr  ok  herjaði.  ok  síðan  hvert  sumar 
eptir  annat;  svá  segir  Stúfr  skáld: 
15  105.     Autt  varð  Falstr,  at  fréttum 

fekk  drótt  mikinn  ótta. 
gœddr  vas  hrafn.  en  hræddir 
4  hvert  ár  Danir  vpru. 

K.  34.     Frá   Sveini  konungi. 

[Harð.  (Fms.)  k.  50,  51,    (Flat.)  k.  33;    Fsk.   k.    183, 
184;  Mork  54,4— 56^^.] 

20         Sveinn    konungr  réð  fyrir  pUu  Dana-veldi,  síðan 

2.  hann:  ul.  F.  39.  2-3.  til  Nóregs:  ul.  F.  39. 
3.    þar:  nl.  F.  39.      vetrinn:  i  noregi  tf.  F.  39. 

4  —  5.  Overskr.  fra  ÍS.  J2,  der  dog  ul.  ins;  mgl.  E;  ingen 
kap.  inddel.  i  F.  39.  6.  Þorljergs  |  dóttur:  omv.  F.  39- 
7.  en:  sal.  alle.  tmdf.  F:er.  7-S.  inn  góöi:  ul.  F.  9.  en: 
ul.  F.  drótning:  t(7.  F.  10.  dœtr  ii.:  o»ii".  F.  II.  -f^r: 
■íer\)  F.       13.    um :  of  F- 

15— IS.     105.  visa.     3.  vas:  vflrþ  F. 

19.  Oversh:  fra  J2.  39;  Vmm  hertilbunat  Sveins  Vlfs- 
sonar  ok  Haralds  kouungs  18;  mgl.  K;  ahen  plads  i  F. 
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er  Magnús    koniingr    andaðisk;    hann  sat   iim  kyrt  á 
vetrum,    en    lá    úti    með    almenning    á    sumriim    ok 
heitaðisk  at  fara  norðr  i  Nóreg  með  Dana-her  ok  gera 
þar  eigi  minna  ilt,  en  Haraldr  konungr  gerði  í  Dana- 
veldi.      Sveinn    konungr    bauð    Haraldi    konungi    um  5 
vetrinn,    at    þeir    skyldi    finnask    um    sumarit  eptir  1  1049 
H  91  Elfinni    ok    berjask    þar  til   þrautar  eða  sættask  ella. 
f*á    tóku    hvárir-tveggju    allan    vetrinn    at    búa    skip 
sin,    ok    hafa    úti    hálfan    ahnenning    báðir  eptir  um 
sumarit.  —  í*at  sumar  kom  útan  af  Islandi  Þorleikr  10 
fagri  ok  tók  at  yrkja  ílokk  um  Svein  konung  Úlfsson: 
hann    spurði,    þá    er    hann    kom    norðr    í    Nóreg,   at 
Haraldr  konungr  var  farinn  suðr  til  Elfar  móti  Sveini 
konungi;  þá  kvað  Þorleikr  þefta: 
U  572  106.     Vón  's  at  vísa  kœnan  15 

vlgs  á  Rakna  stigum 

prt  í  odda  snertu 
4  Innþrœnda  hð  fmni; 

þar  má  enn  hvárr  annan 

Qndu  nemr  eða  Ipndum  20 

(htt  hyggr  Sveinn  á  sáttir 
8  sjaldfestar)  goð  valda. 
Ok  enn  kvað  hann  þetta: 
F  213  107.     Fœrir  reiðr,  sás  rauða 

rgnd  hefr  opt  fyr  landi,  25 


1.  um:  of  F.  3.  meö--her:  ul.  F.  39.  4—5.  Dana- 
veldi:  danmorfe  F.  6.  skyldi:  skylldo  39.  um:  of  F. 
8.  tóku :  bioGV  F  og  ul.  det  folg.  '■  at  búa.  9.  hafa :  hofðo 
F.  9  —  10.  hálfan  almenning  |  báðir— sumarit:  omv.  F  og 
skr.    of.  11.    tók— yrkja :    orli    F.  12.    norðr:    ul.    F. 

13.    Elfar:  elfr  (fejl?)  39. 

15—22.  106.  vísa.  j.  's:  er  alle.  2.  stígum :  stigo  K. 
F,  39.       i.  þar:  þa  F.      s.  goð:  guð  alle. 

23.    Ok-þetta:  ul.  F. 

24 — 1246.     107.  vísa.    1.  sás:  sa  er  flZíe.     2.  hefr:  liefir  alle. 
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breið  á  Bu(Ma  sló(Mr 
4  borðraukn  Haralíir  norðan. 
en  lauks  of  sæ  sœkja 
Sveins  fagrdrifin  steini 
6  glæsi(Jvr,  þess  's  geira, 

8  goUmunnuð,  rýðr,  sunnan. 
HaralíJr  konungr  kom  til  ákveðinnar  stefnu  með  her 
sinn :  þá  spurði  hann.  at  Sveinn  konungr  la  suðr  við 
Sjáland  með  flota  sinum.  Þá  skipli  Haraldr  konungr 
10  liði  sinu,  lét  aptr  fara  flestan  bónda-herinn;  hann  H  92 
fór  med  hirð  sinni  ok  lendum  mpnnum  ok  vildar- 
liðinu,  ok  þat  alt  af  bónda-liðinu,  er  næst  var  Dnnum. 
Þeir  fóru  suðr  til  Jótlandz  fyrir  sunnan  Vendilskaga, 
svá  suðr  um  Þjóðu,  fóru  þar  alt  herskildi;  svá  segir 
15  Stúfr  skáld: 

108.  Flýðu  þeir  á  Þjóðu 
þengils  fund  af  stundu; 
stórt  réð  hugprútt  hjarta. 

4  Haralds  gnd  ofar  Iqndnm. 
20  Alt    fóru    þeir    suðr   til  Heiðabýjar,  tóku  kaupstaðinn 
ok  brendu:  þá  ortu  meun  Haraldz  konungs  þetta: 

109.  Brendr  vas  upp  með  endum 
allr,  en  þat  má  kalla 
hraustligt  bragð  es  hugðak, 

25  4  Heiðabœr  af  reiði : 


4.  -raukn:  -ra'gn  F,  39.  s.  of:  um  alle.  sæ:  sál.  E; 
sia  alle.  7.  glæsidyr:  glædyrð  39;  glóar  dyrð  F.  's:  er 
alle.       6.  goll-:  gull-  alle.       -munnuð:  -munnuðr  F,  39. 

7.  Haraldr:  her  nyt  kap.  i  39  med  overskr.:  íra  haralldi 
konvnyi,  i  F  med  ahen  jylads  til  ovejskr.  9.  flota  sínum: 
omv.  39;  her  siíi  F.  10.  bónda:  bændai?',  SP.  12.  hdmnfl): 
monnvm  F  bónda-liðinu:  bændom  F.  13.  Þeir  fóru:  ul. 
F.       U.    Þjóðu:  ok  ff.  F.       20.    -býjar:  -bgiar  F. 

22 — 1254.  109.  visa.  3.  hugðak:  ek  hvgða  alle,  undt.  K: 
ec  heyrða.       4.  -bœr:  -byr  39. 
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vpn  's  at  vinnim  Sveini, 
(vask  í  nótt  fyr  óttu) 
gaus  hár  logi  ór  húsum, 
8  harm  (á  borgar  armi). 
Þessa    getr    Þorleikr    ok   1   sínum  flokki,  þá  er  hann  5 
hafði  spurt.  at  eigi  hafði  tekizk  orrosta  við  Elfi: 
110.     Hvé  hefr  til  Heiðabœjar 
heiptgjarn  konungr  arnat, 
folkrpgnir,  getr  fregna 
4  fylkis  sveit,  hinn  's  veitat,  10 

H  93  þás  til  þengils  býjar 

þarflaust  Haraldr  austan 
ár,  þat  's  án  of  væri, 
8  endr  byrskíðum  rendi. 

K.  35.     Undanferð   Haraldz  konungs   á         15 
Jótlandzhafi. 

[Harð.  (Fms.)  k.  51,  52.  53,  (Flat.)  k.  33:  Fsk.  k.  135, 
186,  187;  Mork.  0621— 59ie.] 

Þá  fór  Haraldr  norðr  ok  hafði  Ix.  skipa,  ok  váru 
flest  stór  ok  hlaðin  mjok  af  herfangi,  er  þeir  hpfðu 
U  573  tekit  um  sumarit.  En  er  þeir  kómu  norðr  fyrir 
Þjóðu,  þá  kom  Sveinn  konungr  ofan  af  landi  með  20 
her  mikinn;  hann  bauð  þá  Haraldi  konungi  at  berjask 
ok    ganga    á    land.     Haraldr  konungr  hafði  Hð  meirr 


5.  's:  er  alle.       g.  harm :  harmr  F.  39. 

6.  eigi:  engi:  F.  39.  Jiafði — orrosta:  vflrþ  orrosían  F. 
Elíi:  med  art.  F,  39. 

7—14.  110.  vísa.  1.  hefr:  hefu-  aííí'.  til:  til.  F.  Heiða-: 
ha)ka  F.  4.  hinn  's:  en  39;  er  F;  er  skr.  K.  5.  þás:  þa 
er  alle.  býjar:  bæíar  F.  e.  -laust:  sál.  F.  39.  J2;  ul.  K. 
18.       1.  ár:  on  F.      's:   er  alle.      of:  um  K. 

15—16.  Overskr.  fra  18,  J2;  mgl.  K;  fra  h.  konvngi  39; 
áben  plads  i  F.  17.  Haraldr:  konrng)-  tf.  F.  18.  af:  ul. 
F.       19.    um:  of  F. 
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en    hálfu    minna;    hann    bauð    þó   Sveini  konungi  at 
berjask  á  skipum  viö  sik;  svá  segir  í*orleikr  fagri: 
111.     Bauð,  sá  's  beztrar  tíöar 
borinn  varð  und  Miðgarði, 
5  rikri  þjóð  at  rjóða 

4  randir  Sveinn  á  landi; 
þó  lézk  heldr,  ef  heldi  F  214 

hvatráðr  konnngr  láði, 
á  byrjar  val  berjask 
10  8  bilstyggr  Haraldr  vilja. 

Eptir  þella  siglði  Haraldr  norðr  fyrir  Vendilskaga; 
bægði  þeim  þá  veðr,  ok  Iggðu  undir  Hlésey  ok  lágu 
þar  um  nótt.  f*á  gerði  mjprkva  sælægjan.  En  er 
mornaði  ok  sól  rann  upp,  þá  sá  þeir  annan  veg  á 
15  hafit,  sem  eldar  npkkurir  brynni.  Þá  var  þat  sagt  H  94 
Haraldi  konungi;  þá  sá  hann  ok  mælti  þegar:  »láti 
tjgld  af  skipunum,  ok  taki  menn  róðr;  Dana-herr 
mun  kominn  at  oss;  mun  hroðit  myrkvanum  þar  sem 
þeir  eru,  mun  sól  skína  á  dreka-hpfuð  þeira,  þau 
20  er  gulllpgð  eru«.  Svá  var  sem  Haraldr  sagði;  var 
þar  þá  kominn  Sveinn  Dana-konungr  með  óvigjan 
her.  R0ru  þá  hvárir-tveggju  sem  mest  máttu.  Danir 
hpfðu  skip  áríljótari,  en  Norðmanna  skip  váru  bæði 
sollin  ok  sett  mjpk;  dró  þá  saman  mjgk  með  þeim. 
25  Þá  sá  Haraldr,  at  eigi  myndi  hlýða  svá  búit.  Dreki 
Haraldz    konungs    fór    síðarst    allra  skipa  hans.     Pd 

2.    við  sik:  ul.  F. 

3—10.     III.  vísa.     1.  's:  er  alle.       ?.  byrjar:  byria  39. 

11.  Uavaldr:  konvngrtf.  F.  12.  undir:  viðí'.  13.  mjgrkva: 
myrkva  F;  myrkia  39.  sæ-:  sia-  39.  15,  Þá:  ul.  F. 
16.  hann:  konvngr  F.  18.  myrkvanum:  med  i  f.  v  39. 
20.  er:  sem  F.  Haraldr:  konvngr  F.  20 — 21.  var  þar:  omv. 
F.  39.  22.  -tveggju:  ul  F.  24.  mjgkY^;;  ul.  F,  39.^ 
25.  Haraldr:  konvngr  íf.  F.  hlýða:  dvga  F.  26.  Haraldz 
xd.  F. 
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mælti  Haraldr  konungr,  at  kasta  skyldi  fyrir  borö 
viðum  ok  láta  á  koma  klæði  ok  gripi  góða.  Logn 
var  svá  mikit,  at  þetta  hóf  fyrir  straumi.  En  er 
Danir  sá  fé  sitt  reka  á  haíinu,  þá  viku  þeir  þar  til, 
er  fyrstir  fóru,  þótti  þetta  dælla  at  taka,  er  laust  5 
flaut,  en  sœkja  inn  um  borð  at  Norðmgnnum;  dvalðisk 
þá  eptirróðrinn.  En  er  Sveinn  konungr  kom  eptir 
þeim  með  sín  skip,  eggjaði  hann  ok  kvað  skpmm 
mikla  vera,  svá  mikinn  her  sem  þeir  h^fðu,  ef  þeir 
skyldu  eigi  fá  tekit  þá,  er  þeir  hgfðu  lið  lítit,  ok  10 
eiga  vald  þeira.  Þá  tóku  Danir  ok  herðu  róðrinn  í 
U  574  annat  sinn.  En  er  Haraldr  konungr  sá,  at  meira 
gengu  skipin  Dana,  þá  bað  hann  sína  menn  létta 
skipin  ok  bera  fyrir  borð  malt  ok  hveiti  ok  flesk  ok 
h^ggva  niðr  drykk  sinn;  stóð  þá  við  um  hrið.  Þá  15 
lét  Haraldr  konungr  taka  viggyrðla  ok  verpla  ok 
tunnur,  er  tómar  váru,  ok  kasta  fyrir  borð,  ok  þar 
H  95  nieð  herteknum  mgnnum.  En  er  þat  rak  alt  saman 
á  sjánum,  þá  bað  Sveinn  konungr  hjálpa  mpnnum, 
ok  var  svá  gort.  I  þeiri  dvol  dró  sundr  með  þeim;  20 
sn0ru  þá  Danir  aptr,  en  Nóregs-menn  fóru  leið  sína; 
svá  segir  í'orleikr  fagri: 

112.     Alt  of  frák,  hvé  elti 

austmenn  á  veg  flausta 

Sveinn,  en  sikhngr  annarr  25 

4  snarlundaðr  helt  undan; 

1.    mælti:  bað  F  og  ul.  det  f elg.  a.1  og  skYldi.      2.  ákoma: 
omv.  F.        4.    þar  til:  omv.  F.        5—6.    laust  flaut:  omv.  F. 

8.  sín  skip:    sál.  39,    (s.  K;   sitt  J2);    omv.  F.        ok:  ul.  F. 

9.  mikla  vera:  omv.  39.  ef:  er  F,  39.  10.  þeir:  xil.  F. 
lið  lítit:  omv.  F,  39.  11.  í'á  |  tóku  D.:  omv.  F.  ok  herðu: 
at  herþa  F.  13.  skipin:  uden  art.  F,  39.  17.  er...váru: 
%d.  F.  19.  mQnnum:  med  art.  F,  39.  20.  dró:  i  tf.  F. 
21.    Nóregs-:  norð-  F. 

23—1284.     112.  vísa.       i.  of:   sál.  F,  39;  um  K.        írák : 
fra  ek  alle.       2.  aust-:  a;str  F.  39. 
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fengr  varð  E*rœnda  þengils 
(þeir  létu  skip  íleirij 
allr  á  éli  soUnu 
8  Jótlands  hafi  fljóta. 
5  Sveinn    konungr    veik    aptr   flotanum    undir    Hlésey,  1049 
hitti  þar  vii.  skip  af  Norðmpnnum,  þat  var  leiðangrs- 
lið    ok    bœndr   einir;    en   er  Sveinn  konungr  kom  at  F  215 
þeim,    þá    báðu    þeir  sér  griða  ok  buðu  fé  fyrir  sik; 
svá  segir  Þorleikr  fagri: 
10  113.     Sætt  biiðu  seggja  drótni 

siklings  vinir  mikla. 
svQfðu  hjaldr  þeirs  hgfðu 
4  hugstinnir  lið  minna; 
ok  snarráðir  siðan 
15  sókn  es  orðum  tókusk 

(pnd  vas  ýta  kindum 
8  ófnl)  búendr  dvolðu. 

K.  36.     Frá  Haraldi  konungi. 

[Hard.  (Fms.)  k.  46,    54,  (Flai.)  k.  34;    Fsk.  k.  188. J 

Haraldr  konungr  var  maðr  rikr  ok  sfjórnsamr 
20  innanlandz,  spekingr  mikiU  at  viti,  svá  at  þat  er  alþýðu 
mál.  at  engi  hofðiugi  hafi  sá  verit  á  Norðrlondum.  er 
jafndjúpvitr  hafi  verit  sem  Haraldr  eða  ráðsnjaUr;  H  96 
hann  var  orrostu-maðr  mikiU  ok  inn  vápndjarfasti; 
hann    var    sterkr    ok    vápnfœrr    betr  en  hverr  maðr 


5.  Sveinn:  her  nyt  kap.  i  39  med  overskr.:  fra  s.  konvngi, 
F.  áben  plads  for  overskr.  Hlésey:  hann  if.  F.  8.  þá: 
ul.  F.       9.    -leikr:  -leifr  K. 

10—17.  113.  vísa.  3.  svQföu:  sál.  K  (18,  J2).  E;  svæfðu 
F,  39.  þeirs:  þeir  er  alle.  s.  búendr:  sál.  F;  Ijgudr  K  (18, 
J2);  bændr  39. 

18.  Overskr.  fra  IS.  J2;  myl.  K;  áben  plads  i  F;  kun 
slutningen :  .S.  s  (=  Sigurðarsyni  ?)  lœselig  i  39.      24.  maðr :  ul.  F- 
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anníirra,  svá  sem  fyrr  er  ritat;  en  þó  er  mikla  fleira 
óritat  hans  frægðar-verka ;  komr  til  þess  ófrœði  vár 
ok  þat  annat,  at  vér  viljum  eigi  setja  á  bœkr  vitnis- 
lausar  sogur:  þótt  vér  hafim  heyrt  rœður  eða  getit 
fleiri  hluta,  þá  þykkir  oss  heðan  1  frá  betra,  at  við  5 
sé  aukit,  en  þetta  sama  þurfi  ór  at  taka.  Er  saga 
mikii  frá  Haraldi  konungi  sett  i  kvæði,  þau  er  Islenzkir 
U  575  menn  fœrðu  honum  sjálfum  eða  sonum  hans;  var 
hann  fyrir  þá  sgk  vinr  þeira  mikill.  Hann  var  ok 
inn  mesti  vinr  hegat  til  allra  landz-manna;  ok  þá  10 
er  var  mikit  hallæri  á  Islandi,  þá  leyfði  Haraldr  kon- 
ungr  fjórum  skipum  mjplleyfi  til  Islandz  ok  kvað  á, 
at  ekki  skippund  skyldi  vera  dýrra  en  fyrir  c.  vað- 
mála:  hann  leyfði  útanferð  ollum  fátœkjum  mpnnum, 
þeim  er  sér  fengi  vistir  um  haf,  ok  þaðan  af  nærðisk  15 
land  þetta  til  árferðar  ok  batnaðar.  Haraldr  konungr 
sendi  út  hingat  klukku  til  kirkju  þeirar,  er  inn  helgi 
Oláfr  konungr  sendi  við  til,  er  sett  var  á  alþingi. 
Þvilik  minni  hafa  menn  hingat  Haraldz  konungs  ok 
mprg  gnnur  í  stórgjpfum,  er  hann  veitti  þeim  mpnnum,  20 
er  hann  sóttu  heim.  Halldórr  Snorrason  ok  Ulfr 
p-87  0spaksson,  þeir  er  fyrr  var  getit.  kómu  i  Nóreg  með 
H  ö'^  Haraidi  konungi.  Þeim  var  ólikt  farit  at  mgrgu; 
Halldorr  var  manna  mestr  ok  sterkastr  ok  inn  fríðasti; 
þat  vitni  bar  Haraldr  konungr  honum,  at  hann  hafi  25 
verit    þeira    manna    með    honum,    er  sizt  brygði  við 


1.  eT(l):  vfl?-  F.  en—er(2):  ok  er  þo  F;  er  vigl.  39. 
5.  þá:  ul.  F.  heðan— frá:  ul.  F.  at:  heþan  af  tf.  F  og 
omv.  sé  við.  7.  konungi:  ul.  F.  39.  9—10.  Hann— allra; 
ok  sva  til  allra  her  F.  10.  viar:  vin  alle.  11.  var  |  mikit 
hallæri:  otnv.  F.  þá:  ul.  F.  13.  skip-:  ul.  F,  39.  vera 
dyrra:  omv.  F.  13—14.  fyrir  .  .vaðmála:  ul.  F.  17.  hingat: 
hegat  89.  er:  sem  F.  18.  við:  med  ari.  F.  er:  ok  F. 
alþingi:  þingvelli  F.  24.  inn  fríðasti:  fíiþr  sionvm  F. 
25.    hafi:  hafði  39;  hefði  F. 

9 
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váveifliga  hluti,  hvárt  erþat  var  rnannháskieðafagnaðar- 
tíðendi  eða  hvat  sem  at  hendi  kom  i  háska,  þá  var  hann 
eigi  glaðari  ok  eigi  óglaðari;  eigi  svaf  hann  meira  né 
minna  eða  drakk  eða  neytti  matar,  en  svá  sem  vanði 
0  hans  var  til.  Halldórr  var  maðr  fámæltr  ok  stirðorðr, 
bermæltr  ok  stríðhnidaðr  ok  ómjúkr,  en  þat  kom  illa 
þá  við  konnng.  er  hann  hafði  gnóga  aðra  með  sér 
gofga  menii  ok  þjónostufuUa.  Dvalðisk  Haildórr  lítia 
hrið  með  konungi,  fór  liaiin  til  Jslandz,  gerði  þarc.1046 
10  bú  í  Hjarðarhoiti,  bjó  þar  til  elli  ok  varð  gamall. 

K.  37.     Frá  Úlfi   Óspakssyni. 

[Hard.   (Fms.)  k.  54,  (Flat.)  k.  34;  Fsk.  k.  188.] 

Úlfr  Óspaksson  var  með  Haraldi  konungi  í  miklum  F  216 
kærleikum;  hann  var  inn  vitrasti  maðr,  snjallr  i  máli. 
skprungr  mikill,  tryggr  ok  einfaldr.     Haraldr  konungr 

15  gerði  Úlf   stallara    sinn  ok  gipti  honum  Jórunni  t*or- 
bergsdóttur,    systur    Þóru,    er    Haraldr    konungr  átti. 
Born  Úlfs  ok  Jórunnar  váru  þau  Jóan  sterki  á  Rásvelli  U  576 
ok  Brigiða  móðir  Sauða-Úlfs,  fpður  Pétrs  byrðarsveins, 
fpður  þeira  Úlfs  ílýs.     Sonr  Jóans  sterka  var  Erlendr 

^O  hímaldi,    faðir  Eysteins   erkibyskups  ok  brœðra  hans. 
Haraldr    konungr    gaf  Úlíi    stallara   lendz  mannz  rétt  H  98 
ok  xii.  marka  veizlur  ok  umfram  hálft  fylki  i  í*ránd- 
heimi;  svá  segir  Steinn  Herdísarson  í  Ulfsflokki. 


2.  kom:  kvæmi  F,  39.  5.  Halldórr:  hann  F.  maðr: 
ul.  F.  6.  ok  stríðlundaðr:  ul.  F;  stirþlyudr  39.  6—7.  illa 
þá:  omv.  F.  1.  aðra  j  með  sér:  oynv.  F.  9.  íslandz:  ofc 
tf.  F.  þar:  ul.  F.  10.  bjó:  hann  tf.  F.  11.  Overskr. 
fra  18,  J2,  39,  der  dog  har  stallara  f.  ósp.-s.;  mgl.  K;  ingen 
kap.  inddel.  i  F.  13.  inn  vitrasti:  vitr  F.  14.  mikill:  ok 
tf.  K;  ul.  i  alle  evrr.  17.  Jóan:  ion  F,  39.  18.  byrðar- 
sveins;  byrðo  steíns  F.  19.  flýs:  herefter  en  áben  plads  i 
K,  J2.  Sonr:  son  alle.  Jóans:  ions  F,  39.  23.  svá  — 
-ílokki:  til.  F. 
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K.  38.     Frá   Haraldi  konungi. 

[Hard.  (Fms.)  k.  55,  (Flat.)  k.  34;  Fsk.  k.  189. J 

Magnús  konungr  Óláfs.son  lét  gera  Óláfskirkju  í 
kaupangi;  í  þeim  stað  hafði  náttsætt  verit  lík  kon- 
ungs,  þat  var  þá  fyrir  ofan  bœinn.  Hann  lét  þar 
ok  reisa  konungs-garðinn.  Kirkjan  varð  eigi  alg^r,  5 
áðr  konungr  andaðisk.  Lét  Haraidr  konungr  fylla  þat 
er  á  skorti.  Hann  lét  ok  efna  þar  í  garðinum  at 
gera  sér  steinhQll,  ok  varð  hon  eigi  alg^r  áðr  hann 
lézk.  Haraldr  konungr  lét  reisa  af  grundvelli  Máríu- 
kirkju  uppi  á  meUnum,  nær  því  er  heilagr  dómr  10 
konungsins  lá  i  jgrðu  inn  fyrsta  vetr  eptir  fail  hans; 
þat  var  mikit  musteri  ok  g^rt  sterkhga  at  liminu,  svá 
at  varla  fekk  brotit,  þá  er  Eysteinn  erkibyskup  lét 
ofan  taka.  Heilagr  dómr  Oláfs  konungs  var  varðveittr 
1  Óláfskirkju,  meðan  Máriukirkja  var  í  ggrð.  Haraldr  15 
konungr  lét  húsa  konungs-garð  ofan  frá  Máríukirkju 
við  ána,  þar  sem  nú  er;  en  þar  sem  hann  hafði 
h^llina  látit  gera,  lét  hann  vígja  hús  þat  til  Grégóríús- 
kirkju. 

H  99  K,  39.     Uphaf  Hákonar   ívarssonar.  20 

[Harð.  (Fms.)  k.  56,  jfr.  (FJat.)  k.  43;   jfr.  Mork.  76; 
Hák.  Ív.  k.  2,  3  beg.] 

Ivarr    hvíti    er    maðr  nefndr,  er  var  lendr  maðr 


1.  Overskr.fra  39;  fra  Magnsi  konungi  goða  Í8,  J2 ;  mgl.  K; 
ábenpladsiF.  2.Ó\áís-(2):ul.F,  89.  B.\ík:OÍ tf.F.  4.  bœinn : 
med  y  39.  6.  kgr(2):  ul.  F.  39.  9.  lézk— kgr;  sál.  F,  39  ved 
rettelse  of  let  og  tilföjelse  af  ti  (vistnok  =  haralldr^  1.  (=  let^ 
over  linjen;  mgl.  i  K,  18,  J2.  10.  melinum:  melnum  F.  39. 
11.  kgsins;  Ola/s  F.  12.  at:  af  F.  13.  at:  mgl.  K.  (18, 
J2).  fekk:  var\)  F.  18.  látit  gera:  omv.  F.  vígja  |  hús 
þat:  omv.  39;  hat  \\vs  vígía  F.  20.  Overskr.  fra  18.  J2 ; 
mgl.  K;  fra  haconi  ifarss.  39;  áben  plads  i  F.  21.  ev(2): 
hann  F. 
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gpfugr;  hann  átti  bú  á  Uplpndum,  hann  var  dóttur- 
son  Hákonar  jarls  ins  ríka;  ívarr  var  allra  manna 
fridastr  sýnum.  Sonr  Ivars  hétHákon;  frá  honuni  er 
svá  sagt,  at  hann  var  umfram  alla  menn,  þá  er  í 
5  þann  tímu  váru  i  Nóregi,  at  frœknleik  ok  at  aíli  ok 
atggrvi;  hann  var  þegar  á  ungaaldri  í  herfQrum  ok 
afiadi  sér  þar  mikiUar  fremðar,  ok  gerdisk  Hákon  inn 
ágætasti  maðr. 

K.  40.     Frá  Einari   þambarskelfi.  U  577 

[Hard.  (Fms.)  k.  56,    (Flat.)  k.   35;  Fsk.  k.   189;  Hák. 
ív.  k.  2.J 

10  Einarr  þambarskelfir  var  rikastr  lendra  manna  í 

Þrándheimi.  Heldr  var  fátt  um  með  þeim  Haraldi 
konungi:  hafði  Einarr  þó  veizlur  sínar,  þær  sem  hann 
hafði  haft,  meðan  Magnús  konungr  lifði.  Einarr  var 
mJ9k  stórauðigr;  hann  átti  Bergljótu,  dóttur  Hákonar 

15  jarls,    sem   fyrr  var  ritat.     Eindriði  var  þá  alroskinn,  p.ii,28. 
sonr    þeira;    hann   átti   þá  Sigríði,  dóttur  Ketils  kálfs  F  217 
ok  Gunnhildar,    systur-dóttur  Haraldz  konungs.     Ein- 
driði  hafði  fríðleik  ok  fegrð  af  móður-frændum  sínum, 
Hákoni   jarli    eða    sonum    hans,   en  vyxt  ok  afl  hafði 

20  hann  af  fpður  sinum  Einari  ok  alla  þá  atg^rvi.  er 
Einarr  hafði  umfram  aðra  menn:  hann  var  inn 
vinsælsti  maðr. 


1.  hann('í^;  ul.  39.  3.  sýnuin:  síonow  F.  Sonr:  son 
F,  39.  er:  \ar  F.  4.  er:  sem  F.  4 — 5.  í — váru  :  sál. 
J2,  18,  39;  varu  þann  tima  K;  varv  'pa  F  og  tf.  i  þaN  tíma 
efter  Nóregi.  5.  a.i(2):  ul.  F,  89.  6.  hann'  |  var'  |  þegar— 
aldri':  omv.  F.  7.  þar:  ul.  F.  fremðar:  frægðar  F. 
9.  Overskr.  fra  18,  J2,  39;  mgl.  K;  ábenpladsiF.  11.  um; 
ul  F.  12.  sem:  er  F.  15.  v&t(1):  er  39.  ritat :  sagt  F. 
Eindriði :  sál.  her  og  ellers  alle,  undt.  K:  Endr-.  16.  sonr: 
son  F;  fork.  K,  39.  18.  ok  fegrð:  ul.  F.  20.  Einari:  ul.  F. 
22.  maðr:  ok  þeir  baðíV  frændr  sva  sem  vattar  viða  i  sa/gom 
tf  F. 
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H  100  K.  41.     Frá   Ormi  jarli. 

[Harb.  (Fms.)  k.  56;  Hák.  ív.  k.  1,  2.] 

Ormr  hét  þá  jarl  á  Upl^ndum;  móðir  hans  var 
Ragnhildr,  dóttir  Hákonar  jaris  ins  rika;  Ormr  var 
inn  mesti  ágætis-maðr.  f*á  var  á  Jaðri  austr  á  Sóla 
Aslákr  Erlingsson;  hann  átti  Sigríði,  dóttur  Sveins  5 
jarls  Hákonarsonar.  Gunnhildi,  aðra  dóttur  Sveins 
jarls,  átti  Sveinn  Úlfsson  Dana-konungr.  Slíkt  var  af- 
kvæmi  Hákonar  jarls  þá  í  Nóregi  ok  mart  annat 
ggfugra  manna,  ok  var  ætt  sú  9II  miklu  fríðari  en 
annat  mannfólk,  ok  flest  atg^rvimenn  miklir,  en  alt  10 
g^fugmenni. 

K.  42.     Frá  Haraldi   konungi. 

[Harb.  (Fms.)  k.  57;  Hák.  Ív.  k.  4.J 

Haraldr  konungr    var  ríklundaðr  ok  óx  þat,  sera 
hann  festisk  i  landinu,  ok  kom  svá,  at  flestum  mpnnum 
dugði    illa    at    mæla    i    móti    honum   eða  draga  fram  16 
annat  mál,  en  hann  vildi  vera  láta;  svá  segir  Þjóðólfr 
skáid: 

114.     Gegn  skyli  herr.  sem  hugnar, 
hjaldrvitjaðar  sitja, 

dolgstœranda  dýrum,  20 

1  dróttinvandr  ok  standa; 
lýtr  folkstara  feiti, 
fátt  's  til  nema  játta 

1.    Overskr.    fra    18,    J2,    39;    nigl.    K;  áben   plads  i  F, 

8.  annat:  aNaRa  F.  12.  Overskr.  fra  18,  J2,  39;  mgl.  K; 
abeu  plads  i  F.         13.    þat:  sra  if.  F.     14.  landinu:  sál.  alle. 

undt.  K:  landi:  ok:  ?t/.  F.  15.  í:  ul.  F.  16.  en:  þcií  er 
tf.  F.       vildi:  voldi^';  39.                                                                   * 

18—1842.  114.  vísa.  5.  lýtr:  lysfr  39.  «.  's:  er  alle. 
játla:  sál,  F,  39;  iata  K. 
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þat  sem  |)á  vill  crotnuiii, 
8  þjóð  oll,  koiiimgr  bj(')()a. 

K.  43.     Frá   Einari   þambarskelfi.  U  578 

[Harð.  (Fms.)  k.  57,  (Flat.)  k.  35:  Fsk.  k.  189:  Mork. 
60n-,9;  Hnk.  Ív.  k.  4.J 

Einarr  þambarskelfir  varmestforstjóri  fyrirbóndum  H  101 

5  alt  um  í*rándheim;  helt  hann  upp  svprum  fyrir  þá 
á  þingum,  er  konungs  menn  sóltu.  Einarr  kunni  vel 
til  laga:  skorti  hann  eigi  dirfð  til  at  ílytja  þat  fram 
á  þinguni,  þó  at  sjálfr  konungr  væri  við;  veittu  honum 
lið  allir  bœndr.     Koiiungr  reiddisk  þvi  mj(?k,  ok  kom 

10  svá  at  lykðum,  at  þeir  þreyttu  kappmæli.  Segir 
Einarr,  at  bœndr  vildu  eigi  þola  honum  ólgg,  ef  hann 
bryti  landz-rétt  á  þeim ;  ok  fór  svá  uQkkurum  sinnu  m 
milH  þeira.  f*á  tók  Einarr  at  hafa  fjolmenni  um  sik 
heima,    en   þó    miklu  fleira,  þá  er  hann  fór  til  býjar, 

15  svá  at  konungr  var  þar  fyrir.  Þat  var  eitt  sinn,  at 
Einarr  fór  inn  til  býjar  ok  hafði  lið  mikit,  langskip 
viii.  eða  ix.,  ok  nær  d.  manna;  en  er  hann  kom  til 
bœjar,  gekk  hann  upp  með  lið  þat.  Haraldr  konungr 
var  í   gardi  sínum  ok  stóð  út  í  loptsvglum  ok  sá,  er  F  218 

20  lið  Einars  gekk  af  skipum.  ok  segja  menn.  at  Haraldr 
kvað  þá: 


3.  Overskr.  fra  18,  J2,  39;  mgl.  K;  áben  plads  i  F. 
5.  alt  um:  v»»  allan  F.  alt:  vt  tf.  39.  upp:  vm  K  (18, 
ikke  J2).  5—6.  fyrir  þá  |  á  þingum:  omv.  F.  7.  hann: 
ok  if.  F.  8.  þó  at:  þót  F.  sjálfr  kgr:  omv.  F.  10.  -mæli: 
-mælum  F;  með  ser  (/.  F.  39.  Segir:  sagði  í",  59.  13.  milli : 
i  miUum  F.  Þá  tók:  omv.  F.  um  sik:  mikit  F.  14.  þá: 
sál.  alle,  undt.  K.  der  ul.  det.  býjar:  med  æ  F.  16.  býjar  : 
•  med    æ    F.    39.  ok:   hann    F.  17.    d. :    v.    h.    39;  .v- 

hvndrt't  F.       18.    boejar.  med    y    39.       þat:  sítt  F.       19.    út: 
uti  F.  39.       20.   ok:    sva   F. 


HAR.  HARD.  K.  42-44  185 

115.     Hér  sék  upp  enn  grva 

Einar,  þanns  kann  skeina 
þjalfa,  þambarskelfi, 
4  þangs,  fj^lmennan  ganga ; 
fullafli  bíðr  fyllar,  5 

finnk  opt  at  drifr  minna, 
hilmis  stóls,  á  hæla 
8  húskarla  lið  jarli. 

H  102  116.     Rjóðandi  mun  ráða 

randar  bliks  ór  landi  10 

oss,  nema  Einarr  kyssi 
i  0xar  munn  enn  þunna. 
Einarr  dvalðisk  í  býnum  nr)kkura  daga. 

K.  44.     Fall   Einars  ok  Eindriða. 

[Harð.  (Fms.)  k.  57,  63,  (Flat.)  k.  35,  38;  Fsk.k.  189; 
Mork.  60 20-34:  Hák.  Ív.  k.  4—5;   Tjodrek  k.  25  Jin.J 

Einn  dag  var  átt  mót,  ok  var  konungr  sjálfr  á  151049—50 
mólinu.  Hafði  verit  tekinn  í  býnum  þjófr  einn,  ok 
var  hafðr  á  mótinu;  maðrinn  hafði  verit  fyrr  með 
Einari,  ok  hafði  honum  vel  getizk  at  manninum. 
Var  Einari  sagt:  þá  þóttisk  hann  vita,  at  konungr 
myndi  eigi  manninn  láta  undan  ganga  fyrir  því  at20 
heldr,    þótt    Einari    þœtti    þat    máli    skipta.      Lét    þá 


1—8.  115.  vísa.  1.  sék :  se  ek  alle.  enn:  hinn  39. 
2.  þanns:  þann  er  alle.  3.  þjalfa  .  .  .  skelfi:  sál.S9;  þialma 
.  .  .  skelmi  K,  F;  þamba  skr.  F.       s.  finnk:  finn  ek  alle. 

9  —  12.  116.  visa.  j.  randar:  sál.  F;  randa  de  evrr. 
4.  enn:  hinn  K.  89. 

13.  býnum:  med  æ  F.  14.  Overskr.  fra  18,  J2,  39.  der 
dog  har  drap;  áben  lAads  i  F.  15.  mót:  i  bænom  tf.  F. 
16.  býnum:  med  æ  F.  17.  maðrinn :  þessi  maðr  F.  18.  ok: 
ul.  F.  getizk— manninum:  likaí  iil  \\ans  F.  19.  Var:  þeíta 
tf  F.  þá:  ok  F.  20.  eigi:  ecki  F,  39;  fyri  þat  tf.  F. 
manninn  láta:  omv.F.  20—21.  fyrir— heldr:  xd.  F.  21.  þat: 
ul.  F.       Lét  þá:  þa  bað  F. 


tf 
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Kiiiarr  vápiiask  lii^  sitt.  ok  íiaii^'a  sií'^an  á  mótit:  tekr 
Eiiiarr  inaiinirin  af  in()liiiii  mcd  vaidi.  Kplir  þetlaU579 
gengu  at  beggja  vinir  ok  hárii  sáttmál  milii  þeira; 
kom  þii  svá.  at  stelnu-Iagi  var  á  komit,  skyldii  þeir 
5  hittask  sjúlfir.  Málstofa  var  i  konungs-gar(M  við  áiia 
niðri;  gekk  konungr  í  stofuna  x'u)  fá  menn.  en  annat 
lið  hans  stóð  úti  í  garðinum.  Konungr  lét  snúa  fjpl 
yfir  Ijórann,  ok  var  lifit  opit  á.  Pá  kom  Einarr  i 
^arðinn    nieð    sitt    lið:    haiui    mælti   við  Eindriða  son 

lOsinn:  2>ver  þú  með  liðinu  úti,  við  engu  mun  mér  þá 
hæft«.  Eindriði  sfóð  úli  við  slofu-dyrrin.  En  er  Einarr 
kom  inn  i  stofuna,  mælli  hann:  »myrkt  er  i  málstofu 
konungsins«.  Jamskjótt  hljópu  menn  at  honum.  ok 
Ipgðu  sumir,  en  sumir  hjoggu.     Eii  er  Eindriði  heyrði 

15  þat,   brá   hann   sverðiiiu    ok   hljóp   inn  i  stofuna:  var 
hann  þegar  feldr  ok  báðir  þeir.     t*á  hljópu  konungs-  H  103 
menn   at  stofunni  ok  fyrir  dyrrin,  en  bóndum  fellusk 
hendr,    þvíat    þeir    h^fðu    þá    engan    lorgrpngu-mann; 
eggjaði    hverr   annan,    segja,    at    skgmm  var,  er  þeir 

20  skyldu  eigi  hefna  hpfðingja  sins,  en  þó  varð  ekki  af 
afgQngunni.  Konungr  gekk  út  til  liðs  síns  ok  skaul 
á  fylking  ok  setti  upp  merki  sitt,  en  engi  varð  afganga 
bóandanna.  í*á  gekk  konungr  út  á  skip  sitt  ok  alt 
lið   hans,    r0ri  siðan   út   eptir    ánni  ok  svá  út  á  fjgrð 

25  leið    sína.     Bergljót,    kona    Einars,    spurði    fall  hans; 

].    vápnask    |    lið    sitl:    nmv.   F;    vapna    skr.  39.  1  — 

2.  tekr  Einarr:  omv.  F.  2.  manninn:  þíofÍN  F.  þeUa:  þat 
F.  3.  -mál:  i  //.  F.  5.  -stofa:  nied  art.  F.  6.  niðri: 
nið  F.  viö:  mtð  39.  7.  stóð:  var  F.  39.  8.  yfir:  íyri  F. 
12..  inn:  til.  F.  14.  sumirfi;:  iil  hans  1f.  F.  15.  þat:  þa 
tf.    39.  16.     feldr:    drepÍN   F.  18.    engan:    for  stíora 

eöa  tf.  F.         19.    segja:    sogðo  F.        21.    Kgr  gekk:  oviv.  F. 
22—23.  en— bóandanna:  ul.  F;  baend-  skr.39.      23.  Þá    Siþan  ' 
F.      út:  ul.(?)  F.      24.  reri:  reru  F,  39.      25.  sína:  eN  bændr 
íorv  heim  yiö  sva  buit  tf.  F;  herefter  nyt  kap.  i  F  (<ihen  plads 
f.  overskr.).  39  med  overskr.:  fra  berglíot. 
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var  hon  þá  í  herbergi  þvi,  er  þau  Einarr  hpfðu  áðr 
F  219haft  út  í  bœnum;  gekk  hon  þegar  upp  í  konungs-garð, 
þar  sem  bónda-hðit  var;  hon  eggjaði  þá  mjgk  til 
orrostu;  en  i  því  bili  rori  konungr  út  eptir  ánni.  í*á 
mælti  Bergljót:  »missum  vér  nú  Hákonar  ívarssonar,  5 
frænda  mins;  eigi  mundu  bana-menn  Eindriða  róa 
hér  lit  eptir  ánni,  ef  Hákon  stœði  hér  á  ár-bakkanum«. 
Síðan  lét  Bergljót  búa  um  Hk  þeira  Einars  ok  Ein- 
driða;  váru  þeir  jarðaðir  at  Oláfskirkju  hjá  leiði 
Magnús  konungs  Óláfssonar.  Eptir  fall  Einars  var  10 
Haraldr  konungr  svá  mj^k  óþokkaðr  af  verki  þessu, 
at  þat  eina  skorti  á,  er  lendir  nienn  ok  bœndr  veittu 
eigi  aiferð  ok  heldu  bardaga  við  hann,  at  eugi  varð 
forgpMgu-maðr  til  at  reisa  merki  fyrir  bóanda-herinum. 

U  580  K.  45.     Frá  Haraldi   konungi   ok   Finni  Arna-15 

syni. 

[Harð.  (Fms.)  k.  64:  Agr.  k.  35.] 

Finnr  Arnason  bjó  þá  á  Yrjum  á  Austrátt:  hann  1049— 50 
var  þá  lendr  maðr  Haraldz  konungs.  Finnr  átti 
Bergljótu,  dóttur  Hálfdanar  Sigurðarsonar  sýrs;  Hálfdan 
H  104  var  bróðir  Óláfs  konungs  ins  helga  ok  Haraldz  kon-  20 
ungs.  Þóra,  kona  Haraldz  konungs,  var  bróður- 
dóttir  Finnz  Arnasonar;  var  Finnr  inn  kærsti  konungi 
ok    allir    þeir    brœðr.     Finnr    Arnason    hafði    verit 


1.    \)á.:    ul.  F.         2.    haft:    ul.   F.         bœnum:  bæ  F.  39. 
-garð:    med    art.    F.  -S.    hon    eggjaði:    ok    eoiaði    hon  F. 

4.  en:  nl.  F.  kgr:  med  art.  F,  39.  5.  nú:  her  F,  39. 
7.  héT(2):  nv  íf.  F.  8—9.  Einars  ok  E.:  þeira  feðga  F. 
12.  eina:  eíno  F.  13.  hann:  konvng  F.  varð:  \ar  F. 
14.  bóanda-:  bænda-  F,  39(der  skr.hern-).  15—16.  Ove.rskr  fra 
18,  J2.  39.  der  dog  ul.  Haraldi— ok;  ábenpladsi  F.  18.  Finnr: 
hann  F.  19,  sýrs:  sál.  K.  F;  syr  18,  J2,  39.  19— 
22.  Hálfdan— Árnasonar:  ul.F.      22.  kgi:  vinharaiMz  konvtigs  F. 
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nokkur  sumur  i  vestrvíking;  hr)fðu  þeir  þá  verit 
allir  saniaii  i  fiernaði  Finnr  ok  Guthormr  Gunnhildar- 
son  ok  Hákon  Ivarsson.  Haraldr  konungr  fór  út  eptir 
jþrándheimi  ok  út  á  Austrátt;  var  honum  þar  vel 
5  fagnat.  Siðan  toluðusk  þeir  við  konungr  ok  Finnr 
ok  rœddu  sín  á  milli  um  þessi  tíðendi,  er  þá  hpfðu 
gorzk  fyrir  skemstu,  aftoku  Einars  ok  þeira  feðga 
ok  svá  kurr  þann  ok  þys,  er  Þrœndir  gerðu  at  kon- 
ungi.     Fiimr    svarar    skjótt:    »þér    er    verst    farit    at 

lOhvívetna;  þú  gerir  hvatvetna  ilt,  en  siðan  ertu  svá 
hræddr,  at  þú  veizt  eigi,  hvar  þú  hefir  þik«.  Konungr 
svarar  hlæjandi:  »mágr,  ek  vil  nú  senda  þik  inn  til 
byjar:  ek  vil,  at  þú  sættir  bœndr  við  mik;  vil  ek,  ef 
þat   gengr  eigi.  at  þú  farir  tij  Uplanda  ok  komir  því 

15við  Hákon  ívarsson,  at  hann  sé  eigi  mótgongu-maðr 
minn«.  Finnr  svarar:  >/hvat  skaltu  til  leggja  við  inik, 
ef  ek  fer  forsendu  þessa,  þvíat  bæði  f*rœndir  ok  Up- 
lendingar  eru  fjandr  þínir  svá  miklir,  at  engum 
sendimpnnum  þinum  er  fœrt  þannug,  nema  sín  njóti 

20  við«.  Konungr  svarar:  >  far  þú.  mágr.  sendiforna, 
þvíat  ek  veit,  at  þú  komr  áleiðis,  ef  nokkurr  kemr, 
at  gera  oss  sátta,  ok  k.jós  þú  bœn  at  oss«.  Finnr 
segir:  »halt  þú  þá  orð  þín.  en  ek  mun  kjósa  bœnina; 
ek    kvs    grið    ok    landz-vist   Kálfi,  bróður  mínum,  ok 


1.  vestr-:  a-str-  F.  2.  í— Finnr:  nl.  F.  3.  út:  st-a  F. 
6.  ok— milli:  ul.  F.  um:  of  F.  7.  aftpku:  ára'p  F.  þeira 
feðga:  eíndriþa  F.  8.  kurr— þys:  þys  þaN  F.  í^rœndir: 
bændr  F.  8-9.  kgi :  hanvm  F.  10.  hvat- :  hvet-  F.  39. 
ilt:  er  þer  kemr  í  hvg  tf.  F.  11.  þik:  ul.  F.  12.  nn:  ul.F. 
l?,.  ek  vil:  omv.  F.  vil  ek:  cn  F.  14.  gengr:  gengz  F. 
eigi:  vil  ek  tf.  F.  16.  skaltu:  ]íonvngx  tf.  F.  17.  -sendu: 
-sending  F.  39.  18.  fjandr  þínir  |  svá  miklir:  omv.  F  og  skr. 
fiandmenn.  19.  þannug:  þaNÍg  F.  20.  -ÍQrna:  ferþína  F; 
-inaskr  39.  21.  þvíat:  iti.  jP.  a.t :  mgl.  K  21— 22.  komrCS; 
—  gera  :  gerir  os  F.       23.    segir:  sv''  F,  39. 
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eignir  hans  allar  ok  þat  med,  at  hann  hafi  nafnbœtr 
sinar  ok  alt  ríki  sitt,  shkt  er  hann  hafði,  áðr  hann 
fór  ór  landi«.  Konungr  sagði  ok  játti  qUu  þessu,  er 
Finnr  mælti;  hpfðu  at  þessu  vitni  ok  handfestar. 
Síðan  mælti  Finnr:   »hvat  skal  ek  Hákoni  fram  bjóða  5 

H  105  til  þess,  at  hann  játti  þér  griðom,  hann  ræðr  nú  mest 
fyrir    þeim    frændum«.     Konungr    segir:    »hitt  skaltu 

U  581  fyrst  heyra,  hvat  Hákon  mæhr  til  sættar  fyrir  sina 
hpnd.  Síðan  kom  þú  mínu  máh,  sem  framarst  máttu, 
en    at    lykðum    þá    neitaðu  konungdóminum  einum«.  10 

F  220  Síðan  fór  Haraldr  konungr  suðr  á  Mœri  ok  dró  at 
sér  hð  ok  gerðisk  fjplmennr. 

K.  46.     Ferð   Finnz   Arnasonar. 

[Hard.  (Fms.)  k.  65.] 

349—50  Finnr  Árnason    fór    inn    til  bœjar   ok  hafði  með 

sér  húskarla  sína,  nær  Ixxx.  manna.  En  er  hann  15 
kom  inn  til  býjarins,  þá  átti  hann  þing  við  býjar-menn. 
Finnr  talaði  á  þinginu  langt  ok  snjalt,  bað  býjar-menn 
ok  bœndr  taka  alt  annat  ráð  en  hatask  við  konung 
sinn  eða  reka  hann  í  brot,  minti  þá  á,  hversu  mart 
ilt  hafði  yfir  þá  gengit,  síðan  er  þeir  hpfðu  þat  fyrr  20 
gprt  við  inn  helga  Óláf  konung ;  segir  ok,  at  konungr 
viU  bœta  víg  þessi,  svá  sem  inir  beztu  menn  ok  inir 
vitrustu   vilja  dœma.     Lauk  Finnr  svá  sinni  rœðu.  at 

1—2.  -bœtr  sínar:  bót  sina  F.  2.  er:  sem  F.  89. 
áðr:  ew  tf.  F.  3.  sagði:  sv*  F,  39.  pllu  þessu:  omr.  F. 
4.  mælti:  ok  tf.  F.  7.  segir:  sv'-  F,  39.  8.  Hákon:  sál. 
alle,  undt.  K:  hann.  sæltar:  satta  F.  10.  þá:  ul.  F. 
11.  dró:  hann  tf.  F.  13.  Overskr.  fra  IS,  J2,  39,  der  dog 
har  tala  (f.  Ferðj;  mgl.  E;  áben  plads  i  F.  16.  inn:  ul.  F. 
býjar-:  her  og  i  det  felg.  med  æ  F.  þá:  ul.  F.  18.  alt: 
ul.  F.  20.  er:  ul.  F,  39.  21.  segir:  sagöi  F.  ok:  \>at 
39;  ul.  F.  22.  sem:  vilia  tf.  39  og  ul.  det  /öí^r.  vilja  dœma. 
22—23.  ok— vitrustu:  ul.  F.  23.  dœma:  íyri  sía  F.  öinni 
rœðu:  sino  mali  F. 
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iTKMiii  vildii  liila  staiida  þetta  mál  kyrt.  þar  til  fr 
aptr  kœmi  seiidimenn  þeir.  er  Bergljót  liafói  goit  !il 
Uplanda  á  fuiid  Hákonar  ívarssoiiar.  Síöan  fór  Fiiinr 
út  til  Orkadals  með  þá  menn,  er  honum  hgfðu  fylgt 
5  til  hýjar:  sióan  fór  hann  upp  til  Dofrafjallz  ok  austr 
uin  fjall.  Fór  Finnr  fyrst  á  fuiid  Orms  jarls,  mágs 
sins,  —  jarl  átti  Sigriði,  dóltur  Finnz  — .  ok  segir 
hoiiuin  til  0renda  siiina. 


K.  47.     Frá   Finni   ok   Hákoiii    ívarssyni.       H 100 
[Hard.  (Fms.)  k.  65,  (Flat.J  k.  44;  jfr.  Hák.  Ív.  k.  6,  7.] 

10  Síðan  leggja  þeir  stefnu-lag  við  Hákon  ívarsson.  104'j- 

En  er  þeir  finiiask,  þá  bar  Finnr  upp  0rendi  síii 
fyrir  Hákon,  þau  er  Haraldr  konungr  bauð  honum; 
fannzk  þat  brátt  i  rœðu  Hákonar.  at  honum  þótli 
sér    skylda    mikil    á    vera    at  hefna  Eindriða,  frænda 

15  síns,  segir,  at  honum  váru  þau  orð  komin  ór  í*ránd- 
heimi,  at  honum  myndi  þar  fásk  gnógr  styrkr  til 
upreistar  í  móti  konungi.  Síðan  tjúði  Finnr  fyrir 
Hákoni,  hversu  mikill  munr  honum  var,  at  betra  var 
at  taka  af  konungi  svá  mikil  metorð,  sem  hann  kynni 

20  sjálfr  at  beiða.  heldr  en  hælta  til  þess,  at  reií^a  orrostu  U  582 
i  múti  koiiungi  þeim,  er  hann  var  áðr  þjónostubundinn 
við.    segir,    at    hann  mun   fara  ósigr  —  »ok  heíir  þú 
þá    fyrir  gort    bæði    fé    ok    friði:    en  ef  þú  sigrask  á 


1.  þetfa  mál:  sál.  alle.  undt.  K,  omv.  þar  til:  ttí  þess 
F.  3.  Siðan:  Eft/r  þaí  F.  4.  er-.  sem  F.  5.  byjar: 
bæiartíís  F.  7.  segir:  sagði  F.  9.  Overskr.  fra  18.  J2; 
rtigl.  K;  Sel/ar  boö  úl  h.  39;  áben  plads  i  F.  11.  þá:  ui. 
F.  11  —  12.    0rendi  sín  |  fyrir  H.  :owu.  F.       U.    mikil  |  a 

vera:  omv.  F.  15.  segir:  sagði  i*^.  17.  \:ul.F.  18.  honum: 
sál.  alle.  undl.  K:  þat.  21.  i:  ul.  39.  22.  segir:  sra  if. 
F.  niun:  nu'ndi  F.  23.  bæði:  ul.  F.  á:  Haralldi  1f. 
F,  39. 
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konungi,  þá  muntu  heita  dróttinsviki*.  Jarl  studdi 
ok  þessa  rœðu  með  Finni.  En  er  Hákon  hugsaði 
þetta  fyrir  sér,  þá  lauk  hann  þat  upp,  er  honum  bjó 
1  skapi,  segir  svá:  »ek  mun  sættask  við  Harald  kon- 
ung,  ef  hann  vill  gipta  mér  Ragnhildi,  dóttur  Magnús  5 
konungs  Óláfssonar,  frændkonu  sína,  með  þvílíkri 
heimanfylgju,  sem  henni  sómir  ok  henni  líkar«.  Finnr 
segir.  at  hann  vill  þessu  játta  af  konungs  hendi; 
staðfesta  þeir  þetta  mál  milli  sín.  Siðan  ferr  Finnr 
norðr  aptr  til  Þrándheims;  settisk  þá  niðr  þessi  10 
ófriðr  ok  agi,  svá  at  konungr  helt  þá  enn  r'ki 
sínu  í  friði  innan  landz,  þviat  þá  var  niðr  drepit 
samlíandi  þvi  pllu,  er  frændr  Eindriða  h^fðu  haft  til 
mótst^ðu  við  Harald  konung. 

H 107  K.  48,     Bónorð   Hákonar  ívarssonar.  15 

[Harð.  (Fms.)  k.  67,  jfr.  (Flat.)  k.  38  fin.,  44;  jfr.  Fsk. 
k.  190;  jfr.  Mork.  60,4-3s;  Hák.  tv.  k.  8.J 

F  221  En  er  sú  stefna  kom,  er  Hákon  skyldi  vitja  þessa'^^'^^g^."'' 

einkamála,  þá  fór  hann  á  fund  Haraldz  konungs.  En 
er  þeir  taka  tal  sitt,  þá  segir  konungr,  at  hann  vill 
halda  alt  þat  af  sinni  hendi,  sem  i  sælt  hafði  komit 
með  þeim  Finni  —  »skaltu  Hákon,  segir  konungr,  20 
tala  mál  þetta  við  Ragnhildi,  hvárt  hon  vill  samþykkja 
þetta  ráð;  en  eigi  er  þér  ok  engum  pðrum  at  ráðanda 


1.  dróttin-:  drottíns  F.  3—4.  lauk — svá:  mcBUi  hatm 
F.  7.  ok— líkar:  uí.  F.  8.  játta:  sál.  F;  nied  t  de  evrr. 
af— hendi:  ul.  F,  39.  9.  miUi  sín:  sín  a  milli  F.  12.  i 
friði  I  innan  landz:  omv.  F  12—14.  þvíat— kg:  ul.  F. 
15.  Overskr.  fra  18.  J2;  tngl.  K;  fra  haconi  39;  uben  plads 
i  F.  17.  þá:  ul.  F.  18.  taka— þá:  tala  þcíta  ma.1  F.  viU: 
villdi  F.  19.  alt  þat:  omv.  F.  af— sem:  er  F.  20.  Finni: 
ul.  39.      21.    mál  þetta:  omv.  F.       22.    at:  \>vi  tf.  F. 
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at  fá  Ragnhildar.  svá  at  eigi  sé  hennar  samþykki 
við«.  Síðan  gekk  Hákon  á  fund  Ragniiildar  ok  bar 
upp  fyrir  hana  bónorð  þetta.  Hon  svarar  svá:  »opt 
finn  ek  þat,  at  mér  er  aldauði  Magnús  konungr  faðir 
5  minn,  ef  ek  skal  giptask  bónda  einum,  þó  at  þú  sér 
fríðr  maðr  eða  vel  búinn  at  iþróttum;  ef  Magniis 
konungr  lifði,  þá  myndi  hann  eigi  gipta  mik  minna 
manni  en  konungi.  Nú  er  þess  eigi  ván.  at  ek  vilja 
giptask   ótignum    manni*.     Siðan  gekk  Hákon  á  fund 

10  Haraldz   konungs  ok  segir  honum  rœðu  þeira  Ragn- 
hildar,    innir    þá    upp    einkamái  þeira  Finnz:  var  þá 
ok  Finnr  hjá   ok  fleiri  menn,  þeir  er  við  rœðu  þeira  U  583 
Finnz    hpfðu    verit:    segir    Hákon    svú  til  allra  þeira 
vitnis,   at  svá  var  skilt,  at  konungr  skyldi  svá  Ragn- 

15  hildi  heiman  gera,  at  henni  likaði  —  »nú  vill  hon 
eigi  eiga  ólíginn  mann,  þá  meguð  þér  gefa  mér 
tígnar-nafn ;  hefi  ek  til  þess  ætt,  at  ek  má  heita  jarl, 
ok  npkkura  hluti  aðra,  at  því  er  menn  kallas.  Kon- 
ungr  svarar:    >Óláfr  koiiungr.  bróðir  minn.  ok  Magnús 

20  konungr,    sonr    hans,    þá  er  þeir  réðu  riki.  létu  þeir 
einn  jarl  vera  senn  í  landi:  hefi  ek  ok  svá  gorf,  síðan 
er    ek    var   konungr;    vil    ek    eigi   taka  tígn  af  Ormi  H  108 
jarli,   þá  er  ek  hefi  áðr  *efit  honum*.     Sá  þá  Hákon 
sitt  mál,  at  þat  myndi  eigi  við  gangask;  líkaði  honum 

25  þá  stórilla;  Finnr  var  ok  allreiðr;  segja  þeir,  at  kon- 
ungr    heldi    ekki    orð    sin,    ok  skilðusk  at  svá  búnu. 


1.  Ragnhildar:  hpwwar  F.  svá:  meÖ  þri  F.  1-2.  eigi 
— við:  ho«  samþyckí  eigi  F.  8.  eigi:  engi  F.  9.  manni: 
herefter  nyt  kap.  i  F.  áben  plads  f.  overskr.,  39  tned  overskr. 
viðrtal    ha.ralldz  konvngs  ok  haconar.  10.    rœðu:  viðtal  F. 

10—11.  Ragnh.:  ok  tf.  F.  12.  þeir:  ul.  39.  14.  skilt: 
sál  F.  39;  skilit  K.  15.  at:  sem  F,  39.  17.  ætt:  ok  burði 
tf  F.  18.  ok:  sva  tf.  F.  20.  þeirC^;;  ul.  F.  22.  er: 
ul.  39.  kgr:  kallaðr  tf  F.  e\i(2):  ok  tf  F.  24.  eigi:  ecki 
F,  39.       26.    ekki:  eigi  F. 
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(1050)Hákon  tór  þá  þegar  ór  landi  ok  hafði  langskip  vel 
skipat;  hann  kom  fram  suðr  í  Danmgrk  ok  fór  þegar 
á  fund  Sveins  konungs,  mágs  síns.  Tók  konungr 
feginsamliga  við  honum  ok  fekk  honum  þar  veizlur 
miklar;  gerðisk  Hákon  þar  landvarnar-maðr  Sveins  5 
konungs  fyrir  víkingum,  er  mjgk  herjuðu  áDana-veldi, 
Vinðr  ok  aðrir  Austrvegs-menn  ok  svá  Kúrir;  lá 
hann  úti  vetr  sem  sumar. 

K.  49.     Dráp   Asmundar. 

[Harb.  (Fms.)  k.  68,  (Flat.)  k.  44;  Mork.  8630—8?: 

Eák.  Ív.  k.  9.J 

Ásmundr    er    maðr    nefndr,    er   sagt  er,  at  væri  10 
systur-son  Sveins  konungs  ok  fóstrson  hans.    Asmundr 
var    allra    manna    gprviligastr,    unni  konungr  honum 
mikit.     En  er  Asmundr  drósk  á  legg,  var  hann  brátt 

F  222  ofstopa-mikill,  ok  hann  gerðisk  víga-maðr.  Konungi 
líkaði  þat  illa  ok  lét  hann  fara  frá  sér,  fekk  honum  15 
lén  gott,  þat  er  hann  mátti  vel  halda  sik  ok  sveit 
með  sér.  En  þegar  er  Asmundr  tók  við  konungs  fé, 
dró  hann  lið  mikit  at  sér;  en  honum  endisk  ekki 
þat  fé  til  síns  kostnaðar,  er  konungr  hafði  veitt  honum, 

U  584  þá  tók  hann  annat  miklu  meira,  þat  er  konungr  átti.  20 
En  er  konungr  spurði  þat,  þá  steíndi  hann  Asmundi 

Hl09á    fund    sinn.     En  er  þeir  hittusk,  þá  segir  konungr, 
at  Asmundr   skyldi    vera    i    hirð  hans  ok  hafa  enga 

1.  þá:  ul.  F.  5—6.  Sveins  Itgs:  ul.  F.  39.  7.  Vinðr: 
ok  kvTÍr  tf.  F.  aðrir:  ul.  F.  -menn:  ul.  39.  svá  Kúrir: 
vikÍNgar  F.  8.  úti:  a  herskipum  ff.  F,  39.  sem:  ok  F. 
9.  Overskr.  fra  18,  J2;  tngl.  K;  fra  asmradi  39;  áben  plads 
i  F.  10.  er(2)—væTÍ:  ul.  F.  11.  Sveins:  dana  tf.  39. 
14.  ofstopa-:  maðr  tf.  F,  39.  hann:  ul.  F.  16.  sik:  viö 
tf.  F.  17.  er:  sál.  alle,  undt.  K,  der  ul.  det.  18.  en:  ul. 
F.  honum  endisk:  omv.  F.  18—19.  ekki  i  þat  fé:  omv.  F. 
19.  síns  kostnaðar:  omv.  F.  21.  þá:  ul.  F.  22.  fund 
sinn:  omv.  F.       þá:    ul.  F. 
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sveit:  ok  varð  svá  at  vera  sem  konunKr  vildi.  hlii 
er  Asmundr  haíói  verit  lítla  hríð  meó  konungi.  þá 
unði  liann  ekki  þar  ok  hljópsk  i  brot  urn  nótt  ok 
kom  aptr  til  sveifar  sinnar  ok  íjerði  þá  enn  fleira  ilt 
5  en  fyrr.  En  er  konungr  reið  yfir  land  ok  kom  þar 
nær  sem  Asmundr  var,  þá  sendi  hann  lið  til  al  taka 
Asmund  með  valdi;  siðan  lét  konungr  setja  hann  í 
járn  ok  halda  hann  svá  um  hrið  ok  hugði,  at  hann 
myndi    spekjask.     En    er  Ásmundr  kom  ór  járni,  þá 

10  hljóp  hann  þegar  í  brot  ok  fekk  sér  lið  ok  herskip, 
tók  hann  þá  ok  herjaði  bæði  útan  landz  ok  innan 
hmdz  ok  gerði  il  mesta  hervirki,  drap  mart  manna 
ok  rænti  víða.  En  þeir  menn,  er  fyrir  þessum  ófriði 
urðu,    kómu    til    konungs  ok  kærðu  skaða  sinn  fyrir 

15  honum.  Hann  svarar:  »hvat  segið  þér  mér  til  þess? 
Hví  farið  þér  eigi  til  Hákonar  Ivarssonar,  hann  er  hér 
landvarnar-maðr  minn  ok  til  þess  settr  at  friða  fyrir 
yðr  bóndum,  en  hegna  vikingum;  var  mér  sagt, 
at    Hákon    væri   djarfr    maðr    ok    frœkn,    en    nú  lízk 

20  mér  sem  hann  vili  hvergi  þar  til  leggja,  er  honum 
þykki  mannhætta  í  vera«.  Þessi  orð  konungs  váru 
flult  til  Hákonar,  ok  morgum  við  aukit.  Siðan  fór 
Hákon  með  liði  sínu  at  leita  Asmundar;  varð  í'undr 
þeira    á   skipum;  lagði  Hákon  þegar  til  orrostu,  varð 

25  þar  horð  orrosta  ok  mikil.  Hákon  gekk  upp  á  skip 
Asmundar  ok  hrauð  skipit;  kom  svá,  at  þeir  Asmundr 
skiptusk    sjálfir    vápnum    viðr    ok    hoggum;    þar  fell 

1.  ok:  ul.  F  vildi:  voldií'.';  39.  2.  þá:  ul.  F.  6.  til:  ul.  39. 
9.  myndi:  þa  //.  39.  þá:  ul.  F.  12.  landz-:  ul.  F  (og  J2). 
ok  gerði:  gcrþi  hann  F.  -virki:  ok  tf.  F.39  13.  menn,  er: 
sem  F.  15.  Hann:  konvngr  F.  19.  nú:  ul.  F  og  omv. 
mér    lizk.  21.     þykki:    þickir    F.  23.     varð:    var    F. 

24.  orrostu:  ok  tf.  F.  25.  hgrð— mikil:  harðr  bardagi  ok 
mikit  maNfalI  F.  27.  vápnum— hgggum:  hoGom  við  F. 
þar:  ok  F. 
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Asmundr;  Hákon  hjó  hpfuð  af  honum.  Siðan  fór 
Hákon  skyndiliga  á  fund  Sveins  konungs  ok  kom  svá 
til  hans,  at  konungr  sat  um  matborði.  Hákon  gekk 
fyrir  borðit  ok  lagði  hgfuðit  á  borðit  fyrir  konunginn 

H  110  ok    spurði,    ef   kendi.     Konungr    svarar  engu  ok  var  5 
dreyrrauðr  á  at  sjá.     Síðan  gekk  Hákon  í  brot.    Lítlu 
síðarr    sendi    konungr    menn    til    hans  ok   bað  hann 

U585fara  í  brot  ór  sinni  þjónostu,  segir.  at  »ek  vil  ekki 
mein  gera  honum,  en  ekki  má  ek  gæta  frænda  várra 
allra«.  10 

K.  50.     Kvánfang  Hákonar   ívarssonar. 
[Harb.  (Fms.)  k.  68,  (Flat.)  k.  44.] 

Síðan    fór  Hákon  í  brot  ór  Danmprk  ok  norðr  í 

Nóreg    til    eigna    sinna.     f*á    var    andaðr  Ormr   jarl, 

frændi  hans.     Menn  urðu  Hákoni  fegnir  mjgk,  frændr 

ok    vinir;    urðu    þá    til    þess    margir   gpfgir  menn  at  15 

F  223  ganga    um    sættir    milli   þeira  Haraldz  konungs;  kom 

svá,    at    þeir    sættusk   með    því  móti,  at  Hákon  fekk  (1062) 
Ragnhildar   konungs-dóttur,    en    Haraldr  konungr  gaf 
Hákoni   jarldóm  ok   veldi  slíkt,  sem  haft  hafði  Ormr 
jarl.     Hákon    sór    Haraldi    konungi    trúnaðar-eiða    til  20 
þeirar  þjónostu,  sem  hann  var  skyldr  til. 


1.  Ásmundr:  ok  tf.  F.  H.  hjó:  omv.  F.  3.  um:  yfir 
F.  -borði:  -borðom  F,  59.  4.  h^fuðit:  uden  art.  39;  hoívt 
.A.  F.  kginn:  hann  F.  5.  ef:  hann  tf.  F.  39  (og  J2,  ikke 
18).  kendi:  hofvþií  tf.  F.  6.  á:  ul.  F,  8.  i:  ul.  F,  39. 
segir:  segit  F;  seg  E.  8—9.  ekki— gera  |  honum:  omv.  F. 
11.  Ocerskr.  fra  18,  J2;  mgl.  K;  brotferð  hacoMar  i  noveg  39 ; 
áben  plads  i  F.  12.  i(l):  ul.  F,  39.  14.  mj^k:  ul.  39. 
frændr:  hans</'.59.  16.  kgs:  ok  hakonarí/".  .F,  3í>.  17.  móti: 
ul.  F.       19.   jarldóm:  sál.  alle,  undt.  K:  iarlsnafn. 
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K.  51.     Sætt   Haraldz    konuiigs  ok    Kálfs. 

[Harð.  (Fms.)  k.  69.] 

Kálí'r  Ariiasoii  hafði  verit  í  vestrviking,  siðan  erc.1050 
haiiii    fór    ór    Nóregi,    en    opt    á    velruni  var  hann  i 
Orkiieyjum    nieð  í*orfnini    jarh,    mági   síiium.     Finnr 

5  Arnason,  bróðir  lians,  gerði  orð  Kálíi  ok  iét  segja 
honum  einkamál  þau,  er  þeir  Haraldr  konungr  hr/ðu 
við  mælzk,  at  Kálfr  skyldi  hafa  landz-visl  i  Nóregi 
ok  eignir  sinar  ok  sh'kar  veizlur,  sem  hann  haft  hafði 
af  Magnúsi  konuiigi.    En  er  Kálfi  kom  sjá  orðsending, 

10  þá  bjósk  hann  þegar  til  farar;  fór  hann  austr  i  Nóreg 
fyrst  á  fiind  Finnz  bróður  sins;  síðan  tók  Finnr  Kálfi  H  111 
grið,  ok  fundusk  þeir  sjáifir  konungr  ok  Kálfr,  gerðu 
þá  sætt  sína,  eptir  því  sem  konungr  ok  Finnr  hgfðu 
fyrr  bundit  einkamálum  með  sér;  gekk  Kálfr  til  festu 

15  við  konung  ok  ahz  skildaga  shks,  sem  hann  hafði  bundit 
fyrr  við  Magnús  konung,  at  Káifr  væri  skyldr  at  gera 
þau  verk  9II,  sem  Haraldr  konungr  vildi  ok  honum 
þœtti  silt  riki  bœta.  Tók  Kálfr  þá  upp  eignir  sinar 
allar  ok  veizlur,  sem  hann  hafði  fyrr  haft. 

20  K.  52.     Fall    Kálfs  Árnasonar. 

[Harð.  (Fms.)  k.  70.] 

En    it    næsta  sumar  eptir  hafði  Haraldr  konungr  1051 
leiðangr    úti,    fór    suðr    til    Danmerkr  ok  herjaði  þar 


1.  Overskr.  fra  18,  J2;  mgl.  K;  landfrelstr  k.  a.  s.  39; 
áben  plads  i  F.  4.  jarli:  ul.  39.  6—7.  þau— mælzk:  þetra 
haralldz  konvngs  F.  7.  Kálfr:  a.  s.  tf.  39.  8.  haft  hafði: 
omv.  F.  39.  J2  ('haft  til.  18).  10.  þá:  id.  F.  farar:  ferþar 
F.  hannfS;:  %d.  F,  39.  10—11.  austr— N.  |  fyrst:  omv.  F. 
11.  Kálíi:  hroövr  sinvm  tf.  F.  VI.  ok(l):  af  konvngi  F; 
þa  tf.  39.  sjálfir:  þa  F;ul.39.  15-16.  bundit  fyrr:  omv.  i?'; 
fyrr  ul.  39.  17.  þau  verk  |  9II :  omv.  F.  honum:  ul.  K,  18, 
J2.  18.  upp:  allar  F.  19.  allar:  ul.  F.  haft:  hafðar 
F.  20.  Overskr.  fra  18,  J2,  39;  mgl.  K;  áben  plads  i  F. 
22.    úti:  ok  tf  F. 
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U  586  utn  sumarit.  En  er  hann  kom  suðr  til  Fjóns,  þá  var 
þar  liðsamnaðr  mikiU  fyrir  þeim.  Pá  lét  konungr 
lið  sitt  ganga  af  skipum  ok  bjósk  til  upg^ngu;  hann 
skipaði  hði  sínu,  lét  vera  fyrir  sveit  Kálf  Árnason  ok 
bað  þá  ganga  fyrsta  upp  ok  segir  þeim,  hvert  þeir  5 
skyldu  stefna,  en  hann  kvezk  mundu  ganga  upp  eptir 
þeim  ok  koma  þeim  at  hði.  Þeir  Kálfr  gengu  upp, 
ok  kom  brátt  hð  i  móti  þeim:  réð  Kálfr  þegar  til 
orrostu,  ok  varð  sá  bardagi  eigi  langr,  þvíat  Kálfr 
var  brátt  ofrhði  borinn  ok  kom  hann  á  flótta  ok  hð  10 
hans,  en  Danir  fylgðu  þeim;  feh  mart  af  Norðmpnnum; 
þar  fell  Kálfr  Arnason.  Haraldr  konungr  gekk  upp 
á  land  með  fylking  sína;  var  þat  brátt  á  leið  hans, 
at  þeir  sá  fyrir  sér  vahnn  ok  fundu  brátt  hk  Kálfs; 
var  þat  borit  ofan  til  skipa;  en  konungr  gekk  upp  á  15 
land  ok  herjaði  ok  drap  þar  mart  manna;  svá  segir 
Arnórr: 

117.     Rauð,  en  rýrt  varð  siðan, 
(rann  eldr  of  sjot  manna) 

4  Fjónbyggva  hð,  tyggi. 

K.  53.     Ferð   Finnz  Arnasonar   ót  landi. 

[Harð.  (Fms.)  k.  70,   (Flat.)  k.  38  fin. ;  Ágr.  k.  35,  jfr. 
Fsk.  k.  190;  Mork.  6I3-4.] 

Eptir    þat    lét    Finnr    Arnason    sér    fjandskap    í 

1.  um:  oí  F.  þá:  ul.  F.  5.  fyrsta :  fyrst  F.  6.  skyldu: 
skylldi  F.  hann:  líonvngT  F.  6—7.  eptir  þeim:  siðaB  F. 
7.  gengu:  nv  if.  F.  8.  ok :  ul.  F.  9.  ok:  ul.F.  11.  hans: 
allt  //.  F.  þeim:  ok  tf.  F.  12.  þar:  þa  F.  13.  fylking 
sína:  omv.  F.  39.  var— brátt:  fvndo  þeír  F.  13—14.  hans 
— sá:  sÍNÍ  F.  14.  fyrir  sér  |  valinn:  omv.  F.  ok:  þeir  F; 
ul.  39.       brátt:  ok  F.       15.    upp:  ul.  39. 

18—21.  117.  visa.  2.  oi:  sál.  F;um  de  0vrr.  *.  -byggva: 
sál.  F,  E;  med  i  de  evrr.       tyggi:  med  i  alle. 

22.  Overskr.  fra  18.  J2,  39,  der  dog  har  hrot  ferð  og  ul. 
ór  landi;  mgl.  K;  áben  plads  i  F. 
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þykkja  viö  koriuiig  um  fall  Kálfs  bródur  sins,  kallaði, 

at  konungr  væri  ráðbani  Kálfs,  ok  þat  væri  blekking 

ein    við  Finn,  er  hann  hafði  teygt  Kálf,  bróður  sinn, 

vestan    um    haf   á    vald   ok  trúnað  Haraldz  konungs. 

5  En  er  þessi  rœða  kom  á  lopt,  þá  mællu  þat  margir 

menn,    at   þat  þótti  grunnsæhgt,  er  Finnr  hafði  trúat 

því,  at  Kálfr  myndi  fá  trúnað  Haraldz  konungs;   þótti 

sem    konungr  væri  heiptrækr  um  sinæri  iiluti  en  þá, 

er  Kálfr  hafði   ggrt  við  Harald  konung.     Konungr  lét 

10  hér   rœða    um  hvern  sUkt  er  vildi,  sannaði  þat  ekki, 

synjaði    ok    eigi;    fannzk  þat  eitt  á,  at  konungi  þótti 

þat  vel  orðit.     Haraldr  konungr  kvað  vísu  þessa: 

1Í8.     Nú  emk  elHfu  allra 

(eggjumk  vigs)  ok  tveggja, 
15  þau  ró  enn  svát  mank,  manna, 

4  morð,  ráðbani  orðinn; 
ginn  en  gráleik  inna 
golls,  es  ferr  með  skoIH, 
lýtendr;  kveða  lítit 
20  8  lauki  gæft  til  auka. 

Finnr  Arnason    lét    sér    svá    mikit   um  finnask  þetta  U  587 
mál,    at  hann    fór  af  landi  brot  ok  kom  fram  suðr  í  1051 
DanmQfk,    fór   á    fund  Sveins    konungs    ok    fekk  þar 


2.  Kálfs:  hans  F.  3,  hafði:  sál.  alle.  undt.  K:  hefþi. 
5.  kom  á  lopt:  \ar  a  lopt  komin  F.  7.  því:  iil  konvng\  F. 
Haraldz  kgs:  hans  F.  9.  hafði:  til  tf.  39.  ggrt:  til  saka 
</.  F,  39.  Harald  kg:  hann  F.  10.  rœða:  tala  F.  11.  á: 
ul.  89.         þótti:  þetíi  39.       12.    Haraldr:  ul.  F. 

13  —  20.  118.  vísa.  a.  eggjumk:  -umz  alle.  3.  ró:  eru 
alle.  svát:  sva  at  alle.  mank:  ek  man  alle  undt.  39.  der 
ul.  ek.  4.  orðinn:  orðit  F.  e.  golls:  sál.  F;  med  u  de  evrr. 
7.  kveða:  kveði  39. 

21.  um  finnask:  omv.  F.  21  —  22.  þetta  mál:  omv. 
F,  39. 
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H  113  góðar    viðt^kur,    ok    tgluðu   þeir  Igngum  einmæli,  ok 

kom    þat   upp    at    lykðum,    at    Finnr  gekk  til  handa 

Sveini    konungi    ok    gerðisk    hans   maðr,    en    Sveinn 

konungr  gaf  honum  jarldóm  ok  Halland  til  yfirsóknar, 

F  22423  ok  var  hann  þar  til  landvarnar  fyrir  Norðmgnnum.     5 

K.  54.     Frá   Guthormi   Gunnhildarsyni. 

[ÓH    (Fms.)    k.  249,  (53)  k.  266,  (49)  k.  104,  Ældste 
sag.  p.    12;  Norsk  Hom.  150 — 51.J 

Guthormr  hét  sonr  Ketils  kálfs  ok  Gunnhildar  á 
Hringunesi,  systur-son  Óláfs  konungs  ok  Haraldz  kon- 
ungs.  Guthormr  var  maðr  gorviligr  ok  snimma 
roskinmannHgr.  Var  Guthormr  optliga  með  Haraldi  10 
konungi  ok  þar  í  miklum  kærleikum  ok  ráða-ggrðum 
með  konungi,  þvíat  Guthormr  var  vitr  maðr;  hann  var 
inn  vinsælsfi  maðr.  Guthormr  var  optliga  í  hernaði 
ok  herjaði  mjpk  í  Vestrlgnd;  hann  hafði  lið  mikit; 
hann  hafði  friðland  ok  vetrsetu  i  Dyflinni  á  Irlandi  15 
ok  var  í  kærieikum  miklum  með  Margaði  konungi. 

K.  55.     Jartegn   Oláfs  konungs. 

[ÓH  (Fms.)    k.    249,  (53)  k.  266,  (49)  k.  104;  Norsk 
Hom.  150—1.] 

Um  sumarit  eptir  fór  Margaðr  konungr  ok  Guth-  c.l052 
ormr    með    honum,    ok  herjuðu  á  Bretland  ok  fengu 
þar  ógrynni  fjár.    Síðan  Ipgðu  þeir  í  Qngulseyjarsund ;  20 
þeir    skyldu    þar    skipta    herfangi    sínu.     En  er  fram 
var  borit  þat  mikla  silfr  ok  konungr  sá  þat,  þá  vildi 

1.  'tgkur:  tekíor  F.  ok-þeir:  þeir  toloðo  F.  Igngum: 
lengi  39.  3.  Sveini:  ul.  F.  4.  honum:  finni  F.  39.  5.  til 
landvarnar:  \aná\arnarmaðr  39.  6.  Overskr.  fra  18.  J2.  39, 
der  dog  nl.  Gunnh.  syni;  mgl.  K.  Knp.  54—57  mgl.  i  F. 
10.  optliga:  sál.  18.  J2,  39,  E;  opt  K.  14.  herjaði :  optliga 
tf.  K.  18.  men  ikke  J2,  39,  E.  hann— mikit:  sál.  39;  mgl. 
K.  17.  Overskr.  fra  18  (der  dog  skr.  -tegnir^  J2,  39;  mgl. 
K;  ingen  kap.  inddel.  i  E.      22.    \)&i(l):  39  synes  at  //.  it. 
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lianii  einii  samt  hafa  léit  alt  ok  viiAi  ()á  lilils  viiifíaii 
síiia  vU)  Gutliorin.     Guthornii  likaði  þal  iHa,  er  haiiii  H  114 
skyldi    vera    hlutræningr    ok    hans    menn.      Konungr 
segir,    at    hann    skyldi  eiga  ii.  kosti  fyrir  hpndum  — 

5  »sá  annarr,  at  una  því,  sem  vér  viijum  vera  láta,  en 
annarr  sá,  at  halda  við  oss  orrostu,  ok  hafi  sá  þá 
fé,  er  sigr  heíir,  ok  þat  med,  at  þú  skalt  ganga  af 
skipum  þíiium,  ok  skal  ek  þau  hafa«.  Guthoimi 
sýndisk    mikill    vandi    til    beggja    handa,    þóttisk  eigi 

10  mega  láta  sœmiHga  skip  sín  ok  fé  fyrirenga  tilgorning;  U  588 
þat    var  ok  allháskasamHgt  at  berjask  við  konung  ok 
þat    mikla    Hð,    er    konungi  fylgði;  en  iiðs  þeira  var 
svá    mikiU    munr,  at  konungr  hafði  xvi.  langskip.  en 
Guthormr    v.     t*á  bað    Guthormr  konung   Ijá  sér  iii. 

16  nátta  fresta  um  þetta  mál  til  umráða  við  sina  menn, 
hugðisk  hann  konuiig  mundu  mýkja  mega  á  þeiri 
stundu  ok  koma  sinu  máli  í  betri  vingan  við  konung 
með  fortylum  sinna  manna,  en  þat  feksk  ekki  af 
konungi,    sem    hann    mælti    til.     f*á    var  ÓláfsvQku- 

20  aptann.  Nú  kaus  Gothormr  heldr  at  deyja  með 
drengskap  eða  vega  sigr,  heldr  en  hitt  at  þola  skomm 
ok  svívirðu  ok  klækis-orð  af  svá  mikilli  inissu.  f*á 
kallaði  hann  á  guð  ok  inn  helga  Óláf  konung,  frænda 
sinn,  bað  þá  fuUtings  ok  hjálpar  ok  hét  til  þess  helga 

25  mannz  húss  at  gefa  tiund  af  9IIU  því  herfangi.  er  þeir 
hlyti,  ef  þeir  fengi  sigr.  Siðan  skipaði  hann  liði  sínu  ok 
fylkði  móti  þeim  mikla  her  ok  réð  til  ok  barðisk  við  þá; 
en    með    fulltingi  guðs  ok   ins  heilaga  Óláfs  konungs 


2.  þat:  þa  39.  E.  9.  til— handa:  a  baðar  hendr  39. 
10.  mega  láta  |  sœmiliga:  omv.  E  (ikke  18,  J2  =  39.  E). 
-ggrning:  -gerninga  39,  E.  12.    þat:  ul.  K;  i  alle  de  evrr. 

kgi:  honum  39.  E.  13.  lang-:  ul.  39;  (E  =  K).  14.  bað: 
herefter  mgl.  et  blad  i  39.  16.  kg:  tfter  mýkja  E.  mega: 
nockot  //•.  E.  20.  lieldr-  þann  kost  tf.  E.  22.  -virðu: 
-vinMng  E.       -orð:  sál.  J2;  mgl.  K.  IS. 
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fekk  Guthormr  sigr:  þar  fell  Margaðr  konuiigr  ok 
hverr  maðr,  er  honum  fylgði,  ungr  ok  gamall.  Ok 
eptir  þann  háleita  sigr  vendir  Guthormr  heim  glaðr 
með  pllum  þeim  fjár-hlut.  er  þeir  hgfðu  fengit  í 
orrostu.  Pá.  var  af  tekit  silfrinu  því,  er  þeir  hpfðu  5 
fengit,  inn  x.  hverr  penningr,  svá  sem  heitit  hafði 
H  115  verit  inum  helga  Óláfi  konungi,  ok  var  þat  ófa-mikit 
fé,  svá  at  af  því  silfri  lét  Guthormr  gera  róðu  eptir 
vexti  sínum  eða  stafnbúa  síns,  ok  er  þat  likneski  vii. 
álna  hátt.  Guthormr  gaf  róðu  þá  svá  búna  til  staðar  10 
ins  heilaga  Oláfs  konungs;  hefir  hon  þar  verit  síðan  til 
minningar  sigrs  Gothorms  ok  jartegnar  ins  heilaga 
Oláfs  konungs. 

K.  56.     Jartegn   Óláfs   konungs. 

fÓH  (Fms.J  k.  251,  (53)  k.  268,    (49)  k.  106;    Norsk 
Honi.  153.] 

Greifi    einn    var    í    Danm^rku  illr  ok  pfundfullr;  15 
hatm  átti   ambátt  eina  norrœna,  æzkaða  ór  í*rœnda- 
logum;   hon  dýrkaði   inn  helga  Óláf  konung  ok  trúði 
fasthga  hans  heilagleik.     En  sá  greifi,  er  áðan  gat  ek, 
U  589  tortryggði  alt   þat,  er  honum  var  frá  sagt  þess  helga 
mannz  jartegnum,  kvað  ekki  vera  nema  kvitt  ok  pata  20 
einn,    gerði    sér    at   gabbi    ok  gamni  lof  ok  dýrð  þá, 
er    landz-fólk    alt    veitti  þeim  góða  konungi.     En  nú 
kom    at    þeim    hátíðar-degi,    er  sá  mildi  konungr  lét 
lif   sitt    á    ok  allir    Norðmenn  heldu ;  þá  vildi  sá  inn 
óvitri   greifi   ekki  heilagt  halda  ok  bauð  hann  ambótt  25 
sinni,    at    hon    skyldi    baka  ok  elda  ofn  til  brauðs  á 
þeim  degi.     Vita  þóttisk  hon  œði  þess  greifa,  at  hann 
myndi    henni    sárliga    hefna,    ef   hon  léti  eigi  at  því, 


7.  þat  ófa-:  sua  E  og  ul.  det  felg.  svá.  8.  því:  sál.  E, 
J2;  mgl.  K,  IH.  10.  álna:  fota  E.  14.  Overskr.  fra  18 
(der  dog  skr.  -tegnir;.       2.3.    sá:  sál.  IS.  J2;  cn  K. 
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sem  hann  \nnu)  henni;  pengr  hon  lil  nauðig  ok  bakaði 
ofninn  ok  kveiiiaói  mjok,  meðan  hon  starfuAi.  ok 
heitaðisk  við  Oláf  konuiig  ok  kvaðsk  aldri  mundu  á 
hann  trúa,  iienia  hann  hefndi  með  npkkurri  bendingu 
5  þessa  ódœma.  Nú  meguð  þér  hér  heyra  makligar  H 116 
refsingar  ok  sannligar  jartegnir:  alt  var  þat  janiskjótt 
ok  á  einni  slundu,  er  greifi  sá  varð  blindr  báðum 
augnm  ok  brauð  þat  varð  at  grjóli,  er  hon  hafði  í 
ofninn  skolit.  Komit  er  af  þvi  grjóti  til  staðar  ins 
10  helga  Oláfs  konungs  ok  viða  annarstaðar.  Siðan  hefir 
Óláfsmessa  haldin  verit  ávalt  í  Danmprk. 

K.  57.     Jartegn    Óláfs   konungs. 

[ÓH  (Fms.)    k.  252,    (58)   k.  269,  (49)  k.  118,  Ældste 
sag.  p.  13.] 

Vestr  á  Vallandi  var  einn  maðr  vanheili,  svá  at 
hann  var  kryplingr,  gekk  á  knjám  ok  á  knúm.     Hann 

15  var  staddr  um  dag  úti  á  veg  ok  var  þá  sofnaðr;  þat 
dreymði  hann,  at  maðr  kom  til  hans  gpfugligr  ok 
spurði,  hvert  hann  gerðisk,  en  hann  nefndi  til  einhvern 
bœ.  En  inn  gyfgi  maðr  mælti  við  hann:  »farðu  til 
Oláfskirkju,    þeirar  er  i  Lundúnum  stendr,  ok  muntu 

20  þá  heill  verða«.  En  síðan  vaknaði  hann,  en  fór  þegar 
á  leit  Oláfskirkju,  en  um  síðir  þá  kom  hann  til 
Lundúna-bryggju  ok  spurði  þar  borgar-menn,  ef  þeir 
kynni  segja  honum,  hvar  Óláfskirkja  væri;  en  þeir 
svpruðu  ok  kváðu  miklu  fleiri  kirkjur  vera  þar,  heldr 

25  en  þeir  vissi,  hverjum  manni  hver  þeira  væri  helguð. 
En  lítlu  síðar  þá  gekk  þar  maðr  at  honum  ok  spurði, 
hvert  hann  gerðisk;  hann  segir  honum;  en  sá  mælli 


4.  nema  -  hefndi :  sál.  OH  (53),  Norsk  hom;  nigl.  i  K,  18, 
J2.  ð.  þessa:  þessi  18.  J2 ;  ódœmi  sfcr.  ^.  18.  J2.  12.  Over- 
skr.  fra  18,  J2  (der  dog  skr.  tegnir^;  mgl.  K.  18.  mai>r: 
mgl.  K.       20.    þegar:  sál.  18.  J2;  þa  K. 
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U590síðan:  »vit  skolum  fara  báðir  saman  til  kirkju  Oláfs, 
ok  kann  ek  leið  þangat«.  Siðan  fóru  þeir  yfir  bryggj- 
una  ok  fóru  þat  stræti,  er  til  Óláfskirkju  lá.  En 
er  þeir  kómu  til  kirkjugarðz-hliðsins,  þá  sté  sá  yfir 
þresk^ld  þann,  er  i  hliðinu  var,  en  kryplingrinn  veltisk  5 
þar  inn  yfir  ok  reis  þegar  heill  upp;  en  þá  er  haim 
sásk  um,  þá  var  horfinn  fgrunautr  hans. 

H  117  K.  58.    Hernaðr  Haraldz   konungs. 

[Hard.  (Fms.)  k.  71:  jfr.  (Flat.)  k.  42;  Ágr.  k.  35; 
jfr.  Mork.  7622-37.] 

F  22425  Haraidr  konungr  lét  reisa  kaupstað  ausfr  í  Óslóc.1048 

ok  sat  þar  opt,  þvíat  þar  var  gott  til  atfanga,  landz-  10 
megin    mikit  umhverfis;    sat    hann  þar  vel  til  landz- 
gæzlu    fyrir  Dpnum,    svá  ok  til  áhlaupa  í  Danmprk; 
hann   var  opt  því  vanr,  þótt  hann  hefði  ekki  mikinn 
her    úti.     Þat   var  á  einu  sumri,  at  Haraldr  konungr  1061 
fór   með    npkkurum   léttiskipum   ok    hafði  ekki  mikit  15 
lið;   hann    helt    suðr    í    Víkina,    en   er  byr  gaf,  siglir 
hann  yfir  undir  Jótland,  tók  þá  ok  herjaði,  en  landz- 
menn  sgmnuðusk  saman  ok  vgrðu  land  sitt.     Þá  helt 
Haraldr  konungr  til  Limafjarðar  ok  lagði  inn  í  fj^rðinn. 
Svá    er    háttat  Limafirði,    at    þar    er  inn  at  fara  svá  20 
sem    mjór  ár-áll,   en  er  inn  k0mr  eptir  firðinum,  þá 
er    þar    sem    mikit  haf.     Haraldr  herjaði  þar  á  bæði 
Ipnd,    en    Danir   hpfðu    hvarvetna  samnað  fyrir.     t*á 
lagði  Haraldr  konungr  skip  sin  at  eyju  npkkurri,  þat 


3.  fóru:  sál.  18,  J2;  i  K  skr.  som  fyr  (íyrÍT).  8.  Over- 
skr.  fra  18,  J2;  mgl.  K;  aben  plads  i  F.  9.  austr  |  í  Ó.: 
omv.  F  og  skr.  oslu.  13.  elíki:  eigi  F.  14.  var:  sál.  18, 
J2,  F;  bar  til  K.  17.  undir  Jótl.:  til  iotlawdz  F.  tók— 
herjaði:  ok  henaði  þar  F.  21.  ár-:  ul.  F.  22.  Haraldr: 
konvngr  tf.  F.  23.  hvarvetna:  hvervitna  F.  24.  npkkurri: 
eÍNÍ  F. 
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var  lítit  land  ok  óbyggt;  en  er  þeir  leiluðu  at,  þá 
funnu  þeir  ekki  vatn,  segja  til  konungi:  liann  lét  F  226 
leita,  ef  lyngormr  npkkurr  fynnisk  í  eyjunni;  en  er 
hann  fannzk,  þá  fœröu  þeir  konungi:  hann  lét  fœra 
5  orminn  til  eldz  ok  baka  hann  ok  mœða,  at  hann 
skyldi  þyrsta  sem  mest.  Síðan  var  þrúðr  bundinn 
við  sporðinn,  ok  ormrinn  lauss  látinn:  hr0kðisk  hann 
þá  brátt,  en  þráðrinn  rakðisk  af  tvinna-hnoðanu; 
gengu  menn  eptir  orminum,  þar  til  er  hann  steypðisk 

10  niðr  í  jprðina.     Konungr  bað  þar  grafa  til  vatz;  var 
svá  gprt;  funnu  þar  vatn,  svá  at  eigi  skorti.    HaraldrH  118 
konungr  spurði  þau  tiðendi  af  njósnar-mgnnum  sínum, 
at  Sveinn  konungr  var  knminn  með  skipa-her  mikinn  U  691 
fyrir  fjarðar-mynnit,  ok  varð  honum  seint  inn  at  fara, 

16  er  eitt  mátti  fara  senn  skipit.  Haraldr  konungr  helt 
skipum  sínum  inn  í  fjprðinn,  ok  þar  er  breiðastr  er, 
heitir  Lúsbreið;  en  þar  ór  víkinni  innanverðri  er  eið 
mjótt  vestr  til  hafs;  þainiug  roru  þeir  Haraldr  um 
kveldit.     En    um    nóttina,  er   myrkt  var  orðit,  ruddu 

20  þeir  skipin  ok  drógu  um  eiðit  ok  hpfðu  þat  sýslat  alt 
fyrir  dag  ok  búin  skipin  ^ðru  sinni,  heldu  þá  norðr 
fyrir  Jótland;  þá  mæltu  þeir: 

119.     Skrapp  ór  hr^ndum 
Haraldr  D^num. 


1 — 2.  ea— þeir:  þeir  fvndo  þa/-  F.  2.  segja:  ok  sogðo  F. 
3.  ngkkurr:  sál.  alle.  undt.  K.  der  ul.  det.  4.  fannzk:  faif 
F.  þá:  ul.  F.  þeir:  hann  tf.  F.  7.  við:  of  F.  10.  niðr  | 
í  jprðina:  omv.  F.  11.  ggrt:  ok  tf.  F.  12.  spurði:  spyR 
F.  14.  ok:  ul.  F.  15.  er:  þriat  F.  fara  senn:  omv.  F. 
skipit:    herefter    nyt    kap.    i    F   med    áheii    plads  for  overskr. 

16.  skipum    sinum:    omv.  F.         ok:  ul.  F.         er(l):  sem  F. 

17.  Lúsbreið:    lys    eíð  F.         18.    þannug:  -ig  F.        Haraldr': 
konvngr  tf.  F.       21     búin :  bvit  F. 
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PsL  segir  konungr,  at  hann  skyldi  svá  koma  í  Dan- 
mprk  annat  sinn,  at  hann  skyldi  nieira  lið  hafa  ok 
stœrri  skip.     Fór  þá  konungrinn  norðr  í  t*rándheim. 

K.  59.     Skipgprð  Haraldz   konungs. 

[Harð.  (Fms.)  k.  76 J 

Haraldr  konungr  sat  um  vetrinn  í  Niðarósi.    Hann  5  1061—2 
lét  reisa  skip  um  vetrinn  út  á  Eyrum ;  þat  var  búzu- 
skip.     Skip    þat    var  gprt  eptir  vexti  Orms  ins  langa 
ok    vandat    at    pllu    sem    mest;    var    dreka-hgfuð    á 
frammi,    en    aptr    krókr.  ok  váru  svírarnir  allir  gulli 
búnir;    þat    var    hálffert0gt   at   rúma-tali  ok   mikit  at  10 
H  119  því  ok  var  it  fríðasta.    Lét  konungr  allan  búnað  vanda 
tii  skipsins,  bæði  segl  ok  reipa-reiða,  akkeri  ok  strengi. 
Haraldr  konungr  gerði  boð  um  vetrinn  suðr  til  Dan- 
merkr  Sveini   konungi,  at  hann  skyldi  eptir  um  várit 
koma    sunnan    til    Elbar  til  móts  við  sik  ok  berjask,  15 
svá    at    þeir   skipti   þá  Ipndum  ok  hafi  annarr  hvárr 
bæði  konungs-ríkin. 

K.  60.     Útboð   Haraldz  konungs. 

[Harð.  (Fms.)  k.  76;  Fsk.  k.  191;  Mork.  75^2-14; 
Hák.  Ív.  k.  10.] 

Þann    vetr    bauð    Haraldr    konungr  út  leiðangri,  1061—2 
F  226almenning  ór  Nóregi.     En  er  váraði,  drósk  herr  mikiU  20 


1.  í*á— kgr:  haraí/ár  Vonvngr  .^.  F.  1 — 2.  í  — sinn:  næsta 
SÍNÍ  iil  danmefkr  F.  3.  þá  kgrinn:  omv.  F  og  kgr  ud.  art. 
i  í'rándh. :  til  þrandheíms  F.  4.  Overskr.  fra  18,  J2;  mgl. 
K;  áben  plads  i  F.        6.    um  vetrinn:  ul.  F.        Eyrum:  sál, 

E,  F;  yriom  K,  18,  J2.  7.  Skip:  ul.  F  og  omv.:  var  þat. 
vexti:  med  art.  F.  11.  var:  ul.  F.  12.  reipa-reiða:  reiða 
reip  ok  F.       13.    um  vetrinn  |  suðr:  omv.  F.       16.  hafi:  hafa 

F.  hvárr:  þa  tf  F.  17.  kgs:  konvnga.  F.  18.  Overskr. 
fra  18,  J2.  mgl.  K;  ábenplads  i  F.      19.  út  leiðangri:  omr.  í'. 
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saman;  þá  lét  Haraldr  konungr  setja  út  skip  þat  it 
mikla  á  ána  Nið;  síðan  lél  hann  upp  setja  dreka- 
hyfuðin;  þá  kvað  í*jóðólfr  skáld: 

120.     Skeið  sák  framm  at  flœði,  U  592 

5  fagrt  sprund,  ór  ^  hrundit, 

kend  hvar  liggr  fyr  landi 
4  long  súð  dreka  ens  prúða; 
orms  glóar  fax  of  farmi 
fráns,  sízt  ýtt  vas  hýnum, 
10  b^ru  búnir  svírar 

8  brunnit  goll,  af  hlunni. 
Síðan  býr  Haraldr  konungr  skip  þat  ok  ferð  sína.    En 
þá  er  hann  var  búinn,  helt  hann  út  ór  ánniskipinu; 
þar  var  vandaðr  róðr  mjpk;  svá  segir  Þjóðólfr: 
15  121.     Slyngr  laugardag  Ipngu 

liðbaldr  af  sér  tjaldi, 
lit  þars  ekkjur  líta 
4  Orms  súð  ór  bœ  prúðar; 
vestr  réð  ór  Nið  næsta 
20  nýri  skeið  at  stýra 

ungr.  en  árar  drengja,  H  120 

s  allvaldr,  1  sæ  falla. 


122.     Rétt  kann  rœði  slita 
ræsis  herr  ór  verri: 


1—2.  skip  — Nið:  a  nið  þa<  et  mikla  skip  F.  3.  þá 
kvað:  sm  .s.  F.       skáld:  ul.  F. 

4—11.  120.  vísa.  ].  sák:  sa  ek  alle.  flœði:  sál.  F; 
flodi  18;  fl^ðe  J2;  floðe  K.  j.  ór:  sál.  alle.  3.  kend:  -u 
t/  alle.  t.  dreka  ens:  drekans  alle  fdreka  hins  E).  s.  of: 
um  alle.       s.  fráns;  fran  F.       s.  goU:  med  u  alle. 

12.  býr:  sál.  K.  F;  let  .  .  .  bua  (efter  kgrj  J2;  hafði 
IS.  13.  þá:  ul.  F.  skipinu:  drekanom  F.  14.  þar— 
mjgk.  ul.  F;  rpðr  skr.  E;  reiði  skr.  K,  1$,  J2. 

15 — 22.  121.  vísa.  3.  þars:  þar  er  alle.  <.  ór:  i  F. 
8,  sæ:  sia  alle. 
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ekkja  stendr  ok  undrask 
4  ára  burð  sem  furðu ; 

ært  mon,  snót,  áðr  sortuð 

sæfgng  í  tvau  gangi, 

þpll  leggr,  við  frið,  fyllar  5 

8  fúr,  kleyf,  á  þat  leyfi. 

123.  Sorgar  veit,  áðr  slíti 
sæfpng  ór  mar  strpngum 
herr,  þars  heldr,  til  varra, 

4  hár  sjau  t0gum  ára;  10 

Norðmeðr  róa  naðri 
neglðum  straum  enn  heglða 
út  (es  sem)  unnar  (líti 
8  arnar  væng)  með  jarni. 
Haraldr  konungr  helt  herinum  suðr  með  landiok  hafði  15 
úti    almenning   at  liði  ok  skipum.     En  er  þeir  sœkja 
austr  í  Víkina,  fengu  þeir  andviðri  stór  ok  lá  herrinn 
víða   í  hpfnum,    bæði    við  úteyjar  ok  inn  1  fjgrðum; 
svá  segir  Þjóðólfr: 

124.  Eigu  skjól  und  skógi  20 
skafnir  snekkju  stafnar, 

læsir  leiðangr  visa 
4  Ipnd  herskipa  brpndum; 


1—6.  122.  vísa.  3.  ekkja:  med  art.  alle.  •,.  ært:  ert 
F;  Eurt  /i,  18,  J2.  sorluð:  sortað  J?';  svprto  rfe  ^vrr.  s.  sæ-: 
sia-  alle.  -f^ng;  sál.  F;  fang  K,  18,  J2.  gangi:  ganga  F. 
7.  fyllar:    sál.  FJ;    fullan    alle.  ».  fúr:    S(U.  FJ;    fer    alle. 

kleyf  á:  kleyfa  K. 

7—14.  123.  vísa.  i.  áðr:  sál.  alle,  undt.  J2:  ec  at. 
».  sæ-:  sia  alle.  -fpng:  sal.  F;  -fang  de  evrr.  3.  þars:  þar 
er  alle.  4.  sjau  t0gunn:  siar  tigow  F;  Ixx  ("Ixxx  K)  de  evrr. 
6.  enn:  hinn  alle.  7.  es:  ul.  F.  unnar:  sál.  Fms.;  innan 
alle.      8.  með:  sál.  K,  18,  J2 ;  or  F. 

17.    lá    herrinn:     snl.    alle,  undt.  K:  lago  þeir  (fejllœsn.). 

20-158«.  124.  visa.  1.  Eigu:  Eigvt  F.  3.  -angr:  sál. 
F;  -angrs  de  evrr.       visa:  sál.  F;  visi  de  ovrr. 
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almenningr  liggr  innan, 
eiA  láta  sér  skeiðar 
hábrynja(V'ir  iilýja, 
8  hverja  vil<  i  skerjum. 
5  En    í    stórviðrum    þeim,    er   á    lf)gðusk,    þá  þurpti  it  H  121 
mikla  skip  góðra  grunníœra;  svá  segir  Þjóðólfr: 

125.  Hléseyjar  lemr  hývan 
hryngarð  konungr  barði ; 
neytir  þá  til  þrautar 

10  4  þengill  snekkju  strengja; 

eigi  és  jarni  bjúgu 
indæll  skaði  lindis, 
gnegr  af  gaddi  digrum 
<i  grjót  ok  veðr  en  Ijótu. 
15  En    er   byr  gaf.  helt  Haraldr  konungr  herinum  austr  U  593 
til  Elfar  ok  kom  þar  at  kveldi  dags:  svá  segir  Þjóðólfr: 

126.  Haraldr  þeysti  nú  hraustla 
helfing  sinn  at  Elfi; 
náttar  Nóregs  dróttinn 

20  4  nær  at  landamæri; 

gramr  á  þing  við  Þumla;  F  227 

þar  's  eindagaðr  Sveini, 
hrafni  skyidr,  nema  haldi, 
8  hans  fundr,  Danir  undan. 


7.  hlýja:  hlyra  K.       s.  í:  vnd  F. 

5 — 6.  En— grunnfœra:  efter  det  felyende  vers  F.  ð.  stór- 
viðrum:  storí^m  veðrow  F.         Ipgðusk:  lagöiz  F.       þá:  ul.  F. 

6.  skip:  nied  art.  F. 

7  —  14.     125.  visa.     1.  lomr:  skejr  F.       ».  hryn-:  hrav  F. 

7.  digrum:  sál.  F;  fa'grom  E  (18.  J2).        s.  ok  veðr:  of  viðri 
F.       en:  hin  alle. 

15.    En— gaf:  ul.  F  og  omv.  H.  kgr  helt. 

17 — 14.  126.  visa.  j.  helfing:  med  m  alle.  t.  's:  er 
álle.  -dagaðr:  -dagat  F.  i.  hrafni— haldi:  hra^fnom  skylld 
6»  hallda  F.       s.  fundr:  fvnd  F. 
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K.  61.     Frá  her  Haraldz   konungs. 

[Harb.  (Fms.)  k.  76  fin.,  77,  jfr.  (Flat.)  k.  42,  43; 

Ágr.k.  35;  Fsk.  k.  191;  Mork.  75,4-22;  77, i-,^;  78s-,.s; 

Knýtl.  k.  22;  Hák.  ív.  k.  10. J 

En  er  Danir  spyrja,  at  Norðmanna-herr  var  kominn, 
þá    flýja    allir    þeir,    er    því    koma    við.      Norðmenn 
spyrja,  at  Dana-konungr  hefir  ok  úti  her  sinn  ok  liggr 
H  122  hann  suðr  um  Fjón  ok  um  Smál^nd.     En  er  Haraldr  5 
konungr    spurði,    at    Sveinn  konungr  vildi  eigi  halda 
stefnu-lag    við    hann    eða   orrostu,  sem  mælt  var,  þá 
tók  hann  þat  ráð  enn  sem  fyrr,  lét  aptr  fara  bónda- 
Uðit  ok  skipaði  hálft  annat  hundrað  skipa;  helt  hann 
síðan    Uði    því    suðr    fyrir    Halland    ok  herjaði  víða;10 
hann  lagði    herinum    í    Lófufjorð    ok    herjaði    þar    á 
land  upp.     Lítlu  síðarr  kom  at  þeim  þar  Sveinn  kon- 
ungr    með    Dana-her;    hann  hafði  ccc.  skipa.     En  er 
Norðmenn    sá    herinn,    þá  lét  Haraldr  konungr  blása 
saman    herinum ;    mæltu    þat    margir,  at  þeir  skyldu  15 
flýja,    ok    segja,    at    ófœrt  væri  at  berjask.     Konungr 
svarar    svá:    ^'fyrr    skal    hverr  várr  falla  um  þveran 
annan  en  flýja*;  svá  segir  Steinn  Herdísarson: 
127.     Sagði  hitt  es  hugði 

hauklyndr  vesa  myndu,  20 

þar  kvað,  þengiU,  eirar 
4  þrotna  v^n  fyr  h^num; 

heldr  kvað  hvern  várn  skyldu 

hiimir  frægr,  an  vægja, 

1.  Overskr.  fra  18,  J2;  mgl.  K;  hernadr  sveíns  konvngs 
vm  hallrtMd  F.  5.  um(2):  ul.  F.  Smálgnd:  sia  \and  F. 
6.  spurði:  spyr  þaí  F.  vildi  eigi:  vill  eckí  F.  8.  lét: 
lætr  F.  9.  -liðit  ok:  lið  eN  F.  12.  þar:  ul.  F.  Sveinn: 
Dana-  tf.  K;  mgl.  i  alle  de  evrr.  15.  saman:  oUum  tf.  F. 
17.    um:  of  F. 

19 — I6O2.  127.  vísa.  s.  myndu:  sdl.  F;  fork.  i  de  evrr. 
3.  þar :  sál.  alle  undt.  K:  þess.       fyr:  íra  F.       e.  an;  en  alle. 
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(menn  hrutu  upp)  of  annan 
8  (oll  v^pnj  þveran  falla. 
Siðan    lét  Haraldr  konungr  skipa  lier  sínum  til  fram- 
logu,   lagði   hann    dreka  sinn  inn  mikla  fram  í  miðju 
5  liði;  svá  segir  Þjóðólfr: 

128.  Lét  vingjafa  veitir 
varghollr  dreka  skoUa 
lystr  fyr  leiðangrs  brjósti 

4  (liðs  oddr  vas  þat)  miðju. 
10  í*at    skip    var    allvel    skipat  ok  fJQlment  á;  svá  segir 
þjóðóifr: 

129.  Fast  bað  fyiking  hrausta  U  594 
friðvandr  jofurr  (standa 

hamalt  sýndusk  mér)  hgmlur  H  123 

15  4  (hildings  vinir)  skilda; 

ramsyndan  lauk  rpndum 
ráðandi  manndáða 
nýtr  fyr  Nizi  útan 
8  naðr,  svát  hver  tók  aðra. 
20  Úlfr    stallari    lagði    silt    skip   á  annat  borð  konungs- 
skipinu;    hann    mælti    við    sína  menn,  at  þeir  skyldi 
vel    fram    leggja    skipit.      Steinn    Herdísarson    var    á 
skipi  Úlfs;  hann  kvað: 

130.  Hét  á  oss,  þás  úti,  F  228 
25                             Ulfr  (hákesjur  skulfu) 

róðr  vas  greiddr  á  grœði, 
4  grams  stallari,  alla ; 


7.  of:  sál.  F;  um  de  evrr. 

3.  Síðan:  her  nyt  kap.  i  F  med  overskr.:  Baráagi  h3iB,alldz 
kowrwGS.       fram-:  at-   F. 

12—19.  129.  visa.  1.  bað:  ba;ð  K.  3.  sýndusk:  sál.F; 
syndiz  de  evrr.  *.  skilda:  sM.  F,  K,  18;?.cMdiX  J2.  5.  ram-: 
sál.  K.  F;  raín-  18.  J2.       s.  svát:  sva  at  F;  sva  de  evrr. 

20.  Úlfr:  her  nyt  kap.  i  F  med  overskr.:  íra  vlfi  stallara. 
sitt  skip:  sál.  alle,  undt.  K:  omv. 

24— I6I4.     130.  visa.     1.  þíis:  þa  er  alle. 


HAR.  HARD.  K.  61—62  161 


vel  bað  skip  með  skylja 

skéleggjaðr  framm  leggja 

sitt,  en  seggir  j^ttu, 
8  snjalls  landreka  spjalli. 
Hákon   jarl    ívarsson    lá    ýztr    í    arminn    annan,    ok  5 
fylgðu  honum   m^rg  skip,  ok  var  þat  lið  allvel    búit; 
en  ýzt  í  annan  arminn  lágu  Þrœnda  hpfðingjar;  var 
þat  ok  mikill  herr  ok  fríðr. 

K.  62.    Frá  her   Sveins  konungs. 

[Harð.   (Fms.)  k.  77,  (Flaf.)  k.  43;  Ágr.  k.  35;  Fsk. 
k.  191;  Mork.  78,-s;  Hák.  Ív.  k.  10. J 

Sveinn  konungr  skipaði  ok  liði  sínu,  lagði  hann  10 
sitt  skip   móti  skipi  Haraldz  konungs  í  miðju  liði,  en 
næst   honum  lagði  fram  Finnr  jarl  sitt  skip ;  skipuðu 
Hl24Danir  þar  næst  pllu  því  liði,  er  frœknast  var  ok  bezt 
búit.     Síðan    tengðu    hvárir-tveggju    skip    sín   alt  um 
miðjan  flotann.     En  fyrir  því  at  svá  mikill  var  herrinn,  15 
þá  var  þat  allr  fJQÍði  skipanna,  er  laust  fór,  ok  lagði 
þá    svá    hverr    fram   sitt  skip,  sem  skap  hafði  til.  en 
þat  var  allmisjafnf.     En  þótt  liðs-munr  væri  allmikill, 
þá  h^fðu  hvárir-tveggju  óvígjan  her.    Sveinn  konungr 
hafði    í    liði    með    sér    vi.  jarla:    Steinn    Herdísarson  20 
sagði  svá: 

131.     Hætti  hersa  dróttinn 

hugstrangr,  skipa  langra 


7.  f'rœnda:  hermed  beg.  39  igen.  9.  Overskr.  fra  18, 
J2;  mgl.  K;  fra  daunoíw  39;  fra  skip  hers  sveins  konvngs  F. 
10.  Sveinn:  dana  tf.  F.  liði  sínu:  omv.  F,  39.  12.  jarl: 
arna  son  tf  F.  39.  14.  skip  sín:  omv.  F.  39  og  F  tf. 
saman.  15.  flotann— var:  overspr.  F.  16.  skipanna;  nd. 
art.  F.  17.  svá:  ul.  F;  i  39  tf.  over  linjen  mellem  hverr 
og  fram.  hverr  fram:  sul.  alle,  tindt.  K;  omv.  skip:  sva 
tf  F.  19.  hgfðu:  þo  (/.  F.  20.  vi.:  sál.  alle,  undt.  K: 
vii.       20—21.    St.  H.  .  .  .  svá:  omi:  F. 

11 
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hinn   's  med  halft  beiö  annat 
1  hundrad  Dana  fundar; 
næst  vas  þals  réd  rista 
reidr  atseti  Hlei(')rar 
6  þangs  láð  mprum  þingat 

8  þrimr  hundruðum  sunda. 

K.  63.     Uphaf  Nizar  orrostu. 

[Hard.  (Fms.)  k.  78,  (Flat.)  k.  43;  Agr.  k.  35;  Fsk. 
k.  191;  Mork.  78,4— 80^;  jfr.  Bák.  Ív.  k.  10  fin.] 

Haraldr    konungr   lét    blása    herblástr,    þegar   er  g  ^j^oyj^^ 
hann    hafði    búit    sín    skip,    ok    lét    þá  greiða  atróðr 
10  sína  menn;  svá  segir  Steinn  Herdisarson:  ! 

132.  Vann  fyr  móðu  mynni  U  595 
meinfœrt  Haraldr  Sveini; 

varð.  þvít  vísi  gerðit, 
4  viðrnám,  friðar  biðja; 
16  herðu  hjprvi  gyrðir 

Halland  j^furs  spjallar  H  125 

(heit  blés  und)  fyr  útan 
8  atróðr  (á  sæ  blóði). 
Siðan  tóksk  orrosta  ok  var  in  snarpasta,  eggjar  hvárr- 
20  tveggi  sitt  Uð:  svá  segir  Steinn  Herdisarson: 

133.  Nýtr  bað  skjoldungr  skjóta 
(skamt  vas  liðs  á  miðU) 


1—6.     131.  visa.     3.  's:  er  alle.       ».  þats:  þat  er  alle. 

7.  Overskr.  fra  18,  J2;  mgl.  E ;  l^itza.r  OROStSi  39 ;  Ypphaf 
orrosto  haralldz  ok  sveins  F.  8.  er:  ul.  39.  9.  hú\t:sál.K, 
J2;  buin  IS.  F.  39.  sin  skip:  omv.  F,  39.  9—10.  greiða 
atróðr  \  sína  menn :  omv.  F. 

11  —  18.  132.  visa.  1.  fyr:  firir  39  =  l.  r.  3.  þvít: 
þvi  at  alle.  geröit:  gerði  í'.  59.  s.  Halland:  sáí.  59;  hallandz 
de  0vrr.      7.  heit:  hætt  K.       e.  sæ:  sia  K,  F;  log  39. 

20.    sitt  lið:  omv.  F.      Herd.son:  ul.  F. 
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hlífar  styggr  ok  hpggva 
4  hvárr  tveggja  lið  seggja ; 
bæði  fló,  þás  blóði 
brandr  hrauð  af  sér  rauðu, 
(þat  brá  feigra  flotna  5 

8  íjprvi)  grjót  ok  grvar. 
F  229  f*at  var  síðarla  dags,  er  orrosta  seig  saman,  ok  helzk 
svá    alla    nóttina.     Haraldr   konungr    skaut    af    boga 
langa  hríð;  svá  segir  Þjóðólfr: 

134.     Alm  dró  uplenzkr  hilmir  10 

aUa  nptt;  enn  snjalU 
hremsur  lét  á  hvítar 
4  hlifr  landreki  drífa ; 
búandmonnum  smó  benjar 
blóðugr  oddr,  þars  stóðu  15 

(flugr  óx)  fylkis  (vigra) 
8  Finna  gjpld  í  skjpldum. 
Hákon   jarl    ok   þat  lið,  er  honum  fylgði,  tengði  ekki 
sín    skip  ok  r0ri  at  Dana-skipum  þeim,  er  laus  fóru, 
en  hvert  skip,   er  hann  tengðisk  við,  þá  hrauð  hann.  20 
En    er    þat    funnu  Danir,  þá  dró  hverr  þeira  frá  sitt 
skip,    þar    er   jarl    fór;   sótti  hann  eptir  Dpnum,  svá 
sem    þeir  hpmluðu  undan,  ok  var  þeim  þá  at  komit 
H  126  flótta.     Pá.    rori    skúta    at  skipi  jarls  ok  var  kallat  á 


1 — 6-  133.  vísa.  í.  tveggja:  tveggi  alle.  s.  þás:  þa  er 
alle. 

7.  siðai'la:  siðla  39,  E.  seig  saman:  tokz  F.  8.  svá: 
ul.  F. 

10 — 17.  134.  vísa.  2.  enn:  hinn  alle.  5.  búand-:  sál. 
F;  bryn-  de  evrr.;  Jfr.  K.  G.  Njála  311.  e.  þars:  þar  er 
alle.  7.  fylkistsái.  FJ;  famnings  E,  ÍS;fanings  39,  J2;  faNÍngs 
F  ('fafnis  E).     e.  skjgldum :  scinnom  39. 

18.  Hákon:  her  nyt  kap.  i  F  med  overskr.:  fra  liaconi 
hvita,  i  39  nied  overskr.:  oROsta.  19.  Dana:  her  tf.  39. 
laus:  laust  39.      22.    er:  sem  F. 
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hann,  sagt,  al  fyrir  léti  aniiarr  tylkingar-armriiiii  ok 
þar  var  fallit  mart  lió  þeira.  Siðan  reri  jarl  þarinug 
til  ok  veitti  þar  harða  atg^ngu,  svá  at  Daiiir  létu  þá 
undan  siga;  fór  jarl  svá  alia  nóttina,  lagAi  þar  frani 
5  sem  mest  var  þorf,  en  hvar  sem  hann  kom  fram.  þá 
helt  ekki  við  honum.  Hákon  rari  it  ýtra  um  bardaganii. 
Inn  0fra  hlut  nætr  brast  meginílóttinn  á  DQiium, 
þvíat  þá  hafði  Haraldr  konungr  upp  gengit  með  sína 
sveit  á  skip  Sveins  konungs;  var  þat  svá  vendiliga 
10  hroðit,  at  aliir  menn  fellu,  neina  þeir,  er  ákaf  hljópu: 
svá  segir  Arnórr  jarlaskáld: 

1H5.     Gekkat  Sveinn  af  snekkju  U  596 

saklaust  enn  forhrausti, 
(malmr  kom  harðr  við  hjahna) 
15  4  hugi  minn  es  þat,  sinni ; 

farkostr  hlaut  at  fljóta 
fljótmælts  vinar  Jóta, 
áðr  an  gðUngr  ílœði, 
8  auðr,  frá  verðung  dauðri. 
20  En   er   merki  Sveins  konungs  var  falUt  ok  autt  skii> 
hans,    þá  flýðu  aUir  hans  menn,  en  sumir  fellu.     En 
á    þeim    skipum,    er  tengð  váru,  hljópu  menn  þar  á 


1.  hann:  ok  tf.  F.  armrinn:  tid.  art.  F  og  tf.:  \ia.xalldz 
konvngs.  2.  þannug:  þaNÍg  F.  3.  þá:  enn  tf.  F,  39 
5.  var  þQrf:  omv.  39;  þvrfli  F.  þá;  ul.  F.  6.  Hákon : 
hanyi  F.  7.  nætr:  med  art.  F,  39.  meginflóttinn:  með  ollu 
flólti  F.  8—9.  upp*  I  gengit'  |  með— .sveit' :  omv.  F  og  skr. 
sveit  sína;  með  sveit  til.  39.  9.  vendi-:  vand-ií'.  10.  fellu: 
a  (i  39)  skipino  tf.  F,  39.       er:  sem  F. 

12—19.  135.  vísa.  2.  enn:  ín  K;  hinn  de  evrr.  t.  es: 
sal.  F.  39;  var  E.  s.  fljótmælts:  fliott  mætz  F.  39.  7.  an: 
en  alle.      flœði:  sdl.  F;  flyöi  de  evrr. 

22.  á — er:  skipín  þa  sem  F.  váru:  saman  matti  eigi 
leysa  ok  tf.  F.      þar:  ul.  F. 
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kaf,  en  sumir  kómusk  á  pnnur  skip,  þau  er  laus 
váru;  en  allir  Sveins  menn  r0ru  þá  undan,  þeir  er 
því  kómu  við.  f*ar  varð  allmikit  mannfall.  En  þar 
er  konungarnir  sjálfir  hgfðu  barzk  ok  tengð  váru  flest 
skipin,  þar  lágu  eptir  skip  Sveins  konungs  meir  en  5 
Ixx. ;  svá  segir  Þjóðólfr: 
H  127  136.     Sogns  kóðu  gram  gegnan 

glæst  sjau  t0gu  et  fæsta 
senn  á  svipstund  einni 
4  Sveins  þjóðar  skip  hrjóða.  10 

Haraldr  konungr  r0ri  eptir  Dgnum  ok  rak  þá;  en  þat 
var  eigi  hœgt,  þvíat  skipa-floti  var  svá  þrgngr  fyrir, 
F  230  at  varla  mátti  fram  koma.  Finnr  jari  vildi  eigi  flýja, 
ok  var  hann  handtekinn ;  hann  var  ok  Htt  sýndr ;  svá 
segir  Þjóðólfr:  15 

137.     Sveinn  át  sigr  at  launa 
sex,  þeim  es  hvgt  vexa, 
innan  eina  gunni, 
4  grleiks,  Dana  jgrlum; 
varð,  sás  vildit  forða,  20 

vígbjartr,  sngru  hjarta, 
í  fylkingu  fenginn 
8  Fiðr  Arna  sonr  miðri. 


1.  kaf:  af  þeiw  if.  F.  1—2,  þau— váru:  ul.  K;i  J2og  de 
0vrr;'  forv  skr.  F.         2.    er:  ul.  K.         3.    Þar  varð:  omv.  F. 

4.  er:    sem  F.        barzk    ok:    bariz    F   og  omv.:  váru  tengð. 

5.  þar    lágu:    omv.    F.         eptir:    auð  tf.  F,  39.         skip:  med 
art.  F. 

7—10.  136.  visa.  i.  kóðu:  kvaðu  alle.  2.  sjau  tagu: 
vii.  t0go  39  og  tf.  scipa;  vii  tigi  K;  Ixx.  F.      et:  hit  F;\i39. 

12.  þrgngr:  þramgt  J^;  þyct  ok  þrongt  39.  13.  koma: 
komazt  F.       vildi:  voldi  39.       14.    var^'y^:  varþ  F. 

16—23.  137.  visa.  1.  át:  átt  F,  39.  2.  hvgt:  styr  F. 
s.  sás:  sa  er  alle.  7.  fengiun:  fanginn  39.  s.  Fiðr:  fin>ir 
39.       sonr;  son  K;  sun  F;  fork.  i  de  evrr. 


I 
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K.  64.     Flótti   Sveiiis   kniiiings. 
[Hard.  (Fms.)  k.  79.  (Flat.)  k.  43;  Fsk.  k.   193;  Mork. 

81s—30.] 

Hákon  jarl  lá  með  sift  skip  eptir,  er  konungr  ok 
annat  lið  rak  flóttann,  þvíat  jarls  skip  mátti  eigi  þar 
írani  fara  fyrir  skipum  þeim,  er  fyrir  váru.  f*á  rori 
5  einn  madr  á  báti  nt  skipi  jarls  ok  lagAi  at  lyptingu: 
sá  var  mikill  maðr  ok  hafói  víóan  hf)tt;  sá  kallar 
upp  á  skipit:  »hvar  er  jarl?«.  Hann  var  í  fyrirrúmi 
ok  stgðvaði  blóð  manni  einum,  Jarl  sá  til  hattar- 
mannzins    ok    spurði    hann    at    nafni.     Hann    segir: 

10  »Vandráðr  er  hér :  mæl  þú  við  mik  jarl*.  Jarlinn 
laut    út    yfir    borðit  til  hans.     Þá  mælti  bátmaðrinn:  H  128 

þiggja  mun  ek  líf  at  þér,  ef  þú  vill  veita<:.  Jarl  reis 
upp  ok  nefndi  til  ii.  menn  sína,  þá  er  honum  váru 
báðir    kærir,    segir    svá:    »stígið    á    bátinn    ok    ílytið  U  í"!^<7 

]5  Vandráð  til  landz:  fylgið  honum  til  Karls  bónda. 
vinar  míns;  segið  honum  þat  til  jartegna,  at  hann 
fái  Vandráði  hest  þann,  er  ek  gaf  Karli  fyrra  dag.  ok 
spðul  sinn  ok  son  sinn  til  fylgðar^.  Síðan  stigu  þeir 
á    bátinn  ok  taka  til  ára,  en  Vandráðr  stýrði.     Þetta 

20  var  í  brum  h'singarinnar;  var  þá  ok  sem  mestr  skipa- 
gangr.    roru    sumir    til  landzins,  sumir  út  til  hafsins. 


1.  Overskr.  fra  18.  J2;  notti  59;  fra  vanöraði  F.  3.  lið  : 
liðit  F.  4.  fyrir  váru:  lágo  Hrir  F.  5.  einn:  ul.  F.  lypt- 
ingu:    med  art.  F.         6.    var  mikill  |  maðr:  oynv.  F  hgtt: 

hátt  F.  7.  jarl:  sagði  hann  tf.  F.  8.  sá:  leit  F.  9.  segir: 
sv  F,  39.  10.  við:  nl.  39.  jarl:  ul.  F.  11.  laut:  þa 
if.  F.  yfir:  v«i  39.  yíir — hans:  af  borðíno  F.  13.  sina: 
til.  F.  14.  kærir:  ok  tf.  F.  15.  Karls:  kars  í'.  17.  Karli: 
hÍN  tf.  F.  19.  á:  i  F.  taka:  iokv  F;  ganga  39.  E.  Þetta: 
þa  F.  39.  20.  brum  lysingarinnar:  amdverþa  lysíng  F; 
lysingar  skr.  J2,  39.  21.  landzins  .  .  .  hafsins:  uden  art.  F; 
efter  landzins  tf.  K:  en,  mgl.  i  alle  de  evrr. 
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bæði  smám  skipum  ok  stórum.  Vandráðr  stýrði  þar. 
er  honum  þótti  rýmst  miUi  skipanna.  En  þar  sem 
Norðmanna  skip  r0ru  nær  þeim,  þá  SQgðu  jarls-menn 
lil  sín,  ok  létu  allir  þá  fara,  hvert  er  þeir  vildu. 
Vandráðr  stýrði  fram  með  strpndunni  ok  lagði  eigi  5 
at  landi  fyrr  en  þeir  kómu  umfram  þat,  er  skipa- 
fJQlðinn  var.  Síðan  gengu  þeir  upp  til  bœjar  Karls. 
ok  tók  þá  at  lýsa;  þeir  gengu  inn  1  stofu;  var  Karl 
þar,  ok  nýkiæddr.  Jarls-menn  sggðu  honum  0rendi 
sin.  Karl  mælti,  sagði.  at  þeir  skyldi  snæða  fyrst.  10 
ok  lét  setja  þeim  borð  ok  fekk  þeim  laugar.  Pá.  kom 
húsfreyja  i  stofu  ok  mælti  þegar:  »undr  mikit  er  þat. 
er  vér  fám  aldri  svefn  eða  ró  í  nótt  fyrir  ópi  eða 
glammi«.  Karl  svarar:  »veiztu  eigi.  at  konungar  hafa 
barzk  í  nátt?".  Hon  spurði:  »hvárr  hefir  betr  haft  ?«.  15 
Karl  svarar:  »Norðmenn  hafa  sigrazk«.  »Flýit  mun 
enn  hafa  konungrinn  várr*  segir  hon.  Karl  svarar: 
»eigi  vita  menn  þat,  Iivárt  liann  hefir  flýit  eða  fallit«. 
Hon    mælti:    ^vespl    eru   vér  konungs;  hann  er  bæði 

H  129  haltr  ok  ragr«.     Þá  mælti  Vandráðr:  »eigi  mun  kon- 20 
ungr  ragr,  en  ekki  er  hann  sigrsæll«.     Vandráðr  tók 
síðarst    laugarnar.  en  er  hann  tók  dúkinn,  þá  strauk 

F  231  hann    sér  á  miðjum.     Húsfreyja  tók  dúkinn  ok  kipði 
frá    honum;    hon  mælti:  »fált  gott  kantu  þér;  þat  er 


1.    bæði:  a  tf.  F.      2.    er:  sem  F.      4.    þá  fara:  omv.  F. 

7.  -fJQlðinn:    sál.    K.    18,    J2.    39;   -gnarðín    F   fferðen    E). 

8.  ok— Ij'sa:  ul.  F.  10.  mælti,  sagöi :  .s.  F;  sagði  ul.  39. 
skyldi:  scylldo  39;  stu  F.  11.  \)eim(2):  sál.  alle  undt.  K. 
der  tiL  det.  12.  þat:  .s.  hon  tf.  F.  13.  eba.(l):  ne  F. 
13 — 14.  ópi .  .  .glamnii:  omv.  F  og  skr.:  ok  (forlc).  14.  eigi: 
\>at  tf  F,  39.  15.  barzk  .  .  .  nátt:  baríz  .  .  .  nótt  F. 
Hon  spurði:  td.  39.  17.  enn:  e/tcr  várr  39,  efter  hon  F 
kgrinn:  uden  art.  F.  18.  flj'it  .  .  .  fallit:  omv.  F,  39. 
19.  mælti:  sál.  alle,  undt.  iT:  svarar.  eru:erom59.  22.  þa: 
íd.  F.      2'i.    sér:  kvrteislí^a  tf.  F.      24.    hon:  ok     F. 
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þorpkarligt  at  væta  allan  dúkinn  senn<.  Vandráðr 
svarar:  »þar  k0m  ek  þá  enn,  er  ek  þerri  mér  meirr 
á  miðri  þerru«,  Sióan  lók  Karl  upp  boró  í'yrir  þá, 
ok  settisk  Vandráðr  í  miðju;  snæddu  þeir  um  hríð, 
5  en  siðan  gengu  þeir  út ;  var  þá  hestr  búinn,  ok 
karls-son  at  fylgja  honuin  ok  hafði  hann  annanhest: 
ríða  þeir  brot  til  skógar,  en  jaris-menn  gengu  tii  báts 
sins  ok  róa  lit  til  jarls-skipsins. 

K.  65.     Frá  Haraldi  konungi.  U  598 

[Harð.  (Fms.)  k.  SO,  (Flat.)  k.  48;  jfr.  Fsk.  k.  191; 
Mork.  80 u.] 

10  Haraldr  konungr  ok  hans  lið  rak  skamt  flúttann, 

r0ru  síðan  aptr  til  skipanna,  þeira  er  auð  váru;  þá  rann- 
s^kuðu  þeir  valinn;  fanzk  á  konungs-skipinu  fjolði 
dauðra  manna,  en  eigi  fanzk  lik  konungs,  en  þó 
þóttusk  þeir  vita,  at  iiann  var  failinn.    Lét  þá  Haraldr 

15  konungr  veita  umbúnað  likum  manna  sinna,  en  binda 
sár  þeira,  er  þess  þurftu.  Síðan  lét  hann  flytja  til 
landz  lik  Sveins  manna,  en  sendi  boð  bóndum,  at 
þeir  skyldu  jarða  likin.  Síðan  lét  hann  skipta  lier- 
fangi;    hann    dvalðisk    þar  n^kkura  hrið.     f*á  spurðl 


1.  þorpkarligt:  sál.  (o:  þorpkarl-ligtj  F;  þorparligt  K, 
39  (men  denne  form  ir  xir.,  dtt  mátte  hedde  þorpara-.  og  sál. 
har  da  ogsu  Jón  Eggertsson  skrevet  det).  1 — 3.  Vaiidráðr— 
þerru:    sál.    F;    mgl.    i    alle    de  evrr.  '6.    fyrir  þá:  uL  F. 

4.  snæddu  þeir:  omv.  F.  7.  ríða:  riðo  F.  7—8.  gengu— 
skipsins:  iorv  lil  skips  ok  .s.  sína  ferþf.'J  F.  8.  jarls-skips- 
ins:  skips  iarlsins  39.  y.  OvLrskr.  fra  18.  J2;  mgl.  K; 
fra  norð  monnvm  39;  Rofínn  válr  F.  10.  hans  lið:  omv. 
39.  11.  V0TU:  reyrí  F.  þá:  ul.  F.  13.  lík:  likií  sveins 
F.  kgs:  med  art.  39.  16  þeira:  hÍNa  F.  17.  Sveinsi 
scil.F,  39;  I  o:  sinna  K  (18.  J 2).  en:  ok  F.  sendi:  senöa 
39.       18.    skyldu:  skylldi  F. 
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hann  þau  tíðendi,  at  Sveinn  konungr  var  kominn  til 
Sjálandz  ok  þá  var  kominn  til  hans  herr  sjá  allr,  er 
flýit  hafði  ór  orrostu,  ok  mikit  lið  annat,  ok  hafði 
hann  ógrynni  hers  fingit. 

H  ISO  K.  66.     Gefin  grið  Finni  Arnasyni.  5 

[Hard.  (Fms.)  k.  81,  83  fin.,   (Flat.)  k.  43;  Ágr.  k.  35 
fin.;  Fsk.  k.  191,  192;  Mork.  80^6— 81j.] 

1062  Finnr   jarl    iirnason    varð  handtekinn  í  orrostu, 

p,  lesusem  fyrr  var  ritat;  hann  var  leiddr  til  konungsins, 
Haraldr  konungr  var  þá  allkátr  ok  mælti:  »hér  fundumk 
vit  nú,  Finnr,  en  næst  í  Nóregi;  hefir  hirðin  sú  in 
danska  eigi  staðit  allfast  fyrir  þér,  ok  hafa  Norðmenn  10 
ilt  at  verki,  draga  þik  blindan  eptir  sér  ok  vinna  þat 
til  lifs  þér«.  Pá  svarar  jarl:  »mart  verða  Norðmenn 
ilt  at  gera  ok  þat  verst  alt,  er  þú  býðr«.  f*á  mælti 
Haraldr  konungr:  »viitu  nú  grið,  þóttu  sér  ómakligr?«. 
Pd  svarar  jarl:  »eigi  af  hundinum  þínum«.  Konungr  15 
mælti:  »viltu  þá,  at  Magnús  frændi  þinn  gefi  þér 
grið?«.  Magnús,  sonr  Haraldz  konungs,  stýrði  þá 
skipi.     t*á    svarar  jarl:    »hvat    mun    hvelpr   sá  ráða 


2.  kominn  .  .  .  herr— allr:  komit  .  .  .  lið  þaí  allt  F; 
sa  skr.  39.  3.  ór :  sál.  18.  J2,  39  (her  forsi  skr.  i),  F;  i  K. 
4.  hann:  sál.  F,  39;  mgl.  K  (18,  J2).  hers:  liðz  í'.  fingit: 
med  e  F,  39.  5.  Overskr.  Jra  18,  J2;  mgl.  K;  fra  konvngi 
ok  finni  a.  s.  39;  Viðr  lal  fínz  ok  h.  konvngs  F.  7.  ritat: 
sagt  F.  kgsins:  ud.  ort.  F.  8.  fundumk':  finnumz  39. 
9.  vit:  ul.  F.  10.  Norðmenn:  daniíf.';  F.  11.  verki: 
at  tf.  18.  J2;  er  tf.  F.  blindan  |  eptir  sér:  omv.  F  og  tf.: 
ok  gamlan,  samt  ul.  det  felg.:  ok— þér.  Í2.  Norðmenn: 
memi  nv  F.  13.  gera :  vÍNa  F.  þat:  þo  tf.  F.  alt:  ul. 
F.  14.  Haraldr:  ul.  F.  viltu.  viUt  þu  39.  15.  Kgr:  med 
art.    39.  16.    mælti:    svar   F.        þá:    ul.    F.        17.     sonr: 

son  F;    .s.  K.   39.         18.    þá-jarl:    larl     sv\  F.         svarar: 
sál.  18,  J2,  39;  mælti  K 
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gridum?*.  Pd  liló  konungr  ok  þólti  skemlan  at  erta 
hanii  ok  mælti:  >  villu  taka  grið  af  í^óru,  frændkonu 
þinni?«.  Pd  segir  jarl:  >er  hon  hérV'.  »Hér  er 
hon«  segir  konungr.  f*á  mælti  Finnr  jarl  orðskrœpi 
5  þat,  er  síöan  er  uppi  haft,  hversu  reiðr  haim  var, 
er  hann  fekk  eigi  slilt  ordum  sínum:  »eigi  er  nú 
undarligt,  at  þú  hafir  vel  hitizk,  er  merrin  hefir  fylgt 
þér«.  Finni  jarli  váru  gefui  grið,  ok  hafði  Haraldr 
konungr    hann    með    sér    um   hríð:    var  P'innr    heldr  U  fcít9 

10  ókátr    ok    ómjúkr   í   orðum.     t*á  mælti  Haraldr  kon- 
ungr:    »sé    ek    þat,  Finnr,  at  þú  vilt  nú  ekki  þýðask 
við  mik  ok  við  frændr  þína:  vil  ek  nú  gefa  þér  orlof  F  232 
at    fara  til  Sveins,  konungs  þíns*.     Jarl  svarar:   »þat 
vil  ek  þiggja  ok  þvi  þakksamligarr,  er  ek  kom  fyrr  í  H  131 

15  brot  heðan*.  Siðan  lét  konuugr  flytja  ferð  jarls  upp 
á  land ;  tóku  Hallandzfarar  vel  við  honum.  Haraldr 
konungr  helt  þá  liði  sínu  norðr  í  Nóreg,  fór  fyrst  til 
Óslóar,  gaf  þá  heimleyfi  pllu  liði  sínu,  því  er  fara 
vildi. 

20  K.  67.     Frá   Sveini   konungi. 

[Harð.  (Fms.)  k.  84;  Hák.  Ív.  k.  12.] 

Svá    segja    menn,   at  Sveinn  konungr  sat  í  Dan- 1062—3 
mork    þann    vetr    ok    helt    ríki  sinu  sem  áðr.    Hann 


1.  skemtan:  gaman  F.  3.  segir:  sv^  F,  39.  3— 
4.  Hér — hon:  sva  er  F.  4.  -skrœpi:  -scroc  39;  -skra'k  F. 
6.  nú:  ul.  F.  7.  undarligt:  kynligt  F.  hafir:  nv  tf.  F. 
8.  gefin  grið:  omv.  F;  fangin('./^  skr.  39.  9.  um.  oí  F. 
ll.þýðask:lyðazí'.  12.  m\k—vií)(2):meðneF.  14. þakksaraligarr: 
betr  F.  i:  ul.  39.  15.  ferð  jarls:  sál.  K,  18.  J2,  39  (der 
tf.  þar)  og  E;  fÍN  F;  ferð  má  her  betyde  jarlens  felge  (hani 
selv  incl.)  og  det  ham  tilherende  gods.  15 — 16.  upp  |  á  land:. 
omv.  F.  17.  fór:  ul.  39.  fyrst:  i.v  if  F,  39.  20.  Over- 
skr.  fra  18,  J2,  39  (der  tf:  vlfs  syiii^;  Svein  \ionvngv  lavnar 
karli  honda  liðveúío  F.       21.    Sveinn:  dana  tf.  39. 
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sendi  menn  um  vetrinn  norðr  á  Halland  eptir  Karli 
ok  þeim  hjónum ;  en  er  þau  kómu  til  konungs,  þá 
kallar  hann  Karl  til  sín;  síðan  spurði  konungr,  et 
Karl  kendi  hann  eða  þœttisk  sét  hafa  hann  fyrr. 
Karl  svarar:  »kenni  ek  þik  nú,  konungr,  ok  kenda  ek  5 
þik  fyrr,  þegar  ek  sá  þik,  ok  er  þat  guði  at  þakka. 
er  þér  kom  til  gagns  sá  iitli  forbeini,  er  ek  veitta 
þér«.  Konungr  svarar:  »alla  þá  daga,  er  ek  lifi  síðan, 
á  ek  þér  at  launa.  Nú  skal  þat  it  fyrsta,  at  ek  get 
þér  bú  þat  á  Sjálandi,  er  þú  kýss  þér,  ok  þat  með.  10 
at  ek  skal  gera  þik  mikinn  mann.  ef  þú  kant  þat 
með  h^ndum  hafa«.  Karl  þakkaði  konungi  vel  orð 
sín  ok  segir,  at  enn  er  eptir  bœn  sú  —  »er  ek  vil 
biðja<-.  Konungr  spurði,  hvat  þat  væri.  Karl  segir: 
»ek  vil  biðja  þess,  at  þú,  konungr,  látir  mik  hafa  15 
með  mér  konu  mína*.  Konungr  segirsvá:  »þat  mun 
ek  þér  eigi  veita,  þvíat  ek  skal  fá  þér  miklu  betri 
konu  ok  vitrari;  en  kona  þín  fari  með  búkot  þat,  er 
þit  hafið  áðr  haft;  þat  mun  henni  framflutning*. 
Konungr  gaf  Karli  mikit  bú  ok  gpfugligt,  fekk  honum  20 
Hl82gott  kvánfang,  ok  varð  hann  þá  mikill  maðr  fyrir 
sér.  Varð  þat  frægt  ok  spurðisk  víða:  þat  kom  norðr 
i  Nóreg. 


1.  um:  of  F.  2.  ok — lijónum:  bonda  F.  er:  ul.  39. 
þau  kómu:  hann  kom  F.  2—8.  þá— sídan :  uí.  i^.  3.  spurði: 
spya  F  =  l.  14.  4.  hafa  liann:  omv.  F.  39.  fyrr:  ul.  F. 
5.  ok:  ul.  39  og  omv.:  ek  kenda.  7.  sá:  hinn  tf.  F,  39. 
11 — 12.  þat— hafa  :  til  at  gæta  F;  at  haía  skr.  39.  13.  segir: 
sagði  F.  ev(l):  \ar  F.  bœn  sú:  su  bænin  F.  14.  bidja: 
yðr  tf.  F.  hvat  þat:  hver  sv  i^.  Karl  segir:  ul.  F.  15.  ek 
— mik :  at  hann  vill  biðia  \)ess  at  konvngr  lati  hann  39  og  sá  i  det 
felg.  sér  o^  sína.  biðja— mik:  iíÍ.  F.  16.  mína:  .s.  karH/.  i'. 
17.  þér  I  eigi  veita:  omv.  F.  miklu:  til.  F.  19  áðr  haft  • 
omv.  F.  20.  mikit  bú:  omv.  F.  22.  Varð  þat:  þeíta  \ar\, 
F.       þat  frægt:  hann  frægr  39.       norðr:  híngat  tf.  F. 


Í72  HEIMSKRINGLA 


K.  68.     Frá   rœAu    liin^maniiM.  U  600 

[Hard.  (Fms.)  k.  85,  (Flat.)  k.  44;  jfr.  Fsk.  k.  195: 
Mork.  82i9-3o;  Hák.  ív.  k.  13] 

Haraldr  konungr  sat  þann  vetr  eptir  Nizar-orrostu  1062—8 
1  Ósló.  Um  haustit,  er  lið  kom  sunnan,  þá  var 
mikil  umbrœða  uk  frásggn  um  orroslu  þá,  er  verit 
5  hafði  um  haustit  fyrir  Nizi;  þóttisk  hverr  sá,  er  þar 
hafði  verit,  nokkut  kunna  at  segja  frá.  f*at  var  eilt 
sinn,  at  menn  ngkkurir  sátu  í  undirskemmu  einni  ok 
drukku  ok  váru  allmálgir;  þeir  rœddu  um  Nizar- 
orrostu  ok  þat  með,  hveru'  þaðan  hofðu  borit  orðz-tír 

10  mestan.  f*eir  urðu  alHr  á  eitt  sáttir,  at  engi  maðr 
hefði  þar  sHkr  verit  sem  Hákon  jarl  —  »hann  var 
vápndjarfastr  ok  hann  var  kœnstr  ok  hann  var  gæfu- 
mestr,  ok  þat  varð  alt  at  mestu  hði,  er  hann  gerði, 
ok    hann    vann    sigrinn«.     Haraldr    konungr    var  þar 

15  úti    í   garðinum   ok  talaði  við  menn  npkkura.     Siðan  p  233 
gekk    hann    fyrir    skemmu-dyrnar  ok  mælti:  »Hákon 
mundi  hér  nú  hverr  heita  vilja-  —  ok  gekk  leið  sina. 

K.  69.     Atferð   við   Hákon   jarl. 
[Hard.  (Fms.)  k.  85  fin-,  S6,  87;    Hák.  ív.  k.  13,  14.] 

Hákon   jarl    fór    um    haustit    til  Uplanda  ok  var  1 


1.    Overskr.    fra    18,    J2;    mgl.    K;    fra    haraíWt  ko7ivngi 
39;    tal    hirð   yianna    haralldz    konvngs    F.  i*.  þann    velr: 

vm  vettrm  F.  3.  Ósló:  oshi  F.  lið:  ttied  art  F,  39.  þá: 
rU.  F.  4.  unib-:  sál.  39;  um-  de  0vrr.  6.  al  segja  |  frá: 
omv.  F.  7.  í:  sál.  F;  ul.  de  evrr.,  hvorved  undir-  bliver 
prœpos.  8.  all-:  -katír  ok  if.  F.  um:  of  F.  9.  borit: 
beztan  tf.  F.  -tír:  eða  if  F.  12.  h&ww(l):  id  39.  hann 
v&T(2):td.  F.  15.  menn  ngkkura:  omv.39.  17.  hér  nú:  o»n«. 
F.  lieita  vilja:  otnv.  F.  39.  gekk:  siðan  tf  F.  18.  Over. 
skr.  fra  IS,  J2;  mgl.  K;  fra  hacoMÍ  \arli  39;  Hár)n  iaH  sfa-k 
landi  íyrir  konvngi  F. 
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þar    um    vetrinn    í    ríki  sínu;  hann  var  allvinsæll  til  1062—3 
Uplendinga.     f*at    var  um  várit,  er  á  leið,  eitt  sinni, 
er    menn    sátu    við    drykkju,    at    rœtt    var    enn   um 

H  133Nizar-orrostu,    ok    lofuðu  menn  mJQk  Hákon  jarl,  en 
sumir   tóku    eigi  miðr  aðra  til;  en  er  þeir  h^fðu  þat  5 
rœtt    um    hríð,    þá    svarar    maðr    einn    hverr:  »vera 
kann,    at    fleiri  menn  hafi  djarfligarr  barzk  fyrir  Nizi 
en    Hákon    jarl;    en   þó   mun  sá  engi  þar  verit  hafa. 
er  ek  hygg,  at  slikt  happ    mun  hafa  sótt  sem  hann«. 
f*eir    segja.    at    þat  myndi  mest  happ  hans,  er  hann  10 
hafði  rekit  á  flótta  marga  af  D^num.    Sá  sami  svarar: 
»meira  happ  var  þat,  er  hann  gaf  líf  Sveini  konungi«. 
Einn    hverr    svarar  honum:   »þat  muntu  eigi  vita,  er 
þú  segir«.     Hann  svarar:  >þetta  veit  ek  allg^rla,  þvíat 
sá    sagði    mér  sjálfr,  er  konung  ílutti  til  landz«.     Rn  15 
þá  var,  sem  opt  er  mælt,  at  mprg  eru  konungs  eyru: 
var    konungi    þetta    sagt,    ok    jamskjótt    lét  konungr 
þegar    taka    marga    hesta    ok    reið   þegar  um  nóttina 

U  601  með  cc.  manna;  reið  hann  alla  þá  nótt  ok  eptir  um 
daginn.  í*á  riðu  í  mót  þeim  menn  þeir,  er  fóru  út  20 
til  bœjar  með  mjpl  ok  malt.  Maðr  hét  Gamall,  er  í 
fpr  var  með  konungi;  hann  reið  at  einum  bóndanum,  — 
sá  var  kunningi  hans;  þeir  mæltu  einmæli,  segir 
Gamall:  »ek  vil  kaupa  at  þér,  at  þú  ríðir  sem  ákaf- 
ligast  launstígu  þá,  er  þú  veizt  skemsta,  ok  kom  til  25 
Hákonar  jarls;  seg  honum,  at  konungr  vill  drepa 
hann,  þvíat  konungr  veit  nú,  at  jarl  hefir  skotit  Sveini 


1.  til:  við  F,  39.  2.  sinni:  sín  F;  .s.  39.  3.  er: 
at  F.  at— var:  ok  var  rætt  F.  5.  miðr:  siðr  F,  39.  þat: 
ul.  39.  7.  barzk:  bariz  F.  8.  verit  hafa:  omr.  jP.  9.  mun: 
mvni  F.  11.  Sá  sami:  Iiín  F.  17.  kgi  I  þetta  sagt :  otnv.  F. 
18.  þegar:  ul.  F.  marga:  ul.  39.  19.  reið  hann:  ovtv.  F. 
um:  of  í'.  23.  þeir:  ul.  39.  mæltu:  tohtðit  í^.  23— 
24.    segir  G. :  omv.  F. 
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konungi  á  land  fyrir  Nizi'*.  Kaiipa  þeir  saman;  reið 
sá  bóndi  ok  kom  til  jarls,  sat  hanii  þá  ok  drakk  ok 
var  eigi  sofa  genginn.  En  er  bóndi  hafði  sagt  sín 
0rendi,  stóð  jarl  þegar  upp  ok  allir  hans  menn:  lét 
5  jarl  flytja  i  brot  lansafé  sitt  alt  af  hœnum  til  skógar. 
váru  ok  brottu  menn  allir  af  býnum  um  nóttina,  þá 
er  konungr  kom ;  dvalðisk  haiin  þar  um  nóttina,  enHl'M 
Hákon  jarl  reið  leið  sína  ok  kom  fram  austr  í  Svía- 
veldi  til  Steinkels  konungs  ok  dvalðisk  með  honum 
10  um  sumarit.  Haraldr  konungr  snori  siðan  aptr  út  til  106:'. 
býjar;  fór  konungr  um  sumarit  norðr  til  Þrándheims; 
dvolðusk  þar  uin  sumarit,  en  fóru  aptr  um  haustit 
austr  í  Vik. 

K.  70.     Frá  Hákoni  jarli. 
[Harð.  (Fms.)  k.  87,  jfr.  (Flat.)  k.  45.] 

15         Hákon  jarl  fór  þegar  um  sumarit  aptr  til  Uplanda,  1063 
er  hann  spurði,  at  konungr  var  norðr  farinn:  dvalðisk 
þar    til    þess,    er   konungr    kom    norðan.     Síðan    fór  F  234 
jarl    austr   í    Vermaland    ok    dvalðisk    þar   lengi  um 
vetrinn;    veitti    Steinkell    konungr   jarli   þar  yfirsókn.  1063— 

20  Hann  fór  um  vetrinn,  er  á  leið,  vestr  á  Raumaríki, 
ok  hafði  hann  lið  mikit,  er  Gautar  ok  Vermir  hofðu 
fengit  honum.  f*á  tók  hann  landz-skyldir  sínar  ok 
skatta    af   Uplendingum,    þá  er  hann  átti.     Síðan  fór 


1.  kgi:  undan  ff.  J2;  vpp  tý.  18.  nien  i  de  tfvrr.  hdskrr. 
findes  intet  tilsvarende.  þeir:  þesso  tf.  F.  2.  sá:  ul.  F. 
3 — 4.  sagt  I  sin  erendi:  omv.  39.  5.  bœnum:  med  y  39  og 
tf.:  vm  noKina.  6.  váru— menn:  ok  {orv  a  brot  39.  bynum: 
medæF.  \\éi:ul.F.  6 — 7.  þá — nóttina:  ul.  39.  10.  sumarit: 
hI.  (ved  linjeskifte)  F.  12.  dvglðusk  þar:  dvalþiz  í'.  en:  ok 
39.  fóru:  for  F.  14.  Overskr.  fra  18,  J2,  39;  mgl.  K; 
íra  ferdom  h.  laérlsí'.V  F.  18.  austr:  ul.  F.  20.  vestr  j  á 
R.:    omv.    F.  21.    hann:    ul.    F.  Vermir:    vermar  F. 

22.    fengit:  fangat^'.';  39. 


HAR.  HARÐ.  K.  69—71  175 

hann  austr  aptr  til  Gautlandz  ok  dvalðisk  þar  um 
várit.  Haraldr  konungr  sat  um  vetrinn  í  Osló  ok  1064 
gerði  menn  sina  til  Uplanda,  at  heimta  þar  skatta 
ok  landskyldir  ok  konungs  sakeyri.  En  Uplendingar 
segja  svá,  at  þeir  myndi  greiða  allar  skyldir,  þær  er  5 
þeir  ætti  at  greiða,  ok  fá  í  hendr  Hákoni  jarli,  meðan 
U  602  hann  var  á  Ufi  ok  hann  hafði  ekki  fyrirg^rt  sér  eða 
ríki  sínu;  ok  fekk  konungr  þaðan  engar  landskyldir 
á  þeim  vetri. 

K.  71.     Sætt  Haraldz  konungs   ok   Sveins      10 
konungs. 

[Hard.  (Fms.)  k.  88,  (Flat.)  k.  45;  Fsk.  k.  196;  Mork. 
881-10;  Knýtl  k.  22.] 

f*ann    vetr  fóru  boð  ok  sendimenn  milli  Nóregs  1063—4 
ok    Danmerkr    ok  var  þat  1  bundit,  at  hvárir-tveggju 
H  135  Norðmenn  ok  Danir  vildu  gera  frið  milli  sín  ok  sætt 
ok   báðu  konunga  til  þess,  ok  fóru  þær  orðsendingar  15 
heldr    líkliga    til    sætta,    ok    kom    svá  at  lykðum,  at 
n  sættar-fundr    var  stefndr  í  Elfi  milli  Haraldz  konungs 

ok    Sveins    konungs.      En    er   várar,    samnar    hvárr- 
tveggi    konunga    liði    miklu    ok    skipum  til  þessarrar 
ferðar,  ok  segir  skáldit  í  einum  flokki  frá  ferð  þeira:  20 
138,     Norðr  lykr  gramr,  sás  gerðir 
grund,  frá  Eyrarsundi 


1.  austr  aptr:  omv.  F.  til  Gautl:  ul.  39.  2.  ósló: 
oslu  F.  ó.  myndi:  mundu  F.  39.  6.  ætti:  attu  F,  39, 
7.  var:  \œri  F.  ok  .  .  hafði:  eða  .  .  hefði  F.  8.  ok: 
ul.  F.  10  —  11.  Overskr.  fra  18.  J2;  mgl.  K;  ingen  kap. 
inddel.  i  F,  39.  12.  -menn:  i  t/.  F.  14.  vildu:  villdi  F. 
frið:  i  tf.  F.  16.  sætta:  sæilar  F.  ok:  ul.  F.  18.  kgs: 
herefter  nyt  kap.  i  39  med  overskr.:  liðsamnaör.  20.  ferð: 
farr  F.       þeira:  konvngava.  tf.  F. 

21 — 176«.    138.  vísa.    j.  sás:  sa  er  a/íe.      gerðir:  geyrðtr  F. 
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(hrafngœlir  sparn  hæli 
4  h^fn)  langsiíipa  stpfnum: 
rista  golli  glæstir 
gjalfr,  en  hlýóur  skjalfa, 
5  hvast  und  her  fyr  vestan 

8  Hallandi  framm  brandar. 

139.  Gerdir  opt  fyr  jordu 
eidfaslr  líaraldr  skeiðum : 
Sveinn  skerr  ok  til  annars 

10  4  eysund  konungs  fundar; 

út  hefra  lið  lítit 
lofsnjallr  Dana  allra, 
hinn  es  hvern  vág  sunnan 
8  hrafngrennir  lykr  stgfnum. 
15  Hér    segir    þat,    at  konungar  þessir  halda  stefnu-lag, 
þat   er   g^rt   var    milli   þeira,  ok  koma  þeir  báðir  til 
landamæris;  svá  sem  hér  segir: 

140.  Sýstuð  suðr,  þars  æstu 
snjallr  gramr,  Danir  allir, 

20  enn  (sék  eigi  minni 

4  efni)  mæltrar  stefnu ; 

Sveinn  tekr  norðr  at  nenna  H  136 

nær  til  landamæris 

(varð  fyr  víðri  jprðu 
25  8  vinnsamt)  Harald  finna. 


3.  hæli:  holi  K;  höli  J2.  i.  lang-:  la'g  K;  lang-  de 
0vrr.       5.  goUi:  med  u  alle. 

7— U.  139.  visa.  i.  Gerðir:  GeyrðtV  F.  opt:  ul.  39 
og  shr.  fiVir.      4.  -sund:  -sundz  K  (18.  J2).      kgs :  kont-w^r  39. 

18 — 25.  140-  visa.  i.  þars:  bar  er  alh.  æstu:  sál.  E: 
æstut.  -oð  alle.  3.  sék:  s&l.  18  (sq  ec);  se  K.  J2,  ser  F. 
39.  8.  vinn-:  vind-  alle.  Harald:  haralldr  F.  finna: 
fÍNaz  F. 

25.  finna:  herejter  nyt  kap.  i  F  vied  overskr.:  Sætiar  ger\) 
þeíra  koNiviga  har.  ok  sveóis.  í  39  tned  overskr.:  sætí  ko/ivn^a. 


HAR.  HARÐ.  K.  71  177 


I 


En  er  konungarnir  funnusk,  tóku  menn  at  rœða  um 
sættir  konunganna;  en  þegar  þat  var  í  munni  haft, 
þá  kærðu  margir  skaða  sinn,  er  fengit  hgfðu  af 
hernaði,  rán  ok  manna-lát;  var  þat  langa  hrið,  svá 
sem  hér  segir:  5 

F  235  141.     Telja  hátt,  es  hittask, 

hvartveggja  mj(^k,  seggir, 
orð,  þaus  angra  fyrða 
4  allmJQk,  biiendr  snjallir; 
láta  þeir,  es  þreyta,  10 

þegnar,  alt  í  gegnum, 
(svellr  ofrhugi  j^frum) 
8  eigi  brátt  við  spttum. 

U  603  142.     Ofreiði  verðr  jgfra 

allhætt,  ef  skal  sættask;  15 

menn,  þeirs  miðla  kunnu, 
4  m^l  pll  vega  í  sk<)lum ; 
dugir  sikUngum  segja 
sh'kt  alt,  es  her  Hkar; 
veldr,  ef  verr  skolu  hplðar,  20 

8  vih  »grandar«  því,  skiljask. 
Siðan  áttu  hlut  í  inir  beztu  menn  ok  þeir,  er  vitrastir 
váru;  gekk  þá  saman  sætt  konunga  með  þeima  hætti, 
at  Haraldr  skyldi  hafa  Nóreg,  en  Sveinn  Danmprk  til 
þess  landamæris,  sem  at  fornu  hafði  verit  milli  Nóregs  25 


1.  funnusk:  þa  //.  F.  39.  2.  kganna:  ud.  art.  F. 
3.    fengit:  fangit  39. 

6—13.  141.  vísa.  3.  þaus:  þau  er  alle.  fyröa:  fyrþar 
39.  4.  búendr:  sál.  F;  bœndr  de  evrr.  5.  þreyta:  sál.  Fms. 
(jfr.  K.  Gísl.  Helr.  39);  þræta  alle.       7.  ofr-:  of-  F. 

14—21.  142.  vísa.  3.  þeirs:  þeir  er  alle.  kunnu: 
kvwa  F. 

23.  kga:  nied  art.  F.  39.  þeinia:  sál.  18.  J2;  þeim  de 
0vrr.       24.    Haraldr:  konvngr  tf.  39. 

12 
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ok   Danmerkr;    skyldii    hvúrigir    oðrum    bœta ;  skyldi 
þar    hernaðr    leggjask,    sem    haíizk  liafói,  en  sá  hafa 
happ,   er  hlotit  hafði.     Sá  friðr  skyldi  standa,  meðan  H  137 
þeir  væri  konungar;  sú  sætt  var  eiðum  bundin;  siðan 
5  seldusk  konungarnir  gíslar,  svá  sem  hér  segir: 
143.     Hitt  hefk  heyrt,  at  setti 

Haraldr  ok  Sveinn  við  meinum 
(goð  sýshr  þat)  gisla 
A  glaðr  hvárr  tveggja  ^ðrum: 
10  þeir  haldi  svá  sœrum 

(sptt  lauksk  þar  með  v^ttum) 
ok  pllum  frið  fuUum, 
s  ferð  at  hvárgi  skerði. 
Haraldr  konungr  helt  hði  sínu  norðr  í  Nóreg;  Sveinn 
15  konungr  fór  suðr  til  Danmarkar. 

K.  72.     Orrosta  Haraldz  konungs  ok  Hákonar 
jarls. 

[Harð.  (Fms.)  k.  89,  90,  (Flat.)  k.  45;  jfr.  Fsk.  k. 
195;  Mork.  89a—923e;  Ljósv.  k.  30.] 

Haraldr    konungr   var  í  Vikinni   um  sumarit,  en  1064 
hann    gerði   menn  sína  til  Uplanda  eptir  skyldum  ok 
20  skpltum,    er    hann    átti   þar,  —  þá  gerðu  bœndr  þar 
engan    greiða  á  ok  kváðusk  mundu  láta  bíða  alt  þar 


4.  síðan :  skilþvz  konvng&T  ok  tf.  F  og  ul.  det  felg. 
kgarnir. 

6—13.  143.  vísa.  i.  hefk;  hefi  ek  alle.  setti :  sættvz 
F.       4.  tveggja:  -tveggi  nlle.       s.  haldi:  hallda  39. 

14.  Haraldr:  Jwr  beg.  nyt  kap.  i  39  nied  overskr.:  íra 
ha.Talldi  konvngi.  i  F  med  overskr.:  raða  gerl)  haTalldz  konvngs. 
Nóreg:  cn  tf.  F.  16—17.  Overskr.  fra  18.  J2;  mgl.K;  ingen 
kap.  inádel.  i  F,  39.  jfr.  amn.  til  l.  14  18.  um:  oí  F. 
18 — 19.  en  hann:  nl.  (overspr.)  39;  Eii  er  hann  skr.  F. 
19.  skyldum :  sinom  //".  K,  wgl.  i  alle  de  evrr.  20.  þá:  ul.  F. 
21.    kváöusk:  þeir  tf.  F.       mundu  láta:  omv.  F.       þar:  ul.  F. 
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Hákonar  jarls,  ef  hann  kvæmi  til  þeira.  Hákon  jarl 
var  þá  iippi  á  Gautlandi  ok  hafði  lið  mikit.  En  er 
á  leið  sumarit,  helt  Haraldr  konungr  suðr  til  Kon- 
ungahellu;  siðan  tók  hann  léttiskip  pll,  þau  er  hann 
fekk,  ok  helt  upp  eptir  Elfinni ;  lét  hann  draga  afð 
við  forsa  ok  flutti  skipin  upp  í  vatnit  Væni.  Síðan 
r0ri  hann  austr  yfir  vatnit,  þar  sem  hann  spurði  til 
Hákonar  jarls.  En  er  jarl  fekk  njósn  af  forum  kon- 
ungs,    þá    sótti    hann    ofan   af  landi  ok  vildi  eigi.  at 

H  ISSkonungr    herjaði    á    þá.     Hákon   jarl   hafði  lið  mikit,  10 
er  Gautar  hgfðu  fengit  honum.    Haraldr  konungr  lagði 

U604skipum  sínum  upp  í  móðu  n^kkura;  síðan  réð  hann 
til  landg^ngu,  en  hann  lét  eptir  sumt  liðit  at  gæta 
skipa.  Konungr  sjálfr  reið  ok  sumt  liðit,  en  miklu 
fleira  gekk.  Þeir  áttu  at  fara  yfir  skóg  uQkkurn,  ok  15 
þar  váru  fyrir  þeim  kjarrmýrar  ngkkurar  ok  þá  enn 
holt;  en  er  þeir  kómu  upp  á  holtit,  þá  sá  þeir  lið 
jarls;  var  þá  mýrr  ein  miUi  þeira.  Fylkðu  þá  hvárir- 
tveggju.  Þá  mælti  konungr,  at  lið  hans  skyldi  sitja 
uppi   á   bakkanum  —  »freistum  fyrst,  ef  þeir  vilja  á  20 

F236ráða;  Hákon  er  óbilgjarn«  segir  hann.  Frost  var 
veðrs  ok  snjádrif  uQkkut;  sátu  þeir  Haraldr  undir 
skjgldum  sínum,  en  Gautar  hpfðu  lítt  klæzk,  ok  gerði 
þeim  svalt.  Jarl  bað  þá  bíða  þess,  er  konungr  gengi 
at  ok  þeir  stœði  allir  jafnhált.  Hákon  hafði  merki  25 
þau,  er  Magnús  konungr  Óláfsson  hafði  átt.  Lggmaðr 
Gauta  hét  Þorviðr;  hann  sat  á  hesti,  ok  var  bundinn 
taumrinn  við  hæl  einn,  er  stóð  í  mýrinni ;  hann  talaði 

3.  helt:  helldt  39.  suðr:  ul  39.  8.  njósn:  ul.(.')  F. 
fgrum:  ferþ  F.  11.  fengit:  fangit  39.  13.  hann:  ul.  F. 
sumt:    setiaí".'^    F.  liðit:    ud.    art.    F.         16.    þar:    ul.    F. 

18.  ein:  i  if.  F.  20.  freistum:  frest-  skr.  39.  ef:  er  39. 
vilja:  vili  F,  39.  25.  stœöi:  sál.  K,  F;  stoðu  IS,  J2,  39. 
Hákon:  iarl  tf.  F,  39.  26.  þau:  \>at  F.  27-28.  var— 
taumrinn:  warv  bvndmV  tgjmamir  F.  28.  mýrinni:  her  nyt 
kap.  i  F  med  overskr. :  tála  þorviöar  lavgmflníií;. 
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ok  mælti:  »þat  veit  guó.  at  vér  hofum  hér  Hð  mikit, 
ok  helzti  frœkna  menn;  lútnm  þat  spyrja  Sleinkel 
konunjí,  at  vér  veitim  vel  lið  þessum  góða  jarli;  veit 
ek    þat,    þótt  Norðmenn    leiti    á    oss,    at    vér  Ipkum 

5  0ruggt  i  mót  þeim ;  en  ef  ungmennit  skjalar  ok  vill 
eigi  bíða,  þá  rennum  eigi  lengra  en  hér  til  bekksins; 
en  ef  meirr  skjalar  ungmennit,  sem  ek  veit  at  eigi 
mun  vera,  þá  rennum  eigi  lengra  en  hér  til  haugsins*. 
í  því  bili  hljóp  upp  herr  Norðmanna  ok  œpði  heróp 

10  ok  bprðu  á  skjgldu  sina;  tók  þá  Gauta-herr  at  œpa;Hl39 

.en  hestr  Ipgmannz  hnykkir  svá  fast,  er  hann  fælðisk 

við    herópit,    al    hællinn   gekk  upp  ok  hrokði  honum 

um    hgfuð,  Ipgmanninum;  hann  mælti:  »skjóttu  allra 

Norðmanna  armastr«.     Hleypði  l^gmaðrinn  þá  i  brot. 

15  Haraldr  konungr  hafði  áðr  sagt  liði  sínu  svá:  >þótt 
vér  gerim  brak  eða  <>[)  um  oss,  þá  gpngum  vér  eigi 
fyrir  bakkann,  fyrr  en  þeir  koma  hér  at  oss«  —  ok 
gerðu  þeir  svá.  En  þegar  er  herópit  kom  upp,  þá 
lét  jarl  fram   bera  sitt  merki,  en  er  þeir  kómu  undir 

20  bakkann,    þá    steypðisk    konungs-Iiðit  ofan  á  þá;  fell 
þá    þegar    sumt    lið  jarls,  en  sumt  flýði.     Norðmenn 
ráku   ílóttann    eigi  langt,  þvíat  kveld  var  dags.    í*ar  (j  605 
tóku    þeir    merki    Hákonar   jarls  ok  slíkt  af  vápnum 


1.  mælti:  her  nyt  kap  i  39  med  overskr. :  tala  lægmannz 
(det  sidste  bofjstav  uklart)  39.  hér  lið:  usikkert  om  hdskrr. 
har  sáledes  eller  herlið;  snarest  er  det  forste  dog  det  rigtige. 
3.  veitim:  væittom  39  =  E.  5.  eruggt:  hart  F;  ur-  skr.  K. 
í  mót:  a  moti  F;  moti  skr.  39.  7—8.  sem  — þá:  ul.  39. 
9.  í:  En  i  i^.  10.  tók  þá:  omv.  39.  11.  hestr:  med  art. 
F.  12.  hreköi:  raikti  F;  reycþi  K,  39;  hrgckði  ÆJ.  13.  um: 
of  F;  vpp  vm  39  =  E.  skjóttu:  skiot  F.  39.  14.  Norð-: 
ul.  39.  -maðrinn:  nd.  art.  F,  39.  þá:  þegar  tf.  F.  hrot: 
herefter  ny(  kap.  i  F  med  overskr.:  hacon  i.  naði  sígrflvgv,  i 
39  med  overskr.:  OROsta..  15.  liði  sínu:  omv.  39.  16.  eða: 
ok  F.  18.  er:  ul.  F.  19-  l'i'ain  bera:  omv.  39.  sitt  merki: 
omv.  F.       22—23.    Þar  ..  .  þeir:  omi'.  í'. 
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ok  klæðiim,  sem  þeir  fengu.     Konungr  lét  bera  fyrir 
sér  bæði  merkin,  er  hann  fór  ofan.     Þeir  rœddu  með 
sér,    hvárt    jarl    myndi    fallinn;   en  er  þeir  riðu  ofan 
um    skóginn,    þá    mátti    einn    ríða   jamfram.      Maðr 
hleypði    um    þvera    gQtuna    ok  lagði  kesju  í  gognum  5 
þann,    er    bar  merki  jarls;  hann  grípr  merkistQngina 
ok  hleypði  annan  veg  í  skóginn  með  merkit.     En  er 
konungi    var  þat  sagt,  þá  mælti  hann:   »lifir  jarl;  fái 
mér  brynju  mína«.     Ríðr  konungr  þá  um  nóttina  til 
skipa    sinna;    mæltu    margir,    at  jarl  hefði  hefnt  sín.  10 
Þjóðólfr  kvað  þá: 
F  237  144.     Qld  es,  sús  jarli  skyldi 

ógnteitum  lið  veita, 

(sterkr  olli  því  stiUir) 
4  Steinkels  gefm  helju;  15 

H  140  en  þvít  iUa  reynðisk 

afls  v^n  þaðan  hgnum, 

fyr  lét  H^)kon  hprfa 
8  hvatt,  segr  hinn  's  þat  fegrir 
Haraldr    konungr    var    þá   nótt  á  skipum  sínum,  þat  20 
sem  eptir  var,  en  um  morgininn,  er  Ijóst  var,  þá  var  íss 
lagðr  alt  um  skipin  svá  þykkr,  at  ganga  mátti  umhverfis 
skipin.     Pá   bað    konungr    sína  menn,  at  þeir  skyldi 
hgggva  ísinn  frá  skipunum  ok  út  í  vatnit;  gengu  menn 


1.  fengu :  h&valldr  tf.  F.  2.  merkin:  uden  art.  F. 
6.  grípr:  þreif  F.  merki-:  merkis  F.  39.  8.  þat:  þeíta  F. 
jarl:  med  art.  F.       9.    Ríör:  Reið  F. 

12 — 19.  144.  vísa.  i.  sús:  su  er  alle.  *.  helju:  elio 
39.  s.  þvit:  því  at  K.  39.  7.  fyr:  fyrir  F,  39.  %.  segr: 
sál.  K,  39;  segír  F.      's:  er  alle. 

20.  Haralldr:  her  heg.  nyt  kap.  i  39  med  overskr.:  vig 
hallz,  i  F  med  overskr.:  fra  bravt  sigling  \is.valldz  koni'nGS  ok 
Magnvs  sonar  hans.  á:  &íF,39.  21.  Ijóst:  lyst  í".  22.  um: 
hveriis  tf.  F.  22—23.  umhverfis  skipin:  ul.  F.  23.  skyldi: 
skylldo  39.       24.    frá:  íyri  F. 
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þá  tfl  ok  rét^u  á  ishoggvit.  Magiiús,  sonr  Haraldz 
konungs,  stýrði  skipi  þvi.  er  nedarst  lá  i  móðunni 
ok  næst  lá  út  vatninu.  En  er  menn  hf)fdu  mjyk  út 
hpggvit  ísinn,  þá  hljóp  maðr  út  eptir  ísinum,  þar  til 
5  er  hpggva  skyldi,  ok  lét  síðan  sem  óðr  væri  ok  galinn 
at  íshpggvinu.  f*á  mælti  maðr:  >nú  er  enn  sem 
optarr,  at  engi  er  janiliðgóðr,  hvar  sem  hann  gengr 
til.  sem  hann  Hallr  Koðráns-hani;  sé  nú,  hversu  hann 
h0ggr    ísinn«.     En    maðr    sá    var  á  skipi  Magnús,  er 

l(if*ormóðr  hét  Eindriðason;  en  er  hann  heyrði  nefndan 
Koðráns-bana,  þá  hljóp  hann  at  HalH  ok  hjó  hann 
bana-hpgg.  Koðrán  var  Guðmundarson  Eyjólfssonar, 
en  Valgerðr  var  systir  Guðmundar.  móðir  Jórunnar. 
móður   t*ormóðar.     Þormóðr    var    vetrgamall,    þá  er 

15  Koðrán    var    veginn,    ok    hafði    hann    aldri    sét    Hall  U  606 
Otryggsson  fyrr  en  þá.     Þá  varok  íssinn  út  hpggvinn 
i  vatnit,  ok  lagði  Magnús  sitt  skip  út  í  vatnit  ok  tók 
þegar  til  segls  ok  siglði  vestr  yfir  vatnit,  en  konungs- 
skip    lá    innarst  í  vpkinni,  ok  komsk  hann  seinst  út. 

20  Hallr    hafði    verit  í  sveit  konungs  ok  honum  allkærr,  H  141 
ok    var    iiann    inn    reiðasli.      Konungr    kom    sið    til 
hafnar;    hafði  Magnús    þá    skotit    vegandanum  í  skóg 
ok    bauð    boð    fyrir   hann,  en  við  .sjálft  var.  at  kon- 
ungr    myndi   ganga  at  þeim  Magnúsi,  áðr  vinir  þeira 

25  kómu  til  ok  sættu  þá. 


1.  -hpggvit:  sál.  F;  uden  v  d^  evrr.  sonr:  son  39; 
fork.  i  de  ovrr.  3.  lá:  ul.  F.  39.  3—4.  mJQk  út  i  hpggvit: 
ornv.  39.  út  hQggvit:  omv.  F.  4.  ísinum :  urfen  i  F.  5.  er: 
sem  3.9.  síðan:  ul.  39.  6.  -hpggvinu:  sál.  F;  uden  v  de 
0vrr.  7—8.  hvar — tíl:  ul.  39.  9.  sá  var:  otniK  39.  skipi: 
konvngs  sonnr  tf.  39;  efter  Magnús  tf.  i  F.  10.  þormóör: 
-mvðr  skr.  F  og  sáledes  i  dd  falg.  Ul  -skip:  med  art.  F. 
seinst:  siðarst  F. 
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K.  73.     Frá  Haraldi  konungi. 

[Harð.  (Fms.)  k.  91,   (Flat.)  k.  39;  Fsk.  k.  195;  Mork. 
65  íí — 6611.J 

Vetr  þenna  fór  Haraldr  konungr  upp  á  Raumaríkil064— 5 
ok  hafði  lið  mikit,  bar  hann  sakar  á  hendr  bóndum, 
þær,  at  þeir  hefði  haldit  fyrir  honum  skyldum  ok 
skgttum,  en  eflt  fjandmenn  hans  til  ófriðar  við  hann:  5 
hann  lét  taka  bœndr,  hamla  suma,  suma  drepa,  en 
marga  ræna  aleigunni:  þeir  flýðu,  er  því  kómu  við; 
allvíða  lét  hann  brenna  lieruðin  ok  gerði  aleyðu;  svá 
segir  f*jóðólfr: 

145.  Tók  Hohubúa  hneykir  10 
harðan  taum  við  Rauma; 

þar  hykk  fast  ens  frœkna 
4  fylking  Haralds  gingu: 
F  238  eldr  vas  ggrr  at  gjaldi; 

gramr  réð,  en  þá  téði  15 

hár  í  hóf  at  fœra 
»  hrótgarmr  búendr  arma. 
Síðan  fór  Haraldr  konungr  upp  á  Heiðmprk  ok  brendi 
Hl4-  þar  ok  gerði  þar  hervirki  eigi  minna  en  hizug.    Þaðan 
fór    hann  á  Haðaland  ok  út  á  Hringaríki,  brendi  þar20 
ok  fór  alt  herskildi;  svá  segir  Þjóðólfr: 

146.  Gagn  brann  greypra  þegna, 
glóð  varð  fpst  í  tróði; 

1.  Overskr.  fra  18,  J2;  w.^í.  ^;  brend  vpjjlowd  59;  henio'V" 
\iaralldz  konvnqs  a  heið  mork  F.  3.  sakar:  sál.  39;  sakir 
de  0vrr.  hendr  bóndum:  bændr  F.  4.  þær:  nl.  F.  hefi'^i: 
hofþo  39.  6.  hann  lét:  o»iv.  F.  suma('íj;  gn  //'.  F.  suma('^^: 
let  hann  t/.  F.       8.    aleyðu:  aleyöa  F. 

10—17.  145  vísa.  1.  hneykir:  hneckir  F.  3.  liykk:  ek 
tf.  F;  hyG  ec  K.  39.  ens:  hins  F.  39.  4.  fylking:  fylkin 
39.       8.  búendr:  bændr  alle. 

19.  gerði:  td.  F.  hizug:  hitzig  39'  a  ra'»ia  viki  F. 
20.    hann :  vt  tf.  F.  39. 
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laust  hertoga  hristir 
4  Heina  illum  steini; 
lífs  b()ðu  sér  lý(^ir, 
logi  þingaði  UringMm     . 
5  nauðgan  dóm,  tiðr  næmisk 

8  niðrfall  Hýalfs  galla. 
Eptir  þat  l^gðu  bœndr  alt  sitt  mál  undir  konung. 

K.  74.     Frá  Haraldi  konungi. 

[Hard.  (Fms.)  k.  91,  (FIat.)k.45;  Fsk.k.  196 ;Mork.88i-,J 

Eptir   þat   er   Magnús  konungr  var  andaðr,  liðu 
10  XV.    vetr,    áðr   Nizar-orrosta    var,    en    siðan    ii.,    áðr 
Haraldr  ok  Sveinn  sættusk;  svá  segir  Þjóðólfr: 

147.  Fœrðifylkir  H^rða,  U  607 
friðr  namsk  ár  et  þriðja, 

(rend  bitu  stýl  fyr  strpndu) 
15  4  starf  til  króks,  at  hvarfi. 

Eptir    sætt    var    deila    konungs   við    Uplendinga   iii. 
misseri;  svá  segir  Þjóðólfr: 

148.  Nú  's  of  verk,  þaus  vísi, 
vandmælt,  svát  af  standisk, 

20  auðan  plóg  at  eiga 

4  Uplendingum  kendi; 


1—6.  146.  vísa.  «.  logi:  logaði('/;  K;  det  rigt.  18,  J2. 
7.  næmisk:  næði  F,       ».  Hpalfs:  halfs  alle. 

7.  undir  kg:  a  koniJMgs  valld  F.  8.  Ornskr.  fra  18, 
J2,  39(?);  mgl.  K;  capiluluw  F.  10.  áðr:  {\\(!)  K;  det  rigt. 
18,  J2.       ii.:  velr  if.  F. 

12—15.  147.  visa.  ..  et:  hit  K.  F;  it  39.  3  rend: 
sál.  FJ:  rendr  alle. 

16.    sætt:  þeíra  //.  F.       við:  ok  F. 

18—1804.  148.  visa.  i.  !s:  és  F;  er  de  evrr.  of:  snl. 
F.  39;  um  de  evrr.  þaus:  þau  er  alle.  j.  svát:  sva  at  K; 
sra  39;  sva  at  F. 
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sér  hefr  svá  langs  tírar 
svinns,  at  æ  mon  vinnask, 
H  143  þríu  missari  þessi 

8  þengils  hgfuð  fengit. 

K.  75.    Frá  Englandz  konungum.  5 

[Hard.  (Fms.)  k.  111,  (Flat.)  k.  51,  Fsk.  k.  197; 
Mork.  109 30-36 ;  Hem.  þ.  k.  9,  10. J 

Eaðvarðr  Aðalráðsson  var  konungr  í  Englandi 
eptir  Horðaknút,  bróður  sinn;  hann  var  kallaðr  Eað- 
varðr  inn  góði;  hann  var  svá.  Móðir  Eaðvarðar  kon- 
ungs  var  Emma  drótning,  dóttir  Ríkarðar  Rúðu-jarls; 
bróðir  hennar  var  Róðbjartr  jarl,  faðir  Vilhjálms  10 
bastarðz,  er  þá  var  hertogi  1  Rúðu  í  Norðmandi. 
Eaðvarðr  konungr  átti  Gyðu  drótning,  dóttur  Guðina 
jarls  Úlfnaðrssonar.  Brœðr  Gyðu  váru  Tósti  jarl  — 
hann  var  elztr  —  annarr  Mprukári  jarl,  þriði  Valþjófr 
jarl,  fjórði  Sveinn  jarl,  v.  Haraldr  —  hann  var  yngstr;  16 
hann  fœddisk  upp  í  hirð  Eaðvarðar  konungs  ok  var 
hans  fóstrson,  ok  unni  konungr  honum  geysimikit  ok 
hafði  hann  sér  fyrir  son,  þvíat  konungr  átti  ekki 
barn. 

K.  76.     Frá  Haraldi  Guðinasyni.  20 

[Harð.  (Fms.)  k.  111,  (Flat.)  k.  55;  Mork.  1234-?; 
jfr.  Hem.  þ.  k.  10,  11. J 

F  239         í*at  var  á  einu  sumri,  at  Haraldr  Guðinason  átti  1064(?) 


6.  æ:  eí  F.  vinnask:  f.^az  F.  ?.  missari:  misserin  F; 
med  e  39. 

5.  Overskr.  fra  18,  J2;  mgl.  E;  íra  engla  kongvm  F; 
fra  iatvarþi  hnivngi  39.  6.  Eaö- :  Eð-  K;  iat-  39  allevegne ;\ad-  F 
ligeledes  (men  her  Jiere  steder  skr.  .].),  10.  Róðbjarlr :  roðbertr 
39;  Rodbert  F.  11.  i(2):  ok  F.  13.  Úlfnaðrs-:  vlfnar  39; 
vlfars  F.  váru:  þfssir  //.  F.  14.  hann:  ul.  F.  14  — 
15.  Valþjófr— fjórði:  sál.  F,  39;  ul.  K.  18.  J2  (her  tf.  i 
margen).  17.  ok(l):ulF.  18.  kgr:  medart.39.  20.  Over- 
skr.  fra  18,  J2,  39;  mgl.  K;  bonorð  haralldz  .g   s.  F. 
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ferd  til  Brellandz  ok  fór  á  skipi:  en  er  |)fir  kDiiiii  iH  144 
haf,  tók  þá  andviðri  ok  rak  út  i  liaf.  í*eir  tóku  land 
vestr  í  Norömandí  ok  hnfíVi  fengit  storm  mannliættan. 
f*eir  IpgtVi  til  borgarinnar  Rúóu  ok  funnu  \>nv  Villi.)álni 
6jarl;  tók  hann  viö  Haraldi  feginsamliga  ok  lians 
foruneyti,  dvalðisk  Haraldr  þar  lengi  um  haustit  i 
góðum  fagnaði,  þviat  stormar  lágu  á,  ok  var  eigi  í 
haf  fœrt.  En  er  at  leið  vetrinum,  þá  rœddu  þeir  þat 
jarl    ok   Haraldr,    at  Haraldr  myndi  þar  dveljask  um 

10  vetrinn.     Sat  Haraldr    í   hásæti  á  aðra  hynd  jarli,  en 
til    annarrar  handar  kona  jarls;  hon  var  hverri  konu  U  608 
fríðari,  er  menn  hefði  sét.     f*au  tpluðu  9II  saman  sér 
gaman  jafnan  við  drykkju.     Jarl  gekk  optast  siiimma 
at  sofa,  en  Haraldr  sat  lengi  á  kveldum  ok  talaði  við 

15  konu  jarls;  fór  svá  fram  lengi  um  vetrinn.  Eitt  sinn 
er  þau  tpluðu,  segir  hon:  >nú  hefir  jarl  rœtt  um  við 
mik  ok  spurt,  hvat  vit  talaðim  svá  þrátt,  ok  er  hann 
nú  reiðr*.  Haraldr  svarar:  »vit  skolum  hann  nú  láta 
vita  sem  .skjótast  allar  rœður  okrar*.    Eptir  um  daginn 

20  kallar  Haraldr  jarl  til  máls  við  sik,  ok  gengu  þeir 
í  málstofu;  þar  var  þá  ok  kona  jarls  ok  ráðuneyti 
þeira.  í*á  tók  Haraldr  til  máls-  »þat  er  at  segja 
yðr,  jarl,  at  fleira  býr  i  hingatkvámu  minni,  en  þat, 
er  ek  hefi  enn  upp  borit  fyrir  yðr.     Ek  ætla  at  biðja 

25  dóttur  þinnar  til  eiginkonu  mér;  hefi  ek  þetta  rœtt 
fyrir  móður  hennar  optliga,  ok  hefir  hon  mér  því 
heitit.  at  liðsinna  þetta  mál  við  yðr*.  En  þegar  er 
Haraldr  hafði  þelta  upp  borit,  þá  tóku  allir  því  vel, 
þeir  er  við  váru,  ok  fluttu  þat  fyrir  jarli;  kom  þetta  H  145 

3  fengit:  vied  a  39.  6  um:  of  F.  8—0.  þat  jarl: 
omv.  F.  12.  f*au  fgluðu:  otnv.  F.  13.  drykkju:  dryck  F. 
suimnia:  nied  e  F.  39.  15.  lengi:  ul.  F.  sinn:  kvelld  F. 
16.  segir:sagði  F.  20.  máls:  tals  F.  39.  21.  þá:  ul.  F. 
39.  22.  tók— máls:  mœl/i  haralldr  F.  25.  eigin-:  eigÍKflrí'. 
29.    við  váru:  hæyrþo  39;  heyrði  F.       flutlu:  med  y  K.  F. 
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mál  svá  at  lykðurn,  at  mærin  var  fQstnuð  Haraldi; 
en  fyrir  því  at  hon  var  ung,  þá  var  mælt  n^kkurra 
vetra  frest  á  til  brúðlaups-stefnu. 

K.  77.    Dauði  Eatvarðar  konungs. 

[Harð.  (Fms.)  k.  111,  112,  (Flat.)  k.  51;  Fsk.  k.   197; 
Mork.  10930— 110^;  Hem.  þ.  k.  13] 

En  er  vár  kom,  þá  bjó  Haraldr  skip  sitt  ok  ferð  5 
brot;  skilðusk  þeir  jarl  með  kærleikum  miklum;  fór 
þá  Haraldr  út  til  Englandz  á  fund  Eaðvarðar  konungs 
ok  kom  ekki  til  Vallandz  síðan  at  vitja  ráðs  þessa. 
Eaðvarðr  konungr  var  yfir  Englandi  xxiii.  vetr,  ok 
varð    hann    sóttdauðr    í    Lundúnum    nóne    Jánúaríí ;  10  }^^^ 

'         5  januar 

hann  var  jarðaðr  at  Pálskirkju,  ok  kalla  enskir  menn 
hann  helgan.  S0nir  Guðina  jarls  váru  þá  ríkastir 
manna  á  Englandi;  var  Tósti  settr  hgfðingi  yfir  her 
Engla-konungs,  ok  var  hann  landvarnar-maðr,  þá  er 
konungr  tók  at  eldask;  hann  var  settr  yfir  alla  jarla  15 
aðra.     Haraldr,    bróðir  hans,  var  jafnan  innan  hirðar 

U  609  inn    næsti    maðr    um    alla    þjónostu,    ok    hafði   allar 
féhirzlur    konungs    at    gæta.     Þat  er  sggn  manna,  at 

F  240  þá  er  fram  leið  at  andláti  konungs,  at  þá  var  Haraldr 
nær    ok  fátt  manna  annat;  þá  laut  Haraldr  yfir  kon-  20 
unginn  ok  mælti:  »því  skírskota  ek  undir  alla  yðr,  at 
konungr    gaf   mér    nú  konungdóm  ok  alt  ríki  í  Eng- 

H]46Iandi«.      í*ví     næst    var    konungr    borinn    dauðr    ór 


1.  at  lykðum:  ul.  F.  mærin:  d.  vilhiaZws  F.  2.  mælt: 
a  tf.  F.  H.  á  til:  of  F.  4.  Overshr.  jra  18,  J2.  39.  der 
dog  skr.:  andlal;  itigl.  K;  haralldr  g.  s.  til  konvngs  tekinn  F. 
5.  ferð:  ferr  F.  89;  i  ?/.  F.  8.  ekki:  eigi  F.  til  V.  i  síðan: 
omv.  F,  39.  9.  xxiii.:  sid.  alle.  undt.  /iT;  xxiiii.  13.  manna: 
menn  F.  k:  i  F.  89.  lo— 16.  jarla  aðra:  oniv.  F. 
17.  næsti:  æzli  F.  18.  kgs:  hans  39;  til  if.  F.  er:  \ar 
F.  20— 21.  kginn:?ííír?i  arí.  59.  22.  im:  nl.  F.  23.  borinn: 
hafiðr  F.  39. 
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liviluiitii.  í'anii  sama  dag  var  þar  hyföingja-stefna, 
var  þá  rœtt  um  konungs-tekju ;  lét  þá  Haraldr  bera 
fram  vitni  sin,  þau  er  Eaðvarðr  konungr  gaf  honum 
riki    ú    deyjanda    degi.      Lauk    svá    þeiri    stefnu.    at 

5  Haraldr  var  til  konungs  tekinn  ok  vígðr  konungs- 
vigslu  inn  xiii.  dag  í  Pólskirkju:  gengu  þá  allir 
hpfðingjar  til  handa  honum  ok  alt  fólk.  En  er  þat 
spurði  Tósti  jari,  bróðir  hans,  likaði  honum  illa; 
þúttisk  hann  eigi  verr  til  kominn  at  vera  konungr  — 

10  »vil  ek,  segir  hann,  at  lan<iz-hf)fðing,jar  kjósi  þann 
til  konungs,  er  þeim  þykkir  bezt  vera  til  fallinn*  — 
ok  fóru  þau  orð  milli  þeira  brœðra.  Haraldr  konungr 
segir  svá,  at  hann  vill  eigi  upp  gefa  konungdóm, 
fyrir  þat  at  hann  var  stólsetlr  í  þeim  stað,  sem  kon- 

15  ungr  átti,  en  verit  siðan  smurðr  ok  vigðr  konungs- 
vígslu;  hvarf  til  hans  allr  styrkr  fj^lmennis;  hafði  iiann 
ok  féhirzlur  konungs  allar. 

K.  78.     Ferð  Tósta   til   Danmerkr. 

[Hard.  (Fnis.)  k.   112,  (Flat.)  k.  51;  Fsk.  k.  198; 
Mork.  110,0-28 ;  Heni.  þ.  k.  18,  14.] 

En    er    Haraldr    varð   þess  varr,  at  Tósti,  bróðir 

20  hans,    vildi    hafa  hann   af  konungdóminum,  þá  trúði 

hann    honum    illa,    þvíat    Tósti    var  maðr  forvitri  ok 

maðr    mikiU    ok    átti    vel   vingat  við  landz-hQfðingja. 

Tók  þá  Haraldr  af  Tósfa  jarli  herstjórnina  ok  alt  þat 


1.  hgfðingja:  S'd.  F.  39;  hgfd  K,  J2.  2.  \)á(l):  \,ar 
39.  6.  inn— dag  |  í  P.:  omv.  F;  pals  skr.  F.  39.  10.  ek: 
\>at  tf.  F.  11.  vera:  sál.  alle.  undt.  K.der  ul.det.  13.  segir: 
svar.  F.  14.  fyrir  þat:  þri  F.  14  —  15.  kgr:  \ionvng  F. 
16.  hvarf:  ok  tf.  F.  39.  18.  Overskr.  fra  18,  J2;  mgl.  K; 
fra  h&mlldi  39;  Tosti  i.  fann  Svein  knnvny  F.  19.  Haraldr: 
konvngr  tf.  F.  varr:  vis  F.  22.  maðr  mikiU:  omv.  F. 
23.    Haraldr:  konungr  //".  F.  39.       her-:  hirð-  39. 
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vald,  er  hann  hafði  áðr  haft  framarr  en  aðrir  jarlar 
þar  í  landi.  Tósti  jarl  vildi  þat  fyrir  engan  niun 
þola,  at  vera  þjónostu-maðr  bróður  síns  samborins; 
fór  hann  þá  í  brot  með  liði  sínu  suðr  um  sjá  í  Flandr,  ^^^ j 

H]47dvalðisk    þar    lítla    hríð,    fór  þá  til  Fríslandz  ok  svá  5 
þaðan  til  Danmerkr  á  fund  Sveins  konungs,  frænda  síns ; 
þau    váru   systkin  Úlfr  jarl,  faðir  Sveins  konungs,  ok 

U  610  Gyða,    móðir  Tósta    jarls.     Jarl    biðr    Svein    konung 
fulltings    ok    liðveizlu.     Sveinn  konungr  bauð  honum 
til    sín    ok    segir,    at  hann  skal  hafa  jarls-ríki  1  Dan-  10 
m^rk,    þat  er  hann  megi  vera  þar  sœmiligr  hpfðingi. 
Jarl  segir  svá:    »þess  girnir  mik,  at  fara  til  Englandz 
aptr    til    óðala   minna;    en    ef    ek  fæ  engan  styrk  til 
þess    af   yðr,    konungr,  þá  vil  ek  heldr  þat  til  leggja 
við    yðr,   at  veita  yðr  allan  styrk  þann,  er  ek  á  kost  15 
í  Englandi,  ef  þér  viUð  fara  með  Dana-her  til  Englandz 
at  vinna  land,  svá  sem  Knútr  móður-bróðir  yðvarr«. 
Konungr   segir:    »svá    miklu   em    ek  minni  maðr  en 
frændi    minn,     Knútr  konungr,    at  varla  fæ  ek  haldit 
Dana-veldi    fyrir  Norðmgnnum;  en  gamli  Knútr  eign- 20 
aðisk    at    erfð  Dana-ríki,  en  með  hernaði  ok  orrostu 
England,  ok  var  þat  um  hríð  þó  eigi  óvænna,  at  hann 

F  241  myndi  þar  eptir  leggja  líf  sitt;  Nóreg  fekk  hann 
orrostulaust.  Nú  kann  ek  ætla  mér  hóf  meirr  eptir 
mínu    lítilræði    en    eptir  framkvæmð  Knúts  konungs,  25 


1.  áðr:  ul.  F.  4.  Flandr:  ok  if.  F.  ö.  þá:  þaðan  F. 
6.  þaðan:  ul  F,  39.  -merkr:  -marcar  39.  8.  Jarl  biðr: 
omv.  F;  jarl  tned  art.  39.  kg:  ser  tf.  F.  10.  ok:  ul.  39. 
skal:  skylldi  F.  hafa :  fa  F.  39.  Jl.  þat:  ul.  39.  er: 
at  F.  12.  segir:  svarar  F,  39  =  l.  18.  15.  yðr('i;:  kon- 
vngr  tf  F.  16.  í:  sál.  alle.  ogsá  18,  J2,  undt.K:a.  17.  at: 
ok  F.  land:  med  art.  F.  yðvarr:  sál.  39;  uden  v  de  evrr. 
19.  at:  \)viaí  F.  20.  -veldi:  -riki  F,  39.  en :  hinn  F,  39; 
CN  K;  en  E.  21.  orrostu:  orrosíom  F.  22.  þat :  þo  F. 
39.       hríö:  siðiV  F.       þó:  \>at  F;  ul.  39. 
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frænda  mins«.  JE*á  mælti  jarl:  imitma  verðr  mitt 
erendi  hingat,  en  ek  hugða  at  þú  myndir  vera  láta, 
svá  gpfuíir  maðr,  i  nauðsyn  mína.  Kann  nú  vera,  at 
ek  leita  þatuiug  vitiátlunnar,  er  mikiu  er  ómakligra; 
5  en  þó  má  vera,  at  ek  fnina  þann  hgfðitigja,  er  miðr 
vaxi  fyrir  augum  at  ráða  mjpk  stórt,  heldr  en  þér. 
konutigr«.  Síðan  skilðusk  þeir  konungr  ok  jarl,  ok 
ekki  mjgk  sáttir. 

K.  79.     Ferð   Tósta  til   Nóregs.  H  148 

[Harð.   (Fms.)  k.   113,    (Flat)  k.  51;    Ágr.  k.  36;  Fsk. 

k.  199,  200;  Mork.  1102»—112t ;  jfr.   Tjodrek  k.  28; 

Hem.  þ.  k.  15.] 

10  Tósti   jarl  snýr  þá  íerðinni  ok  kom  haim  fram  i 

Nóreg    ok    fór   á    fund  Haraldz  konungs;  hann  var  í 
Vikinni.     En  er  þeir  finnask.  berr  jarl  upp  fyrir  kon- 1066 
ung   0rendi  sín,  segir  honutn  alt  um  ferð  sína,  síðan 
er  hann  fór  af  Englandi.  biðr  konung  fá  sér  styrk  at 

15  sœkja  ríki  sitt  í  Englandi.  Konungr  segir  svá,  at 
Norðmenn  munu  þess  ekki  fýsa,  at  fara  til  Englandz 
ok  herja  ok  hafa  þar  enskan  hpfðingja  yfir  sér  — 
»mæla  menn  þat,  segir  hann,  at  þeir  inir  ensku  sé 
ekki  alltrúir«.    Jarl  svarar:  »hvárt  er  þat  með  sannend- 

20  um,  er  ek  hefi  heyrt  menn  segja  i  Englandi,  at 
Magnúskonungr,  frændi  þinn,  sendi  menn  til  Eaðvarðar  U  611 


3.  mína:  frænda  þins  if.  F,  39.  4.  þannug:  þawig  F; 
þangat  39.  vináttunnar:  iid.art.F.  eT(l):  sem  F.  5.  miðr: 
mÍNr  F.  8.  ekki  mj^k:  varliga  F;  mjgk  ul.  39.  9.  Over- 
skr.  fra  18,  J2;  mgl.  K;  fra  Tosta  iarli  39;  Tosti  iarl  com 
moTeg  F.  10.  hann:  iarl  39;  ul.  F.  11.  ok  fór;  for  hann 
F.  12—13.  kg:  med  art.  F.  14.  er:  ul.  F.  lö.  Kgr 
segir:  Yíd.vaUdrkonvngr  í,sar.  F.  16.  munu:  man  i^.  17.  þar: 
ul.  F,  39.  iS.  hann:  konvngr  F.  19.  ekki:  eigi  F,  39. 
all-:  al-  F.  19 — 20.  sannendum:  sál.  18;  med  i  E.  39,  medy 
F.  J2.       21.    -varðar:  -varðz  K. 
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konungs,  ok  var  þat  í  orðsending,  at  Magnús  konungr 
átti  England,  slikt  sem  DanmQrk,  arftekit  eptir  Hprða- 
knút,  svá  sem  svardagar  þeira  hgfðu  til  staðit?«. 
Konungr  segir:  »hví  hafði  hann  þat  þá  eigi,  ef  hann 
átti  þat?«.  Jarl  segir:  »hví  hefir  þú  eigi  Danm^rk,  5 
svá  sem  Magnús  konungr  hafði  fyrir  þéi  ?«.  Konungr 
segir :  »ekki  þurfu  Danir  at  hœlask  við  oss  Norðmenn; 
marga  díla  hnfum  vér  brent  þeim  frændum  þínum*. 
f*á  mælti  jarl:  »viltu  eigi  mér  segja,  þá  mun  ek  þér 
segja;  því  eignaðisk  Magnús  konangr  Danmgrk,  at  10 
þarlandz-hpfðingjar  veittu  honum,  en  því  fektu  eigi, 
at  alt  landz-fólk  stóð  í  móli  þér;  því  barðisk  Magnús 
konungr  eigi  til  Englandz,  at  allr  landz-lýðr  vildi  hafa 
Eatvarð  at  konungi.  Viltu  eignask  England,  þá  má 
ek  svá  gera,  at  meiri  hlutr  hpfðingja  1  Enghindi  munu  í5 
vera   vinir    þínir    ok  hðsinnis-menn;  skortir  mik  eigi 

H  14'.)  meira  við  Harald,  bróður  minn,  en  konungs-nafn 
eitt.  Þat  vitu  allir  menn,  at  engi  hermaðr  hefir  sUkr 
fœzk  á  Norðrlpndum  sem  þú,  ok  þat  þykki  mér  undar- 
ligt,  er  þú  barðisk  xv.  vetr  til  Danmerkr,  en  þú  viU  20 
eigi  hafa  England,  er  nú  Uggr  laust  fyrir  þér«.  Haraldr 
konungr  hugsaði  vandliga,  hvat  jarl  mælti,  ok  skilði, 
at  hann  segir  mart  satt,  ok  í  annan  stað  gerðisk  hann 
fúss  til  at  fá  rikit.  Siðan  tpluðu  þeir  konungr  ok 
jarl  Ipngum  ok  opt,  settu  þeir  þá  ráða-gprð  þessa,  25 
at  þeir  skyldu  fara  um  sumarit  til  Englandz  ok  vinna 

F  242  landit.     Sendi    Haraldr    konungr  orð  um  allan  Nóreg 
ok    bauð  út  leiðangri,  hálfum  ahnenningi.     Var  þetta 


1.  þat:  ul.  F.  2.  arf-:  i  arf  (som  acc.)  F.  4.  segir: 
fem.  F.  þat:  nl.  F.  5.  segir:  sv"-  39;  mœUti  F.  7.  segir : 
svar.  F.  39.  þurfu:  þvrfa  F.  11.  hpfðingjar:  menn  F. 
18.  vitu:  víta  F.  18— ]9.  slikr  i  fœzk  á  N. :  omv.  F. 
20.  vill:  villt  F,  39.  23.  ok:  eN  F.  26.  skyidu:  skylldi 
F.       ok:  at  F.       27.    Haraldr:  ul.  F. 
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nú  allfrægt;  váru  niargar  getur  a,  hvernug  fprin  myndi 
verda,  mæltu  sumir,  ok  tplðu  upp  stórvirki  Haraldz, 
at  iíonum  myiidi  ekki  ófœrt  verAa,  eii  sumir  spgöu, 
at  England  myndi  torsótt,  mannfólk  ófa-mikit  á  ok 
6  lið  þat,  er  kaliat  er  þingamanna-lið;  þeir  váru  menn 
svá  frœknir,  at  betra  var  lið  eins  þeira  en  ii.  Haraldz 
manna  inna  beztu.     Pá  svarar  Ulfr  stallari: 

149.     Esa  stf)llurum  stiUis  U  612 

stafnrúm  Haralds  (jafnan 
10  ónauðigr  fæk  auðar) 

4  innan  þprf  at  hvarfa. 
ef,  hprbrekka,  hrekkva, 
hrein,  skolu  tveir  fyr  einum 
(ungr  kendak  mér)  undan 
15  8  (annat)  þingamanni. 

Úlfr  stallari  andaðisk  þat  vár;  Haraldr  konungr  stóð  lt66 
yfir  grepti  hans  ok  mælli,  er  hann  gekk  frá:  »þarHl50 
liggr  sá  nú,  er  dyggvastr  var  ok  dróttinhollastr«. 
Tósti  jarl  siglði  um  várit  vestr  til  Flæmingjalandz 
20  mót  liði  þvi,  er  honum  hafði  fylgt  útan  af  Englandi, 
ok  því  pðru,  er  samnaðisk  til  hans  bæði  af  Englandi 
ok  þar  í  Fiæmingjalandi. 


1.  Lvernug:  med  i  39;  hvern  veg  F.  2.  Haraldz:  kon- 
vngs  tf.  F.  39.  ?>.  verða:  vera  F.  39.  4.  myndi:  vera 
//.  F.  39.  ófa-:  ul.  F.  5.  kallat — lið :  kallaðir  \arv  þínga 
menn  F;  xar  skr.  39.  7.  inna  beztu:  til.  F.  stallari:  ok 
qi-aö  t/.  F. 

8 — 15.  Ii9.  visa.  1.  stglluruni:  skr.  stallar-.  stallor-. 
s.  fæk:  fæ  ek  alle  (rigtigere  er  mulig  fekký.  «.  hvarfa:  sál. 
E;  hverfa  alle.  s.  -brekka:  med  art.  alle.  «.  hrein :  aál, 
Svb.    Kg.    i    Shl    VI,     371;  hreins  alle.  skolu:  s/colt-m  F. 

7.  kendak:  kenda  ek  alle. 

18.  sá  nú:  sal.  alle,  undt.  K:  omv.  20.  niót:  a  mot  F. 
22.    í:  af  39. 
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K.  80.    Draumr  Gyrðar. 

[Harð.  (Fms.)  k.  114,  (Flat.)  k.  51;  ÓH  (Fms.)  k.  258, 

(53)  k.  270;  jfr.  Fsk.  k.  201;  Mork.   112.-.,,, s -24;  jfr. 

Hem.  þ.  k.  19. 

Herr  Haraldz  konungs  samnaðisk  saman  í  Sólund- 1066 
um:    en  er  Haraldr    konungr    var  búinn  at  leggja  út 
ór  Niðarósi,    þá    gekk   hann  áðr  til  skríns  Oláfs  kon- 
ungs  ok  lauk  upp  ok  klipði  hár  hans  ok  negl  ok  læsti  5 
siðan    skríninu,    en    kastaði   luklunum    út  á  Nið :  ok 
hefir  ekki  síðan  upp  verit  lokit  skríni  ins  helga  Óláfs 
konungs.     f*á   var   liðit    frá    falli    hans    xxxv.   vetra; 
hann    lifði    ok    hálfan    fjórða    (0g   vetra  hér  í  heimi. 
Haraldr  konungr  helt  þvi  liði,  er  honum  fylgði,  suðr  10 
til    móts   við  lið  sitt.     Þar  kom  saman  lið  mikit,  svá 
at  þat  er  sggn  manna,  at  Haraldr  konungr  hefði  nær 
cc.    skipa,    ok  umfram  vista-byrðingar  ok  smáskútur. 
í*á  er  þeir  lágu  í  Sólundum.  þá  dreymði  mann  þann, 
er    var   á  konungs-skipinu,  er  Cíyrðr  er  nefndr:  hann  15 
þóttisk  þar  vera  staddr  á  konungsskipinu  ok  sá  upp 
á    eyna,    hvar   trgllkona    mikil  stóö  ok  hafði  skálm  í 
hendi,    en    1    annarri  hendi  trog;  hann  þóttisk  ok  sjá 
yfir  9II  skip  þeira,  at  honum  þótti  fugl  sitja  á  hverjum 
H  151  skipstafni,    þat    váru    alt  ernir  ok  hrafnar;  trgllkonan^o 
kvað : 

150.     Víst  es,  at  allvaldr  austan 

eggjar  vestr  at  legg.ja 


1     Overskr.  fta  18,  J2 ;    mgl.  K:    Dra'mar  storir  F;  bra't 
ferð  hsiralldz  konvngs  39.         3.    út:  ul.  F.       5.    6k(4):  ul.  F. 

6.  en:    ofc  F.         luklunum :  luklínom  F;  lyclinom  39.         6— 

7.  ok  hefir:  \ar  (.'.  jfr.  verit  i  det  felg.)  F.  7.  síðan: 
langan  tíma  tf.  F.  9.  hálfan— tog:  xxxv.  39.  10.  fylgði: 
hafði  fylgt  39.  12.-  er:  var  F.  18.  -byrðingar:  sM.  alle. 
U.  \)á:ul.F.  15.  er(2):  ok  F.  ernefndr:  het  F.  17.  mikil 
stóð:  omv.  F.  39.       19.    at:  ok  F.       21.    kvað:  visv  tf.  F. 

22—1946.     150.  vísa.     2.  eggjar:  sál.  F;  eggiaz  de  evrr. 

13 
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mót  við  marga  knútu 
i  (minn  snúðr  es  þat)  prúða; 

kná  valþií^urr  velja 

(veit  œriia  sér  beilu) 
5  steik  af  stillis  hankuni 

«  stafns;  fylgik  því  jafnan. 

K.  81.     Draumr  Þóróar. 

[Harð.   (Fvis.j  k.  JU,  (FJat.)  k.   ',1;  Fsk.k.^OJ:  Mork. 
k.  112 u-n;  jfr.  Hcm.  þ.  k.  19.] 

Þórðr    er    maðr    nefndr,    er    var  á  skipi  þvi,  er 
skamt  lá  frá  skipi  konungs.     Hann  dreymði  um  nólt, 

10  at  hann  þóttisk  sjá  flota  Haraldz  konungs  fara  at 
landi,  þóttisk  vita,  at  þat  var  Enghuid:  hann  sá  á 
landinu  fylking  mikla,  ok  þótti  sem  hvárir-tveggju 
bjoggisk  til  orrostu  ok  hgfðu  merki  morg  á  lopti,  en 
fyrir    liði    landz-manna   reið  trpllkona  mikil  ok  sat  á 

]5  vargi,  ok  hafði  vargrinn  mannz  hræ  í  munni,  ok  fell 
blóð    um    kjaptana;    en    er   hann  hafði  þann  elit,  þá 
kastaði  hon  Qðrum  í  munn  honum  ok  siðan  hverjum 
at  ^ðrum,  en  hann  gleypði  hvern;  hon  kvað: 
151.     Skœð  lætr  skína  rauðan 

20  skj^ld,  es  dregr  at  hjaldri ; 


6.  œrna:  yrna  39;  trna  (sammen  medve'ú!)  F.  «.  fylgik: 
fylgi  ek  alle. 

7.  Overskr.  fra  IS.  J2,  39;  mql.  E;  Fyrir  burdr  þordar. 
ok  qyeþiu  visa  F.  8.  ex(l)—er(2):  hd  maör.  \\ann  F. 
ex(l):  annarr  </.  39.  9.  lá — kgs:  skamt  íra  konvngs  skipi 
\á.  F.  11.  þóttisk:  híiHn  tf.  F.  hann  sá:  oniv.  39. 
13.  bjoggisk:  bygýiz  39.  17.  honum :  vargínom  i^.  18.  kvað: 
xisv  tf  F. 

19—1957.  151.  visa.  i.  Skœð:  sál.  Fsk ;  skoð  alle. 
rauðan:  ra'ðar  F.  2.  es:  ew  F.  dregr:  sál.  39;  drengr  F; 
dregz  de  evrr. 


U  61 :; 

F  -243 
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H  152  brúðr  sér  Qrnis  jóða 

4  ófpr  konimgs  g^rva ; 

sviptir  sveiflannkjapta 

svanni  holdi  manna; 

ulfs  mimn  litar  innan  5 

8  óðlpt  kona  blóði,  — 

ok  óðl^t  kona  blóði. 

K.  82.     Draiimr  Haraldz  konungs. 

[Eard.  (Fms.j  k.  114,  (Flat.)k.  51;  ÓH  (Fms.)k.  253, 
(53)  k.  270;  Fsk.  k.  201 ;  Mork.  11 225-30,  .5-.;  Hem.þ.  k.  15.] 

Harald    konung    dreymði    enn    um  nótt,  at  hann  1066 
var  i  Niðarósi  ok    hitti  Oláf  konung,  bróður  sinn.  ok  10 
kvað  hann  vísu  fyrir  honum : 

152.     Gramr  vá  frægr  til  fremðar 
flestan  sigr  enn  digri; 
hlautk,  þvít  heima  sglum, 
4  heilagt  fall  til  vallar;  15 

uggik  enn,  at,  tyggi, 
yðr  myni  feigð  of  byrjuð, 
trolls  gefið  f^kum  fyllar 
8  fíks;  veldra  goð  slíku. 
Margir  aðrir  draumar  váru  þá  sagðir  ok  annars  konar  20 
fyrirburðir  ok  flestir  daprligir.     Haraldr  konungr,  áðr 
hann    fœri    ór    Þrándheiini,    hafði    þar    látit    taka  til 
konungs  Magnús    son    sinn    ok    setti   hann   til  rikis  í 


6.  9.  kona:  med  art.  39. 

8.  Overskr.  fra  18.  J2,  39,  F;  mgl.  K.  9.  enn:  ul.  F. 
11.    fyrir  honum:  ul.  39. 

12—19.  152.  visa.  2.  enn:  hinn  allc.  3.  hlautk:  hlaut 
ek  alle.  5.  uggik:  uggi  ek  alle.  tyggi:  med  i  alle.  s.  of: 
sál.  F,  39;  um  de  evrr.  %.  veldra:  velldí-nt  F.  goð:  mcd 
u  alle. 

20.    annars  konar:  aðr/r  F. 
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Nóregi,  er  Haraldr  koiiuriíír  l()r  i  hrol.  l^óra  l^orbertís- 
dóltir  var  ok  eptir,  eii  Kllisif  drófning  fór  ineð  honum 
(ik  dœlr  heniiar  Máría  ok  Ingigerðr.  Oláfr,  sonr 
Haraldz  konungs,  fór  ok  með  honum  ór  landi. 

5  K.  83.     Orrosta    viA    Skarðahorg.  H  153 

[Harð.  (Fms.J  k.  liri,  (Fhif.)  k.  52;  Fsk.k.2(>2:  Mork. 
li:h^n,:,->—llS:,:  Hem.Jj.  k.   19;   Orkn.  k.    í(>./ 

En    er    Haraidr    konungr    var    búinn  ok  byr  gaf.  ^(^f^Q 
siglði  hann  út  á  haf  ok  kom  af  hafi  við  Hjaltland,  en 
sumt  lið  hans  kom  við  Orkneyjar;  lá  Haraidr  konungr 
þar    litla    hríð,  áðr  hann  siglði  til  Orkneyja,  ok  iiafði 

10  þaðan  með  sér  lið  mikit  ok  jarlana  Pál  ok  Erlend. 
sonu  í^orfinnz  jarls,  en  lét  þar  eptir  Ellisif  drólning 
ok  dœtr  þeira,  Máríu  ok  Ingigerði.  í*aðan  siglði  hann 
suðr  fyrir  Skotland  ok  svá  fyrir  England  ok  kom  þar 
við    land,  sem    heita  Kliflond;   þar  gekk  hann  á  land 

15  ok  herjaði  þegar  ok  lagði  landit  uiidir  sik,  fekk  enga  F  244 
mótstoðu.     Siðaii    lagði    Haraldr   koiiungr  til  Skarða- 
borgar    ok    barðisk    þar  við  borgar-meiin ;  hann  gekk 
upp  á  bergit,  þat  sem  þar  verðr,  ok  lét  þar  gera  bál 
inikit    ok    leggja  í  eld.     En  er  bálit  logaði,  tóku  þeir 

20  forka  stóra  ok  skutu  bálinu  ofan  i  býinn;  tók  þá  at 
brenna  hvert  hús  af  gðru,  gafsk  þá  upp  allr  staðrinn; 
drápu  þá  Norðmenn  þar  mart  manna,  en  tóku  fé  alt 
þat,    er    þeir    fengu.     Var    enskum   mpnnum  þá  engi 


1.  er— brot:  ew  F.  2.  ok:  til.  F.  '6.  Ingigerðr:  ok 
if.  F.  sonr:  son  E,  F;  s.  de  0vtr.  4.  ok:  ul.  F.  með 
honum  |  ór  landi :  oviv.  F.  5.  Ovnskr.  /ra  JS,  J2;  mgl.  K; 
OROsta  fvestr  ferþ  F)  haralldz  konvngs  39,  F.  12.  þeira— Ingig.: 
hennar  F.  17.  þar:  þa  K  (fejlskr.).  18.  þat— verðr:  þar 
sem  hæst  \ar  F.  \)&r(2):  nl.  F.  19.  logaði:  þa  í/.  F,  39. 
20.  hyinn:  horGMia  F.  21.  hvert:  sál.  18,  F.  39;  ul.  K,J2. 
gafsk:  geck('.';  F.  39  (—  E).       22.    drápu  þá:  ok  drapu  i?'.  39. 
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kostr  fyrir  hpndum,  ef  þeir  skyldu  halda  lífinu,  nema 
ganga  til  handa  Haraldi  konungi.  Lagdi  hann  þá 
undir  sik  land  alt,  þar  sem  hann  fór.  Síðan  lagði 
Haraldr  konungr  með  allan  herinn  suðr  með  landi 
ok  lagði  at  við  Hellornes;  kom  þar  samnaðr  í  mót  5 
Hl54honum,  ok  átti  Haraldr  konungr  þar  orrostu  ok  fekk 
sigr. 

K.  84.     Frá  fylking  jarla. 

[Harð.   (Fms.)  k.  115,  (Flat.)  k.  52;  jjr.  Ágr.  k.  36: 

Fsk.    k.   202:    Mork.  llSa^u;    Tjodrek  k.  28;  Hem.  þ. 

k.  10—20.] 

Siðan    fór    Haraldr    konungr  til  Humbru  ok  upp  1066 
eptir    ánni   ok  lagði  þar  við  land.     í*á  váru  jarlarnir  10 
uppi  í  Jórvík,  Mprukári  ok  Valþjófr  jarl,  bróðir  hans, 
ok  h^fðu  óvígjan  her.     f*á  lá  Haraldr  konungr  í  Úsu. 
er  herr  jarla  sótti  ofan.     Þá  gekk  Haraldr  konungr  á 
land  ok  tók  at  fylkja  liði  sinu;  stóð  fylkingar-armrinn 
annarr    fram    á    árbakkann,    en    annarr    vissi  upp  á  15 
landit    at    díki    npkkuru ;   þar  var  fen  djúpt  ok  breitt 
ok    fult    af    vatni.     Jarlar  létu  síga  fylking  sína  ofan 
U  615  með    ánni  með  pllum  múginum ;  konungs-merkit  var 
nær    ánni;    var    þar  allþykt  fylkt,  en  þynzt  við  dikit 
ok    lið    þat    ótraustast.      f'á    sóttu    jarlar    ofan    með  20 


1.  hQndum:  áNaR  tf.  F.  skyldu;  skylldi  F.  2.  kgi: 
ok  tf.  F.  2 — 3.  þá  |  undir  sik:  omv.  F.  3.  land:  med  art. 
F,  39,  4.  meb(l):  ul.  F  og  omv.:  allau  herinn  |  suðr— landi. 
5.  í  mót:  moti  F,  39.  8.  Overskr.  fra  18,  J2;  mgl.  K; 
OROsta  haralldz  konvngs  við  englis  menn  39;  Bardaíi'i  p  aewgf. 
F.  9.  Humbru:  med  y  F.  11.  jarl:  ul.  F.  12.  Úsu: 
ysío  F.  13.  Þá— kgr:  Uaralldr  konvrigr  geck  F.  14.  stóð 
íylkingar:  td.  F.  15.  annarrfíj;  var  tf.  F.  15—16.  upp  |  á 
landit:  omv.  F  og  ul.  art.  16.  þar:  þrtf  39.  17.  Jarlar: 
med  art.  F,  39.  18.  -merkit:  uden  art.  F.  19.  var  (lar: 
omv.  F.  -þykt:  -þioct  .99.  þynzt;  þunnast  F,  39.  20.  li,^ 
þat:  liðit  39;  lið  F. 
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(likiiiii;  veik  þá  fyrir  í'ylkingar-airnr  Norðmanna,  sa 
er  vi.ssi  at  díkinu,  en  enskir  inenn  sóttu  þar  írani 
eptir  jjeirn  ok  hugðu,  at  Nor-ðnionn  rnundu  ílýia  vilja: 
fór  þar  fram  merki  Mprukáia. 

n  K.  85.     Orrosfa   við   Hurnbru. 

[Hard.  (Fms.)  k.  115,  (Flat.)k.  52;  Fsk.k.2(>2:  Mork. 
113,4-30,:  Orkn.  k.  40.] 

En  er  Haraldr  konungi-  sá,  at  fylking  enskra  1066 
manna  var  komin  ofan  með  dikinu  gegnt  þeim,  þá  H  K'-" 
lét  hann  blása  herblástrinn  ok  eggjaði  herinn  ákaíliga, 
íét  þá  fram  bera  merkit  Laudeyðuna:  snaraði  þá 
10  atgpnguna  svá  har-ða,  at  alf  hrokk  fyrir;  gerðisk  þá 
mannfall  mikit  í  liði  jarla.  Sn^risk  þá  liðit  brátt  á 
ílótta:  fl^'ð/  sumt  upp  með  ánni  ok  ofan,  ok  ílest  fólkit 
hljóp  út  á  díkit;  lá  þarsvá  þykt  valrinn,  at  Norðmenn 
máttu  ganga  þurrfœtis  yfir  fenit;  þar  týndisk  Mprukári 
löjai'l:  svá  segir  Steinn  Herdísarson  : 

153.     Þjóð  fórsk  morg  í  móðu, 
meun  druknuðu  suknir: 
drengr  lá  ár  of  ungan 
4  ófár  Mprukára; 
20  fira  dróttinn  rak  flótta 

framr,  tók  herr  á  ramri 


2.  menn:  sál.  F.  39;  ul.  K  (18,  .72).  'ó.  mundu— vilja : 
sni.  IS.  J2,  39.  F  (dog  omv.:  vilja  ílýja;;  villdo  flyia  K;  ok 
if.  F.  4.  Mgrukára:  iarls  if.  F,  39.  í>.  Overskr.  fra  18. 
J2;  fall  ('Drap  F)  maurukara  Oærls  í/.  F)  F,  39.  8.  -blástrinn : 
ud.  art.  F.  10.  -ggnguna:  ud.  art.  F.  11.  mannfall  mikit: 
omv.  F.  liðit  brátt:  omv.  F,  39.  12.  flótta:  ok  tf.  F. 
sumt:  ul.  F,  39.  ok  ofan:  ul.  F;  eþa  skr.  39.  o\.(2):  en 
F.  39.       14.    máltu  ganga:  gengo  F,  39. 

36  — 199i.  153.  vísa.  2.  suknir:  med  0  alle.  j.  of:  sál. 
F,  39;  um  de  evrr.       ».  framr:  fram  F. 
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rps  fyr  rQskum  vísa. 
8  Bíklundaðr  veit  undir. 
F  245  f*essa    drápu    orti    Steinn    Herdísarson   um  Oláf,  son 
Haraldz  konungs,  ok  getr  hér  þess,  at  Oláfr  konungr 
var  í  orrostu  með  Haraldi  konungi,  fgður  sínum.    í*essa  5 
getr  ok  í  Haraldz-stikka: 

154.    L^gu  fallnir  svát  gunnhvatir 

í  fen  ofan  ganga  mijttu 

Valþjófs  Uðar.  Norðmenn  yfir 

4  v^pnum  hpggnir,  s  at  nóum  einum.  lo 

Valþjófr  jarl    ok    þat  lið,  er  undan  komsk,  ílýði  upp 
Hlð6til    borgarinnar    Jork:    varð    þar    it    mesta  mannfall: 
orrosta  var  miðvikudag  næsta  dag  fyrirMathéús-messu. 

U  6J6  K.  86.     Frá  Tósta  jarH. 

[Harð.  (Fms.)  k.  IIG,  (Flat.j  k.  53:  Fsk.  k.  203,  204: 
Mork.  114is—lí5s;jfr.  Hem.  ]>.  k.  21;   Orkn.  k.  40.] 

Tósti  jarl  hafði  komit  vestan  af  Flæmingjalandi  15  1066 
til  Haraldz  konungs,  þegar  er  hann  kom  til  Englandz, 
ok  var  jarl  í  gllum  orrostum  þessum.  Fór  þá  svá, 
sem  hann  liafði  sagt  Haraldi,  fyrr  er  þeir  funnusk, 
at  fjgiði  mannz  dreif  til  þeira  í  Englandi;  þat  váru 
frændr    ok    vinir    Tósta    jarls,    ok    var    konungi    þat  20 


8.  veit:  sál.  Shl;  vatt  alle  fvart  18). 

3.    Herdisarson:  m/.  39.       4.    kgr:  ul  F,  39. 

7 — 10.  154.  vísa.  s.  svát:  sva  at  alle.  s.  at:  a  F. 
nóum :  nam  alle. 

12.  borgarinnar:  i  //.  F.  18.  orrosta:  med  art.  39. 
-dag:    hÍN    tf.    F.  dag:    sál.    alle.    wndt.    39.    der    ul.    det. 

14.  Overskr.  fra  18,  J2,  39;  mgl.  K;  Skipaí  lén  íenglandi  F. 

15.  vestan:  sunnan  F.  39.  16.  er:  ul.  F,  39.  18.  sagt 
Haraldi:  omv.  39  (men  navnet  forskr.);  konimgi  tf.F.  fytr  — 
funnusk:  ul.  F;  eN^enj  f.  er  skr.  alleog  fynniz  s/cr.  K(1S.J2). 
19.  til  þeira  1  í  Engl.:  omv.  F  og  skr.  af;  samt  tf.  her  (se 
foranstá.    anm.):    fyR    eN    þeir    fyndiz.         þat    váru:   omv.  F. 
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inikill  styrkr  lit^s.  K|ttir  þessa  orrostu.  er  :iOr  var 
frá  síigt,  ííí'kk  uiidir  Il;iralci  konutig  liö  all  iini  in 
næstu  heruð,  en  suint  llýði.  Pií  byrjaiM  Haraklr  kon- 
ungr  ferd  sina  at  vinna  borgina  ok  lagtM  herinum 
5  við  Stanforða-bryggjur.  Kn  fyrir  jjú  sok,  at  koiiiuigr 
iiafði  unnit  svá  mikinn  sigr  við  stóra  hofðingja  ok 
ofreíli  liðs,  var  ait  fóik  lirætt  ok  0rvæntisk  inótstQðu. 
f*á  gi-rðu  borgar-mcini  ráð  fyrir  sér,  at  seiida  boð 
Haraldi  konungi  ok  bjóðask  i  vald  lians  ok  svá  borgina. 

10  Var  þetta  alt  boðat  svá,  at  sunnudaginn  fór  Haraldr 
konungr  með  oilum  herinum  til  borgarinnar  ok  setti 
þing  útan  borgar,  koiiungr  ok  menn  hans,  en  borgar- 
menn  sóttu  til  þingsins;  játaðisk  alt  fólk  undir  hlýðni 
við    Haraid    konung    ok    fengu    honum  gíslar  tiginna 

15  manna    sonu,    svá    seni  Tósti    jarl    kunni    skyn   alira 
manna    i    þeiri    borg,    olc   fór  konungr  um  kveidit  til 
skipanna    með    sjáifgrtrum    sigri    ok  var  allkálr.     Var 
á  kveðit  þing  snimma  mánadaginn  í  borginni:  skyldi  H  157 
þá  Haraidr  konungr  skipa  stað  þann  með  rikis-mpnnum 

20  ok    gefa    réttu    ok    ién.     Þat  sama  kveld  eptir  sólar-  t 

setr  kom  sunnan  at  borginni  Haraldr  konungr  Guð- 
inason  með  óvígjan  her;  reið  hann  í  borgina  at  vilð 
ok     þokka    ailra    borgar-manna:    váru    þá    tekin    oll 


3—4.  Har.  kgr:  hflíiíi  39.  4.  horgina:  tírf.  art.  F. 
herinum:  henN  F.  5  Stanforða-:  sál.  K(1S.  J5j;  slafnforþo- 
39;  stafnfvrðö-  F.  þá— at:  \>ri  er  F.  10.  þetta:  \)a(.')  39. 
boðat:  syslát  F.  -daginn:  ud.  art.  F.  11.  borgarinnar: 
ud.  art.  F.  12.  kgr— hans:  ul.  F.  13.  sótlu:  komv  F. 
þingsins:  ud.  art.  F  og  tf.  ok.  undir:  við  39.  14.  gíslar: 
gisla  F.  14  —  15.  tíginna  manna  |  sonu:  omv.  F.  15.  skyn: 
skil  F.  16.  kveldit:  ofan  if.  F.  39.  17.  -g^runi  sigri: 
-gervan  sigr  F.  18.  snimma:  med  e  F.  39.  19.  slað  þann: 
staðinn  F,  39.  20.  réttu:  rætí  39.  22.  reið  hann:  omv.  F. 
23.    váru:  \ar  39. 
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borgar-hlið  ok  allir  vegar,  at  eigi  skyldi  njósnir  koma 
Norðm^nnum ;  var  þessi  herr  um  nóltina  1  staðinum. 

K.  87.     Upganga   Haraldz  konungs. 

[Harð.  (Fms.)  k.  117,  (Flat.)  k.  53:  Fsk.  k.  204,  205; 

Mork.  1156-27,  jfr.   Tjodrek  k.  28;  Hem.  þ.  k.  21; 

Orkn.  k.  40.] 

Mánadaginn  er  Haraldr  Sigurðarson  var  inettr  at  1066 
dagverðar-máli,    þá  lét  hann  blása  til  landgpngu,  býr  5 
F  246  þá    herinn    ok    skiptir    liðinu,    hverir    fara  skolu  eða 
U  617  hverir  eptirskolu  vera;  hann  lét  upp  ganga  1  hverri  sveit 
ii.    menn,    þar    er   einn  var  eptir.     Tósti  jarl  bjó  sik 
lil   upgpngu  með  Haraldi  konungi  með  sína  sveit,  en 
eptir  váru   til  skipa-gæzlu  Oláfr  konungs-son  ok  PóII  10 
ok    Erlendr    Orkneyja-jarlar    ok    Eysteinn    orri.   sonr 
Þorbergs  Arnasonar,    er    þá    var  ágætastr  ok  kærstr 
konungi  allra  lendra  manna;  þá  hafði  Haraldr  konungr 
heitit    honum   Máríu,  dóttur  sinni.     Þá  var  veðr  for- 
kunnliga  gott  ok  heitt  skin.     Menn  létu  eptir  brynjur  15 
sinar  ok  gengu  upp  með  skjpldum  sínum  ok  hjálmum 
ok    kesjum    ok    sverðum  gyrðir,  ok  margir  hpfðu  ok 
skot    ok   boga,  ok  váru  allkátir.     En  er  þeir  sóttu  at 
borginni,  reið  1  móti  þeim  lið  mikit;  sá  þeir  jóreykinn 
H  158  ok  undir  fagra  skjpldu  ok  hvítar  brynjur.    Þá  stoðvaði  20 
konungr    liðit,    lét    kalla  til  sín  Tósta  jarl  ok  spurði, 
hvat    liði    þat    myndi    vera.     Jarl    segir,   lézk  þykkja 


1.  vegar:  vegii'  jF,  39.  eigi:  engi  F.  njósnir:  niosno»» 
F.  '2.  Norðm.:  iil  norðmrtímo  F.  herr:  sál.  F,  39;  haralldr 
K  (18,  J2).  staðinum:  uden  i  K.  3.  Overskr.  fra  18.  J2, 
39,  F;  mgl.  K.  8.  er;  sem  F.  10.  Póll:  med  a  F,  39; 
(K  sh:  q).  11.  sonr:  son  F;  s.  de  evrr.  13.  Haraldr: 
ul.  F.  39.  15.  létu:  logðu  F.  39.  16.  o]i(l):  en  F.  39. 
sínum:  ul.  F,  39.  17.  ok(3):  ul.  F.  18.  at:  i  nand  F, 
39.         19.  í:  ul  F.       lið  mikit:  omi\  F.      22.  segir:  svar.  F. 
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líkligra,  at  ófriðar-inorin  niyndi  vera,  lét  ok  liitt  vera 
mega,  at  þetta  niunrlii  vera  frændr  hans  nokkurir  ok 
leiti  til  vægðar  ok  vituUtii,  en  fá  í  móti  af  koiiniigi 
traiist  ok  trúiiað.  í^n  mælli  konunjír,  at  þcir  nniiidii 
f)  fvrst  lialda  kyrrii  ok  forvitiiask  iim  licriiin:  þeir  gerðu 
svá,  ok  var  liðit  þvi  nieira,  er  náligarr  kom  ok  alt 
al  sjá  sem  á  ema  ísmpl,  er  vápnin  glóuðu. 

K.  88.     Ráð  Tósta  jarls. 

[Hard.  (Fms.)  k.  117,  (Flat.)  k.  58:  Fsk.  k.  204.200: 
Mork.  115,,— 116^;  Ilem.  ]>.  k.  21.] 

Haraldr  konungr  Sigurðarson  mælti  þá:  ■stokum  1066 
10  nú  npkkut  gott  ráð  ok  vitrligt,  þvíat  ekki  er  at  dyljask. 
at  ófriðr  er,  ok  num  vera  konungr  sjálfr«.  f*á  segir 
jarl:  >  þat  er  it  fyrsta.  at  snúa  aptr  sem  hvatast  til 
skipa  eptir  liði  váru  ok  vápnum;  veitum  þá  viðrtpku 
eptir  efnum;  en  at  pðrum  kosti  látum  skipin  gæta 
15  vár.  ok  eigu  þá  riddarar  eigi  vald  yfir  oss«.  f*á 
segir  Haraldr  konungr:  >annat  ráð  vil  ek  hafa.  at 
setja  iiia  skjótustu  hesta  undir  iii.  vaska  drengi  ok 
riði  þeir  sem  hvatligast  ok  segi  liði  váru,  —  muu  þá 
skjótt  koma  oss  liðveizla,  —  fyrir  þá  spk,  at  Englis-menn 


].    líkligra:    meiri   ván  F.  39.         ófriðar-menn:  vfriðr  F. 
39.  niyndi     vera:    vœri    F.  1 — 4.    lét— trúnaö:    ul    F. 

y>.  leiti:  læita  39.  4.  mundu:  mt'íidi  F.  5.  halda  kyrru: 
kyRO  íiri  hallda  F.  6.  náligarr:  næR  F.  alt:  var  if.  F. 
7.  eina  ísmgl:  omv.  F  og  i/.:  saéi.  er:  sál.  F;  oc  K  (18. 
J2);  hul  i  39.  8.  Overskr.  fra  IH.  J2;  mgl.  K;  raða  gorð 
h&xalldz  konvngs  39;  Sent  eptiV  liði  haralldz  konvngs  F 
9.  þá:  ul.  F.  10.  ngkkut  |  gott  ráð;  omv.  F.  dyljask:  vtð 
//'.  F.  11.  vera:  komÍN  tf.  F.  segir:  svar.  F.  39  =  l.  16. 
12.  er:  rað  tf.  F.  12 — lo.  sem  hvatast  1  til  skipa:  omv.  F. 
15.  eigi:  ecki  F.  39.  16.  Haraldr:  ui.  F.  17.  vaska:  ra'skwa 
F.  18.  hvatligast  — segi:  hvataz  at  segía  F.  19.  fyrir — 
Englis-:  Ipvial  enskir  F. 
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skolu  eiga  innar  sngrpustu  hríðar  ván,  heldr  eii  véi- 
U  618  berim  inn  lægra  hlut«.  í*á  segir  jarl,  bad  konung 
ráda  þessu  sem  ^ðru.  lézk  ok  vera  eigi  gjarn  alflýja. 
f*á  lét  Haraldr  konungr  setja  upp  merki  sitt,  Land- 
eyðuna.     Frirekr  hét  sá,  er  merkit  bar.  5 

H  15^  K.  89.     Frá   fylking  Haraldz  konungs. 

[Eard.  (Fms )  k.  117,  (Flaf.)  k.  .63;  F.sk    k.  205: 
Mork.  110c--j.] 

Síðan  fylkði  Haraldr  konungr  Uði  sínu,  lét  fylk- 
ingina  íanga  ok  ekki  þykkva;  þá  beygði  hann  armana 
aptr  á  bak,  svá  at  saman  tóku:  var  þat  þá  víðr  hringr 
ok  þykkr  ok  jafn  glhim  megin  útan,  skjpldr  við  skj^ld,  10 
ok  svá  fyrir  ofan,  en  konungs-sveitin  var  fyrir  útan 
hringinn  ok  þar  merki;  þat  var  vaUt  Uð.  í  pðrum 
síað  var  Tósti  jarl  með  sína  sveit;  hafði  hann  annat 
F  247  merki.  Var  því  svá  fylkt,  at  konungr  vissi,  at  riddarar 
váru  vanir  at  ríða  at  riðlum  ok  þegar  aptr.  Nú  segir  15 
konungr,  at  hans  sveit  ok  jarls  sveit  skal  þar  fram 
ganga,  sem  mest  þarf  —  »en  bogmenn  várir  skoki 
ok    þar    vera    með    oss,    en    þeir,  er  fremstir  standa. 

1.  innar— hríöar  |  ván:  omv.  F.  2.  inn:  ul.  39.  Pir. 
her  beg.  J2  igen  (ae  ovf.  9I12):  her  tecr  til  aptr  iofra  skinna 
(Ásgeirr).  segir:  sv  39;  td.  F  og  oinv.:  bað  jarl.  2 — 
3.  baö— ráöa:  þu  skalt  þesso  raða  .72.  ?i.  vera  eigi:  omv. 
F;  ecki  skr.  32.  4—5.  Landeyðuna:  ud.  art.  J2.  6.  Over- 
skr.  fra  18,  39,  der  ul.  Frá;  ha,valldr  konvngr  scipar  fylkiwg 
F;  ivgen  kap.  inddel.  J2.  7 — 8.  fylkingina:  %íd.  art.  .12. 
8.  þykkva:  Sft/.  39;  þyckía  Jí';  þycka /iT;  þiockva  .7-2.  10.  þykkr 
— jafn:  iamþyckr  J2.  úlan:  oc  var  J;?.  11.  fyrirfi^;  yfir  .7^. 
útan:  innan  J2.  12.  merki:  med  art.  F.  J2.  þat:  þar  J2. 
var:  oc  tf.  J2.  í:  En  i  F.  IH.  sína  sveit:  omv.  F  og  tf. 
ok.  annal:  oc  .39.  14.  Var:  fyrir  tf  J2.  15.  a.\(2):  a  F. 
39.  15  — J6.  Nú  — kgr:  konvngr  segir  F.  17.  sein:  er  ,72. 
þarf;  þa-rf  er  J2.       en :  ul.  J>.       18.    ok:  ul.  F. 
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skoln  selja  s[)j()ls-linlii  síiia  i  jorc'^iiia,  eii  selja  oddatia 
lyi'ir  br.jóst  riddurum,  ef  þoir  riða  at  oss,  en  þeir,  er 
iiæstii'  staiida,  seti  þeir  sina  spii'its-odda  fyrir  brióst 
heslutn  þeiraít. 

5      K.  90.     Frá   Haraldi    koiniiitii    G  uðiiiasy  iii. 

[Hari^.  (Fms.)  k.  llö,  (Flat.)  k.  r>-í:  jfr.  Ágr.  k.  :i<i : 

Fsk.  k.  ;d04,  20<};  Mork.  IUhc-arr,   Tjodrek  k.  ^.^:  Hem. 

P.  k.  n.J 

Haraldr  konuiigr  Guðinason  var  þar  kotniiii!  tneð  106G 
lier     óvigjan,    bæði    riddara    ok    fótgangandi    nienn. 
llaraldr  konungr  Sigurðarson  reið  þá  um  fylking  sína 
ok    skynjaði.    iivernig    fylkt   var:  hann  sat  á  svortuin 

]o  hesfi  blesóttutn:  hestrinn  fell  undir  honum  ok  konungr 
af    fram;    stóð    hann    upp    skjótt    ok    mælti:    >Jall  or 
farar-heill«.     f*á  mælti  Haraldr  Engla-konungr  til  Norð- 
mantia  þeira,  er  með  honum  váru:  »kenduð  þér  þann  H  160 
inn  mikla  mann,  er  þar  fell  af  hestinum,  vid  inn  blá 

lökyrtil  ok  inn  fagra  hjálm?«.  »t*ar  er  konungr  sjálfr* 
segja  þeir.  Engla-konungr  segir:  »tnikill  maðr  ok 
rikmannligr,  ok  er  þat  vænna,  at  farinn  sé  at  hamingju*.  I 


1—3.  skolu— standa:  uí.  39  (og  18).  1.  jpröina: 
iorð  niðr  J2.  se\]a(:2):  ul.  F.  2.  fyrir:  i  J2.  riddurum: 
riðort'm  F.  ef:  er  J2.  oss:  ul.  F,  J2.  8.  næstir:  næst 
J2.  þeir:  ul.  J2.  5.  Oversh:  fra  18,  39.  der  doy  ul.  kgr, 
J2,  der  dog  ul.  G-syni;  mgl.  K;  haTalldr  konvngr  g  s.  cohí 
svmn  F.  9.  skynjaði:  vm  tf.  F.  hvernig:  med  o  J2. 
11.  stóð  hann:  omv.  F.  skjótt:  ul.  F.  12.  Haraldr:  xd.J2. 
Engla-kgr:  gvðiíio  s.  F.  12—13.  til— váru :  iii.  59.  13.  með 
hcnum:  þar  J2;  efter  váru  F.  kenduð:  tiden  ð  F.  39.  J2. 
14.  þar:  id.  F.  J2.  15.  Þar:  f'at  J2.  16.  Engla-- segir: 
konungr  niællti  J2;  svar.  skr.  F.  17.  rík-:  itr-  J2.  þat: 
ul.  F.  39,  J2.       farinn  sé:  nv  se  farÍN  F. 


\ 
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K.  91.     Griða-boð   við   Tósta  jarl. 

[Hard.  (Fms.)  k.  118.   (Flat.)  k.  53;  Fsk.  k.  306:  Mork. 
117,-1189,  116o,_,:  Hem.  þ.  k.  21.] 

U  619  Riddarar   xx.    riðu  fram  af  þingamanna-liði  fyrir 

fylking  Norðmanna  ok  váru  albrynjaðir  ok  svá  hestar 
þeira.  í*á  mælti  einn  riddari:  »hvárt  er  Tósti  jarl  i 
Hðinu?«.  Hann  svarar:  »ekki  er  því  at  leyna,  hér  5 
munu  þér  hann  íinna«.  í*á  mælti  einn  riddari: 
»Haraldr  bróðir  þinn  sendi  þér  kveðju  ok  þau  orð 
með,  at  þú  skyldir  hafa  grið  ok  Norðimbraland  alt, 
ok  heldr  en  eigi  viUr  þú  til  hans  hneigjask,  þá  viU 
hann  gefa  þér  þriðjung  rikis  allz  með  sér«.  í*á  svarar  10 
jarl:  »þá  er  npkkut  annat  boðit  en  ófriðr  ok  svívirðing 
sem  í  vetr;  hefði  þá  verit  þetta  boðit,  þá  væri  margr 
maðr  sá  á  lííi,  er  nú  er  dauðr,  ok  betr  myndi  þá 
standa  ríki  í  Englandi.  Nú  tek  ek  þenna  kost.  hvat 
vill  hann  þá  bjóða  Haraldi  konungi  Sigurðarsyni  fyrir  15 
sitt  starf?«.  f*á  mælti  riddarinn:  »sagt  hefir  hann 
þar  nokkut  frá,  hvers  hann  mun  honum  unna  af 
Englandi,  vii.  fóta  rúm  eða  þvi  lengra,  sem  hann  er 
hæri    en    aðrir  menn«.     f*á  segir  jarl:  »farið  þér  nú 


].  Overskr.  fra  39;  mgl.  18.  K;  Viðr  fal  kónga  F;  ingen 
kap.  inddel.  i  J2.  2.  þinga-:  þing- J^.  4.  nddari:  med 
art.  J2.  F(?).  6.  Þá:  eN  F.  einn:  ul.  F.  riddari :  tned 
art.  J2.  F.  7.  Haraldr:  konvngr:  tf.  F.  sendi:  sendir  J2, 
39.  8.     skyldir:    skallt    J2.  Noröimbr.    alt:    omv.    F. 

9.  eigi  .  .  þú:  OiHV.  J2.  10.  ríkis:  med  art.  39;  sins  if.  F. 
J2.  svarar:  mœl\ti  F.  11.  annat  ho^ii:  omv.  J 2.  12.  vetr: 
oc  tf.  J2.  \>k(í)'-  sál.  alle.  undt.  K:  þat.  þetta:  þat  K. 
is,  39.  13.  er^'í;.-  sem  F.  13—14.  ok-Englandi:  ul.  J2. 
J4.  ■  Nú — kost:   oc    þenna    cost    tec    ec    eða    J2;   eða    tf.    F. 

15.  þá:     xd.    F.  kgi:    ul.    39.  Sig.-syni:    iil.    F.    JJ. 

16.  Pá— riddarinn:  Riddarinn  svar.  F.  17.  honum  unna: 
otnv.  J2;  unna  Haralldi  konungi  F.  39.  18.  lengra:  meÍR 
J2.  19.  segir:  svarar  F,  J2;  mœUi  F.  19-205i.  farið^ 
búisk:  við  havalld  konvng  sÍGwðar  .s.  at  hann  skylldi  bvaz('.9 
F.       If).     þér:  ul.  39.  J2. 
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ok  segið  Haraldi  konungi,  at  hann  búisk  til  orrostn; 
annat  skal  satt  at  segja  nieó  NorðnriQnnum  en  þat.  at 
Tósti  jarl  fari  frá  Haraldi  konungi  Sigurðarsyni  ok  i 
óvina-ílokk  lians,  þá  er  liann  skyldi  berjask  í  Englaiidi  H  l'ii 
övestr;  heldr  skolu  vér  allir  taka  eilt  ráð,  deyja  ineð 
sœmð  eða  fá  England  nieð  sigri«.  t*á  riðu  aptr 
riddararnir.  f*á  mælti  Haraldr  konungr  Sigurðarson 
við  jurl:  »hverr  var  þessi  inn  málsnjalli  maðr?  .  f*á 
segir  jarl:  »þat  var  Haraldr  konungr  Guðinason><.     t*á  F  248 

10  mælli  Haraldr  konungr  Sigurðarson:  soflengi  váru 
vér  þessu  leynðir;  þeir  vúru  svá  komnir  fyrir  lið 
várt,  at  eigi  myndi  þessi  Haraldr  kunna  seg.ja  bana- 
orð  várra  manna«.  f*á  segir  jarl:  »satt  erþatherra; 
óvarliga    fór    slíkr    hofðingi,    ok  vera  mætti  svá,  sem 

15  þér  segið.  Sá  ek  þat,  at  hann  vildi  mér  grið  bjóða 
ok  riki  mikit;  en  ek  væra  bana-maðr  hans,  ef  ek 
segða  til  hans;  vil  ek  heldr,  at  hann  sé  minn  bana- 
maðr  en  ek  hans«.  Pá  mælti  Haraldr  konungr  Sigurð- 
arson  til  sinna  manna:  »litill  mnðr  var  þessi  ok  stóð  U  620 


2.  satt:  vera  J2.  \>al.  at:  ul.  F.  3.  fari:  for  J2. 
frá— ok:  iil.  F.  4.  óvina-:  lianda-  J2.  hans:  hsiTalUlz 
konvngs  sÍGf'ðar  .s.  F.  skyldi:  sfeal  F.  5—6.  heldr— 
sigri:  ul.  J2.  5.  allir  |  taka — ráö:  omv.  F  og  tf.:  seN. 
6.  Þá  riðu:  omv.  F.  7.  riddararnir:  ud.  art.  39,  J2,  F(?). 
kgr  Sig.son ;  nor<?^s  konvngr  F.  8.  við  jarl:  ul.  J2.  8 — 
9.  Þá — jarl:  jarl  svarar  J2;  svarar  skr.  F,  39.  9.  |jat:  þar 
J2.  kgr:  ul.  J2.  10.  kgr:  ul.  .5.9.  kgr  Sig.son:  nor^'^s 
konvng?-  F;    Sig.son    ul.  J2.         11.    þessu:  þessa  J2  11  — 

12.  þeir — várt:  þviat  liann  sva  kominn  J2.  12.  kunna:  at 
tf.  F,  39.  13.  segir:  svarar  F,  39.  satt  er:  sa  ec  J2. 
15.  segið:  oc  //.  J2.  at:  ul.  J2.  16—17.  en— hans:  ef 
annat  hvart  skal  vera  J2.  17.  hans:  her  mgl.  et  blad  i  39. 
18 — 19.  kgr  Sig.son:  norc^s  konvngr  F;  Sig.son  íil.  J2. 
i9.    li!— manna:  ul.  J2.       þessi:  þetta  J2. 
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steigurliga   í    stigreip«.     Svá    segja   menn,  at  Haraldr 
konungr  Sigurðarson  kvað  vísu  þessa: 
156.    Framm  gpngum  vér  hjalmar  skína, 

1  fylkingu  hefkat  ek  mína ; 

brynjulausir  nú  liggr  skrúð  várt  5 

4  und  bláar  eggjar;  s  at  skipum  niðri. 

Emma    hét  brynja  hans;  hon  var  síð,  svá  at  honum 
tók  á  mitt  bein,    ok  svá  sterk,  at  aldri  hafði  vápn  á 
fest.    —    Þá    mælti    Haraldr    konungr    Sigurðarson : 
»þetta  er  iUa  kveðit  ok  mun  verða  at  gera  aðra  vísu  10 
betri«;  þá  kvað  hann  þetta: 
H  162  157.     Krjúpum  vér  fyr  vápna 

(valteigs)  brpkun  eigi 
(svá  bauð  hildr)  at  hjaldri 
4  (haldorð)  i  bug  skjaldar;  15 

hátt  bað  mik,  þars  mœttisk, 
menskorð  bera  foröum, 
hlakkar  íss  ok  hausar, 
8  hjahnstofn  í  gný  malma. 
Þá  kvað  ok  Þjóðólfr:  20 

158.     Skalka  frá,  þótt  fylkir 
falli  sjálfr  til  vallar. 


1.  steigiirliga:  stÍNlíga  F.  1—2.  Svá— þessa:  þa  q. 
Haralldr  kouungr  J2.  2.  kgr.  Sig.son :  nore^s  konvngr  F. 
kvað:  þa  tf.  F. 

3 — 6.  156.  vísa.  i.  gpngum:  uden  m  K.  F;  gengu  J2. 
i.  bláar:  blar  alle.  e.  hefkat:  hefca  J2;  hefkaða  F.  i.  nú: 
þo  F. 

7.  var — honum :  ul.  F.  síð,  svá:  omv.  J2.  honum:hon 
J2.  bein:  honum  tf.  F,  J2.  8—9.  hafði— fest;  festi  vapn 
a  henne  J2.  9.  Haraldr  .  .  .  Sig.son:  ul.  F;  Sig.sou  ul. 
J2.        10.    kveðit:  ort  J2.       11.    þetta:  ul.  J2;  viso  þessa  F. 

12—19.  157.  vísa.  1.  Krjúpum:  uden  m  J2.  4.  hald- : 
hall-  J2.  i.  þars:  þar  er  alle.  mœtíisk:  sál.  Fms;  mættuz 
alle,       8.  -stofn:  -stall  J2. 

21—2086.     158.  vísa.     i.  Skalka:  ek  if.  alle. 
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(geiigr  sem  goA  vill)  ungum 
■1  grams  erfiiigium  liverfa: 

skínnat  sól  á  sýnni. 

snarráðs,  an  þá  báða, 
5  Haralds  eru  haukar  gf)rvir 

ý  heí'nendr,  konungs  efni. 

K,  92.     Uphaf   orrostn. 

[Hard.   (Fms.)  k.  11!>,    (Flat.)  k.  r>3,    Ágr.  k.  SG;  Fsk. 

k.  207,  20^:  Mork.  llS^o—llB^s;  Knýtl.  k.  22; 

Tjodrek  k.  28;  Hem.  þ.  k.  21;  Orkn.  k.  40.] 

Nú  hefr  upp  orrostu  ok  veila  enskir  menn  áreiðgjjppt 
Norðinonnum;  varð  viðrtakaniiQrð:  varð  óhœgtenskum 

10  mQnnum  at  ríða  á  Norðmenn  fyrir  skolum,  ok  riðu 
þeir  i  hring  um  þá.  Var  þat  fyrst  laus  orrosta,  meðan 
Norðmenn  heldu  vel  fylkingu,  en  enskir  menn  riðu 
at  hart  ok  þegar  frá,  er  þeir  fengu  ekki  at  gort.  En 
er  Norðmenn  sá  þat,  at  þeim  þótli  blautliga  at  riðit, 

15  |)á    sóttu    þeir  at  þeim  ok  vildu  reka  flóttann:  en  er 
þeir  hpfðu  brugðit  skjaldborginni,  þá  riðu  enskir  menn 
at    þeim    pllum    megin    ok   báru  á  þá  spjót  ok  skot.  ^  ^*^-^' 
En  er  Haraldr  konungr  Sigurðarson  sú  þat,  gekk  hann 


3.  goð:  ined  u  alle.  5.  skínnat:  skina  J2.  s.  an:  en(v) 
alle. 

7.  Overskr.  fra  18,  F;  mql.  K;  fall  Haralldz  konungs 
J2.  8.  upp  orrostu:  omv.  J2.  ok:  ul.  J2.  áreið:  atreið 
F.  9.  varð('i;;  verþr  J2.  \íívX2):  verþr  J2;  cn  fvhægt; 
varþ  skr.  F.  9-10.  óhœgt  i  enskum  mgnnum:  omv.  J2. 
10.  skotum:  kesionum  J2.  ok:  nl.  F.  11.  Varþat:  var\)  þa 
F;  þa  skr.  ogsá  J2.  12.  fylkingu:  med  art.  J2.  en:  ui. 
J2.  13.  ok:  enn  //.  J2.  frá:  þeÍHí  //.  F.  ggrt:  sysl: 
J2.  En:  Ok  F.  J2.  14.  þat:  nl  F,  J2.  blautliga:  seint 
J2.  riðit:  oc  bla-tliga  ff.  J2.  15.  at:  eptir  J2.  17.  ok(l): 
ul.  J2.  spjót  .  .  skot:  omv.  J2.  18.  Sigurðarson:  ul.  J2. 
þat:  þa  tf.  F.  J2. 
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fram  í  orrostu,  þar  er  mestr  var  vápna-burðrinn. 
Var  þar  þá  in  tiarðasla  orrosta  ok  fell  mikit  lið  af 
hvárum-tveggjum.  f*á  varð  Haraldr  konungr  Sigurð- 
F  249  arson  svá  óðr,  at  hann  hljóp  fram  alt  ór  fylkingunni 
U  621  ok  hjó  báðum  h^ndum  ;  helt  þá  hvárki  við  honum  5 
hjáhnr  né  brynja.  í*á  stukku  frá  alHr  þeir,  er  næslir 
váru;  var  þá  við  sjálft,  at  enskir  menn  mundu  flýja; 
svá  segir  Arnórr  jarlaskáld: 

159.     Hafðit  brjóst,  né  bifðisk 

bgðsnart  konungs  hjarta,  10 

í  hjalmþrimu  hilmir 
4  hhtstyggr  fyr  sér  Htit, 

þars  til  þengils  hersa 

þat  sá  herr,  at  skatna 

blóðugr  hjprr  ens  barra  15 

ö  beit  dpghnga  hneitis. 

Haraldr  konungr  Sigurðarson  var  lostinn  gru  í  óstinn; 
þat  var  hans  bana-sár;  feU  hann  þá  ok  q\\  sveit  sú, 
er  fram  gekk  með  honum,  nema  þeir  er  aptr  opuðu, 
ok    heldu    þeir    merkinu.     Var    þá    enn   inn  harðasti  20 
bardagi;    gekk    þá    Tósti    jarl    undir    konungs-merki. 


1.  er:  sem  F.  3 — i.  Sig.-son:  ul.  J2.  4.  fram  alt; 
omv.  F,J2.  ð.  helí.:  hellzt  J2.  6.  Þá:  ul.  F.  Þá  stukku: 
staíck  þa  J2.  6 — 7.  allir — váru:  honum  allt  þat  er  næst  var 
J2.       6.    næstir:  howum  tf.  F.       7.    mundu:  mundi  J2. 

9—16.  159.  vísa.  i.  Haföit:  sál.  Mork.,  Fms.;  Ea.M  alle. 
5.  hersa:  heriar  F.  i.  ens:  sál.  F;  hins  de  evrr.  Om  hele 
verset  se  K.  G.  Nj.  II,  236-8. 

17.  Haraldr:  her  nyt  kap.  i  F  nied  overskr.:  fall  h&ralldz 
konvng^  s.  s.  18.  sveit  sú:  sv  sveítiN -F;  omr.  J^.  19.  gekk: 
hafði  gewgit  F.  opuðu:  med  h  F,  J2.  20.  heldu  .  . 
merkinu:  hajfðu  .  .  merkit  J2.  20—21.  Var— bardagi:  ul. 
J2;  varþ  skr.  F.  21.  kgs-merki:  omv.  J2;  merkit  skr. 
F.  J2;  hans  skr.  K  (f.  kgs/ 

14 
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Tóku  þá  hvárii'-tvefiííju  at  fylkja  í  annat  si.in.  ok 
víirð  þá  á  dvol  injok  lyng  á  orroslunni;  þá  kvaö 
Þjóöólfr : 

160.  Qld  heCr  afráð  goldit 

5  ill,  1111  kveðk  her  stihan, 

hauð  þessa  for  þjóðum 
4  þarílaust  HaraUlr  austan; 
svá  h(ul<  sikhngs  ævi  H  164 

snjalls,  at  vér  róm  allir 
1(1  (lofðungr  beið  enn  leyfði 

8  hfs  grand)  í  stað  vgniJum. 

En  áðr  saman  sigi  orrosta,  þá  bauð  Haraldr  Guðina- 
son  grið  Tósta  jarli,  bróður  sinum,  ok  þeim  mgnnum 
pðrum,  er  þá  lifðu  eplir  af  liði  Norðmanna.  En 
10  Norðmenn  œpðu  allir  senn  ok  segja,  at  fyrr  skyldi 
hverr  faha  iim  þveran  annan,  en  þeir  gengi  til  griða 
við  enska  menn,  œpðu  þá  heróp;  tóksk  þá  orrosta  i 
annat  sinn ;  svá  segir  Arnórr  jarlaskáld: 

161.  Eigi  varð  ens  ýgja 

20  auðhgr  konungs  dauði; 


1  —  2.  Tóku — orrostunni:  oc  var  þa  allhairð  OROSla  J2- 
1.  í:  ul.  F.  sinn:  sál.  F;  sinni  K.  2.  i(l):  ul.  F. 
dvgl  I  mjgk  Igng:  omv.  F.       þá  kvað:  sva  segir  J2. 

4—11.  160.  visa.  L.  B-s  ogsá  i  Sn.  E.  1.526.  i.  afráð: 
sál.  F,  J2;  afroð  K.  2.  kveðk:  kveð  ek  alle  3.  fgr:  ferð 
J2.  4.  Haraldr:  konungr  J2.  g.  róm:  erom  F.  7.  enn: 
in  J2;  hinn  K.  F.       b.  vpiidum:  tned  a'  K.  0  J2.  a  F. 

12-13.  En— Guðinason:  Haralldr  konungr  ha;ð  þa  J2. 
12.  orrosta:  hÍN  siðaaí  orros/an  F.  Haraldr:  ]ionvngr  tf.  F. 
14.  liði  Norðm. :  norðmowíjrm  F.  En:  ul.  F.  15.  œpðu: 
upp  if.  J2.  segja:  sa'gðo  F;  sva  //.  J2.  F.  16.  hverr: 
þeÍRa  tf.  J2.  um:  of  F.  17.  heróp:  oc  if.  J2.  í:  ul.  F, 
J2.       18.    jarlaskáld:  ul.  J2. 

19-2116.     161.  vísa.     ).  ens:  ins  K.       ýgja:  9gia  J2. 
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hlífðut  hlenna  svæfi 
4  hoddum  roðnir  oddar; 

heldr  kuru  meir  ens  miida 

mildings,  an  grið  vildi, 

of  folksnaran  fylki  5 

8  falla  liðsmenn  allir. 

K.  93.     Uphaf  Orra-hríðar. 

[Harð.  (Fms.)  k.   llíJ,  (Flai.)  k.  53;  Fsk.  k.  20^>:  Mork. 
lV),s—120,:  Hem.  þ.  k.  21;  Orkn.  k.  40.] 

Eysteinn  orri  kom  i  þvi  bili  frá  skipum  með  því 
liði,    er    honum    fylgði;    váru    þeir    albrynjaðir;  fekk 
U  6i'-2  Eysteinn    þá    merki    Haraldz    konungs,    Landeyðuua,  ]u 
Varð    nú    orrosta    it  iii.  sinn  ok  varð  sú  in  harðasta 
orrosta;  fellu  þá  mj^k  enskir  menn  ok  var  við  sjá]ft, 
at  þeir  myndi  ílýja.     Sú  orrosta  var  kpiluð  Orra-hríð. 
Þeir  Eysieinn    hofðu   farit  svá  ákafliga  frá  skipunum, 
Hl65at    þeir    váru    fyrr    svá    móðir,    at    náliga    váru  þeir  J5 
F  2h()  ófœrir,   áðr  en  þeir  kvæmi  lil  orrostu,  en  síðan  váru 
þeir    svá    óðir,    at    þeir    hUfðu   sér  ekki,  meðan  þeir 
máttu    upp    .standa;    at    lykðum    steypðusk    þeir    af 
hringa-brynjunum.     Var    þá    enskum    mpnnum  hœgt, 
at    finna   hpggstaði    á    þeim,    en  sumir  sprungu  með  20 


3.  hlifðut:  hlif  \v'Át(!)  F.  svæfi:  sgfe  J2.  -,.  ens:  híns 
F.  milda:  mgra  J.',^.  s.  an:  Qx\(s)  alle.  ?.  of:  ml.  J2;  um 
de  nvrr. 

7.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K,  F;  ingen  kap.  inddel.  J2. 
8.  skipum:  med  art.  J2.  9.  fekk:  fær  F.  J2.  10.  Eysteinn 
þá.  omv.    F,    J2;    orí    tf.    F.        merki     kgs:    merkit  F   J3. 

11.  Varð:  verþr  J2.       it:  ul.  J2.         varö:  var  F,  J2.       11  — 

12.  harðasta  orrosta:  snarpasta  F.  J2.  13.  myndi:  mvnáo 
F.  var:  er  J2.  16.  áðr:  fyR  J2.  kvæmi:  qvamo  J2. 
orrostu:  med  art.  F.  18.  upp  standa:  ul.  J2.  at— steypð- 
usk:  oc  siþan  steyptu  J2.  19.  hringa-:  ser  J2.  20.  finna 
hgggstaði:  leita  ha»Gstaða  J2;  stað  skr.  F.  sprungu:  do  J2 
og  id.  det  fclg. :  ok  dó. 
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pllii  ok  dó  ósárir:  fell  náliga  ;ilt  stórmeniii  Non^manna. 
r*etta  var  inii  ^l'ra  lilul  dags.  Var  þat.  sem  ván  var. 
at  þar  váru  enn  eigi  aliir  jarnir,  margir  flýðu,  margir 
ok  þeir,  er  svú  kómusk  undan,  at  ýmsir  báru  auönu 
5  til;  gerði  ok  myrkt  nm  kveldit,  áðr  en  lokit  var  oilum 
manndrápum. 

K.  94.     Frá   Styrkári  stallara. 

[Hard.  (Fms.)  k.  119.  (Flat.J  k.  r>S:  Fsk.  k.  2()U: 
Mork.    120,0-  2,.] 

Styrkárr.  stallari  Haraldz  konungs  Sigurðarsonar, 
komsk  brot,  ágætr  maðr;  hann  fekk  hest  ok  reið  svá 

10  í  brot.  Um  kveldit  gerðisk  á  vindr  npkkurr  ok  heldr 
svalt,  en  Styrkárr  hafði  ekki  klæði  fleiri  en  skyrtu 
eina,  en  hjálm  á  hpfði,  en  nokvit  sverð  i  heiidi: 
honum  svalaði,  er  hann  hratt  af  sér  mœðinni.  Þá  kom  i 
móti  honum  vagnkarl  einn  ok  var  í  kpsungi  fóðruðum. 

15  í*á  mælti  Styrkárr:  »viltu  selja  kpsunginu,  bóndi?«. 
»Eigi  þérna,  segir  liann:  þú  munt  vera  Norðmaðr, 
kenni  ek  mál  þitt<.  f*á  mælti  Styrkárr:  »ef  ek  em 
Norðmaðr  —  hvat  viltu  þá?«.  Bóndi  svarar:  »ek  vilda 
drepa    þik,    en    nú  er  svá  illa,  at  ek  hefi  ekki  vápn. 


2.    hlut:  luta  F.         \<&i:  cn  if.  F.        3.    enn:  xd.  F,  J2. 
margir   flýöu:    omv.  F.        3 — 4.    margir  ok:    ul.  F;  omv.  J2. 

4.  svá— auðnu:  ymisa  aiðnu  baru  J2.       4 — 5.    at  — til:  ul.  F. 

5.  en:  ul.  F.  var:  væri  F,  J2.  7.  Overskr.  fra  IS;  mgl. 
K,  F;  ingen  kap.  Í7tddel  J2.  8.  Sig.-sónar:  ul.  J2.  9.  brot: 
brait  F,  J2;  hann  \ar  tf'.  F.  hest:  e\v(!)  F.  svá:  ul.  F^ 
J2.  10—11.  UQkkurr-svalt:  kalldr  F.  11.  klæði  fleiri: 
klæða  fleíra  F.  12.  ey\(his):  ok  F,  J2.  nakvit:  ul.  F, 
J2.  hendi:  hendÍNÍ  hert  F.  13.  í:  a  F.  15.  selja:  mer 
tf.  J2.  bóndi:  karl  J2  og  tf.:  hann  svarar.  16.  þérna: 
þer  F.  segir  hann:  ul.  J2.  17.  Þá:  ul.  F.  J2  og  omv. 
St.  mælti.  18.  þá:  bóndi  t/.  J2.  Bóndi:  hann  J2.  vilda: 
vil  F.       19.    vápn:  til  tf.  J2. 
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þat  er  nýtt  sé«.  f*á  mælti  Styrkárr:  »ef  þú  mátt 
H  166  mik  ekki  drepa  bóndi,  þá  skal  ek  freista,  ef  ek  mega 
þik  drepa«  —  reiðir  upp  sverðit,  setr  á  háls  honuni, 
svá  at  af  gekk  hpfuðit;  tók  síðan  skinnhjúpinn  ok 
hljóp  á  hest  sinn  ok  fór  til  strandar  ofan.  5 

U  623  K.  95.     Frá  Viijálmi   bastarði. 

[Hayð.  (Fms.)  k.  120,  (Flat.j  k.  5.-5:  Fsk.  k.  210,  211; 
Mork.  122,0— 123 1,:  Hem.  þ.  k.  22.] 

Viljálmr  bastarðr  Rúðu-jarl  spurði  andlát  Eatvarðar  1066 
konungs,  frænda  síns,  ok  þat  með,  at  þá  var  lil  kon- 
ungs    tekinn    í    Englandi  Haraldr  Guðinason  ok  hafði 
tekit    konungs-vígslu.      En    Viljálmr    þóttisk    betr    til  lO 
kominn    til    ríkis  í  Englandi    en  Haraldr  fyrir  frænd- 
semis    sakir    þeira    Eatvarðar  konungs.     Þat  var  ok 
með,    at    hann    þóttisk  eiga  at  gjalda  Haraldi  svívirð- 
ing,  er  hann  hafði  slitit  festa-málum  við  dóttur  hans, 
ok    af    plhi    þessu    saman  dró    Viljálmr  her  saman   í  16 
Norðmandí    ok    hafði    allmikit    fjohnenni    ok    gnógan 
skipa-kost.     í*ann    dag,    er    hann   reið  ór  borginni  til 
skipa  sinna  ok  hann  var  komiiin  á  hest  sinn,  þá  gekk 
kona    hans    til    hans    ok    vildi   tahi  við  hann.     En  er 


1 — '2.  mátt— drepa  |  bóndi:  omv.  J2.  ■  2.  mik  |  ekki 
drepa:  omv.  J2.  3.  þik  drepa:  omv.  F.  sverbil :  ok  tf.  F.  J2. 
4.  af  gekk:  fa'C  (sul.  ogsá  F)  af  J2.  skinnhjúpinn:  karsvNgÍN 
F.  5.  ]iest  sinn :  hestinn  J2.  6.  Orerskr.  fra  IS,  J2.  der 
dog  ul.  bastarði;  mgl.  K.  F.  7.  Viljálmr:  med  hj.  K  her. 
itien  nœs'en  nltid  uden  h.  hvor  ordci  skrives  fuldtud;  med  h  F, 
J2  her  og  ellers.  spurði:  spyR  F.  Eat-:  iað-  F;  iat-  J2. 
M.  í  Englandi:  m/.  J2.  10.  til:  ul.  F.  11.  til :  ul.  J2.  12.  sakir: 
sa;kom    J2.  þeira— kgs:    við    iat.    (-á    F)   konung  F.   12. 

13.  hann  — Haialdi:  honum  þotti  Haralldr  hafa  gert  íil  sin 
J2.  13  —  14.  svívirðing:  [iri  svikræði  F.  14  er— liafði: 
ul.  J2.  festa-:  einka-  F.  hans:  sina  J2.  15.  af:  at  J2. 
samanfíj;  ul.  J2.       16.    gnógan:  uden  g  J2. 
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liaiiii  sá  þat,  þá  laust  hanii  ti!  hennar  med  hælinum 
ok  setti  sporann  fyrir  brjóst  lieniii.  svá  at  á  kafi  stóð: 
fell  hoii  ok  lekk  þegar  baiia,  eii  jarl  reið  til  skips; 
í'ór  liaiiii  með  heriiium  út  til  F^nghHiidz.  l^ar  var  með  H  1H7 
5  hoiium  Ótta  byskup,  bróðir  hatis.  Eii  er  jarl  koiii 
til  Euglandz,  þá  herjaði  haiin  ok  laííði  uiidir  sik  landit. 
hvar  sem  hann  íor.  Viljáhnr  var  hver.jum  maniii 
meiri  ok  sterkari  ok  góðr  riddari,  iiin  mesli  tiermaðr.  F  -'r>i 
ok  allgrimmr,  inii  vitrasti  maðr,  ok  kallaðr  ekki  tryggr. 

10  K.  96.     Fall   Haraldz   Guðinasonar. 

[Harð.  (Fnis.)  k.  121,    (Flat.)  k.  r)4,  55;  Fsk.  k.  211: 
Mork.   123::,-,s;   Hem.  þ.  k.  22 \  Orkn.  k.  40.] 

Haraldr  Guðinason  lofaði  brotferð  Óláfi,  syni 
Haraldz  konungs  Sigurðarsonar,  ok  þvi  liði,  er  þar 
var  með  honum  ok  eigi  hafði  falUt  í  orrostu;  en 
Haraldr  snorisk  þá  með  her  sinn  suðr  á  England. 
ló  þviat  hann  hafði  þá  spurt,  at  Viljáhnr  basfarðr  fór 
suiinan    á    Encrland    ok    lagði    landit    undir  sik.     í*ar 


].  þá:  ul.  F.  til  hennar  i  með  liælinum:  omr.  F. 
3.  lion:  við  tf.  F.  ok  fekk:  ul.  J2.  bana:  dafð  niör  .12. 
reið:  þegar  tf.  J2.  4.  fór— út:  oc  hellt  her  sinom  J2. 
f*ar:  í'a  J2.  5.  byskup:  etkibi/sfcrp  F.  6.  þá— hann:  toc 
hann  at  heria  J2.  7.  livar:  þar  J2.  Vilj.:  \arl  tf  F. 
7—8.  hverjum  manni  |  meiri — sterkari:  omv.  J2.  8.  okf'íí^ 
—  riddari:  ul.  J2.  inn  mesti:  mikill  e/íer  herm.  J9.  9.  ok(l) 
— maðr:  ul.  E  (ikke  li^).  all-:  helldr  J2.  maðr:  ul.  F. 
ekki:    all-    tf    J2.         10.    Ovnskr.    fra    18.   J2;    nigl.   K.  F; 

11.  Haialdr:  konungr  (f.  F.  J2.       brot-:  l>rart-  F.  J2.      11  — 

12.  syni — sonar:  'naTalldz  .s.  F;  Sig.soiiar  ul.  J2.  12.  er: 
sem  F.  J2.  þar:  þa  J2;  ehir  F.  la  ok-orrostu:  ul.  F. 
J2.  14.  Haraldr:  konungr  tf.  F,  J2.  snerisk:  sneri  F. 
með— sinn  1  suðr  á  E.:  omv.  F.  15—16.  þvíat  — sik:  i  mot 
Vilhialmi  J2.  15.  bastatðr:  \arl  F.  16.  England:  með  lið 
líúkit  tf.  F.       í'ar:  itL  J2  og  omv.  þá  v. 
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váru    þá    með   Haraldi    koniingi  brœðr  hans,  Sveinn, 
Gyrðr,    Valþjófr.     Fundr    þeira    Haraldz    ok    Viljálms 
jarls    varð    suðr    á    Englandi    við  Helsingjaport;  varð^joee^^^ 
þar  orrosta  mikil ;  þar  fell  Haraldr  konungr  ok  Gyrðr 
jarl,  bróðir   hans,  ok  mikill  hluti  Uðs  þeira.     Þat  var  5 

U  624  xix.  nóttum  eptir  fall  Haraldz  konungs  Sigurðarsonar. 
Valþjófr  jarl  komsk  á  flótta  undan,  ok  síð  um  kveldit 
mœtti  jarl  sveit  nnkkurri  af  Viljáhns  mgnnum.  En 
er  þeir  sá  lið  Valþjófs  jarls,  ílýðu  þeir  undan  á  eiki- 

H  16S  skóg    npkkurn;    þat    var  c.  manna.     Valþjófr  jarl  lét  lo 
eld    leggja   í    skóginn  ok  brenna  upp  alt  saman;  svá 
segir  Þorkell  Skallason  i  Valþjófsílokki : 

162.     Hundrað  lét  í  heitum 

hirðmenn  jpfurs  brenna 

sóknar  Yggr,  en  seggjum  15 

4  sviðu  kveld  vas  þat,  eldi; 

frétt  's,  at  fyrðar  knptlu 

flagðviggs  und  kló  hggja; 

imleitum  fekksk  áta 
8  óls  blakk  við  hræfrakka.  20 


1.     kgi:    td.    J2.  1—2.    Sv.,    Gyrör:    ok(bis)    tf.    J2. 

2.  Valþjófr:  iarl  tf.  J2.  Haraldz:  konungs  t/.  F,  J2.  3.  á 
Engl. :  ul.  F.  4.  kgr:  g.  s.  tf.  F.  5.  jarl:  ul.  J2.  þeira: 
hans  J2.  6.  kgs:  ul.  J2.  7.  Valþjófr:  SveÍN  F.  jarl: 
broðir  hans  if.  J2.  komsk:  com  J2.  9.  ^e\v(l):  hann  F. 
Valþjófs:  ul.  F,  J2.  jarls:  þa  tf.J2.  flýðu  þeir:  flyði  hann  F. 
undan:  ul.  J2.  eiki:  ul.  J2.  10.  þat  var:  id.  J2;  við  F. 
Valþjofr:  \ilhialmr; !)  F.  jarl:  ul.  J2.  11.  eld  leggja: 
omv.  F,  J2.      12.  Skallason:  ul.  J2;  han)ar  skalld(I)  F. 

13—20.  162.  vísa.  i.  lieitum:  heíto  F.  $.  's:  er  alle. 
8.  óls:  sál.  K(ó);  w\-  F.  blakk:  -blackr  F;  blacs  J2. 
hræfrakka:  i  2  ord  alle  (dat.  af  hræfrakki/ 
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K.  97.     Dráp  Valþjófs  jarls. 

[Hard.  (Vms.)  k.  1;^^.  (Fhit)  k.  :',.',:   Vf<k.  k.  ^];»: 
Mork.    ]f>3,,-;o:   IJnn.  þ.  k.  ^^^i.j 

Viljálmr  lét  sik  til  koiiungs  taka  í  p]iiglaiidi.  Haiiii  1066 
seiidi  boð  Valþjófi  jarli.  af  þeir  skyldu  sættask,  ok 
selr  honum  gri(^  til  fuiidar.  Jarl  íór  með  fá  merm; 
5  en  er  liann  koin  á  liei(Mna  fyrlr  iioróan  Kastala- 
bryggju,  þá  kómu  móti  lioiium  ármenn  ii.  med  sveit 
manna  ok  tóku  hann  ok  setlu  í  fjolur,  ok  síðaii  var 
hann  h(iggvinn,  ok  kalla  enskir  menn  helgan:  svá 
segir  forkell: 
10  103.    Vist  liefr  Valþjóf  hraustan 

Viljalmr,  sás  rauð  malma, 
hinn  es  haf  skar  sunnan  H  169 

4  hélt,  i  tryggð  of  véltan ; 
satt  's  al  sið  mon  létta, 
15  snarr  en  minn  vas  harri 

(deyrat  mildingr  mærri) 
8  manndráp  á  Englandi. 
Viljálmr    var  siðan  konungr  á  Englandi  xxi.  vetr:  er  (1066-87) 
hans  afkvæmi  jafnan  siðan  á  Englandi. 

1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K,  F;  iugen  kap.  inddel.  J2. 
2.  til  kgs  I  taka:  omv.  F.  8.  boð:  orð  J2.  Valþjófi:  ul. 
J2.  skyldu:  skylldi  F.  sættask:  hittazc  J2.  4.  selr: 
selldi  J2.  fundar:  þeiaar  ferðar  J2.  Jarl — með:  .s.  vrð  F. 
með:  við  J2.  5  en:  sál.  alle.  widt.  K:  ok.  liann:  \arl  F. 
6.  kóniu:  a  tf.  F;  i  tf.  J2.  ármenn  ii.:  omv.  F  og  tf. 
Vilhiaims  konvngs.  7.  nianna:  nockora  J2.  o\i(l):  ul.  J2. 
hann:  hondum  tf.  J2.      o\i(3):  ul.  J2.        menn:  hann  tf.  J2. 

10 — 17.  163.  vísa.  i.  hefr:  hefir  alle.  a.  sás:  sa  er 
alle.  malma:  sc'd.  F.  J2;  hialma  K.  *.  of:  sál.  J2 ;  um  de 
0vrr.  s.  's:  er  alle.  mon:  munu  J2.  s.  en — vas:  el  þrímo 
F.       7.  deyrat:  deyr  eigi  alle.       mærri:  mri  J2. 

18-19.  Viljálmr— Englandi:  ul.  K;  i  18.  xxi.  velr:  xx. 
vetr  oc  .i.  J2.  er:  ok  F,  J2,  dertf.:  af.  19.  hans  afkvæmi : 
omv.  F.       á  Englandi.  ul.  F.  J2. 
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H17I9     K.  98.     Ferð   Óláfs  Haraldzsonar  í  Nóreg. 

[Hard.  (Fms.)  k.  123,  125,    (Flat.)  k.  54;  Ágr.  k.  36; 

Fsk.  k.  209,  214;  Mork.  121* -.2;  22-3;  122t-i8;  Tjodrek 

k.  29;  Hem.  þ.  k.  21  fin-i  Orkn.  k.  40.] 

Óláfr,  sonr  Haraldz  konungs,  helt  liði  sínu  braut 
af  Englandi,    ok    siglði    út    af  Hrafnseyri  ok  kom  um  1066 

F  252  haustit  lil  Orkneyja.  ok  váru  þar  þau  tíðendi,  at  Máría, 
dóttir  Haraldz  konungs  Sigurðarsonar,  hafði  orðit  5 
bráðdauð  þann  sama  dag  ok  á  þeiri  s^mu  stundu, 
er  Haraldr  konungr  felL  faðir  hennar.  Óláfr  dvalðisk 
þar  um  vetrinn.  En  eptir  um  sumarit  fór  Óláfr  1067 
austr  til  Nóregs;  var  hann  þar  þá  tekinn  til  konungs 
með    Magnúsi,    bróður    sínum.      Ellisif   drótning    fór  10 

U  625  vestan  með  Óláfi,  stjúpsyni  sínum,  ok  Ingigerðr, 
dóttir  hennar.  Pá.  kom  ok  vestan  um  haf  með  Óláfi 
Skúli,  er  síðan  var  kallaðr  konungs-fóstri,  ok  Ketill 
krókr,  bróðir  hans.  f*eir  váru  báðir  g^fgir  menn  ok 
kynstórir  af  Englandi  ok  báðir  forvitra;  váru  þeir  15 
báðir  inir  kærstu  konungi.  Fór  KetiU  krókr  norðr  á 
Hálogaland;  fekk  Óláfr  konungr  honum  gott  kvánfang, 
ok    er  frá  honum  komit  mart  stórmenni.     Skúli  kon- 


].  Overskr.  fra  is';  mgl.  K,  F;  fra  Skula  konungs  fostra 
J3.  2.  sonr — kgs:  ul.  J2;  s.  skr.  K,  F;  sÍGvrðar  sonar  tf. 
F.  braut:  ul.  J2;  bról  F.  3.  ok  siglði:  mgl.  K  (i  18).  ok 
kom:  ul.  K  (i  18).  um:  of  i'".  4.  váru  -  tíðendi:  var  þat  þar 
tiþinda  JIS.       5.    Sigurðarsonar:  hZ.  J2.      6.    sgmu:  ul.  F.  J2. 

7.  fell:    hafþi    falht    J2.  faðir    hennar:     a    englaridi    F. 

8.  \im(2):  of  F.  Óláfr:  hann  F,  J2.  9.  þá:  nl.  F.  J2. 
tekinn  i  til  kgs:  omv.  F.  J2.  10.  bróður:  breðr  J2;  fork.  i 
K.  11.  vestan:  um  haf  tf.  J2.  12.  ok:  ul.  J2.  um 
haf    I    með     Óláfi:    omv.  J2;  of  skr.  F.         13.    kallaðr:  ul.  F. 

15.  af  Englandi:  ul.  F.  ok:  hermed  heg.  39  igen.  -vilra: 
-vitn  F.     15  —  16.  váru — báðir :  þeir  bræðr  varu  J2;  báðir  ul.  F. 

16.  kærstu:  olafi  tf.  F.  39.        kgi:  Olafi  J2.       krókr:  ul.  J2. 

17.  lionum:  þar  tf.  J2.       gott  kvánfang:  omv.  J2. 
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uiígs-fó.stri  var  vili-  maðr  ok  skoruntír  líiikill,  m;iiina 
fVíðaslr  sýiiuin:  liaini  í^erðisk  forsfjóri  í  hirð  Óláfs 
koiiuiigs  ok  lalaði  á  þin^iim  ;  hann  réð  í)llum  l;iiid- 
ráðiiin  með  koiiungi.  Oláfr  konungr  bauð  at  gefa  H  172 
6  Skiila  fylki  oill  i  Nóregi,  j>at  er  fionum  þrelti  bezf, 
með  fillum  foknm  ok  skyldum,  þeim  er  koiiungr  átti. 
Skúli  þakkaði  honum  boð  sitt  ok  lézk  vilja  beiðask 
af  honum  annarra  hluta,  fyrir  því  —  »ef  konuiiga- 
skipti  verðr.  kann  vera,  at  rjúfisk  gjoíin  :  ek  vil,  segir 

10  hann,  npkkurar  eigiiir  þiggja,  er  Hggja  nær  kaupstoðum 
þeim,  sem  þér,  herra.  eruð  vaiiir  at  sitja  ok  taka 
jóla-veizlur«.  Konungr  játti  honum  þessu  ok  skeytfi 
honum  jarðir  austr  við  Konungahellu  ok  við  Osló. 
við    Túnsberg,    við    Borg,    við  Bjorgvin  ok  norðr  við 

15  Niðarós;  þær  váru  náliga  inar  beztu  eigiiir  í  hverjum 
stað.  ok  liafa  þær  eigiiir  legit  síðan  undir  þá  ættmenn, 
er  af  Skúla  ætt  eru  komnir.  Oláfr  konungr  gipti 
honum  frændkonu  sína,  Guðrúnu  Nefsfeinsdóllur: 
móðir    hennar    var    íngiriðr.  dóttir  Sigurðar  konungs 

20  sýr  ok  Astu;  hon  var  systir  Óláfs  konungs  ins  helga 


].  vitr — ok:  iil.  F.J2.  2.  synuiTi:  sionum  .75.  3.  haiin: 
ok  F,  J2.  39.  5.  honum— bezt:  hann  keyri  F.  6.  tpkum 
.  .  .  skyldum:    tollum  .  .  .  givðo)/t    F.  þoim  — átti:    ul.    F. 

7.  lionum:  vel  if.  J2.  beiðask:  beiða  F.  9.  verðr:  segir 
hann  tf.  J2.  10.  npkkurar  eignir  \  jiiggja:  omv.  .72.  F.  der 
tf.    af    ])er    efter    þiggja;    F  tf.  ogsá  þær.         er  liggja-.  ul.  39. 

11.  sem:  er  F,  J2.       II — 12.    herra — veizlur:  silið  herra  F. 

12.  jóla-:  ul   J2.     játti:  iataðe  J2.      skeytti:  gaf  F;  feck  J2. 

13.  Osló:  oslu  F;  a-slo  J2;  ok  tj.  F.  U.  við  Borg:  u\. 
J2;  ok  tf.  F.  Bjgrgvin:  med  yn  F,  39.  J2.  \'i^(4):  tilí'/; 
J2.  15.  þær :  þat  J2.  hverjum:  þessum  tf.  J2.  16.  ok: 
ul.  F.  legit  síðan:  omv.  F.  þá:  hans  F  og  ul,  det  fnlg.l 
er— komnir.  18.  honum:  Skula  J2.  19.  hennar:  Guðrunar 
JJ.  kgs:  ul.  J2.  J').  sýr:  syrs  Ji.  20— 219i.  hon— 
kgs:  ul.  F.       20.    hon  — systir:  moður  J2.       ins:  ul.  J2. 


*l 
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ok  Haraldz  konungs.  Sonr  Skúla  ok  Guðrúnar  var 
Ásólfr  á  Reini;  hann  átti  í*óru,  dóltur  Skopta  Qgmund- 
arsonar;  sonr  þeira  Asólfs  var  Gufhormr  á  Reini, 
faðir  Rárðar,    f^ður  Inga    konungs  ok  Skúla  hertoga. 

17325    K.  99.     Frá  Haraldi    konungi    Sigurðarsy ni.    5 

[Harð.    (Fms.)    k.  J24,    (Flat.)   h.  54  fiii.;   jfr.  Áf/r.  k. 
36;  Mork.  122,9-2o;  Tjodrek  k.  28.] 

Einum  vetri  eptir  fall  Haraldz  konungs  var  flutt  1067 
vestan  af  Englandi  Hk  hans  ok  norðr  til  Niðaróss, 
ok  var  jarðat  i  Máriukirkju,  þeiri  er  hann  lét  gera. 
H  174  Var  þat  alh'a  manna  mál,  at  Haraldr  konungr  hafði 
U  626  verit  umfram  aðra  menn  at  speki  ok  at  ráðsnild,  10 
hvárt  er  hann  skyldi  til  taka  skjótt  eða  gera  long 
ráð  fyrir  sér  eða  gðrum;  hann  var  allra  manna 
vápndjarfastr;  hann  var  ok  sigrsæll,  svá  sem  nú  var 
ritit  um  hríð;  svá  segir  Þjóðólfr: 

164.     Áræðis  naut  eyðir  15 

aldyggr  Selundbyggva; 
hugr  ræðr  hplfam  sigri, 
4  Haraldr  sannar  þat,  manna. 


1.  ok — kgs:  ul.  J2.  Sonr:  Synir  J2,  39;  son  skr.  F  og 
tf.  þetra;  s.  K.  '2 — 3.  Qgm.-sonar:  Þorbergssonar  ff.  J2. 
3.  sonr:  sál.  J2;  son  F,  39;  s.  K.  5.  Overskr.  fra  lH;mgl. 
K,  F;  veslan  flutt  lík  haraldz  konungs  39,  J2.  6.  kgs: 
sÍQvrðar  soriar  tf.  F.  7.  hans:  haralldz  konungs  J2. 
8.  vár:  ul.  J2.  jarðat:  iarðadr  F.  39.  9.  kgr:  ul.  J2. 
hafði:  hiifi  39,  J2.  10.  verit  unifram:  omv.  J2.  a\(2): 
ul.  39,  J2;  allri  F.  11.  til  taka  |  skjótt:  omv.  J2;  skjótt 
ul.  39.  igng:  langt  F.  J2.  12.  var:  ok  if  18,  39.  J2. 
13.  hann  var:  ul.  F.  J2.  13—14.  nú  -ritit:  ritað  (sál.  ogsá 
J2)  var  F;    rit  skr.  K;  r\tn(!)  39. 

líi— 18.  164.  visa.  2.  -ijyggva:  sál.  J2;  mfd  i  /'.  v  de 
0vrr. 
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Haraldr  koiiuníir  var  friðr  maðr  ok  tíguligrr,  bleikhárr,  F  2ó3 
ok  bleikl  sketig  ok  langa  kanpa,  nokkuru  brúnin 
pnnur  olarr  en  pnnur;  miklar  hendr  ok  fœtr  ok  vel 
vaxit  hvártveggja;  v.  áliia  er  hátt  mál  iians.  Hann 
6  var  grinimr  óvinuiii  ok  reí'siiigasamr  uin  allar  mót- 
gprðir:  svá  segir  Þjóöólfr: 

165.  Refsir  leyndaii  ofsa 
ráðgegn  Haraldr  þegnum; 
hykk  af  hilmis  rekkar 

10  4  haldi  upp,  þvís  valda; 

sverðs  hafa  slikar  byrðar 
(sanns  nýtr  hverr  við  aiinan). 
Haraldr  skiptir  svá  heiptum, 
8  hljótendr  es  sér  brjóta. 

15  Haraldr  konungr  var  inn  ágjarnasti  til  rikis  ok  til 
allra  farsælligra  hluta;  hann  var  stórgjofuU  við  vini 
sína.  þá  er  honum  likaði  vel  við;  svá  segir  f*jóðólfr: 

166.  M^rk  lét  veitt  fyr  verka  H  176 
vekjandi  mér  snekkju 

20  (hann  lætr  hylli  sinnar) 

4  hjaldrs  (tilgcrðir  valda). 


1.  Haraldr:  hermed  beg.  nyt  kap.  i  F,  mgl.  overskr..  i  39 
med  overskr.:  fra  yfHitom  haro//f/2;  konvngs.  inaðr:  synow 
t/.    F.  bleikhárr:    bleíkt    hár    F   og    ul.    det   fdg.    bleikt. 

-2.  skegg:  hann  hafjii  scamt  skeo  tf.  J2.  ok(2):  liafði  //.  F. 
kanpa:  med  m  K,  J2;  ok  tf.  F.  '2 — 'á.  brúiiin  gnnur  |  ofarr: 
omv.  J2;  of.  pnn.  brún.  skr.  F;  pnn.  brún.  of.  skr.  39. 
?>.    en  gnnur:  ttl.  J2. 

7—14.  165.  vísa.  *.  þvís:  \)\i(\)i  J2)  er  alle.  i.  sverðs>: 
sverþ  J2.       s.  nýtr:  lytrC.';  K.  18.       8.  sér:  sva  39. 

15.  kgr:  ul.  J2.  inn  ágjarnasti:  agiaRíi  F.  16.  hluta: 
eigna  F,  39,  J2.       17.    þá-viö:  ul.  F;  við  ul.  J2. 

18—21.     166.  visa.       a.   vekjandi:    med  ck  F.         3.  lætr 
let  J2. 
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Haraldr  konungr  var  þá  fimt0gr  at  aldri,  er  hann  fell. 
Engar  frásagnir  merkiligar  hgfum  vér  frá  upruna 
hans,  fyrr  en  hann  var  xv.  vetra,  þá  er  hann  var  á 
Stiklastpðum  í  orrostu  með  Óláfi  konungi,  bróður 
sínum,  en  síðan  lifði  hann  xxxv.  vetra;  en  alla  þá  5 
stund  varð  honum  aldrigi  á  niiUi  aga  ok  ófriðar. 
Haraldr  konungr  flýði  aldrigi  ór  orrostu,  en  opt  leitaði 
hann  sér  farborða  fyrir  ofrefli  Hðs,  er  hann  átti  við 
at  eiga.  Allir  menn  spgðu  þat,  þeir  er  honum  fylgðu 
í  orrostu  ok  hernaði,  at  þá  er  hann  varð  staddr  i  10 
miklum  háska  ok  bar  skjótt  at  hQndum,  at  þat  ráð 
mundi  hann  upp  taka.  sem  alhr  sá  eptir,  at  vænst 
hafði  verit  at  hlýða  myndi. 

U  627  K.  100.     Frá  Haraldi  konungi. 

[Harb.  (Fms.)  k.  124]. 

Halldórr,  sonr  Bryujólfs  ganila  úlfalda.  var  vitr  15 
maðr  ok  hpfðingi  mikiU;  hann  mælti  .svá,  þá  er  hann 
heyrði  rœður  manna,  at  menn  misjpfnuðu  mJQk 
skaplyndi  þeira  brœðra  Oláfs  ins  helga  konungs  ok 
Haraldz,  Halldórr  segir  svá:  »ek  var  með  báðum 
þeim    brœðrum    í    kærleikum    miklum,    ok    var   mér20 


1.  at  aldri:  ul.  F.  2.  merkiligar  |  hpfum  vér:  omr.  F. 
3.  þá  er:  oc  J2.  3—4.  á  Stiklastgðum:  efter  sínum  J2. 
5.  XXXV.:  halfann  fiorða  tug  J2.  6.  aldrigi:  aildri  F.  39. 
J2  =  l.  7.  k:  \  F;  ul.  J2.  milli:  millom  F.  7.  H  kgr: 
hann  F.  8.  fyrir:v/ð^.  er:efJ5.  8 — 9.  við — eiga:  iafnan 
við  F.  9.  honum  fylgðu:  fylgðo  Haraldi  konunge  J5.  10.  ok: 
eða  i  J2.  varð:  var  F,  39,  J2.  11.  háska:  eða  vanda  tf. 
J2.  12.  vænst:  vænazt  F.  13.  hafði— at :  mundi  veraocJ"^- 
hlýða  myndi:  hellzt  mrndi  lyða  F;  myndi  ulœsel.  i  39  (udvisket?) 
14.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K.  F;  ha  haldori  39;  ingen  kap. 
inddel.  i  J2.  15.  sonr:  s.  alle.  gamla:  ul.  F.  úlfalda: 
hann  tf.  F.  18.  ins:  ul.  F  og  omv. :  kgs  helga.  kgs:  td. 
J2.  19.  Haraldz:  konvngs  tf.  F.  19—20.  báðum  þeim: 
omv.  F;  þeim  til.  J2. 
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hvárs  tveggja  skaplyndi  kunnigt:  fann  ek  aldri  ii. 
menn  skaplíkari ;  þeir  váru  báOir  iiiir  vitrustu  ok 
iiiir  vápndjprfustu,  menn  ágjarnir  lil  fjár  ok  rikis,  Hl7t 
nklyndir,  ekki  alþýðligir.  stjórnsamir  ok  refsingasamir. 
fi  Oláfr  konungr  hraut  landz-fólk  til  kristni  ok  réttra 
siða,  en  refsaði  grimliga  þeim,  er  daufheyrðusk  við; 
þolðu  landz-hgfðingjar  honum  eigi  réltdœmi  ok  jafn- 
dœmi  ok  reistu  her  í  móti  honum  ok  feldu  hann  á 
eigu    sinni    sjálfs;    varð    hann    fyrir    þat    heilagr;    en 

10  Haraldr    herjaði   til  frægðar  sér  ok  rikis  ok  braut  alt 
fólk    undir    sik,    þat    er    hann    mátti:  fell  hann  ok  á 
annarra  konunga  eigu.     Báðir  þeir  brœðr  váru  menn  F  254 
hversdagliga  siðlátir  ok  veglátir;  þeir  váru  ok  víðfprlir 
ok    eljanar-menn    miklir,    ok    urðu  af  slíku  víðfrægir 

15  ok  ágætir«. 

K.  iOI.     Dauði   Magnús  konungs. 

[Ú.  kyrr.  (Fms.)  k.   1,  jj'r.   Harð.  (Flat.)  k.  64;  Ágr.  k. 
87;  Fsk.  k.  201).  210;  Mork.   121,3-27,  124, -,o, 
125s-„,  127,.,-,;  Tjodrek  k.  29;  Orkn.  k.  40.] 

Magnús  konungr  réð  fyrir  Nóregi  Haraldzson  inn 

fyrsta    vetr    eplir  fall  Haraldz  konungs,  en  siðan  réð 


1.  aldri:  aldrigi  J2.  3.  inir — menn:  vitrir  oA-  vapn- 
diarfir  cn  F;  K.  J2  interpungerer  foraii  menn.  4.  a]{iýöligir: 
ahlyðnir  J2.  ok:  ul.  39,  J2.  5.  -fólk:  allt  tf.  J2.  ok: 
úl  tf.  39.  7.  -h^föingjar:  -menn  F,  J2.  rétt-  ....  jafn-: 
omv.  J2.  7—8.  ok  jafndœnii:  ul.  F.  8.  í:  ul.  F.  o\í(2): 
ul.  J2.       9.  eigu  siiini:  eigine  sino  J2.       fyrir  þat:  af  þri  F. 

10.  Haraldr:    konungr    if.    J2.         til    frægðar  |  sér:   omv.  F. 

11.  íólk:  id.  39.  fell  hann  |  ok:  omv.  F.  12.  eigu:  eign 
J2.  þeir  brœðr  |  váru:  omv.  F  ogul.menn.  18.  okveglátir: 
ul.  J2.  16.  Overskr.  fra  18.  39,  der  dog  har  Andlat  oy  tf: 
h.  s.;  vigl.  K.  F;  Sættuz  konungar  J2  17.  kgr:  son  haraíWz 
konvngs  tf.  F  og  ul.  det  folg.  Haraldzson;  dttte  uL.  ogsá  J2. 
18.  fyrsia:  næsta  J2. 
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hann  landi  ii.  vetr  með  Óláfi  bróður  sínum.  Vára 
þeir  þá  ii.  konungar,  hafði  Magnús  inn  norðra  hlut 
landz,  en  Óláfr  inn  eystra.  Magnús  konungr  átti  son, 
er  Hákon  hét ;  hann  fóstraði  Steigarþórir;  var  hann 
inn  mannvænsti  maðr.  Eptir  fall  Haraldz  konungs  5 
Sigurðarsonar  talði  Sveinn  Dana-konungr,  at  sUtit 
væri  friði  milli  Norðmanna  ok  Dana.  talði  eigi  lengr 
H  177  frið    verit    hafa  settan,  en  þeir  lifði  báðir  Haraldr  ok 

Sveinn.  Var  þá  útboð  1  hváru  tveggja  ríkinu;  hofðu  1067 
synir  Haraldz  ahnenning  fyrir  Nóregi  at  Hði  ok  iO 
skipum,  en  Sveinn  konungr  fór  sunnan  með  Dana-her. 
UCv28Fóru  þá  sendimenn  miUi  þeira  ok  báru  sæltar-boö, 
S9gðu  Norðmenn,  at  þeir  vildi  annat  hvárt  halda  ina 
spniu  sætt,  sem  fyrr  var  gpr,  eða  berjask  at  gðrum 
kosti ;  þvi  var  þelta  kveðit :  15 

167.     Varði  ógnar-orðum 
Aleifr  ok  friðm^lum 
jprð.  svát  engi  þorði 
4  allvalda  til  kalla. 
Svá  segir  Steinn  Herdísarson  i  Oláfsdrápu:  20 

108.     Sín  óðul  mon  Sveini 

sóknstrangr  í  Kaupangi, 


1.  Óláfi:  kommgi  tf'.  F.  2.  kgar:  yfiv  noregi  tf.  F. 
2—3.  Magnús  .  ,  .  Oláfr:  konvngr  tf.  F  (bis).  2.  hlut:  luta 
F.  3.  landz:  ul.  J2.  eystra:  lut  ff.  F.  4.  hann('5;;  Hacon 
J3.  5.  kgs:  ul.  J2.  6.  talði:  sagði  F.  7.  milli:  meðal 
F.  eigi:  at  eigi  veri  J2.  8.  frið  .  .  .  settan:  efter  detfelg. 
báðir  39  =  E;  frið  efter  hafa  F  (18).  frið— settan:  aqveðit 
J2.  8 — 9,  þeir— Sveinn:  meðan  Haralldr  veri  konungr  i 
Noregi  J2.       9.    Var:  varu  J2.       10.    Haraldz:  konvngs  tf.  F. 

12.  milli:     i     millum   J2.         -boð:    i    millom    þeira    //.    J2. 

13.  vildi:  villdu  F,  J2.       halda:  mgl.  K  (i  18). 

16—19.    I67.ví8a.    2.  Áleifr:  olafr  oiZe.     3.  svát:  sva  at  aWe. 
20.    í  Óláfsdrápu:  ul.  F,  J2. 

21—224  6.  168.  vísa.  1.  Sín— mon:  scU.  Fsk.,  Mork., 
Fms  ;  sína  niun  fyrir  alle. 
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þars  heilagr  gramr  hvilir, 
4  (hann  's  rikr)  jofurr  banna: 
ætt  sinni  mon  unna 
Áleifr  konuiigr  hála 
5  (Ulfs  þarfal  þar  arfi) 

8  alls  Nóregs  (til  kalla). 
Iþessum  stefnu-leiðangri  var  sætt  gpr  milli  konunganna, 
en    friðr   milli  landanna.     Magnús  konungr  fekk  van-Hl78 
heilendi,    reforma-sótt,    ok    lá    npkkura    hrid;    hann 
10  andaðisk    í    Niðarósi    ok    var  þar   jarðaðr:  var  hann  gg*^'^'^^, 
vinsæll  konungr  af  alhi  alþýðu. 


s.  þars:  þar  er  alle.  *.  's:  er  alle.  banna:  baifar  F. 
3.  ætt:  íút  39.  s.  Áleifr:  olafr  alle.  ?.  þarfat:  sál.  aUe, 
undt.  K:  þarfa.      þar:  sál.  E;  þvi  de  evrr.      s.  alls:  dA\(!j  J2. 

7.  kganna :  uden  art.  F.  J2.  8.  milli:  millum  F. 
landanna :  uden  art.  F.  39.  J2.  Herefler  nyt  kap.  i  J2  med 
overskr.:  Olafr  til  konungs  tekinn.  9.  lá:  i  þeíri  sott  tf.  F. 
10.  var  hann:  omv.  F.  11.  kgr:  «Z.  J2.  allri:  ul.  J2. 
alþyðu:  herefter  felger  i  F  fortœllingen  om  kong  Earald  og 
fískeren.  godt  og  vel  en  spalie.  skreven  med  samme  hánd.  men 
senere;  derpá  er  omtr.  en  halv  spalfe  og  en  hel  side  fuldstcendig 
blank. 


jj^^g  Saga  Óláfs  konungs  kyrra. 

K.  1. 

[Ó.  ktjn:  (Fms.)  k.  2,  jj'r.  Harð.  (Flat.)  k.  54;  Fsk.  k. 

20!),  217;  Jfjr.  k.  37;  Mork.  123a4—124u  125,,^,,: 

Tjodrek  k.  20.] 

256)3  Óláfr    var  einn  konungr  yfir  Nóregi  eptir  andlát  lor/.) 

Magnús  bróður  slns.  Óláfr  var  maðr  mikill  á  allan 
vpxt  ok  vel  vaxinn ;  þat  er  allra  manna  sQgn,  at  engi 
inaðr  hafi  sét  fegra  mann  eða  tíguligra  sýnum ;  hann  5 
hafði  gult  hár  sem  silki,  ok  fór  afarvel,  bjartan  líkam, 
eygðr  manna  bezt,  limaðr  vel,  fámálugr  optast  ok 
ekki  talaðr  á  þingum,  glaðr  við  pl,  drykkju-maðr 
mikill,  málrœtinn  ok  bhðmæltr,  friðsamr  meðan  hans 
ríki  stóð;  þess  getr  Steinn  Herdísarson:  10 

169.     Lpnd  vill  þengill  f*rœnda 
(þat  líkar  vel  sknlnum) 
9II  við  œrna  snilli 
4  eggdjarfr  í  frið  leggjn ; 


1.  Overskr.  fra  K,  18;  Vpho/  olaí's  kyRa  39;  mgl.  F; 
ingen  kap.  inddel.  J3;  dog  er  her  o  noget  större  end  sœdvanlig. 
2.  yfir:  fin'r  39.  3.  Magnús:  konungs  tf.  F,  J2.  inaðr: 
nl.  J2;  efter  mikiU  F.  allan:  ul.  F.  4 — 5.  engi  rnaðr: 
eigi    J2.        5.    fegra:    tiguligra    J2.        eöa— sýnum:    ul.   J2. 

6.  sem  siiki:  ul.  F.      afarvel:  fagrliga  J2.      líkam:  ok  tf.F. 

7.  optast:  iafnan  F.  8.  ekki:  lítt  F.  8  —  9.  -maðr  mikill: 
ok  F  (altsá  Qldrykkju  soni  ét  ord).  9.  -rœtinn;  reítÍN  F;  i 
kyrð  tf  J2.  ok:  ul.  F.  9—10.  meðan— stóð:  ul.  J2. 
10.    þess  getr:  sva  .s.  F. 

]  1— 2264.    169.  vísa.    3.  við  œrna :  vill  ekna  J2;  yrna  skr.  39. 

1.5 


226  HEIMSKKINGLA 

lHi<fnar  |>jó(\  þat  's  þegna 
þrályiKÍr  til  IViðinála 
kúgar  Engla  œgir. 
8  Ohífr  horinn  sólu. 

5  K.  2.     Frá   sióiim    Oláfs   koMiing.s. 

f().  kyrr.  (Fms.)  /..  ;^.  ,V;  Fsk.  k.  2lti.  21U.  2^0;  Mork. 
12r,,,—12U,.] 

Þat    var    siðr    foni    í    Nóregi.  at  kouungs  hásæti  H  ! 
var    á    miðjum    langpalli;    var    9I    um    eld    borit:  en 
Oláí'r  konungr  lét  fyrst  gera  sitt  hásæti  á  hápalli  um 
þvera  stofu:   hann  lét  ok  lyrst  gera  ofnstofur  ok  strá 

10  gólf   um    vetr  sem  um  sumar.     Um  daga  Óláfs  kon- 
ungs    hófusk    mjgk    kaupstaðii'    i    Nóregi.    en    sumir 
settusk    at    uphafi.     Oláfr    konungr    setti    kaupstað    ic.'O"' 
Bjprgyn;    gerðisk  þar  brátt  mikit  setr  auðigra  manna 
ok    tilsiglingar    kaupmanna    af  yðrum  Ipndum ;  hann 

15  lét  reisa  þar  af  griindveUi  Kristskirkju,  ina  miklu 
steinkirkju,  ok  var  at  henni  lítit  g^rt,  en  han:i  lét 
algera  trékirkjuna.  Oláfr  konungr  lét  setja  Mikla-gildi 
i  Niðarósi  ok  mgrg  onnur  i  kaupstoðum,  en  áðr  váru 
þar    hvirfings-drykkjur;    þá    var    Bœjarbót    in    mikUi  U  6;;0 

20  hvhíings-klokka  i  Niðarósi.  Hvirfings-brœðr  létu  þar 
gera    Margrétarkirkju,    steinkirkju.     A    d^gum    Óláfs  F  '257 


5.  's:  er  alle.       7.  œgir:  ygi>-  39. 

8.  Overskr.  Jra  18;  mgl.  K;  íra  0\afi  konimg'i  39;  gert 
hasæti  vm  þvfran  pall  F;  ingen  kap.  inddd.  i  J2.  6.  siðr  forn: 
omv.  F.  8.  hápalli:  þverpáll  F  og  til.  um — stofu.  9.  fyrst: 
fyrstr  F.  10.  Mm(2):  of  F;  ul.  J2.  12.  Ol.  kgr:  hann 
F.         -stað:    med    art.    39.  13.    Bjprgyn :    -grín    skr.    F. 

14.  -siglingar:  -sigling  J2.  15.  þar:  e/ter  -velli  J2.  39;  ul. 
F.  16.  -kirkju:  med  art.  J2.  var:  ya.r\i  J2.  17.  -kirkjuna: 
fornu  kristzkirkio  tf.  J2.  Ól.  kgr:  hann  F.  19.  þar:  ul. 
F.  Bœjar-:  med  y  39.  20.  Hviríings-:  ul.  J2.  þar:  ul. 
F.      steinkirkju:  ul.  F. 
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H19:  konuiigs  hófusk  skytningar  ok  leizlu-drykkjur  í  kaup- 
stpðum,  ok  þá  tóku  menn  upp  sundrggrðir,  hpfðu 
drambhosur  lerkaðarat  beini:  sumir  spentu  gullhringum 
um  fótleggi  sér.  ok  þá  hofðu  menn  dragkyrtla,  láz 
at  síðu,  ermar  v.  ahia  langar  ok  svá  þrongvar,  at  n 
draga  skyldi  við  handtugU  ok  lerka  alt  at  pxl  upp, 
hávir  skúar  ok  alhr  silkisaumaðir,  en  sumir  guUagðir. 
Mgrg  pnnur  sundrggrð  var  þá. 

K.  3.     Frá    hi  rðsiðum. 

[Ö.  Iqirr.   (Fms.)  k.  4:  Fsk.  /,■.  ^.?0;   Mork.  126o-r:] 

Óláfr    konungr    hafði    þá    hirðsiðu,    at    hann  lét  10 
standa    fyrir    borði    sinu    skutilsveina  ok  skenkja  sér 
með  borðkerum,  ok  svá  Qllum  lignum  monnum,  þeim 
er  at  hans  borði  sátu;   hann  hafði  ok  kertisveina.  þá 
er    kertum    heldu    fyrir    borði  hans    ok  jamm^rgum, 
sem    tígnir    menn    sátu    npp.     f'ar    var    ok    stallara-  ]5 
stóll    útar    frá    trápizu ;   þar  sátu  stallarar  á  ok  aðrir 
gœðingar    ok    horfðu    innar   í    mót    iiásæti.      Haraldr 
konungr    ok    aðrir   koiiungar  fyrir  honum  váru  vanir 
H  18i  at  drekka    af  dýra-hornum   ok  bera  ol  ór  pndugi  um 
eld  ok  drekkja  minni  á  þann,  er  honum  sýndisk;  svá  20 
segir  Stúfr  skáld: 


2.  ok:  ul.  J2.  [)á:  ul.  F.  3.  -hringum:  -hriuga  J2. 
4.  um:  of  F ;  at  J2.  lót-:  %d.  F;  -lecium  sh:  J2.  ok 
þá:  Svmir  F  og  til.  dct  felg.  menn.  láz:  laðs  J2,  39;  laðz 
F.  6.  við:  meö  F.  -tugli:  nied  y  39;  -tygil  J2.  8.  Mgrg 
gnnur  .  .  -ggrð :  margöj-  aðrar  .  .  -geyrðiVi^.  9.  Overskr.  fra 
18,  39,  der  dog  tf.:  Olnfs  konvngs;  J2  =  S9 ;  mgl.  K;  OXafr 
Vonvngr  samði  hirðsiðo  F.  12.  með:  af  F.  svá:  ul.  J2- 
þeim:  ul.  J2.  14.  hans:  ul.  Jl  16.  þar:  er  F.  39,  J2 
og  omv.:  stall.  sátu.  aðrir:  íil.  F.  17.  horfðu:  {leir  tf.  J2, 
mót:  moli  J2.  -sæti;  med  ort.  F,  J2.  19.  dýra-:  dyrs  F. 
9I  ór:  ul.(!)  39,  J2.  ór  yndugi:  mZ.  Ji^;  -vegi  sUr.  39.  21.  skáld : 
ul.  J2. 
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170.     Vissak  hildar  hvessi 

(haiiii  vas  nýztr  at  kanna) 
af  góðnm  byr  (Iriðar 
4  gagiisælan  mér  fagna. 
ö  þús  i)lóðstara  bræðir 

bangum  grimmr  at  Hangi 
gjarn  með  gyldu  horni 
6  gekk  s.jálfr  á  mik  drekka. 

K.  4.     H  i  r  ð  s  k  i  p  a  n   Ó 1  á  f  s   k  o  n  n  n  g  s. 

/().    ki/rr.   (Fms.)   k.    /;    jfr.  Áfjr.  k.  H7 :    Fsk.  k.    ■.'■^n- 
Mork.    ]2G,.,-o,.] 

10  Óláfr    konungr    hafði    c.   hirðmanna  ok  Ix.  gesta 

ok  Ix.  hnskarla,.  þeira  er  flytja  skyldu  til  garðzins  þat 
er  þnrpti,  eða  starfa  aðra  hlufi,  þá  sem  konungr 
vildi.  En  er  bœndr  spurðu  konung  þess,  fyrir  hví 
liann  hefði  meira  iið  en  Igg  váru  til  eða  fyrri  konungar 

15  hpfðu  haft,  þá  er  hann  fór  á  veizlur,  þar  .sem  bœndr 
gerðu    fyrir    hoiinm  —  konungr    svarar  svá:  »eigi  fæ 
ek  betr  stýrt   rikinu    ok  eigi  er  meiri  ógn  af  mér  en  U631 
af  fpður  mínuin.  þótt  ek  hafa  h:'ilfu  íleira  lið  en  hann 
hafði,    en  engi    pynding    gengr    mér  til  þess  við    yðr 

20  eða  þat,  at  ek  vilja  þyngja  yðrnm  kostum*. 


1 — 8.  170.  vísa.  1.  Vissak:  8&1.  (-ag)  J2;  vissa  ek  de 
0vrr.  L.  3-4  mgi.  i  39.  5.  þás:  þa  er  aWe.  -stara: -staðaf'.'y 
.89.       bræðir:  bræþi  ,72.       ?.  gyldu:  sál.  J2;  med  t  de  evrr. 

9.  Overskr.  fra  18;  nigl.  K;  fra  olafi  konvngi  39;  Vanndai 
vm  liðs  fiolþa  konvfigs  F;  ingen  kap.  inddel.  J2.  10.  ok:  enn 
J2.  11.  skyldu:  skylldi  J2.  til  garðzins:  al  gaiðínow  F: 
ul.  J2.  þal:  til  tf.  J2.  12—13.  eða— vildi :  ul.  J2. 
12.  sem:  er  F.  1.3.  fyrir:  ul.  F.  14.  váru:  stoðu  F,  J2. 
eða:  hÍNa  F  og  skr.  konvtiga.  og  ul.  hgfðu  haft.  15 — 16.  þar 
— honum:  ul.  J2.  \^.  fyrir:  moti  F.  17.  er:  stendr  .72. 
18.  af:  ul.  F.  fleira:  meira  J2.  19.  þe.ss:  þessa  F,  J2. 
39.  20.  eða:  ok  eigi  F.  þyngja:  þramgva  J2.  yðrum 
kosíum:  omv.  39.  F,  J2;  F.  J2  skr.  kosti. 
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K.  5.     Dauði   Sveiiis   konungs  Úlfssonar. 

[6.  kyrr.   (Fms.)  k.  5;  Fsk.  k.  221:  Mork.  lUG.cso; 
Tjodrek  k.  30  beg.J 

Sveinn  konungr  Úlfsson  varð  sóttdauðr  x.  vetrum  25^^"! 

H  183  eptir  fall  Haraldanna.     í'ar  næst  var  konungr  í  Dan- 
iu^rk  Haraldr    hein.    sonr    hans,    iiii.  vetr,   þá  Knútr, 
sonr  Sveins,    viii.    vetr,  ok  er  sannheilagr;  þá  Oiáfr,  5 
inn  þriði  sonr  Sveins,    viii.  vetr;    þá  Eiríkr  góði,  iiii. 
sonr  Sveins    konungs,    enn  viii.    vetr.     Oláfr  Nóregs-  1095-1103 
konungr  fekk  Ingiríðar,   dóttur  Sveins  Dana-konungs: 

F258en  Oláfr  Dana-konungr  Sveinsson  fekk  Ingigerðar. 
dóttur  Haraldz  konungs,  systur  Oláfs  Nóregs-konungs.  10 
Oláfr  Haraldzson,  er  sumir  kplluðu  Oiáf  kyrra,  en 
margir  Oláf  bónda.  hann  gat  son  við  í*óru  Jóans-  c.  1073 
dóttur;  sá  var  nefndr  Magnús:  var  sá  sveinn  inn 
fridasti  sýnum  ok  allmannvænn;  óx  hann  upp  í  hirð 
konungs.  15 


] .  Overskr.  fra  18,  39.  der  dog  skr.  Andlaí  =  F,  der  dotj 
skr.:  alíifof.'^;  mgi.  K;  fra  Dana  konunguin  J3.  2.  Úlfsson : 
ul.  F,  39.  3.  líaraldanna:  h&mlldz  s'iGvrðar  sonar  F.  3 — 
4.  kgr  í  D.  I  H.  liein:  omv.  F  og  til.  sonr  hans;  s.  skr.de  0vrr. 
4.  iiii.:  iii.  J2.  vetr:  ul.  K.  18.  Kníilr;  en  helgi  aNau  tf. 
J2.  i).  sonr  Sv. :  omv.  F;  son  skr.  J2;  s.  de  Bvrr.  viii. : 
vii.  F.  J2.  viii.  vetr:  an»íaR  89  (jfr.  det  Jelg.)  vetr:  td. 
F.  ok — heilagr:  ul.  J2.  er:  honn  if.  F.  -heilagr:  vii. 
vetr  //'.  39.  6.  inn — Sveins:  Sveiws  .s.  F;  inn  ul.  J2. 
6-7.  iiii.— enn:  Sveins  s.  F;  kgs.  enn  ul.  J2.  9.  Dana- 
kgr:  '  ul.  J2.  Sveinsson:  son  Sveins  Dana  konungs  J2 ; 
td.     F.  11.     Óláír:      konvngr     tf.     F.  Oláf:     td.     J2. 

12.  niargir:  kolluðu  tf.  J2,  39.  liann:  td.  F.  Jóans-:  ions- 
F.  13.  sá— Magnús:  er  Maguw  he<  F.  13 — 14.  var— 
fríðasti:  hann  var  friþr  F.  14.  sýnum:  til.  J2,  39.  15.  kgs : 
here/ter  har  J2  to  kaintlcr  (0:  kap.  9  og  10  i  Ungersudg.);  de 
findes  her  blandt   TiUægene. 
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K.  6.     JarteK'nir  Óláfs   konungs. 

[Ö.  kytr.  (Fma.j  k.  r,  fi,,.;   6 II  (-,3)  k.  271.  (4'J)  h. 

Í2:i  (FmH.)  k.  2Öf,  (Flat.)  k.  :ilS:  Norsk  hom.  j).  UiC : 

Tjoilrek  k.  :íl>:   ÁHa  Sci.   01.  k.   L^/ 

Óláfr  konnngr  léL  gera  steinmusteri  i  Niðarósi  okc.1075 
setti  í  þeim  stað.  sem  fyrst  hnfði  verit  jardat  lik 
Oláfs  konungs,  ok  var  þar  yfir  sett  alláril,  sem  gioptr 
f)  koiiungs  hafði  verit,  þar  var  vigð  Kristskirkja:  var 
þá  ok  þaniiug  flutl  skrín  Óláfs  konungs  ok  selt  þar 
yfir  altári :  urðu  þar  þá  þegar  margar  jartegnir.  En 
annat  sumar  eptir  at  jamlengð  þess.  er  kirkjan  hafði 
vígð  verit    þá  var  þar  allfJQlment;  þat  var  ()láfsvoku 

10  aptan,  at  blindr  maðr  fekk  þar  sýii  sina.  En  sjálfan 
messudaginn.  þá  er  skrínit  ok  helgir  dómar  váru  úl 
bornir,  skrinit  var  sett  niðr  í  kirkju-garðinn,  svá  sem 
siðvenja  var  til,  þá  fekk  maðr  mál  sitt,  er  lengi  áðr 
hafði    mállauss    verit,    ok    song   þá  lof  guði  ok  inuni  H  184 

15  helga  Oláfi    konungi  með  mjúku  tungu-bragði.     Kona 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Cra  iartegnum  Olafs  konungs 
ens  lielga  J'^ ;  ingen  kaj).  inddel.  i  F.  39.  2—3.  ok  setti: 
ul.  39.  ii.  jarðat:  i  iorð  lagt  JJ.  4.  ok:  u/.  F.  yíir:  ul. 
J2.  4.  7.  allárit:  med  -er-  39.  6.  þannug:  med  i  F.  39; 
þagat  ./?.  flutt:  selt  .T-J.  þar:  ul.  .7?.  7.  altári:  med 
art.  J:i.  |mr  þá:  omv.  F.  39.  þegar:  nl.  F,  39.  J2. 
-tegnir:  -teinir  ,7?.  8.  þess:  ul.  J2.  er:  sem  39.  8— 
9.  liafði — verit:  yar  vigð  F.  11.  skrínit:  ud.  art.F.J2.  ok 
— dómar:  ul.  J2;  ok  heilagr  domr  ('-inn  tf.  39)  F.  39.  11  — 
12.  váru  .  .  bornir:  var  .  .  .  borinn  fborit  J2)  F.  Jj;  oc 
aþrir  helgir  domar  tf.  J2.  12.  skrínit- niðr:  ok  niör  sett  F. 
skrínit  var:  þa  var  scrinit  .72.  -garðinn:  -garði  F..J2.  svá: 
ul.  F.  13.  siðvenja:  siðr  ok  vandi  F;  siðvandi  J2.  var: 
e)-  39.  fekk:  sa  tf  F.  39.  J2.  1.3-14.  áðr  hafði:  o,nr. 
J2.  14.  mállauss:  dumbi  J2.  14 — 15.  spng— kgi:  lofaþe 
Guð  oc  inn  helga  Olaf  konnng  J2.  15.  mjúku:  miklo  F. 
Kona:  Enn  J2. 
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var  iiiii  iii.  maðr,  er  þaiiniig  hafði  sótt  af  Svíþjóðu 
austan  ok  hafði  í  þeiri  ípr  þolat  mikla  nauð  fyrir 
sjónleysis  spkum ;  en  þó  treystisk  hon  miskunn  guðs 
U  63l'  ok  kom  þar  farandi  at  þeiri  hátíð.  Hon  var  leidd 
sjónlaus  í  musterit  at  messu  um  daginn,  en  fyrr  en  5 
tíðum  var  lokit,  sá  hon  báðum  augum  ok  var  þá 
skygn  ok  bjarteyg,  en  áðr  liafði  hon  verit  blind  xiiii. 
vetr;  fór  hon  þaðan  með  háleitum  fagnaði. 

K.  7.     Jartegnir   Óláfs  konungs. 

[('JH  (-i3)  k.  272.  (Fms.)  k.  2Ó5.  (Flat.)  k.  814.] 

Sá  atburðr  gerðisk  í  Niðarósi,  at  skrin  Óláfs  10 
konungs  var  borit  um  stræti,  at  hofugt  varð  skrínit, 
svá  at  eigi  fengu  menn  borit  fram  ór  stað:  en  síðan 
var  skrínit  niðr  sett  ok  brotit  upp  strætit  ok  leitat, 
hvat  þar  var  undir,  ok  fannzk  þar  barns  lík,  er  myrt 
hafði  verit  ok  fólgit  þar:  var  þat  þá  á  brot  borit,  en  15 
bœtt  aptr  strætit,  svá  sem  áðr  hafði  verit,  en  borit 
skrín  at  vanða. 

H  19*1.  K.  8.     Dauði   Óiáfs   konungs. 

fO.  kyrr.    (Fms.j   k.  tí.    (Frís)  k.   7  fin.;  jfr.   ÖH  (53) 

k.  273:   Af/r.  k.  37,  38;  Fsk.  k.  218,  221;  Mork. 

126,,-,,.  130^3    n;  Tjodrek  k.  29.] 

U6:^ój4        Oláfr    konungr    sat  optliga  í  heraði  at  stórbúum 

].  þannug:  med  1  F.  39;  þangat  J-^.  -þjóðu:  -þioð  J2. 
2.  fgr:  ferð  F,  J2.  2—3.  fyrir— sgkum:  ul  F.  J3.  3— 
4.  en— hátíð:  ul.  Ji'.  H.  lion:  mgl  K  (18).  miskunn  guðs: 
omv  F.  4.  ok— hátíð:  ul.  F.  5.  í;  inni  J2.  musterit :  *Hed 
-SiT-  J3 ;  kirkio  F.  en(l):OkF.  6.  tíðum:  messoJ?.  7.  verit 
hlind:  omv.  F,  J:\  8.  vetr:  ok  tf.  F.  fagnaði:  herefter  og 
til  duttiinyen  af  Saga  Inga  ok  brœðra  hans  kan  Frisbók  ikke 
betragtes  som  et  hdskr.  af  Hkr.  9.  Orerskr.  fra  18;  mgl.  K; 
kapitlet  mgl.  i  J2.  39.       13.    okCí;;  ew  i^'.       16.  hœtt:  bvif('.'; 

18.  18.    Om-sAr.  /ro  IS;  »M(7/.  Æ";  andlat  Olafs  kyrraJ'?.  3.9. 

19.  í  heraði:   ul.  J2.       -búum:  -bvm   39. 
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siiiiim,  ei"  hiiiiii  átti:  oii  er  haiiii  var  austr  í  Ráiiriki 
at  llaukbœ  at  búi  sinu,  þii  tók  liaiui  sótt  þá,  er  hann 
loiddi  til  baiia.  Pá.  haf(M  hann  verit  koiumffr  at  ,'1*'''^ 
Nóregi  xxvi.  vetr,  en  hann  var  til  konungs  tekinn 
5  einum  vetri  eptir  (all  Marald/  konungs.  Lik  Óláfs 
konungs  var  flutl  norc^r  til  Niðaró.ss  ok  jaröat  al 
Kristskirkju,  þeiri  er  hann  lét  sjálfr  gera.  Hann  var 
inn  vinsælsti  konungr,  ok  hafði  Nóregr  mikit  auðgazk 
ok  prýzk  undir  hans  riki. 


1.  sínum:  sál  K,  .72;  nl.  39.  18.  ei  —  átli:  ul.  J2. 
en:  lia  J.?.  austr  í  Ránríki:  ul.  J?.  2.  at(l):  a  J2.  39 
(IS).  -bœ:  by  39.  þíi(l):  ul.  J2.  I!.  verit  kgr:  omv.  ,/?. 
4.  xxvi.  vetr:  omv.  39.  ;>.  einurn  vetri:  ul.  J2.  fall:  ul. 
39  og  sh:  altsá  Ea.ralld  konvng.  7.  sjálfr;  nl.  J2.  39. 
8.    mikit  auðgazk:  omv.  Jí.       '.).    ok  prýzk:  xd.  ,7V. 


u  636         Uphaf  Magnús  konungs  berfœtts. 

H  191 

K.  1. 

[Berf.  (Fvts.)  k.  1.    (Fr,s.)   k.  1:    Jgr.  k.  S'J :    Fsk.  k. 
:<!:<!2:  Mork.  I0O19-20:  Tjodrck  k.  80.] 

Magnús,    sonr  Oláí's   konungs,    var    þegar  tekiiui  100; 
til  konungs  i  Víkinni  eptir  andlát  Oláfs  konungs  yfir 
allan  Nóreg.     En  er  Uplendingar  spurðu  andlát  Oláfs  5 
konungs,  þá  tóku  þeir  til  konungs  Hákon  Þóris-fóslra. 
brœðrung  Magnús.     Siðan   fóru  þeir  Hákon  ok  Þórir 
norðr    til    Þrándheims,  en  er  þeir  kómu  til  Niðaróss. 
þá  stefnði  hann  Eyraþing.  ok  á  því  þingi  beiðir  Hákon 
sér  konungs  nafns.  ok  var  lionuni  þat  veitt,  at  bœndr  10 
tóku    hann    til    konungs  yfir  hálít  hi.nd,  svá  sem  haft 
hafði  Magnús  konungr,  faðir  hans.     Hákon  tók  af  við 
f*rœndi    hiudaura-gjald    ok    gaf   þeim    margar    aðrar 
réttar-bœtr;    hann    tók    af   við  þá  jóla-gjafir;  sn0rusk 
þá  ok    allir  í'rœndir    til    vináttu    við    Hákon  konung.  15 
í*á    tók    Hákon    konungr   sér    hirð,  fór  síðan  aptr  til 


1.  Oversky.  fra  K  (halv  side  foran  blank),  IS.  39.derdog 
tf.  rikís  efter  Uphaf  og  ul.  kgs. ;  Magnuse  gefit  konungs  nafn 
J2.  '■].  sonr:  son  39;  s.  de  ovrr.  3—4.  lekinn  \  til  kgs: 
omv.  J3.  39.  4.  eptir — kgs:  ul.  J2.  1.  Magniis:  konungs 
tf.  J2.  8.  en  er:  oc  þegar  J2.  til  Niðart)ss:  þar  J2. 
9.  stefnði  hann:  stefndu  þeir  J2,  39.  ok:  ul.  J2.  9— 
IJ.  beiðir— tóku:  tocu  frœndir  J2.  10.  nafns:  sál.  39: 
nafn  K  (18).  12.  kgr:  %d.  J2.  13.  aðrar:  ul.  39.  14.  af: 
oc  af  J2;  af  oc  39.  þtá:  f'rgndi  J2.  16.  l'á:  ul  J2  oa 
har  lók  efter  kgr.       iór:  oc  sneriz  J2.       aptr:  ul.  J2. 
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nplanda:  liaiiii  voitti  Uplondingum  réltar-ba-fr  allar 
slíkar  sem  t'rœndum:  váru  þeir  ok  fnllkoinnir  vinir 
lians.     í*á  var  þetta  kvoAil  i  t^rándlioinii: 

171.     UníTi'  kom  Ilákon  liiiigaf.  H  ]<j2 

flianii  's  haztr  alinn  m.'inna) 
frægðar  mildr  (á  loldu) 
4  fór  með  Steigai-t\)ri: 
syni  Aleifs  bauð  síöan 
sjalfr  of  Nóreg  Iialfan 
]0  mildr,  en  Magniis  vildi 

8  málsnjallr  hafa  allan. 

K.  2.     Dau(M    Hákonar. 

/Beif.  (F,ns.)  k.  2,  (Fns.)  k.    1;    Ágr.  k.  }iff,í(>:     F.sk. 
k.  223,  224;  Mork.  130,,  -  VJ];,;   Tjodrek  k.  30. J 

Magnús  konungr  fór  um  hau.stit  norðr  til  kaupangs;  1oíí3 
on  er  hann  kom  þar,  þá  fór  hann  i  konungs-garð  ok 

ir,  var  þar  at  herberginu  ok  dvalðisk  þar  pndverðan 
vetr.  Hann  helt  vii.  langskipum  í  vok  þiðri  fyrir 
konungs-garði    i    Nið.     En  er  Hákon  konungr  spurði,  _ 

at  Magnús  konungr  var  kominn  i  f'rándheim,  þá  fór  f 

hann  austan   um  Dofrafjall  ok  svá  til  Þrándheims  ok  u  mi 

20  fil  kaupangs  ok  tók  liann  sér  herbergi  i  Skúlagarði 
ofan    frá    Klemenskirkju;   þar  var  inn  forni  konungs- 


1—2.  réttar-l>0!tr  .  .  slílcar:  omv.  J2  og  ul.  aUav.  2.  víiru: 
gerfiuz  .75. 

4 — 1].  171.  visa.  2.  's:  er  alle.  nndt.  39:  var.  baztr: 
sál.  J2;  med  e  de  <ivrr.  5.  syni:  seni  K.  Aleifs:  Olafs 
alle.       «.  of:  xim  alle. 

12.  Overslr.  fra  18;  mgl.  K;  Ua  Magtn'fi\  hinvngi  berfætt 
39;  ingen  kap.  inddel.  J2.  14.  en— hannfá;.-  oc  for  jiegar 
J2.  15.  -berginu:  ndan  art.  J2.  -verðan:  -urþan  J2. 
18.  í  Þrándheim:  til  1'randheims  J2.  19.  auslan:  til  if.  J2. 
{\\—ok(2):  nl.  J2.       20.    hann:  ul.  J2. 


MAGN.  BERF.  K.  1—2 


garðr.     Magnúsi  konungi  líkaði  illa  stórgjafar  þær,  er 
Hákon    konungr  hafði  gefit,  bóndum  til  vinsælða  sér; 
þótti    Magnúsi    sín    eign    gefin    engutn    mun   siðr,  ok 
ýfðisk  hugr  hans  mj()k  við  þat,  ok  þóttisk  mishaldinn 
af    við    frænda  sinn,  er  hann  skyldi  svá  miklu  minni  5 
tekjur    hafa,    en  faðir  hans  liafði  haft  eða  forellri,  ok 
kendi  Þóri  ráðin  um.     Hákon  konungr  ok  Þórir  urðu 
þessa  varir,  ok  var  uggr  á,  hver  tiltœki  Magniís  myndi 
Ul93hafa;    þótti    þeim    þat    helzt   grunsamligt,  er  Magnús 
hafði  á  íloti  langskip  tjolduð  ok  búin.    Um  várit  náliga  10 
kyndilmessu,  þá  lagði  Magni'is  konungr  brot  á  náttar- ^^'''^ 
þeli,  ok  logðu  út  tjolduðum  skipum  ok  Ijós  undir,  ok 
helt    út  til  Hefringar,  bjó  þar  um  nótt,  ok  gerðu  þar 
elda    stóra    á    landi  uppi.     Þá  hugði  Hákon  konungr 
ok  lið  þat,  er  i  býnum  var,  at  þat  væri  gqrt  til  svika;  15 
hann    lét    blása  liðinu  út,  ok  sótti  allr  kaupangs-Iýðr 
til,  ok  váru  í  samnaði  um  nóttina.    En  um  morgininn, 
er   lýsa    tók,    ok  Magnús    konungr  sá  allzherjar  lið  á 
Eyrunum,    þá    helt   hann  iit  ór  firðinum  ok  svá  suðr 


].    gjafar:    sdl.    S9 ;    -giafir    de    evrr.         2.     kgr:    ul.    J2 
-sælða:  -atfo    J2.  sér:    oc  //.  J2.         ?,.    Magnúsi:  ul.  J2. 

sín— gefin  !  enguiii  — síðr :  omv.  J2.  3—5.  ok— miklu:  þotti 
honum  sinn  rettr  minkaðr  i  þi  er  hann  hafþe  J2.  6.  hafa: 
ul.  J2.  hafði— forellri:  ul.  J2.  7.  Þóri— um:  hann  þessi 
rað  þori  J2  og  if.  þeir.  9—10.  þótti  — hafði:  þar  sem  hann 
atti  J2.  9.  helzt:  helldr  39.  10.  á  floti  |  langskip: 
omv.  J2.  tJ9lduð— búin:  oc  með  lioldum  J2.  náliga:  sál. 
39;  i  nand  J2 ;  mgl.  K,  18.  11.  brot:  bra;t  J2.  12.  Iggðu  - 
o\(2):  liEufþu  J2.  undir:  tioldum  //".  J2.  13.  hell:  helldu 
J2.  nótt:  nattina  J2.  ok:  þeir  J2,  39.  U.  uppi:  upp 
J2.  Þá:  oc  J2.  15.  ok— var:  ul.  J2.  býnum:  sál.  39; 
hygðum  K  (18).  16.  liðinu:  uden  art.  39.  út:  a  eyrar 
tf.  J2.  J6-17.  ok— til:  til.  J2.  ]7.  váru:  la  J2.  um 
nóttina :  alla  nott  J2  og  htrefler  nyt  kap  med  overskr. ;  Andlal 
Haconar  konungs.  morgin- :  morgon-  39.  18.  lýsa  tók: 
lysli  J2.       kgr:  ul.  J2. 
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i  Gulaþiiig.slog.  lláknii  kc)mm<j;r  byrjaói  þá  feií^  siiia 
ok  ætlaói  auslr  i  Vik  ok  átli  ;iðr  iiKJt  i  býiium.  talac^i 
þá  ok  baó  meiiii  viiiátlu  ok  liét  .simii  viiiátlu  pllum 
lier.  kvað  .sér  skiigga  vera  um  vilja  {'ræiida  síiis. 
5  Magiiús  koiuuigs.  llákoii  koiiuiigr  sat  á  he.sti  ok  v;u- 
rarbúimi.  Allir  menn  liétu  honum  viiigaii  með  góOum 
vilja  ok  íylgð,  ef  þyrpti,  ok  fylgði  hoiuiin  lýðr  allr 
út  undir  Steinbj^rg.  Hákoii  konungr  fór  upp  til  H  r.4 
Dofrafjallz:    en  er  haiin  fór  yíir  fjailit,  reið  hanii  um 

10  dag    eptir    v']\\[)u    nokkurri,    er  fló  undan  hoiium:  þá 
varð  liann  sjúkr  ok  fekk  bana-sótt  ok  andaðisk  þar  á  nrc*- 
fjallinu,    ok    var  lik  hans  norðr  flutt,  ok  kom  hálfum 
mánaði  síðarr  til  kaupangs,  en  hann  hafði  brot  farit : 
gekk    þá    allr  bœjar-lýðr.  ok  flestr  grátandi.  móti  llki 

15  konungs,    þvíat    aliir    menn    unnu   lionum  hugastuin. 
Lík    Hákonar    koniings    var    niðr    sett    i  Kristskirkju. 
Hákon    konungr    varð    maðr   vel  hálfþritogr  at  aldri: 
hann  hefir  hofðingja  verit  einn  áslsælastr  í  Nóregi  afUG.s 
alþýðu.     Hann    hafði  fari.t  norðr  til  Bjarmalandz,  átti 

20  þar  orrostu  ok  fekk  sigr. 


1.  þá:  ul.  J2.      4.  her:  sal.  K.  Ib;  hmm  39,  J.2.      skugga: 
sál.  J2,  89;    skygga   K.  skyc  i^S;    a    ff.  J2.  uni :    of    J'í. 

4 — ^>.  frænda  síiis  \  M.  kgs:  omv.  J2.  6.  vingan:  sinne  tf. 
Jí.  7.  þyrpti:  tij  jmrfti  at  laka  J2.  oX2):  ul.  J2  og 
omv.  honum  fylgði.  lÝör  aUr:  omv.  Ji.  10.  dag:  Hied  art. 
J2.  n^kkurri:  id.  J2.  fló:  sáX.  J2;  flaug  de  ovrr.  12.  ok 
kom:  kom  þat  J2.  18.  hann  — farit:  %d.  J:\  men  har  her: 
moti  liki  hans  og  ul.  det  folg.  móti— kgs.  14.  þá:  ul.  J2. 
bœjar-:  ul.  J\>.  ílestr:  allr  tf.  J2.  17.  varð:  var  J2. 
maðr:  %il.  Ji.  hálfþrítogr:  xxv.  39.  aldri:  er  hann  lezc  tf . 
J-i.  18.  hgíðingja:  sál.  K;  hofþinge  J2:  forh.  39.  af:  allri 
tf.  39,  J<!.       19.    -landz;  oc  tf  39.  J2. 


MAGN.  BERF.  K.  2—4  237 

K.  3.     Hernaðr  i  Hallandi. 
[Berf.  (Fim.)  k.  S.  (Frh:)  k.  n;   Fsk.  k.  :>22:  Mork. 

142,0-28.] 

Magnús    konungr    helt    um    vetrinn  austr  í  Vík ; 
en    er  váraði,  helt  hann  suðr  til  Hallandz  ok  herjaði  1094 
þar    víða.     f*á    brendi    hann    þar  Viskardal    ok   fleiri 
hergð;    fekk    hann    þar    fé    mikit  ok  fór  síðan  aptr  ín 
ríki  sitt;  svá  segir  Bjprn  inn  krephendi  í  Magnúsdrápn  : 
172.     Víft  lét  Vorsa  dróttinn, 
varð  skjótt  rekinn  flótti 
(hiís  sveið  Hprða  ræsir) 
4  Halland  farit  brandi;  10 

brendi  buðlungr  Þrœnda. 
blés  kastar  hel  fasta 
H  195  (vakði  viskdœlsk  ekkja) 

3  viðs,  mgrg  herQÖ  siðan. 
Hér   getr    þess,    at   Magnús    konungr    gerði  it   mesía  15 
hervirki  á  Hallandi. 

K.  4.     Frá  Steigarþóri. 

[Berf.  (Fms.)  k.  4,    (Frís.)  k.  2;    Áfir.  k.  41:    Fsk.   k. 
225;  Mork.  13h3—132ó:  Tjodrek  k.  31.] 

Sveinn  er  maðr  nefndr,  sonr  Haraldz  flettis,  danskr 
maðr  at  kyni,  hann  var  inn  mesli  vikingr  ok  mikill 
bardaga-maðr  ok  inn  hraustasti,  ættstórr  maðr  í  sínu  20 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  Magnusi  konungi  39,  J2. 
2.  vétrinn:  hajstit  J2.  4.  \)dix(2):  ul.  J2.  Viskar-:  vikars- 
J2.      ok:  enn  if.  J2.      5.  ok:  ul.  J2.      6.  ríki  sitt :  Noreg  J^. 

7—14.  !72.  visa.  4.  -land:  sál.  J2;  -landz  K.  39. 
6.  kastar:  sál.  J2;  rastar  K,  39.  liel:  él  39.  s.  víðs:  fál. 
J2;  vigs(!)  39;  viz  K. 

16.  á  Hallandi:  ul.  J2,  39.  17.  Overskr.  fra  16,J2,39. 
der  dog  ul.  Steigar-;  mgl.  K.  IS.  sonr:  s.  alle.  20.  maðr: 
ul  J2. 
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liiiidi.  Il;uiii  lial'Ai  verif  me*"^  Húkoiii  koiiuiitíi:  eii 
eptir  frúf'all  Hákouar  liúði  Steigarþórir  illa  þvi,  al 
liaiiii  inyndi  komask  í  sætt.  eða  í  viuátlu  viö  Magiiús 
kouuug.  ef'  líki  liaus  geugi  yfir  land,  íyrir  sakir  til- 
[>  verka  ok  mótgr^ugu  |)eirar.  er  í*órir  hafði  áðr  haft 
við  Maguús  konung.  Siðau  hofðu  þeir  í*órir  ok 
Sveiuu  ráð  þat,  er  siðau  var  framkvæmt,  at  þeir  reistu 
flokk  við  styrk  ok  fjplmeuui  í'oris.  Eu  fyrir  því  at 
Þórir  var  þá  gamall  maðr  ok  þungfœrr.  þá  tók  Sveiuu 
10  við  stjóru  floksius  ok  hofðingja-uafni.  At  þessu  ráði 
hurfu  fleiri  lipfðiugjar;  þeira  var  œztr  EgiU,  sonr 
Asláks  af  Forlandi.  Egill  var  leiidr  maðr;  hanu  útti 
lugihjprgu,  dóttur  Qgmuudar  í*orbergssonar,  systur 
Skopta  ór  Gizka.  Skjálgi-  hét  maðr  ríkr  ok  auðigr,  U  ö-ti^ 
16  er  eun  kom  til  floksins:  þess  getr  í*orkell  hamarskáld 
í  Magnúsdrápu: 

173.     Vítt  dró  .^iuar  sveitir  H  l'.»6 

saman  slórliugaðr  Þúrir 
(heldr  výrut  þau  hplðum 
20  4  háglig  r^ð)  með  Agli; 

suprp  frák  á  því,  's  urpu 
eudr,  Skjalgs  vinum,  lendir 


i.  kgi:  i  kærleikuin  micloiii  tf.  .7V.  en:  id.  39.  L'.  Hákouar: 
þa  ff.  .72.  3lt.  3.  eða  i  vináttn:  ul.  J2;  i  ui.  39.  4.  ef— 
land:  ul.  J2.  4 — 5.  tilverka  ok:  ul.  J2;  þeira  if.  39  foran 
ok.  5.  áðr:  nl.  J2.  6.  liQfðu:  hofu  J2.  7.  ráð  þat:  omv. 
J2.  var:  varð  J2,  39.  -kvæint;  -gengt  J2.  at:  ul.  J2. 
8.  við;  með  39,  J2.  styrk  ok:  td.  J2;  ok  fromkvemd  tj.  39 
foran  ok.  fjpl-:  marg-  J2.  Þóris:  ul.  J2.  9.  maðr:  ul. 
J2.  11.  [leiia— œztr;  ní.  J2.  sonr:  .s.  allt.  12.  For- 
landi:  ml.  K  (IS);  or-  39;  m-  J2.  14.  ór:  i  39,  J2. 
15.    enn:  ul.  Ji  og  omv.:  til  kom. 

17—2392.  173.  visa.  3.  V9iut:  varu  39,  J2.  s.  frák: 
fra  ek  alle.       's:  ul.  39;  er  de  evrr.       e.  vinum:  vinir  J2. 
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menn  við  morðhauks  brynni. 
y  mein,  of  afl  sér  steini. 
Þeir  Þórir  hófu   flokkinn  á  Uplnndum  ok  kómu  ofan  1094 
í  Raumsdal    ok    Sunn-Mœri  ok  ofluðu  sér  þar  skipa : 
heldu  síðan  norðr  til  f*rándheims.  5 

K.  5.     Frá  í*óri   ok   hans   atgorðum. 

[Berf.   (Fmfi.)  k.  4  fin..  ö,  (Frís.)  k.  2:  Ágr.  k.  41;  Fsk. 
k.  226,  227:  Mork.  133,c-~13Ö7,  13r,,o-,s.] 

Sigurðr    ullstrengr   hét    lendr  maðr,  sonr  Loðins 
Viggjarskalla ;    hann    samnaði    liði    með    prvar-skurð, 
þá    er    hann    spurði    til   floks  þeira  Þóris,  ok  stefnði 
qUu  liði  því.  er  hann  fekk,  til  Viggju.     En  Sveinn  ok  10 
Þórir  heldu  þannug  liði  sínu  ok  bprðusk  við  þá  Sigurð  • 
ok    fengu  sigr  ok  veittu  mikit  mannspell,  en  Sigurðr 
flýði    ok  fór  á  fund  Magnús  konungs.     En  þeir  Þórir 
fóru  til  kaupangs  ok  dvplðusk  þar  um  hríð  í  firðinum. 
ok  kom  þar  mart  manna  til  þeira.     Magnús  konungr  15 
spurði    þessi    tiðendi    ok  stefnði  þegar  liði  saman  ok 
helt  síðan  norðr  til  í*fándheÍ!ns.     En  er  hann  kom  í 
fjprðinn    ok    þeir  Þórir    spurðu    þat  —  þeir  lágu  þá 
U  197  við  Hefring  ok  váru  búnir  at  lialda  út  ór  firðinum  — , 
þá  r0ru  þeir  á  Vagnvíkastrpnd  ok  gengu  þar  af  skipum  20 


7.  -hauks:  med  g  39.  «.  of:  sal.  J2;  um  de  evrr  (K 
samnien  med  niein^. 

3.  hófu:  hofðo  39.  ofan:  íram  39.  4.  o^(l):  a  J2. 
skipa:  oc  tf.  J2.  6.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  íra  Sigi-rði 
vllstíí'ng  39;  fra  ulUiande  J2.  8.  -skurð:  S'il.  J2;  -skot  K. 
39.  10.  liði  því:  omo.  J2.  En— ok:  þeir  J2.  11.  þannug 
— sínu:  oc  þangat  J2.  þá:  ul.  J2.  12.  fengu:  ha>fþo  J2. 
14.  í  íirðinum:  ul.  J2.  15.  manna:  lið  J2.  þeira:  her 
nyt  kap.  i  .J2  med  overskr.:  Drap  Þoris.  16.  stefnði:  hann 
tf.  J2.  saman:  at  ser  J2.  17.  síðan:  ul.  .72.  hann: 
konungr  J2.  kom:  inn  tf.  J2.  18.  \)eiv(2)  .  .  þá:  omr. 
J2  og  tf  ut.       20.    -víka-:  sál.  39,  J2;  -vikia-  K  (IS). 
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ok  kómu  norðr  i  t*eksdali  i  Seljnliverfi,  ok  var  í*órir 
horinn  í  bf)rum  um  fjallit..  Síðan  réðu  þeir  til  skijia 
ok  fóru  uorðr  á  Ilálogaland.  Kn  Maguús  konungr 
fór  eptir  þeim,  þá  er  hann  var  húiiin  ór  Þrándhoimi. 
u  t'eir  f*órir  fóru  alt  norðr  i  Bjarkey,  ok  ílýði  .lón 
undan  ok  Viðkuiinr,  Hoiir  hans.  í*eir  í*órir  ræiitu 
þar  lausafé  yllu,  en  hrendu  hœinn  ok  langskip  gott. 
er  Víðkunnr  átti.  Pii  mælti  l^órir,  or  snekkjan  brann 
ok  skipit  hallaðisk:  í>meirr  á  stjórn,  Víðkuðr<.  Pél 
!ó  var  þetta  ort: 

174.     Breðr  í  Bjarkey  miðri  U  640 

hól  þats  ek  veit  fiólast; 
téra  þarft  af  f*óri 
i  (þýtr  vandar  bol)  standa: 
15  Jóan  mon  eigi  frýja 

elds  né  ráns,  es  kveldar; 
svíðr  bjartr  logi  breiðan 
8  bý:  leggr  reyk  til  skýja. 

K.  6.     Dauði   t*(')ris   ok   Egils. 

[Be>ý.  (Fms.)  k.  fi  Jin.,   7,  (Frís.)  k.  2:  Ágr.  k.  41; 
Fsk.  k.  22fL  227.  228:  Mork.  lyí4s—l-30,:  Tjodrek  k.  31.] 

20  í*eir  Jón  ok  Víðkunnr  fóru  dag  ok  nótt.  til  þess 

er  þeir  funnn  Magnús  konung.     í*eir  Sveinn  ok  í*órir 


].  norðr:  niðr  Ji.  -dali:  snl.  J2;  -dal  K,  39.  2.  þeir: 
t>av    tf.    J2.  4.    fór:    hellt    J2.  þá— Þrándh  :    ul.  J2. 

6.  -kunnr:  -kuðr  J2.       sonr  hans  :  lonss.  J2;  s.  skr.  de  evrr. 

7.  lausa-:  ul.  39.      9.  -kuðr:    kunnr  J2.      10.  ort:  qveðit  J2. 

11—18.  174.  visa.  1.  Breðr:  med  nn  39.  J2.  i.  þats: 
þat  er  alU.  3.  téra:  lér  eTa.(!j  J2;  ter  eigi  K;  taér  eigi  39. 
þarfí:  þarfir  J2.       5.  Jóan:  ion  alle. 

19.  Overskr.  fra  IS;  ingl.  K;  liflat  steigar  þoris  ok  ægils 
ungs  haufðinf//a  39  (dcnne  lange  overskr.  for  at  fylde  spaltens 
sidate  linje);  ingen  kap.  inddel.  J2.         21.    Sveinn  ok:  ul.  J2. 
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heldu  ok  norðan  sínu  liði  ok  ræntu  víða  um  Háloga- 
H  198  land.     En  er  þeir  lágu  á  firði  þeim,  er  Harmr  heitir. 
þá    sá    þeir  sigling  Magnús  konungs,  ok  þóttusk  þeir 
Þórir    eigi    hafa    lið  til  at  berjask  ok  r0ru  undan  ok 
flýðu.     R0ri    í*órir    ok  Egill  til  Hesjutúna,  en  Sveinn  5 
r0ri  út  til  hafs,  en  sumt  liö  þeira  r0ri  inn  í  fjorðinn. 
Magnús   konungr  helt  eptir  þeim  Þóri.     En  er  skipin 
rendusk    at  1  lendingunni,  þá  var  f*órir  i  fyrirrúmi  á 
sínu    skipi.     f*á    kallaði    Sigurðr    ullstrengr    á    hann : 
»ertu  heill,  Þórir?«,     Þórir  svarar:  »heill  at  hgndum,  10 
en    hrumr    at   fótum*.     f*á  flýði  lið  þeira  í^óris  alt  á 
land    upp,    en  Þórir  varð  handtekinn.     Egill  varð  ok 
handtekinn,  þvíat  hann  vildi  eigi  renna  frá  konu  sinni. 
Magnús    konungr    lét    flytja    þá  báða  í  Vambarhólm. 
En  er  Póvít   var    upp    leiddr,   reikaði  hann  á  fótum:  15 
þá    mælti    Víðkunnr:     »meirr    á    bakborða.    í'órir*. 
Síðan  var  í*órir  leiddr  til  gálga;  þá  mælti  hann: 
175.     V^rum  félagar  fjórir 

forðum.  einn  við  stýri. 
Ok    er   hann   gekk  at  gálganum    mælt  hann :     iil  eru  20 
H  199  iU  ráð«.     Síðan  var  hann  hengðr;  ok  þá  er  upp  reið 
galga-tréit,    var  Þórir    svá    hofugr,    at    sundr  slitnaði 
hálsinn,    ok    fell    búkrinn    til  jarðar.     I^órir  var  allra 
manna    mestr,    bæði    hár    ok    digr.     Egill    var  ok  til 
gálga    leiddr,    en    er    konungs    þrælar    skyldu  hengja  25 
hann,   þá   mælti  Egill:  »eigi  skoluð  þér  mik  fyrir  því 
hengja,  at  eigi  væri  hverr  yðvarr  makligri  at  hangac, 
svá  sem  kveðit  var: 


1.  o\i(l):  þa  J2.  norðan :  norðr  K.  sínu  liði:  omv. 
J2.  3.  \)eÍT(l):  þorir  tf.  J2.  4.  í'órir:  ul  J2.  5.  f>órir 
.  .  .  Egill:  omv.  J2.  Hesju-:  sál  39,  J2;  esio-  K.  6.  lið: 
med  art.  J2.  þeira  reri:  ul.  J2.  7.  þeim:  her  er  en  lakune 
i  J2.  udfyldt  efter  Gullinskhma:  or  Gullinskinnu  o:  AM  42 
fol.  10.  Vóní(l):  til.  39.  17.  þá-hann:  ul.  39.  24.  o]í(2): 
ul.  39.      27.    yðvarr:  sál.  39;  uden  v  A'.       &l(2):  lil  at  39. 

16 
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170.     Orð  trák  Agli  verda,  U  641 

uiinar  dags,  á  muniii, 
sól,  vid  siklings  þræla 
4  satf,  einarðar  lalta, 
5  hvern  þeira  kvað  hæra 

(hjaldrbliks)  aii  sik  miklu 
(beið  ofmikit  eyðir 
8  angr)  makligra  at  hanga. 
Magnús   konungr    sat   hjá,    er  þeir  váru  hengðir,  ok 
10  var  svá  reiðr,  at  engi  var  hans  manna  svá  djarfr,  at 
þorði    at    biðja    þeim    friðar.     Pá.    mælti  konungr,  er 
Egill    sparn    gálgann:    '•illa   koma  þér  góðir  frændr  i 
þ9rf«.     I    því    sýndisk,    at    konungr    vildi    hafa  verit 
beðinn,  at  Egill  hefði  lifat.     Svá  segir  BJQrn  iiin  krep- 
15  hendi: 

177.     Snarr  rauð  Sygna  harri 
sverð  á  úthlaupsferðum, 
vítt  nam  vargr  at  slíta 
4  varma  bróð,  á  Harmi ; 
20  frátt,  hvé  fylkir  mátti, 

fór  svá,  at  hengðr  vas  Þórir, 
(for  vas  gunnar  gervis 
u  greið)  dróttins-svik  leiða. 

K.  7.     Frá  refsingum   við  í*rœndi.  H  200 

[Berf.   (Fnis.)  k.  S,    (Frís.)  k.  S;    Ágr.  k.  41;    Fsk.  k. 
228:  Mork.  136 ^-^;  Tjodrek  k.  31.] 

25         Magnús  konungr  helt  síðan  suðr  til  Þrándheims,  1094 


1—8.     176.  vísa.     1.  frák:  fra  ek  alle.       e.  an:  en  alle. 

14 — 15.    krephendi:  crcpthenti  89. 

16—23.  177.  vísa.  j.  út-:  sál.  39;  up-  K.  IS.  j.  frátt: 
-u  tf.  alle.      7.  gervis:  med  9,  K,  39. 

24.  Overskr.  Jra  18;  mgl.  K;  íra  Magnusi  konmgi  39. 
25.    -heims:  ok  lagði  inn  iþranðheim  ok  if.  39. 
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veitti    þar    stórar  refsingar  þeim  mpnnum,  er  sannir 
váru    at   landráðum    við    hann,   drap  hann  suma,  en 
brendi  fyrir  sumum:  svá  segir  Bjprn  krephendi: 
178.     Hrafngreddir  vann  hrædda 

hlifar  styggr,  í  byggðum,  5 

þrœnzka  drótt,  es  þótti 
4  þeim  markar  bpl  sveima ; 

hygg  at  hersa  tveggja 

herbaldr  lyki  aldri 

sinn;  jór  vasa  sv^ru  10 

8  svangr,  íló  prn  til  hanga. 
Sveinn  Haraldzson    flýði    fyrst    til    hafs  út  ok  svá  til 
Danmerkr    ok    var    þar    til    þess,  er  hann  kom  sér  í 
sætt  við  Eystein  konung  Magnússon;  hann  tók  Svein 
í    sætt    ok  gerði  hann  skutilsvein  sinn  ok  hafði  hann  16 
i    kærleik    ok    virðingu.     Magnús    konungr    hafði    þá 
riki  einn  saman;  hann  friðaði  vel  fyrir  landi  sínu  ok 
eyddi  ^lUim  víkingum  ok  útilegu-mpnnum;  hann  var 
niaðr    r^skr  ok  herskár  ok  starfsamr  ok  líkari  í  qUu 
Haraldi  konungi  fQður-fpður  sínum  í  skaplýzku  heldr  20 
en  feðr  sinum. 

208ji  K.  8.    Hernaðr  Magnús  konungs  í  Suðreyjum. 

[Bert.  (Fms.)  k.  20,  (Frís.)  k.  6;    Ágr.  k.  43;  Fsk.  k. 
229;  Mork.  1437-2.',  147ö-,n;  Tjodrekk.  31;  Orkn.  k.  43.] 

)46js  Magnús    konungr    byrjaði    ferð    sína  ór  landi  ok  io98 


3.    Bjgrn:  hinn  tf.  39. 

4—11.  178.  vísa.  1.  -greddir:  -græþir  39.  hrædda: 
hræþa  39.  s,.  hygg:  ek  tf.  alle.  «.  lyki:  lykz  K  (ikke  18). 
«.  fló:  flaug  alle. 

14.  Magnús  |  son:  omv.  39.  16.  ok:  i  tf.  39.  virðingu: 
virþingom  39.  17.  sínu:  ul.  39.  20.  kgi:  «í.  39.  -lýzku: 
-lyndi  39.  21.  feðr:  sál  39;  fork.  i  K.  22.  Overskr.  fra 
18;  tngl.  K;  her  ferð  Magnrs  hmvngs  39. 
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liafdi  ineð  sér  lii^  iiiii<il  olv  Iritt  oií  góðan  skipa-Jcost : 
helt  liann  lidi  því  vestr  uni  lial  ok  fyrst  til  Orkneyja. 
Ilanti  tók  hQndum  jarlana  Pal  ok  Erlend,  sendi  þá 
báóa  austr  í  Nóreg.  en  setti  ej^tir  SigurO  son  sinn  til 
5  hf)fðing.ia  yfir  eyjununi  ok  fekk  honum  ráðuneyti. 
Magnús  konungr  helt  liði  sínu  til  Suðreyja;  en  erH209 
hann  kom  þar.  tók  hann  þegar  at  herja  ok  brenna 
byggðina.  en  drap  mannfólkit,  ok  ræntu  alt.  þar  er 
þeir  fóru,  en  landz-lýðr  flýði  undan  víts  vegar.  en 
10  sumir  inn  í  Skotiandz-fjorðu,  en  sumir  suðr  í  Saltíri 
eða  út  til  Irlandz;  sumir  fengu  grið  ok  veittu  hand- 
gongu:  svá  segir  Bj^rn  krephendi: 

17ý.     Lék  of  Ljóðhús  fikjum 
limsorg  náar  himni, 
15  vítt  vas  ferð  á  flótta 

4fús;  gaus  eldr  ór  húsum; 
prr  .skjgldungr  fór  eldi 
Ivist,  (biíendr  mislu) 
róggeisla  vann  ræsir 
20  8  rauðan  (lífs  ok  auðar). 

180.     Hungrþverrir  lét  lierjat  ' 

hriðar  gagls  á  Skiði, 
t^nn  rauð  Tyrvist  iniian 
4  teitr  vargr  í  ben  margri; 


3.  Erlend:  olc  tf.  39.  4.  en:  hann  tf.  39.  7.  ok:  til. 
39.  10.  -fjgrðu;  íiorð  39.  en:  oc  39.  Saltíri:  sál.  alle. 
12.  BJQrn:  en  tf.  J2.  der  heg.  her  igen  (*hev  tekr  til  aptr  iofra 
skinna*  Ásgeirr);  h.  tf.  39. 

13—20.  179.  vísa.  i.  of:  sál.  J2;  um  K,  39.  j.  náar: 
nær  alle.  z.  vas:  varð  J2,  39.  ferð:  friþr  39.  s.  biÁendr: 
sál  J2;  b0ndr  (hæ-  39)  K,  39. 

21 — 245«.  180.  vísa.  <.  ben:  bgn  J2.  margri:  sál. 
Fms. ;  marga  alle. 
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grœtli  Grenland.s  dróttinn, 
gekk  hátt  Skota  stekkvir, 
(þjóð  rann  mýlsk  til  mœði) 
8  meyjar  siiðr  i  eyjum. 

U  fi-i7 

fj  ojQ  K.  9.     Frá  Lggmanni,  syni  Goðr0ðar  konungs.  5 

[Berf.  (Fms.)  k.  20,  21,  (Fiís.)  k.  6;  Afjr.  k.  48:  Fsk. 

k.  229,  230;  Mork.  1432s—144oe ;  Tjodrekk.  31:  Orkn. 

k.  43.] 

Magnús    konungr  kom  liði  sinu  í  eyna  Helgu  ok  1098 
gaf   þar  grið  ok  frið  mf)nnum  ollum  ok  allra  manna 
varnaði.     f*at    segja    menn,    at    hann    vildi  upp  lúka 
Kolumkilla    kirkju    inni    lítlu,    ok    gekk  konungr  eigi 
inn    ok    lauk    þegar    aptr  hurðina  ok  þegar  i  lás  ok  10 
mælti,    at    engi    skyldi  svá  djarfr  verða  síðan,  at  inn 
skyldi  ganga  í  kirkju  þá,  ok  hefir  síðan  svá  gort  verit. 
f*á  lagði  Magnús  konungr  liðinu  suðr  til  ílar,  herjaði 
þar    ok   brendi;  en  er  hann  hafði  unnit  þat  land,  þá 
byrjar    hann    ferðina   suðr    fyrir  Saltíri,  herjaði  þá  á  15 
bæði  borð  á  írland  ok  Skotland,  fór  svá  alt  herskildi 
suðr    til  Manar  ok  lierjaði  þar  sem  i  pðrum  st^ðum ; 
svá  segir  Bjorn  krephendi: 


6.  Skota:  sál.  J2;  fira  K,  39.  stekkvir:  sál.  89;  stockum 
K;  sgkvir  J2.       e,  eyjum:  eyiar  J2. 

5.  Overskr.  fra  18;  nigl.  K;  íra  Magnvsi 'konvtigi  39 ;  ingen 
hap.  inddel.  J2.  7.  mgnnum  ^llum:  omv.  J2;  gllum  mí.  39. 
8.  vildi— lúka:  lyki  upp  J2.  9.  inni:  ena  J2.  10.  ok 
þegar:  til.  J2,  39.  11.  verða:  vera  efier  síðan  J2.  11 — 
12.  inn  .  .  ganga:  omv.  J2  og  ul.  skyldi.  12.  kirkju  þá: 
kirkiona  J2.  hefir — verit :  sva  hafa  menn  gert  J2.  1 3.  lagði : 
hellt  J2.  suðr:  %d.  J2.  15.  byrjar— ferðina:  for  hann  J2. 
Sal-:  sa-  Já.  þá:  þar  J^.  \&.  AdLwá^his):  -landi  39.  Skot- 
land:  oc  tf.  J2.  svá:  nl.  J2.  17.  herjaði:  henar  39. 
i8.    krephendi:  ul.  J2. 
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181.     Vítt  bar  siiarr  á  slétta 
Sandey  konuiigr  randir: 
rauk  of  II,  þás  jóku 
1  allvaldö  meiiu  á  breiuiur: 
5  Sauliri  laut  sunnar 

seggja  kind  und  eggjar; 
siggœðir  réð  síðan 
8  snjallr  Manverja  falli. 
L()gmaðr   hét  sonr  Guðroðar  Suðreyja-konungs;  Log- 
10  maðr    var    settr  til  landvarnar  i  Norðreyjum.     En  er 
Magnús  konungr  kom  til  Suðreyja  með  her  sinn,  þá  H  21 
flýði  Lpgmaðr    undan  herinum  ok  var  í  eyjunum,  en 
at    lykðum    tóku    meiin    Magnús    konungs  hann  með 
skips^gn    sína,   þá  er  hann  vildi  flýja  til  írlandz:  lét 
15  konungr  hann  í  járn  setja  ok  hafa  á  gæzlu ;  svá  segir 
Bjprn  krephendi: 

I8'2.     Hætt  vas  hvert.  þats  átti 
hvarf,  Goðroðar  arfi: 
ipnd  vann  h)fðungr  f*rœnda 
20  4  L^gmanni  þar  hannat: 

nýtr  fekk  iiesjum  útar 
naðrbings  tppuð  finginn 
Egða  gramr,  þars  umðu, 
8  ungr,  vétrima  tungur. 


1—8.  181.  vísa.  1.  snarr:  sál.  Fms.;  snart  Frís.;  snjallr 
alle;  jfr.  K.  Gísl.  Nj.  II.  204.  3.  of:  um  alle.  þás:  þa  ei 
alle.  5.  Santíri:  saN-  18;  sanwtir  39;  sa-  K.  J2.  7.  sig- : 
sál.  FJ;  sigr-  alle.       h.  Man-:  mvn(!)  J2. 

9.  sonr:  s.  alle.  11.  með— sinn:  ul.  J2.  12.  herinum 
— eyjunum:  a&l.  K.  89;  her  oc  livar  um  eyiar  J2.  14.  skip- 
sggn:  skips  hofn  39.  sína:  manna  J2.  15.  hdíXxvi:  mgl.  K(1S). 
k:  i  J2.       16.    Bjgrn:  inn  tf.  J2. 

17—24.  182.  vísa.  1.  vas:  sál.  39.  J2;  vann  K.  18. 
þats:  þat  er  alle.  2.  Goð-:  (j\x^-  J2,  39.  «.  naðrbings:  naðrs 
hing  J2.  finginn:  K;  fa-  39;  feng  J2.  7.  þars:  þar  ("þa  Sí^y 
er  alle.       umðu:  vnöo  39.       s.  vét-:  væt^  59;  vet-  K.  J2.  , 
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K.  10.    Fall  Huga  jarls. 

[Berf.  (Fms.)  k.  22,  23,  (Fris.)  k.  6;  Ágr.  k.  43;  Fsk. 

k.  231,  232;  Mork.  14427—146,3;  Tjodrek  k.  31;  Orkn. 

k.  43.] 

Síðan    helt  Magnús  konungr  liðinii  til  Bretlandz.  1098 
En  er  hann  kom  í  Qngulseyjarsund,  þá  kom  þar  mót 
honum    herr    af  Bretlandi,  ok  réðu  jarlar  tveir  fyrir, 
Hugi  prúði  ok  Hugi  digri,  ok  Ipgðu  þegar  til  orrostu :  5 
varð  harðr  bardagi.     Magnús  konungr  skaut  af  boga, 
U  648  en  Hugi  prúði  var  albrynjaðr,  svá  at  ekki  var  bert  á 
honum  nema  augun  ein      Magnús  konungr  skaut  ^ru 
at  honum  ok  annarr  háleyskr  maðr.  er  stóð  hjá  kon- 
ungi;    skutu    þeir    báðir    senn;    kom    pnnur    grin   á  10 
nefbj^rg    hjálmsins,  ok  lagðisk  hon  fyrir  út  af  annan 
veg,    en    annat    skotit  kom  í  auga  jarlinum  ok  flaug 
H  212  aptr  i   gpgnum  hpfuðit,  ok  er  þat  konunginum  kent; 
fell    þar    Hugi    jarl,    en    síðan   flýðu  Bretar  ok  hpfðu 
látit  h'ð  mikit ;  svá  segir  Bjprn  krephendi:  15 

183.    Lífspelli  réð  Laufa 
lundr  í  Qngulssundi 
(broddr  fló)  þars  slpg  snuddu 
4  (snúðigt)  Huga  ens  prúða. 
Ok  enn  var  þetta  kveðit:  20 


1.  Overskf.  fra  IS ;  mgl.  K;  ira  M.agnv8\  konvng'i  39;  ingen 
kap.  inddel.  .12.  3.  mót:  i  moti  J2.  6.  varð:  var  J2; 
þar  if.  39,  J2.  harðr  bardagi:  OROsta  micil  J2.  7.  al-: 
sva  J2.  svá:  ul.  J2.  8.  ein:  til.  J2.  9.  er:  þar  tf.  J2. 
10.  gnnur  (^rin :  ul.  E.  k:  i  J2.  39.  11.  -bjprg:  medart.  39. 
lagðisk:  lagöi  K.  hon:  nefbiorginn  J2.  fyrir:  fra  J5.  11  — 
12.  útaf  I  annan  veg:  omv.  39;  ut  a  skr.  J2.  12.  ok  flaug: 
fla-g  þat  J2.       15.    lið  mikit:  omv.  39.      krephendi:  ul.  J2. 

16-19.  183.  visa.  >.  fló:  f>áí.  K;  flaug  J2,  39.  þars: 
þar  er  alle.       4.  ens:  sal.  J2;  hins  39;  -ns  K. 

20.    var:  ul.  39.       þetta:  þa  K  (18). 
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184.     Dunði  broddr  á  brynjii,  / 

bragningr  skaiit  af  magni, 
sveigöi  allvaldr  Egða 
4  alm,  stokk  blóö  á  hjalina; 
5  strengs  fló  hagl  í  hringa, 

(hné  lerð)  en  iét  verða 
Horða  giarnr  í  harðri, 
8  hjarl,  sókn  banat  jarli. 
Magnús  konungr  fekk  sigr  i  þeiri  orrostu;  þá  eignaðisk 
10  hann  Qngulsey,    svá    sem    inir    fyrri    konungar  hrpfðu 
lengst  suðr  eignazk  riki,  þeir  er  í  Nóregi  hpfðu  verit. 
Qngulsey  er  þriðjungr  Bretlandz.     Eptir  orrostu  þessa 
snýr  Magnús    konungr    aptr    liði    sinu,    helt    fyrst  til 
Skotlandz.     f*á  fóru  menn  milli  þeira  Melkólms  Skota- 
15  konungs,  ok  gerðu  þeir  sætt  miUi  sín;  skyldi  Magnús 
konungr  eignask  eyjar  aliar,  þær  er  liggja  fyrir  vestan  H  213 
Skotland,    allar    þær.    er  stjórnfgstu  skipi  mætti  fara 
milli    ok    meginlandz.     En    er    Magnús  konungr  kom 
sunnan    til    Saltíris,    þá    lét    hann    draga   skútu    um 
20  Saltíris-eið  ok  leggja  stýri  í  lag;  konungr  sjálfr  settisk 
í    lypting    ok    helt  nm    lijálmun-vol  ok  eignaðisk  svá 
landit,  þat  er  þá  lá  á  bakborða.     Salfiri  er  mikit  land 
ok    betra    en    in    bezta   ey    i   Suðreyjum  nema  Mgn. 


1—8.  184.  visa.  1.  brynju:  brynior  J2.  3.  sveigði: 
svegði  J2.       5.  í:  á  har  Fnis.  mulig  rettere. 

10.     fyrri:    Noregs    tf.    J2.  11.     ríki-verit:    td.    J2. 

]2.  Bretlandz:  herefter  nyt  kap.  i  39  med  overskr. :  fra.Magnv8Í 
konvngi.  13.  snýr — kgr:  sneri  hann  J2.  liði  sínu:  ul.  J2; 
ok  tf.  J2,  39.  14—16.  MelkóhTis  Skota-kgs:  omv.  J2  og  skr. 
-kolfs.  15.  þeir:  ul.  J2.  16—17.  allar— Skotland:  ul.  39, 
J2.  17.  allar  þær:  omv.  J2.  stjórnfpstu  skipi'  |  mætti'  | 
fara':  omv.  J2.  10.  Sal-:  Sa-  J5; -teris  s/.r,  39  her.  20.  Sal-: 
Sa-  J2.  21.  um:  sál  J2,  39;  a  K  (18).  -vgl:  med  art.  39. 
22.  þá  lá:  hann  lagði  þa  39.  Sal-:  Sa-  J2.  23.  ok:  er 
tf.  J2. 
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Eið   mjótt  er  á  milli  ok  meginlandz  á  Skotlandi;  þar 
eru  opt  dregin  langskip  yfir. 

U  649  K.  II.     Dauði  Orkneyja-jarla. 

[Berf.  (Fms.)  k.  23,  24,  26,    (Frís.)  k.  0;  Ágr.  k.  43; 

44  fin.;  Fsk.  k.  234,  235;  Mork.  UO.s,  147, o-,,:  Tjodrek 

k.  32;  Orkn.  k.  43.] 

Magnús   konungr    var   um    vetrinn  í  Suðreyjum,  1098-9 
þá    t'óru    menn    hans    um    alla    Skotlandzfjprðu  fyrir  5 
innan    eyjar    aliar    bæði    byggðar    ok    óbyggðar    ok 
eignuðu  Nóregs  konungi  eylpnd  9II.     Magnús  fekk  til 
handa    syni    sínum    Sigurði  Bjaðmynju,    dóttur    Mýr- 
kjartans  konungs  f*jálbasonar,  írakonungs;  hann  réð 
fyrir    Kunnuktum.      Eptir    um    sumarit    fór   Magniís  10 1099 
konungr    liði    sínu    austr  í  Nóreg.     Erlendr  jarl  varð 
sóttdauðr    í    Niðarósi    ok    er    þar   jarðaðr,    en  Páll  í 
Bj^rgyn.      Skopti    Qgmundarson    Þorbergssonar    var 
H  214  lendr    maðr    ágætr;    hann  bjó  í  Gizka  á  Sunn-Mœri; 
hann    átti    Guðrúnu,    dóttur    í*órðar  Fólasonar;  bprn  15 
þeira  váru  Qgmundr,  Finnr,  Þórðr,  Þóra,  er  átti  Ásólfr 
Skúlason;  s0nir  Skopta  váru  inir  mannvænslu  menn 
1  œsku. 


1,  mjótt:  mikit  39.  á(l):  i  39;  ul.  J2.  3.  Overskr.  fra 
18;  nigl.  K;  Audlat  erlendz  \atis  ok  pals  iarls  39;  ingen  kap. 
inddel.  J2.  4.  um:  iil.  39.  5.  hans:  ul.  J2.  -fjgrðu: 
reyru  tf.  J2.  7.  eignuðu:  þeir  tf.  J2.  Nór.  kgi  |  eylgnd 
9II:  omv.  J2.  Magnús:  konungr  tf.  39,  J2.  8.  syni  sínum  | 
Sigtirði:  omv.  J2.  Bjaðmynju:  sál.  J2  (dog  med  i  /.  y^; 
hiað-  K,  18.  39.  8—9.  Mýrkjarfans:  Myriartac  J2;  myrc-ki.  skr. 
39.  9.  í>jálba-:  þialma-  J2;  med  f  39.  10.  Kunnuktum: 
S'H.  K.  39;  kunaikrum  J2.  11.  sínu:  ul.  J2.  Erlendr: 
Erlingrf.';  J2.  12.  er:  hann  //.  J2.  Páll:  iarl  tf  J2. 
13.  Qgm.  Porbergss. :  ul.  J2  og  omv.:  lendr  maðv  var.  15^ — 
16.  bgrn  þeira:  omv.  J2.  16.  váru:  ul.  39;  þai  //.  .7,2. 
17—18.    menn  í  œsku:  ul.  J2. 
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K.  12.    Deila  Magiiús  koiiungs  ok  I  nga  koii  uiig."^. 

[Berf.  (Fms.)  k.  2(i,  (Frís.)  k.  7,  8;    Ágr.  k.  42;  Fsk. 
k.  28r>;  Mork.  147,4— 149,0 ;  Tjodrek  k.  ó'l.J 

Sleiiikell  Svía-konungr  andaóisk  nær  falli  Iiarald-1067 
aiiiia.  Hákon  liét  sá  koiiuiigr,  er  næsl  var  i  Svíþjóó 
eptir  Sleiiikel  konuug.  Siðaii  var  Ingi  konungr,  sonr  1080-11: 
5  Steinkels,  góðr  konungr  ok  rikr,  allra  manna  mestr 
ok  sterkastr;  hann  var  þá  konungr  i  Svíþjóð,  er 
Magnús  var  i  Nóregi.  Magnús  konungr  lalði  þat  hafa 
verit  landa-skipli  at  fornu,  at  Gautelfr  hefði  skilt  riki 
Svía-koiiungs    ok    Nóregs-konungs    en  síðan  Væni  til 

10  Vermalandz;  talðisk  Magnús  konungr  eiga  alla  þá 
byggð,  er  fyrir  vestan  Væni  var,  þat  er  Suniidalr  ok 
Norðdalr,  Véar  ok  Varðynjar  ok  allar  inarkir,  er  þar 
liggja  til:  en  þat  hafði  þá  langa  hríð  legit  undir  Svía- 
konungs    veldi    ok    til    veslra  Gautlandz  at  skyldum: 

15  en  Marka-menn    vildu  vera  undir  Svia-konungs  veldi 
sem    fyrr.     Magnús    konungr   reið  ór  Vikinni  ok  uppHOO 
á  Gaulland    ok    hafði    lið   mikit  ok  frítt;  en  er  hann 
kom    í    markbyggðiua,  herjaði    hann    ok    brendi,  fór 
svá  um  allar  byggðir;  gekk  fólk  undir  hann  ok  sv^rðu 

20  honum    Ipndin.     En    er    hann    kom    upp    til    vatsins!:^^^ 
Vænis,  leið  á  haustit.     Pii   lóru  þeir  i  Kvalðiusey  ok 


1.  Overskr.  fra  IS;  mgl.  K;  Andlat  steinkels  konvngs  39; 
fia  Magnusi  konunge  J3.  8.  sá:  þa  J2.  -þjóð:  -þioþo  39. 
5.  góör :  haun  var  rikr  J2  og  nl.  det  felg. :  ríkr.  7.  var : 
konungr  tf.  J2.  í:  yfir  J2.  7-8.  hafa  verit:  omv.  J2. 
8.  skilt:  scilit  J2.  9.  Svía — \igs(2):  i  Noregi  oc  Sviþioð /.2. 
en:  80.1.  alle  (ogsá  IS),  undt.  K:  ok.  11.  er(l):  la  tf.  J2og 
ul.  det  felg.  var.  Væni:  enn  //.  J2  (jfr.  foranstáende  anm.). 
Sunn-:  svnd-  39.  13.  þá.  nl.  39.  15.  -kgs  veldi:  konunge 
þa  J2.  18.  fór:  hann  tf.  J2;  þa  tf.  39.  19.  fólk:  med 
art.    J2.  19 — 20.    svgröu  .  .  .  l^ndin:    svarþe  .  .  .  hlyðni 

J2.       20.    upp:  ul    J2.      21.     þeir:  ut  tj.  39.  J2.      Kvalðins-: 
sál.  E;  þ  /.  d  J2;  d  de  ovrr. 
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gerdu  þar  borg  af  torfi  ok  viðum  ok  grófu  diki  um. 
Eu  er  þat  virki  var  ggrt,  þá  var  þar  flutt  i  vistir  ok 
punur  fpng,  þau  er  þyrpti.  Konungr  setti  þar  i  ccc. 
manna,  ok  váru  þeir  h^fðingjar  fyrir  Finnr  Skoptason 
ok  Sigurðr  ullstrengr  ok  hofðu  it  fríðasla  lið.  eti  5 
konungr  sn0ri  þá  út  i  Víkina. 

K.  13.     Frá  Norðmpnnum. 

[Bmf.    (Fms.)  k.  26,    (Fns.)  k.  !>:    Fsk.  k.  ;^3n.  280: 
Mork.  ]ö0i8-i9.J 

En  er  Svía-konungr  spurði  þetta,  þá  bauð  haiin 
liði  saman,  ok  fóru  þau  orð  um,  at  hann  niyndi  ofan 
ríða.  en  þat  frestaðisk:  þá  kvúðu  Norðmenn  þetta:      10 
185.     Alllengi  dvelr  Ingi 

ofanreið  enn  þjóbreiði. 
En  er  ísa  lagði  á  vatnit  Væni,  þá  reið  Ingi  konungr 
ofan  ok  hafði  nærr  xxx.  hundraða  manna.  Hann  sendi 
orð  Norðmgnnum  þeim,  er  i  borginni  sátu,  bað  þá  15 
fara  i  brot  með  fangi  þvi,  er  þeir  hgfðu,  ok  aptr  i 
Nóreg.  En  er  sendimenn  báru  konungs  orð,  þá 
svarar  Sigurðr  ullstrengr,  sagði,  at  Ingi  myndi  gðru 
við    koma,    en    visa   þeim  brot  sem  hjgrð  i  haga,  ok 


2.  En-þá:  Siþan  J2.  3.  þyrpti:  sul.  K,  E;  med  u  39, 
J3.  i:  til.  J2.  4.  fyrir:  ul.  J2.  5.  it  fríðasta:  fritt  J2. 
6.  út:  ofann  J2.  7.  Overskr.  fra  IS;  mgl.  K;  \ra  Svia 
konvng'x  39;  ingen  kap.  inddel.  J2.  8.  spurði:  spya  J2. 
8—9.  bauð  .  .  .  liði:  dro  .  ,  .  lið  J2.  9.  hann:  konungr 
J2..      9 — 10.    ofan  ríða:  riða  a  liendr  Norðmonnuni  J2. 

11-  12.  185.  visa.  I.  All-:  Al-  J2.  j.  enn:  inn  J2: 
hinn  K.  39. 

14.  ok— nærr:  með  J\í.  15.  sátu:  varu  J2.  15 — 
16.  bað — brot:  at  þeir  scylldo  i  brot  fara  J2.  16.  fangi 
því:  allt  hat  J2.  hpfðu:  fengit  tf.  J2.  17.  kgs:  koJivvgi(!) 
þessi  39.  18.  svarar:  .s.  J2.  sagði— gðru:  a'dru  niun  Ingi 
konungr  J2.       19.    þeim  brot:  os  i  brott  J2. 
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kvad  hann  nærr  ádr  mundu  ganga  verða.  Sendimenn 
báni  aptr  þau  orð  til  konungs.  Siðan  fór  Ingi  kon- 
ungr  út  í  eyna  með  allan  herinn.  Pú.  sendi  hann 
annat    sinni    menn    til  Non^manna    ok  bað  þú  i  brot 

5  fara   ok   hafa   vápn  sin,  klætM  ok  hesta.  en  láta  eptir 
ránfé    all.     í^eir    neiltu   þessu :    en    sídan    veiltu  þeir 
atgongu  ok  skutusk  á.     Pii  lét  konungr  bera  tilgrjólH216 
ok    viðu    ok    fylla    díkit;  þú  lét  hanii  laka  akkeri  ok 
drengja    við    úsa    langa    ok    bera    þat  upp    ú    timbr- 

10  veggiini :  gengu  þar  til  margir  menn  ok  drógu  sundr 
vegginn.  f*á  váru  gprvar  eisur  stórar  ok  skotit  logandi 
brondum  at  þeim.  Pá  báðu  Norðmenn  griða,  en 
konungi'  bað  þá  i'it  ganga  vápnlausa  ok  yfirhafnar- 
lausa;  en  er  þeir  gingu  út,  þá  var  hverr  þeira  sleginn 

15  lima-h^gg.     Fóru  þeir  brot  við  svá  búit  ok  heim  aplr 
i  Nóreg;   en  Marka-menn  allir  snorusk  þá  aptr  undir  U  651 
Inga    konung.     Þeir    Sigurðr  ok  hans  félagar  sóttu  á 
fund  Magnús  konungs  ok  segja  honum  sinar  ófarar. 


1.    kvað:   mun  J2.        nærr  áðr:  omv.  39,  J2.         mundu: 
hI.    39.    J2.         2.    þau:    þesi    J2;    nl.  39.        fór:  reiðf.';  J2. 

4.  sinni :  sinn  J2;  .s.  39.       menn — ok;  orð  norömonnum  J2. 

5.  sin:  oc  if.  J2.  6.  neittu:  neituþu  J2.  6  —  7.  en— á: 
siþan  veitti  konungr  þeim  atgongu  J2.  7.  Þá  lét:  omv.  J2. 
8.    ok    viðu:    ul.    J2.  þá  .  .  hann:    siþan  .  .  konuugr    J2. 

10.  til:    ul.    J2.  menn:    at    //.    .72.  drógu:   i    tf.  J2. 

11.  váru — skotit:  gerþu  þeir  ellda  stora  oc  skutu  þeir  J2. 
13,  ganga:  alla  tf.  J2.  15.  brot:  siþan  bra't  J2.  aptr: 
ul.  J2.  16.  allir:  ul.  J2.  undir:  enn  til  hlyðne  við  J2. 
17 — 18.  Þeir — fund:  enn  norðmenn  foru  til  J2.  18.  ófarar: 
farar  J2. 
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U652i9  K.  14.     Orrosta   á  Foxerni. 

[Be^f.  (FiHS.)  k.  27,    (Frls.)  k.  9;  Fsk.  k.  2S7:  Mork. 
150,,— 151,,;  Tjodrek  k.  Sí.] 

Þegar   um    várit,   er  ísa  leysti,  fór  Magnús  kon-1101 
ungr  með  liði  miklu  austr  til  Elfar  ok  helt  upp  eptir 
inni  eystri    kvísl    ok    herjaði    alt  veldi  Svía-konungs. 
En    er  hann  kom  upp  á  Foxerni,  þá  gengu  þeir  upp  b 
á    land   frá  skipum;  en  er  þeir  kómu  yfir  á  eina,  þá 
er  þar  verðr,  þá  kom  móti  þeim  herr  Gauta,  ok  varð 
þar  orrosta,  ok  váru  Norðmenn  ofrUði  bornir  ok  kómu 
á    ílótta    ok    var    drepit  mart  við  fors  einn.     Magnús 
konungr    ílýði,  en  Gautar  fylgðu  þeim  ok  drápu  slikt  10 
er  þeir  máttu.    Magnús  konungr  var  auðkendr,  manna 
mestr;    hann    hafði    rauðan    hjúp    yfir    brynju,    hárit 
silkibleikt  ok  fell  á  herðar  niðr.    Qgmundr  Skoptason 
reið  á  aðra  hlið  konungi;  hann  var  ok  manna  mestr 
ok  fríðastr;  hann  mælti:  »gef  mér  hjúpinn.  konungr«.  i5 
H  217  Konungr    segir:    >hvat  skal  þér  hjiiprinn?«.     »Ek  vil 
U  653  hafa.    segir    hann,  gefit  hefir  þú  mér  stœrrum«.    í'ar 
var    svá    háttat,    at    velUr    sléttir  váru   víða,  ok  sásk 
þeir    þá    ávalt    Gautar    ok    Norðmenn;    þá  váru  enn 
kleifar    ok    skógar-kjorr  ok  fal  þá  sj'n;  þá  fekk  kon-  -20 


1.  Overskr.  fra  18,  39.  der  dog  tf.:  Magnvs  konvngsforan 
á;  J2  hidskyder  her  et  kapitel:  fra  Giparðe  (se  Tillœg).hvorpá 
nœste  kajh  har  overskr.:  Magnus  konuiigr  flyðe.  2.  leysti: 
þa  tf  J2.  4.  alt:  i  tf  J2.  5—6.  upp  |  á  land:  omv.  J2. 
6  —  7.  þá— verðr:  ul.  J2.  7.  kom;  i  tf.  J2.  Gauta:  micill 
af  Gaitlandi  J2.  S.  ofrliði  bornir:  omv.  39,  J2.  9.  mart; 
af  þeim //".  J."?.  10—11.  slikt— máttu;  martJ!í,  12.  yfir.-utann 
nm  J2.  Vó.  si\ki-:ul.J2.  niðr:  aptr  J^.  U.  ok:  a.lha  tf  J2. 
16.  segir:  sv''  J2,  39.  hjúprinn:  uden  art.  J2.  17.  hann: 
Augmundr  J2.  stœrrum:  stæRa  J2.  18.  var— at:  varu 
J2  og  ul.  det  folg.  váru  víða.  19.  þáávalt:  ril.J2.  Norðm. : 
ba  tf.  J2.      20.    skógar-:  scóg-  89;  hris-  J2. 
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unpr  Qgmundi  hjúpinn,  ok  fór  hann  i.  Sídan  riðu 
þeir  frani  á  v(,ilhiiia;  þá  snori  Pgmuiidr  þvers  brot 
ok  hans  menn:  en  er  Gautar  sá  þat,  þ;i  hufíðu  þeir 
þat  konung  vera.  ok  riðu  þantiug  allir  eptir:  reið  þá 
.0  konungr  ieió  sína  til  skips,  eu  Qgmund  dró  nauðuHga 
undan  ok  kom  þó  heill  til  skipa.  Helt  Magnús  kon- 
ungr  siðan  ofan  eptir  ánni  ok  svá  norör  í  Vikina. 

K.  15.     Konunga-stefna  í   Elfinni.  H  220 

[Beyf.  (Fms.J  k.  31,  (Fr'is.)  k.  !>:    Ágr.  k.  42:  Fsk.  k. 
238;  Mork.  ir,l,^,,:  Tjodrek  k.  31.] 

Annat  sumar  eptir  var  l^gð  konunga-stefna  við(llOl) 
10  Konungahellu  i  Elfi,  ok  kom  þar  Magnús  Nóregs- 
konungr  ok  íngi  Svía-konungr,  Eirikr  Sveinsson  Dana- 
konungr,  ok  var  sú  stefna  bundin  með  griðum.  Eti 
er  þingit  var  sett,  þá  gengu  konungar  fram  á  vQllinn 
frá  pðrum  m^nnum  ok  toluðusk  við  Htla  hrið:  gengu 
15  þá  aptr  til  liðs  sins,  ok  var  þá  gyr  sættin.  at  hverr 
þeira  skyldi  hafa  þat  riki,  sem  áðr  hgfðu  haft  feðr 
þeira,  en  hverr  þeira  konunga  bœta  við  sina  landz- 
metm  rán  ok  mannskaða.  en  hverr  þeira  siðan  jafna 
við    aiman.     Magnús    konungr    skyldi    fá    Margrétar. 


1 — 3.  Siðan— menn :  ul.  39.  2.  þá  sn0ri:  omv.  .72. 
þveis:  i  tf.  J2.  3.  er:  sál.  39,  J2;  mgl.  E,  IS.  þá:  ul. 
39.  4.  kg:  med  art.  J2.  þannug:  med  i  39.  4—5.  þá 
kgr:  omv.  J2.  5.  Qgmund:  -mundr  skr.  39.  J2.  nauðu- : 
narðog-  39.  6.  skipa:  skips  59.  J5.  Helt:  ui.  JS.  7.  siðan  — 
norðr:  for  þa  enn  J2.  8.  Overskr.  fra  18.  39,  der  dog  ul. 
í    E.;    mgl.    K;  Sætt    konunga    iíj.    J2.        9.     eptir:    ul.    J2. 

10.  kom:    komu  J2.         þar:    þeir  tf.  J2.        Nóregs-:  «Z.  J2. 

11.  Svía-k. :  oc  tf.  J2.  Sveinsson:  ul.  J2.  13.  þingit:  uden 
art.  J2.  kgar:  med  art.  J2.  15.  þáf'i/-  siþan  J2.  liðs 
sins:  liþsins  J2.  ok:  ul.  J2.  at:  ul.  39,  J2  og  omv.:  skyldi 
hverr  þeira.  16.  sem:  er  J2.  17.  landz-:  ul.  J2. 
!8  — 19.    síðan  I  jafna— annan:  omv.  J2. 
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dóttur  Inga  konungs;  hon  var  síðan  kglluð  FriðkoUa. 
t*at  var  mál  manna,  at  eigi  hefði  sét  hpfðingligri 
menn,  en  þeir  váru  allir.  Ingi  konungr  var  einna 
mestr  ok  þrekuligastr  ok  þótti  hann  gidurmannhgastr; 
en  Magnús  konungr  þótti  skgruligastr  ok  hvatligastr:  5 
en  Eirikr  konungr  var  einna  fegrstr;  cíi  ailir  váru 
þeir  fríðir,  stórir  menn  ok  ggfugligir  ok  orðsnjallir  — 
ok  skilðusk  at  svá  búnu. 

K.  16.  Kvánfang  Magnús  konungs. 

[Berf.  (Fms.)  k.  32,    (Fris.)  k.  10;  Ó.  kyrr.  (Frís.)  k. 
0:  Fsk.  k.  221,  288,  241;  Mork.  I2O2S-37J 

Magnús    konungr  fekk  Margrétar  drótningar;  var  10 
hon  send  austan  af  Svíþjóð  til  Nóregs,  ok  var  henni 
fengit   vegligt    fgruneyli.      En    Magnús    konungr    átti 
U  221  áðr    nokkur    bprn,    þau    er  nefnd  eru.     Eysteinn  hét 
sonr   hans,    ok    var    hans    móðerni   Htit ;   annarr  hét 
Sigurðr,    ok   var    hann    vetri   yngri;  í*óra  hét  móðir  15 
hans;  Oláfr  hét  inn  þriði  ok  var  hann  miklu  yngstr; 
móðir    hans    var    Sigríðr,    dóttir    Saxa  í  Vík,  g^fugs 
mannz    í    Þrándheimi;  hon  var  friðla  konungs.     Svá 
segja  menn,  at  þá  er  Magniís  konungr  kom  ór  vestr- 
viking,    at  hann  hafði  mj^k  þá  siðu  ok  klæða-búnað.  20 
sem    títt    var    í   vestrlgndum,  ok  margir  hans  menn; 
gengu    þeir    berleggjaðir    um    stræti  ok  h^fðu  kyrtla 
stutta  ok  svá  yfirhafnir;  þá  kplluðu  menn  hann  Magnús 


3.  en:  er  39.  allir:  samann  tf.  J2.  4.  hann:  vera 
tf.  J2.  5.  ok  hvatligastr:  ul.  39.  7.  fríðir,  stórir  |  menn: 
omv.  J2.  8.  at— búnu:  nu  vel  sattir  J2.  9.  Overskr.  fra 
18.  J2 ;  mgl.  K;  M^agnvs  konvngr  fecc  margreiar  39.  10 — 

11.  var  hon:    omv.    39.  11.    af    Svíþjóð:  til.  J2.         11  — 

12.  ok— vegligt:  með  vegligu  J2.  12,  En:  atti  J2  og  ul. 
det  felg.  14.  ok — hans:  ul.  39.  15 — 16.  móðir  hans:  omv. 
J2.  17.  Vík:  avstr  í/".  55.  20.  -víking: -vikingu  J3.  hafði: 
hæfði  39.  21.  hans  menn:  omv.  J2.  22—23.  kyrtla  stutta: 
omv.  J2. 
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berfœtt  eda  berbein;  sumir  kolluöu  hann  Magnús  liáva. 
eii  suniir  Styrjaldar-Magnús.  Hann  var  manna  liæstr. 
Mark  var  gnrt  til  um  liæð  lians  á  Máriukirkju  i 
kaupangi.  þeiri,  er  Haraldr  konungr  hafði  gera  latit: 
B  þaránorðrdurumváruklappaóirásteinvegginumkrossar 
iii.,  eiini  Haraldz  hæd,  annarr  Óláfs  hæd,  iii.  Magnús 
hæó,  ok  þat  markat,  hvar  þeim  var  hœgst  kyssa  á: 
ofarst  Haraldz  kross.  en  lægst  Magnús  kross,  en  Oláfs 
niark  jafnnær  báðum. 

10     K.  17.     Ósætt  Magnús  konungs  ok   Skopta.    [J  ^'^^ 

[Berf.  (Fms.)  k.  ó'ö'.  (Frífí.)  k.   11/ 

Skopti  Qgmundarson    varð    missáttr    við  MagnúsJi'>2 
konung,  ok  deilðu  þeir  um  dánar-arf  n^kkurn;  Skopti 
helt,  en  konungr  kallaði  til  með  svá  mikiUi  freku,  at 
þat    var    við    váða    sjálfan;    váru  þá  at  áttar  margar 

15  slefnur.    ok    lagði    Skopli    þat    ráð  til,  at  þeir  feðgar 
skyldu  aldri  allir  senn  vera  ú  konungs  valdi,  segir,  at 
meðan  myndi  hlýða.    Pá  er  Skopli  var  fyrir  konungi,  H  223 
íhitti    hann    þat    fram,    at    skyld  frændsemi  var  miUi 
þeira  konungs  ok  þat  með,  at  Skopti  hafði  verit  jafnan 

20  kærr    vinr    konungs    ok  aldii  brugðizk  þeira  vinátta. 


1.  -fœtt  .  .  .  •beiu:  omv.  J2.  2.  en  suniir:  eþa  39. 
3.  ggrt  til:  oniv.  J2.  5.  áL(l):  sill.  alle.  ogsn  E.  -duruni: 
-dyrunum  J2.  7.  hæö:  ul.  39.  þat:  Tpar  39.  liœgst:  af 
tf.  J2.  á:  var  tf  J2.  10.  Overskr.  fra  IS.  mgl.  K;  fra 
Skapta  (s'U.)  39;  J2  har  her  et  kajntel  med  overskr.:íra.visom 
Magnvs  (se  Tillæg)  og  derpf'i  tekstens  kap.  med  overskr.:  fra 
Augniunde.  12  —  13.  Skopti  helt:  omv.  J2.  13.  svá  mikiUi: 
til.  J2.  at:  sva  at  J2.  14.  þat  var:  þeim  hellt  J^.  sjálfan: 
ul.  J2.  váru:  ero  39.  þá:  þar  J2.  at  áttar:  omv.  J2. 
15.  ok:  ul.  J2.  17.  meðan:  þa  J2.  19.  ok— verit:  oc 
hans.  qz  verit  liafa  J2.  20.  vinr:  sál.  J2;  vin  de  evrr. 
kgs:  hans  oc  fa'ður  hans  J2.       ok — vinátla:  nl.  J2. 
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segir  svá,  at  menn  mætti  þat  skilja,  at  hann  var  svá 
viti  borinn  —  »at  ek  mun,  segir  hann,  eigi  þat  mál 
halda  i  deilu  við  þik,  konungr.  ef  ek  mæH  rangt:  ok 
því  bregðr  mér  til  forellris  mins,  at  ek  halda  réttu 
máh  fyrir  hverjum  manni  ok  gera  ek  þar  engi  manna  5 
mun  at«.  Konungi-  var  iiin  sami.  ok  mykðisk  ekki 
hans  skap  við  shkar  rœður.     Fór  Skopti  heim. 

K.  18.     Ferð   Finnz  Skoptasonar. 

[Berf.  (Fms.)  k.  3ö\  (Fris.)  k.  1:^.] 

Síðan  fór  Finnr  á  konungs  fund  ok  talaði  við 
hann  ok  bað  konung  þess,  at  hann  .-^kyldi  láta  þá  10 
feðga  ná  réttenduni  af  þessu  máli.  Konungr  svarar 
styggt  ok  stutt.  f*á  mælti  Finnr:  »til  annars  hugða 
ek  af  yðr.  konungr,  en  þér  munduð  gera  mik  Ipgræn- 
ing.  þá  er  ek  settumk  í  Kvalðinsey,  er  fáir  vildu 
aðrir  vinir  yðrir  ok  s^gðu,  sem  satt  var,  at  þeir  váru  15 
fram  seldir,  er  þar  sátu,  ok  tii  dauða  dœmðir.  ef  Ingi 
konungr  hefði  eigi  Ij'st  við  oss  meira  hpfðingskap,  en 
þú    liafðir   fyrir  oss  sét.  ok  mun  þó  m.orgum  sj'nask. 


1.  svk(l):  ^sagðij  00.  þat  J2.  at('í^— skilja:  td.  J2.  mætli: 
inatív  39.  2.  segir  hann:  td.  39.  J2.  2—3.  þat  mál  |  halda: 
omv.  J2.  3.  í;  með  J2.  þik,  kgr:  yðr  herra  J2.  ef:  er 
J2.  ok:  enn  J2.  4  —  5.  réttu  máli:  rettmæli  J2.  5.  ek: 
ul.  J2.  engi:  engann  J2.  6—7.  mýkðisk  — heim:  scipaðiz 
ecki  við  J2.  8.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  fÍNÍ  39;  ingen 
kap.  inddel.  i  J2.  9.  fór:  kom  J2.  9-10.  ok— hannCí;.- 
nl.  J2.  9.  talaði:  hann  tf.  39.  10.  þess:  ul.  J2.  10— 
11.  láta  I  þá  feðga:  omv.  J2.  11.  réttendum— máli:  rettu 
um  þetta  mal  J2.       af:  at  39.       12.    síutt:  stirt  5.9;  stritt  J2. 

14.  Kvalðins-:    scd.    (med    \>)   J2;   med  d  K;    kvað-   skr.  39. 

15.  yðrir:  þinir  J2.  16.  er-sáíu:  ul.  J2.  17.  lýst:  ul.  J2. 
við  oss  I  meira  hgfð.skap:  omv.  J2  og  tf.  synt;  hofþings-  sh:  39. 
18.  þii— sét:  þer  ha-fþut  til  ætlat  J2.  mun:  enn  tf  J2. 
þó:  en  //.  39.       sýnask:  virþaz  J2. 

17 
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sem  vér  bærim  þaðan  svivirðing,  ef  þat  væri  nnkkurs 
vert«.  Konungr  skipadisk  ekki  v'u)  slikar  rœöur,  ok 
fór  Finnr  heim. 

K.  19.     P'erö  Qgmundar  Skoptasonar.  H  ji 

[Be)J.  (Fvis.J  k.  &ó'.  ( Fns.)  A'.   ]:j./ 

n   .       Pá  fór  Qgmundr  Skoptason  á  fund  konungs:  en 
er    hann   kom  fyrir  konunginn.  bar  hann  upp  erendi 
sín  ok  bað  koiiung  gera  þeim  rétl  feðgum.    Konungr  U  tí5t 
segir,    at    þat    var    rétt,    er  hann  sagði.  ok  þeir  væri 
firna    djarfir.      f*ú    mælti    Qgmundr:      koma    mundu. 

10  konungr,  þessu  áleiðis.  at  gera  oss  rangt  fyrir  sakir 
ríkis  þins:  mun  þat  hér  sannask,  sem  mælt  er,  at 
flestir  launa  illu  eða  engu,  er  Hfit  er  gefit:  þat  skal 
ok  fylgja  minu  máli,  at  aldri  siðan  skal  ek  koma  i 
þína    þjónostu    ok   engi  várr  feðga,  ef  ek  ræð«.     Fór 

15  Qgmundr  síðan  heim,  ok  sásk  þeir  aldrigi  ok  Magnús 
konungr  síðan. 

K.  20.     Ferð  Skopta  ór   landi. 

[Berf.  (Fms.)  k.  :S3.  (Frí.s.)  k.   1.3.] 

Skopti  Qgmundarson    byrjar   ferð    sína  um  váritll02 
eptir    af   landi   i   brot;   hann  hafði  v.  langskip  ok  oU 


2.  vert:  virt  J2.  ok:  ul.  J2.  4.  Ocerskr.  fra  18;  mgl. 
K;  fra  Augrnundi  39;  ingen  lcaj).  inddel.  J2.  5.  Þá;  Siþan 
J2.  5—6.  en— kginn:  t«.  J5.  6.  baribeRJá'.  6—7.  erendi 
sín:  sál.  39;  fyrir  konunginn  K.  18;  sitt  sh\  J2.  7.  þeim 
rétt:  omv.  J2.  8.  segir— var:  q:  þat  J2.  sagði:  mælti  39. 
J2.  9.  mundu:  munu  þer  J2;  med  t  39.  11.  sem:  er  ^5. 
12.  þat  skal:  omv.  39.  12—13.  þat  |  skal  ok:  omv.  J2. 
14.  ok  engi:  ne  neinn  J2.  15 — 16.  sásk— síðan:  sa  alldri 
siþau  Magnus  konung  J^;  aldrigi  ul.  39  (overspr.).  17.  Ovcr- 
skr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  hap.  Í7iddel.i  39.  J2.  18.  Qgm.son 
— sína:  oc  þeir  synir  haus  foru  J2.  19.  í  brot:  bra;t  J2 ; 
í  ul.  39.       hann  hafði:  þeir  ha'fþo  J2. 
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vel  biíin;  til  þeirar  ferðar  réðusk  með  honum  synir 
hans,  Qgmundr  ok  Finnr  ok  Þórðr.  Urðu  þeir  heldr 
síðbúnir;  siglðu  um  haustit  til  Flæmingjalandz  ok 
váru  þar  um  vetrinn.  Snimma  um  várit  siglðu  þeir 
vestr  til  Vallandz,  ok  um  sumarit  siglðu  þeir  út  um  5 
Nprvasund  ok  um  haustit  til  Rúmaborgar;  þar  andaðisk 
Skopti;  alUr  ^nduðusk  þeir  feðgar  1  þeiri  ferð.  í*órðr 
Ufði  lengst  þeira  feðga;  hann  andaðisk  í  Sikiley.  f*at 
er  S9gn  manna,  at  Skopti  hafi  fyrst  siglt  Ngrvasund 
Norðmanna,  ok  varð  sú  ferð  in  frægsta.  10 

j  K.  21.     Jartegnir. 

[ÓH  (53)  k.  273,  (49)  k.  112,   (Fms.)  k.  256,  (Flat.) 
k.  315;  Norsk  liom.  p.   158:  Ada  Sd.   01.  k.  11.] 

Sá  atburðr  gerðisk  í  kaupangi,  þar  sem  Oláfr 
konungr  hvílir,  at  eldr  kom  í  hús  í  bœnum,  ok  brann 
víða.  í*á  var  borit  út  ór  kirkjunni  skrín  Oláfs  kon- 
ungs  ok  sett  á  mót  eldinum.  Síðan  hljóp  at  maðr  15 
einn  hvatvíss  ok  óvitr  ok  barði  skrínit  ok  heitaðisk 
við  þann  helga  mann,  segir  svá,  at  alt  myndi  þá 
upp  brenna,  nema  hann  byrgi  þeim  með  bœnum 
sínum,  bæði  kirkjan  ok  onnur  hús.  Nií  lét  almáttigr 
guð  við  berask  bruna  kirkjunnar,  en  þeim  óvitra  20 
manni  sendi  hann  augna-verk  þegar  eptir  um  nóttina, 
ok  lá  hann  þar  alt  til  þess,  er  inn  heiiagi  Oláfr  kon- 
ungr  bað  honum  miskunnar  við  almáttigan  guð,  ok 
bœtíisk  honum  í  þeiri  spmu  kirkju. 


1.     búin:     scipuð     J2.  1-3.     til— síðbúnir:     ul.     J2. 

■3.    siglðn:    þeir    helldn    J2.  6.     Rúma-:    med    o    39,  J2. 

-borgar:  landz  tf.  J2.  8.  þeira  feðga:  ul.  39,  J2.  9.  haíi: 
Jiafþi  J2.  10.  ok-frægsta:  til.  J2.  11— 260ii.  Disse  tn 
Jmpp.  mgl.  i  39,  J2.  11.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K.  22.  er: 
sal.  Hom.;  ul.  K. 
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K.  22.     JMrteírnir   Oláfs  konungs.  U  fin? 

lÓH  (.'ui)  /..  ;^} 4.  (4!>)   /,.    lob.    iir>.   (Fms.)  /.-.  :jr>7. 

(Flat.)  /.-.  .-íKi:  Norsk  hom.  p.  ir,4:    Acio  Sci  01.  k.   7./ 

Sá  atburði-  vaió  emi  í  kaupangi.  at  koiia  ein 
var  fœrd  þangat  til  .staðarins,  þar  sem  Oláfr  konungr 
hvilir:  hon  var  svá  arm.skopuð.  at  hon  var  kropnuð 
5  pll  saman,  .svá  at  báðir  fœtr  lágu  bjngir  við  þjóin 
uppi.  Ok  er  lion  var  iðuliga  á  bœnum  ok  liafði  heitit 
á  hann  giátandi.  þá  bœtti  hann  henni  þá  mikhi 
vanheilsu,  al  fœtr  ok  leggir  ok  aðrir  liniir  réttusk  ór 
lykkjum.  ok  þjónaði  siðan  hverr  liðr  ok  limr  réttri 
lOskepnu:  mátti  hon  áðr  eigi  krjúpa  þangat,  en  þaðan 
gekk  hon  heil  ok  fegin  til  sinna  heimkynna. 

K.  23.     Hernaðr   ú  Írlandi.  H  226 

[Berf.  (Fms.)  k.  M4,  (Frís.J  k.    14:  Agr.  k.  44:  Fsk.  k. 
239:  Mork.  152,,— löS.,,;  Orkn.  k.  43:  Tjodrek  k.   32./ 

Magnús    konungr    byrjar   ferð    sina    af    landi  ok  110:2 
hafði    her    mikiiin:    þá    hafði    hann    verit    konungr  i 

15  Nóregi  ix.  velr:  þá  fór  hann  veslr  um  haf  ok  hafði 
it  fríðasta  lið.  er  til  var  í  Nóregi.  Honum  fylgðu 
ailir  líkis-menn.  er  í  váru  landinu,  Sigurðr  Hranason, 
Víðkunnr  Jóansson,  Dagr  Eilifsson,  Serkr  ór  Sogni, 
Eyvindr  plbogi,  stallari  konungs,  Úlfr  Hranasou,  bróðir 

20  Sigurðar,  ok  margir  aðrir  ríkis-menn.  Fór  konungr 
með  þessu  Hði  pllu  vestr  til  Orkneyja  ok  hafði  þaðan 
með    sér    sonu  Erlendz   jarls.    Magnús  ok  Erhng:  þá 


12.  Overskr.  fra  IS:  mgl.  K;  vestr  for  Magnvs  konvngs 
bcí-fætz  39;  fall  Magnus  konungs  J2.  1?».  byrjar:  byriaði 
J2.  14—15.  þá— vetr:  ul.  J2.  14.  i:  'úir  39.  15.  þá— 
hann:  hann  hellt  J2.  16.  Nóregi:  þa  hafþi  konungr  verit 
yfir  Noregi  ix  vetr  tf.  J2.  17.  allir:  margir  J2.  er — 
landinu:  af  Noregi  J2.  18.  .lóans-:  snl.  39;  ions-  de  ovrr. 
■2J.    þessu:  sino  efter  lidi  J2  og  nl.  gllu. 
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siglði  hann  til  Suðreyja,  ok  er  hann  lá  við  Skotland, 
þá  hljóp  Magnús  Erlendzson  um  nótt  af  skipi  konungs 
ok    lagðisk    til    landz,   fór  síðan    upp  i  skóg  ok  kom 
fram    í    hirð    Skota-konungs.     Magnús    konungr    helt 
liðinu    til  Irlandz  ok  herjaði  þar,  þá  kom  Mýrkjartan  5 
konungr    til    liðs    við    hann.    ok    unnu    þeir  mikit  af 
landinu,    Dyflinn    ok    Dyflinnarskíri.    ok    var    Magnús 
konungr    um    vetrinn   uppi    á    Kunnoktum  með  Mýr-1102— 3 
kjai'tani    konungi,  en  setti  menn  sína  til  landz-gæzlu, 
þar  er  hann  hafði  unnit.     En  er  váraði,  fóru  konung-  10  1103 
arnir    raeð    her    sinn    vestr    á    Úlaztir    ok    áttu    þar 
orrostur  margar  ok  unnu  landit  ok  hgfðu  unnit  mestan 
hluta  af  Úlaztír:  þá  fór  Mýrkjartan  heim  á  Kunnaktir. 

ii^^S.  K.  24.     Upganga   Magnús  konungs. 

[Berf.  (Fms.)  k.  34  fin,  SC,    (Fiís.)  k.  lö ;  Ayr.k.44; 

Fsk.  k.  ^40;  Mork.  löSss—lööi^;  Orkn.  k.  43;  Tjodrek 

k.  32.] 

Magnús  konungr  bjó  þá  skip  sín  ok  ætlaði  austr  ið 
til  Nóregs;    hann    setti    menn    sína    til  landz-gæzlu  í 
Dyflinni.     Hann   lá  við  Úlaztír  qIIu  liði  sínu,  ok  váru 


1.  h&nnll):  mgl.  K;  i  de  evrr.  2.  Magnús— nótt:  ul. 
39  ved  bladskifte.  um  nótt  |  af— kgs.  oíhv.  J2.  3.  lagðisk: 
svam  J2.  5.  -kjartan:  -iarkiac  J2.  6  —  7.  mikit— landinu: 
xil.  J2.  7.  Dyflinn:  dyflina  J2.  7—8.  oV(l)—kg\.:  konvngr 
var  39.  S.  á:  i  J2.  KunuQktum :  (med  o  =  (^  K,  39), 
Kuna;krum  J2.  9.  -kjartani:  -iarkiac  .72.  setti:  sendi  J2. 
10.  hafði:  aðr  tf.  J2.  váraði:  þa  tý.  J2.  10-11.  kgarnir: 
uden  art.  J2.  12.  hpfðu  unnit:  nl.  Jl  ]?,.  hluta:  lut  J2. 
Mýrkjarlan:  konungr  tf.  K;  mgl.  i  de  evrr.;  -iarkiac  skr.  J2. 
14.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  liði  Magnus  konvug^  39: 
ingm  kap.  indáel.  i  J2.  15.  Magnús:enn  Magnus  .75.  bjó— 
ætlaði:  ætladi  þa  J2.  16.  liann:  enu  .72.  sína:  ul.  39. 
landz-:  ul.  39.  J2.  17.  pllu— sínu:  liþino  J2.  váru:  þeir 
ff  J2. 
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seglbiitiii-.  l'eir  þóltu.sk  Ijiirla  sliandhoggvii,  ok  sendi 
Magiiús  koiiungr  sína  menn  til  Mýrkjartaiis  konungs, 
at  hann  skyldi  senda  honum  strandhogg.  ok  kvað  á 
dag,  al  koma  skyldi  inn  næsla  í'yrir  Barthólómeús- 
5  messu.  ef  sendimenn  væri  heilir:  eii  messudags- 
aptaninii  váru  þeir  eigi  komnir:  en  messu-daginn. 
þá  er  sói  rann  ui)p,  gekk  Magnús  konungr  á  land 
með  mestum  hluta  Hös  sías  ok  gekk  upp  frá  skipum, 
vildi  leita  eptir  mg)nnum  sinum  ok  strandhpggvi.    Vedr 

10  var  vindlausl  ok  sólskin;  leiðin  lá  yfir  mýrar  ok  fen, 
ok  váru  þar  hoggnar  yfir  kh^ppir,  en  kjarrskógar  við 
tveggja  vegna.  Pú  er  þeir  sóttu  fram,  vard  fyrir 
þeim  leiti  nijpk  hátt;  þaóan  sá  þeir  víða;  þeir  sá 
jóreyk  mikinii  upp  á  land:  rœddu  þá  milU  sín.  hvárt 

15  þat  myndi  vera  herr  íra.  en  sumir  spgðu,  at  þar 
mundu  vera  menn  þeira  með  strandhpggvi.  Námu 
þeir  þar  stað.  Pá.  mælti  Eyvindr  olbogi:  >:konungr. 
segir  hann,  hverja  ætian  hefir  þú  á  ferð  þessi? 
Ovarliga  þykkir  þú  fara:  veiztu,  at  Irar  eru  sviksamir: 

20  ætla  nú  ráð  nokkut  fyrir  liði  yðru«.  Pá  mælti  koii- 
ungr:      fylkjum  nú  \'u\í   váru  ok  verum  við  búnir,  ef 


2.  Magnús:  ul.  ,7;?.  sína  menn:  07nv.  Jí.  -kjartans  : 
-iarkiac  J2.  3.  honuni:  þeim  J2.  A.  at:  n^r  ./?.  inii 
næsta:  it  seinzía  J2.  4—5.  fyrir  B— m.  |  ef— lieilir:  omv. 
J2.  ó.  -dags-:  ul.  3fi;  daginn  J2  og  ul.  aptaninn.  6— 
7.  en  — upp:  þa  J2.  8.  mestum:  mestan  J2.  skipum:  oc 
tf.  J2.         9.    ok    strandhgggvi:    ul.    J2.         11.    við:    ul.    J2. 

12.  vegna:  fra  i  bra'tu  í/.  J2.       er— varií:  var  enn  bratt  J2. 

13.  mjpk:  mikit  oc  Jj.  lA.  lano :  med  art.  39.  J2.  þá: 
um  tj.  JJ.  15.  þat  .  .  vera:  þar  .  .  fara  J2.  þar:  þeir 
J2.  16.  vera:  þar  fara  J2.  menn  þeira:  ul.  J2.  -bpggvi: 
-hQGÍt  J2.  17.  þar:  þa  39.  J2.  kgr:  berra  J2.  18.  befir 
þú:  liafi  þer  J2.  19.  þykkir:  monnuni  tf.  39.  J2.  þú 
fara:  farit  J2.  veiztu:  þer  vitið  J2.  sviksamir:  sviklir  J* 
("svikalir  E).  20.  ætla:  ætlit  J2.  npkkut:  ul.  J2.  21.við: 
ul.  39. 
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þetta  eru  svik«.  Var  þá  fylkt:  gekk  koniingr  ok 
Eyvindr  fyrir  fylkingunni:  iiafði  Magnús  konungr 
hjálm  á  iipfði  ok  rauðan  skjQlcl,  ok  lagt  á  með  gulli 
H  228  léó,  gyrðr  sverði,  er  Leggbítr  var  kallaðr,  tanniijaltat 
ok  gullvafiðr  meðalkaflinn,  it  bezta  vápn;  hann  hafði  5 
kesju  í  hendi:  hann  liafði  silkilijúp  rauðan  yfir  skyrtu 
ok  skorit  fyrir  ok  á  bak  léó  með  gulu  silid;  ok  var 
þat  mál  manna,  at  eigi  hefði  sét  skpruligra  mann 
eða  vaskligra.  Eyvindr  hafði  ok  siikihjúp  rauðan  ok 
með  sama  hætti  sem  konungr;  var  hann  ok  mikill  10 
maðr  ok  fríðr  ok  inn  hermannligsti. 

U  659  K.  25.     Fall   Magnús   konungs. 

[Berf.  (Fms.)  ^.  5o  fiu.,  30.  37,  (Fr'ts.)  k.  10;  jfr.  ÓH 

(r>8)  k.  ^75;  Ágr.  k.  44;  Fsk.  k.  240;  Mork.  155,2-86; 

Orkn.  k.  43;  Tjodrek  k.  32] 

En    er   jóreykrinn  nálgaðisk,  þá  kendu  þeir  sína 
menn,    ok  fóru  þeir  með  strandh^ggvi  miklu,  er  íra- 
konungr    hafði    sent    þeim,    ok   helt  hann  9II  sín  orð  15 
við  Magnús  konung.    Síðan  sn0ru  þeir  út  til  skipanna, 
ok    var    þá    um    miðdegis-skeið.     En    er    þeir    kómu 


1.  Var — fylki;  þa  var  sva  gert  J2.  gekk:  þa  tf.  39. 
2.  haföi  I  M.  kgr:  omv.  J2.  ?>.  6k(2):ul.J2.  4.  léó:  leon  J,2. 
sverði:  þvi  tf.  39,  J2.  var:  ex  J2.  -hjaltat: -hiollt  at  J2. 
5.  guU-:  gulli  39,  ,72.  -kaflinn  :  uden  art.  39.  bezta  vápn:  bitr- 
azta  sverþ  J2.  hafði:  omtr.  her  beg.  et  bi-iidstykke  i  AM  392  foL. 
der  dog  pá  grund  af  dets  beskaffenhed  ikke  benyttes,  se  i  evrigt 
fortalen.  6.  hafði:  oc  tf.  J2.  7.  léó:  leon  J2.  með:  af 
J2.  8.  hefði:  hafði  39.  8  —  9.  skpruligra  .  .  .  vaskligra: 
omv.  J2.  9.  eða:  ne  J2.  10.  með:  við  J2.  var  hann: 
omv.  J2  og  ul.  ok.  12.  Overskr.  fra  18,  39,  dertf:  berfætz; 
mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  ,72.  13.  jó-:  ior-  skr.  K,  J2  og 
reykinnC.'/  þeir:  þar  tf.  J2.  14.  þeir:  ul.  J2.  -hpggvi 
miklu:  -haiG  niikit  ,72.  15.  hann:  vel  tf.  J2.  sín  orð: 
omv.  J2.         16.    út:  ul.  J->.        17.    þá:  þrtí  39.       um:  ul.  J2. 
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út  á  rnýi-aiiiat\  lorsk  þeiin  seiiil  iiin  fen.  Ki  linsti 
herr  [ra  tVain  óv  liverjii  skógar-nefi  ok  réiVi  þegar 
til  bardaíía,  fii  Noróinenn  íóru  dreift,  ok  fellu  brútt 
margir.  l^á  inælti  Eyvindr:  "konungr,  segir  hann, 
5  óheppiliga  ferr  hó  várt;  tokum  nú  skjótt  golt  ráó<'. 
Konungr  mælti:  »blási  herblástr  pUu  liðinn  undir 
merkin,  en  þat  lið,  sein  hér  er,  skjóti  á  skjaldborg. 
ok  forum  siðan  undan  á  hæli  út  yfir  inýrarnar :  siðaii 
mun    ekki    saka,    er    vér    komum   á  slétlendi'.     írar 

10  skutu    djaríHga,    en    |)ó   fellu  þeir  aliþykt,  en  æ  koin 
maðr    í    mannz  stað.     En  er  konungr  var  kominn  at 
nezta  diki,  þar  var  torfœra  mikil  ok  fástaðar  yfir  fœrt: 
fellu  þar  Norðmenn  mjrik.    f*á  kallar  konungr  Þorgrím  H  229 
skinnhúfu.     lendan     mann     sinn.    —    hann    var    up- 

lö  lenzkr  — ,  ok  bað  haiin  fara  yfir  dikit  ineð  sina 
sveit  —  »en  vér  muniiin  verja  meðan,  segir  hann. 
svá  at  yðr  skal  eigi  saka:  farið  siðan  á  hólma  þann. 
er  þar  verðr,  ok  skjólið  á  þá,  meðan  vér  fyrum  yfir 
díkit:  eruð  þér  bogmenn  góðir«.    En  er  þeir  Þorgrímr 

20  kómu  yfir  dikit,  kí^stuðu  þeir  skjgldunum  á  bak  sér  ok 
runnu  til  skipa  ofan.    En  er  konuiigr  sá  þat.  mælti  hanii : 


1.  mýrarnar:  þa  tf.  J2.  um:  yfir  .J2.  fen:  fenit  J2; 
fenin  39.  3.  brátt:  þegar  .T2.  4.  kgr — hann:  við  konung 
J2,  5.  skjótt:  nockort  JV.  ráð:  pc  sciott  tf.  J2.  6. -blástr: 
med  art.  J2.  8.  ok:  ul.  39.  undan  |  á  hæli:  otnv.  Jv. 
8—9.  síðanf^^— er:  enn  þegar  J2.  9.  slétleudi:  vied  urt. 
39;  ílatlendit  J2  og  tf.:  þa  mvn  ecki  til  saca.  11.  at:  a 
J2.  12.  þar  var:  sál.  18.  39;  omv.  K;  þat  var  Ji'.  torfœra: 
torvaf.';  39.  13.  kallar:  kallaði  J2.  kgr:  med  art.  39;  a 
tf.  J2.  15.  ok:  ul.  J2.  16.  verja  meðan  I  segir  hann: 
omv.  39.  J.\  17.  svá— saka:  þer  farit  yíir  dikit  J2.  farið 
síðan:  siþan  fari  þer  J2.  hólma:  hol  J2.  19.  eruð  þér: 
omv.  J2;  ero  Rkr.  39.  20.  dikit:  fenið  J2.  kgstuðu  .  .  . 
skjgldununi:  la'gðo  .  .  .  skiollduna  J2.  21.  til  skipa  |  ofan: 
omv.  J2.       En :  oc  J2. 
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»ódrengiliga  skilstu  við  þinn  koniing;  óvitr  var  ek, 
þá  er  ek  gerda  þik  lendan  mann,  en  ek  gerda  útlaga 
Sigurð  hund;  aldri  myndi  hann  svá  fara«.  Magnús 
konungr  fekk  sár,  var  lagðr  kesju  í  gpgnum  bæði 
lærin  fyrir  ofan  kné:  hann  greip  skaptit  miili  fóta  sér  5 
ok  braut  ór  keílit  ok  mælti:  »svá  brjótu  vér  hvern 
sperrilegginn,  sveinar«.  Magnús  konungr  var  hoggvinn 
á  hálsinn  með  sporðu,  ok  varð  þat  hans  bana-sár.  24  avg. 
Pá,  flýðu  þeir,  er  eptir  váru.  Víðkunnr  Jóansson  bar 
til  skipa  sverðit  Leggbít  ok  merki  konungs:  þeirrunnu  10 

U  660síðarst,  annarr  Sigurðr  Hranason,  þriði  Dagr  Eilífsson. 
f*ar  fellu  með  Magnúsi  konungi  Eyvindr  olbogi,  Úlfr 
Hranason  ok  margir  aðrir  ríkis-menn;  mart  fell  Norð- 
manna,  en  þó  miklu  fleira  af  Irum.  En  þeir  Norð- 
menn,  er  undan  kómusk.  fóru  þegar  brot  um  haustit.  15 
Erlingr,  sonr  Erleiidz  jarls.  fell  á  Írlandi  með  Magni'isi 
konungi.  En  er  þat  lið,  er  ílýit  hafði  af  Irlandi,  kom 
til  Orkneyja,  ok  Sigurðr  spurði  fall  Magnús  konungs, 
fpður  sins.  þá  réðzk  hann  þegar  til  ferðar  með  þeim, 

HiloOok  fóru  þeir  um  liaustit  austr  til  Nóregs.  20 

K.  26.     Frá  Magnúsi   konungi   ok   Víðkunn 
.lóanssyni. 

[Berf.  (Fins.)  k.  ó'ó'.  87  fin.,   (Frís.}  k.  17:  Ágr.  k.  44; 
Fsk.  k.  ;^40;  Mork.    156^.  löö^,;  Tjodrek  k.  32.] 

Magnús  konungr  var  yfir  Nóregi  x.  vetr,  ok  var 

1.  skilstu:  skilþiz  þu  J^;  scilzt  þv  39.  2.  -laga:  -lagan 
J2.  5.  miUi:  milloni  J2.  6.  brjótu:  sal.  39,  J2;  med  m 
K.  8.  ok — þat:  þat  var  J2.  9.  Jóans-:  sál.  39;  ions-  de 
0vn:  1\.  Hranason:  ok  tf.  39.  12.  fellu:  fell  J2.  18— 
14.  Norðmanua:  af  norðmonnum  J2.  15.  þegar  brot:  omv. 
J2  og  skr.  bra't.  16.  sonr  Erlenclz:  omtK  39;  s.  skr.  alle. 
17.  af  írlandi:  ul.  J2.  19.  réðzk:  for  J2.  19—20.  til— 
haustil:  til.  J2.  20.  Nóregs:  með  aillo  liþino  tf.  J2.  21— 
22.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Orðtac  Magnus  konungs  J2; 
capiluhíiJi  39.       23.    kgr  var:  omv.  J2. 
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á  hans  dpgum  friOr  jxóðr  iniian  land/c,  en  menn  hofdu 
mjpk  starfsamt  ok  kostnaðarsamt  af  leidongrum.  Var 
Magnús  konungr  inn  vinsælsti  vid  sína  menn,  en 
bónduin    þótti    hann    liarðr.     Þat    herma    menn    frá 

öordum  hans.  þá  er  viiiir  hans  mæltu,  at  hann  fór 
opt  óvarliga,  er  ii;inii  herjaði  útan  hmdz,  hann  sagði 
svá:  »til  frægðar  skal  koniing  hafa,  eii  ekki  til  lang- 
lífis*.  Magnús  konungr  var  nær  xxx.  at  aldri.  þá  er 
hann    fell.     Víðkunnr    drap    þann  mann  í  orrostu,  er 

10  bana-maðr  var  Magnús  konungs:  þá  flýði  Víðkunnr 
ok  hafði  fengit  iii.  sár;  ok  af  þessum  sQkum  tóku 
synir  Magnús  konungs  hann  í  inn  mesta  kærleik. 


3.  kgr:  itl.  J2.  -sælsti:  -sælasti  39.  5.  fór:  f^ri  J2. 
6.  er:  þa  er  39.  6—7.  sag'M  svá:  sv^  J2.  S.  kgr:  ul. 
J2.  þá:  xú.  J2.  ð.  drap:  þegar  tf.  J2.  í  orrostu:  ul. 
J2.  10.  Magnús:  ul  J2.  10— ]  2.  þá-kærleik:  ul.  J2. 
11.    fengit:  fangit  39. 


[J  ^^J  Uphaf  Magnús-sona. 

H  2ol 

K.  1. 

[S  E  Ó  (Fms.)  k.  1,  (Fris.)  k.  1:  Fsk.  k.  241:  Mork. 
156 10-15,  20-4;  Agr.  k.  45;  Tjodrek  k.  32.] 

Eptir    fall    Magnús    koniings    berfœls    tóku  synirll':>f; 
hans    konungdóm   í   Nóregi,  Eysteinn,  Sigurðr,  Oláfr: 
hafói  Eysteinn  inn  n0rðra  hlut  landz,  en  Sigurðr  inn  5 
syðra.     Oláfr    konungr   var   þá    iiii.  vetra  eða  v.;  en 
þann    þriðjung    landz.   er  hann  átti,  hpfðu  þeir  báðir 
til  varðveizlu.     Sigurðr  var  þá  til  konungs  tekinn,  er 
hann    var  xiii.  vetra  eða  xiiii.,  en  Eysteinn  var  vetri 
eUri.     Sigurðr  konungr  lét  eptir  fyrir  vestan  haf  dóttur  10 
íra-konungs.     Þá    er  synir  Magnús  váru  til  konunga 
teknir,  kómu  útan  ór  Jórsalaheimi,  ok  sumir  ór  Mikla- 
garði,    þeir    menn,    er    farit    hpfðu    út    með    Skopta 
Qgmundarsyni,    ok    váru    þeir  inir  frægstu  ok  kunnu 
margs  konar  tíðeudi  at  segja:  en  af  þeim  nýnæmum  15 
girntisk    fjplði  mannz  í  Nóregi  þeirar  ferðar:  var  þat 
sagt.    at    1    Miklagarði    fengu  Norðmenn  fullsæiu  fjár. 


1.  Overskr.  fra  K.  18.  39;  i  K  mere  end  en  halv  side  blank ; 
Teknir  til  konunga  synir  Magnus  konungs  J3.  3.  berfœts; 
ul.  J2.  4.  Sigurðr:  oc  if.  39.  7—8.  þann  — varðveizlu: 
ul.  J2.  8—9.  \\\(2)~v&v(l):  ul.  J2.  10.  ellri:  hæfþu  þeir 
baðir  brpðr  þann  luta  landz  en  Olafr  atli  lil  forsia  oc  varð- 
veizlu  tf.  J2.  kgr:  ul.  J2.  1].  Magnús:  konungs  tf.  J2. 
11 — 12.  til  kga  I  teknir:  omv.  .12.  14.  ok^Jj— frægstu :  iil. 
J2.  kuunu:  þeir  tf.  J2.  16.  í  N(3regi:  til  J2.  feröar: 
farar  J2.       17.    fullsælu:  luUar  hendr  J2. 
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þeir  er  :i  niála  vildu  ganga.  f*eir  báðu  konungana, 
at  annarr  hvárr  þeira,  Kysteinn  eða  Sigurðr,  skyldi 
fara  ok  vera  fyrir  þvi  liði,  er  til  útferðar  gerðisk. 
Kn  konunganiir  játtu  þvi  ok  bjoggu  ferð  þá  með 
5  begg.ja  kostiiaði.  Til  þeirar  ferðar  réðusk  margir  H  Si2 
ríkis-menn,  bæði  lendir  menn  ok  rikir  bœndr.  En 
er  ferðin  var  búin,  þá  var  þat  af  ráðit,  at  Sigurðr 
skyldi  fara.  en  Eysteinn  skyldi  hafa  landráð  af  hendi 
beggja  þeira. 

30  K.  2.     Frá   Orkneyja-j orl um. 

[S  E  Ö  (Fms.)  k.  1  fin..  (Fns.)  k.  ;i:   Orkn.  k.  4cJ.] 

Einum  vetri  eða  tveim  eptir  fall  Magniis  berfœtsmQg, 
kom  vestan  af  Orkneyjum  Hákon,  sonr  Páls  jarls,  en 
konungar  gáfuhonum  jarldóm  ok  yfirsókn  í  Orkneyjum,  U  662 
svá    sem    jarlar    hofðu    haft    fyrir    honum,  Páll    faðir 
15  hans  eða  Erlendr  foður-bróðir  lians.    Fór  Hákon  vestr 
til  Orkneyja. 

K.  3.     Ferð   Sigurðar  konungs   ór  landi. 

[S  E  Ó  (Fms.)    k.    ;^,    3.    (Fns.)  k.  S:    Fsk.  k.  :M2; 
Mork.   I0631 — 157 2s:  •if/r.  k.  4(1:  jfr.  48. J 

Fjórum    vetrum    eptir   fall  Magnús    konungs    fór  1107 
Sigurðr    konungr    Hði   sinu  óv  Nóregi:  þá  hafði  hann 
20  ix.  skipa:  svá  segir  Þórarinn  stuttfeldr: 


1.  vildu  ganga:  gengu  JV.  þeir  .  .  .  kgana:  þa  .  .  . 
menn  J^.  2.  þeira:  konunga  J^.  2 — 3.  Eyst. — Sigurðr  |  skyldi 
fara:  omv.  Ji.  3.  því  liði:  omv.  J2.  út-:  uL.T?.  gerðisk: 
rezc  J2.  4.  kgarnir:  udm  art.  JL  jáltu:  iatuðu  J2. 
5.  réðusk:  reþo  59.  6.  ríkis-:  rikir  J:2.  8.  fara:  mgl.  39. 
10.  Overskr.  fra  IS :  mgl.  K:  {ra  haconi'  iarli  39;  ingen  kap. 
inddel.  J2.  11.  berfœts:  konungs  .75.  ]2.  sonr:  s.  alle. 
13.  í:  yíir  ./?.  14 — 16.  jarlar — Orkneyja:  segir  i  iarla 
sa'gom  J2.  17.  Overskr.  fra  18.  J?,  der  dog  har  Vfferð  og 
ul.  ór  landi ;  mgl.  K;  íra  S.  konvngi  39. 
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186.    Svá  kom  fylkis  at  skip  við  skop 

franit  lið  saman  skarfogr  of  iQg 

margspaks  mikit.  hreins  goðs  heðan 

4  mildingi  vilt.  s  hnigu.  sex  tigir. 

Sigurðr    konungr    siglði    um   haustit  til  Englandz:  þá  5 
var    þar    konungr    Heinrekr,    sonr  Viliálms  bastarðz. 
Var  Sigurðr  konungr  þar  um  vetrinn:  svá  segir  Einarr  1107-8 
Skúlason : 
H  2-33  187.     Vásgílugr  réð  vísi 

vestr  helmingi  mestum  :  10 

óð  at  en.sku  láði 
4  ægis  marr  und  harra: 
stál  lét  hihnir  hvílask 
heiptgiaðr  ok  vas  þaðra 
(né  gramr  af  val  Vimrar)  15 

8  vetrlengis  (stígr  betri). 

K.  4.    Ferð    Sigurðar  konungs. 

[S  E  6  (Fms.)  k.  4.  (Frís.)  k.  4;  Fsk.  k.  24Á!:  Mork. 
löSs—lGO^:  Ágr.  k.  40:  Tjodrek  k.  SS.] 

Sigurðr   konungr    fór  eptir  um  várit  liðinu  vestrliOB 
til  Vallandz    ok    kom    fram    um   haustit  út  á  Galizu- 
land    ok    dvalðisk    þar   annan    vetr;  svá  segir  Einarr  20 1108-9 
Skúlason: 


1—4.  186.  vísa.  2.  framt:  framit  89.  *.  vilt:  vildr  39. 
5.  skgp:  sál.  J:2;  skip  de  evrr.  s.  of:  sál.  Mork.  og  //.;við 
alle.  7.  goðs:  sál.  (med  w.)  J2;  grams  de  ovrr.  e.  sextigir: 
Ix.  alle. 

6.    -rekr:  -ricr  39.       bastarðz:  sal.  39;  fork.  i  de  evrr. 

9—16.  187.  visa.  i.  -Qflugr:  a'fligr  Jí.  *.  und:  viö 
39,  J2. 

17.  Overskr.  fra  IS ;  mgl.  K;  tra  Sigurði  konvngi  39: 
ingen  kaj).  inddel.  i  J2.  18.  fór  eptir:  hellt  J2.  liðinu: 
ul.  J\!.       19.    út:  nZ.  39.      20.    -land:  -landi  J.i*. 
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188.     Ok,  sás  œzt  gat  ríki, 
ól  þjódkonungr,  sólar, 
pnd  H  Jákóbs  landi 
4  annan  vetr,  und  ranni; 
0  þar  Irák  hilmi  herjar 

(hjaldrs)  lausinæli  gjalda 
(gramr  bræddi  svan  snimma 
8  snarlyndr)  fromum  jarli. 

En  þat  var  með  þeim  atburð,  at  jarl  sá,  er  þar  réð 
10  fyrir  landi,  gerði  sælt  við  Sigurð  konung,  ok  skyldi 
jarl  láta  setja  Sigurði  torg  til  matkaupa  allan  vetrinn, 
en  þat  endisk  eigi  lengr  en  til  jóla,  ok  gerðisk  þá 
ilt  til  matar,  þvíat  landit  er  skarpt  ok  ilt  matland. 
Þá  fór  Sigurðr  konungr  með  miklu  liði  til  kastala 
15  þess,  er  jarl  átti,  ok  flýði  jarl  undan,  þvíat  hann  hafði  U  668 
lífit  lið.  Sigurðr  konungr  tók  þar  vist  mikla  ok  mikit 
herfang  annat,  ok  lét  ílytja  til  skipasinna;  bjósk  síðan  1109 
i  brot  ok  fór  vestr  fyrir  Spán.  f*á  er  Sigurðr  kon-  H  234 
ungr  siglði  fyrir  Spán,  barsk  þat  at,  at  víkingar 
20  nnkkurir,  þeir  er  fóru  at  féfangi,  kómu  í  móti  honum 
með  galeiða  her,  en  Sigurðr  konungr  lagði  til  orrostu 
við  þá,  ok  hófu  svá  ina  fyrstu  orrostu  við  heiðna 
menn,  ok  vann  af  þeim  viii.  galeiðr;  svá  segir  Hall- 
dórr  skvaldri: 


1—8.  188.  vísa.  1.  sás:  Sca  er  alle.  2.  -kgr:  konung 
J2.  5.  frák:  fra  ek  alle.  7.  hræddi:  sál.  Fms.;  birti  alle. 
svan:  suam  J2.  snimma:  sál.J2 ;s\'3irlan  de  evrr.  s.-Iyndr: 
med  V  39. 

11.  jarl:  tned  art.  J2.  láta:  ul.  J2.  Sigurði:  konunge 
J2.  13.  ilt(^;:  litið  J2.  14.  með— liði:  ul.  J2.  16.  þar: 
þa  J2.  17.  síðan:  þaðann  J2.  18.  i:  u\.  39.  18— 
19.    Þá— Spán:    v,l.  39.  20.    féfangi:   sál.  39;  herfangi  K; 

fefa-ngum  J3.      22.    ok—vib(2):  ul.  39. 
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189.  Ok  fádýrir  fóru 
FJQlnis  hróts  at  móti, 
víg^sum  hlóö  vísi, 

4  víkingar  gram  ríkjum; 

náði  herr  at  hrjóða  5 

(hlaut  drengja  vinr  fengi 

fyrðum  hohr),  þars  fellat 
8  fátt  lið,  galeiðr  átta. 
Siðan  helt  Sigurðr  konungr  til  kastala  þess,  er  Sintri 
heitir,    ok  barðisk  þar  aðra  orrostu :  þat  er  á  Spáni ;  10 
þar  sat  í  heiðit  fólk  ok  herjaði  á  kristna  menn ;  hann 
vann  kastalann  ok  drap  þar  alt  fólk.  þvíat  ekki  vildi 
kristnask  láta.  ok  tók  þar  fé  mikit;  svá  segir  Halldórr 
skvaldri: 

190.  Stór  skalk  verk,  þaus  vpru  15 
(Vánar  dags)  á  Spáni, 

(prútt  lét  sl0ngvir  sóttan 
i  Sintré)  konungs  inna; 

gerðisk  heldr  við  harðan 

hermonnum  gram  berjask  20 

grátt,  es  g^rva  neittu 
8  goðs  rétti  sér  boðnum. 


1—8.  189.  VÍsa.  2.  hróts:  hrozc  J2 ;  rotz  skr.  K.  39. 
i.  gram:  gramr  J3.  ríkjum:  sál.  J'2;  udenj  de  evrr.  e.  vinr: 
vin  39  (og  soni  ét  ord  nied  det  felg.).  ?.  þars:  en  39, 
J2;  þar  er  K.       fellat:  sál.  39,  J2  (-ab);  fella  K. 

9.  Sintri:  s«í.  K.  J2;  sintre  18,  39;  navnet  bör  vistnok 
egl.  hedde  Sintré   i  henhold  til  det  felg.  vers.         11.    á:  ul,  39. 

15—22.  190.  vísa.  i.  Skalk:  skal  ek  alle.  þaus:  þau 
er    alle.  i.    Sintré;    med    e    alle    her    undt.    J2:    Sinntri. 

konungs:  sál.  J2;  konung  (fork.)  K,  39.  18.  inna:  innan 
39;  manna  (mnsi)  J2.  s.  gerðisk:  gerþuz  J2.  við:  ul.  J2. 
«.  gram:  gramr  ,7.5.  39.  t.  es:  sál.  Mork.  og  fl.;  en  alle. 
8.  goðs:  nied  u  alle. 
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K.  5.     l '  II II  i  11  Lizibó  II. 

[S   K   (')  (Fms.)   k.  r,,  (Fr'is.)  k.  r,:    Fsk.  k.  ;^Ul:  Mork. 

KiO.,    -Kll,.] 

Eptir  þat  helt  Sigurðr  konuiigr  lií'^inu  til  Lizi-  \h>U 
bónar,  þat  er  borg  inikil  á  Spáiii,  ok  hálí'  kristin  en  H  -r^b 
hálf  heiðin;  þar  skilr  Spán  kristna  ok  Spán  heidna: 
5  eru  þau  heruA  heiðin  9II,  er  vestr  liggja  þaðan.  f*ar 
átti  Sigurðr  konungr  ina  iii.  orrosfu  við  heiðna 
menn  ok  hafði  sigr :  fekk  þar  fé  mikit:  svá  segir 
Halidórr  skvaldri: 

19L     Suðr  vátt  sigr  enn  þriðja. 
10  snjallr,  við  borg  þás  kalla. 

lofðungs  kundr,  þars  lenduð 
4  Lizibón,  at  fróni. 
í*á  helt  Sigurðr  konungr  liðinu  vestr  fyrir  Spán  heiðna 
ok    lagði    til    borgar   þeirar,  er  kylluð  er  Alkasse,  ok 
15  átti    þar    iiia    iiii.    orrostu    við  heiðna  menn  ok  vanii 
borgina,    drap    þar    mart    fólk,    svá    at    hann    eyddi  U  fi64 
borgina.     Þeir  fengu  þar  ófa-mikit  fé;  svá  segir  Hall- 
dórr  skvaldri: 

192.     Ut  frák  yðr  þars  heitir 
20  Alkasse  styr  hvassan. 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  Sigvröi  Vonvngi  39;ingen 
kap.  inddeJ.  i  JV.  2.  Lizi-:  sal.  K.  39;  lissi-  ,7?  =  l.  12. 
5.  heiðin  qII;  omv.  ,7?.  7.  fekk  þar:  omv.  J2  og  tf.  hann. 
8.  skvaldri:  iil.  ,T2. 

9—12.  191.  vísa.  1.  vált:  vann  J2.  enn:  sál.  JH;  hinn 
de  0vrr.  3.  þás:  þa  er  alle.  3.  kundr:  sál.  J2;  kindr  39; 
%d.  K.  18.       þars:  þar  er  K;  er  39,  J2. 

14.  Alkasse:  uden  1  K  (18).  15.  ina:  sál.  J2;  ul.  i  de 
0vrr.  16.  horgina:  enn  tf.  J2.  mart:  micit  J2.  16  — 
17.  svá— feir:  oc  J?.  17.  ófa-  — fé:  oroffiarj?.  18.  skvaldii: 
nl.  J2. 

19—2732.  192.  visa.  1.  frAk :  fra  ek  alle.  þars:  þar 
er  alle. 


SIG.  EYST.  ÓL.  K.  5-6  273 

folkþeysandi,  fýsask 
4  fjórða  sinn  at  vinna. 
Ok  enn  þetta: 

193.  Unnit  frák  í  einni 

eyddri  borg  til  sorga  5 

(liitti  herr  á  flótta) 
4  heiðins  vífs  (at  drífa). 

K.  6.     Orrosta  i   Forminterru. 

[S  E  Ó  (Fms.)    k.    5,    6,    (Frís.)  k.  6;    Fsk.  k.  24-i: 
Mork.  IGlc— 16233-,   Tjodrek  k.  33.] 

Pk    helt  Sigurðr  konungr  fram  ferðinni  ok  lagði  1109 
til  Ngrvasunda;    en    í    sundunum    var    fyrir   honum  10 
vikinga-herr    mikill,   ok  lagði  konungr  til  orrostu  við 
H  236  þá,    ok    átti   þar  ina  fimtu  orrostu  ok  hafði  sigr:  svá 
segir  Halldórr  skvaldri: 

194.  Treystuzk  egg  fyr  austan 

(yðr  tjóði  goð)  rjóða,  15 

náskári  íló  nýra, 
4  N^rvasund,  til  unda. 
Síðan    lagði  Sigurðr    konungr  herinum  fram  it  syðra 
með  Serklandi    ok  kom  til  eyjar  þeirar.  er  kglluð  er 
Forminterra.     "Þar  hafði  þá  sezk  herr  mikill  heiðinna  20 


3.  Ok— þetta:  ul.  J2  og  fortsætter  med  felgende  halvvers. 
som  om  det  var  en  del  af  det  foregáende. 

4—7.     193.  vísa.     i.  frák:  fra  ek  alie. 

8.  Overskr.  i  18;  mgl.  K;  fra  S.  konvngi  39;  ingen  ka^). 
inddel.  í  J3.  9.  fram— lagði:  ul.  J2.  10.  honum:  þeim 
J2.  12.  okfí^— sigr:  s&l.  J2;  ul.  i  de  evrr.  13.  skvaldri: 
ul.  J2. 

14 — 17.  194.  visa.  j.  Treyshizk  egg:  Treystumzc  ec  J2; 
ér  skr.  K,  39;  ec  i  J2  er  fejllæsn.  af  ea,  der  findes  i  Mork., 
Fms.       i.  goð:  med  u  alle. 

18.    fram:  ul.  J2.      20.    herr— heiðinna:  heiðinn  herr  J2. 

18 
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blámanna  i  helli  npkkurti  ok  settu  l'yrir  hellis-dyrnar 
steinvegg  mikinn;  þeir  herjuðu  viða  ú  iandit  ok  flultu 
fil  hellisins  alt  herfang.  Sigurðr  konungr  veitti  up- 
ggngu  i  þeiri  ey  ok  fór  til  hellis  ok  var  í  bergi 
r,  npkkuru,  ok  var  hátt  at  ganga  upp  í  hellinn  til  stein- 
veggsins,  en  bjargit  skútti  yíir  steinvegginn  frani. 
Heiðingjar  vprðu  steinvegginn  ok  hræddusk  ekki  vái^n 
þeira  Norðmanna,  en  þeir  máttu  bera  grjót  ok  skot 
niðr    undir    fœtr    sér    ofan   á  Norðmenn.     Norðmenn 

10  réðu  ok  ekki  til  upgongunnar  at  svá  búnu.  Pii  tóku 
heiðingjar  pell  ok  aðra  dýrgripi  ok  báru  úl  á  vegginn 
ok  skóku  at  Norðmpnnum  ok  œpðu  á  þá  ok  eggjuðu 
þá  ok  frýðu  þeim  hugar.  Pé.  leitaði  Sigurðr  konungr 
sér    ráða.     Hann    lét  taka  ii.  skipbáta,  er  barkar  eru 

16  kallaðir,  ok  draga  upp  á  bergit  yfir  hellis-dyrnar 
ok  drengja  með  strengjum  digrum  alt  undir  innviðuna 
ok  um  stafnana.  Síðan  gengu  þar  i  menn,  svá  sem 
rúm  hafði,  létu  þá  síga  skipin  ofan  fyrir  hellinn  með 
reipum ;  þá  skutu  þeir  ok  grýttu,  er  á  skipunum  váru,  U  6r3' 

20  svá  at  heiðingjar  hrukku  af  steinvegginum.  f*á  gekk 
Sigunðr    konungr    upp    í    bergit    með    herinn    undir  H  2:0; 


1.     settu:     sett   J2.    39.  fyrir:     framan    tf.    J2.    39. 

2.  mikinn:  ul.  J2,  39.  á:  um  J2.  ?,.  hellisins:  ude7i  art. 
J2.  -fang:  med  art.  39.  4.  þeiri  ey:  omv.  J2.  hellis: 
med  art.  J2,  39.  var:  hann  tf.  J2.  5.  í  hellinn:  til  hellis- 
sins  J2  og  ul.  til  steinveggsins.  6.  yfir  steinv.  |  fram:  omv. 
J2.  8.  þeira:  ul.  J2.  skot:  vapn  J2.  9.  niðr:  ul.  J2, 
o9.  10.  ok:  ul.  J2.  -ggngunnar:  uden  art.  J2.  11.  aðra: 
ul.  J2.  12.  skóku:  sál.  K,  J2;  scutu  18.  39.  ok(2):  ul. 
J2.  12-13.  ok(3)—\>á:  ul.  J2;  ok  ul.  39.  13.  leitaöi: 
leituðu  þeir  J2.  U.  ii.:  ul.  J2.  15.  bergit:  sál.  J2.  39; 
biargit  K.  16.  ok:  let  tf  J2.  17.  svá:  mZ.  J2.  18.  haföi: 
hajfþo  J2.  létu  þá:  oc  letu  J2.  19.  reipum:  med  art.  J2. 
20.  hrukku:  inn  tf.  J2.  '21.  upp  í  bergit  |  með  herinn : 
omv.  J2,  39;  biargit  sh:  K  (IS). 
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steinvegginn,  ok  brutu  vegginn  ok  kómusk  svá  upp  í 
hellinn,  en  heiðingjar  flýðu  inn  um  steinvegginn,  þann 
er  settr  var  um  þveran  hellinn.  t*á  lét  konungr  flytja 
i  hellinn  viðu  stóra  ok  kasta  bál  mikit  í  hellis-durunum 
ok  slá  eldi  i.  En  heiðingjar,  er  eldr  ok  reykr  sótti  5 
þá,  þá  létu  sumir  hfit,  sumir  gengu  á  vápn  Norðmanna, 
en  alt  fólk  var  drepit  eða  brent.  Þar  fengu  Norð- 
menn  it  mesla  herfang,  þess  er  þeir  hefði  tekit  i  þessi 
ferð ;  svá  segir  Halldórr  skvaldri: 

195.     Varð  fyr  stafni  þar  varð  eggjar  10 

styrjar  gJQrnum  ok  eld  þola 

friðraskaði  blámanna  lið, 

4  Forminterra;  s  áðr  bana  fengi. 

Ok  enn  þetta: 

196.     Bpðstyrkir,  lézt  barka  15 

(bragnings  verk  á  Serkjum 

fræg  hafa  gprzk)  fyr  gýgjar 
i  gagnstíg  ofan  siga ; 

en  í  hall  at  helli, 

hernenninn,  fJQlmennum,  -2) 

g^ndlar  þings,  með  gengi 
b  gnýþróttr,  neðan  sótlir. 

Enn  segir  Þórarinn  stuttfeldr: 


2.  flýðu:  undan  t/.  J2.  3.  ílytja:  bera  J2.  4.  kasta: 
gera  J2.  -durunum:  rwed  y  J2,  39.  5—6.  er— lífit:  sumir 
flyðo  J5.  6.  \)-Á(l):  at  þeim  39.  7.  alt  fólk:  sumt  J2. 
drepit  eða:  tU.  J2.  8—9.  it — ferð:  herfang  meira  eun  þeir 
ha'fþo  nockoro  fyR  íengit  J2.       9.    skvaldri:  ul.  J2. 

10—13.  195.  visa.  3.  -raskaði:  -raskare  J2.  s.  þar: 
þa  þaC-';  39. 

15—22.  196.  vísa.  i.  lézt :  lezc  J2;  -u  //.  de  evrr.  3.  fræg : 
S'(I  J2,  39;  fr^g^  K  ffræger  IS).  5.  liall  at:  hallar.75;  hiall 
skr.  39.       8.  -þróttr:  -þóttr  K. 

23—2764.    Enn— lið:  nl.  J2. 


276  HEIMSKRINGLA 


197.     Bað  gramr  guma  þás  í  reipum 

guiiuliagr  draga  ramdýr  þrama 

H  237  byrvarga  á  b.jarg  sigu  íyr  bellis 

4  blásvarta  tvá,  h  biiðdyrr  með  lið. 

5  K.  7.     Orrosta. 

[S  E  Ó  (Fms.)  k.   7,  (Fr'tt^.)  k.  7;  Mork.  IGka.—lOSi, 
(lakune). 

í*á   fór  Sigurðr    konungr  fram  á  leið  ok  kom  til  1109 
eyjar    þeirar,    er    íviza  beitir,  ok  átti  þar  orrostu  ok 
fekk    sigr ;    sú   var  in  vii.  orrosta ;  svá  segir  Halldórr 
skvaldri: 

10  198.     Margdýrkaðr  kom  merkir 

morðbjóls  skipa  stóH 
(fúss  vas  fremðar  ræsir 
4  friðslits)  til  ívizu. 

Eptir    þat    kom    Sigurðr   konungr  til  eyjar  þeirar,  er 
15  Manork  beitir,  ok  belt  þar  ina  viii.  orrostu  við  beiðna 
menn  ok  fekk  sigr;  svá  segir  Halldórr  skvaldri: 

199.     Knátti  enn  en  átta  U  m(s 

oddbríð  vakið  síðan 
(Finns  rauð  gjpld)  á  grœnni 
20  t  (grams  ferð)  Manork  verða. 


5.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  Sigurði  konvngi39;  ingen 
kap.  inddel.  i  J3.  6.  á  leið:  ul.  J2;  leiðis  3'J  (vistnok  som 
ét  ord  med  fram^.  7.  íviza:  ivizca  J2.  heitir:  er  kolloð 
39.       8.    orrosta:  ul.  J2.  39.      9.    skvaldri.  ul.  J2. 

10—13.     198.  visa.     4.  ívizu:  ivizco  J2. 

15—16.    við— inenn:  ul.  J2.       16.    skvaldri:  ul.  J2. 

17—20.  199.  vísa.  i.  en:  in  J2;  hin  de  evrr.  ».  rauð 
gJ9ld:  er  gialld  39.       t.  grams:  groms  J2. 
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K.  8.     Gefit  Roðgeiri  jarli  konungs-nafn. 

[S  E  Ó  (Fms.)  k.  8,  (Fris.)  k.  8.] 

Sigurðr    konungr  kom  um  várit  til  Sikileyjar  okll09 
dvalðisk    þar    lengi.    Þar   var    þá    Roðgeirr   hertogi; 
hann    fagnaði  vel  konungi  ok  bauð  honum  til  veizlu. 
H  239  Sigurðr  konungr  kom  þannug  ok  mikit  lið  með  honum.  5 
f*ar    var    dýrhgr    fagnaör,   ok  hvern  dag  at  veizlunni 
stóð  Roðgeirr    hertogi    ok    þjónaði    at  borði  Sigurðar 
konungs.     Ok    inn    vii.    dag    veizlunnar,   þá  er  menn 
hgfðu    tekit    laugar,    þá    tók  Sigurðr  konungr  í  hgnd 
hertoganum  ok  leiddi  hann  upp  í  hásæti  ok  gaf  honura  10 
konungs-nafn  ok  þann  rétt,  at  hann  skyldi  vera  kon- 
ungr  1  Sikileyjar-veldi,    en  áðr  hpfðu  þar  jarlar  verit 
yfir  því  riki. 

K.  9.     Frá  Roðgeiri  konungi. 

[S  E  Ö  (Fms.)  k.  8,  (Frís.)  k.  9;  Fsk.  k.  244.] 

Roðgeirr  Sikileyjar-konungr  var  inn  rikasti  kon-  15 
ungr;    hann    vann  Púl    allan    ok    lagði   undir    sik  ok 
margar    aðrar    stóreyjar    í    Griklandz-hafi ;    hann   var 
kallaðr  Roðgeirr    ríki.     Hans    sonr    var  Viljálmr  kon- 

1.  Overskr.  fra  18.  J2  (der  skr.  R.  og  ul.  jarli;  rigtigere 
vilde  hertoga  vcere);  nigl.  K;  íra  .S.  iorsala  fara  3í?.  3.  Roð-: 
Rod-  S9  og  skr.  Rodd-  i  det  folg, ;  K  skr.  et  par  gange  Rodd- 
eller  Rod-;  J2  alkvegne  Roð-  undt.  l.  7:  Rot-.  5.    þannug: 

þangat  J2.  6.  Þar  var:  omv.  J2.  dýrligr  fagnaðr:  goð 
veizla  J2.  ok— veizlunni:  ul.  J2.  at:  a  39.  7.  at:  fyri 
J2.  8.  menn:  varu  komnir  til  borz  oc  tf.  J2.  10.  her- 
toganum:  sal.  J2;  iarli  K,  89.  upp:  ul.  J2.  hásæti:  med 
art.  J2.  11.  vera:  ul.  39;  efter  kgr  J2.  12.  í:  yfir  J2, 
39.  þar:  ul.  J2.  jarlar:  oc  hertogar  tf.  J2.  14.  Overskr. 
fra  18;  mgl.  K;  fra  roddgeiri  i.  39;  ingen  kap.  inddel.  i  J2. 
15.  Sikileyjar-kgr:  itl.  J2.  var:  varþ  J2.  16.  o\í(2):  ul. 
J2.  17.  aðrar:  ul.  J2.  stór- :  storar  39.  18.  kallaðr  |  R. 
ríki:  omv.  39;  inn  riki  skr.  J2.  sonr:  s.  alle.  Viljálmr: 
her  og  et  par  steder  i  det  felg.  med  h  K;  altid  39.,  J2. 
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ungr  í  Sikiley,  er  lengi  hafði  ófrið  mikinii  haft  vi(> 
MiklagaríV.  keisara.  Viljálmr  koiniiigr  áUi  iii.  dœti\ 
eii  eiigaii  soii ;  haiin  gipti  eina  dóttur  sina  Heinreki 
keisara,  syni  F'ríreks  keisaia.  en  þeira  sonr  var  Friiekr, 
6  er  nú  var  keisari  í  Rúrnaborg.  Aðra  d(')ttur  Viljálnis  H  240 
konungs  átti  hertogi  af  Kípr:  ina  iii.  átti  Margrit 
yfirkussari;  Heinrekr  keisari  drap  þá  báða.  Dóttur 
Rodgeirs  Sikileyjar  konungs  átti  Mánúli  keisari  í 
Miklagarði;  þeira  sonr  var  Kirjalax  keisari. 

1(>        K.  10.     Jórsala-ferð   Sigurðar   konungs. 

[S  E  Ö  (Fms.)  k.  9.  (Fr'is.)  k.   10:  Fsk.  k.  ^4r>:  Ágy. 
k.  4(i.  47;  Tjoihek  k.  ö'ö'.] 

llO'.t 

Um   sumarit  siglði  Sigurðr  konungr  út   um  (jrik-  (yigt.  njd) 
landz-haf    til  Jórsala-Iandz :    fór    síðan    út  til  Jórsala- 
borgar  ok  hitti  þar  Baldvina  Jórsala-konung.    Baldvini  H  241 
konungr    fagnaði    Sigurði    konungi    forkunnar   vel  ok 
15  reið    með    honum  út  til  árinnar  Jórðánar  ok  aptr  til  U  6fi7 
Jórsalaborgar;  svá  segir  Einarr  Skúlason: 
200.     Hi'if  lét  hilmir  svífa 
hafkaldau  (lof  skaldi 


1.  -ey:  eyio  39.  haft:  til.  J2.  2.  kgr:  ul.  J2.  'á.  en: 
oc  J2.  -reki:  -riki  39.  4.  Fríreks:  acd.  39  (dog  -riks;; 
Heinreks  K.  J2.  en:  ul.  J2.  sonr:  s.alle.  Yvi-(2):  FriÖ- 
J2.  5.  nú:  fyri  ska'mmu  J2.  í:  yfir  J2.  6.  Kípr:  sal. 
ved  radering  i  K.  hvor  Asgeir  forst  har  skr.  Kapr:  Kapr  18. 
39,  J2.  átti:  ul.  39,  J2.  8.  Roðgeirs:  rika  tf.J2.  9.  þeira 
sonr  1  var:  omv.  J2;  s.Hkr.alle.  Kirjalax : -lex  59.  10.  Over- 
skr.  fra  18;  mgl.  K;  Vtferð  s.  konv7igs  39;  Sigurðr  konungr 
kom  til  Jorsala  J2.  11—12.  um — haf:  ul.  J2.  12— 
13.  fór — borgar:  ul.  J2.  12.  út:  up|>  39.  13.  Jórsala-:  ul. 
39.  konung.  Baldvini:  ul.  J2  (altsá  punktum  efter  þar 
Baldvina/  15.  út:  allt  J2.  árinnar:  ul.  39.  ok:  siþau 
tf.  J2. 
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esat  of  allvalds  risnu 
4  einfalt)  í  Gríksalti. 

áðr  við  einkar  breiða 

auðlestir  skip  festi 

(old  beið  pll  með  stillij  5 

8  Akrsborg  (fegins  morgin). 

201.     Getk  þess,  's  gramr  fór  vitja 
(glyggs)  Jórsala  byggðar 
(meðr  vitut  pðling  œðra) 
4  ógnblíðr  (und  sal  víðum),  10 

ok  leyghati  laugask 
(leyft  ráð  vas  þat)  náði 
hauka  fróns  í  hreinu 
8  hvatr  Jórðá!iar  vatni. 
Sigurðr    konungr  dvalðisk  mjok  lengi  á  Jórsala-landi  15 
um  haustit  ok  ondurðan  vetr.  niio-li'i 

K.  II.     Unnin   Sætt. 

[S  E  Ó  (Fms.)   A-.    10.  11.    (Frís.)  k.  10,  11:    Fsk.  k. 
24Ó;  Ágr.  k.  47:  Tjodrek  k.  33. J 

Baldvini  konungr  gerði  veizlu  fagra  Sigurði  kon- 
ungi    ok    hði    miklu    með    honum.     Pá.   gaf   Baldvini 
konungr  Sigurði    konungi    marga    helga  dóma,  ok  þá20 
var  tekinn  spánn  af  krossinum  helga  at  ráði  Baldvina 
konungs   ok  pátríarka,  ok  sóru  þeir  báðir  at  helgum 


1—6.  200.  visa.  3  esat:  sál.  39;  esvat  K;  erat  J:^. 
of:  sál.  39,  J<;;  \im  K  all-:  a\- J.2.  e.  auðlestir:  sál.39,J2; 
ulfuestir  K.  festi :  festir  K.  ?.  gld  .  .  .  9II:  omv.  39.  qU: 
valld  J2.      8.  niorgin:  -un  J3;  Oc  enn  qvað  hann  tf.  J2. 

7—14.  201.  visa.  i.  Getk:  Get  ek  alU.  's:  ul.  39;  er 
de  0vn\      4.  und:  víð  39.       ».  vatni:  sdl.  J2;  vatri  K,  39. 

16.  -urðan:  -verðan  J?,  39.  17.  Ove7-sh:  fra  18;  mgl. 
K;  S.  konvngr  fecc  crosinn  helga  39;  ingen  kap.  inddel.  i  Ji. 
18.    fagra:  micla  J2.      22.    sóru:  svorðu  J2. 
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dómi,  at  þetta  tré  var  af  inum  helga  krossi,  er  guð  H  242 
sjálfr  var  píiidr  á.  Síðan  var  sá  heilagr  dómr  gefinn 
Sigurði  koiiungi,  með  því  at  Jiann  sór  áðr  ok  xii.  menn 
aðrir  með  honum,  at  hann  skyldi  fremja  kristni  með 
5  pllum  mætti  sinum  ok  koma  í  land  erkibyskups-stóli, 
ef  hann  mætti,  ok  at  kro.ssinn  skyidi  þar  vera,  sem 
inn  helgi  Óláfr  konungr  hvilði,  ok  hann  skyldi  liund 
fremja  ok  sjálfr  gera.  Sigurðr  konungr  fór  siðan  til 
skipa    sinna  í  Akrsborg;  þá  bjó  ok  Baldvini  konungr 

10  her  sinn  at  fara  til  Sýrlandz  til  borgar  þeirar.  er  Sæt 
heitir;  sú  borg  var  heiðin.  Til  þeirar  ferðar  rézk 
Sigurðr  konungr  með  honum.  Ok  þá  er  þeir  kon- 
ungarnir  hpfðu  lítla  liríð  setit  uni  borgina,  gáfusk 
heiðnir  menn  upp,  ok  eignuðusk  konungarnir  borgina, 

16  en  liðs-menn  annat  herfang.  Sigurðr  konungr  gaf 
Baldvina  konungi  alla  borgina;  svá  segir  Halldórr 
skvaldri: 

202.     Borg  heiðna  tókt,  bræðir  U  668 

benja  tíkr,  af  ríki, 

20  (háðisk  hver  við  prýði 

4  hildr)  en  gaft  af  mildi. 
Einarr  Skúlason  segir  ok  hér  frá: 


].     tré:    ul.    39.  inum — krossi:    krosinum    helga    J?. 

3.  sór:  svarði  J2.  4.  aðrir  |  meðhonuin:  omv.  J2.  5.  koma 
í  land  I  erkibps-stóli:  omv.  39;  coma  erkibyskup  stol  i  Noreg 
J3.  7.  ok:  at  f/.  J2.  8.  gera:  herefter  nyt  kaj).  i  39  med 
overskr. :  liernaðr  S.  konvngs  ok  B.  konvngs,  i  J2  med  overskr. : 
Enn  fra  Sigurði  konunge.  10.  at  fara:  ul.  J2.  Sæt:S'//. 
alle.  11.  ferðar:  farar  J2.  12—13.  þeir— hgfðu:  ul.  J2. 
men  iilf.  ha'fþu  þeir  efter  hríð.  14.  eignuðusk:  þa  tf.  39. 
kgarnir:  uden  art.  J2.  16.  alla  borgina:  sinn  luta  i  borginne 
J2.       17.    skvaldri:  td.  J2. 

18—21.       202.  vísa.       i.    tókt:    toc    J2;    -u    //.    de  ovrr. 

4.  af:  vtð  39. 

22.    ok— frá:  sva  J'i. 
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203.     Sætt  frák  Dœla  dróttin 

(drengr  rninnisk  þess)  vinna; 
tóku  hvast  í  Hristar 
i  hríð  valsl^ngur  riða; 
sterkr  braut  váligt  virki  5 

vals  munnlituðr  gunnar; 
H  243  fggr  ruðusk  sverð,  en  sigri 

8  snarr  bragningr  hlaut  fagna. 
Eptir  þat  fór  Sigurðr  konungr  til  skipa  sinna  ok  bjósk 
brot  af  Jórsala-landi;  þeir  siglðu  norðr  til  eyjar  þeirar,  10 
er    Kípr    heitir,    ok    dvalðisk    Sigurðr    konungr    þar 
npkkura    hríð;    fór    síðan    til  Griklandz  ok  lagði  oUu 
Hðinu    út    við  Engilsnes  ok  lá  þar  hálfan  mánuð,  ok 
var   hvern    dag  hraðbyri  norðr  eptir  hafmu,  en  hann 
vildi    bíða    þess    byrjar,    er    þverskytningr    væri,    ok  15 
segkim    mætti    aka    at   endilpngu  skipi,  þvíat  9II  segl 
hans    váru    sett    pellum,    bæði    þat    er  fram  vissi  ok 
aptr,    fyrir  því  at  hvárir-tveggju,  frambyggjar  ok  þeir 
er  aptr  váru,  vildu  eigi  sjá  it  ófegra  seglanna. 

K.  12.     Ferð    Sigurðar    konungs    í    Miklagarð.  20 

[S  E  Ö  (Fms.)   k.  12,  13,  (Fris.)  k.  11;  Fsk.  k.  246, 
247;  Mork.  l(J3,4~,e,  104s-,s;  Ágr.  k.  48.] 

f*á  er   Sigurðr  konungr  siglði  inn  til  Miklagarðz,  qYii) 


1— S.  203.  vísa.  1.  Sætt:  sál.  alle.  frák:  fra  ek  alle. 
drótíin:  drottni  j2.  3.  tóku:  ioku  J2.  hvast :  fast  J2. 
B.  snarr:  sál.  J2,  39;  sniallr  K.      bragningr:  uden  -r  39. 

10.  brot:  nl.  39.  þeirar:  ul.  J2.  11.  Sigurðr:  til.  J2. 
12.  lagði:  logðo  39;  at  tf.  J2.  13.  lá:  lagu  J2.  U.  hann: 
konungr  J2.  15.  -skytningr:  -scytingr  39.  16.  þvíat:  fyri 
þi  at  J2.  18.  hvárir-tveggju :  livarigir  J3.  fram-:  aptr- 
J2.  ok:  eða  39.  J2.  19.  aptr:  fram  J2.  eigi:  til.  J2. 
seglanna:  oc  villdii  þess  biða  tf.  J2.  20.  Overskr.  fra  18; 
mgl.  K;  Sigling  Sigurðar  konungs  J2;  íra  S.  konvngi  39. 
21.    inn:  xil.  J2.       -garðz:  þa  tf.  J2. 
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siííU'^i  Ikiiiii  iiæi'  laiidi :  þar  eru  alt  á  laiid  upp  borgir 
ok  kastalar  ok  þorp,  svú  at  hvergi  slitr.  í'á  sá  af 
laiidi  i  bug  allra  seglaniia  ok  bar  hvergi  i  milli,  svá 
sem  einii  gardr  væri.  Alt  fólk  stóð  úti.  þat  er  sjá 
fi  málti  sigliiig  Sigurdar  koiiuiigs.  Spurt  haföiok  Kirjalax 
kcisaii  til  ferðar  Sigurðar  koiiuiigs  ok  lét  haiiii  upj* 
lúka  borghliO  þat  á  Miklagaröi,  er  lieitir  (iullvarta: 
þat  hlid  skal  inn  riða  keisari,  þá  er  hann  hefir  lengi  H  244 
áðr  í  brot  verit  af  Miklagarði  ok  hafi  vel  sigrazk ;  þá 

10  lét  keisari  breiða  pell  um  pll  stræti  borgarinnar  frá 
GuUvprtu  ok  til  Laktjarna:  þar  eru  keisara  hallir  inar 
ágæztu.  Sigurðr  konungr  mælti  við  sina  menn,  at 
þeir  skyldu  ríða  drambsamliga  i  borgina  ok  láta  sér 
htit    um    finnask    alla    nýbreytni,    er   þeir  .sá,  ok  svá 

15  gerðu  þeir.     Reið  Sigurðr  konungr  ok  allir  hans  menn 
með    þvílíkan    prís    til    Miklagarðz    ok    svá    til  innar 
ágæztu    konungs    hallar,    ok    var    þar    fyrir  þeim  alt  U  669 
búit.     Sigurðr    konungr    dvalðisk    þar    npkkura    liríð. 
Pá  sendi  Kirjalax  konungr  menn  sína  lil  hans.  hvárt 

20  hann  vildi  þiggja  af  keisara  sex  skippund  af  gulli 
eða  vildi  hann,  af  konungr  léti  efna  til  leiks  þess,  er 
keisari  var  vanr  at  láta  leika  á  paðreimi.  Sigurðr 
konungr  kaus  leikinn.  ok  sendimenn  sogðu,  at  keisarann 


1.  eru:  var  J2.  land:  med  art.  J2.  upp:  bpir  oc  if. 
J2.  2.  okf/;.-  ul.  J2.  5.  Kirjalax:  -lex  shr  39.  6.  hann: 
ul.  J2.  7.  borg-:  borgar-  J2.  9.  áðr:  ul.  J2.  i:  ul.  39. 
J2.  brot:  bra^t  J2.  11.  -tjarna:  -ciarna('.?^  39.  þar  eru: 
sva  tieila  J2.  keisara:  med  art.  J2.  \1.  við— menn:  ti! 
sinua  manna  J2.  13.  í  borgina:  ul.  J2.  14.  um  finnask: 
omv.  J2;  \m  tf.  39.  er— sá:  xil.  J2.  15—16.  ok— menn  | 
með — garðz:  o»ít>.  J2  og  skr.:  slikann  og  i  Miclagarð.  16— 
17.  innar  ágæztu  |  kgs  hallar:  omv.  J2.  17—18.  ok— búit: 
ul.  J2.  19.  Kirjaiax:  ul.  J2.  39.  kgr:  keisari  J2  (E  =  K). 
sína:  ul.  39.  J2.  hans:  oc  let  spyria  tf.  J2.  21.  kgr: 
sál.  alle  (f.  keisari/        22.    var:  veri  J2.       23.    ok:  enn  J2. 
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HlMðkostadi  eigi  miiina  leikinn.  en  þetta  guU.  Þá  lét 
konungr  efna  til  leiksins,  ok  var  þá  leikit  at  vanða. 
ok  veittu  allir  leikar  betr  konungi  þat  sinn.  Drótning 
á  hálfan  leikinn,  ok  keppask  i  pUum  leikum  menn 
þeira:  ok  segja  Grikir,  at  þá  er  konungr  vinnr  fleiri  5 
leika  á  paðreimi  en  drótning,  þá  mun  konungr  viiiiici 
sigr.  ef  hann  ferr  herferð. 

K.  13.     Frá  ferð    Sigurðar  Jórsalafara. 

[S  E  0  (Fms.)  h.  ir>,    (Frís.)  k.  14;    Mork.  Í6V7,,_,,.: 
Ágr.  k.  4tí:  Tjodrek  k.  83. J 

U670ii  mf> 

jj  247         Eptir  þetta  bjósk  Sigurðr  konungr  til  heimferðar.  (iiii) 

Hann  gaf  keisara  9II  skip  sín,  ok  hpfuð  guUbúin  váru  10 

á    því    skipi,  er  konungr  hafði  stýrt,  þau  váru  sett  á 

Pétrskirkju.    Kirjalax  keisari  gaf  Sigurði  konungi  marga 

hesta    ok    fekk  honum  leiðtoga  um  alt  riki  sitt.     Fór 

þá  Sigurðr  konungr  brot  af  Miklagarði,  en  eptir  dvalðisk 

mikiU  fjplði  manna  ok  gekk  á  raála.    Sigurðr  konungr  15 

fór    útan    fyrst   á  Bolgaralaiid  ok  þá  um  Ungara-ríki. 

ok    um  Pannóníam  ok  um  Sváfa  ok  um  Býjaraland : 


1.  kostaði:  coslar  39.  minna:  fe  tf.  J2.  fá:  Siþan 
J2.  2.  kgr:  med  art.J2.  3.  helr  \ígi:  omv.  J 2.  4.  keppask: 
nm  tf.  J2.  4—5.  menn  ^^eira:  ul.  J2.  6.  þá  mun:  at  þa 
mune  J2.  7.  ef:  þa  er  J2.  -ferð:  -íerðir  J2.  Eerefter 
findes  i  J2  to  kapitler-  fra  paðreimi  og  Vitrlig  rað  Sigurðar 
konungs.  se  Tillæg.  8.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  heiwkvama 
S.  \onvng8  39;  Sigurðr  kom  aptr  i  riki  sitt  J2.  10.  keisara: 
med  art.  J2.  hgfuð  gullb.  |  váru:  omv.  J2.  11.  sett:  upp 
tf.  J2.  12.  Kirjalax:  ul.  J2;  med  e  39.  12  —  13.  marga 
hesta:  omv.  J2.  14.  brot:  bra't  J2.  15.  manna:  Norðmanna 
J2.  gekk:  ul.  39;  þar  tf  J2.  16.  á:  um  J2.  -ríki:  -land 
J2,  39.  17.  \xm(l):  of  J2.  Pannóníam:  sál.  J2;  pania  K: 
paNÍam  39.  Vim(2):  ul.  J2.  \xm(3):  ul.  J2.  39.  Byjara-: 
Beigara-  J2. 
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þar  fanii  haiiii  Lózaríúm  keisara  af  Rúmaborg,  ok 
fagnadi  hann  honum  forkunnar  vel,  fekk  honum  \e'\()- 
toga  alt  um  sitt  ríki  ok  lét  halda  þeim  torg,  svá  sem 
þeir    þurptu   til  allra  kaupa.     Kn  er  Sigwrðr  konungr 

5  kom  i  Slésvik  á  Danmprk,  þá  veitti  Kilífr  jarl  honum 
dýrliga  veizlu:  þat  var  um  mi(>sumitrsskei(V    í  Heiðabý  H  248 
fann    hann    Nikolús    Dana-konung,    ok    fagnaOi    hann 
honum  afar-vel  ok  fyigði  honum  sjálfr  norðr  á  Jótland 
ok    gaf    honum  skip  með  (pllum  búnaði,  þat  er  hann 

10  hafði  i  Nóreg.  Fór  þá  Sigurðr  konungr  heim  i  riki 
sitt,  ok  var  honum  vel  fagnat,  ok  var  þat  mál  maniia. 
at  eigi  hafi  verit  farin  meiri  virðingar-fpr  ór  Nóregi, 
en  þessi  var,  ok  var  hann  þá  xx.  at  aldri;  hann  hafði 
iii.    vetr  verit  í  þessarri  ferð      Oláfr  bróðir  hans  var 

15  þá  xii.  vetra  gamall. 

K.  14.     Frá  athofn   Eysteins  konungs. 

[S  E  Ó  (Fms.)  k.  10,  (Frís.)  k.  ir,;  Fsk.  k.  24tí: 
Mork.  lG6^-n;  Tjodrek  k.  .'12. J 

Eysteinn    konungr  hafði  mart  gprt  i  landinu,  þat  .^  ^' ^ 
er  nytsamligt  var,  meðan  Sigurðr  konungr  var  i  ferð. 
Hann  hóí  munklifi  í  Bjorgyn  i  Norðnesi  ok  lagði  hann 
20  þar    mikit  fé  til;  hann  lét  gera  Mikjálskirkju,  it  veg- 


1,  Lózar-:  sál.  K;  lodz-  39;  luz-  J2.  Rúma-:  sál.  J2; 
nied  o  K  39.  2.  vel:  oc  tf.  J2.  2—3.  leiðtoga:  íarar- 
greiða  J2.  3.  alt  um:  otnv.  J2.  3—4.  ok— kaupa:  ul.  J2. 
n.  á:  i  J2,  39.  8.  afar-:  ul.  J2.  9—10.  þat-Nóreg: 
ul.  J2.  11.  \a.T(2):  er  J2.  13.  ok :  ul.  J2  og  omiw  þá  var 
hann.  xx:  tvitogr  J2;  '^^  skr.  K.  14.  þessarri:  þessi  J2; 
þeÍRÍ  39.  ferð:  fa»r  J2.  14 — 15.  bróðir  hans  |  var  — vetra^ 
omv.  J2  og  ul.  gamall.  16.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra 
eysteini  koniingi  J2,  39.  18.  ferð:  med  art.  J2.  19.  í 
Bjgrgyn  |  í  Norðn. :  omv.  J2.  hann:  ul.  J2.  20.  mikit  fé: 
omv.  J2,  39.       hann  lét:  þar  let  hann  J2.  39. 
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ligsta  steinmusteri ;  hann  lét  ok  gera  í  konungs-garði 
Postolakirkju,  trékirkju;  þar  lét  hann  ok  gera  hpll  ina 
miklu,  er  vegligast  tréhús  hefir  ggrt  verit  í  Nóregi: 
hann  lét  ok  gera  kirkju  á  Agðanesi,  ok  þar  virki  ok 
hQÍn,  sem  áðr  var  0ræfi ;  hann  lét  ok  gera  í  Niðarósi  5 
í  konungs-garði  Nikoláskirkju,  ok  var  þat  hús  allmjpk 
vandat  at  skurðum  ok  allri  smíð;  hann  lét  ok  gera 
kirkJLi    í   Vágum  á  Hálogalandi  ok  lagði  prófendu  tii. 

H  249  K.  15.     Frá  Eysteini   konungi. 

[S  E  Ó  (Fms.)  k.  17,    (Frís.J   k.  15;  Mork.  l(J6n~s4.] 

Eysteinn     konungr    gerði     orð    inum    vitrustum  lOc.lUO 
mgnnum  til  Jamtaiandz  ok  inum  mestum,  bauð  þeim 
til  sin,  en  fagnaði  Qllum,  er  kómu,  með  blíðu  mikilli 
ok    leiddi    brot    með    vingjgfum,  en  teygði  þá  svá  til 
vináttu    við    sik.     En  er  þeir  vpnðusk  margir  at  fara 
til    hans    ok  þágu  gjafir  hans,  en  sumum  sendi  hann  15 
gjafir.    þeim    er   eigi    kómu    þar,  þá  kom  hann  sér  í 
fullkomna    vináttu    við    alla    þá    menn,  er  réðu  fyrir 
landinu.     Síðan    talaði    hann    fyrir  þeim    ok  segir,  at 
Jamtr    hpfðu    þat    illa    gort,    er    þeir    hpfðu  snúizk  í 
brot  frá  Nóregs  konungum  í  óhlýðni  eða  skattgjgfum.  20 
tók    þar    til    máls,    er  Jamtr   hgfðu  gengit  undir  riki 
Hákonar  konungs  Aðalsteinsfóstra  ok  verit  síðan  lengi 

1.  -musteri:  mcd  a  J2.  gera:  þar  tf.  J2.  2.  Postola-: 
sál.  J2;  pols  K;  pals  39.  trékirkju:  ul.  J2.  hanu:  ul.  J2. 
4.  virki:  med  art.  J2.  5.  sem:  er  J2.  6.  hús:  ul.  J2. 
8.  lagði:  þar  tý.  39.  9.  Overskr.  fra  18,39;  mgl.  K;  Eysteinn 
konungr  feck  ianitaland  J2.  11.  mestum:  rikuztum  J2. 
þeim:  ul.  J2.  12.  er  kómu:  ul.  J2.  13.  brot:  bra;t  J2. 
en:  ul.  J2.  til:  með  J2.  14.  við  sik:  til  sin  J2.  14— 
14.  En— en:  ul.  J2.  16.  gjafir:  vingiafir  J2.  þar :  sialfir 
J2.  þá;  ul.  J2.  sér:  sva  tf.  J2.  17.  er:  mest  tf.  J2. 
19.  h<ým(l):  hefþi  J2.  i:  ul.  J2.  20.  óhlýðni:  hlyðni  J2. 
eða:  i  tf.39.  21—22.  ríki-kgs:  Hakon  konung  J^.  22.  lengi: 
skylldir  tf.  J2. 
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undir  Nóregs    konungutn,    inti    ok    þat,    hversu  m^rg 

þarfendi  þeir  máttu  hafa  af  Nóregi,  eða  hversu  mikill 

(imaki    þeim    væri,  at  so'kja  fil  Svía-konungs  þat,  er 

þeir    þurftu.     Ok    kom    liann    svá    sinum    rœðum,  at 

5  .lamtr  sjálfir  bu('^u  honuni  ok  biu'^n  liann.  at  þeir  vildu 

•   snúask  til  hlýi^ni  vií"^  Kyslein  koinnig,  ok  kplluí^u  þíit 

þurft  sína  ok  nauiVsyn.     Dró  svá  saman  þeira  lélags- 

skap,    at    .íamtr    gáfu    land    all    undir    riki    Eysteins 

konungs.     Tóku    fyrst    til    þessa  máls  ríkis-menn  þar  U  672 

10  trúnadar-eiða  af  pllu  fólkinu;  síðan  fóru  þeir  til  Eysteins 

konungs    ok    sóru    honum    land   ok  hefir  þat  haldizk 

jafnan  síðan.     Vann  Eysteinn  konungr  .lamtaland  með 

viti  en  eigi  með  áhlaupum  sem  sumir  hans  langfeðgar. 

K.  16.     Frá   Eysteini   konungi. 
[S  E  6  (Fms.)  k.  lö,  (Frí.s.)  k.   l(j  heg.;  Mork. 

15  Eysteinn    konungr    var   maðr  inn  fríðasti  sýnum,  H  250 

bláeygr  ok  npkkut  opineygr,  bleikhárr  ok  hrokkinhárr. 
('kki  hár  meðalmaðr,  spekingr  at  vifi,  at  (;)llu  fróðr, 
lí^gum  ok  dœmuni  ok  mannfrœði,  ráðsnjallr  ok  orð- 
spakr  ok  inn  snjallasti,  manna  glaðastr  ok  litillátastr. 

no  hugþekkr    ok    ástsæll    allri    alþýðu.     Hann    átti    Ingi- 


1.    kgum:    konunga    J2.  ok    þat:    hann    oc    upp    .75. 

2.  hafa  |  af  N.:  omv.  J2  og  skr.  or.  2 — 3.  hversu — sœkja: 
hve  torsott  þeim  var  at  fara  J2.  3.  þat:  þa  J2.  6  — 
9.  ok— kgs:  nl.  J2.  7.  ok:  scU.  39,  18;  i  K.  9.  þessa: 
þess  .59.  -menn:  oc  hofðu  if.  J2.  þar:  þa  er  þar  varv  en 
siþfiM  39.  10.  fólkinu:  uden  art.  39.  J2.  1].  sóru:  svordu 
J2.  land:  sál.  IS.  39;  med  art.  J2;riki  K.  12—13.  Jamta- 
land  !  með  viti:  omv.  J2.  13.  hans  langfeðgar:  forellrar 
(sál.  ogsá  39)  hans  J2.  14.  Overskr.  fra  18,  39;  mgl.  K; 
ingenkap.inddel.iJ2.  15.  sýnum:  sionum  J5.  17.  ekkihár: 
ul.  J2.  39.  al  gllu  I  fróðr:  omu.  Jlá.  18.  dœmum:  dra'mum^'.^ 
,72.       -frœði:  -froðr  J2.       ok(3):  iiJ.  J2. 
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bjprgu,     dóttur    Gotthorms    Steigarþórissonar;    þeira 
dóttir  hét  Máría,  er  siðan  átti  Gudbrandr  Skafhgggsson. 

K.  17.     Frá  Sigurði  konungi. 
[SEÖ(Fms.)  k.  Ití,  (Frh.)  k.  17 :  Mork.  lOSse—yHh] 

U  674         Sigurðr  konungr  var  mikill  vexti  ok  jarpr  á  hár, 
skpruligr,    ekki    fagr,    vel  vaxinn,  snofurligr,  fámæltr,  5 
ok  optast  ekki  þýðr,  vingóðr  ok  fastúðigr,  ekki  talaðr 

H  25-2  mjpk,  siðlátr  ok  veglátr.  Sigurðr  konungr  var  stjórn- 
samr  ok  refsingasamr,  helt  vel  l^gin,  mildr  af  fé, 
nkr  ok  ágætr.  Óláfr  konungr  var  maðr  hár  ok  mjór, 
friðr  sýnum,  glaðr  ok  iítillátr,  vinsæll.  I*á  er  þeir  10 
brœðr  váru  konungar  í  Nóregi,  tóku  þeir  af  margar 
álggur,  þær  sem  Danir  hpfðu  lagt  á  lýðinn,  þá  er 
Sveinn  Alfífuson  réð  landi.  ok  urðu  þeir  af  því 
stórvinsæHr  við  alþýðu  ok  stórmenni. 

H261  K.  18.     Dauði  Óláfs  konungs.  15 

[S  E  Ö  (Fms.)  k.  21,  22  heg ,    (Fns.)  k.  20;    Fsk.  k. 
249;  Mork.  irárs;  Ágr.  k.  45;  Tjodrek  k.  32.J 

U  680  Óláfr    konungr    tók    sótt    þá,    er    hann    leiddi  til  1115(16) 

bana,    ok   er  hann  jarðaðr  at  Kristskirkju  i  Niðarósi, 
ok    var    hann  it  mesta  harmaðr.     Síðan  réðu  þeir  ii 


1.  Gotthorms:  Gutt-  skr.  J2.  gvth-  39.  2,  Skaf-:  Skap- 
J3.  Herefter  indslyder  J2  et  kap.  om  kong  Eystein  og 
digteren  Ivar;  se  Tillæg.  3.  Overskr.  fra  18.  39,  J2;  mgl. 
K.  4.  var:  maðr  tf.  18,  39.  ok:  ul.  J3.  5.  snefurligr: 
ul.  J2.  6.  ok  optast:  ul.  J2:  ok  fastúðigr:  ul.  J2.  7.  var: 
maðr  //.  J2.  9.  o\(2):  ul.  J2.  11.  brœðr:  allir  tf.  J2. 
i  Nóregi:  uL  J2.  12.  sem:  K;  er  de  evrr.  13.  landi: 
Noregi  J2.  14.  slór-(l):  storum  39,  J2.  ok  stórmenni:  ttl. 
J2.  Eerefter  indskyder  J2  to  kapitler  om  Sigurds  dröm  og 
sagen  med  Sigurd  Rayiason ;  se  Tillœg.  15.  Overskr.  fra  18. 
39,  J2,  der  dog  bægge  har  Andlat;  mgl.  K.  17.  at  Kristsk.  | 
í  N.:  oynv.  J2.  39.       18.    harmaðr:  harmða'ðr  39. 
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konungar  landi.  Eysteinn  ok  Sigurór,  en  áór  hofóu 
þeir  iii.  brœðr  verit  konungar  xii.  vetr,  v.  tííðan 
er  Sigurðr  kom  til  land/,  en  vii.  áðr.  Óláfr  kon- 
ungr  var  xvii.  vetra.  er  hann  andaðisk,  en  þat 
6  var  xi.  kálendas  Jánúarií.  Þá  er  Eysteinn  konungrz^  decbr 
hafði  verit  einn  vetr  austr  i  landi,  en  Sigurðr  var 
norðr,  þá  sat  Eysteinn  konungr  lengi  um  vetrinn  í 
Sarpsborg. 


br. 

é 


K.  19.     Fœddr  Magnús  blindi. 

[S  E  Ó  (Fms.)  k.  22,    (Fris.)  k.  18;    Mork   16í)r>-.s; 
19l>,-,e;  Ágr.  k.  47.] 

10         Bóandi  rikr  er  nefndr  Óláfr  í  Dali,  auðigr  maðr:  H  262 
hann    bjó  í  Aumorð  í  Dali  mikla ;  hann  átti  ii.  bQrn. 
Sonr  hans  hét  Hákon  faukr,  en  Borghildr  dótlir  hans; 
hon    var    kvinna    fríðust    ok  vitr  kona  ok  fróð  mjpk. 
Þau  Óláfr    ok    bprn    hans    váru    lengi    um  vetrinn  i 

15  Borg,  ok  var  Borghildr  jafnan  á  tali  við  konung,  ok 
mæltu  menn  allmisjafnt  um  vináttu  þeira.  En  eptir 
um  sumarit  fór  Eysteinn  konungr  norðr  i  land,  en 
Sigurðr  fór  austr,  ok  annan  vetr  eptir  var  Sigurðr 
konungr    austr  í  landi;   hann  sat  Ipngum  í  Konunga- 


].  kgar:  ul.J2.  \\(j[^\x:mgl.  K  (18).  2.  iii.  brœðr  |  verit: 
omv.  39.  iii.  — kgar:  bræðr  raþit  iii.  J2.  2—3.  v. — áðr:  ul. 
J2.  4.  xvii.:  xviii.  J2.  er:  \ia.  er  J2.  5.  xi. :  sál.  J2; 
ix.  K,  39.  er:  var  J2.  6.  hafði— vetr:  ul.  J2.  Sigurðr: 
konungr  tf.  89,  J2.  var:  þa  t/.  J2.  9.  Overskr.  fra  18; 
mgl.  K;  fæddr  Magnvs  svn  sigvrðar  konvngs  39;  ingen  kap. 
inddel.  J2.  11.  Dali:  s«í.  J2;  Dal  K,  39.  12.  hét:  \iix  J2. 
hans:  ul.  J2.  13.  kvinna:  sál.  39;  med  e  de  evrr.  ok(l): 
iil.  J2.  14—15.  um  vetrinn  |  í  B.:  omv.  J2.  15.  jafnan: 
la'ngom  J2.  við:  Eystein  tf.J2.  16.  all-:  ul.  J2.  vináttu: 
vinfengi  J2.  18.  SigurðrCí;;  konungr  if.  J2.  fór:  þa  tf. 
J2.      ok:  var  a'str  tf.  J2  og  ul.  det  folg.:  var — landi. 
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hellu  ok  eflði  mJQk  þann  kaupstað.  Þar  gerði  hann 
kastala  mikinn  ok  lét  grafa  um  díki  mikit;  hann  var 
gQrr  af  torfi  ok  grjóti;  hann  lét  húsa  í  kastalanum . 
hanu  lét  gera  þar  kirkju.  Kross  inn  helga  lét  hann 
vera  í  Konungahellu  ok  helt  í  þvi  eigi  eióa  sína,  er  ö 
hann  sór  á  Jórsala-landi,  en  hann  framði  tíund  ok 
flest  alt  annat,  þat  er  hann  hafði  svarit;  en  þat  er 
hann  setti  krossinn  auslr  við  landz-enda,  hugði  hann 
þat  vera  mundu  allz  gæzlu;  en  þat  varð  at  inu  mesta 
óráði,  at  setja  þann  helgan  dóm  svá  mj^k  undir  vald  lo 
heiðinna  manna,  sem  siðan  reyndisk.  Borghildr  Oh'ifs- 
dóttir  heyrði  þann  kvitt,  at  menu  illmæltu  þau  Eystein 
konung  um  tal  sitt  ok  vinúttu;  þá  fór  hon  til  Borgar 
ok    fastaði    þar    til  járns  ok  bar  járn  fyrir  mál  þetta 

U  681  ok  varð  vel  skir.    En  er  þetta  spurði  Sigurðr  konungr,  15 
þá    reið    hann    þat   á  einum  degi,  er  miklar  váru  ii. 
dagleiðir,    ok    kom  fram   i  DaU  at  Oláfs;  var  þar  um 

H  263  nótt.     Þá  tók  hann  Borghildi  friUu-taki  ok  hafði  hana 

brot  með  sér;  þeira  sonr  var  Magnús:  hann  var  hr3.\t  (f^dt  1115) 
brot  sendr   til  fóstrs  norðr  á  Hálogaland  í  Bjarkey  til  20 
Viðkunnz    Jóanssonar,    ok    fœddisk    hann    þar    upp. 
Magnús  var  allra  manna  fríðastr  ok  bráðgprr  á  vgxt 
ok  afl. 


1.  mJ9k  1  þann  kaupstað:  omv.  J2.  2—3.  ok— mikit  |  .  . 
af — grjóti:  omv.  32  og  ul.  hann  — ggrr.  4.  hann  lét:  oc  J'J. 
5.  helt:  hann  tf.  J2.  5—6.  er— landi:  ul.  J2.  6.  tíund: 
tiundir  J2.  7.  alt:  ul.  J2.  7 — 8.  en — ha.nn(2):  hann  setti 
krossinn  fyrir  þi  við  landz  enda  at  hann  hugþe  J5.  9.  allz: 
landz  tf.  J2,  39.         18.    nótt:    natt  J2.         frillu-:    friðlu-  J2. 

19.  brot:  brait  J2.       sonr  var:  ul.  39  ved  spalteskifte.       19 — 

20.  brátt  brot:  ul.  J2.  21.  Jóans-:  sál.  39;  ions-  de  evt-r. 
upp:  herefter  nyt  lap.  39  med  overskr.:  íra  Magnvsi  konvngs 
syni.         22.    manna:  ul.  39.       ok:  ul.  J2. 

19 
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K.  20.     Kvánfang   Siguróar  konungs.  ^  "l^ 

[S  E  Ó    (Fms.)  k.  X'3,    (Frís.)  k.   17:    Mork.  109,-,,: 
Kmjtl.  k.  .'/.*;./ 

Sigurðr  konungr  fekk  Málmfríðar,  dóttur  Haraldz  c.  1116 
konungs  Valdamar.ssonar  anstan  ór  Hólmgarði.  Móðir 
llaraldz  konungs  var  Gyða  gamla  drótning,  dóttir 
")  Haraldz  Engla-konungs  Guðinasonar;  móðir  Málmfríðar 
var  Kristín,  dóttir  Inga  Svía-konnngs  Sfeinkelssonar. 
Systir  Málmfríðar  var  Ingilborg,  er  átti  Knútr  lúvarðr, 
sonr  Eiriks  góða  Dana-konungs,  sonar  Sveins  Úlfssonar. 
Bprn  þeira  Knúts  ok  Ingilborgar  var  Valdamarr,  er 
10  konungdóm  tók  í  Danmork  eptir  Svein  Eiríksson, 
Margrét,  Kri.stin  ok  Katrin.  Margrétu  átti  Stígr  hvíta- 
leðr;  þeira  dóttir  Kristín,  er  átti  Karl  Sorkvisson 
Svía-konungr;  þeira  sonr  var  S0rkvir  konungr. 

K.  21.     Mannjafnaðr   konunga. 

[S  E  Ö  (Fms.)  k.  26,  (Frís.)  k.  21,  23  hey.;  Mork. 
186—7.] 

15  Eysteinn  konungr  ok  Sigurðr  konungr  váru  einn  "  \[\'^ 

vetr    báðir    á    veizlu    á    Uplgndum,    ok    átti  sinn  bœ 
hvárr    þeira.     En    er    skamt    var  miUi  þeira  býja,  er 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  i  39,  J2; 
2.  Málmfríðar:  drotningar  tf.  J2.  3.  Valda-:  valdha-  39; 
Valdi-  J2.  4.  kgs:  ul.  J2.  drótning:  sál.  39.  J2;  dottur 
K.  18.  5.  Engla-kgs  |  Guð.s.:  omv.  J2.  6.  Kristín:  drotning 
tý.  J2.  7.  9.  íngilborg:  sál.  K.  39;  Ingibiorg  ('biargar^  .72. 
8.  sonr:  son  39;  s.  de  ovrr.  góða:  eigoða  39;  ins  goða  J^. 
sonar:  mgl.  K.  Sveins:  konungs  tf.  J2.  9.  var:  varu  J2. 
Valda-:  sál.  39;  va^jdi-  K,  J2.  10.  í  D.  |  eptir  Sv.  E.: 
omv.  39.  11.  ok:  ul.  J2.  12.  dóttir:  var  ij.  J2.  13.  Svía- 
kgr:  %d.  39.  12.  13.  S^rkvi-:  med  æy  39.  14.  Overskr.  fra 
18,  J2,  der  dog  ul.  kga;  mgl.  K;  Viðr  tal  þeira  e.  konvngs  ok 
.s.  konvngs  39.  15.  \ígr(2):  ul.  39.  váru:  foru  J2.  16.  a 
veizlu:  at  veizlom  J2.  sinn  bœ:  sin  bu  J2.  17.  milli 
millom  J2.       býja:  konunga  J2. 
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konungar  skyldu  veizlu  taka,  þá  gerðu  menn  þat  ráð, 
at  þeir  skyldu  vera  báðir  samt  á  veizlunum,  ok  sínu 
sinni  at  hvárs  búum ;  váru  þeir  fyrst  báðir  samt  at 
því  búi,  er  Eysteinn  konungr  átti.  En  um  kveldit, 
er  menn  tóku  at  drekka,  þá  var  mungát  ekki  gott,  5 
ok  váru  menn  hljóðir.  Pá  mælti  Eysteinn  konungr: 
^>þó  eru  menn  hljóðir;  hitt  er  ^lsiðr  meiri,  at  menn 
geri  sér  gleði;  fám  oss  glteiti  ngkkura;  mun  þá  enn 
á  rœtask  um  gaman  manna.  Sigurðr  bróðir,  þat  mun 
oUum  sœmst  þykkja,  at  vit  hefim  npkkura  skemtanar-  lo 
rœðu«.  Sigurðr  konungr  svarar  heldr  stutt:  »ver  þú 
svá  margr,  sem  þú  vill,  en  lát  mik  ná  at  þegja  fyrir 
þér«.  í*á  mælti  Eysteinn  konungr:  »sá  plsiðr  hefir 
opt  verit,  at  menn  taka  sér  jafnaðar-menn;  vil  ek 
hér  svá  vera  láta«.  Þá  þagði  Sigurðr  konungr.  »Sé  15 
ek,  segir  Eysteinn  konungr,  at  ek  verð  hefja  þessa 
teiti;  mun  ek  taka  þik,  bróðir,  til  jafnaðar-mannz 
mér.  Fœri  ek  þat  til,  at  jafnt  nafn  h^fum  vit  báðir 
ok  jafna  eign:  geri  ek  engi  mun  ættar  okkarrar  eða 
H  l64  upfœzlu*.  Þá  svarar  Sigurðr  konungr:  »mantu  eigi  20 
þat,  er  ek  braut  þik  á  bak,  ef  ek  vilda,  ok  vartu 
vetri  ellri«.  f^á  segir  Eysteinn  konungr:  »eigi  man 
ek  hitt  síðr,  er  þú  fekt  eigi  leikit  þat,  er  mjúkleikr 
var    í«.     Þá    mælti  Sigurðr  konungr:  »mantu,  hversu 


1.  kgar — taka:  þeir  toku  veizlr  J2.  2.  vera  báðir: 
omv.  39.  vera  |  báðir  samt;  omv.  J2.  á  veizlunum:  at 
veizlum  (sál.  ogsá  39)  J2.  sínu:  sál.  39,  J2 ;  sva  K. 
M.  búum:  bv^M  39.  5.  þá:  iil.  J2.  7.  glsiðr  meiri:  omv. 
J2.  9.  rœtask:  reitazc  J2.  um:  ul.  39.  J2.  10—11.  ngkk- 
ura  .  .  .  rœðu:  nockorar  .  .  .  ræðr  J2.  11.  stutt:  sty at  J2. 
12.  margr:  malugr  J2.  viU:  sál.  J2 ;  villt  K.  39.  13.  þá: 
ul.  J2  og  omv.:  E  kgr  mælti.  16.  verð:  at  tf.  J2.  19.  ek: 
oc  if.  J2.  engi:  ecki  J2.  21.  vartu:  \ar\)y  39.  22.  segir: 
svarar  og  allevegne  sáledes  i  det  felgende,  J2.  23.  eigi:  ecki 
39.      24.  kgr:  id.  J2. 
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lór  iim  sniidít  ineð  okr:  ek  mátta  kefja  þik,  eí'  ek  U  hs. 
vilda  .  Kysteiiiii  koiiuiifír  segir:  »ekki  svam  ek  skemrri 
eii  |)ii,  ok  eigi  var  ek  verr  kaí'syndr:  ek  kiiiitja  ok  a 
ísleíígjiim,  svá  at  engan  vissa  ek  þanii,  er  þat  kejjði 
6  viO  mik,  en  þú  kunnir  þat  eigi  heldr  en  naut*. 
Sigurðr  konungr  segir:  ^hQfðingligri  iþrótt  ok  nyt- 
samligri  þykki  mér  sú  at  kunna  vel  á  boga;  ælla  ek. 
at  þú  nýtir  eigi  boga  minn,  þóttu  spyrnir  fótum  í<. 
Eysteinn    svarar:    'ekki  em  ek  bogsterkr  sem  þú,  en 

10  minna  mun  skilja  beinskeyti  okra,  ok  miklu  kann  ek 
betr  á  skiðum  eii  þú,  ok  hafði  þat  verit  enn  fyrr 
kolluð  góð  iþrótt*.  Sigurðr  konungr  segir:  ^þess 
þykkir  mikill  munr,  at  þat  er  hofðingligra.  at  sá,  er 
yfirmaðr  skal  vera  annarra  manna,  sé  mikill  í  flokki. 

15  sterkr  ok  vápnfœrr  betr  en  aðrir  menn  ok  auðsær  ok 
auðkendr,  þá  er  flestir  eru  .saman«.  Eysteinn  konungr 
segir:  »eigi  er  þat  siðr  einkanna  hlutr,  at  maðr  sé 
friðr,  ok  er  sá  ok  auðkendr  í  maniifjolða:  þykki  mér 
þat  ok  hofðingligt,  þvíat  friðleikinum  sómir  inn  bezti 

20  búnaðr;  kann  ek  ok  miklu  betr  til  laga  en  þú,  ok 
svá  hvat  sem  vit  skolum  tala,  em  ek  miklu  sléttorðari*. 
Sigurðr  konungr  segir:  »vera  kann,  at  þú  hafir  numit 


1.  lór  I  uni  sundit:  otnv.  J2.  2.  Ey&teinn- segir:  þa  s 
Eysteinn  konungr  J2.  3.  kafsyndr:  enn  þv  tf.  39.  olí(2): 
vel  tf.  J2.  4.  þat:  wí.  39,  J2.  kepði:  sál.  39,  J2;  keppi 
K  (18).  6.  segir:  sv'  J2  =  l.  12.  7.  sú:  sál.  alle,  ogsá 
18,  undt.  K,  der  ul.  det.  á:  við  J2.  8.  j^óttu:  þott  þu  J2; 
-0  skr.  39.  9.  Eysteinn:  konungr  tf.  J2.  en:  ul.  J2. 
JO.  ok:  enn  J2.  il.  hafði  .  .  verit:  var  J2.  11  —  12.  fyrr 
kglluð:  omv.  J2.  12.  kgr:  ul.  J2.  39.  Ki.  -ligra:  -ligt 
J2,  14.  manna:  ul.  J2.  flokki:  oc  tf.  J2.  15.  betr  — 
o\í(2):  hveriom  manne  betr  J2.  16.  flestir:  margir  J2. 
kgr:  ul.  39.  17.  segir;  sv'  J2  =  l.  22.  þat — sé:  sa  siþr 
aiðkendr  er  hann  er  J2.  18.  er  — auðkendr:  listuligr  J2. 
18 — 19.  þykki— sómir:  samir  þeim  oc  J2.  21.  sem:  sál.  39. 
J2;  ul.  K.       22.    kgr:  ul.  39.  J2.       kann:  þat  f/.  J2. 
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fleiri    Iggprettu,    þviat   ek  átta  þá  annat  at  starfa,  en 
engi    frýr   þér  sléttmælis,  en  hitt  mæla  margir,  at  þú 

H  265  sér    eigi  allfastorðr  ok  lítit  mark  sé,  hverju  þú  heitr, 
mælir  eptir  þeim,  er  þá  er  hjá,  ok  er  þat  ekki  kon- 
ungligt*.     Eysteinn  konungr  segir:  »þat  berr  til  þess,  5 
er    menn    bera  mál  sin  fyrir  mik,  þá  hygg  ek  at  því 
fyrst,    at   lúka  svá  hvers  mannz  máli,  at  þeim  mætti 
bezt    þykkia;    þá    komr    ok  opt  aiinarr,  sá  er  mál  á 
við  hann,   ok  verðr  þá  opt  dregit  til  at  miðla.  svá  at 
báðum  skyli  líka.     Hitt  er  ok  opt,  at  ek  heit  því,  sem  10 
ek  em   beðinn,  þvíat  ek  vilda,  at  allir  fœri  fegnir  frá 
mínum    fundi.     Sé  ek  hinn  kost,  ef  ek  vil  hafa,  sem 
bú  gerir,  at  heita  ^llum  illu,  en  engi  heyri  ek  efndanna 
frýja«.     Sigurðr    konungr    segir:    >þat  hefir  verit  mál 
manna,    at    ferð    sú,    er    ek    fór  ór  landi,  væri  heldr  15 
hpfðinglig,  en  þú  sazt  heima  meðan  sem  dóttir  fpður 

U  6S:3  þíns«.  Eysteinn  konungr  svarar:  »nú  greiptu  á  kýUnu; 
eigi  mynda  ek  þessa  rœðu  vekja,  ef  ek  kynna  hér 
engu  svara;  nærr  þótti  hinu,  at  ek  gerða  þik  heiman 
sem  systur  mina,  áðr  þú  yrðir  biiinn  til  ferðar«.  20 
Sigurðr  konungr  segir:  »heyrt  muntu  hafa  þat,  at  ek 
átta  orrostur  mjgk  margar  í  Serklandi,  er  þú  munt 
heyrt  hafa  gelit,  ok  fekk  ek  í  ^Uum  sigr  ok  margs 
konar  gorsimar,  þær  er  eigi  hafa  sHkar  komit  hingat 
til  landz;  þótta  ek  þar  mest  verðr.  er  ek  fann  g^fgasta  25 

1.  en:  oc  J2.  3.  eigi:  ecki  39.  4.  mælir:  þv  if.  39- 
er(2):  ero  J2.  39.  5.  kgr:  ul.  39,  J2.  6.  hygg:  hugsa 
.72.  at  því:  þaL  J2.  7.  þeim:  honum  J2.  8.  ok:  ul.  39, 
.72.  9.  ok:  ul.  J2.  opt:  iafnann  J2.  at  miðla:  oc  niiðlat 
J2.  10.  opt:  ul.  39.  J2.  sem:  er  39,  J2.  13.  efndanna. 
liefndanna  J2.  14.  kgr:  ul.  J2.  segir:  sv'  J2  =  l.  294-2. 
16.  meðan:  ul.  J2.  ]7.  kgr:  ul.  J2,  39.  greiptu:  greip 
[lU  J2.  19  engu:  um  at  tf.  J2.  þóUi:  mer  //.  39.  JJ. 
•20.  til  ferðar:  ul.  J2.  21.  kgr:  ul.  J2.  liafa  þat:  omv.  39.  J2. 
22-23.  er— getit:  iil.  J2 ;  neífítsh:39.  24.  hafa:  fyR  tf.  J2. 
23 — 24.  margs  konar  :margar  J^.  24 — 25.  komit  hingat—  landz: 
omv.  J2  og  skr.:  i  land;  detie  har  ogsú  39.       25.  er:  sem  J2. 
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inonn,  eii  ek  hygp,  at  ei^i  hafir  þú  enn  hleypt  heim- 
(iragaiium<'.  P>ysteiiin  l<onimíir  seíiir:  »spurt  hf^fi  ek 
þat,  at  þú  áttir  orroslur  nnkknrar  útan  lanclz.  en 
nytsamliora  var  iiitt  landi  várn.  er  ek  ^erða  meðan 
b  V.  kirkjur  af  grundvelli,  ok  gerða  ek  hpfn  við 
Agðanes,  er  áðr  var  0rœfi  ok  hvers  mannz  for. 
þá  er  ferr  norðr  eða  suðr  með  landi;  ek  gerða  ok 
stopulinn  i  Sinhólmssundi  ok  hnllina  i  Bjprgyn,  meðan 
þii  brytjaðir  biámenn  í'yrir  fjándann  á  Serklandi;  ætla 

10  ek  þat    lítit  gagn  ríki  váru«.     Sigurðr  konungr  segir: 
»fór  ek  í  ferð  þeiri  lengst  út  til  Jórðánar  ok  logðumk 
ek    yfir   ána;  en  út  á  bakkanum  er  kjarr  ngkkut.  en 
þar    á    kjarrinu    reið  ek  knút  ok  mælta  ek  svá  fyrir,  H  -^d 
at    þú   skyldir  leysa,  bróðir,  eða  hafa  elligar  þvílikan 

15  formála,    sem    þar    var  á   lagðr«.     Eysteinn  konungr 
segir:  »eigi  mun  ek  leysa  þann  knút,  er  þú  reitt  mér,  H  _. 
en  riða  mátta  ek  þér  þann  kin'it,  er  miklu  síðr  fengir 
þú    leyst,    þá    er    þú  sigiðir  einskipa  í  her  minn.  þá 
er    þú    komt   i  land*.     Eptir  þat  þognuðu  þeir  báðir. 

20  ok    var    hvártveggi    reiör.     Fleiri    hlutir    urðu    þeir  i 


1.  eigi  .  .  .  þú:  omv.  39.  .12.  hleypt:  sál.l39.  J2;  lypt 
K  (18).  2.  draganum:  -dreganum  J2.  kgr:  til.  J2. 
3.  áttir:  hefir  att  J2.  útan  landz:  ul.  J2.  4.  hitt:  s&l. 
alle  ogsá  18.  undt.  K:  þat.  meðan:  ek  reista  tf.  39,  J2. 
5.    -velli:    oc  ha;IIina  i  Biorgyn  tf.  J2.        gerða  ek:  omv.  J2. 

7.  þá:  ul.  J2.  ferr:  for  efter  suðr  J2.  norðr:  sdl.  alle. 
ogaá  18,    %mdt.  K:    norðan.         eða:  ok  39.  J2.         ok:  ul.  39. 

8.  ok— Bjgrgyn:  ul.  J2.  9.  blámenn:  ul.  39.  10.  segir: 
sv^  J2  =  l.  16.  11.  iQgðumk:  svani  J2.  12.  er:  var  J5. 
13.  kjarrinu:  baRÍno  39,  J2.  ekfí^:  þer  tf.  J2.  svá  fyrir: 
þat  J2.  14.  elligar:  ella  39.  J>.  þvílikan:  slicann  J2. 
15.  sem  þar:  er  J2  og  omv.:  á  var.  kgr:  ul.  J2.  17.  þér: 
ul.  J2.  18.  \>éi(2)'-  «í-  J'^-  20.  reiðr:  herefter  nyt  kap.  1 
39  med  overskr.:  fra  Sigr?ði  koíírn</i  39,  i  Ji  med  uverskr.: 
koin  vanmattr  at  Sigurði  konuiige. 
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skiptum  þeira  brœðra,  er  þat  fannzk  á,  at  hvárr  dró 
sik  fram  ok  sitt  mál  ok  viidi  hvárr  vera  ^drum 
meiri,  en  helzk  þó  friðr  milli  þeira,  meðan  þeir  lifðu. 

H268  K.  22.     Frá  kerlaugu. 

^S'  E  Ó  (Fms.)    k.  37,    (Fris.)  k.  28;   jfr.  Ágr.  k.  49 
og  Tjodrek  k.   33;  Knýtl.  k.  H2.] 

Sigurðr  konungr  var  á  UplQndum  at  veizlu  5 
n^kkurri,  en  þar  váru  laugar  gprvar.  En  er  konungr 
var  í  laug  ok  var  tjaldat  yfir  kerit,  þá  þótti  honum 
U  684  renna  fiskr  í  lauginni  hjá  sér,  ok  þá  sló  á  hann 
hlátri  svá  miklum,  at  þar  fylgði  staðleysi,  ok  kom 
þat  síðan  mjok  optliga  at  honum.  Ragnhildi,  dóítur  ]0 
Magnús  konungs  berfœts,  giptu  þeir  brœðr  hennar 
Haraldi  kesja ;  hann  var  sonr  Eiríks  góðaDana-konungs: 
váru  synir  þeira  Magnús,  Oláfr,  Knútr,  Haraldr. 

K.  23.     Skipsmíð  Eysteins   konungs. 

/5  E  6  (Fms.)  k.  41,  (Fris.)  k.  28  heg.;  Fsk.  k.  24tí. 
249;  Mork.  166:.,-,^;  189,7—190,;  Tjodrek  k.  32.] 

Eysteinn  konungr  lét  gera  skip  mikit  í  Niðarósi;  15 
þat   var    g^rt    at    vexti  ok  með  hætti  eptir  því,  sem 
Ormr  inn  iangi  hafði  verit,  er  Óláfr  Tryggvason  hafði 
gera  látit;    var  þar  ok  dreka-h^fuð  á  fram,  en  krókr 


1.  á:  ul.  J2.  hvárr:  ul.  J2.  3.  helzk  þó:  omv.  J2; 
\)ó  ul.  39.  milli  þeira:  með  þeim  J2.  4.  Overskr.  fra  18; 
nigl.  K;  ingen  kap.  inddel.  i  39,  J2.  6.  er:  Sigurðr  //.  J2. 
7.  laug:  lauginne  J2.  ok  var:  þa  var  þar  J2.  8.  lauginni: 
kerino  J2.  ok:  ul.  J2.  9.  miklum:  ul.  J2.  staðleysi: 
oc  villeyse  tf.  J2.  10.  siðan:  ul.  J2.  11.  hennar:  ul.  J2. 
12.  sonr:  s.  alle.  -kgs:  oc  //.  J2.  13.  synir  þeira:  omv.  J2. 
Oláfr.  Knútr:  omv.  39.  Haraldr:  herefter  felger  i  J2  tokapitler, 
se  Tillœg.  14.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Andlat  Eysteins 
knnvngs    39,    J2.  17.    Ormr— langi  |  .  .  .  verit:    omv.  Jv. 

17—18.    er— látit:  ul.  J2.       19.    á  fram:  omv.  J2. 
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á  aptr  ok  hvártveppja  gullbúit:  skip  var  bordmikit. 
en  stafnaniir  þóttii  iiokkiiru  miuui  eu  bezt  bæri. 
Hanu  lét  ok  gera  þar  i  Niðarósi  uaust  bæði  svá  stór. 
at  afrek  var  i.  ok  gor  með  iuum  beztum  fougum  ok 
ö  smíðuð  ágæta  vel.  Eysteiuu  konuugr  var  á  veizlu 
á  Stim  á  Hústoðum :  hann  fekk  þar  bráðasótt,  þá  er 
haun    leiddi    til    baua:    hann    andaðisk    iiii.  káleudás  U^^ 

m.  avg. 

Septembris,  ok  var  lik  hans  fiutt  norðr  til  kaupaugs. 
ok  er  hauu  þar  jarðaðr  í  Ivristskirkju,  ok  er  þat  mal 

10  manna,  at  yfir  euskis  mauuz  líki  hafi  svá  margr  maðr  H  269 
i  Nóregi  jamhryggr  staðil  sem  Eysteius  konuugs,  siðan 
er  audaðr  var  Maguús  kouuugr,  sour  Oiáfs  ius  helga 
konungs.     Eysteiun    var  konungr  xx.  vetr  at  Nóregi: 
en    eptir    andlát    Eysteius  konuugs  var  Sigurðr   eiuu 

in  konungr  í  landi,  meðan  liann  iifði. 

K.  24.     Kristnuð   Smáloud. 

[S  E  Ó  (Fms.)  k.  38,  (Frís.)  k.  24:  Agr.  k.  49. J 

Níkolás  Dana-konungr,  sonr  Sveins  Úlfssonar,  fekk 
síðan  Margrétar,  dóttur  Inga,  er  fyrr  hafði  átt  Maguús 


1.  á:  ul.  39.  J2.  skip:  med  art.  J2.  2.  bæri:  sanidi 
J2.  3.  svá:  inaírg  oc  J2.  4.  at— í:  ul.  J2.  6.  Stim: 
stinn  J2.  íí(2):  0Q.('.)  K,  39.  Hústgðum:  hus-st.  skr.  J?; 
ha)-st.  skr.  K.  39.  hann  .  .  .  [lar:  omv.  39,  J2.  9.  eT(l)—i: 
íarðat  at  (sál.  ogsá  39)  J2.  10.  liki:  grefti  J2.  10- 
11.  svá— maðr  .  .  .  jamhryggr:  iafnmargir  menn  .  .  .  iafn- 
hryGVÍr    J2;    sva    margir    menn  .  .  .  iafnrygývtr  39.  12  — 

13.  sonr— kgs:  goði  J2.  13.  var  kgr:  omv.  J2.  xx.  vetr 
at  N.:  omv.  32.  14.  Eyst.  kgs:  hans  J2,  39.  15,  í  landi: 
at  Noregi  J2.  16.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  íra  nicolasi 
dana  konvng\  39;  leiðangr  Sigurðar  konungs  J?.  17.  NíkolAs: 
med  k  (c)  J2.  c  el.  ch  K.  39  her  og  i  det  felg.  sonr  Sv. : 
omv.  J2,  39  og  ul.  Úlfss.  18.  síðan :  ul.  J?.  dóttur  Tnga : 
drotningar  J'2. 
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konungr  berfœtr;  hét  sonr  þeira  Nikoláss  Magnús  inn 
sterki.  Níkolás  konungr  sendi  orð  Sigurði  konungi 
.lórsalafara  ok  bað  hann  veita  sér  lið  ok  styrk  allan 
af  sínu  ríki,  at  fara  með  Nikolási  konungi  austr  fyrir 
Svía-veldi    til    Smálanda    ok    kristna    þar   fólk,  þviat  5 

U  685  þeir,    er    þar    byggðu,    heldu  ekki  kristn:,  þótt  sumir 
hefði  við  kristni  tekit.     Var  i  þann  tíma  viða  1  Svía- 
veldi    mart   fólk    heiðit   ok  mart  illa  kristit,  þvíat  þá 
váru    npkkurir    þeir  konungar,  er  kristui  kpstuðu  ok 
heldu    upp    blótum,    svá    sem    gerði  Blót-Sveinn  eða  10 
síðan  Eirikr    inn    ársæli.     Sigurðr    konungr   hét   ferð 
sinni,  ok  gerðu  konungar  stefnu-Iag  .sitt  i  Eyrarsundi.  1123 
Síðan    bauð  Sigurðr  konungr  almenningi  út  af  ^llum 
Nóregi,    bæði    at    liði    ok    at    skipum.     En   er  saman 
kom   herr  sá,  þá  hafði  hann  vel  ccc.  skipa.     Níkolás  15 
konungr    kom    fyrr    miklu  til  stefnunnar  ok  beið  þar 
iengi;    þá   kurruðu  Danir  illa  ok  segja,  at  Norðmenn 
mundu  ekki  koma.     Síðan  rufu  þeir  leiðangrinn;  fór 

H  270  konungr  í  brot  ok  allr  herrinn.     Síðan  kom  Sigurðr 
konungr   þar,   ok  likaði  honum  iUa;  heldu  þá  austr  í  20 
Svimrar-ós    ok    áttu    þar    húsþing    ok    talaði  Sigurðr 
konungr    um   lausyrði  Nikoláss  konungs,  ok  kom  þat 
ásamt,    at    þeir    skyldu    ngkkut  hervirki  gera  í  landi 


1.  berfœtr:  oc  if.  39,  J2.  hét  sonr:  liet  s.  J2;  hetu 
synir  de  evrr.  Nílíoláss:  ul.  ,J2;  ok  ff.  K.  39  (E  har  den 
rigtige  tekst).  3.  Jórsalafara:  til.  J2.  lið  ok  .  .  .  allan: 
ul.  J2.  '  4.  at:  ok  39,  J2.  5.  ok:  at  39.  J2.  þar:  þat 
J2.  .  6.  er— byggðu:  ul.  J2.  7.  hefði— lekit:  veri  scirðir 
J2.  i(l):  ul.  39,  J2.  9.  þeir  kgar:  omv.  J2.  11  — 
12.  ferð  sinni:  ferðinne  J2.  13.  almenningi  út:  omv.  J2. 
13—14.  af-bæði:  ul.  J2.  gllum  N.:  omv.  39.  14.  liði 
.  .  .  skipum:  omv.  J2.  di\(2):  ul.  39,  J2.  17.  Danir: 
henár  J2.  18.  þeir:  Danir  J5.  19.  í:  ul.  39,  J2  brot: 
brait  J2.  20.  honum:  ul.  J2.  þá:  þo  J2.  21.  Svimrar-: 
sumrar  J2.       23.    npkkut  — gera:  gera  nackvað  J2. 
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liaiis  lyrir  þessar  sakir.  í^eir  tóku  uj)p  þorp  þat,  er 
lieitir  Tumaþorp  ok  skamt  liggr  frá  Luiidi,  ok  heldn 
siöaii  aiistr  til  kaujjbœjar  þess,  er  heitii"  Kahnariiar, 
ok  herjuðu  þar  ok  svá  á  Smáhpndum  ok  i«,)gðu  vista- 
6  gjald  á  Smáignd  xv.  hundrud  nauta,  ok  tóku  Smálend- 
iiigar  við  kristni.  Siöan  vendir  Sigurðr  koiiungr  aptr 
herinum  ok  kom  i  sitt  riki  með  mprgum  stórg0rsimum 
ok  fjár-hlutum,  er  hann  iiafði  aflat  í  þeiri  ferð,  ok 
var  þessi  leiðangr  kallaðr  Kahnarna-leiðangr.  I*at 
10  var  sumri  fyrr  en  myrkr  it  mikla.  t*enna  einn  leiðangr 
r0ri  Sigurðr  konungr,  meðan  hann  var  konungr. 

K.  25.     Draumr   Sigurðar  konungs.  H  o?!' 

[S  E  6  (Fms.)  k.  40,  (Fns.)  k.  34.  Sr,  heg.;  Mork 
194,,—llirj,,.] 

Sigurðr  konungr  var  eitt  hvert  sinn  at  búi  sínu. 
en  um  morgininn,  þá  er  konungr  var  klæddr,  var 
15  hann  fámálugr  ok  ókátr,  ok  hræddusk  vinir  hans,  at 
þá  myndi  enn  at  honuni  komit  vanstilMt.  En  ármaðr- 
inn  var  vitr  maðr  ok  djarfr  ok  krafði  konung  máls 
ok  spurði,  ef  hann  hefði  n^kkut  tiðenda  spurt.  þat 
er    svá    væri    mikit,    at  honum  stœði  fyrir  gleði,  eða 


1.  hans:  hervirki  tf.  J2.  2.  o\i(l):  er  B9,J2.  3.  síðan 
austr:  omv.  J2.  -bœjar:  meA  y  59.  3—4.  þess— K.  |  ok— 
þar:  omv.  39.  5.  -gjald:  -giolld  J2.  6.  vendir:  vendi  39. 
J'-.  6—7.  aptr  herinum:  omv.  J2.  7.  ok  kom:  ul.  J2. 
sitt  ríki;  omv.  39.  stór-:  storum  J2,  39.  8.  þeiri:  þessi 
J2.  9.  þessi:  sa  J2.  Kal-:  Karl-  J2.  11.  kgr^^í;.-  ul.  J2. 
hann:  lifþe  oc  tf.  J2.  12.  Overskr.  fra  18.  39;  mgl.  K;  fra 
Sigurði  konunge  J2.  13.  hverl :  ul.  J2.  sínu:  a  veizlo 
tf.  J2.  14.  morgininn:  meA  y  (for  o)  J2;  med  on  (for  -hi-) 
39.  kgr:  hann  39.  16.  þá:  ul.  39.  enn:  ul  J2.  En: 
ul.  J2.  17.  ok(2):  hann  39.  18.  npkkut  tíöenda:  nockoR  tiþende 
J2.  18—19.  þat  er:  at  39;  þa-  at  J2.  19.  væri  mikit: 
micil  veri  J2.       stœði:  þat  tf.  J2. 
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væri  þat,  at  veizlan  hugnaði  honum  eigi  vel  eðanQkkurir 
þeir  hlutir,  er  menn  mætti  ráða  bœtr  á.  Sigurði' 
konungr  segir,  at  engi  hhitr  heldi  þar  til,  sá  er  hann 
rœddi  um  —  »en  þat  heldr  til,  segir  hann,  at  ek 
hugsa  draum  þann,  er  fyrir  mik  bar  í  nótt*.  »Herra,  5 
segir  hann,  góðr  draumr  skyldi  sá  vera,  en  heyra 
vildim  vér  gjarna«.  Konungr  mælti:  »ek  þóttumk 
hér  á  Jaðri  vera  úti  staddr  ok  sá  ek  út  í  haf  ok  leit 

H  277  ek  þar  sorta  mikinn  ok  var  fpr  í  ok  nálgaðisk  hingat; 
þá  sýndisk  mér,  seni  þat  væri  mikit  tré  eitt,  ok  óðu  10 
iimarnar  uppi.  en  rœtrnar  1  sjá.  En  er  tréit  kom 
at  landi,  þá  braut  þat  ok  rak  brot  trésins  víða  um 
landit,  bæði  um  meginland  ok  úteyjar,  sker  ok  strandir : 
ok  þá  gaf  mér  sýn,  svá  at  ek  þóttumk  sjá  um  allar 
Nóreg  it  ýtra  með  sjá  ok  sá  ek  í  hverja  vík,  at  rekin  15 
váru  brot  af  þessu  tré,  ok  váru  flest  smá,  en 
sum  stœrri«.  í*á  segir  ármaðrinn  þat  líkast  um 
þenna  draum  —  at  »þér  sjálfir  munuð  bezt  skipa,  ok 
vildim    vér    gjarna    heyra,    at   þér  réðið«.     f*á  mælti 

U690konungr:    »þat    þykki    mér  líkast,  at  vera  myni  fyrir  20 
tilkvámu   npkkurs  mannz  í  land  þetta,  ok  mun  hann 


1.     veizlan    .    .    .    hortum:     omv.    J2.  eigi:    ecki   J2. 

2.  ráða  (  bœtr  á:  omv.  J2.  3.  segir:  sv^  39,  J2.  engi— 
þar:  engvir  lutir  helldu  þeir  J2.  sá:  ul.  J2.  4.  segir 
hann:    ul.  J2.  6.    sá:     þat    35,  J2.         7.    gjarna:    ul.  J2 

8.  á  Jaðri*  I  vera*  |  úti'  |  staddr':  omv.  J2.  sá  ek:  sia  J2. 
haf:    med    art.    J2.        8—9.     o\i(2)—\)&r:    ec    sa  þangat    J2. 

9.  hingat:  hægat  39.  10.  sem  .  .  .  væri:  ul.  J2.  mikit  | 
tré  éitt:  omv.  J2.  11.  limarnar  .  .  rœtrnar:  uden  art.  J2. 
sjá:  med  art.  39;  sæinn  J2.  12.  brot  trésins:  sál.  39,  J2'> 
i  brot,  dreyfþiz  K  (uden  tvivl  ved  misforstdelse).  18.  o\í(1): 
um  tf.  39,  J2.  14.  svá:  u\.  J2.  15.  ýtra :  yzta  39. 
sjá:  sio  J2.  ek:  at  tf.  J2.  15—16.  at— váru:  varu 
rekinn  J.2.  17.  segir:  svarar  J5.  líkast:  vænaz  J?.  18.  at 
xd.  J2.       20.    myni:  mvn  J2. 
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hér  staðfeslask  ok  hans  afspiiiigi  myiidi  viða  dreifask 
uni  larid  þetta  ok  vera  nijpk  misstórl«. 

K.  26.     Haraldr  íiilli   koni    í   Nóreg.  [^  ^so" 

[S  E  0   (Fms.j    k.    47.  (Fris.j   k.  ó'l  bey.,  .'>'>;   Fsk.   k. 
;^öO;   Mork.    W:í,.ry,    l'n,^..-,,;  Ágr.  k.   4.!).  r>0; 
Tjodrek  k.   :i4.] 

Hallkell  húkr,  sorir  Jóans  smj^rbalta,  var  lendr  U  692 
5  maðr  á  Mœri;  hann  fór  vestr  um  haf  ok  alt  til  Suðr- 
eyja;  þar  kom  til  fundar  við  hanii  útan  af  Irlandi 
sá  maðr,  er  hét  Gillikristr  ok  sagðisk  vera  sonr  Magniis 
konungs  berfœts:  móðir  hans  fylgði  honum  ok  sagði, 
at    hann    hét    Haraldr    pðru   nafni.     Hallkell    tók    við 

10  þessum    monnum    ok    flutti    rneð    sér    til  Nóregs,  ok  íl29 
þegar  á  fund  Sigurðar  konungs  með  Harald  ok  móður 
hans.    í*au  báru  fram  sitt  orendi  fyrir  konung.    Sigurðr 
konungr    rœddi  þetta   mál  fyrir  hofðingjum,  at  liverr 
legði    til    eptir    sínu    skaplyndi,    en    allir    báðu  hann 

15  sjálfan  fyrir  ráða.  Þá  lét  Sigur*ðr  konungr  kalla  til 
sin  Harald  ok  segir  honum  svá,  at  liann  viU  eigi 
synja  Haraldi.  at  hann  fremi  skírslu  til  faðernis  sins, 
með    því    at    hann    vill    þat    vera  láta  í  festu,  þó  at 


1.  afspringi:  afspringr  J2.  myndi:  mun  J2.  2.  -stórt: 
sem  i  dra;mi  var  tf.  Ji.  hvorefter  der  findea  3  Í7idskudte 
kapitler.  se  Tillæg.  3.  Overskr.  fra  18,  39,  der  dog  skr.  latid 
(f.  Noregj;  Haraldz  GiUa  skirsla  J2.  4.  sonr:  s.  alle  =  l. 
7.  Jóans:  shl.  39;  ions  de  evrr.  7.  -kristr:  -crist  J2. 
9.  Haraldr  |  gðru  nafni:  omv.  J2.  10.  mQnnuni:  manni 
39,  J2.  flutti:  hann  þenna  mann  tf.  J2  og  omv.  til  N.  með 
sér.  ok(2):  for  tf.  J2.  13—14.  at— skaplyndi:  oc  bað 
menn  til  leoia  sem  syndizc  J2.  14 — 15.  hann  sjálfan: 
konung  J2.  15—16.  til  sín:  sál  18.  39,  J2;  fyrir  sic  K. 
16.  honum  svá:  ul.  J2.  17.  Haraldi:  honom  39;  skirslo 
J2.  17.  skirslu:  ul.  J2.  sins:  ser  J2.  18.  viU:  vili  J:\ 
þó  at:  þott  J2. 
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honiim  berisk  þat  faderni,  er  hann  segir,  at  Haraldr 
skal  eigi  beiðask  konungdóms,  meðan  Sigurðr  kon- 
ungr  eða  Magnús  konungs-son  lifir;  ok  fóru  þessar 
festur  fram  með  svard^gum.  Sigurðr  konungr  segir, 
at  Haraldr  skyldi  troða  slár  til  faðernis  sér,  en  sú  5 
H  281  .skírsla  þótti  heldr  frek,  þvíat  hann  skyldi  þá  skírslu 
fremja  til  faðernis  en  eigi  til  konungdóms,  hann  hafði 
áðr  þar  fyrir  svarit.  En  Haraldr  játti  þessu.  Hann 
fastaði  til  járns,  ok  var  sú  skírsla  gpr,  er  mest  hefir 
verit  ggr  í  Nóregi,  at  ix.  plógjárn  glóandi  váru  niðr  10 
Iggð,  ok  gekk  Haraldr  þar  eptir  berum  fótum,  ok 
leiddu  hann  byskupar  ii.  Ok  iii.  dggum  síðarr  var 
skírslan  reynd;  váru  þá  fœtr  hans  óbrunnir.  Eptir 
þat  tók  Sigurðr  konungr  vel  við  frændsemi  Haraldz: 
en  Magnús  sonr  hans,  óþokkaðisk  mjpk  við  hann,  ok  15 
margir  hpfðingjar  sn0ru  eptir  honum.  Sigurðr  kon- 
ungr  treystisk  svá  vinsælð  sinni  við  alt  landz-fólk,  at 
hann  beiddisk  þess,  at  allir  skyldu  þat  sverja,  at 
Magnús,  sonr  Sigurðar  konungs,  skyldi  vera  konungr 
eptir  hann;  ok  fekk  hann  þá  svardaga  af  9IIU  landz-  20 
fólki. 


].  er:  sem  J2.  Haraldr:  hann  ,72.  'á.  kgs-son:  son 
hans  59,  J2.  lifir:  lifa  J2.  4.  festur:  festar  J2.  6.  þótti: 
monnvm.  tf.  39.  heldr:  ul.  J2.  7.  faðernis:  ser  tf.  39,  J2. 
7-8.  hann-En:  ul.  J2.  8.  játti:  sál.  39;  iataði  K,  J2. 
8 — 9.  Hann — járns:  sál.  39,  J2.  der  dog  har  oc  (f.  Hann/; 
nigl.  K,  18.  10.  g^r:  ul.  39,  J2.  12.  iii.:  þremr  J5. 
15.  Magnús:  konungr  if.  K.  óþokkaðisk:  yfþizc  J2.  mjgk: 
ul.  39.  hann:  sál.  lS;honnm  J2;H.  K;  havalld  39.  17.  svá: 
nnoc  tj.  J2.  viö- — fólk:  ul.  J2.  18.  allir:  menn  if.  J2. 
skyldu:  scylldi  J2.  19.  Magnús:  konvngr  tf.  39.  S.  kgs: 
hans  J2.      skyldi  vera:  veri  J2.       kgr:  einn  tf.  J2. 
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K.  27.     VetVjaii   Haraldz   ok   Magnús. 

[S  E  Ó  (Fms.)  /,-.  47  fiu-  ■'>!-  (Vy'^f<)  A".  Hd:  Mork. 
Í.''.'>..-«,   19(;,—197„  19^.4-.. :  jjr.  Afjr.  k.  r,0.] 

Haraldr  giUi  var  madr  hár  ok  graiinvaxinii,  liáls- 
langr,  heldr  langleitr,  svarteygr,  dokkhárr,  skjótligr 
ok  fráligr,  hafði  mjgk  búnað  irskan,  stutt  klæði  ok  U  698 
5  létt  klæddr:  stirt  var  honum  norrœnt  mál,  kylfði 
mjgk  til  orðanna,  ok  hofðu  margir  menn  þat  mj^k 
at  spotti.  Haraldr  sat  i  drykkju  eitt  sinn  ok  talaði  H  282 
við  annan  mann,  sagði  hann  vestan  af  Irlandi;  var 
þat    í    rœðu    hans,    at    þeir   menn  váru  á  Irlandi,  at 

10  svá    váru    fóthvatir,    at    engi    hestr   tók    þá  á  skeiði. 
Magnús  konungs-son  heyrði  þetta  ok  mælti:  »nú  lýgr 
hann  enn,  sem  hann  er  vanr«.    Haraldr  svarar:  »satt  . 
er    þetta,    segir   hann,    at    þeir    menn    munu    fásk    á 
írlandi,    at  engi  hestr  í  Nóregi  mun  hlaupa  um  þá«. 

15  Rœddu  þeir  um  nokkurum  orðum;  þeir  váru  bádir 
druknir.  Þá  mælti  Magnús,  at  —  »hér  skaltu  veðja  fyrir 
hpfði  þínu,  ef  þú  renn  eigi  jafnhart  sem  ek  rið  hesti 
mínum,  en  ek  mun  leggja  í  móti  gullhring  minn«. 
Haraldr    svarar:    »ek    segi  ekki  þat,  at  ek  renna  svá 

20  hart;  finna  mun  ek  þá  menn  á  írlandi,  at  svá  munu 
renna,  ok  má  ek  veðja  um  þat«.  Magnús  konungs- 
son  svarar:  »ekki  mun  ek  fara  til  írlandz:  hér  skolum 


1.  Overskr.  fra  18;  rngl.  K;  íra  haralldi  gilla 39 ;  Haralldr 
raun  a  skeið  J2.  3.  -eygr:  -eygðr  J2.  4.  búnað  írskan: 
otnv.  J2.  klæði:  klæddr  39,  J2.  5.  honuni:  um  tf.  J2. 
mál:  oc  tf.  39,  J2.  6.  til  orðanna:  orðinn  J2.  7.  i:  við 
J2.  8.  var:  oc  varþ  J2.  9.  váru:  veri  J2.  al(2):  er  39. 
J2.  10.  tók:  vw  (/.  39.  11.  kgs-son:  ul.  J2.  13.  segir 
hann:  ul.  J2.  fásk:  finnaz  39.  J2.  15.  um:  þetta  tf.  Ji. 
16.  at:  xd.  J2.  17.  renn:  rennr  39,  J2.  18.  í:  ul.  39. 
19.  ek  .  .  .  ekki:  omv.  J2.  20.  finna— ek:  hitt  segi  ec  at 
ec  mune  íinna  J2.  20-21.  at— þat:  ul.J2;  er  skr.  39(fat). 
l:1— 22.  kgs-son:  ul.  J2.      22.  hér  skolum:  oc  her  manom  ,7,2. 
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vit  veðja  en  ekki  þar«.  Haraldr  gekk  þá  at  sofa  ok 
vildi  ekki  fleira  vid  hann  eiga.  í*etta  var  í  Ósló. 
En  eptir  um  morgininn,  þá  er  lokit  var  formessu, 
reið  Magnús  upp  í  gptur;  hann  gerði  orð  Haraldi  at 
koma  þannug.  En  er  hann  kom,  var  hann  svábúinn,  5 
hafði  skyrtu  ok  ilbanda-brœkr,  stuttan  mQttul,  hptt 
irskan  á  hgfði,  spjótskapt  í  hendi.  Magnús  markaði 
skeiðit.     Haraldr    mælti:    »oflangt    ætlar  þú   skeiðit*. 

H  283  Magnús  ætlaði  þegar  miklu  lengra  ok  segir,  at  þó  var 
ofskamt.  Mart  var  manna  hjá.  í*á  tóku  þeir  skeið  10 
fram,  ok  fylgði  hann  jafnan  bœgiuum.  En  er  þeir 
kómu  til  skeiðs-enda,  mælti  Magnús:  »þú  heldr  í 
gagntak,  ok  dró  hestrinn  þik«.  Magnús  hafði  gauzkan 
•  hest  allskjótan.  Þeir  tóku  þá  annat  skeið  aptr,  rann 
þá  Haraldr  alt  skeið  fyrir  hestinum.  En  er  þeir  kómu  15 
til  skeiðs-enda,  þá  spurði  Haraldr:  »helt  ek  nú  í 
gagntakit?«.  Magnús  segir:  »nú  tóktu  fyrri  til«.  Þá 
lét  Magnús  blása  hestinn  um  hríð;  en  er  hann  var 
búinn,  þá  keyrir  hann  sporum  hestinn  ok  kom  hann 

U  694  skjótt  á  hlaup.     Haraldr  stóð  þá  kyrr.    Þá  leit  Magnús  20 
aptr    ok    kallaði  —  »renn  nú«  segir  hann.     í*á  hljóp 
Haraldr  ok  skjótt  fram  um  hestinn  ok  langt  frá  fram 


1.    en:    sál.  alle,    ogsd  18;  oc  K.  þá:    hroit  ok  tf.  39 

1=  E).  at  sofa :  til  svef ns  J-?.  2.  íleira'  !  við  hann'  |  eiga' : 
omv.  J2  og  skr.  Magnús  /.  hann.  2 — 3.  Þetta — En:  til.  ,J2. 
3.  morgin-:  morgon-  39;  myrgin-  J2.  -messu:  -messum 
39.  J2.  5.  þannug:  þannig  39;  þangað  J2.  8.  mælti — 
skeiðit:  qvað  oflangt  vera  J2.  9.  Magnús:  qvað  ofscamt 
vera  oc  tf.  J2.  miklu:  ul.  J2.  10.  manna  hjá:  omv.  J2. 
11.  hann:  Haraldr  J2.  bœginum:  frambpginom  J2.  12.  heldr: 
hellzt  39.  J2.  13.  -tak:  med  art.  39.  J2.  14.  þá:  iil.  39. 
J2.  16.  þá  spurði:  mællti  J2;  spvrr  skr.  39.  17.  segir: 
sv^  J2,  39.  tóktu:  toct  þu  J^.  17—18.  Þá  |  létM.:  omv.  J2. 
19.  keyrir:  keyrði  J2.  21.  renn  nú:  rendu  J2.  22.  ok(l): 
sál.  39.  J2;  ul.  K 
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ok  svá  til  skeids-enda:  kom  iiami  iniklu  fyrr,  svá  at 
lianri  lagóisk  nidr  ok  spratt  upp  ok  heiisac^i  Magnúsi. 
er  hann  kom.  Sidan  fóru  þeir  heim  til  bœjar:  en 
Sigurðr  konungr  haf(M  verit  meðan  at  messu,  ok  vissi 

ð  hann  þetta  eigi  fyrr  en  eptir  mat  um  daginn.  t'a 
mælti  hanii  reiðuliga  til  Magiiús:  »þér  kallið  Harald 
heimskan,  en  mér  þykkir  þú  fól;  ekki  kantu  útan- 
h^ndz-siðu  manna:  vissir  þú  þat  eigi  fyrr,  at  útan- 
landz-menn    temja    sik   við  aðrar  íþróttir,  en  at  kýla 

10  drykk  eða  gera  sik  œran  ok  ófœran  ok  vita  þá  ekki 
til  mannz:  fá  Haraldi  hring  sinn  ok  apa  hann  aldri 
siðan,  meðan  mitt  hpfuð  er  fyrir  ofan  mold'. 

K.  28.     Frá  sundfgr. 

f*á  er  Sigurðr  konungr  var  eitt  sinn  úli  á  skipum.  H  1^-i 
15  ok  logðu  þeir  i  hgfn  ok  kaup.-kip  nnkkut  hjá  þeim. 
íslandz-far.  Haraldr  gilli  var  i  fyrirrúmi  á  konungs- 
skipi,  en  næst  honum  fram  frá  lá  Sveinn  Hrímhildar- 
son;  hann  var  sonr  Knúts  af  Jaðri.  Sigurðr  Sigurðar- 
son  var  lendr  maðr  ágætr:  hann  stýrði  þar  skipi. 
20  í*at   var    einn    fagran    veðrda?    —    var  heitt  skin  — 


1.  ok:  íd.  39.  miklu:  þi  a'Uo  J;*.  svá:  nZ.  J2.  1  — 
2.  svá— hann:  ot  39.  3.  er— kom:  þviat  þa  com  hann 
/'hanu  com  þa  J2)  39,  J-2.  bcejar:  med  y  39;  med  art.  J2. 
4.  meöan  |  at  messu:  omv.  39;  hamesso  sh:  J2.  8.  þat 
eigi:  omv.  J3.  8—9,  útanlandz-:  i  aðrum  landum  J2  og 
omv.  temja  menn.  9.  sik:  meÍR  tf.  J?.  at:  ul.  39,  J2. 
10.  drykk:  al  J?.  11.  til:  ul.  ./?.  mannz:  oc  tf.  J2. 
12.  mold:  oc  ec  a  at  ra.'ia  tf.  J2.  13.  Overskr.  fra  18; 
mgl.  K;  fra  Sigurði  konungi  foc  Haralldi  tf.  J2)  39.  J2. 
15.  Ipgðu:  lagu  39,  J2.  í  hpfn:  a  skipom  39.  17.  fréi-.ul. 
J2,  39.  Hrím-:  rim-  K.  39;  Run-  J3.  E  =  K.  18.  Knúts: 
Sveinssonar  tf  39,  J2.  19.  ágætr:  ul.  39.  þar:  þa  J?. 
20.  fagran:  goðann  J2.  20— y05i.  varC^;— menn:  at  margir 
menn    foru  J2  og  ul.  det  felg.  niargir. 
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fóru  menn  á  sund  margir  bæði  af  langskipum  ok  af 
kaupskipinu.  Islenzkr  maðr  einn,  sá  er  á  sundi  var. 
hendi  gaman  at  þvi.  at  fœra  niðr  þá  menn.  er  verr 
váru  syndir.  Menn  hlógu  at  þvi.  Siguiðr  konungr  sá 
þat  ok  heyrði:  síðan  kastaði  hann  af  sér  klæðum  ok  5 
hleypr  á  sundit  ok  lagðisk  at  Íslendingi,  grípr  hann 
ok  fœrði  i  kaf  ok  iielt  iiiðri:  ok  þegar  annat  sinn.  er 
íslendingr  kom  upp.  fœrði  konungr  hann  niðr  ok 
hvert  sinn  eptir  annat.  í^á  mælti  Sigurðr  Sigurðarson  : 
»skolu  vér  konung  láta  deyða  manninn?«.  Maðr  10 
segir.  at  engi  var  allfúss  til  at  fara.  Sigurðr  mælti: 
>verða  myndi  maðr  til,  ef  Dagr  Eihfsson  væri  hér«. 
Sigurðr  hljóp  síðan  fyrir  borðit  ok  lagðisk  til  kon- 
ungs.    íúk    til    iians    ok   mæiti.    •týii  eigi  nianniniiin ; 

U  (jí'ð  sjá    nú    allir.  at  þú  ert  mikhi  betr  syndr  .     ivonungr  15 
mælti:   ^lat  n:iik  lau^an  Sigurðr:  ek  skal  bana  honum : 
hann    vill    kefja    nienn    váraf.     Sigurðr    svarar:    >vit 
skolum    nú    leika    fyrst.    en    þú.  Íslendingr.    leita    til 
\andz   :  iiann  gerði  svá.  en  konungr  lét  Sigurð  lausan 

H  2S5  ok    iagðisk    til    skips    sins:    svá   fór  ok  Sigurðr.     En  20 
konungr   mælti.  bað  Sigurð  eigi  verða  svá  djarfan  at 
koma    í    augsýn    sér.     Þut    var  sagt  Sigurði  ok  gekk 
hann   upp  á  land. 


1.  -skipum:  )ned  art.  39.  J2.  aí(2j:  ul.  J2.  3.  hendi: 
henti  .72.  4.  Menn  hlóga:  ok  hlogu  menn  J2.  5.  bat: 
þetta  J2.  ok  heyrði:  ul.  J2.  af  sér  ■  klæðum:  omv.  J2. 
6.  sundit :  uden  art.  J2.  gripr:  greip  J2.  grípr  haun: 
u\.  39.  7—8.  þegar— upp:  mZ.  JS.  8.  ok:  ul.  J2.  10.  skola: 
skulum  Jí.  IC — 11.  Maðr — allfúss:  þeir  koþusc  eigi  þora 
J2.  11.  segir:  sv*  39.  all-:  ul.  39.  mælti:  s.  J2. 
13.  Sigurðr  .  .  .  siðan :  omv.  J2.  borðit:  uden  art.  39.  .72. 
lagðisk:  svam  J2  =  l.  20.  14.  manninum:  heRa  tf.  J2. 
19.  hann  .  ,  .  svá:  oc  sva  .  .  .  hann  J2.  20.  ok(2):  sál. 
J2:  ul.  K.  39.  En:  ul.  J2.  21.  mælti:  ul.  J2.  eigi 
verða:  '■niv.  39  ug  tf.  wer'^a.f.'j:  veia  skr.  J2.      23.  upp:  ?</.  Ji*. 

20 
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K.  29.     Frá  Haraldi  ok  Sveini  Hrímildarsyni. 

Um  kveldit  þá  er  moiin  IV>ru  at  sofa,  léku  sumir 
menn  uppi  á  landi.  Haraldr  var  i  leikinum,  en  bað 
svein   sinn  fara  út  á  skip  ok  búa  hvílu  sina  ok  bída 

.")  sin  þar.  Sveinninn  ger(3i  svá.  Konungr  var  sofa 
farinn.  En  er  sveininum  þótti  lengjask.  þá  lagðisk 
liann  upp  i  rúmit  Haraldz.  Sveinn  Hrímhildarson 
mælti:  ^skQmm  mikil  er  at  fara  til  þess  heiman  frá 
búum   sínum  dugandis  mpnnum,  at  draga  hér  knai»a 

M  upp  jafnhátt  sér«.  Sveinninn  svarar,  segir,  at  Haraldr 
vísaði  honum  þangat.  Sveinn  Hrímhildarson  mælli 
;>oss  þykkir  engi  ofgœða-kostr  í,  at  Haraldr  liggi  hér. 
þótt  hann  dragi  eigi  hér  þræla  upp  eða  stafkarla'. 
—  ok  grípr  hann  upp  riðvpl  ok  hiust  i  hofuð  sveiiiinuni. 

l'.i  svá  at  blóð  fell  um  hann.  Sveinninn  iiljóp  þegar 
upp  á  land  ok  segir  Haraldi,  hvat  í  var  oróit.  Haraldr 
gekk  þegar  á  skip  upp  ok  aptr  í  fyrirrúmit;  hann 
hjó  með  hand0xi  til  Sveins  ok  veitti  honum  sármikit 


1.  Overskr.  fra  18;  myl.  K;  íra  haralldi  giUa  39;  iiifftn 
kap.  inddel.  J2.  2.  Um:  þa  um  J2.  þá— sofa:  ul.  J2. 
léku:  menn  ser  tf.  J2.  3.  menn  uppi:  ul.  J2.  landi:  enn 
sumir  gengu  til  svefns  tf.  J2.  i  leikinum:  a  laudi  J2. 
4.  svein:  scosvein  J2.  skin:  med  art.  J2.  hvilu:  reckio 
J2.  5.  Sveinninn— svá:  sveinninn  gerþi  sem  honum  var 
boþit    efter    farinn    J2.  6.     lengjask:    Haralldr  seinn  J2. 

7.  Hrím-:  Run-  J2;  rim-  de  evrr.  =  l.  11.  8.  er:  ui.  39. 
9.  búuni:  bvíu  39.  dugandis:  dugande  J2.  liér  knapa: 
omv.  J2.  10.  svarar:  ul.  39.  10 — 11.  segir  — honum:  q: 
Haralld  visa  ser  J2.  11.  þangat:  þanig  39.  13.  hér: 
hegaí  39;    hingað    J2.  upp:    ul.    39,     J2.  14.     grípr: 

greip  J2.  15.  hann;  ul.  J2.  Sveinninn  hljóp:  stoð 
sveinMÍíiM  39.  16.  upp:  ul.  J2;  ok  tf.  39.  hvat— orðit:  lil 
sva  buins  J2.  17.  skip:  med  art.  J2.  upp:  ut  39,  J2. 
18.    til  Sveins:  ul.  J2. 
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á  hendi;  gekk  Haraldr  þegar  á  land  upp.  Sveinn 
hljóp  upp  á  land  eptir  honum,  drifu  þá  til  frændr 
Sveins  ok  tóku  Harald  hpndum  ok  ætluðu  at  hengja 
hann.  En  er  þeir  bjoggu  þar  um,  þá  gekk  Sigurðr 
Sigurðarson  út  á  skipit  Sigurðar  konungs  ok  vakði  5 
hann.     En    er   konungr  brá  augum  í  sundr  ok  kendi 

H  2S6  Sigurð,  mælti  hann:  »fyrir  þetta  sama  skaltu  deyja, 
er  þú  komt  í  augsýn  mér,  þvíat  ek  bannaða  þér 
þat«  —  ok  hljóp  konungr  upp.  Sigurðr  mæhi:  »kostr 
er  þér  þess,    konungr,   þegar  þú  vilt.  en  aðrar  sýshir  lo 

U  696  eru  nú  fyrst  skyldri,  far  sem  skjótast  m.áttu  upp  á 
land  ok  hjálp  Haraldi  brœðr  þínum ;  Rygir  vilja  nú 
hengja  hann«.  f*á  mælti  konungr:  »guð  gæti  nú  til ; 
Sigurðr,  kalla  lúðrsveininn ;  lát  blása  liðinu  upp  eptir 
mér«.  Konungr  hljóp  upp  á  land,  en  allir,  er  hann  15 
fcenda,  fylgðu  honum  ok  þar  til  er  gálginn  var  búinn; 
tók  hann  þegar  Harald  til  sín,  en  alt  fólk  þusti  þegar 
til  konungs  með  alvæpni,  er  lúðr  hafði  við  kveðit. 
í'á  segir  konungr,  at  Sveinn  ok  allir  hans  félagar 
skyldu    útlagir    fara,    en    við   bœn  allra  manna  feksk  20 


1.  hendi:  hamdina  J2.  á  land  |  upp:  omv.  39.  J2. 
2.  á  land:  þegar  J3 ;  nl.  39.  4.  hann :  ul.  39.  J2.  5.  skipit: 
uden  art.  39.  Sigurðar:  til  39.  J 2.  7.  Sigurð:  hann  þa 
J2.  hann:  konungr  J2.  8.  þvíat:  þu  visir  //.  J2.  9.  þat: 
íil.  J2.  ok— upp:  nl.  J2.  10.  er  þér:  mvn  J2.  kgr: 
herra  J2.  þegar:  er  tf.  39.  þú  vilt:  þer  vilit  J5.  11.  eru: 
yðr  tf.  J2.  fyrst:  ul.  J2.  skyldri:  skylldari  39.  máttu: 
ul.  J2.  14.  Sigurðr  kalla:  omv.  J2.  -sveininn:  -svein  minn 
5.9,  J2.  14—15.  eptir  mér:  til  motz  við  mic  .79.  15.  hljóp 
upp:  for  þegar  J2.  15—16.  er— kendu:  ttZ.  J2.  16.  honunr 
af  scipunum  þegar  er  blasit  var  tf.  J2.  ok:  konungr  geck  at 
J2.  til:  ul.  J2.  17.  hann:  konungr  J2.  þegar  Harald: 
omv.  J2.  17-18.  en-kgs:  var  þa  komit  lið  konungs  til 
hans  J2.  18.  er— kveðit:  ul.  J2.  20.  útlagir  fara:  otnv. 
J2 ;  -laga  skr.  39.  J2. 
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þaf.  af  konungi,  at  þeir  skyldu  hafa  landz-vist  ok 
eignir  sinar,  en  súrit  bótalaust.  l^á  spurAi  Sigurði' 
Sigurdarson.  el  kouungr  vildi.  at  hann  fo*ri  þá  i  Ijrot. 
»t*at  vil  ek  eigi,  segir  koiiungi-.  aldri  iná  ek  þin  áii 
6  vera«. 

K.  30.     .larlegn   Óláfs   konungs. 

[OIL  (Fm.'y.j  k.  ;^r>!).  (Ffat.j  k.   Mlö.  (r,3J  k.  ^ya.  (4!») 
k.  119,  Æhhic  .safj.  p.  IS:  Acla  Sci.  01.  k.  r,.] 

Kolbeinn  liét  maðr,  ungr  ok  fáfœkr,  en  í*óra, 
mócMr  Sigurðar  konungs  .lórsalafara,  iét  skera  tungu 
ór  hof(M  honum,  ok  var  til  þess  eigi  meiri  spk.  en 
10  sá  inn  ungi  maór  KoJbeinn  hafði  etit  stykki  hálft  af 
diski  konungs-móður  ok  segir,  at  steikari  hafði  gefit 
honum,  en  hann  þorði  eigi  við  at  ganga  fyrir  henni: 
siðan  fór  sá  maðr  mállauss  langa  hrið;  þess  gefrH287 
Einarr  Skúlason  í  Óláfsdrápu: 

15  204.     Gofug  léf  Horn  ói'  hofði 

Hvítings  of  sok  htla 
auðar  aumum  beiði 
4  ungs  manns  skera  fungu; 
þann  s^um  vér,  es  výrum, 
20  válaust  numinn  máli 

hodda  brjót,  þars  heifir 

8  Hlið,  fpm  vikum  síðarr. 

Hann    sótti    síðan    til   Þrándheims  ok  fil  Niðaróss  ok 

vakði    at  Krisfskirkju.     En    um    óttu-sgng  Óláfsvpku- 


2.  eignir:  eigur  J2.  sárit :  uden  art.  J2.  3.  þá:  jíÍ. 
J2.  brot:  brait  J2.  5.  vera:  herefter  har  J2  et  kap.  om 
biskop  Magne,  se  Tillæg.  6.  Overskr.  fra  iS  (der  dog  skr. 
-tegnir^,  39;  kap.  mgl.  i  J2,  men  findes  i  E. 

15—22.  204.  visa.  j.  of:  um  alle.  s.  sóum:  sa  alle. 
1.  hodda:  alle,  nndt.  K:  hodd-.      þars:  þar  er  alle. 


í 
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dag  inti  sídarra,  þá  sofnaði  hann  ok  þóttisk  sjá  Oláf 
inn  helga  koma  til  sin  ok  taka  heiidi  sinni  í  stúfinn 
tungiinnar  ok  heimta;  en  er  hann  vaknaði,  þá  var 
hann  heiU  ok  þakkaði  várum  drótni  feginsamUga  ok 
Óláfi  konungi,  er  hann  hafði  heilsu  ok  miskunn  afs 
U  6ii7  þegit,  hafði  farit  þagat  áðr  mállauss  ok  sótti  hans 
heilagt  skrín,  en  þaðan  fór  hann  heill  ok  skorinorðr. 

K.  31.     Jartegn    Óláfs  konungs. 

[ÓH  (Fins.)  k.  258,  (53)  k.  ;^75,  (Flat.)  k.  317,   (áU) 
k.   113;  Norsk  hom.    í58—(il.] 

Ungan  mann  n^kkurn  danskan  at  0ðU  tóku  heiðnir 
menn  ok  fluttu  til  Vindlandz  ok  hpfðu  þar  i  b^ndum  10 
með  pðrum  herteknum  mgnnum.  Nú  var  hann  um 
daga  í  járni  einn  saman  varðveizlulauss,  en  um  nætr 
þá  var  sonr  bónda  i  fjgtri  með  honum,  at  hann 
hlœpisk  eigi  frá  honum.  En  sá  aumi  maðr  beið  aldri 
H  288  svefn  né  ró  fyrir  harms  sakir  ok  sorga ;  hugleiddi  15 
marga  vega,  hvat  til  lijálpar  væri,  kvíddi  mjok  ánauð 
ok  hræddisk  bæði  sult  ok  píslir  ok  vænti  engrar 
aptrlausnar  af  frændum  sínum,  fyrir  þvi  at  þeir  hnfðu 
tvisvar  sinnum  áðr  leystan  hann  af  heiðnum  l^ndum 
með  fjár-hlut,  ok  þóttisk  hann  því  vita,  at  þéim  20 
myndi  þá  þykkja  bæði  mikit  fyrir  þvi  ok  kostnaðar- 
samt,  at  ganga  undir  it  iii.  sinn.  Vel  hefir  sá  maðr 
er  eigi  bíðr  slíkt  ilt  þessa  heims,  sem  hann  þóttisk 
þá  beðit  hafa.     Nú  gerðisk  honum  engi  annarr  lil  en 


1.  Óláf:  konvng  tf.  39.  2 — 3.  slúrinn  lungunnar:  omv. 
39  og  ul.  art.  i  tung.  3—4.  er  .  .  .  þá— hann:  ul.  39. 
4r.  ok(2):  hino»i  h.  tf.  39.  5—6.  ok  miskun  |  af  þegit: 
omv.  39.  6.  þagat  áðr:  þannvg  39.  sótti:  þangat  ff.  39. 
S.  Ocerskr.  fra  18,  (der  dog  s&r. -legnir^'  mgl.K;  kap.  mangler 
i  alle  andre  hdskrr.  14.  hlœpisk;  lilippiz  sfcr.  K.  19.  tvisvar 
— áðr:  S((l.  Hom.;  mgl.  K,  18. 


310  HEIMSKRINGLA 


lilaupask  í  brol  ok  komask  undau,  ef  þess  verí^i- 
auöit.  í*vi  næst  ræðr  hann  lil  á  náttar-þeli  ok  drepr 
son  bónda,  heggr  af  honum  fótinn  ok  stefnir  svá 
til  skógar  með  fjgtri  undan.  En  um  morgininn  eptir, 
5  er  lýsti.  þá  verða  þeir  varir  við  ok  fara  eptir  honum 
uieð  huudum  ii.,  er  þvi  váru  vanir,  at  spyrja  þá  upp. 
er  uudan  hijópusk,  íiinia  haun  i  skógi.  þar  sem  hauu 
lá  ok  leyndisk  fyrir  þeim.  Nú  taka  þeir  hami  lipndum 
ok    berja    ok    beysta  ok  leika  allz  konar  illa.     Síðan 

10  draga  þeir  hann  heim,  Ijá  honum  Hfs  at  hváru  nauðuhi 
ok  engrar  annarrar  miskunnar,  draga  hann  til  písU\ 
ok  settu  hann  þegar  í  myrkva-stofu,  þar  er  fyrir 
váru  áðr  inni  xvi.  aUir  kristnir  menn,  bundu  hann 
þar    bæði    í    járnum   ok  oðrum  bondum,  sem  fastast 

15  máttu  þeir.  Svá  þótti  honum  vesglð  ok  písUr  þær. 
er  fyrr  hafði  hann  haft,  sem  þat  væri  skuggi  npkkurr 
þess  allz  ins  iUa,  er  fyrr  hafði  hann  haft.  Eugi  maðr 
sá  hann  augum  í  þessi  prísund,  sá  er  honum  bæði 
miskunnar:    engum    manui    þótti    aumUgt    um    þanu  U  6':^8 

20  vesaUng  uema  kristnum  mQnnum,  er  þar  lágu  bundnir 
með  honum;  þeir  hprmuðu  ok  grétu  hans  mein  ok 
sína  nauð  ok  ógæfu.  Ok  um  dag  npkkurn  Ipgðu  þeir 
ráð  fyrir  hann,  báðu,  at  hann  hétisk  inum  helga  Oláfi 
konungi  ok  gæfisk  til  embættis-mannz  ok  hans  dýrðar- 

25  húsi,    ef   hann    kvæmisk  með  guðs  miskunn  ok  hans  H  289 
bœnum  ór  þeiri  prisund.     Nú  játaði  hann  því  feginn 
ok    gafsk  þegar  tU  þess  staðar,  sem  þeir  báðu  hann. 
Nóttina  eptir  þá  þóttisk  hann  sjá  í  svefni  mann  einu 
ekki   hávan  slanda  þar  it  næsta  sér  ok  mæla  við  sik 

30  á    þá  leið:  »heyrðu,  inn  aumi  maðr,  segir  hann,  hvi 


9.  ok(l):  ul.  18.  17.  fyrr-haft:  sál.  K.  18;  þa  var 
honnm  i  garð  boret  Norsk  horn..  vistnok  rigt.  24.  ok('^); 
sál.  K.  18,  hvilket  godt  kan  vœre  rigtigt;  í  Norsk  hom. 
26.    bœnum:  sál.  18;  b^nar  K. 
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rístu  eigi  upp?«.  Hann  segir:  »lávardr  minn,  hvat 
manna  ertu?«  segir  hann.  »Ek  em  Oláfr  konungr, 
er  þú  kallaðir  á«.  >'Ó  hó,  lávarðr  minn  góðr,  segir 
hann,  ek  vilda  feginn  upp  rísa,  ef  ek  mætta,  en  ek 
ligg  járnura  bundinn  ok  þó  í  fjotri  með  þeim  monnum.  5 
er  hér  sitja  bundnir«.  Síðan  heitr  hann  á  hann  ok 
kveðr  svá  at  orðum:  »stattu  upp  skjótt,  ok  æðrask 
ekki  um,  víst  ertu  nú  lauss«.  Því  næst  vaknaði 
hann  ok  segir  þá  sínum  félpgum,  hvat  fyrir  hann 
hafði  borit.  Síðan  báðu  þeir  hann  upp  standa  ok  10 
freista,  ef  satt  væri.  Upp  stendr  hann  ok  kendi,  at 
hann  var  lauss.  Nú  segja  félagar  hans  aðrir  ok  kváðu 
þat  honum  fyrir  ekki  koma  mundu,  þviat  hurð  var 
læst  útan  ok  innan.  í*á  lagði  orð  til  gamall  maðr. 
er  þar  sat,  meinliga  haldinn,  ok  bað  hann  ekki  tor-  15 
tryggva  þessa  mannz  miskunn,  er  hann  hafði  lausn 
af  fengit,  segir  ok  svá,  at  —  »því  mun  hann  jartegn  við 
þik  gQrt  hafa,  at  þú  skylir  hans  miskunnar  njóta  ok 
heðan  lauss  verða,  en  eigi  þér  til  meiri  vesalðar  ok 
pisla;  nú  lát  við  rimt,  segir  hann,  ok  leita  dura,  ok  20 
ef  þú  mátt  út  komask,  þá  ertu  hólpinn«.  Svá  gerði 
hann,  fiðr  dyrnar  þegar  opnar,  st0kkr  út  jamskjótt 
ok  brot  í  skóginn.  f*egar  þeir  urðu  varir  þessa,  þá 
slógu  þeir  hundum  sínum  ok  fóru  eptir  sem  snúðu- 
ligast,  en  hann  liggr  ok  leynisk  ok  sér  gf)rla,  vesall  1:5 
karl,  hvar  þeir  fara  eptir  honuni.  Nú  viUask  hundar 
U  699  þegar  farsins,  er  þeir  liðu  at  honum,  en  þeim  oUum 
H  290  viltisk  sýnin,  svá  at  engi  maðr  mátti  finna  hann,  ok 
lá  hann  þar  fyrir  fótum  þeim;  vendu  þeir  þá  heim 
aptr  þaðan  ok  veinuðu  mjpk  ok  liQrmuðu,  er  þeir  30 
máttu  eigi  fá  staðit  hann.  Óláfr  konungr  lét  honum 
ekki    tortíma,    er    hann    var    til    skógar    kominn,  gaf 


2.    segir  hann:  sál.  K;  hann  sagþi  IS.        17.    segir:  mc, 
K,  18;  indsat  i  henJwld  til  Norsk  hom.:  sagðe. 
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lioiium  lieyni  ok  lioilsu  iilla,  er  \)(''\r  hnídn  -ddv  haiit 
liofuA  all  á  lioiiuiM  ok  kiiosat,  til  þess  er  liaiiii  deyítM. 
t*vi  næsl  koiiisk  hanii  ú  ski|)  meó  krislnum  moiinum 
Iveim,  þeim  er  leiigi  liyí'ðu  þar  verit  pindir,  ok  neyllu 
5  þá  allir  samaii  þess  fars-kostar  sem  ákaíasl  ok  ílutlusk 
þá  áleiðis  af  þeim  hlaupstigi.  Siðan  sótti  hanii  til 
þess  helga  mannz  húss:  var  [)á  heill  oiðinn  ok  iicr- 
fœrr.  f*á  iðraðisk  hann  siniia  heita.  gekk  á  orð  sm 
við    þann    inilda    koiiiiii}f    ok    hljópsk    þá   á  hrot  um 

]i)  dag  ok  kom  at  kveldi  til  hónda  eins,  þe.ss  er  iionum 
veitti  herbergi  fyrir  guðs  sakir.  Siðan  um  nóttina, 
er  hann  var  i  svefni,  sá  hann  meyjar  iii.  ganga  til 
sin,  fríðar  ok  fagrbúnar,  ok  ortu  orða  á  hann  þegar 
ok    b^rðu    hann   miklum  ávitum.  er  haiui  skyldi  svá 

15  djarfr  gerask,  at  hlaupa  fra  þeim  góða  konungi.  er 
liotium  hafði  svá  mikla  iniskunn  veitt,  fyrst  er  hann 
leysti  hann  ór  járnum  ok  allri  prísund,  ok  firrask 
þann  Ijúfa  lávarð,  er  hann  hafði  á  h^nd  gengit.  Pvi 
næst    vaknaði    hann    felms-fullr    ok    stóð   upp   þegar 

20  árdegis  ok  sagði  húsbóanda:  en  sá  góði  bóandi  lét 
hann  engu  pðru  við  koma,  en  venda  heim  aptr  til 
þess  helga  staðar.  Sá  maðr  ritaði  at  uphafi  þessa 
jartegn,  er  sjálfr  sá  manninn  ok  á  honum  járna- 
staðinn. 

25       K.  32.     Efldr  kaupstaðr    i    Konungahellu.       U  7ol. 

H  293 
[S  E  O  (Fms.J  k.  4::},{Fris.)  k.  29 :  jjr.  Mork.  WLt-,] 

Sigurðr  konungr  lét  svá  mjgk  efla  kaupstaðinn  i 
Konungaliellu,    at    þá    varð    engi    ríkari  i  Nóregi,  ok 


5.  saman:  sál.  18.  Norsk  Jwm.;  mgl.  K.  9.  þá:  ul.  18, 
Norsk  hom.  16.  miskunn:  sál.  18,  Norsk  hom.;  mildf'.V  A'. 
25.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  .S.  konvng'i  39;  fra  kirkna 
gerö  Siguröar  konungs  J2.  Ii6.  kgr:  sál.  39.  J2;  ul.  K,  18. 
svá:  ul.  J2  og  omv.  efla  mJQk.       'l'i.    varð:  var  39.  J2. 
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sat  þar  iQngum  til  landz-gæzlu;  hann  lét  húsa  kon- 
ungs-garð  í  kaslalanum;  hann  lagði  á  9II  heruð,  þau 
er  i  nánd  váru  kaupstaðinum,  ok  svá  á  býjar-mennina, 
at  á  hverjum  xii.  mánuðum  skyldi  hverr  maðr  ix. 
vetra  gamall  eða  ellri  bera  til  kastalans  v.  vápnsteina  5 
eða  aðra  v.  staura,  ok  skyldi  þá  gera  hvássa  í  anuan 
enda  ok  v.  álna  háva.  f'ar  í  kastalanum  lét  Sigurðr 
konungr  gera  kroskirkju;  hon  var  trékirkja  ok  mjpk 
vpnduð  at  efnum  ok  smið.  Pá.  er  Sigurðr  hafði  verií 
konungr  xxiiii.  vetr,  var  vígð  krosskirkja.  Pá  lét  kon-  10  1127 
ungr  þar  vera  kross  inn  helga  ok  marga  aðra  helga 
dóma.  Sú  var  kglluð  Kastalakirkja.  f*ar  setti  hann 
fyrir  altári  tábolu,  er  hann  hafði  gera  látit  í  Grik- 
landi;  hon  var  gor  af  eiri  ok  silfri  ok  gyld  fagrUga, 
sett  smeltum  ok  gimsteinum.  f*ar  var  skrín,  er  Eirikr  15 
eimuni  Dana-konungr  hafði  sent  Sigurðr  konungi,  ok 
plénáríús,  ritinn  guUstgfum,  er  pátriarki  gaf  Sigurði 
konungi. 

H '2SI4  K.  33.     Andlát   Sigurðar  konungs. 

[S  E  Ö  (Fms.)k.rj3,  (Fr'ts.)  k.  88;  Fsk.k.^^öl;  Mork. 
1.98,3-22;  Ágr.  k.  öO;  Tjodrek  k.  84.] 

Þrimr    vetrum    síðarr    en    Krosskirkja  var   vígð,  20 
fekk  Sigurðr  konungr  sótt;  þá  var  hann  staddr  í  Osló; 


1.  sat:  hann  tf.  ,72.  2.  lagði-  þat  tf.  J2.  3.  kaup- 
staðinum:  kastalanuni  J2.  á:  ul.  J2.  býjar-:  bpar-  J2. 
6.  eða:  oc  J2.  8.  var:  oc  if.  J2.  ok:  þo  tf.  J2.  9.  er: 
ul.  K.  9—10.  verit  kgr:  omv.  J2.  10.  vetr:  ul.  J2. 
13.  altári:haalltara  Já;allteri  39.  tábolu:tabulum  J^.  14.hon: 
oc  J2.  eiri  .  .  silfri:  omv.  J2.  gyld:  sal.  39;  gyllt  K.  J2. 
15.  var:oc  if.  J2.  17.  plénáríús:  plenarium  39.  J2.  ritinn: 
rituð  J2  Critin  39).  pátriarki:  patriarcha  J2.  gaf:  hafþe  geiið 
J2.  19.  Overskr.  fra  18,  39.  der  dog  tf.  iorsala  iara;  ingen 
kap.  inddel.  J2.  20.  Þrimr:  ¥R\m(I)  39;  iij.  skr.  J2.  21.  Ósló: 
gslo  K;  oslu  J2;  óslo  E. 


314  HEIMSKRINGLA 


haiiii  aridai'iisk  bar  einni  nótt  eplir  Máríu-messu  í;i"*^' 
t'pstu;  lianii  var  jarðaðr  at  Hallvarðzkirkju,  lagðr  i  U  702 
steinvegginn  útar  frá  kórinum  inum  syðra  megin. 
Magnús,  sonr  Sigurðar  konungs,  var  þar  þá  í  býnum: 
lók  hann  þar  þegar  allar  konungs  féhirzlur,  er  Sigurðr 
konungr  andaðisk.  Sigurðr  var  konungr  yfir  Nóregi 
xxvii.  vetr;  hann  var  at  aldri  xl.,  ok  var  hans  old 
góö  landz-fólkinu,  var  þá  bæði  ár  ok  friðr. 


1  —  2.  i  fQstu:  sal  .72.  E;  um  ha-stit  K,  39.  vistnok  red 
fejllœsning  af  den  fœlles  07-iginals  istandbrivger.  2.  -kirkju : 
oc  var  tf.  J2.  3.  kórinum:  cór  89;  koinum  J2.  inum: 
iil.  J2.  4.  sonr:  s.  alle.  Sig.  kgs:  hans  J2.  þar:  ul.  J2. 
býnum:  bgnum  J2.  5.  þar:  ul.  J2.  kgs:  ul.  J2.  5 — 
6.  er — andaöisk:  ul.  J2.  6.  var  kgr:  omv.  J2.  7.  xxvii. 
vetr:  omv.  39;  vij  oc  xx  J2  (ui.  vetrj.  at  aldri  |  xl.:  omv. 
J2  og  skr.  Ix.       8.    -fólkinu:  uden  art.  J2. 


Uphaf  Magnús  blinda. 
K.  1. 

[BHnd.    (Fms.)  k.   1,  2.    (Frís.)  k.  1;    Ágr.  k.  50,  r>í: 
Fsk.  k.  2ö2,  254:  Mork.  190,^-,,,  200, 4-0.] 

n^o-D         Magnús,    sonr    Sigiirðar    konungs.   var  tekinn  til  HBO 
konungs    í    Ósló    yfir   land  alt,  svá  sem  alþýða  hafði 
svarit    Sigurði    konungi.     Gerðusk    þá    þegar    margir  " 
menn  handgengnir  ok  svá  lendir  menn.     Magnús  var 
hverjum  manni  fríðari,  er  þá  var  í  Nóregi;  hann  var 
maðr    skapstórr    ok    grimmr,    atgprvimaðr    var  hann 
mikill,    en    vinsælð    f^ður  hans  heimti  hann  mest  til 
alþýðu    vináttu.      Hann     var     drykkju-maðr     mikill.  10 
fégjarn,  óþýðr  ok  ódæll.     Haraldr  gilli  var  maðr  létt- 
látr,    kátr,    leikinn,    lítillátr,    ^rr,    svá  at  hann  sparði 
ekki    við    vini    sína,    ráðþægr,    svá   at  hann   lét  aðra 
ráða  með  sér  oUu  þvi,  er  vildu.    Slikt  alt  dró  honum 
til    vinsælða    ok    orðlofs;    þýddusk    hann   þá    margir  15 
ríkis-menn  engum  mun  síðr  en  Magnús.    Haraldr  var 
þá  í  Túnshergi,   er  hann  spurði  andlát  Sigurðar  kon- 
ungs,    bróður    síns.     Átti  hann   þá  þegar  stefnur  við 


1.  Overskr.  fra  K.  18,  39.  der  dog  skr. :  sonar  Sigi'rðar 
konvngs  for  blinda  ;  Magnuse  getit  konungs  nafn  J5.  3.  sonr: 
son  J2;  s.  de  evrr.  4.  Ósló:  Auslo  J2;  óslu  E.  5.  þegar:  ul.  J2. 
6.  menD('Í^:  lionurn //'.  J2.  8.  mabr:  ul.J2.  grimmr :  ofeí/.  59. 
var  liann:  ul.  39.  J2.  9—10.  en-mikill:  ul.  J2;  ok  tf.  39. 
11.  ok:  ul.  39.  12.  kátr:  oc  tf.  J2.  svá  at:  td.  J'L 
14.  alt:  ul.  J2.  honum:  hann  J2.  3  5.  -sælða:  -sældar 
J2.       16.    ríkis-:  rikíV  39. 
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Yiiii  siiiii.  ok  réðii  þeir  þat  af'.  al  ei^-.i  liauga-|»iiig  H  296 
þar  i  býiimii.  A  jivi  þinfri  var  Haialdr  lil  konungs 
lekinn  yíir  liálft  land:  váru  þú  kallaðir  þat  iiauöun<rar- 
eiðar,  er  hann  haí'ði  svarit  f'oðurleirð  siua  af'  heiuli 
5  sér.  Tók  Haraldr  sér  liirð  ok  gerði  lenda  meini. 
drósk  hoiiuin  brált  lið  eiigum  mui!  minna  on  Magiiúsi 
konungi.  Fóru  þá  menn  í  milli  þeira.  ok  stóð  svá 
vii.  nætr.  En  fyrir  því  at  Magiiús  fekk  lið  miklii 
minna,    þá  sá  hann  engan  annan  siiin  kost  eii  skipta 

10  landi    vid    Harald.     Var    þá    svá    skipt,    al   hálft  ríki 
skyldi    hvárr    þeira    haf'a    við    annan,   þat  er  Sigurðr 
konungr  hafði  haft,  en  skip  ok  borðbúnað  ok  g0rsimar 
ok    alt    lausafé.    þat    er    Sigurðr    konuiigr    haf'ði    átl.U704 
hafði     Magni'is     konungr,     ok     unði     hann     þó    verr 

15  sinum  hluta,  ok  réðu  þó  landi  nokkura  hríð  i  friði. 
ok  hugðu  þó  mJQk  sér  hviárir.  Haraldr  konungr 
gat  son,  er  Sigurðr  héf,  við  dóttur  Guthorms  grá- 
barða.  Haraldr  konungr  fekk  Ingiríðar,  dóttur 
Rognvaldz!    hann    var    sonr  Inga  konungs  Steinkels- 

20  sonar.  Magnús  konungr  átti  Kristíu,  dóttur  Knúts 
lávarðar,  systur  Valdimars  Dana-koiiungs.  Magnús 
varð  henni  ekki  unnandi  ok  sendi  hana  aptr  suðr  til 
Danmerkr,  ok  gekk  honum  alt  síðan  þyngra;  fekk 
hann  óþokka  mikinn  af  frændum  hennar. 


2.  býnum:  med  g  J2.  3.  tekinu:  þar  i  b^num  tf.  .72. 
4,  sina:  ul.  J2.  5.  sér:  þa  //'.  39.  Ji.  menu:  oc  tf.Jl. 
6.  brátt:  ul.  J2.  10.  landi :  riki  J2;  rikino  39.  við 
Harald:  i  helminga  J2.  11.  hvárr  .  . .  hafa  :  omv.  J2  og  ul.  þeira. 
13.  þat— átt:  ul.  J2.  14.  kgr:  einn  tf.  J2.  15.  liluta: 
lut  J2.  landi  ]  npkkura  hriö:  omv.  J2.  16.  þó:  ul.  J2. 
kgr:  ul  J2.  17.  son:  við  þoru  tf.  J2.  við  dóttur:  þora 
var    dottir    .75.  20.      Kristin:    sál.    K.    39;     Kristino    JJ. 

21.    Magni'is:  konungr  //'.  J2.       22.    aptr  suðr:  omv.  J2. 
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H  297  K.  2.     Frá    her   Haraldz    konungs   ok  Magnús 

konungs. 
[Blind.  (Fms.)  k.   3.  4.     (Frís.)   h:  2.  S :  Fsl-.  h\  252.J 

Pá  er  þeir  h^fóu  konungar  verit  iii.  vetr  Magnús 
konungr  ok  Haraldr   konungr,  sátu  þeir  inn  iiii.  vetr]i3[!4 
báðir  norðr  í  kaupangi.  ok  veitti  hvárr  pðrum  heim-  r- 
boð,   ok   var  þó  æ  við  bardaga  búit  með  Hðinu.     En 
at    vári    sœkir    Magnús    konungr  með  skipa-Hði  suðrllR4 
fyrir    land    ok    dró    Hð   at  sér  alt,  þat  er  hann  fekk; 
leitar    þá    þess  við   vini  sína,  ef  þeir  vildi  fá  honum 
styrk  til  þess,  at  taka  Haraldr  af  konungdóminum  ok  10 
miðla    honum    sHkt  af  riki,  sem  honum  sýndisk.  tjár 
þat    fyrir    þeim,  at  Haraldr  hafði  svarit  riki  af  hendi 
sér.     Fekk  Magnús  konungr  til  þess  samþykki  margra 
ríkis-manna.     Haraldr  fór  til  Uplanda  ok  it  0fra  austr 
til  Vikr;    dró    hann  ok  lið  at  sér,  þá  er  hann  spurði  1-5 
til  Magnús    konungs;    ok  hvar  sem  þeir  fóru,  hjoggu 
hvárir    bú    fyrir    oðrum    ok    svá    drápusk  þeir  menn 
fyrir.     Magnús    konungr  var  mikhi  fjplmennari,  þvíat 
hann  hafði  ahan  þora  landz  lil  liðsamnaðar,    Haraldr 
var    í    Vík    austan    fjarðar   ok  dró  at  sér  lið,  ok  tók  20 
þá  hvárr  fyrir  oðrum  bæði  menn  ok  fé.     Þar  var  þá 
með    Haraldi    Kristroðr,    bróðir    hans    sammœðri.  ok 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  Magnvsi  ok  haRalldi  89; 
ingen  kap.  inddel.  J2.  3.  hQfðu:  ii.  tf.  39  og  omv  :  verit 
kgar.  iii,  vetr:  ij  vetr  eöa  iij  J2.  3—4.  Magnús — kgrfl^j; 
id.  J2,  4.  kgv(his)  ul.  39.  sátu:  sottu  J2.  5.  kaupangi: 
kajpaug  J2.  6.  æ:  nl.  J2.  Ijúit:  ul.  39.  E.  7.  kgr:  ul. 
J2,  39.  8  alt-fekk:  or  hverio  fylki  J2.  9—10.  ef- 
þess:  ul.  J2.  9.  vildi:  vili  39.  11.  sh'kt  af:  omv.  J2  og 
ul.  ríki.  slíkt  I  af  ríki:  omv.  39.  honum  sýndisk:  licar  Jj. 
12.  hafði:  hafe  J2.  svarit:  fyR  tf.  J2.  riki:  med  art.  39. 
J2.  13.  Fekk:  fær  J2.  til:  ul.  39.  14.  Haraldr:  konungr 
tf.  J2.  16.  kgs:  tí/.  J2.  19.  hafði:  haft  tf.  J2.  20.  Vik: 
med  art.  J2.  20—21.  tók  .  .  hvárr:  tocu  .  .  hvarir  J2. 
22.    Haraldi:  konunge  tf.  J2. 
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lendir    menn    váru  margir  með  iionnm,  ok  þó  miklu 
íleiri    með    Magnúsi    konungi.     Haraldr    konungr    var 
með    sitt    lid,    þar  sem   heitir  Fors  á  Ránriki,  ok  fór  H  2í<8 
þaðan    út    til    sjúvar.     Láfranzvf)ku-aptan    mptudusk  jo.  aupuu 
ö  þeir    at    náttverði,    þar    sem  heitir  Fyrileif:   en  varð-  U  '/05 
menn    váru    á    hestum    ok    heldu    hestvyrð  aJla  vega 
frá  bœnum  ;  ok  þá  verða  varðmenn  varir  við  lið  Magnús 
konungs,  at  þeir  fóru  þá  at  bœnum:  ok  hafði  Magnús 
Ix.    hundraða    manna,   en   Haraldr  hafði  xv.  hundruð 

10  manna.  Pá  kómu  varðmenn  ok  báru  njósn  Haraldj 
konungi  ok  segja,  at  lið  Magnús  konungs  var  þá 
komit  at  bœnum.  Haraldr  svarar :  »hvat  mun  Magin'is 
konungr  frændi  vilja?:  eigi  mun  þat,  at  hann  myni 
vilja    berjask    við    oss<í.     Pá    segir  í*jóstólfr  Alason: 

15  »herra,  svá  munuð  þér  verða  gera  ráð  fyrir  yðr  ok 
liði  yðru,  sem  Magnús  konungr  myni  hafa  til  þess 
her  saman  dregit  í  alt  sumar,  at  hann  myni  ætla  at 
berjask,  þegar  er  hann  finnr  yðr';.  Pá  stóð  konungr 
upp    ok  mælti  við  sína  menn,  bað  þá  taka  vápn  sin, 


1.  lendir — honum:  margir  aðrir  lendir  menn  .7^.  2.  kgi : 
iterefter  nyt  kap.  i  39  med  overskr.:  íra  herliði  haraZZdz  kow- 
vngs,  i  J3  med  overskr.:  fall  Ingimars  af  Aski.  3.  sitt  lið : 
omv.  J2.  sem:  ul.  K  (IS).  á:  i  39.  J2.  4.  sjávar: 
sæfar  J2.  6.  ok — hestvprð:  ul.  J2.  7.  bœnum:  med  y 
39  her  og  i  det  felg.  varðmenn:  þoir  J2.  8.  Magnús: 
konuDgr    nær    tf.    39.   J2.  9.    Haraldr:    konungr    //.    J2. 

10.  kómu  .  .  .  -menn:  com  .  .  -maðr  J2.  báru:  bar  J2. 
12.  Haraldr:  konungr  J2.  hvat:  hvflrt  39.  13.  kgr:  ul.  J2. 
13—14.  vilja— vilja:  «/.  39.  13.  þat,  at  .  .  myni:  ul.  J2. 
14.  oss:  mic  J2.  15.  munuö:  niano  39,  J2.  gera  ráð: 
rað  at  gera  39.  J2.  16.  hafa  |  til  þess:  omv.  J2;  til  þess 
id.  39.  17.  a.i(l):  ok  39.  18.  er:  td.  J2.  19.  bað— sín: 
takit  þer  vapn  yðr  J2. 
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—  »ef  Magnús  vill  berjask,  þá  skolum  vér  ok  berjask«. 
Þar  næst  var  blásit,  ok  gekk  lid  Haraldz  konungs 
alt  út  frá  býnum  i  akrgerði  n^kkut  ok  settu  þar  upp 
merki  sin.  Haraldr  konungr  hafði  ii.  hringa-brynjur, 
en  Kristr0ðr,  bróðir  hans,  hafði  enga  brynju,  er  5 
kallaðr  var  inn  hraustasti  maðr.  Þá  er  Magnús  kon- 
ungr  ok  hans  menn  sá  Hð  Haraldz  konungs,  þá  fylkðu 
þeir  sínu  Uði  ok  gerðu  svá  langa  fylkingina.  at  þeir 
skyldu  kringja  alt  um  lið  Haraldz  konungs ;  svá  segir 
Halldórr  skvaldri:  10 

205.     Magnús  fekk  þar  mikk\, 

niargs  gengis  naut.  lengri 

(valr  nam  vqII  at  hylja 
4  varmr)  fylkingar  arma. 

H  299  K.  3.     Orrosta  á  Fyrileif.  15 

[Blind.  (Fms.)  k.  4,  /7,    (Frís.)  k.  4;    Fsk.  k.  252.] 
Magnús  konungr  lét  bera  fyrir  sér  krossinn  helga  1134 
i  orrostu;  varð  þar  orrosta  mikil  ok  hprð.    Kristroðr 
konungs-bróðir    hafði    gengit    með   sína  sveit  í  miðja 
fylking  Magnús    konungs  ok  hjó  til  beggja  handa,  ok 
stukku    fyrir  honum  menn  tvá  vega.     Ok  einn  hverr  2i) 
búandi  ríkr,  sá  er  verit  hafði  í  liði  Haraldz  konungs, 
var  staddr  á  bak  Kristr0ði;  hann  reiddi  upp  kesjuna 


1.  ef— berjaskY^j;  oc  skolum  ver  beriazc  ef  Magnus  kon- 
ungr  frændi  minn  viU  beriaz  J2;  þá— berjask('2^  ul.  K;  (i 
18.  39).  2.  Þar— var:  var  þa  J2.  3.  býnum:  med  g  J2. 
ð.  brynju:  xd.  39.  7.  þá:  til.  J2.  8.  fylkingina:  uden 
art.  J2.       9.    skyldu  kringja:  kringðu  J2. 

11—14.  205.  vísa.  1.  þar:  er  //.  J2.  i.  naut:  hann 
íf.  alle. 

15.  Overskr.  fra  18,  39;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  J2. 
17.  varð  þar:  þar  var  J2.  20.  tvá  vega :  tvecia  \ egna.  J2. 
21.    búandi:  sAl.  J2 ;  bondi  de  ovrr.       kgs:  ul.  J2. 
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tveim  hoiiduin,  lagdi  i  gpgnum  herðarnar  ok  kom 
fram  i  brjóstil,  ok  ('ell  l\ristr0ðr  þar.  t*á  mæltu 
margir,  er  hjá  stóðu,  livi  hann  genM  þetta  it  illa  verk. 
Hann  segir:  >iiú  veit  hann  þat,  er  þeir  iijoggu  bii  U  706 
5  mitt  i  sumar  ok  tóku  alf,  þat  er  heima  var,  eii  hoCðu 
mik  iiauðgan  í  her  með  sér;  sUkt  liugða  ek  honum 
fyrr,  ef  ek  fenga  fpng  á«.  Eptir  þat  kom  flótti  i  iið 
Haraldz  konungs,  ok  flýði  hann  sjálfr  ok  alt  lið  hans. 
í*á  var    faiHt  mart  af  Hði  Haraldz  koiiiings:  þar  fekk 

10  bana-sár  Ingimarr    af  Aski  Sveinsson,  lendr  maðr  ór 
liði  Haraldz  konungs,  ok  nær  Ix.  hirðmanna.    Haraldr 
konungr    ílýði    þá    austr  i  Vik  til  skipa  sinna  ok   fór  H  '-{«'ri 
siðan    til    Danmerkr    á    fund  Eiríks   konungs  eimuna 
ok  sótti  hann  at  trausti;  þeir  funiiusk  suðr  áS.jálandi. 

15  Eiríkr  konungr  tók  vel  við  honuin  ok  mest  fyrir  því. 
at  þeir  hgfðu  svarizk  i  brœðra-lag:  liann  veitli  Haraldi 
at  veizUi  ok  yfirferð  Hailand  ok  gaf  honum  viii.  lang- 
skip  reiðalaus.  Eptir  þat  fór  Haraldr  konungr  norðr 
uin  Haliand  ok  þá  kom  iið  til  hans.    Magnús  konungr 

20  lagði  land   alt  undir  sik  eptir  orrostu  þessa;  grið  gaf  H  301 
hann  oilum  monnum,  er  sárir  váru,  ok  lét  grœða  sem 
sína  menn  ok  kallaði  sér  þá  land  alt;  hanii  hafði  þá 
alt   it    bezta  mannval,  er  i  var  landinu.     En  er  þeir 


1.  ligndum:  oc  tf.  J2.  2  brjóstit:  briostino  J2.  Kr. 
þar:  omv.  J2.  3.  gerði— illa:  fgri  sva  oc  gerþi  sva  iUt  J2. 
4.  segir:  sv'  .5P,  J2.  hann:  ecf.'^  39.  6.  slíkt  hugða: 
slikan  hugsaþa  J2.  7.  fgng:  efni  J2.  á:  í  S9.  8.  kgs: 
«i.  J2.  9.  Þá— mart:  mart  fell  J2.  10.  Sveinsson  |  lendr 
maðr:  omv.  39.  12.  i  Vik:  til  vikr  J2.  13.  eimuna:  æym- 
skr.  39.  14.  á:  i  39.  Sjá-:  Sma-  J2.  17.  at  veizlu: 
ul.  J2.  ok  yfirrerð;  til  yfirferðar  J2;  ul.  39.  18.  reiða-: 
ræiðo-  39.  19.  þá  kom:  omv.  J2.  20.  þessa:  ul.  J2. 
21.  mpnnum:  þeim  tf.  J2.  22.  kallaði:  hann  tf.  J2.  land : 
med  art.  J2.  hann  hafði:  omv.J2.  23.  alt^tiZ.  J^.  mann-: 
sál.  39,  J2;  ul.  K  (IS).       i  var:  omv.  J2. 
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réðu  ráðum  sínum,  þá  vildi  Sigurðr  Sigurðarson  ok 
f*órir  Ingiriðarson  ok  allir  inir  vitruslu  menn,  at  þeir 
heldi  flokkinum  í  Víkinni  ok  biði  þar,  ef  Haraldr 
kvæmi  sunnan.  Magnús  konungr  tók  hitt  með  ein- 
ræði  sínu,  at  hann  fór  norðr  til  Bj^rgynjar  ok  settisk  5 
þar  um  vetrinn,  en  lét  lið  fara  frá  sér,  en  lenda 
menn  til  búa  sinna. 

K.  4.     Dauði  Asbjarnar   ok  Nereiðs. 

[Blind.  (Fms.)    k.  6,  (Frís.)  k.  5;  Fsk.  k.  253.] 

Haraldr   konungr  kom  til  Konungahellu  með  liði  1134 
þvi,    er    honum    halði    fylgt  ór  Danmprk.     í*á  hpfðu  10 
þeir  þar  samnað    fyrir,    lendir  menn  ok  býjar-menn, 
ok    settu    fylking    upp    frá    býnum;   en  Haraldr  kon- 
ungr  gekk    upp    frá    skipum    sinum    ok    gerði  menn 
til  bónda-liðs  ok  beiddi  af  þeim,  at  þeir  verði  honum 
eigi  vígi  land  sitt,  ok  lézk  eigi  mundu  meira  beiðask  15 
en    hann    átti    at    réttu  at  hafa,  ok  fóru  menn  milli. 
Um    síðir    gáfu    bœndr    upp   samnaðinn  ok  gengu  til 
U  707handa  Haraldi    konungi;    þá    gaf  Haraldr    til  liðs  sér 
lén    ok    veizlur    lendum    m^nnum,    en     réttar-bœtr 
bóndum    þeim,    er   í  lið  sn0rusk  með  honum.     Eptir  20 
þat    samnaðisk    mikit    fólk    til    Haraldz  konungs;  fór 
hann    austan    um    Víkina    ok    gaf   góðan    frið    Qllum 
mpnnum    nema    mpnnum    Magnús    konungs;    þá    lét 


2.  at:  ok('.V  K.  4.  kvæmi:  leitaði  39,  J2.  kgr:  ul.J2. 
6.  lið:  med  art.  J2.  8.  Overskr. /ra  18 ;  mgl.E;  fra  Haralldi 
konuDgi  39,  J2.  9—10.  liði  því:  lið  þat  39,  J2.  11.  þeir: 
beiar  menn  J4?.  \)Si^:  sál.  39,  J2;  ul.  K.  lendir  menn:  mí.  J3. 
V2.  býnum:  med  9  J2.  en:  er  tf.  K;  mgl.  de  evrr.  18.  upp 
frá:  af  39,  J2.  14—15.  verði  — eigi:  mundi  eigi  veria  J2; 
veri  skr.  K  (ikke  18).  15.  sitt:  hans  J2.  meira  beiðask: 
oynv.  J2.  16.  milli:  i  millom  J2.  17.  Um:  oc  of  J2;  Of 
39.  bœndr:  þeir  J2.  18.  Haraldr:  hann  J2.  21.  H.  kgs: 
hans  J2.  22.  um:  of  J2.  23.  mgnnum:  menn  J2  og  ul. 
det  felg.  þá. 

21 
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hann  ræna  eða  drepa,  hvar  sem  hann  stóð  [>á.  Ok 
þá  er  hann  kom  austan  til  Sarpsborgar,  ok  tók  þ.'ir 
ii.  lenda  menn  Magnús  konungs,  Asbjprn  ok  NereiA, 
bróður  hans.  ok  bauð  þeim  kost  at  annan  skyldiH302 
5  liengja,  en  ^ðrum  steypa  i  forsinn  Sarp,  ok  bað  þá  sjálfa 
kjósask  at;  Asbjorn  kaus  at  fara  í  Sarp,  þviat  hann  var 
ellri,  en  sá  þótti  dauðinn  enn  grimmligri,  ok  var  svá 
g^rt;  þess  getr  Halldórr  skvaldri: 

206.     Asbjprn  varð,  sás  orðum 
10  illa  helt  við  stilli. 

(gramr  fœðir  val  viða 
4  vigs)  í  Sarp  at  stíga: 
Nereið  lét  gramr  á  grimman 
grandmeið  Sigars  fjanda, 
15  húsþinga  galt,  hengja, 

8  hrannbáls  glptuðr  mála. 

Eptir  þat  fór  Haraldr  konungr  norðr  til  Túnsbergs, 
ok  var  þar  vel  við  honum  tekit;  samnaðisk  þar  ok 
til  hans  herr  mikill. 

20  K.  5.     Ráða-gprð. 

[BUnd.  (Fms.)  k.   7,  (Frís.)  k.   fJ:  Fsk.  k.  Z53.J 

Magnús    konungr    sat  í  Bjprgyn    ok  spurði  þe.=sili'^'4 
tiðendi.     f*á    lét    hann    kalla    á    tal  við  sik  hpfðingja 


1.  ræna  .  .  .  drepa:  oniv.  J2.  2.  þá:  ul.  J2.  ok: 
ba  39;  ul.  J2.  tók:  hann  tf.  39.  J2.  4-5.  annan  .  .  . 
hengja:  annan  .  .  hanga  Jí?.  5.  sjálfa:  ul.  J2.  7.  dauðinn  j 
enn  grimmligri:*omw.  J2.       var  svá:  omv.  39. 

9 — 16.  206.  vísa.  i.  sás:  sa  er  nlle.  j.  við:  um  39. 
J2.       4.  vígs:  vig  39.       e.  glgtuör:  gk'tuð  K. 

18.  honum:  þeiwi  39.  þar:  sál.  39,  J2;  ul.  K.  20.  Over- 
skr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  Magnusi  konungi  59.  J5.  21.  spurði : 
spyR  J2  =  l.  323 1.      22.  við  sik:  með  ser  J2. 
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þá,  er  váru  í  býnum,  ok  spurði  ráðs,  hvernug  med 
skyldi  fara.  Pá  segir  Sigurðr  Sigurðarson :  ^>hér  kann 
ek  gott  ráð  til  leggja :  láti  þér  skipa  skútu  með  góðum 
drengjum  ok  fá  til  at  stýra  mik  eða  annan  lendan 
mann,  at  fara  á  fund  Haraldz  konungs.  frænda  þíns,  5 
at  bjóða  honum  sættir,  eptir  því  sera  rétlátir  menn 
gera  í  milli  ykkar,  þeir  sem  eru  í  landinu.  ok  þat  at 

H  .303hann  skal  hafa  riki  hálft  við  yðr:  ok  þykki  mér  Hkligt 
með  orða-fulltingi  góðra  manna,  at  Haraldr  konungr 
þekkisk  þetta  boð  ok  verði  þá  sætt  miUi  yðar«.  Pá  lo 
segir  Magniis  konungr:  »ek  vil  ok  eigi  þenna  kost, 
eða  hvat  stoðar  þá  þat,  er  vér  unnum  alt  ríkit  undir 
oss  í  haust,  ef  vér  skolum  nú  miðla  hálft  ríkit  —  ok 
gefið  þar  til   annat  ráð«.     Pá  segir  Sigurðr  Sigurðar- 

U708son:  »svá  sýnisk  mér,  sem  lendir  menn  þínir  setisk  15 
nú  heima  ok  viU  eigi  koma  til  þín,  þeir  er  i  haust 
báðu  þik  heimleyfis;  gerðir  þú  þá  mjpk  móti  mínum 
ráðum.  er  þú  dreifðir  þá  svá  mJQk  því  fjnlmenni, 
er  vér  hpfðum,  þvíat  ek  þóttumk  vita,  at  þeir  Haraldr 
mundu  leita  aptr  í  Víkina,  þegar  er  þeir  spyrði,  at  20 
þar  væri  hQfðingjalaust,  Nú  er  til  annat  ráð,  ok  er 
þat    ilt,    ok  kann  þó  vera  at  hlýði;  ger  til  gesti  þína 


1.  er:  sem  J2.  býnuin:  med  9  J2.  ráðs:  ul.  J2. 
hvernug:  -ig  skr.  39.  með:  sál.  39,  J2;  menn  K  og  skr. 
scyldo  ('skal  J2)  2.  segir:  sv'  39,  J2.  4.  fá:  fai  J2. 
5.  at:  oc  J2.  6.  at:  oc  39,  J2.  7.  í  miUi  |  ykkar:  omv. 
J2.  sem:  ul.  J2.  8.  skal  hafa:  hafe  J2.  ríki  hálfl: 
omv.  J2.  9.  með  .  .  fulltingi:  við  .  .  fullting  .75.  11.  segir: 
sv'  39,  J2.  ek:  eigi  J2.  ok  eigi;  ec  J2.  12—13.  alt 
rikit*  I  undir  oss'  |  i  haust' :  omv.  J2.  13.  ef :  er  39. 
hálft  ríkit:  af  þi  helming  J2.  14.  þar:  ul.  J2.  í*á — 
Sigurðars.:  Sigurðr  sv  J2;  sv  skr.  39.  15.  mév:  herra.  tf.  J2. 
lendir:  \an(iz(!)  39.  þinir:  yðrir  J2.  17.  mjpk:  i  tf.  J2. 
18—21.  dreifðir — laust:  lezt  þa  fara  fra  þer  allar  þinar 
sveitir  J2.  21.  annat:  þat  J2.  22.  þat:  þo  J2.  þína: 
ul.  39.  J2. 
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ok  annat  lið  meiS  þeim,  lát  fara  heim  at  þeim  !ei)dum 
mynnum  ok  drepa  þá,  er  nú  vilja  eigi  við  .skipask 
naudsyn  þína.  en  gef  eignir  þeira  þeim  npkkurum. 
er    yðr    eru    oruggir,    þótt   áðr  sé  eigi  mikils  verðir: 

6  iát  þá  keyra  upp  fólkit,  hafið  eigi  siðr  iila  metm 
en  góða :  farið  síðan  austr  i  móti  Haraldi  með  þvi 
liði,  er  þér  fáið,  ok  berizk«.  Konungr  segir:  »óvin- 
sælt  mun  þat  verða  at  h'tta  drepa  mart  stórmenni. 
en    hefja    upp    lítilmenni:    hafa    þeir    opt    eigi    siðr 

10  brugðizk,  en  verr  skipat  landit:  vil  ek  enn  heyra 
fleiri  ráð  þín«.  Sigurðr  svarar:  »vandask  mér  nú 
ráða-gprðirnar,  er  þú  viU  eigi  sættask  ok  eigi  berjask: 
fQru  vér  þá  norðr  til  Þrándheims,  þannug  sem  landz- 
meginit    er    mest   fyrir  oss,  ok  tpkum  lið  þat  alt  um  H  304 

15  leið,  er  vér  fám;  kann  þá  vera,  al  þeim  Elfargrimum 
leiðisk  at  rekask  eptir  oss<.  Konungr  svarar:  >ekki 
vil  ek  flýja  fyrir  þeim,  er  vér  eltum  i  sumar  —  ok 
ráð  mér  betra  ráð*.  f*á  stóð  Sigurðr  upp  ok  bjósk 
braut    at    ganga  ok  mæhi:   »ek  skal  þá  ráða  þér  þat 

20  ráð,    er    ek    sé,    at    þú    vill    iiafa  ok  framgengt  mun 


].  lát:  sál.  J2;  lata  K  (18);  at  39.  heim:  ul  Ji-. 
2.  ok — þá:  ul.  J2.  2  —  3.  við— þina:  stoða  yðra  na'ðsyn 
J2.  3.  gef :  gefit  J2.  nQkkurum :  monnum  J2.  4 — 
t).  yðr— fólkit:  nu  vilia  yðr  lið  veita  J2.  4.  verðir:  virþí)- 
39.  5.    lát:    latit    39.  5-6.    illa  .  .  .  góða:    omv.    J2. 

6.  austr:  ul.  J2.  í:  ul.  39,  J2.  móti:  mot  J2.  Haraldi: 
konunge  oc  berizc  tf.  J2.  með  :  við  J2.  6 — 7.  því  liði: 
þat  lið  39.  J2.  7.  þér— berizk:  yðr  vill  fylgia  J2.  segir: 
sv*  39,  J2.  12.  þúvill:  þer  viIitJ.8;  villt  s/cr.  39.  13.  fgru: 
-um  skr.  39.  J2.  þá:  siþan  J2.  þannug  sem:  þangat  er 
J2;  er  39.  13  —  14.  landz-meginit:  landzmegn  (o:  -nit^  K; 
-megin  skr.  39;  megin  lanzins  J2.  14.  er — ok:  ul.  J2 
lið  þat:  omv.  J2.  14—15.  um  leið:  ul.  J2.  16.  ekki:  eigi 
J2.  17.  vil  ek:  viliom  ver  nu  J2.  18.  Tkí)(l):  þu  tf.  J2. 
19.  braut — ganga:  til  bra'tgarngu  J2;  brot  skr.  39.  þá:  nu 
J2.       20.    ráð:  ul.  39.  J2. 
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verða;  sit  hér  í  Bj^rgyn,  þar  til  er  Haraldr  komr 
með  múga  hers,  ok  munuð  þér  annat  hvárt  verða 
þola  bana  eða  skpmm*  —  ok  var  Sigurðr  ekki  lengr 
á  þessu  tali. 

K.  6.     Frá  liði  Haraldz   konungs.  5 

[Blind.  (Fms.j  k.  S,  (FrU.)  k.   7:  Fsk.  k.  ^.'»4.] 

Haraldr    konungr    tór  austan  með  landi  ok  hafði 
alhnikinn    her.     Var    þessi    vetr    kallaðr    múga-vetr.  1134—5 
Haraldr  kom  til  Bj^rgynjar  jóla-aptan  ok  lagði  liðinu  24.  decbr. 
1  Flóruvága  ok  vildi  eigi  berjask  um  jóHn  fyrir  helgi 
^akir;    en  Magnús    konungr    lét    buask  við  í  býnum:10 
U  709  hann  lét  reisa  valsl^ngu  út  í  Hóhni  ok  hann  lét  gera 
járnrekendr   ok   sumt  af  viðum  ok  leggja  um  þveran 
váginn    yfir  frá  konungs-garði;  hann  lét  slá  herspora 
ok  kasta  yfir  á  JóansvQlhi,  ok  eigi  meirr  eti  iii.  daga 
var    heilagt  haldit  um  jóHn,  at  eigi  væri  smíðat.     Eu  15 
affara-dag   jólanna    þá    lét  Haraldr    konungr  blása  til"  jannar 
brautlQgu    liðinu;    dcccc.    manna    hpfðu    .samnazk   til 
Haraldz  konungs  um  jóHn. 


2.    munuð:    mono    39;    mano    J2.        verða:    at   //.    J2. 
4.    þessu  tali:  þessi  stefnu  J2.       5.    Overslr.  fra  18;  mgl.  K; 
ira  h.  koninjýi  .?9;  Magnus  konungr  handtekinn  J5.      7.  -mikinn 
her:  -mikitliþj^.       10—11.  lét— hannCiy;  ul  J2.     13.  -garði 
bryGÍo  J2  og  tf.:  til  norðnes  cc  til  munka  bryGÍo.      14.  kasta 
niðr  tf.  J2.      Jóans-:  ions  39.  J2 ;  -vaillum  skr.  J2.       16.  þá 
hI.  J2.         17.    braut- :  brot-  39.  J2.        -Iggu  :  ollu  if  39.  J2. 
dcccc. :    sál.    nœrmest  18.  d  har  tn  utyddig  form;  K  lœser  n^ 
(0:  nær^  cccc;  sikkert  har  her  originalen  vœret  noget  utydelig; 
ix.    h.    39;    ix    hundr.  J2.         18.    Haraldz    kgs:   liðs  við  Har- 
alld  J2. 
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K.  7.     Tckiini    Magiiús   koiiuiiíír.  H  ^-'.of) 

IBIÍHíJ.   (Fws.)  k.  <s.   (Frh.)  k.  .V.  9:  Fsk.  k.  ;y.">/. 

Mork.    1!h%.r—Jíjy,.'J 

Haialdr    koiiungr    liét    á    iiiii   helga  Ólát'  konung  1185 

til    sigr.s    sér.  at    láta  Óláfskirk.iu    gera    þar  í  býniim 

med    sinum    eins    kostnaði.      Magnús    konungr    setti 

ö  fylking  sína  út  i  Kristskirkjugarði.  en  Haraldr  r0ii 
fyrst  at  Norðnesi;  en  er  þeir  Magnús  konuiigr  sá  þat. 
snoru  þeir  inn  i  býinn  ok  inn  í  vágs-botn.  En  er 
þeir  fóru  iiin  uni  stræti.  þá  hljópu  margir  býjar-menri 
inn  í  garða  ok  til  heimilis  síns,  en  þeir,  er  yfir  gengu 

10  á  vplluna,  hljópu  á  hersporana.  I'á  sá  þeir  Magnús. 
at  Haraldr  hafði  róit  pllu  liðinu  yfir  i  Hegravik  ok 
gengu  þar  upp  á  bakka  fyrir  ofan  býinn;  þá  snorisk 
Magnús  koiiungr  út  eptir  stræti;  flýði  þá  liðit  frá 
lionum,    sumt   í  fjallit  upp,  sumt  upp  um  Nunnusetr, 

15  sumt  í  kirkjur  eða  falsk  i  pðrum  stpðum.  Magnús 
gekk  út  á  skip  sitt.  en  þeim  var  engi  kostr  i  brot 
at  fara,  þar  er  járnrekendr  gættu  fyrir  útan;  fylgði 
ok  fátt  manna  konungi,  váru  þeir  fyrir  þvi  til  enkis 
fœiir:  svá  segir  Einarr  Skúlason  í  Haraldzdrápu: 


1.  Overskr.  fra  IR;  mgl.  K;  íra  haTalldi  konmigi  39 ;  ingen 
kap.  inddel.  i  J2.  2.  H.  kgr:  hann  J:^.  3.  Ol.-kirkju  gera : 
omv.  39,  J2.  þar :  ul.  32.  býnum :  med  9  J2.  6.  fyrsí : 
iyr(l)  39.  kgr:  ui.  39,  J2.  7.  byinn:  med  9  J2  og  sál.  i 
det  felg.  8.  býjar-;  bior-  J2.  9.  garöa  sina  tf.  39.  J2. 
til:  ul.  J2.  yfir:  eplir  varuí'.'^  J2.  11.  Haraldr:  konungr 
tf.  J2.  12.  gengu:  þeir  tf.  J2.  á  bakka:  oc  sva  J2. 
snerisk:  sneri  39,  J2.  13.  liðit:  uden  art.  39.  14.  fjallit: 
uden  art.  J2.  15.  eða— st^ðum:  ul.  J2.  Magnús:  konungr 
tf.  39,  Ji.  16.  í:  ul.  39,  J2.  brot:  bra-t  J2.  17.  þar 
er:  þvíat  J2;  þar  at  39.  járn-:  vX.  J2.  fylgði:  honum 
tf.  J2  og  ul.  det  felg.:  kgi.  18.  enkis:  enskis  59,  J2. 
19.    i  Har.-drápu:  u/.  J2. 
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207.     Luku  vág  viku, 
vara  kostr  fara 
brúns,  Bj^rgynjar, 
4  braut  hás  skrautum. 
Litlu  siðarr  kómu  menn  Haraldz  konungs  út  á  skipin:  5 
var    þá    handtekinn  Magnús    konungr;    en    hann    sat 
H306aptr  í  fyrirrúmi  á  hásætis-kistu  ok  með  honum  Hákon 
faukr,  móður-bróðir  hans,  inn  vænsti  maðr  ok  kallaðr 
eigi    vitr,    ok    Ivarr  Qzurarson  ok  margir  aðrir  vinir 
hans  váru  þá  handteknir,  en  sumir  þegar  drepnir.       10 

K.  8.     Dauði  Reinaldz   byskups. 
[Blind.   (Fnis.)  k.  !),    (Frís.)  k.  10;  Fsk.  k.  254;  Mork. 

í99,S-29.] 

U  710  Haraldr  konungr  átli  þá  stefnur  við  ráðuneyti  1135 
sitt  ok  beiddi  þá  ráða-gprðar  með  sér,  ok  at  lykðum 
þeirar  stefnu  fengusk  þeir  órskurðir,  at  taka  Magnús 
svá  frá  ríki,  at  hann  mætti  eigi  kallask  konungr  15 
þaðan  í  frá.  Var  hann  þá  seldr  í  hendr  konungs 
þrælum,  en  þeir  veittu  honum  meizlur,  stungu  út 
augu  hans  ok  hjoggu  af  annan  fót,  en  siðarst  var 
hann    geldr.     ívarr    Qzurarson    var    blindaðr,  Hákon 


1—4.  207.  vísa.  t.  brúns:  bryns  alle.  4.  hás:  ha  sammen 
med  skrautum  alle. 

5.  Lítlu:  Her  nyt  kap.  i  39  med  overskr.:  handtektnn 
ma.gnvs  konvngr.  skipin :  scipit  X"?.  6.  en:er  J^.  7.  Hákon: 
ul.  39  og  skr.:  fácr.  8.  ok :  sál.  39,  J2;  Ev  K.  10.  sumir :  varu 
tf.  J2.  þegar  drepnir:  omv.  J2.  11.  Overskr.fra  18 ;  mgl.  K; 
Magnus  konungr  blindaðr  39.  J2.  12.  stefnur:  stefnu  J2. 
12—13.  ráðu — sitt:  vine  sina  J2.  13.  oV(2):  enn  J2. 
14.  þeirar:  sál.  18,  39;  þessarrar  K.  þeirar— órskurðir : 
kom  þat  up  J2.  15.  svá — ríki:  af  konungdomi  sva  J2. 
kallask  kgr:  omv.  J2.  16.  þaðan  í  frá:  ul.  J2.  18.  af: 
%d.  J2.  fót:  undann  honum  tf.  J2.  19.  var:  oc  tf.  J2. 
blindaðr:  enn  tf.  J2. 
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faukr  var  drepiiiri.  Eptir  þetta  iagóisk  land  alt  uiidir 
ríki  Haraldz  koiiuugs.  Gerðisk  þá  mjgk  eptir  leital, 
hverir  mestir  hpfóu  verit  viiiir  Magiiús  konuiigs  eða 
hverir  mest  mundu  vita  féhirzlur  hans  eða  gorsimar. 
5  Krossinii  helga  hafði  Magnús  haft  með  sér.  siðan 
er  Fyrileifar  orrosta  hafði  verit,  ok  vildi  haiin  ekki 
til  segja,  hvar  þá  var  kominn.  Reinaldr  byskiip  i 
Stafangri  var  enskr  ok  fég.jarn  mjgk  kallaðr:  hanii 
var    kærr    vinr  Magnús    konuug.s,    ok   þótti  mpniium 

30  þat    hkligt,    at    honum    myndi    fengin    til    varðveizlu 
stórfé    ok    dýrgripir:    váru  menn  sendir  eptir  hoiiuin 
ok    kom    hann    til    Bjorgynjar;    váru    þá  kenzl  þessi  H  307 
borin    á    hendr    honum,    en    hann    synjaði    ok   bauð 
skirslur    fyrir.     Haraldr    vildi    ekki  þat;  hann  lagði  á 

15  byskup  at  gjalda  sér  xv.  merkr  gullz.  Byskup  segir, 
at  hann  viU  eigi  svá  vesla  stað  sinn,  viU  heldr  hætta 
lífi  sínu.  Siðan  hengðu  þeir  Reinald  byskup  út  i 
Hólmi  við  valslynguna:  en  er  hann  gekk  til  gálgans, 
hristi    hann    bótann  af  fœti  sér  ok  mælti  ok  sór  um : 

20  »eigi  veit  ek  meira  fé  Magnús  konungs,  en  þat  sem 
þar    er    í    bótanum«.      I*ar    var    1    einn    guiihringr. 


1.    faukr:    fácr    39.  var:    ul.    ,72.         jietta:    þat    J2. 

2.  ríki— kgs:  Haralld  konung  ./?.  ?>.  mestir:  mest  39. 
hgfðu  verit:  veri  J2.  4.  mundu:  munde  J2.  eða:  ok  39. 
5.  Magnús:  kgv  tf.  J2.  6.  Fyrileifar:  sal.  J2 :-]eiís  skr.  K.  39. 
liafði  verit:  var  J2;  \ar])  39.  hann:  þa  tf.  .72.  7.  þá 
var:  hann  var  þa  .7-2.  kominn:  herefter  nyt  kap.  i  J2  mtd 
overskr.:  Hengör  byskup.  Reinaldr:  -aldws  skr.  39.  8.  fé- 
gjarn  .  .  kallaör:  omv.  J2.  9.  vinr:  vin  alle.  10.  fengin: 
fengit    J2;    fang-    skr.    39.         13.    hendr    honum:    hann    .75. 

14.  fyrir:  sic  tf.  J2.       Haraldr:  konungr  J2.      hann:  oc  J2. 

15.  segir:  qz  J2;  sv'  39-  16.  at — vesla:  eigi  sva  vilia 
vesæla  J2.  17.  Reinald:  sal.  39;  i  ved  fejilœsn.  K;  -all 
skr.  J2.  J9.  okf'i^;  hann  J2.  mælti:  þa  tf.  J2.  sór: 
svarþe  J2.  21.  einn  gullhr.:  omv.  J2;  Rein:  tf.  J2;  R. 
tf.  39. 
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Byskup  varjardaðr  í  Norðnesi  at  Mikjálskirkjii,  ok  var 
þetta  verk  mjpk  lastat.  Síðan  var  Haraldr  einn 
konungr  yfir  Nóregi,  meðan  hann  lifði. 

K.  9.     Undr  í   Konungahellu. 
[Blind.  (Fms.)  k.    lO,  (Fris.)  k.   11.] 

Fimm  vetrum  eptir  andlát  Sigurðar  konungs  urðu  5  1135 
tíðendi    mikil    í    Konungahellu.      í*eir    váru    þar    þá 

U  711  sýslu-menn  Gothormr,  sonr  Haraldz  flettis,  ok  Sæmundr 
húsfreyja.  Hann  álti  Ingibjgrgu,  dóttur  Andréás  prests 
Brúnssonar;  þeira  synir  Páll  ílipr  ok  Gunni  físs. 
Ásmundr  hét  sonr  Sæmundar  laungetinn.  Andréás  10 
Brúnsson  var  mikiU  merkismaðr;  hann  s^ng  at  Kross- 
kirkju;  Solveig  hét  kona  hans.  Með  þeim  var  þá  at 
íostri  ok  upfœzlu  Jóan  Loptsson  ok  var  xi.  vetra 
gamall.     Loptr  prestr  Sæmundarson,  faðir  Jóans,  var 

H  308  ok  þar.  Dóttir  Andréás  prests  ok  Solveigar  hét  Helga,  15 
er  Einarr  átti.  Þat  barsk  at  í  KonungaheUu  dróttins- 
nótt  ina  næstu  eptir  páska-viku,  at  gnýr  varð  mikill 
úti  á  strætum  um  allan  býinn,  sem  þá  er  konungr 
fór  með  alla  hirð  sina,  ok  hundar  létu  svá  iUa,  at 
eigi  mátti  varðveita,  ok  brutusk  út;  en  aUir,  er  út  20 
kómu,  urðu  galnir  ok  bitu  ait  þat,  er  fyrir  varð,  menn 


1—2.  var  þetta  .  .  .  lastat:  varu  f)essi  .  .  .  la;stuð  J2. 
S.  yfir:  i  J2.  4.  Overskr.  fra  18,  39;  mgl.  K;  Gnyr  J2. 
5.  Fimm:  Fám  39.  6.  þar:  mí.  39.  7.  Goth-:  med  u  39. 
J2.  8.  Andréás:  sál.  39;  -dres  skr.  K,  J2  =  l.  10.  9.  synii': 
varu  tf.  J2.  Páll:  Andres  J2.  flípr:  sál.  E.  J2;  philippus 
K,  39  (18).  10.  Ás-:  Aug-(!)  K.  13.  Jóan:  ion  alle.  xi.: 
X.  J2,  14—15.  faðir  J.  |  var— þar:  omv.  J2 ;  ions  skr.  J2; 
ioans  íie  0i.'n-.  14.  var:  þa  tf.  39  (18).  15.  Andréás: 
s&l  K,  39;  -dres  .sfer.  J2.  prests:  ul.  J2.  Helga :  ajnnur 
tf.  J2.  17.  varö  mikill-.  omv.  J2.  18.  strætuni:  strgti  J2. 
byinn:  mcd  9  J2.       19.    fór:  ferr  39. 
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ok  l'énað:  eii  all  þat,  er  bitit  var  ok  blóðit  koin  a. 
þá  œrdisk.  ok  alt  þat,  er  hafanda  var,  lét  buró  sinn 
ok  œrði.sk.  t*essi  minning  var  náliga  hver.ja  nótt  frá 
páskum  til  uj)sligniiigar-dags.  Menniiiir  óttuðusk  mjok 
5  nndr  þessi  ok  réðusk  margir  í  brot  ok  seldu  garða 
sína,  fóru  1  herað  eða  í  aðra  kaupstaði.  ok  þólti  þeim 
(^)llum  þat  mest  vert,  er  vitrastir  váru,  ok  hræddusk 
þat.  sem  var,  at  þetta  myndi  vera  fyrir  miklum  stór- 
tiðendum,  þeim  er  þá  váru  enn  eigi  fram  komin.    En 

10  Andréás  prestr  talaði  þá  langt  ok  snjalt  hvítsunnudag 
ok  veik  hann  svá  til  lykða  rœðu  sinni,  at  hann  rœddi 
um  vanda  bœiar-manna  ok  bað  menn  herða  hugi 
sína  ok  eyða  eigi  þaiín  inn  dýrliga  stað,  hafa  heldr 
gæzlu    yfir   sér  ok  ætla  ráð  sín  ok  gæta  sín  við  gllu 

16  því,  er  við  mætti  komask,  við  eldi  ok  ófriði  ok  biðja 
sér  miskunnar  til  guðs. 

K.  10.    Uphaf  orrostu   í  Konungaliellu. 

[BUnd.  (Fms.)  k.  10,  11,  12,   (Frh.)  k.   12.J 

Or    býnum    bjoggusk    xiii.    byrðingar   ok  ætluðu  1135 
til  Bjprgynjar  ok  týndusk  xi.  með  monnum  ok  fé  ok 
20  pllu    þvi,    er    á    var,    en    inn    xii.   braut,  ok  heldusk 
menninir,    en    féit    týndisk.     Pá   fór  Loptr    prestr  til  H  .{09 


1.  blóðit:  uden  art.  J2.  kom:  ut  tf.  J2.  2.  var: 
varþ  39;  þa  tf.  02.  5.  undrþessi:  þessi  liþinde  J5.  6.  sína: 
oc  tf.  J2.  i  aðra:  annars  staðar  i  J2.  7.  gllum  þat: 
omv.  39;  þetta  skr.  J2.  vert:  ul.  J2.  8.  þat:  oc  s.  tf. 
J2.        9.    enn:    sál.    18,    39,  J2  (dog  her  efter  e'\gi);  mgl.  K. 

10.  Andréás:    sál.  J2.  39;   -dres  K.        hvílsunnudag:  ul.  J2. 

11.  hannCi;.-  tí^.  J2.  til  lykða:  lykt  a  J2.  hannf^;:  ul. 
J2.  rœddi:  talaðe  J2.  12.  bœjar-:  med  y  39.  13.  inn: 
ul.  J2.  14.  sér:  ul.  J2.  sm(l):  sitt  J2;  s.  39.  15.  ok/Í>; 
eða  39.  J2.  17.  Overskr.  fra.  18;  tngl.  K;  fra  vinda  her 
39;  ingen  kap.  inddel.  J2.  18.  býnum:  med  g  J2.  21.  féit; 
udeti  art.  39.  J2. 
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BJprgynjar    ok    helt    hann    heiki.      Láfranzvoku-dag  io.avgust 
U  7]2týndusk  byrðingarnir.     Eiríkr  Dana-konungr  ok  Qzurr 
f  erkibyskup  sendu  orð  báðir  til  Konungahellu  ok  báðu 

þá    varask    um   staði  sína,  s^gðu,  al  Vinðr  hpfðu  úti 
her  mikinn  ok  herjuðu  viða  á  kristna  menn  ok  hpfðu  5 
jafnan    sigr.      Býjar-menn    Ingðu    oílitiiin    hug  á  sití 
mál,  afrœkðusk  ok  ómintusk  þess  at  meirr,  er  lengra 
leið  frá  þeiri  ógn,  er  yfir  hafði  komit.     Láfranzvoku- 
dag,    þá    er    talat    var    fyrir  hámessu,  kom  Réttiburr 
Vinða-konungr    til    Konungahellu  ok  hafði  háUl  sétta  10 
hundrað    Vinða    snekkjur,    en  á   hverri  snekkju  váru 
menn    xl.    ok    iiii.    menn  ok  ii.  hestar.     Dúnímiz  hét 
systur-son  konungs,  en  Úniburr  hét  hpfðingi  einn,  er 
réð  fyrir  miklu  iiði.     Þeir  ii.  hofðingjar  r0ru  upp  með 
herinum  sumum  eystri  kvisl  um  Hísing  ok  kómu  svá  15 
ofan  at  býnum,  en  sumu  hðinu  h^gðu  þeir  upp  vestri 
kvísl    til    býjarins.     í*eir   Iggðu   at  landi  út  við  stikin 
ok    létu    þar  upp   hesta-liðit  ok  riðu  þar  um  Bratsás 
ok    svá    upp    um    býinn.      Einarr  Andréás-mágr    bar 
þessi    tíðendi    upp    til    Kastalakirkju,    þvíat    þar    var20 
býjar-lýðrinn  ok  hafði  sótt  til  hámessu,  ok  kom  Einarr 
þá    er  Andréás   prestr  talaði.     Einarr  segir  m^nnum, 


1.  Bjgrgynjar:  norðr  með  allt  sitt  //.  J2.  2.  Eiríkr: 
Eymune  tf.  J^.  3.  báðir:  ul.  J2.  4,  staði  sína:  stað 
sinn  39,  J2.  h^fðu:  sál.  alle.  ogsá  18,  undt.  K:  hefþi. 
7.  ok  ómintusk:  ul.  J2.  þess  at:  þvi  J2;a.tul.39.  8.  yfir: 
þa  tf.  J2.  komit ;  Her  nyt  kap.  i  J2  nied  overskr. :  Vindr 
komu  til  konunga  hellu.  9.  dag:  aptan  J2.  10.  sétta: 
þriðia  J2.  F.  11.  snekkju:  ul.  J2.  12.  ok(l):  ul.  39.  J2. 
menn^^^;  ul.  39,  J2.  ii.  hestar:  omv.  J2.  14.  með:  arllum 
J2.  15,  sumum:  i  J3.  kvísl:  up  tf.  J2.  16.  býnum: 
tned  9  J2  og  súl.  i  det  felg.  i  deíte  ord.  upp:  i  tf.  J2. 
17,  út:  ul.  39,  J2.  18.  -liðit:  sina  J2.  riðu— um:  reið 
þat  liðit  it  efra  of  J2.  \di\:i2):  vpp  tf.  39.  19.  Andréás-: 
sál.  39;  Andres-  de  0iir.  og  sál.  i  det  felg. 


332  HEIMSKRINGLA 


at  herr  fór  at  bœnum  me('í  fJQlða  skij);!,  eii  sunit 
lidit  reið  ofan  um  Bratsás.  í*á  mæltu  martrii-.  at  þ:ir 
myndi  vera  Kirikr  Dana-konuuíír.  ok  vaMitu  menii  sér 
griða  af  lionum.  Píí  hljú|)  fólkit  alt  ofan  i  býinn  til 
5  fjár  síns  ok  vápnuðusk  ok  gekk  ofan  á  brygg.jur.  sá  HíilO 
þá  þegar,  at  ófriðr  var  ok  óflýjandi  herr.  Austrfarar- 
skip  ix.  flutu  i  ánni  fyrir  bryggjum,  er  kaupmenii 
áttu.  Vinðr  Ipgdu  þar  fyrst  at  ok  bprðusk  við  kaup- 
mennina.     Kaupmenn    vápnuðusk    ok    vorðusk    lengi 

10  vel  ok  drengiliga:  varð  þar  orrosta  horð.  áðr  kaup- 
menn  yrði  unnir.  í  þeiri  iirið  létu  Vinðr  hálft  annat 
c.  skipa  at  pllu  liði.  Pá  er  bardaginn  var  sem  mestr, 
stóðu  bœjar-menn  á  bryggjum  ok  skutu  á  heiðingja; 
en     er    orrosta    rénaði,     ílýðu     býjar-menn     upp     í 

15  breinn    ok    siðaii   til   kastaia  alt  fólk,  ok  h^fðu  menn 

með    sér    dýrgripi    sína    ok    alt  fé  þat.  er  með  mátti  i 

komask.     Solveig  ok  dœtr  hennar  ok  ii.  konur  aðrar 
gengu    upp    á    land.     í*á    er  Vinðr    h^fðu  kaupskipin  U  713 
unnit,    gengu    þeir    á    land    ok    kpnnuðii    lið   sitt,  ok 

20  birtisk  þá  skaði  þeira;  hljópu  þeir  sumir  í  býinii, 
sumir  á  kaupskipin,  ok  tóku  fé  alt,  þat  er  þeir  vildu 
með  sér  hafa.  Pvi  næst  Ipgðu  þeir  eld  i  býinn  ok 
brendu  hann  allan  ok  svá  skipin.  Eptir  þat  sóttu 
þeir  9IIU  liðinu  at  kastala  ok  skipuðu  til  atsóknar. 


1.  bœnuMi:  med  y  39.  2.  ofan:  utann  J3.  3.  Daua- 
kgr:  konungr  af  Danmork  J2.  væntu:  væltu  J2.  4.  Þá 
hljóp:  omv.  J2.  5.  vápnuðusk:  ml.  K.  39;  vapnaðizc  J2 
(18).  6.  ófriðr— ok:  ul.  J2.  herr:  hers  (sál.)  var  J2. 
10.  vel:  ul.  J2.  varð:  var  J2.  orrosta  hgrð:  ha'rð  viðr- 
taca  J^.  áðr:enf/.  5ÍÁ  11.  -menn:  scipinn  Ji'.  yrði:varu 
J2.  unnir:  unnin  J^.  12.  fá:  enn  þa  J;?.  sem  mestr .  «/.  J';^. 
l'S.  bœjar-:  med  y  39.  bryggjum:  med  art.  J2.  15.  ba^nn: 
med  y  39.  kastala:  med  art.  J2.  ok ;  ul.  J2.  16  fé: 
lausafe  39.  mátti:  matlu  Xíí.  18—19.  kaupskipin  unnit: 
omv.  .39.  J2,  der  ff.  þa.  20.  þeira:  þa  if.  J2.  þeir:  þa  39. 
24.  kastala:  med  art.  39.  Ji.  skipuðu :  med  skipo  ender 
nœstsidste  blad  i  39;  der  mangler  ét  blad. 
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K.  II.     Orrosta   911  nur. 

[BUnd.   (Fms.)  k.  12,  13,  14.   (Frís.)  k.  13.  U.] 

Réttiburr  konungr  lét  bjóða  þeim,  er  1  kastalanum/,  'jj^^^^,, 
váru,    at    ganga  út  ok  hafa  lifs-grid  með  vápnum  ok 
klæðum    ok    gulli;    ggrvallir    œpðu  at  móti  ok  gengu 
lit  á  borgina,  sumir  skutu,  sumir  grýttu,  sumir  skutu  5 
HBllstaurum,  ok  varð  þá  mikil  orrosta :  fell  þá  af  hvárum 
tveggjum    ok    miklu    íleira  af  Vinðum.     Solveig  kom 
upp  á  Sólbjargir  ok  segir  þar  tíðendin.    í*á  var  skorin 
hergr    ok    send    til    Skúrbága;    þar  var  samburðar-pl 
n^kkut    ok  mart  manna.    t*ar  var  sá  bóndi,  er  (^Ww  10 
hét    miklimunnr;    þá    hljóp    hann   upp  þegar  ok  tók 
skJQld    ok    hjálm    ok  mikla  0xi  i  hpnd  sér  ok  mælti : 
»st9ndum  upp,  góðir  drengir,  ok  takið  vápn  yður  ok 
fgrum    til    liðveizlu    við    býjar-menn,    þvíat  þat  mun 
sk^mm    þykkja    hverjum  manni,  er  þat  spyrr,  at  vér  15 
sitjum  hér  ok  kýlum  9I,  en  góðir  drengir  skolu  leggja 
llf   sitt    í    hættu  1  býnum  fyrir  várar  sakir«.     Margir 
svQruðu    ok   mæltu  í  mót,  segja,  at  þeir  mundu  týna 
sér,  en  koma  bœjar-monnum  at  engu  liði.     Þá  hljóp 
Qlvir  upp  ok  mælti:  »þótt  allir  dvelisk  eptir,  þá  skal  20 
ek    þó    fara  einn  samt,  ok  láta  skolu  heiðingjar  einii 
eða    ii.    fyrir    mik,    áðr  en    ek    falla«  —  hleypr  ofan 
til    býjarins.     Menn    fara    eptir    honum    ok    vildu  sjá 
ferð  hans  ok  svá,  ef  honum  mætti  npkkut  við  hjálpa. 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  i  J2. 
4.  gprvallir:  enn  allir  J2.  6.  ok  varð:  var  J2.  \)éí(2):  til. 
JJ.  8.  á:  bg  þann  er  heita  tf.  J2.  skorin:  upp  tf.  J2 
(18;   overstreget    af   Asgeir    selv    i    K).  10.     f*ar:    þa    K 

11.  -munnr:  -muðrJ-2.  12.  mikla^xi:  omv.JS.  13.  stpndum: 
standit  J2.  16.  sitjum  .  .  .  kýlum :  sitim  .  .  .  kylim  J2. 
17.  í  Iiættu:  ul.  J2.  18.  mót:  moti  J2.  mundu:  mundi  J2. 
20.  allir:  þer  tf.  J2.  21.  fara  einn:  omv.  J2  og  til.  samt. 
23.    Menn  fara:  enn  menn  foru  J2. 
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En  er  hnnn  kom  svá  nær  kaptala,  at  heiðnir  menn 
sá  hani).  þá  hl.jópu  í  mót  honnm  viii.  menn  alvápii- 
nðir.  En  er  þeir  mœttusk,  hljópu  heidnir  menn  uin- 
hverfis  hann:  Qlvir  reiddi  upp  0xina  ok  laust  fremri 
n  liyrnu  uiidir  kverk  þeim,  er  ú  bak  iionum  stóð,  svá 
at  sundr  sneið  kjálkann  ok  barkann,  ok  l'ell  sá  oj^inn 
á  bak  aptr.  f*á  reiddi  hann  fram  0xina  fyrir  sik  ok  U  714 
h0ggr  annan  i  hpfuðit  ok  klauf  þann  i  herðar  niðr. 
Síðan   sóttusk  þeir,  ok  drap  hann  þá  enn  ii.  ok  varð 

10  sjálfr  sárr  mjok:  en  þeir  iiii.,  er  eptir  váru,  flýðu  þá. 
Qlvir  rann  eptir  þeim,  en  diki  nokkut  var  fyrir  þeirn  : 
ii.    inir  heiðiui   hljópu  þar  i,  ok  drap  Qlvir  þá  báða: 
stóð    hann    þá    ok    fastr    i    dikinu:    en    ii.   heiðingjar  H  ;:!12 
kómusk  undan  af  þeim  viii.    Þeir  menn,  er  fylgt  hofðu 

15  Qlvi,  tóku  hann  ok  fluttu  hann  með  sér  til  Skiirbága, 
ok  varð  hann  grœddr  at  heilu;  ok  er  þat  mál  manna, 
at  eigi  hafi  maðr  farit  drengiligri  ferð.  Lendir  menn 
ii..  Sigurðr  Gyrðarson,  bróðir  Philippús,  ok  Sigarðr 
kómu  með  dc.  manna  til  Skúrbága,  ok  hvarf  Sigurðr 

20  aptr  með  cccc.  manna  ok  þótti  siðan  litils  verðr  ok 
Hfði  skamma  stund.  Sigarðr  fór  með  cc.  manna  tii 
býjarins  ok  barðisk  þar  við  heiðna  menn  ok  fell  þar 
;neð  pilu  Hði  sínu.  Vinðr  sóttu  kaslalann,  en  konungr 
ok    stýrimenn    stóðu    fyrir    útan    bardagann.     I    ein- 


1.  kastala:  med  art.  ,72.  2.  mót:  mo(i  .12.  3.  En: 
oc  J2.  5.  á— honum  |  stóð:  omv.  J2.  8.  klauf:  klyfr  J:\ 
jiann:  nl.  J2.  9.  sóttusk:  sðX.  J2\  scutuz  K  og  tj.  a  efUr 
t^ieir.  þá:  ul.  J2.  10.  þeir:  ul.  J2.  12.  ii.— heiðnu:  oc 
beir  inir  heiðnu  ii.  J2.  13.  þá— fastr:  oc  fast  þa  J2. 
Iieiðingjar:  einir  J2.  14.  viii.:  inum  heiðnum  tf.  J2.  reir 
menn:  enn  þeir  J2.  15.  \\&nxi(2):  aptr  J2.  17.  hafi: 
einn    tf.    J2.  ferð:    fa-r    J2.         18.    Sigarör:    Sigurþr    J2. 

19.  dc. :  vi.  hundr.  J2.      20.  cccc. :  iv.  hundr  J2.      síðan:  ul.  J2. 
21.  Sigarðr:  enn  Sigur.  J2.       22.  baröisk:  sál.  J2;  boröuz  K. 
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hverjum  stað,  þar  er  Vinðr  stóðu,  var  einn  maðr  ok 
íkaut  af  boga  ok  mann  til  bana  með  hverri  ^r;  ii. 
menn  stóðu  fyrir  honum  með  skjpldu.  þá  mælti 
Sæmundr  við  Asmund  son  sinn,  at  þeir  skyldu  skjóta 
at  skytanum  báðir  senn  —  »en  ek  mun  skjóta  at  5 
þeim,  er  skjoldinn  berr<<.  Hann  gerði  svá,  en  sá 
>kaut  skildinum  fyrir  sik.  Pá.  skaut  Asmundr  milli 
skjaldanna,  ok  kom  grin  1  enni  skytanum,  svá  at  lU 
kom  í  hnakkann,  ok  fell  sá  dauðr  á  bak  aptr:  en 
er  Vinðr  sá  þat,  þá  ýlðu  þeir  allir  sem  hundar  eða  10 
vargar.  Þá  lét  Réttiburr  konungr  kalla  til  þeira  ok 
bjóða  þeim  grið:  en  þeir  neituðu  því;  síðan  veitlu 
heiðingjar  harða  atsókn.  Pá  var  sá  einn  af  heiðnum 
mgnnum,  er  svá  nær  gekk,  at  alt  gekk  at  kastala- 
hurðinni    ok    lagði  sverði  þann  mann,  er  fyrir  innan  15 

H  >513  stóð  hurðina.  en  menn  báru  at  honum  skot  ok  grjót 
ok  var  hann  hUfðarlauss,  en  svá  var  hann  fjplkunnigr, 
at  ekki  vápn  festi  á  honum.  f*á  tók  Andréás  prestr 
vígðan    eld    ok    signaði  ok  skar  tundr  ok  lagði  í  eld 

U  715  ok  setti  á  orvar-odd  ok  fekk  Asmundi,  en  hann  skaut  20 
þessi  Qv  at  inum  fj^lkunnga  manni,  ok  beit  þetta  skot 
svá,    at    honum    vann   at  fuUu,  ok  fell  hann  dauðr  á 
jorð.     f*á    létu    heiðingjar   illiUga   enn  sem  fyrr,  ýlðu 
ok  gnistu.    Gekk  þá  alt  fólk  til  konungs;  þótti  kristnum 


1.  einn:  sa  t/.  J2.  ok:  er  J2.  2,  með:  af  Ji. 
3.  skjgldu:  oc  hlifðu  honum  tf.  J2.  4.  skyldu:  scylldi  J2. 
5.  at  skytanum  |  báðir:  omv.  J2  og  tý.i.  en:  til.  J2.  6.  er: 
sem  J2.  berr:  fyrir  honum  tf.  J2.  en:  ul.  J2.  9.  í: 
um  J2.  12.  bjóða:  baið  J2.  þeim:  enn  tf.  J2.  en— því: 
sál.  J2;  ul.  K,  lt>.  14.  er~gekk(l):  ul.  J2.  15.  mann: 
ul  J2.  16.  grjól:  spiot  J2.  17.  hlifðar-:  hlifar-  J?. 
18.  Andréás:  sál.  J2 ;  -dres  skr.  K,  18.  19.  signaði:  blezaðe 
75.  skar:  i  if.  J2.  20.  -odd :  med  ari.  J2.  21.  ^r:  a-ru 
J2.  22.  vaun:  vanz  J2.  hann:  sa  J2.  22—23.  á  jprð: 
niþr  J2.  23.  létu:  ylþu  J2.  illiliga:  ul.  J2.  23—24.  ýlðu 
— gnistu:  xil.  J2.       24.    kgs:  þeÍRa  tf.  J2. 
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mQnnum  þá  sem  væri  til  ráds,  at  þeir  mundu  undan 
leita.  Pd  skildi  túlkr.  sá  er  skilði  vinðesku,  hvat 
liofðitigi  sá  mælti,  er  Úniburr  er  nefiidr:  hann  mælti 
svá:  »þetta  fólk  er  atalt  ok  ilt  viðskiptis.  ok  þótt  vér 
5  tœkim  alt  þat  fé,  er  í  þessnm  stað  er,  þá  mætti  vér 
gefa  til  annat  íé  jammikit,  at  vér  liefðim  eigi  komit 
hér;  svá  h^fum  vér  mikit  Mð  látit  ok  marga  hpfðingja. 
Ok  fyrsf  í  dag,  er  vér  tókum  at  berjnsk  við  kastala. 
þá  hpfðu  þeir  til   varnar  skot  ok  spjót,  því  næst  bprðu 

10  þeir  oss  með  grjóti,  ok  nú  berja  þeir  oss  með  kefli- 
vylum  sem  hunda;  sé  ek  fyrir  því.  at  þeira  fong 
þverra  til  varnar,  ok  skolu  vér  enn  gera  þeim  harða 
liríð  ok  freistum  þeira«.  íCn  svá  var  sem  hann  sagði. 
at  þá  skutu  þeir  staurum,  en  i  fyrstu  hríð  hpfðu  þeir 

15  borit  óvarUga  skotvápn  ok  grjót.  En  er  kristnir  menn 
sá,  at  minkaðisk  fjolði  at  staurunum,  hjoggu  þeir  i 
ii.  hvern  staurinn ;  en  heiðingjar  sóttu  at  þeim  ok 
gerðu  harða  hríð  ok  hvilðusk  í  milli.  Gerðusk 
hvárir-tveggju  móðir    ok    sárir.     Ok  1  einhverri  hvilð 

20  þá    lét    konungr  enn  bjóða  þeim  grið,  at  þeir  skyldu  H  314 
hafa  vápn  sín  ok  klæði  ok  þat,  er  þeir  bæri  sjálfir  út 
yíir    kastalann.     f*á    var    fallinn  Sæmundr    húsfreyja. 


].  þá  sem:  omv.  J2.  mundu:  mundi  JJ.  1—2.  undan 
leita:  fra  hverfa  J:^.  2.  skiJði  vinðesku:  kunni  vindverscu 
J2.  3.  hpfðingi  sá:  omv.  Ji.  er  nefndr:  het  J2.  mæ\í\(2): 
sagði  J2.  5.  tœkim:  takim  J2.  þat  fé:  omv.  J2.  jiessum 
stað:  staðnum  J2.  mætti:  mættim  J2.  7.  vér:  her  tf. 
Ji.  8.  við  kastala:  xd.  J2.  10.  nú:  snl.  J2,  IS;  mgl.  K. 
n — 12.  þeira  .  .  .  þverra:  omv.  J2.  12.  skolu:  skulum  J2. 
13.  ok— þeira:  ul.  J2.  14.  hríð:  ul.  J2.  15.  ok  grjót: 
sin  J2.  15—16.  kristnir— staurunum:  stafrarnir  toku  at 
feckaz  þa  J2.  16.  at:  af  E.  16—17.  í  ii.  |  hvern:  omv. 
J2  og  akr.  tvo.  18.  Gerðusk:  nú  tf.  J2.  19,  móðir— sárir: 
mioc  sarir  oc  moðir  J2.  20.  þá:  ul.  J2.  at — skyldu:  oc 
J2.  22.  yfir  kastalaun:  or  castalanon>  J2.  húsfreyja: 
mti  p  J2. 
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ok  var  þat  ráð  manna  þeira,  er  eptir  várii,  at  gefa 
upp  kastala  ok  sjálfa  sik  í  vald  heiðinna  manna,  ok  var 
þat  it  ósnjallasta  ráð,  fyrir  því  at  heiðingjar  efnðu 
eigi  orð  sín,  tóku  alla  menn,  karla  ok  konur  ok  bprn, 
drápu  mart,  alt  þat  er  sárt  var  ok  ungt  ok  þeim  5 
þótti  ilt  at  flytja  eptir  sér;  þeir  tóku  alt  fé  þat,  er 
þar  var  i  kastalanum;  þeir  gengu  inn  í  Krosskirkju 
ok  ræntu  hana  at  pllu  skrúði  sínu.  Andréás  prestr 
gaf  Réttibur  konungi  refði  silfrbúit,  en  Dúnímiz, 
systur-syni  hans,  fingrgull;  fyrir  því  þóttusk  þeir  vita,  10 
at  hann  myndi  vera  n^kkurr  ráða-maðr  í  staðinum. 
ok  virðu  hann  meira  en  aðra  menn.  Þeir  tóku 
U  716  krossinn  helga  ok  hofðu  braut;  þá  tóku  þeir  táboluna, 
er  stóð  fyrir  altárinu,  er  Sigurðr  konungr  hafði  gera 
látit  í  Griklandi  ok  haft  í  land :  þeir  Iggðu  hana  niðr  15 
á  gráðuna  fyrir  altárit.  í*á  gengu  þeir  út  ór  kirkj- 
unni.  í*á  mælti  konungr:  »þetta  hús  hefir  verit  búit 
með  ást  mikilii  við  þann  guð,  er  þetta  hús  á;  ok  svá 
lízk  mér,  sem  gætt  myni  lítt  hafa  verit  til  staðarins 
eða  hússins,  þvíat  ek  sé,  at  guð  er  reiðr  þeim.  er  20 
varðveita«.  Réttiburr  konungr  gaf  Andréási  presti 
kirkjuna  ok  skrínit,  krossinn  helga,  bókina  plénáríúm 
ok  klerka  iiii. ;  en  heiðnir  menn  brendu  kirkjuna  ok 
pU    húsin,   þau   er  1  kastalanum  váru;  en  sá  eldr,  er 


1.  þat:  þa  if.  J2.  er:  sem  J2.  2.  kastala:  med  art. 
J2.  3.  fyrir:  ul.  J2.  4.  6k(l):  æða  J2.  bgrn:  oc  if.  J2. 
7.    þár:  ul.  J2.         var  í:   omv.  J2.         inn:  ul.  J2  8.    at: 

alla  oc  J2.  sínu:hennar  J2.  Andreás:  Andres  K;  fork.  J2. 
9.  -búit:  oc  gyllt  tf.  J2.  11.  ngkkurr  ráða-maðr:  omv.  J2. 
staðinum.  udeti  i  J2.  13.  þá  . .  .  þeir:  þeir  . . .  oc  J2.  14.  ev(2): 
þa  er  J2.  16.  þeir:  heiðingiar  J2.  ór:  af  J2.  17.  verit 
búit:  omv.  J2  og  if.  fyR.  18.  ok:  enn  J2.  19.  litl:  ul.  J2. 
til:  ul.  J2.  20.  hússins:  illa  tf.  J2.  þvíatr  at  J2.  guð: 
goþinn  J2.  21.  Andréási:  uden  á  K;  fork.  J2.  23.  brendu: 
þo  tf,  J2.     24.  í  kastalanum  |  váru:  omv.  J2.     eldr:  med  art.  J2. 
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þeir  hpfdu  tendrat  í  kirkjunni,  sloknaði  tysvar;  þá 
lijoggu  þeir  orau  kirkjuna.  tók  þá  at  loga  innaii  pll 
ok  brann  sem  pnnur  hús.  í*á  fóru  heióingjar  til 
ykipa  sinna  meó  herfangi  ok  kpiinuöu  lið  sitt,  eii 
ö  er  þeir  sá  skaða  sinn,  þá  túku  þeir  at  herfangi  altH315 
fólkit  ok  skiptu  miUi  skipanna.  í*á  fóru  þeir  Andréás 
prestr  á  konungs-skipit  ok  með  krossinn  helga;  þá 
kom  ólti  yfir  heiðingja  af  þeiri  bending,  er  yíir 
konungs-skipit     koni     hiti     svá    mikill,    at    aUir    þeir 

10  þóltusk  nær  brenna.  Konungr  bað  túlkinn  spyrja 
prest,  hví  svá  varð.  Hann  segir,  at  almáttigr  guð. 
sá  er  kristnir  menn  trúðu  á,  sendi  þeim  mark  reiði 
sinnar,  er  þeir  dirfðusk  þess,  at  hafa  með  hondum 
lians    píslar-mark,    þeir    er    eigi    vilja  trúa  á  skapara 

15  sinn  —  »ok  svá  mikill  kraptr  fylgir  krossinum, 
at  opt  hafa  orðit  fyrr  þvílikar  jartegnir  yfir  heiðn- 
um  m^nnum,  þá  er  þeir  hpfðu  hann  með  hpndum,  ok 
sumar  enn  berari«.  Konungr  lét  skjóta  á  skipbátinn 
kennimpnnum,  ok  bar  Andréás  krossinn  í  faðmi  sér. 

9.0  f*eir  leiddu  bátiim  fram  með  endilpngu  skipinu  ok  fram 
fyrir  borðit  ok  aptr  með  gðru  borði  til  lyptingar,  skutu 
siðan  við  forkum  ok  hrundu  bátinuminn  at  bryggjunum. 


1.  lipföu  tendrat:  keyktu  J2.  2.  kirkjuna:  oc  //".  J2. 
innan:  ul.J2.  4.  -fangi: -fangit  J-2.  en:ocJ^.  6.  Andréás: 
nden  á  K;  fork.  J2.  7.  ok-helga:  súl.  J2;  ul.  K.  IS. 
8.  ótti:  micill  tf.  J2.  11.  prest:  med  art.  J2.  12.  er: 
sál.  J2;  ul.  K,  18.  13,  þeir:  þess  J2  og  ul.  det/ely.  16.  fyrr: 
nl.  J2.  yfir:  sál.  18.  J2;  af  K.  17.  hann:  þat  J2.  18- 
19.    á  skipbátinn  |  kennimgnnum:  omv.  J2.  19.    Andréás: 

sal.  K;  fork.  J2.      krossinn:  helga  tf.  J2.      faðrai:  fangi  J2. 
22.  bryggjunum:  uden  art.  J2. 
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Síðan  fór  Andréás  prestr  með  krossinn  um  nóttina 
til  Sólbjarga,  ok  var  bæði  hregg  ok  rota.  Andréás 
flutti  krossinn  til  góðrar  varðveizlu. 

K.  12.     Frá  Magnúsi  blinda. 

[Blind.  (Fms.)  k.  J4  fin.,  16,  (Frís.)  k.  15;  Fsk.  k. 
254,  256;  Mork.  199.,o-32,  20()4-,4.] 

Réttiburr  konungr  ok  hans  Uð,  þat  er  eptir  var.  5 
U  717  fór    í    brot    ok    aptr  til  Vindlandz,  ok  mart  þat  fólk, 
er  tekit  hafði  verit  í  Konungahellu,  var  lengi  síðan  í 
Vindlandi  í  þján,  en  þeir,  er  út  váru  leystir  ok  aptr 
kómu    í    Nóreg    til    óðala    sinna,  urðu  allir  at  minna 
þrifnaði.     Kaupstaðrinn    1   Konungahellu  hefir  aldregi  10 
H  316  fengit  sHka  upreist  sem  áðr  var.    Magnús,  er  blindaðr  1135 
hafði    verif,    fór  síðan  í  Niðarós  ok  gaf  sik  í  klauslr 
ok    tók    við    munka-klæðum.     Þá  var  skeytt  þannug 
Hernes  mikla  á  Frostu  1  próvendu  hans.    En  Haraldr 
réð    þá    einn    landi    eptir    um    vetrinn  ok  gaf  pllum  15 
m^nnum    sættir,    er    hafa  vildu,  tók  þá  marga  menn 
til    hirðvistar,    er    með  Magnúsi    hnfðu  verit.     Einarr 
Skúlason  segir  svá,  at  Haraldr  konungr  átti  ii.  orrostur 
i  Danmprk,  aðra  við  Hveðn,  en  aðra  við  Hlésey: 

208.     Otryggum  lézt  eggjar  20 

eljunfrár  und  hári 


1.  Andréás:  fork.  J2  =  1.2.  með  krossinn  |  um  nóttina 
omv.  J2  ofjskr.  natt-.  2.  Audréás:  prestr  í/".  .72.  3.  varðveizlu: 
gæzlö  J2.  4.  Oxm-skr.  fra  18;  nigl.  K;  ingen  kap.  inddel. 
J2.  6.  í  brot:  brait  J2.  þat  fólk:  omv.  J2.  7.  var:  oc 
var  J2.  9.  í  N.  |  til— sinna:  omv.  J2.  10.  þrifnaði: 
hrimnaðe  enn  aðr  J2.  aldregi:  alldri  siþan  J2.  11.  slíka 
npreibt:  omv.  J2.  12.  ok — klaustr:  ul.  J2.  13.  þannug: 
nl.  J2.  15.  eptir:  ul.  J2.  16.  menn:  ul.  J2.  17.  Magniisi: 
konunge  tf.  J2. 

20— 340í.       208.    vísa.       ..    lézt:    -u    tf.    K;    \m  tf.  J2. 
■i.  -frár:  þrar  J2. 
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Hvedn  á  hplduin  roðnar 
4  hrafns  munnlituðr  þunuíir. 
Ok  enn  þetta: 

209.     Qltuð  sókii  við  sléttan, 
5  serkrjóðr  H^ars,  merki, 

harðr,  þars  hregg  of  virðum, 
4  Hléseyjar  þrnm,  hlésu. 

u  o  ]  c 

K.  13.     Uphaf  Sigurðar  slembidjákns.  ii  Tis^ 

[Blmd.  (Fms.)  k.  17,  Sig.  SJemh.  (Fr'n.)  k.  1;    Fsk.  k. 
^55;  Mork.  20U—204s,  ^OO^-c.] 

Sigurðr  er  maðr  nefndr,  er  upp  fœddisk  í  Nóregi; 

10  hann  var  kallaðr  sonrAðalbrikts  prests;  móðir  Sigurðar 
var  í'óra,  dóttir  Saxa  í  Vik,  systir  Sigríðar,  móður 
þeira  Óláfs  konungs  Magnússonar  ok  Kára  konungs- 
bróður,  er  átti  Borgliildi,  dóttur  Dags  EiHfssonar; 
s0nir    þeira    váru    þeir    Sigurðr  á  Austrátt  ok  Dagr; 

15  synir  Sigurðar  Jóan  á  Austrátt  ok  f*orsteinn,  Andréás 
daufi.      Jóan    átti    Sigriði,    systur    Inga    konungs    ok 
Skúla  hertoga.    Sigurðr  var  i  barnœsku  settr  til  bókar,  U  7K' 
ok  varð  hanu  klerkr  ok  vigðr  til  djákns.    En  er  hann 
gerðisk  fullkominn  at  aldri  ok  afli,  þá  var  hann  allra 

20  manna    vaskhgastr    ok    sterkastr,    mikiil    maðr,  ok  á 


j.  roðnar:  roðna  -72. 

4—7.  209.  vísa.  a.  H^ars:  hars  alle.  3.  þars :  þar  er 
alle.       of:  sál  J2;  um  K  (18). 

7.  blésu:  herefter  har  J2  et  ekstra-kapitel.  se  Tillœg. 
8.  Overskr.  fra  18,  K;  fra  Sigurþe  Slembi  J2.  10.  sonr : 
s.  alle.  11.  í:  or  J2.  14.  sanif  þeira:  omv.  J2.  15.  Sig- 
urðar:  varu  //.  J2.  15.  16.  Jóan:  ion  alle.  15.  ok:  «/. 
J'3.  Andréás:  sál.  J2;  ul.  K  (IS).  17.  Sigurðr:  her  heg. 
39  (det  sidste  blad)  igen.  barnœsku :  bernzku  J2.  18.  varð : 
var  J2.  20.  -ligastr:  -ligztr  J2.  ok  sterkastr:  ul.  J2; 
stercr  skr.  39.       maðr:  oc  stercr  tf.  J2.       á:  um  J2. 
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alla    atggrvi  var  hann  umrram  alla  jafnaldra  sína  ok 
H  319  náliga    hvern    annan   í  Nóregi.     Sigurðr    var  snimma 
ofsa-maðr    mikiU    ok    óeirar-maðr;    hann   var  kallaðr 
slembidjákn;  manna  var  hann  fríðastr,  heldr  þunnhárr 
ok    þó   vel  hærðr.     Pá  kom  þat  upp  fyrir  Sigurð,  at  5 
móðir    hans    segir,    at    Magnús   konungr  berfœtr  var 
faðir  hans ;  ok  þegar  er  hann  réð  sjálfr  háttum  sínum, 
þá    afrœkðisk  hann  klerka-siðu,  fór  þá  af  landi  brot. 
I  þeim  ferðum  dvalðisk  hann  langa  hríð.    f*á  byrjaði 
hann  ferð  sína  út  til  Jórsala  ok  kom  til  Jórðánar  ok  10 
sótti    helga  dóma,    svá    sem    pálmarum    er    títt.     Ok 
er   hann   kom   aptr,    þá  dvalðisk  hann  í  kaupferðum. 
Einn  vetr  var  hann  staddr  npkkura  hríð  í  Orkneyjum ; 
hann    var    með    Haraldi   jarli    at    falli  Þorkels  fóstrall25 
SumarKðasonar.     Sigurðr    var    ok    uppi    á    Skotlandi  15 
með  Dávlð  Skota-konungi;  var  hann  þar  virðr  mikils. 
Síðan  fór  Sigurðr  til  Danmerkr  ok  var  þat  hans  spgn 
ok    hans    manna,    at   þar  hefði  hann  flutt  skirslur  til 
faðernis    sér    ok    bar    svá,   at  hann  var  sonr  Magaús 
konungs.  ok  væri  þar  við  v.  byskupar;  svá  segir  ívarr  20 
Ingimundarson  í  Sigurðarbelki: 

210.    Gerðu  skírslur  fimm  byskupar, 

of  skjpldungs  kyn  i  þeirs  framast  þóttu: 


1.  a\la.(3):  td.  J2;  aþm  39.  jafnaldra  sína:  omv.  J2. 
3.  -maðrC^^;  ul.  J2.  kallaðr:  Sigurðr  t/.  J2.  4.  manna  — 
heldr:  hanu  var  maðr  J2.  -hárr:  -hærðr  39  og  ul.  ok  — 
hærðr;  dog  har  39  haft  samme  tekst  som  K:  ti  hærðr  er  rettet 
fra  -hár.  6 — 7.  berfœtr  |  var — hans:  omv.  J2  og  skr.  væri 
(sál.  ogsá  39).  7.  er:  ul.  J2,  39.  8.  -siðu:  oc  tf.  J2. 
þá:  ul.  J2.  brot:  a  brsut  J2.  9.  ferðum:  hriþum  J2. 
langa  hrið:  lengi  J2.  12.  þá:  ul.  39.  13.  staddr— hríð: 
nl.  J2.         16.    var  hann:   oc  var  J2  17.  -nierkr:  -marcar 

J2.  var:  er  J2.  19.  var:  væri  39,  J2.  sonr:  sál.  J2; 
s.    K,  39. 

22-3422.  210.  vísa.  i.  skírslur:  skirslo  J2.  2.  of:  um 
alle.       i.  þeirs:  beir  er  alle. 


342  HEIMSKRINGLA 


svá  bar  rannir.  þess  vas  ens  milda 

at  riks  líonungs  s  Magnús  Caðir. 

Vinir  Haraldz    SQgðu,  at   þat  hefði  verit  svik  ok  !ygi 
Dana. 

5  K.  14.     Frá   Sigurði  slembidjúkn.  H'-iJi 

/BUml.  (Fim.)  k.  18,  Sig.  Slemb.  (Frís.)  k.  ó';    Fsk.  k. 

2r>r> :  Mork.  ;^or> , , ^:í(h>,  . j 

Pá  er  Haraldr  iiaíði  veriL  konungr  yfir  Nóregi  vi.  U  721 
vetr,    kom  Sigurðr    til  Nóregs  ok  fór  á  fund  Haraidz  H  3-'- 
konungs,  bróður  síns,  hitti  hann  í  Bjprgyn,  gekk  þegar 
bráttá  fund  hans,  birti  fyrir  konungifaðernisittok  beiddi 

10  konung  taka  við  frændsemi  sinni.  Konungr  veitti 
enga  órskurði  skjóta  um  þat  mál  ok  bar  þetta  fyrir 
vini  sína,  átti  við  þá  lal  ok  stefnur;  en  af  tali  þeira 
kom  þat  upp,  at  konungr  bar  sakir  á  hendr  Sigurði 
um  þat,   er  hann  hafði  verit  at  aftgku  Þorkels  fóstra 

15  fyrir  vestan  haf.  Þorkell  hafði  fylgt  Haraldi  til  Nóregs 
þá  fyrst.  er  hann  hafði  komit  til  iandz:  hafði  Þorkell 
verit  inn  mesti  vinr  Haraldz  konungs.  Var  þessu 
máii    fylgt    svá    fast,    at    þar    var    Sigurði  gefin  fyrir 


7.  ens :  ins  J2;  hins  K,  39. 

3.  Haraldz:  konungs  /f.  J2.  hefði:  hafði  59.  b.  Overftkr. 
Jra  18,  J2,  der  ul.  slembidj.;  ntgl.  K;  S.  [cojm  tilnoregs  39; 
J2  indskyder  her  et  kapitel.  se  Tillœg.  6.  yfir:  i  39,  J2. 
vi.:  sal.  J2;  v.  K,  39.  7.  ok  fór:  for  hann  J2.  7 — 
9.  Haraldz— fund:  overspr.  39.  8.  bróður  síns:  ul.  J2.  9.  brátt: 
ul.J2.  hans:  kgs  oc  J2.  kgi:  honum  39,  J2.  beiddi:  bað 
J2.  10.  frændsemi  sinni:  ser  J-2;  faðærni  smtt  59.  11.  skjóta 
—  mál:  male  hans  J2.  12.  sína:  oc  tf.  J2.  12—13.  af  — 
þeira*  |  koni'  þat'  |  upp':  omv.  J2.  15.  Haraldi:  konuugi  //. 
39,  J2.  16—17.  þá— mesti:  oc  var  kæn  J2.  17.  vinr:  sál. 
J2;  vin  K.  39.  H.  kgs:  hans  J2.  18.  þar:  fyrir  þetta 
J2.       fyrir:  xil.  J2. 
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dauða-s^k,  ok  með  ráði  lendra  manna  þá  varð  þetta 
svá,  at  eitt  kveld  siðarliga  gengu  til  gestir  npkkurir, 
þar  er  Sigurðr  var,  ok  k^Uuðu  hann  með  sér  ok  tóku 
skútu  npkkura  ok  r0ru  brot  frá  býnum  með  Sigurð 
ok  suðr  til  Norðness.  Sigurðr  sat  aptr  a  kistunni  ok  5 
hugsaði  sitt  mál  ok  grunaði,  at  þetta  myndi  vera 
svik.  Hann  var  svá  búinn.  at  hann  hafði  blár  brœkr 
ok  skyrtu  ok  m^ttul  á  tugkim  at  yfirhpfn;  hann  sá 
niðr  fyrir  sik  ok  hafði  hendr  á  mpttuls-bondunum, 
lét  stundum  af  h^fði  sér,  stundum  lét  hann  á  hgfuð  10 
sér.     En    er    þeir    váru    komnir    fyrir    nes  eitt,  váru 

H  328  þeir  kátir  ok  druknir  ok  r0ru  ákafliga  ok  uggðu  fátt. 
Þá  stóð  Sigurðr  upp  ok  gekk  til  borðz,  en  ii.  menn 
þeir,  er  til  gæzlu  váru  fengnir  með  honum,  stóðu 
upp  ok  gingu  at  borðinu,  tóku  mQttulinn  báðir  ok  15 
heldu  frá  honum,  sem  títt  er  at  gera  við  ríka  menn. 
En  er  hann  grunaði,  at  þeir  heldi  fleirum  klæðum 
hans,  þá  greip  hann  sinni  hendi  hvárn  þeira  ok 
steypðisk  útan  borðz  með  alla  þá,  en  skútan  rendi 
fram  á  langt,  ok  varð  þeim  seint  at  víkja  ok  long  20 
dvol,  áðr  en  þeir  fengi  sína  menn  tekit.  En  Sigurðr 
tók  svá  langt  kaf  í  brot,  at  hann  var  fyrr  á  landi 
uppi,    en    þeir    hefði    snúit    skipi    sínu  eptir  honum. 

U  722  Sigurðr    var  allra  manna  fóthvatastr  ok  stefnir  hann 


1 — 2.  þá— at:  var  þat  J2;  at  ul.  39.  2.  síðarliga:  siþla 
J2  og  tf.  at.  gengu  til  |  geslir:  omv.  J2.  3.  er:  sem  J2. 
oV(2):  ul.  J2.  4.  brot:  bratt  J2.  býnum:  med  9  J2.  5.  o]s.(l): 
ul.  J2.  8.  tuglum:  seilum  J2;  tog-  s/cr.  39.  9.  á  m.QttuIs-: 
at  maitlul-  J2.  10.  af  hQfði:  a  haifuðit  J2.  sér:  up  enn 
tf.  J2.  10—11.  á— sér:  af  J2.  11.  váru  komnir:  komu 
J2.  nes  eitt:  nesit  J2.  12.  fátt:  at  ser  tf.  J2.  13.  til 
borðz:  a  borð  J2.  14.  fengnir:  fangnír  39.  með  honum: 
við  hann  J2.  15.  borðinu:  ut  tf.  J2.  tóku:  þa  tocu  þeir 
J2.  17.  heldi:  heldo  39.  18.  greip:  gnpr  39.  20.  frani : 
fra  ÍN  K  (18).  a:  ul.  J2.  21.  tekit:  tecna  39.  23.  eptir 
honum:  ul.  J2.       24.    ok:  ul.  J2. 
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á  land  upp,  en  konungs-menn  fóru  ok  leituðu  hans 
alla  nótt  ok  futinu  hann  eigi.  Hann  lagðisk  í  herg- 
skor  npkkura,  svalaði  honum  mjok:  hann  fór  af 
brókunum  ok  skar  rauf  á  setgeiranutn  ok  smeygtM  á 
5  sik  ok  tók  i'it  hnndiinum  ok  hjálp  svá  hfi  sinu  at 
sitmi.  Konungs-menii  fóru  aptr  ok  máltu  eigi  leyna 
sinni  fr)r. 

K.  15.     Svikræði    við    Harald    konung. 

[Blind.  (Fms.)    k.    19,    Sig.  Slemh.  (Frís.)  k.  3  Jin.,  4; 
Fsk.  k.  2^6:  Mork.  206 2-2.,.] 

Sigurðr    þóttisk    finna,    at    eigi  myndi  honum  tilll36 
10  hjálpar  vera  at  leita  á  fund  Haraldz  konungs,  ok  var 
þá    í    fylskimm    alt  haustit  ok  gndurðan  vetr.     Hann 
var    í    býnum    í    Bjgrgyn    með    presti    nokkurum  ok  H  324 
gildraði  til,   ef  hann  luætti  verða  skaða-maðr  Haraldz 
konungs,  ok  váru  mjgk  margir  menn  í  þessum  ráðum 
16  með  honum,  ok  þeir  sumir,  er  þá  váru  hirðmenn  ok 
herbergis-menn  Haraldz    konungs,   ök  þeir  hgfðu  fyrr 
verit  hirðmenn  Magnús  konungs;  váru  þeir  þá  í  kær- 
leikum    miklum    við  Harald    konung,    svá    at    æ    var 
npkkurr    af  þessum  sá,  er  sat  yfir  borði  konungsins. 
20  Lúcíu-messu    at  kveldi  tpluðusk  við  ii.  menn,  er  þarn.  decbi. 
sátu;  mælti  annarr  til  konungs:  »herra,  nú  hgfum  vit 
skotit    órskurð    þrætu    okkarrar  til  yðarra  órsUta.  ok 


1 — 2.  ok— hans  I  alla  nótt :  omv.  J2.  5.  hjálp:  sál.  K. 
J2;  halp  39.  5 — 6.  at  sinni:  ul.  J2.  7.  sinni  fpr:  sinum 
oforum  39,  J2.  8.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ira  S.  slemb 
.3.9;  fall  Haralldz  Gilla  J2.  9.  finna:  þa  vita  J2.  eigi  .  .  . 
honum:  omv.  J2.  10.  vera:  ul.  J2,  89.  leita  á  fund:  vitia 
J2.  11.  -urðan:  -verðan  3.9.  11 — 12.  Hann — býnum:  var 
hann  (jar  J2.  12.  Bjgrgyn:  a  Ia;n  t/.  J2.  14.  í:  at  3.9. 
J2.  15.  með  honum:  ul.J2.  16.  ok:  enn  .72.  18.  miklum: 
ul.   J2.  18 — 19.     æ — sat:     nockorir  af    þessum    satu   J2.> 

19.    kgsins:  uden  art.  J'i. 
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IiQfum  vit  veðjat  ask  hunangs  hvárr  okkarr;  ek  segi 
þat,  at  þér  munuð  liggja  í  nótt  hjá  Ingirlði  drótning, 
konu  þinni,  en  hann  segir,  at  þér  munuð  liggja  hjá 
Þóru  Gothormsdóttur«.  Pá.  segir  konungr  hlæjandi 
ok  var  mjpk  óvitandi,  at  þessi  spurning  væri  með  5 
svá  mikilli  vél,  ok  segir:  »eigi  muntu  hljóta  veðféit«. 
Af  því  þóttusk  þeir  vita,  hvar  hans  var  at  vitja  á 
þeiri  nótt.  en  hpfuðvQrðr  var  þá  haldinn  fyrir  því 
herbergi,  er  flestir  hugðu  at  konungr  væri  inni  1  ok 
drótning  svaf  í.  IC 

K.  16.     Dráp  Haraldz   konungs. 

[Blind.  (Fms.)  k.  20,  Sig.  Slemh.  (Frís.)  k.  4,  5;  Fsk.  k. 

255.  256;  Mork.  2062—207^,.] 

1136 
Sigurðr    slembidjákn    ok    ngkkurir    menn    með  (is./j^^ecbr.) 

honum    kómu    þar  til  herbergis,  er  konungr  svaf,  ok 

brutu  upp  hurðina  ok  gengu  þar  inn  með  brugðnum 

U  723vápnum.      Ivarr    Kolbeinsson    vann    fyrst    á   Haraldi  15 
konungi,  en    konungr    hafði    drukkinn    niðr  lagzk  ok 

H  825  svaf  fast  ok  vaknaði  við  þat,  er  menn  vágu  at  honum, 
ok  mælti  í  óvitinu:   ^sárt  býr  þú  nú  við  mik,  f*óra«. 
Hon  hljóp  upp  við  ok  mælti:  »þeir  búa  sárt  við  þik, 
er   verr   vilja  þér  en  ek«.     Lét  Haraldr  konungr  þar  20 
líf  sitt.     En    Sigurðr    með    sína    menn    gekk    í  brot. 


2.  þat :  ul.  J2.  4.  Gothorms- :  Guðbranz-  J2 ;  med  u 
39.  segir:  svaraðe  J2;  sv  S9.  5.  væri:  var  J2.  6.  eigi 
inuntu:  hann  ei  mundo  J2.  8.  -vgrðr:  med  art.  J2.  þá: 
þo  J2.  9.  inni:  ul.  J2.  11.  Overskr.  fra  18.  39,  der  dog 
har  liflát;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  J2.  12.  -djákn:  com 
til  herbergis  þess  er  konungr  svaf  i  tf.  J2  og  ul.  det  falg.: 
kómu— svaf.  13.  ok:  þeir  J2.  14.  brugðnum:  ul.  39. 
15.  vápnum:  sverþum  J2.  17.  þat— honum:  er  a  houum 
var  unnit  J2.  19.v\5(l):  ul.  J2.  20.  verr  .  .  .  þér:  omv. 
J2  og  ul.  en  ek.      Lét— kgr  j  þar:  omv.  J2.      21.   með:  við  ,72. 
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Lét  hann  þá  kalla  sér  þá  tiienn,  er  honum  hpfdu 
heilizk  til  foruneytis.  ef  haiiii  fengi  Harald  konung 
tekit  af  lifdogum.  l^á  gengu  þeir  Sigurðr  ok  hans 
menn  til  skútu  n^kkurrar  ok  skipuðusk  menn  við 
ö  árar  ok  roru  út  á  váginn  undir  konungs-garð;  tók  þá 
at  lýsa  af  degi.  í*á  stóð  Sigurðr  upp  ok  talaði  við 
þá,  er  stóðu  á  konungs-brygg.iu.  ok  lýsti  vígi  Haraldz 
konungs  sér  á  hendr  ok  beiddisk  af  þeim  viðrtyku 
ok    þess,    at    þeir    tœki    hann    til    konungs,   svá  sem 

10  burðir  hans  váru  til.  Þá  dreif  þannug  á  bryggjurnar 
mart  manna  ór  konungs-garði  ok  svoruðu  aUir,  sem 
einum  munni  mælti,  sggðu,  at  þat  skyldi  aldri  verða, 
at  þeir  veili  hlýðni  ok  þjónan  þeim  manni,  er  myrt 
hafði  bróður  sinn  —  »en  ef  hann  var  eigi  þinn  bróðir. 

15  þá  áttu  enga  ætt  til  at  vera  konungra.  Þeir  bprðu 
saman  vápnum  sínum,  dœmðu  þá  alla  útlaga  ok 
friðlausa.  f*á  var  blásit  konungs-lúðri  ok  stefnt  saman 
Qllum  lendum  monnum  ok  hirðmonnum,  en  Sigurðr 
ok  hans  menn  sá  þann  sinn  kosl  inn  fegrsta,  at  verða 


1.    ])íi(l)    .    .    .    sér:    ul.    J2.  nienn:    saman    if.  J2. 

2.  heitizlí — neytis:    liþi    lieitið    J2.         fengi;  teki  J2.      2— 

3.  kg  tekit:  ul.  J2.  K.  lífdggum:  life  J2.  I'á— þeir: 
Geck  þa  J2.  Sigurör:  i  brait  if.  J2.  4—5.  til— árar: 
oc  fengu  ser  skulu  nockora  J2.  5.  ok:  tti.  39.  á 
váginn:  ul.  J2.  7.  -brygg^iu:  sal.  alle,  ogsá  18,  undt.  K: 
bryGÍom.  8.  beiddisk:  beiðiz  J2.  9.  ok  þess:  ul.  J2. 
10.  váru:  veri  J2.  þannug:  þangað  J2.  11.  mart  manna: 
fioldi  mannz  J2.  ór — garði:  ul.  J2.  12.  mælti:  ul.  J2. 
þat:  þeir  J2.  12 — 13,  verða— manni:  honum  þiona  J2. 
13.  myrt:  niyrðan  J2.  14.  hafði:  liefði  39.  hann— þinn: 
þu  ert  eigi  Jians  J2.  15.  áttu:  att  þu  J2.  til— kgr:  her 
til  rikis  J2.  í'eir  bgrðu:  ba/rðo  þa  J2.  16.  sínum:  oc  tf. 
39,  J2.  16 — 17.  ok  friðlausa:  sál.  alle,  ogsá  18,  undt.  K. 
dnr  ul.  17.  fá  var:  omv.  J2.  18.  ok  hirðm^nnum:  ul. 
J2.       19.    þann:  hellzt  tf.  J2  og  ul.  inu  fegrsta. 
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i  brotu;  hann  helt  á  Norð-H^rðaland  ok  átti  þar  þing 

við    bœndr;    gengu    þeir  undir  hann  ok  gáfu  honum 

konungs-nafn.     Pá.    fór    hann   inn  í  Sogn  ok  átti  þar 
326  þiiig  við  bœndr;  var  hann  ok  þar  til  konungs  tekinn. 

Pd  fór  hann  norðr  í  Fjorðu;  var  honum  þf>i'  vel  fagnat.  5 

svá  segir  ívarr  Ingimundarson: 

211.    Tóku  við  mildum  sórusk  margir 

Magnús  syni  menn  á  þingi 

Hgrðar  ok  Sygnir,  buðkings  syni 

4  at  Harald  fallinn;  8  í  bróður  stað.  10 

Haraldr  konungr  var  jarðaðr  í  Kristskirkju  inni  fornu. 


1.  í:  ul.  39.  brotu:  brott  J2.  helt:  þa  </.  J'?.  Norðr- : 
ul.  J2.  3.  Þá  I  fór  hann:  omv.  J2.  4.  var— tekinn:  gengu 
þeir  oc  undir  hann  J2.  ok  þar:  omv.  39.  5.  Þá  |  fór 
hann:  omv.  32.       11.    kgr:  ul.  J2.       i:  at  39. 


Uphaf  Inga  konungs.  [J  '^ 

K.  1. 

llitg.  (Fms.)  k.  1,  Sig.  Slemh.  (Frís.J  k.  :">;  Mork. 
207 n- 23]  Fsk.  k.  2ÖG  (bisJ.J 

Ingirídr  drótning  ok  með  henni  lendir  menn  okli-^^' 
hirðin,  sú  er  Haraldr  konungr  hafði  haft,  réðu  þat, 
5  at  hleypiskip  var  gprt  ok  sent  norðr  til  Þrándheims 
at  segja  fall  Haraldz  konungs  ok  þat  með,  at  Þrœndir 
skyldu  taka  til  konungs  son  Haraldz  konungs  Sigurð. 
er  þá  var  norðr  þar  ok  Sáða-Gyrðr  Bárðarson  fóstraði, 
en  Ingiriðr   drótning  fór  þegar  austr  i  Vik.     Ingi  hét 

10  sonr  þeira  Haraldz  konungs,  er  var  at  fóstri  þar  í 
Víkinni  með  Amunda  Gyrðarsyni  Logbersasonar. 
En  er  þau  kómu  í  Víkina,  var  stefnt  Borgarþing;  þar 
var  Ingi  til  konungs  tekinn,  —  þá  var  hann  á  annan 
vetr,  —  at  því  ráði  hurfu  Amundi  okf*jóstólfr  Alason 

15  ok'margir  aðrir  stórir  hofðingjar.  En  er  þau  tiðendi 
kómu  norðr  til  Þrándheims,  at  Haraldr  konungr  var 
af  hfi  tekinn,  þá  var  þar  til  konungs  tekinn  Sigurðr, 
sonr  Haraldz    konungs,    ok    hurfu   at  því  ráði  Óttarr  H  328 


1.  Overskr.  fra  K.  39;  Ingi  til  konungs  tekinn  J2.  3.  Kap, 
beg.  i  J2  sál.:  Sva  er  sagt  at  I.  dr.  osv.  4.  hirðin:  uden 
art.  39,  J2.  réðu:  þeir  if.  J2.  þat:  af  tf.  J2.  5.  -skip 
.  .  ggrt:  -scuta  .  .  gen  J2.  ok  sent:  ul.  J2.  7.  son  — 
kgs  I  S.:  omv.  J2.  8.  Sáða-:  ul.  J2.  fóstraði:  sál.  J2;  ul. 
K,  39.  10.  sonr:  son  K.  J2.  12.  Vikina:  þa  tf.  J2. 
l2 — 13.    þar    var;    var    þa    J2.  14.      hurfu:    þeir    if.    J2. 

15.    stórir:  ul.  39.       16—17.    at-tekinn:  til.  J2.       18.  sonr^ 
kgs:  Haralldz  s.  J2. 
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birtingr  ok  Pétr  Sauða-Úlfsson  ok  þeir  brœðr  Goth- 
ormr  af  Reini  Ásólfsson  ok  Ottarr  balli  ok  fjolði 
annarra  hpfðingja,  ok  sn0risk  undir  þá  brœðr  náliga 
aUr  lýðr  ok  allra  helzt  fyrir  þess  sakar,  at  faðir  þeira 
var  kallaðr  heilagr,  ok  var  þeim  svá  land  svarit,  at  5 
undir  engan  mann  annan  skyldi  ganga,  meðan  npkkurr 
þeira  lifði  sona  Haraldz  konungs. 

K.  2.    Frá  Sigurði  slembidjákn. 

[Ing.  (Fms.)  k.  2,  3;  Sig.  Slemb.  (Fns.)  k.  6;  Mork. 
20732— 20'J,o;  Fsk.  k.  250  (his).] 

Sigurðr   slembidjákn  sótti  norðr  um  Stað,  ok  þá 
er    hann    kom    á    Norð-Mœri,    váru    alt    komin   fyrir  lo 
honum  bréf  ok  jartegnir  ráða-manna  þeira,  er  snúizk 

U  725  hyfðu  undir  hlýðni  við  sonu  Haraldz  konungs,  ok  fekk 
hann  þar  enga  viðrtgku  eða  upreist;  en  með  því  at 
hann  var  sjálfr  liðfár,  þá  réðu  þeir  þat,  at  stefna  inn 
í  Þrándheim,  þvíat  hann  hafði  áðr  gprt  orð  fyrir  sér  15 
inn  þannug  til  vina  sinna  ok  til  viua  Magnús  konungs, 
er  blindaðr  hafði  verit.  En  er  hann  kom  til  kaupangs. 
r0ri  hann  upp  í  ána  Nið,  ok  kómu  festum  á  land 
í  konungs-garði  ok  urðu  þá  undan  at  leita,  þvíat  lýðr 
allr  stóð  í  móti.  Þeir  Ipgðu  síðan  til  Hólms  ok  tóku  20 
þar  út  ór  klaustranum  Magnús  Sigurðarson  af  nauðgum 

H  ÍÍ2S)  munkunum;    hann  hafði  tekit  áðr  munks-vígslu.     Sú 


1.     Goth-:    Gutt-    J2,    39.  2.     af  R.    |   Á.:    omv.    .72. 

3.  sn0risk:  sneruz  J2.  náliga:  ul.  39.  4.  þess  sakar:  þær 
sakir  39;  þa  saic  J2.  8.  Overskr.  fra  18,  39;  mgl.  K;  Ingi 
feck  vanh.  J2.  9.  slembidjákn:  Sl.  J2.  10.  váru  .  .  komin: 
var  .  .  komit  39.  12.  undir-.  til  J2.  13.  viðrtgku:  viðteko 
5.9;  viðta;cu  J2,  der  ul.:  eða  upreist.  14.  -fár:  -litill  J2. 
þat:  af  tf.  J2.  15.  fyrir  sériul.  J2.  17.  er— verit:  blinda 
J?.  18.  kómu:  kom  J2.  19—20.  lýðr  allr:  allr  mugr  J2. 
20.  í:  a  J^5.  til  Hólms:  at  við  Holm  J2.  21.  ór:  af  J2. 
Magnús :  blinda  tf.  J2.       22.   munkunum :  uden  art.  J2. 
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er  fleiri  manna  sngn,  at  Magnús  fœri  at  sjálfs  siii 
viija,  þótt  þetta  væri  gprt  til  bófar  um  mál  hans:  oiv 
vænti  af  þessu  sér  liðs-afla,  ok  svá  gerðislc  oit  gafslí. 
ojt  var  þetta  þegar  eptir  jói.  Fórii  þeir  Sigurðr  út 
5  eptir  firðinum.  Síðan  sótli  eptir  þeim  Bjorn  Egiissoi], 
Gunnarr  af  Gimsum,  Halldórr  Sigurðarson,  Asláltr 
ITálvonarson  olí  þeir  brœðr,  Benedil<t  oIí  Eiríl<r,  ol< 
hirð  sú,  er  verit  hafði  fyrr  með  Magnúsi  líonungi,  ol< 
rjglði    annarra    manna.     Þeir  fóru  með  flokkinn  suðr 

10  fyrir  Mœri  ok  alt  fyrir  Raumsdalsminni.     f*eir  skiptu 
þar    liði    sínu,    ok  fór  Sigurðr  slembidjákn  vestr  um 
haf  þegar  um  vetrinn,  en  Magnús  fór  til  Uplanda  ok  1136—7 
vænti    sér    þar  mikils  liðs,  sem  hanu  fekk;  var  hann 
þar   um    vetrinn    ok   um  suniarit  alt  ú  Upiondum  ok 

15  hafði  þá  mikit  lið;  en  Ingi  konungr  fór  með  liði  sinu, 
ok    hittusk    þeir    sem  heitir  i  Mynni;  varð  þar  mikilH''? 
orrosta,  ok  hafði  Magnús  konungr  meira  lið.     Svá  er 
sagt,  at  Þjóstólfr  Alason  hafði  Inga  konung  í  kiltingu 
sér,  meðan  orrosta  var,  ok  gekk  undir  merki,  ok  kom 

20  Þjóstólfr  1  mikla  nauð  af  erfiði  ok  atsókn:  ok  er  þat 
mál  manna,  at  þá  hafi  Ingi  fengit  vanhoilendi  þnt. 
er  hann  hafði  allan  aldr  siðan.  ok  knýtti  hrygginii. 
en  annarr  fótrinn  var  skemri  en  annarr  ok  svá  afllitill. 


1.  SQgn:  frasogn  59.  1—2  sjálfs— vilja:  vilia  sinoiií 
bra't  J2;  sins  skr.  39;  fork.  K.  2.  bólar:  umholar  J3. 
um  mál:  mals  J2.  8,  vænti:  væntu  þeir  J2.  gerðisk  ok: 
nl.  J,2.  4.  Sigurðr:  þegar  J2.  5.  sótti:  sottu  J2.  8.  verit 
.  .  .  fyrr:  omv.  J2.  39.  kgi:  ul.  J2,  39.  10.  -minni:  vied 
y  J2.  39.  13.  vænti:  vætti  hann  J2.  14—15.  á  — lið:  «/. 
J2.  16.  hittusk :  hittaz  J2.  þeir :  þar  if.  J2.  39.  Mynni :  med  i 
39.  17.  kgr:  ul.  J2.  18.  hafði:  heföi  J2.  kiltingu:  uden 
u  J2.  19.  orrosta:  bardaginn  J^.  20.  af:  ok  39.  22.  síðai): 
meðan  hann  lifðe  tf.  J2.  ok:  ul.  J2.  23.  exi(l):  ok  var 
J2  og  ul.  det  folg.  var. 
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at  hann  var  iUa  gengr,  meðan  hann  lifði.  Pá.  sn0ri 
mannfallinu  á  hendr  Magnús  konungs  mgnnum,  ok 
fellu  þessir  í  pndurðri  fylking,  Halldórr  Sigurðarson 
^  ^^^  ok  Bjgrn  Egilsson,  Gunnarr  af  Gimsum  ok  mikiU 
9  oÖq  hluti  liðs  Magnús,  áðr  hann  vildi  flýja  eða  undan  ríða;  5 
svá  segir  KoUi: 

212.  Unnuð  austr  fyr  Mynni 
oddhríð,  en  brátt  síðan, 
hilmir,  fekk,  und  hjalmi, 

4  hrafns  verðar  lið  sverðum.  10 

Ok  enn  þetta: 

213.  Fyrr  lá  hans,  en  harri 
hringmildr  fara  vildi, 
verðung  ^ll  á  velli; 

4  vígfimr  konungr  himni.  15 

Magnús  flýði  þaðan  austr  á  Gautland  ok  þaðan  til 
Danmerkr.  í  þenna  tíma  var  Karl  jarl  Sónason  i  1137 
Gautlandi;  hann  var  rikr  ok  ágjarn.  Magnús  blindi 
ok  hans  menn  segja  svá,  hvar  sem  þeir  kómu  fyrir 
hQfðingja,  segja,  at  Nóregr  myndi  liggja  lauss  fyrir,  20 
ef  nokkurir  stórir  h^fðingjar  vildi  til  sœkja,  er  engi 
var  konungr  yfir  landinu  ok  lendra  manna  forráð 
var  þar  yfir  ríkinu,  en  þeir  lendir  menn,  er  íyrst 
váru    til    forráða    teknir,    þá  var  nú  hverr  ósáttr  við 


J.  meðan — lifði:  ul.  J3.  Hernied  ender  39  helt  og  holdent , 
ynen  slutter  med  en  ulœselig  ovei'skr.  til  el  nyt  kap.  3.  -urðri: 
-verþri  J2.  fylking:  -ingu  skr.  J2.  4.  Egils-:  Eiriks-  skr. 
K  (18);  ok  tf.  J2.  5.  Magnús:  hans  J2.  áðr:  enn  tf.J2. 
eöa— riða:  ul.  J2. 

7—10.  212.  vísa.  2.  en:  oc  J2.  hrkU:  sál.  Frís.  Mork.; 
bra  K;  brac  J2.      3.  fekk:  sAl.  J2;  fectu  K. 

12—15.     213.  VÍsa.     2.  fara:  ÍQfua  J2. 

16.  \,ab&n(2):  sva  J2.  20.  segja:  ul.  J2.  fyrii  :  ul. 
.72.  22.  landinu:  uden  art.  J2.  23.  þar:  ul.  J2.  24.  til 
lorráða  I  teknir:  omv.  J2. 


352  HEIMSKRINGLA 


iiniian  fyrir  yf'undar  sakir.  Vai  með  þvi  al  Karl  jarl 
var  ágjarn  til  rikis  ok  áhlýiMnn  um  fyrirtolur.  þá 
samnar  hann  Uði  ok  ríðr  austan  í  Vikina,  ok  gekk 
mart  fólk  undir  hann  fyrir  hræzlu  sakir.    En  er  þetta  H 

r>  spyrja  þeir  Þjóstólfr  Alason  ok  Amundi,  þá  fóru 
þeir  í  móti  með  því  liði,  er  til  feksk,  ok  hpfðu  með 
sér  Inga  konung.  Þeir  hittu  Karl  jarl  ok  her  Gauta 
austr  á  Krókaskógi  ok  úttu  þar  aðra  orroslu.  ok  fekk 
Ingi    konungr    sigr.     t*ar    fell    Munán  Qgmundarson, 

10  móður-bróðir  Karls  jarls.  Qgmundr,  faðir  Munáns. 
var  sonr  Orms  jarls  Eilífssonar  ok  Sigriðar,  dóttur 
Finnz  jarls  Árnasonar;  Astríðr  Qgmundardóttir  var 
móðir  Karls  jarls.  Mart  fell  á  Krókaskógi,  en  jarl 
flýði    austr    af    skóginum ;    Ingi    konungr    rak    þá  alt 

15  austr  ór  ríki  sinu,  ok  varð  þeira  ferð  in  herfiligsta: 
svá  segir  KoIIi: 

214.     Lýsa  monk,  hvé  Ijósa 
laut  hrafn  í  ben  Gauta; 
Qrn  fyldit  sik  sjaldan; 
20  4  sárísa  rauð  vísi; 

goldit  varð,  þeims  gerðu 
glaumherðpndum  sverða 
(raun  's  at  ríki  þínu) 
8  róg,  á  Krókaskógi. 


2.  ok— fyrirtQlur:  ul.  J2.  6.  þvi— feksk:  liþe  miklu 
J2.  7.  hittu— Gauta:  funduz  J2.  8.  aðra:  ul.  J2.  14— 
15.  alt  austr:  arstr  af  scoginom  J2.  15.  varö :  var  J2. 
ferð:  fa;r  J2.      herfi-:  hæþi-  J2. 

17—24.  214.  visa.  i.  monk:  mun  ek  alle.  s.  þeims: 
þeim  er  alle.  e.  -heröQndum:  med  a.  K.  e  J2.  ?.  's: 
er  alle. 
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U  727  K.  3.    Ferð   Eiríks   konungs  i  Nóreg. 

[Ing.  (Fnis.)  k.  4,  Sig.  slemb.   (Frís.)  k.  6;  Mork. 
20921-31 ;  Fsk.  k.  257;  Knýtl.  k.  102.] 

Magnús  blindi  sólti  þá  til  Danmerkr  á  fund  Eiríks  1137 
eimuna,    ok    fekk    hann    þar    góðar    viðtekjur;    bauð 
hann  Eiríki    at  fylgja  honum  í  Nóreg,  ef  Eiríkr  vildi 
leggja  undir  sik  landit  ok  fara  með  Dana-her  í  Nóreg,  5 
H  332  ok  segir,  ef  hann  k0mr  með  styrk  hers,  at  engi  maðr 
í  Nóregi    mun  þora    at    skjóta    spjóti  í  móti    honum. 
En  konungr  skipaðisk  við  ok  bauð  út  leið;ingri;  hann 
fór    með    vi.   hundruð    skipa    norðr  í   Nóreg,  ok  var 
Magnús  bHndi  ok  hans  menn  í  þessi  ferð  með  Dana-  10 
konungi.     En    er  þeir    kómu  í  Víkina,    þá    fóru  þeir 
til    hófs    npkkurs    með   spekð  ok  friði  austan  fjarðar, 
en    er    þeir   kómu  liðinu  til  Túnsbergs,  var  þar  fyrir 
samnaðr  mikill  lendra  manna  Inga  konungs.      Vatn- 
ormr     Dagsson,     bróðir     Grégóríí,     réð     mest     fyrir  15 
þcim.     f*á     máttu     Danir    eigi    á    land    komask    ok 
eigi     valn     sér     taka;     var    mart    manna    drepit    af 
þeim.     í*á    Iggðu    þeir    inn    eptir  firði  til  Óslóar,  ok 
var  þar  fyrir  Þjóstólfr  Alason.     Svá  er  sagt,  at  þeir 
vildu    láta    bera    skrín  Hallvarðz  ins  helga  ór  býuum  20 
um    aptaninn,    ok    gengu    svá  margir  undir,  sem  við 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  fra  Magnusi  konungi  blinda 
J2.  2.  sótti— Danm.:  for  J2.  Eiríks:  konungs  tf.  J,2. 
3.  ejmuna:  i  Danmorc  tf.  J2.  -tekjur:  -la;kr  J2.  4.  Eiríkr: 
konungr  tf.  J2.  5.  leggja— ok:  þangat  J2.  5—6.  í— hers: 
oc  leGÍa  undir  sic  landit  segir  enn  sva  J2.  7.  mun:  mune 
J2.  spjóti:  eino  scapti  J2.  8.  skipaðisk:  sál.  18,  J2; 
scipaþi    K.  10.     þessi:    þeÍRÍ    J2.         13.     liðinu:    ul.    J2. 

U.  Inga  kgs:  ul.J2.  15.  Grégóríí:Gregorius  J2.  16.  Þá^þarJ^. 
komask:  koma  J2.  17.  sér  taka:  omv.  J2.  var:  þar</.J2. 
manna:  uZ.J5.  18.  þeim:  damom  .72.  20.  Hallv.— helga:  ins 
heilaga  Hallvarþar  J2.        býnum:  med  æ  J2  her  og  i  det  felg. 
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máttu  komask,  ok  fengu  þeir  eigi  lengra  borit  en 
útar  á  kirkju-gólfit;  en  um  morgininn.  er  þeir  sá,  at 
herrinn  fór  útan  at  Hpfuóey.  þá  báru  iiii.  menn 
skrínit  upp  ór  býnum,  en  í*jóstólfr  ok  alt  býjar-fólkit 
5  fylgði  skríninu. 

K.  4.     Bœr  brendr  í   ósló. 

[Ing.  (Fms.)  k.  4,  Sig.  slemb.  (Frís.)  k.  6;  Mork. 
210t-n;  Fsk.  k.  257;  Enýtl.  k.  102.] 

Eiríkr  konungr  ok  hans  menn  sóltu  upp  í  býinn.  il,S7 
en  sumir  runnu  eptir  þeim  f^jóstólfi.    Þjóstólfr  skaut  H  333 
broddi    at    þeim    manni,    er    Askell    hét,    hann    var 

jO  stafnbúi  Eiriks  konungs  —  ok  laust  undir  kverkina. 
svá  at  yddi  út  hnakkann.  ok  þóttisk  Þjóstólfr  eigi 
hafa  skotit  betra  skot,  þvíat  ekki  var  bert  á  honum 
nema  þat  eitt.  Skrín  ins  helga  Hallvarð/  var  flutt 
upp  á  Raumaríki    ok    var   þar  iii.  mánaði.     Þjóstólfr 

16  fór  um  Raumariki,  ok  samnaði  hann  Hði  um  nóttina 
ok  kom  ofan  til  býjarins  um  morguninn.    Eiríkr  kon- 
ungr    lét    leggja    eld    1    Hallvarðzkirkju    ok  víða  um  (J  728 
býinn    ok    brendi    alt    upp    með   hringum.     í*ví  næst 
kom  Þjóstólfr  ofan  með  lið  mikit,  en  Eiríkr  konungr 

20  lagði  í  brot  skipa-liði  sínu,  ok  máttu  þeir  eigi  á  land 
koma  fyrir  norðan  fjprðinn  fyrir  samnaði  lendra 
manna,    en    hvar   sem  þeir  leituðu  til  landg^ngu,  þá 


1.    lengra    borit:    omv.    J2.  2.    morgin-:    med    y    J2. 

þeir— at:  ul.  J2.  4.  býjar-fólkit:  liþit  J2.  6.  Overskr.  fra 
18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  i  J2.  7.  menn:  lið  J2. 
sóttu:  sótti  J2;sQ,\ii\x(!)  K  (18).  9.  Á»kell:  sá/.  J5;  Aslacr  Z'. 
11.  yddi  út:  ut  com  J2  og  if.:  um.  13.  lielga:  heil.  J2 
15.  hann:  ser  J2.  16.  morgun-:  med  y  og  i  J2.  17.  um:  : 
J2.  18.  brendi:  brendo  J2.  alt  upp:  omv.  J2.  19.  ofan 
ul.  J2.  lið  mikit:  liþit  fil  beiarius  J2.  20.  í  brot:  a  burt- 
J2.       eigi:  ei  K;  hvergi  J2.       21.    koma:  komaz  J2. 
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lágu  eptir  v.  eða  vi.  eða  fleiii.  Ingi  konungr  lá  í 
Hornborusundum  með  liði  miklu.  En  er  Eiríkr  kon, 
ungr  spurði  þat,  þá  snýsk  hann  aptr  suðr  til  Danmerkr. 
Ingi  konungr  fór  eptir  þeirn  ok  hendi  af  þeim  alt  þat, 
er  þeir  máttu;  ok  er  þat  mál  manna,  at  eigi  hafi  5 
verit  verri  ferð  farin  í  annars  konungs  veldi  með 
miklu  iiði.  ok  likaði  Eiríki  konungi  illa  við  Magnús 
ok  hans  menn,  ok  þóttu  þeir  hafa  mjpk  spottat  sik. 
er  hann  hafði  komit  í  þessa-  ferð,  lézk  ekki  síðan 
skyldu  vera  þeira  vinr  slíkr  sem  áðr.  10 

H  334  K.  5.     Frá  Sigurði  slembidjákn. 

[Ing.  (Fms.)  k.  5,  Sig.  slemh.  (Frís.)  k.  S;  Mork. 
210,-,—2122,;  Fsk.  k.  257.] 

Sigurðr  slembidjákn  kom  þat  sumar  vestan  um  1137 
haf  til  Nóregs;  en  er  hann  spurði  um  farar  Magnús 
frænda  síns,  þóttisk  hann  vita,  at  þá  myndi  hann 
eiga  lítit  traust  i  Nóregi;  siglði  hann  þá  alt  útleiði  15 
suðr  með  landi  ok  kom  fram  í  Danmprk;  hann  helt 
i  Eyrarsund ;  en  suðr  fyrir  Erri  hitti  hann  Vinða- 
snekkjur  ngkkurar  ok  lagði  til  bardaga  við  þá  ok 
fekk  sigr,  hrauð  þar  viii.  snekkjur  ok  drap  þar  mart 
manna,    en    hengði   suma.     Hann  átti  ok  orrostu  við  20 


3.  spurði:  spyR  J^.  snýsk:  snyr  J]2.  aptr:  uZ.J5.  4.  fór: 
hellt  suþr  J2.  þeim:  honum  J2.  5.  þeir  máttu:  hann  matti  J2. 
eigi:  ecki  J2.  6.  verit:  efter  farin  J2.  ferð :  fa-r  J2. 
7.  kgi:  ul.  J2.  8.  hafa  mj^k:  omv.  J2.  9.  ferð:  oc  tf. 
J2.  9.  lézk:  qvazc  J2.  11.  Overskr.  fra  18.  J2.  der  dog 
uL:  slembidjákn;  mgl.  K.  13.  um  farar :  ofarar  J2.  14.  síns: 
þa  tý.  J2.  þá:  ul.  J2  og  omv.:  hann  myndi.  15.  alt 
útleiði:  ul.  J2.  16.  með— Danmprk:  til  Danmerkr  J2. 
17.  í  Eyrarsund:  til  Eyrasundz  J2.  19.  ^Six(2):  ul.  J2. 
20.  en— suma:  ul.  J2.  Hann— orrostu:  aðra  OROstu  atti 
Sigurðr  J2. 
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Mon,  við  Viiiði,  ok  hafði  sigr;  þá  helt  hann  sunnan 
ok  lagði  upp  í  Elfi  i  eystri  kvisl  ok  vann  þar  iii.  skip 
at  liði  þeira  f*óris  hvínantorða  ok  Óláfs,  sonar  Haraldz 
kesju,  systur-.sonar  sins;    móðir  Oláfs  var  Ragnhildr, 

b  dóttir  Magnús  konungs  berfœts;  hann  elti  Olúf  á  hmd. 
f*órir  var  í  KonungaheHu  ok  hafði  samnað  fyrir. 
Sigurðr  helt  þannug,  ok  skutusk  þeir  á,  ok  fellu  menn 
af  hvárum-tveggjum,  ok  mart  varð  sárt.  f*eir  Sigurðr 
fengu  eigi  upgongurnar.     f*ar  fell  Úlfheðinn  Spxólfs- 

10  son,  norðlenzkr  maðr,  stafnbúi  Sigurðar;  Sigurðr  lagöi 
í    brot    ok   helt  norðr  í  Víkina  ok  rænti  víða.     Hann 
lá    í    Portyrju    á    Limgarðzsíðu  ok  sætli  þar  skipum,  ^  Lqq 
er    fóru  i  Víkina  eða  ór,  ok  rænti.     Túnsbergs-menn 
gerðu    lið    at    honum    ok   kómu  á  óvart,  svá  at  þeir 

15  Sigurðr  váru  á  landi  ok  skiptu  fengi  sínu;  kom  sumt 
lið  ofan  at  þeim,  en  sumu  Iggðu  þeir  um  þvera 
hofnina  fyrir  útan  þá.  Sigurðr  hljóp  á  skip  sitt  ok 
r0ri  út  at  þpim,  en  skip  Vatnorms  var  þar  næst,  ok 
lét    hann   siga  á  h^mlu;  en  Sigurðr  r^ri  út  hjá  þeim 

2'!  ok  komsk  undan  einu  skipi,  en  mart  fell  af  liði  hans; 
því  var  þetta  ort: 

215.     Varðat  vel  við  styrju 
Vatnormr  í  Portyrju. 


1.  Mgn:  mæn('.';  K.  við  Vinði:  sál.  J2;  ul.  K  (18). 
2.  Elfi:  elfina  J2.  6.  í'órir:  $ál.  alle.  7.  þannug:  þangað 
J2.  o\í(2):  ul.  J2.  11.  í  brot:  fra  J2.  víða:  ul.  J2. 
12.  Lim-:  Lun-  alle.  13.  er— ór:  ul.  J2.  Túns-:  Tun- 
J2.  14.  at  honum:  til  hans  J2.  kómu:  com  þat  J2. 
J5.  fengi:  fangi  J2.  16.  lið:  liþit  J2.  sumu  .  .  .  þeir: 
Sfli.  J2;  þeir  .  .  .  skipum  K.  18.  var— næst:  la  þar  fyrir 
J2.       j9.    síga:  scip  sitt  tf.  J2. 

22—23.     215.  visa.     j.  Varðat:  sál.  FJ.;  varð   eigi  alle. 
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K.  6.     Dráp   Bentein.s. 

[Ing    (Fms.)  k.  6,  7,  Sig.  slemb.  (Fris.)  k.  8;    Mork. 
2122B—214i9;  Fsk.  k.  257.] 

Sigurðr  slembidjákn  siglði  síðan  suðr  tjl  Danmerkr, 
H  337  ok    týndisk    maðr    af   skipi  hans,  sá  er  hét  Kolbeiun 
Þorljótsson    ór    Bataldri;    hann    var    á   eptirbáti,    er 
bundinn  var  við  skipit,  en  þeir  siglðu  mikinn.    Sigurðr  5 
braut    skipit,    er    þeir    kómu    suðr,   ok  var  hann  um 
vetrinn    í    Alaborg.     En    um    sumarit    eptir  þá  fóru  1136 
þeir  Magnús  sunnan   vii.  skipum,  ok  kómu  á  Lista  á 
óvart  um  nótt  ok  Ipgðu  skipum  sinum  at  landi.    f*ar 
var    fyrir  Benteinn   Kolbeinsson,    hirðmaðr  Inga  kon-  lo 
ungs    ok    inn    hraustasti    maðr.     f*eir  Sigurðr  gengu 
þar  upp  í  elding  nætr  ok  kómu  á  óvart  ok  tóku  hús 
á    þeim    ok    vildu    leggja    eld    í    býinn,   en    Benteinn 
komsk  út  í  búr  n^kkut  með  herklæðum  ok  vel  búirjn 
at    vápnum,    ok    stóð    fyrir  innan  dyrrin  við  brugöit  J5 
sverð  ok  hafði  skj^ld  fyrir  sér  ok  hjáhn  á  hgfði,  var 
þá  búinn  til  varnar;  dyrrnar  váru  heldr  lágar.    Sigurðr 
spurði,    hví    þeir    gengi    eigi    inn ;    þeir    sv^ruðu,    at 
engi    var    einn    fúss    til;    en    þá  er  þeir  rœddu  þetta 
tíðast,   hljóp  Sigurðr  inn  í  húsit  um  hann.     Benteinn  20 
hjó    eptir    honum   ok   misti;  síðan  sn0risk  Sigurðr  at 
honum,  ok  skiptusk  þeir  fám  hgggum  við,  áðr  Sigurðr 
H  338  drap    hann  ok  bar  hpfuð  hans  út  í  hendi  sér.     Tóku 
þeir  fé  alt,    þat  er  var  í  býnum;  fóru  síðan  til  skipa 
sinna.     En  er  íngi  konungr  ok  hans  vinir  spyrja  dráp  25 
Benteins    ok    þeir    Kolbeinssynir,    Sigurðr    ok  Gyrðr, 
U  730  brœðr  Benteins,  þá  gerði  konungr  Uð  at  þeim  Sigurði, 
ok    fór    sjálfr    ok    tók    skip    undan  Hákoni    pungeltu 


1.  Overskr.  fra  18';  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  i  J2. 
2.  Sigurðr'  .  .  siglði'  síðan':  omv.  J2  og  ul.  slembidjákn. 
Danmerkr:  Herejter  er  der  en  laktine  i  J2  (mgl,  et  blad).  der 
er  udfyldt  >or  gullinscinnu*.       5.    mikinn:  mic  E  ('mikit  18). 
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Pálssyni  ok  dóUur-syni  Ásláks  Erlingssonar  af  Sóla, 
systiungi  Hákonar  maga.  Ingi  elti  Uákon  á  land  upp 
ok  tók  hvert  fat  þeira.  Þeir  flýðu  i  fjpróinn  undan 
Sigurðr  storkr,  sonr  Eindriða  í  Gautdali,  ok  Eiríkr 
5  hœll,  bróðir  hans,  ok  Andrés  kelduskitr,  sonr  Grims 
ór  Visti;  en  Sigurðr  ok  Magnús  ok  Þorleifr  skjappa  H  339 
siglðu  norðr  it  ýtra  v.  skipum  á  Hálogaland.  Var 
Magnús  um  vetrinn  í  Bjarkey  með  Víðkunni  Jónssyni;  1138-9 
en  Sigurðr    hjó    stafna  af  skipi  sínu  ok  hjó  á  raufar 

10  ok  s0kði  niðr  í  Ægisfirði  innanverðum ;  en  Sigurðr 
sat  um  vetrinu  í  Tjaldasundum  í  Hinn,  þar  sem 
heitir  Gljnírafjorðr.  I  innanverðum  firðinum  er  hellir 
i  bjarginu;  þar  sátu  þeir  Sigurðr  um  vetrinn  meirr 
en    XX.    menn,    ok    settu    fyrir    hellis-dyrrnar,  svá  at 

15  eigi  mátti  sjá  dyrrnar  ór  fjgru.  Þeir  fengu  Sigurði 
vistir  um  vetrinn  Þorleifr  skjappa  ok  Einarr,  sonr 
Qgmundar  af  Sandi  ok  Guðrúnar  Einarsdóttur  Arasonar 
af  Reykjahólum.  f*ann  vetr  er  sagt  at  Sigurðr  léti 
Finna  gera  sér  skútur  ii.  inn  1  fjgrðum,  ok  váru  sini 

20  bundnar  ok  engi  saumr  í,  en  viðjar  fyrir  kné,  ok  roru 
xii.  menn  á  borð  hvárri.  Sigurðr  var  með  Finnum, 
þá  er  þeir  gerðu  skúturnar,  ok  h^fðu  Finnar  þar 
mungát  ok  gerðu  honum  þar  veizlu.  Síðan  kvað 
Sigurðr  þetta: 

25  216.     Gótt  var  í  gamma, 

er  vér  glaðir  drukkum 
ok  glaðr  grams  sonr 
4  gekk  meðal  bekkja; 
vara  þar  gamans  vant 
30  at  gamans  drykkju; 

þegn  gladdi  þegn 
8  þar  lands  sem  hvar. 


25—32.     216.  visa.     i.  sonr:  son  K. 
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Skútur  þær  váru  svá  skjótar,  at  ekki  skip  tók  þær  á 
vatni,  svá  sem  kveðit  er: 
H  340       217.   Fátt  eitt  fylgir  svipar  und  segli 

furu  háleyskri;  +  sinbundit  skip. 

En  um  várit  fóru  þeir  Sigurðr  ok  Magnús  norðr  með  5  1139 
skútur  þær  ii,,  er  Finnar  lipfðu  g^rt;  en  er  þeir  kómu 
1  Vága,  drápu  þeir  Svein  prest  ok  sonu.  hans  tvá. 

K.  7.     Hernaðr  Sigurðar  slembidjákns. 

[Ing.  (Fms.)  k.  8;    Sig.  slemh.  (Fr'iS.)  k.  9;  Mork. 
214.1— 216 n;  Fsk.  k.  257.] 

U  731  Sigurðr   helt  þá  suðr  í  Vikar  ok  tók  þar  Viljálm  1139 

skinnara — -hann  var  lendr  maðr  Sigurðar  konungs — ,  10 
annan  Þóralda  kept,  ok  drápu  þá  báða.  Þá  fór 
Sigurðr  suðr  með  landi  ok  hitti  þar  Styrkár  glæsirófu 
suðr  við  Byrðu,  þá  er  hann  fór  sunnan  ór  kaupangi, 
ok  drápu  hann.  En  er  Sigurðr  kom  suðr  til  Valsness, 
þá  hitti  hann  Svína-Grim  ok  lét  hoggva  af  honum  15 
hpnd.  f*á  fór  hann  suðr  á  Mœri  fyrir  útan  Þránd- 
heims  mynni  ok  tók  þar  Heðin  harðmaga  ok  Kálf 
kringluauga,  ok  lét  hann  Heðin  undan  ganga,  en  þeir 
drápu  Kálf.  Sigurðr  konungr  ok  Sáða-Gyrðr,  fóstri 
hans,  spurðu  til  fara  Sigurðar  ok  hvat  hann  hafðisk  20 
at.  f*á  sendu  þeir  menn  at  leita  hans;  fengu  þeir 
þá  til  forráða  Jón  k^ku,  son  Kálfs  ins  ranga,  bróður 
ívars  byskups,  ok  annan  Jón  prest  smyril.  Þeir 
skipuðu  Hreininn,  er  var  xxii.  rúm  ok  allra  skipa 
skjótast.     í*eir    fóru  at  leita  Sigurðar  ok  funnu  hann  25 

H  341  eigi  ok  fóru  aptr  við  lítinn  orðz-tír,  þvíat  menn  segja 
svá,  at  þeir  sæi  þá  ok  þorði  eigi  at  leggja  at  þeim. 
Sigurðr  fór  suðr  á  H^rðaland  ok  kom  i  Herðlu.  f*ar 
átti  bú  Einarr,  sonr  Laxa-Páls,  ok  var  hann  farinn  í 
HamarsfJQrð  inn  til  gagndaga-þings.     í*eir  tóku  fé  alt,  30 

8.    Overskr.  fra  18;  mgl.  K. 
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er  heima  var.  ok  lang.skip  liálfþrít0gt,  er  Einnrr  átti. 
ok  son  hans  iiii.  vctra  gamlan,  er  lá  hjá  verkmanni 
hans;  vildu  sumir  drepa  sveininn,  en  sumir  hafa  bro! 
með  sér;  verkmaði-inn  segir  þeim:  >ekki  mun  yör 
5  happ  at  drepa  svein  þenna,  ok  engi  tilslœgja  er  yðr 
at  hafa  hann  í  brot;  þetta  er  minn  sonr,  en  eigi 
Einars*  —  ok  af  hans  orðum  létu  þeir  eptir  sveininn. 
en  þeir  fóru  brot.  En  er  Einarr  kom  heim,  þá  gaf 
hann    verkmanninum    fé  til  ii.  aura  gullz  ok  þakkaði 

10  lionum  sitt  tiltœki  ok  lézk  skyldu  vera  vinr  hans 
jafnan  siðan.  —  Svá  segir  Eirikr  Oddzson,  er  fyrsta 
sinn  reit  þessa  fráspgn,  at  hann  heyrði  í  Bjprgyn 
segja  frá  þessum  atburðum  Einar  Pálsson.  —  Sigurðr 
fór    þá    suðr    með    hmdi    ok    alt   i  Vik  austr  ok  hitti  H  342 

15  Finn    Sauða-Ulfsson    austr    á    Kvildum,    er    hann  fór  U  732 
heimta  landskyldir  Inga  konungs,  ok  lélii  hengja  hann. 
í*eir  fóru  siðan  suðr  til  Danmerkr. 

K.  8.     Bréfsending   Inga   konungs. 

[Ing.  (Fms.)  k.   ÍO,  Sig.  siemh.  (Frís.)  k.  10;  Mork. 
216,3—217,;  Fsk.  k.  258.] 

Víkverjar  ok  Bjprgynjar-menn  mæltu,  at  þat  varll39 
20  ósómi,  er  Sigurðr  ok  vinir  hans  sátu  kyrrir  norðr  í 
kaupangi,  þótt  fgður-banar  hans  fœri  þjóðleið  fyrir 
útan  í*rándheims-mynni,  en  Ingi  konungr  ok  hans  lið 
sat  1  Vík  auslr  við  háskann  ok  varði  landit  ok  hafði 
átt  margar  orrostur.  Pk  sendi  Ingi  konungr  bréf 
25  norðr  til  kaupangs;  þar  stóðu  þessi  orð  á:  »Ingi  kon- 
ungr,  sonr  Haraldz  konungs,  sendir  kveðju  Sigurði 
konungi,  bróður  sínum,  ok  SáðaGyrð,  Qgmundi  svipti. 
Ottari  birtingi  ok  pUum  lendum  mpnnum,  hirðmgnnum 
ok  húskprlum  ok  allri  aiþýðu,  sælum  ok  veslum,  ungum 

Ki.    vinr:  vin  K.  18.       18.    Overakr.  fra  18;  mgl.  K. 
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ok  gpmlum,  guðs  ok  sína.  Qllum  mgnnum  eru  kunnug 
vandræói  þau,  er  vér  hpfum,  ok  svá  œska.  at  þú 
heitir  V.  vetra  gamall,  en  ek  þrévetr.  Megum  vit 
ekki  at  fœrask,  nema  þat,  er  vit  njótum  vina  okkarra 
ok  góðra  manna.  Nú  þykkjumk  ek  ok  mínir  vinir  5 
vera  nær  staddir  vannkvæði  ok  nauðsyn  beggja 
okkarra,  en  þú  eða  þínir  vinir.  Nú  gerðu  svá  vel, 
at  þú  far  til  fundar  míns  sem  fyrst  ok  fjplmennastr, 
ok  verum  báðir  saman,  hvat  sem  í  gerisk.  Nú  er 
H  343  sá  okkarr  mestr  vinr,  er  til  þess  heldr,  at  vit  sém  æ  10 
sem  sáttastir  ok  jafnast  haldnir  í  pllum  hlutuni;  en 
með  því  at  þii  afrœkisk  ok  viU  eigi  fara  at  nauð- 
synligri  orðsending  minni  enn  sem  fyrr  hefir  þú  gprt, 
skaltu  við  þvi  búask,  at  ek  mun  fara  á  hendr  þér 
með  lið;  skipti  þá  guð  með  okr,  þvíat  eigi  megum  15 
vér  hafa  lengr  svá  búil,  at  sitja  með  svá  miklum 
kostnaði  ok  fj^hnenni,  sem  hér  þarf  fyrir  ófriðar  sakir, 
en  þú  tekr  hálfar  allar  landskyldir  ok  aðrar  tekjur  í 
Nóregi.  Lif  í  guðs  friði«.  Þá  svarar  Ottarr  birtingr 
ok  stóð  upp  á  þinginu  ok  mælti.  20 

• 

K.  0.     Tala   Ottars  birtings. 

[Ing.(Fms.)  k.  10,  Sig.  slemb.(Frís.)k.  ll;Mork.  2174-21.] 

»Þat  er  mál  Sigurðar  konungs  at  mæla  til  Inga  1189 
U  733  konungs,  bróður  sins,  at  guð  þakki  honum  góða 
kveðju  ok  svá  siarf  ok  torveldi,  er  þii  hefir  ok  þínir 
vinir  í  ríki  þessu  at  beggja  okkarra  nauðsyn.  En  þótt  25 
sumt  þykki  heldr  orðigt  í  orðum  Inga  konungs  til 
Sigurðar  konungs,  bróður  síns,  þá  hefir  hann  mikit 
til  máls  síns  í  marga  staði.  Nú  vil  ek  lýsa  yfir  mínu 
skapi  ok  heyra,  hvárt  þar  fylgi  vili  Sigurðar  konungs 
eða    annarra    ríkis-manna,    at    þú,    Sigurðr    konungr,  30 


10.     vinr:    vin    K,    18.  15.    með:     sál.    18;   mgl.    K. 

21.    Orerskr.  ýra  18;  mgl.  K.       24.    kveðju:  sina  tf.  18. 


362  HEIMSKRINGLA 


búi?k  ok  þat  li(\  er  þér  vill  fylgja,  al  verja  land  þilt, 
ok  far  sem  fjplmennastr  á  fund  Inga  konungs,  bródur 
þíns,  sem  fyrst  máttii,  ok  styrki  bvárr  ykkarr  annan 
í  yllum  farsæHgum  hlutum,  en  almáttigr  guð  báða 
5  ykkr.  Nú  viljum  vér  heyra  orð  þín,  konungr*.  Pétr,  H  o^-l 
sonr  Sauða-Ulfs,  bar  Sigurð  konungá  þingit,  er  síðan 
var  kallaðr  Pétr  byrðarsveinn.  Pá  mælti  Sigurðr 
konungr:  »vitu  þat  allir  menn,  ef  ek  skal  ráða,  at  ek 
vil  fara  á  fund  Inga  konungs,  bróður  míns,  sem  fyrst 
10  má  ek«.  En  þar  lalaði  annarr  at  pðrum  ok  hóf  sinsig 
hverr,  en  lauk  í  sama  stað  sínu  máli,  sem.  svarat 
hafði  Ottarr  birtingr,  ok  var  þá  þat  ráðit,  at  stefna 
liði  saman  ok  fara  austr  í  land.  Síðan  fór  Sigurðr  kon- 
ungr  austr  í  Vík  ok  hitti  þar  Inga  konung,  bróður  sinn. 

15  K.   10.     Orrosta   við   Hólm    inn   grá. 

[Ing.  (Fms.)  k.  11,   Sig.  slemh.   (Frts.)  k.  12;  Mork. 
217^3—21933;  Fsk.  k.  258. J 

Sama    haust    kómu    þeir  Sigurðr  slembidjákn  ok  1139 
Magnús    blindi    sunnan  ór  Danmgrk  með  xxx.  skipa." 
bæði  Dana-Hð  ok  Norðmanna:  þat  var  nær  vetrnóttum. 
En    er   þetta  spyrja  konungar  ok  þeira  lið,  fara  þeir 

20  austr    í    móti.     Þeir    hittusk  í  Hvplum  við  Hólm  inn 
grá;  þat  var  inn  næsta  dag  eptir  Marteins-messu ;  þái^novur. 
var    sunnudagr.     Ingi    ok  Sigurðr  konungr  h^fðu  xx. 
skip    ok    q11  stór;  var  þar  orrosta  mikil,  en  eptir  ina 
fyrstu  hríð  flýðu  Danir  með  xviii.  skipum  heim  suðr. 

25  f»á  hruðusk  skip  þeira  Sigurðar  ok  Magnús.  En  er 
mjok  var  hroðit  skip  Magnús,  en  hann  hvilði  í  hvílu 
sinni,  Hreiðarr  Grjótgarðzson,  er  lengi  hafði  fylgt 
honum    ok    verit    hirðmaðr    hans,    hann  tók  Magnús 


10-11.  hóf— lauk:  sál.  Eirsp.;  hofþ  (hwllS)  hverr  \Si\ik(!) 
K.   IS  (forskrevet).       15.    Overskr.  fra  18;  mgl.  K. 
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„  konung  í  fang  sér  ok  vildi  hlaupa  á  skip  annat;  þá 
var  Hreiðarr  skotinn  spjóti  tnilli  herðanna  ok  þar  í 
gpgnum;  en  svá  segja  menn,  at  þar  fengi  Magnús 
konungr  bana  af  því  sama  sári,  ok  fell  Hreiðarr  á 
bak  aptr  á  þiljurnar,  en  Magnús  á  hann  ofan;  en  þat  5 
mæhr  hverr  maðr,  at  hann  þœtti  vel  ok  prúðliga  hafa 
fylgt  sínum  lánar-dróttni;  gott  er  hverjum,  er  sUkan 
orðróm  getr.  f*ar  fell  Loðinn  saupprúðr  af  Línu- 
stpðum  á  skipi  Magnús  konungs  ok  Bersi  Þormóðarson, 
stafnbúi  Sigurðar  slembidjákns,  ok  ívarr  Kolbeinsson  10 
ok  Hallvarðr  fægir,  fyrirrúms-maðr  Sigurðar  slembi- 
djákns;  sá  ívarr  gekk  inn  at  Haraldi  konungi  ok  vann 
fyrstr  á  honum.  Þá  fell  mikill  hluti  hðs  þeira  Magnús, 
þvíat  Inga  menn  létu  ekki  undan  ganga,  þat  er  þeir 
máttu  ná,  þótt  ek  nefna  fá  menn  til.  Þeir  drápu  í  15 
einum  hólma  rneirr  en  Ix.  manna ;  þar  váru  ii.  íslenzkir 
menn  drepnir,  Sigurðr  prestr,  sonr  Bergþórs  Mássonar, 
ok  annarr  Klémet,  sonr  Ara  Einarssonar.  ívarr 
skrauthanki,  sonr  Kálfs  ins  ranga,  er  siðan  var  byskup 
í  Þrándheimi  norðr,  hann  var  faðir  Eiriks  erkibyskups;  20 
ívarr  hafði  óvalt  fylgl  Magnúsi;  hann  komsk  á  skip 
Jóns  kgðu,  bróður  síns;  en  Jón  átti  Cécilíu,  dóttur 
Gyrðar  Bárðarsonar,  ok  váru  þeir  í  hði  Inga  konungs 
ok  Sigurðar,  ok  þeir  kómusk  á  skip  Jóns;  ii.  ArnbJQrn 
ambi,  er  síðan  átti  dóttur  í*orsteins  í  Auðsholti;  iii.  25 
var  ívarr  dynta  Starason,  hann  var  bróðir  Helga 
Starasonar,  en  þrœnzkr  at  móður-kyni,  inn  vænsti 
maðr.     En  er  liðs-menn  urðu  varir  við  þetta,  at  þeir 

H  346  váru  þar,   þá  gripu  þeir  til  vápna  sinna  ok  gengu  at 
þeim  Jóni,    en    þeir    bjoggusk    við,   ok  var  við  sjálft,  30 
at    þar    myndi    alþýða    berjask.     En    þat  var  at  sætt 
með    þeim,   at  Jón  leysti  undan  Ivar  bróður  sinn  ok 


1.    ok — annat:    sál.  Eirsp.;    mgl.  K,  18.        9.    Bersi:  sál. 
K,  18;  brusi  Eirsp.       21.    óvalt:  sál.  K;  of  valt  IS. 
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Arnbjorn  ok  l'esli  fé  fyrir  þá,  en  þat  fé  var  honiim 
gefit  siðan.  En  Ivarr  dynta  var  leiddr  á  laiid  iipp 
ok  hoggvinn,  þvíat  þeir  Signrðr  ok  Gyrðr  Kolbeins- 
synir  vildu  eigi  taka  fé  fyrir  hann,  þviat  þeir  kendu 
5  honuin,  at  liann  hefði  verit  at  vigi  Benteins,  bróður 
þeira.  Þat  segir  ívarr  byskup,  at  þat  hefði  svú  yfir 
hann  gengit,  at  honum  hafði  verst  þótt,  er  Ivari  var  IJ  735 
leiddr  á  land  upp  undir  0xi  ok  hvarf  áðr  til  þeira  ok 
bað  þá  heila  hittask.  Svá  sagði  Guðríðr  Birgisdóttir, 
10  systir  Jóns  erkibyskups,  Eiriki  Oddzsyni,  en  hon  lézk 
Ivar  byskup  heyra  þat  mæla. 

K.  il.     Sigurðr  slembidjákn   handtekinn, 

[Ing.  (Fms.)  k.  12,  Sig.  slemh.  (Frís.)  k.  13;  Mork.  210^5 
—22(h,.] 

f*rándr  gjalkeri    hét  maðr,  er  stýrði  skipi  í  Inga  U39 
liði.     En    þá    var    svá    komit,    at    Inga  menn  r0ru  á 

15  smábátum  at  þeim  mrynnum,  er  á  sundi  váru,  ok 
drápu  hvern,  er  þeir  náðu.  Sigurðr  slembidjákn  hljóp 
á  kaf  af  skipi  sínu,  þá  er  lu'oðit  var,  ok  steypði 
brynjunni  aí  sér  í  kaíi,  svam  síðan  ok  hafði  skjold 
yfir    sér:    en    menn    ngkkurir  af   skipi  Þrándar  tóku 

20  á    sundi    niann  einn  ok  vildu  drepa  hann,  en  sá  bað 
sik    undan    ok   lézk  mundu  segja  þeim,  hvar  Sigurðr 
slembir  var,  en  þeir  vildu  þat;  —  en  skildir  ok  spjót 
ok  menn  dauðir  ok  klæði  ílutu  víða  hjá  skipunum  — ,  H  347 
»sjá    munuð    þér,    .segir    hann,    hvar  flýtr  einn  rauðr 

25  skjpldr:  þar  er  hann  undir«.  Síðan  r0ru  þeir  þannug 
ok  tóku  hann  ok  flultu  til  skips  Þrándar,  en  f*rándr 
gerði  orð  Þjóstólfi  ok  Óttari  ok  Amunda.  Sigurðr 
slembir  hafði  haft  á  sér  eldz-virki,  ok  var  fnjóskrinn 
í    vaihnotar-skurn    innan,    ok    steypt    um    úlan   vaxi. 

30  f'ví    er    þess    getit,    at    þat  þótti  hugkvæmligt  at  búa 

12.    Overskr.  fra  18;  mgl.  K. 
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svá  um.  at  aldri  vættisk.  í*ví  hafði  hann  skjgld  yfir 
sér,  er  hann  svam,  at  þá  vissi  engi,  hvárt  sá  skjpldr 
var  eða  annarr,  er  margir  flutu  á  sænum.  Svá  spgðu 
þeir,  at  aldri  mundu  þeir  hitta  hann.  ef  eigi  væri 
þoim  sagt  til  hans.  f*á  er  Þrándr  kom  iil  landz  með  5 
hann,  þá  var  sagt  hðs-monnum.  at  hann  var  tekinn: 
þá  sló  ópi  á  herinn  af  fagnaðinum.  En  er  Sigurðr 
heyrði  þat,  þá  mælti  hann:  »margr  vándr  maðr  mun 
hér  verða  feginn  af  hgfði  mínu  í  dag«.  Þá  gekk 
Þjóstólfr  Alason  til,  þar  er  hann  sat,  ok  strauk  af  10 
hgfði  honum  silkihúfu,  hlgðura  búna;  þá  mælti 
Þjóstólfr:  »hví  vartu  svá  djarfr,  þræls-sonrinn,  at 
þú  þorðir  at  kallask  sonr  Magnús  konungs?«.     Hami 

U73fisegir:  »eigi  þarftu  jafna  foður  mínum  við  þræl,  þviat 
lítils  var  þinn  faðir  verðr  hjá  mínum  fgður*.  —  Hallr,  15 
sonr  í*orgeirs  læknis  Steinssonar,  var  hirðmaðr  Inga 
konungs  ok  var  við  staddr  þessi  tíðendi;  hann  sagði 
Eiríki  Oddzsyni  fyrir,  en  hann  reit  þessa  fráspgn; 
Eirikr  reit  bók  þá,  er  kplkið  er  Hryggjarstykki;  í  þeiri 
bók    er   sagt  frá  Haraldi  gilla  ok  tveimr  sonum  hans  20 

Hs-íSok  frá  Magnúsi  bhnda  ok  í'rá  Sigurði  slembi,  alt  til 
dauða  þeira.  Eiríkr  var  vitr  maðr  ok  var  í  þenna 
tima  Igngum  1  Nóregi.     Suma  fráspgn  reit  hann  eptir 


2.  hvárt:  her  beg.  J2  igen  (>\\ev  tekr  til  aptr  iofraskiiina* 
Ásgeir).  3.  sænum:  sianum  J2.  4.  aldri  .  .  [leir:  omv. 
J2.  4—5.  eigi  .  .  .  þeim:  omv.  32.  5.  hans:  ul.  J2. 
Þá:- enn  J2.  7.  herinn:  liþit  J"^.  af  faguaðiuum:  er  hann  var 
tekinn  J2.  8.  þá:  ul  J2.  9.  gekk:  at  tf.  J2.  10.  til— sat: 
ul.  J2.  12.  vartu:  vart  þu  J2.  14.  segir:  sv'  J2.  þarftu: 
at  tf.  J2.  15.  var  . . .  verðr:  verþr  er  J2.  mínum  fgður :  hanom 
J2.  17.  var:  ul.  J2.  18.  en:  er  J2.  18.  19.  reit:  ritaðe 
J2.  20.  tveimr:  ul.  J2.  21.  hk(l):  ul.  J2.  írá(2):  ul. 
J2.  slembi:    oc    tf.    J2   (mgl.    i    Eirsp.).         til:    um    J2. 

23.    frásQgn:  ul.  J2.       reit:  ritaðe  J2. 
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fyrirspgn  Hákoiiar  maga.  leiidz  mannz  þeira  Haraldz- 
sona.  Hákon  ok  syiiir  hans  váru  i  Qllum  þessum 
deilum  ok  rác^a-goiM'^uin.  F^nn  nefnir  Kirikr  fleiri  menn. 
er  honum  sggöu  frá  þessum  tíðenduin,  vilrir  ok 
n  sannreyndir,  ok  váru  nær.  svá  at  þéir  heyrðu  eða  sá 
atburðina,  en  sunit  reit  hann  ej^tir  sjálf's  sin  syn  eða 
heyrn. 

K.  12.     i'iiiiiig   Sigurðar   slembidjákns. 

[Ing.  (Fms.)  k.  13,  Sig.  slemb.  (Fris.)  k.  14;  Mork.  2^0^» 
—222,.] 

HaUr    segir    svá,   at  hofðingjar  vildu  drepa  hannii39 

10  láta    þegar,    en    þeir    menii,    er    grimmastir   váru  ok 

þóttusk    eiga    at    reka    harma    sinna   á  honum,  réðu 

píslum    hans,    ok    váru    til    þess    nefndir   þeir  brœðr 

Benteins,    Sigurðr    ok    Gyrðr   Kolbeinssynir,    ok  Pétr 

byrðarsveinn  vildi  hefna  Fiimz.  bróður  sins,  en  hqfð- 

16  ingjar  ok  flest  fólk  annat  gekk  frá.    í*eir  brutu  fótleggi 

hans    í    sundr    með    oxar-hpmrum    ok    handleggi,  þá 

flettu  þeir  hann  af  klæðum  ok  ælluðu  flá  hann  kykvan 

ok    klufu    sv^rð    í    hpfði  honum;  þat  máttu  þeir  eigi 

gera  fyrir  blóðrás.    í*á  tóku  þeir  svarðsvipur  ok  bprðu 

20  hann  lengi,  svá  at  vandliga  var  qU  húðin  af,  svá  sem 

flegin    væri.     En    síðan   tóku    þeir  ok  skutu  stokki  á 


1.     fyrir-:     fra-  J2.  lendz:     sál.    J2;     lags-    K.    18. 

5.  -reyndir:  -orðir  J2.  nær.  svá:  omv.  J2.  heyrðu  eða: 
ul.  J2.  men  if.  eða  heyrðu  efíer  atburöina.  6.  sumt:  scil. 
J2;  ul.  K.  reit:  rilaði  J2.  sín:  sins  J2;  forkortet  K. 
6 — 7.  sýn  .  .  .  heyrn:  omv.  J2.  8.  Overskr.  fra  18;  mgl. 
K;  Daiöi  Sigurðar  J2.  9—10.  drepa  hann'  |  láta'  |  þegar': 
omv.  J2.  10—11.  ok— eiga:  ul.  J2.  11.  honum:  Sigurðe 
J2.  réðu:  þa  reðu  þeir  J5.  15.  annat:  ul.  J2.  17.  ætluðu: 
at  if.  J2.  kykvan:  sál.  J2 ;  kvikan  K.  18.  honum:  enn 
tf.  J2.  20.  svá  at:  omv.  J2.  s\á(2):  ul.  J2.  21.  tóku 
— stokki:  scutu  þeir  stock  J2. 
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hrygginn,  svá  at  sundr  gekk.  f*á  drógu  þeir  hann 
H  349  til  trés  ok  hengðu  ok  hjoggu  sídan  af  hpfuðit  ok 
diógu  brot  líkama  hans  ok  reyrðu  í  hreysi  npkkut. 
Þat  er  allra  manna  mál,  vina  hans  ok  óvina,  at  engi 
maðr  í  Nóregi  hafi  verit  betr  at  sér  ggrr  um  alla  5 
hluti  en  Sigurðr  í  þeira  manna  minnum,  er  þá  váru 
uppi,  en  ógæfu-maðr  var  hann  um  suma  hluti.  Svá 
segir  Hallr,  at  hann  mælti  fátt  ok  svaraði  fá,  þótt 
U  737  menn  orti  orða  á  hann;  en  þat  segir  Hallr,  at  hann 
brásk  aldri  við,  heldr  en  þeir  lysti  á  stokk  eða  á  10 
stein ;  en  þat  lét  hann  fylgja,  at  þat  mátti  vera  um 
góðan  dreng,  þann  er  vel  væri  at  þrek  búinn,  at  sá 
mátti  standask  píningar  at  þvi,  at  maðr  heldi  munni 
sínum  eða  brygði  sér  lítt  við,  en  þat  sagði  hann,  at 
aldri  brá  hann;  máli  sínu  ok  jafnlétt  mæltr  sem  þá,  15 
at  hann  væri  á  plbekk  inni,  hvárki  mælti  hann  hæra 
né  lægra,  eða  skjálfhendra,  en  sem  vanði  hans  var 
til;  mælti  hann  alt  til  þess,  er  hann  andaðisk,  ok 
sgng  þriðjung  ór  psalteríó,  ok  lézk  honum  þat  þykkja 
umfram  eljan  ok  styrk  annarra  manna.  En  prestr  20 
sá,  er  þar  hafði  kirkju  skamt  frá,  lét  lík  Sigurðar 
fœra  þannug  til  kirkju;  sá  prestr  var  vinr  þeira 
Haraldzsona.  En  er  þetta  spurðisk,  þá  kgstuðu  þeir 
reiði    á    hann    ok  létu  aptr  ílytja  líkit,  sem  áðr  hafði 


1.  svá:  ul.  J2.  2.  síðan  af:  omv.  ,72.  oV(3):  ul.  J2. 
.3.  brot:  bra;t  siþan  hofuðit  oc  J2.  3.  npkkut:  nockoru  J2. 
5.  verit  betr:  omv.  J2.  8.  íá:  fam  orðum  oc  fam  monnum 
J2.  9.  menn:  ul.  J2  og  omv.:  orða  orti.  þat:  sva  J2. 
10.  é,(2):  ul.J2.  12—13.  sá  mátti :  sva  mætti  J5.  14.  brygði 
sér:  brygþiz  J2  15.  aldri  brá  |  hann:  omv.  J2.  mæltr: 
s&l.  18,  J2;  mælti  K.  16.  at:  ul.  J2  og  omv.:  væri  hann. 
inni:  ul.  J2.  18.  alt  |  til  þess:  omv.  J2.  19.  þriðjung; 
hriþum  J2.  ok:  nu  J2.  21.  hafði  kirkju:  sarng  J2.  21— 
22.  lét  .  .  .  fœra:  fprði  J2.  22.  þannug:  ul.  J2.  28.  þeir: 
menu  J2.         24.    ok:  enn  J2. 
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verit,  ok  vard  þó  prestr  fé  fyrir  ejalda.  En  vinir 
Siíiurðar  fóru  síðan  epHr  likiiiu  ór  DanniQrk  sunnan 
með  skij)  ok  frerðu  til  Alaijorgar  ok  gróíu  at  Múriu- 
kifkju  þar  í  ijýnum.  Svá  sagði  iMriki  Ketill  prófastr. 
5  er  varðveitti  Máríukirkju.  at  Sigurðr  væri  þar  grafinn.  K  '-"'í' 
Þjóstólfr  Álason  lét  fœra  lik  Magnús  konungs  til 
Óslóar  ok  grafa  at  Hallvarðzkirkju  hjá  Sigurði  kon- 
ungi,  fpður  hans.  Loðin  saupprúð  fœrðu  þeir  til 
Túnsbergs,  en  alt  annat  lið  grófu  þeir  þar. 

10     K.  13.     Eysteinn   Haraldzson   kom   í  Nóreg. 

[Ing.  (Fms.)  k.  14,    (Frís.)  k.  1;  Mork.  2232-,2;  Fsk. 
k.  259.] 

Sigurðr  ok  Ingi  hgfðu  ráðit  Nóregi  vi,  vetr.    í*atii!j 
vár  kom  Eysteiim  vestan  afSkothindi:  hann  var  sonr 
Haraldz    gilla.     Árni    sturla    ok  f*orh-ifr  Bryujólfsson 
ok  Kolbeinn  hrúga,  þeir  hofðu  farit  vestr  um  haf  eptir 

15  Eysteini  ok  fylgðu  honum  i  land  ok  heldu  þegar  norðr 
til  t*rándheims,   ok  tóku  í*rœndir  við  honum,  ok  var 
haan    til    konungs    tekinn  á  Eyraþingi    um  gagndaga.  n.ajmed. 
svá    at    hann    skyldi  hafa  þriðjung  Nóregs  við  brœðr 
sína.     Sigurðr    ok    Ingi    váru    þú    austr  í  Lnndi:  fóru 

yi;  þá    menn  í  miUi  þeira  konunganna  ok  sættu  þá  svá, 
at  Eysteinn    skyldi    hafa    þriðjung    rikis.     Engi    váru  U  738 
skírsli     gpr     Eysteini     til    faðernis,     nema     því     var 
Irúat,    er    Haraldr   konungr    hafði    til    sagt.      Bjaðpk 


1.  ok:  mZ.  J2.  prestr:  med  ari.  .12  fyrir:  at  tf.  J2. 
2.  ór  Danm.  |  sunnan:  omv.  J2.  4.  býnum:  med  9  J2. 
Eiríki  Ketill:  Eirikr  J2;  Eirikr  sh:  K.  18  (E\k  Eirsp.). 
7.  Óslóar:  Avslo  J2.  7—8.  kgi:  i</  J2.  8.  saupprúð: 
med  e't  p  alle.  9.  annat  lið:  omv.  J2.  10.  Overskr.  fra 
IS;  mgl.  K;  Sætt  þeira  bræðra  J2.  14.  um  haf:  ul.  J2. 
Ifi.  þegar:  með  hann  J2.  16.  þrœndir:  vel  //.  J2.  20.  í: 
ul.  J2.  svá:- at  þi  J2.  21—23.  Engi— sagt:  ul.JS.Eirsp.; 
Engi  — faðernis  mgl.  K  (18),  mcn  findcs  i  Fsk..  jfr.  Mork. 
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hét   móðir  Eysteins    konungs,   ok   kom  hon  í  Nóreg 
með  honum. 

K.  14.    Dráp  Ót.tars  birtings. 

[Ing.  (Fms.)   k.  14,  15,    (Frís)  k.  2;    Mork.  222^0-32 ; 
Fsk.  k.  259.] 

Magnús  hét  inn  iiii.  sonr  Haraldz  konungs;  hann 
H  351  fóstraði    Kyrpinga-Ormr;    hann    var    ok    til    konungs  5 
tekinn  ok  hafði  sinn  hluta  af  landi.    Magnús  var  veill 
á  fótum    ok    lifði    lítla  hríð  ok  varð  sóttdauðr;  hans 
getr  Einarr  Skúlason: 

218.     Auð  gefr  Eysteinn  lýðum, 

eykr  hjaldr  Sigurðr  skjaldar,  10 

lætr  Ingi  slpg  syngva, 
4  semr  Magnús  frið  bragna; 

fjgldýrs,  hafa  fjórir, 

folktjald,  komit  aldri, 

rýðr  bragnings  kyn  blóði,  15 

8  brœðr  und  sól  en  œðri. 

Eptir  fall  Haraldz  konungs  gilla  var  Ingiiíðr  drótning 
gipt  Ottari  birtingi;  hann  var  lendr  maðr  ok  hpfðingi 
mikill,  þrœnzkr  at  ætt:  hann  var  mikill  styrkðar-maðr 
Inga  konungs,  meðan  hann  var  í  barnœsku.  Sigurðr  20 
konungr  var  ekki  mikill  vinr  hans  ok  þótti  hann  alt 
Iiallr  undir  Inga  konung,  mág  sinn.  Óttarr  birtingr 
var  drepinn  norðr  1  kaupangi  í  einvígi  um  kveld,  er(ii46?) 
hann  skyldi  ganga  til  aptans^ngs;  en  er  hann  heyrði 


3.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Andlat  Magnus  J2.  6.  ok 
hafði:  haföi  hann  oc  J2.  7.  lifði:  hann  tf.  J2.  varð: 
hanu  if.  J2. 

9  —  16.    218.  vísa.    6.  -tjald:  tiallz  J2.    a.  en:  enn  J.5;hin  K. 

18.  birtingi:  Birtiug  J2.  20.  meðan— barnœsku:  til.  J2. 
21.  vinr:  vin  alle.  hans:  Otlars  J2.  alt:  vera  J2.  22. 
raág  sinn:  ul.  J2. 

24 
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hvininn  af  hpgginu,  þá  brá  hann  upp  hendi  sinni  ok 
skikkju  í  móti  ok  hugði,  at  kastat  væri  snjákekki  at 
honum,  sem  lítt  er  ungum  sveinum;  hann  fell  við 
hgggit;  en  Alfr  hroði,  sonr  hans,  kom  þá  gangandi  i 
ö  kirkjugaröinn;  hann  sá  fall  fpður  sins,  ok  svá,  at  maðr 
sá,  er  vegit  hafði,  hljóp  austr  um  kirkjuna.  Alfr 
hljóp  eptir  honum  ok  drap  hann  við  svnghúshornit,  H  352 
ok  mæltu  menn,  at  honum  hefði  vei  gefit  hefndina, 
ok  þótti  hann  miklu  meiri  maðr  en  áðr. 

10  K.  15.     Uphaf  Eysteins  konungs  Haraldzsonar. 

png.  (Fms.)  k.  15,  (Frís.)  k.  3:  Mork.  223,2^,».] 

Eysteinn  konungr  Haraldzson  var  þá  inn  í  í*ránd-(1146?) 
heimi,  er    hann    spurði    fall  Ottars,  ok  stefndi  til  sín 
bónda-Uði;  hann  fór  út  til  bœjar  ok  varð  all-fjolmennr. 
En  frændr  Óttars    ok    aðrir    vinir    kendu   ráðin  mest 

15  Sigurði  konungi,  en  hann  var  þá  í  kaupangi.  ok  váru  U  739 
bœndr    mjpk    geystir  á  hendr  honum;  en  hann  bauð 
fyrir  sik  skírslur  ok  festi  járnburð,  at  svá  skyldi  sanna 
mál  hans,  ok  varð  þnt  at  sætt.    Fór  Sigurðr  konungr 
eptir  þat  suðr  í  land,  ok  urðu  þessar  skírslur  aldrigi 

20  af  hpndum  greiddar. 


1—2.  ok  skikkju:  uZ.  J5.  2.  móti:  mot  J2  og  tf.  hEUGÍuo. 
kastat  .  .  snjákekki:  omv.  J2  og  skr.  sne-.  rí.  er:  var  J2. 
hann:  oltaR  J2.  6.  haföi:  fa;ðr  hans  tf.  J2.  8.  gefit:  tekiz 
um  J2.       10.  Ovtrskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  J2. 

11.  Haraldzson:  nl.  J2.  11 — 12.  í'rándh.:  er  hann  stefndi 
áðr    saman    bgndum    morgum  tf.  J2  og  ul.  det  felg.:  ok — liði. 

12.  Óttars:  Birtings  tf.  J2.  14.  aðrir:  ul.  J2.  mest:  ul.  J2. 
15.  eu:  ul.  J2.  16.  hendr  honum:  hann  J2.  hann:  kon- 
ungr  J2.     17—18.  at— hans:  ul.  J2.     20.  hQndum:  honum  32. 
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K.  16.     Uphaf  Orms  konungs-bróður. 

[Ing.  (Fms.)  k.  16,  (Frís.)  k.  4;  Mork.  223^^-23] . 

Ingiríðr  drótning  gat  son  við  Ivari  sneis;  sá  hét 
Ormr,  er  síðan  var  kallaðr  konungs-bróðir;  hann  var 
inn  fríðasli  sýnum  ok  gerðisk  mikill  hpfðingi,  sem 
enn  mun  síðarr  getit  verða.  Ingiríör  drótning  var  5 
gipt  Arna  á  Stoðreimi;  hann  var  síðan  kaliaðr  konungs- 
mágr;  váru  þeira  bprn  Ingi,  Níkolás,  Philippús  í 
Herðlu,  ok  Margrét,  er  átti  Bj^rn  bukkr,  en  síðan 
Símun  Kárason. 

H35.3      K.  17.     Útferð  Erlings  ok  Rjpgnvaldz  jarls.      10 

[Ing.  (Fms.)  k.  17,  (Frís.)  k.  5;  Mork.  223,4—224,.,]. 

Erlingr  hét  sonr  Kyrpinga-Orms  ok  Ragnhildar, 
dóttur  Sveinka  Steinarssonar.  Kyrpinga-Ormr  var 
sonr  Sveins  Sveinssonar,  Erlendzsonar  ór  Gerði.  Móðir 
Orms  var  Ragna,  dóttir  Orms  jarls  Eilifssonar  ok  Sig- 
ríðar,  dóttur  Finnz  jarls  Arnasonar.  Móðir  Orms  jarls  15 
var  Ragnhildr,  dóttir  Hákonar  jarls  ins  rika.  Erlingr 
var  vitr  maðr  ok  var  vinr  mikiU  Inga  líonungs,  ok 
með  hans  ráði  fekk  Erlingr  Kristínar,  dóttur  þeira 
Sigurðar  konuugs  ok  Málmfriðar  drótningar.  Erlingr 
átti  bú  á  Stuðlu  á  Sunn-Hprðalandi.  Erlingr  fór  ór  20 
landi  ok  með  honum  Eindriði  ungi  ok  enn  fleiri  lendir 
menn,  ok    h^fðu    frítt  lið.     Þeir  bjoggusk  til  Jórsala- 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  J2.  3. 
er:  oc  J3.  síðan  |  var  kallaðr:  omv.  J2.  4.  inn  fríðasti: 
manna  friðaztr  J2.  5.  getit:  sagt  J2.  var:  siþan  tf.  J2. 
7.  mágr:  ok  tf.  J2.  10.  Orerskr.  fra  18.  J2,  der  dog  ul. 
ok— jarls;  mgl.  K.  11.  Ragnhildar:  drotningar  synes  K  (18) 
at  tf.  14 — 15.  Sigtíðar:  sál.  Frís.  Ingibiargar  alle;  ovf.  s. 
léO  kaldes  hun  Sigríðr,  sd  at  hdskrr.s  lœsemádc  her  md  vel 
bero  pd  skrittefejl  og  ikke  pá  brugen  af  en  anden  kilde  end 
ellers.       17.    vinr:  sál.  J2;  vin  K. 


372  HEIMSKRINGLA 


feröar  ok  fóru  veslr  urn  liaf  lil  (Jrkneyja.    t*aAau  fórH'JS 
Rpgnvaldr  jarl,  er  Kali  var  kallaðr,  ok  Viljálmr  byskup; 
þeir   hgfðu   allz  af  Orkneyjum  xv.  langskip  ok  siglðullB;^ 
lil  Suðreyja    ok    þaðan   vestr  til  Vallandz  ok  þá  leið 
5  siðan,  er    farit    hafði  Sigurðr    konungr  Jórsalafari,  út 
til  Ngrvasunda   ok   herjuðu  viða  út  um  Spán  heiðna. 
Litlu    síðarr    en   þeir  siglðu  um  sundin,  skilðisk  brot 
Eindriði  ungi  ok  þeir,  er  honum  fylgðu,  með  vi.  skip- 
ura,  ok  fóru  síðan  sér  hvárir.    En  Rpgnvaldr  ok  Erl-U740 
10  ingr  skakki  hitlu  á  drómund  einn  í  hafi  ok  h^)gðu   til 
ix.  skipum    ok    bprðusk  við   þá;  en  at  lykðum  h;gðu 
þeir  snekkjurnar  undir  drómundinn;  báru  þá  heiðnir  H  354 
menn  ofan  á  þá  bæði  vápn  ok  grjót  ok  grýtur  fuUar 
af  vellanda  biki  ok  viðsmjprvi.     ErUngr  lá  sínu  skipi 
15  næst  þeim,  ok  bar  fyrir  útan  þat  skipit  vápna-burðinn 
heiðinna  manna.     t*á    hjoggu    þeir    Erhngr    raufar   á 
drómundinum,  sumar  í  kafi  niðri,  sumar  uppi  á  borð- 
unum,  svá  at   þeir  fóru  þar  inn;  svá  segir  í*orbJ9rn 
Skakkaskáld  í  ErUngsdrápu: 

20  219.     Hjoggu  0xar  eggjum 

ugglaust  hvatir  glugga 
(því  vas  nent)  á  nýju 
4  Norðmenn  i  kaf  borði; 
eyðendr  sýu  yðrar 
25  arnar  hungrs  á,  jprnum, 

vágfyivingi,  vélar, 
8  vígsk^rð  ofan  bprðuð. 

1.  ok— fór:  ul.  J2.  2.  kallaðr:  hann  var  fyrir  þeiri 
ferð.í/'.  J2.  3.  þeir:  oc  J2.  5.  farit:  siglt  J2.  7.  siglðu: 
ha;fþti  siglt  ut  J2.  brot:  a  bra't  J2.  S.  Eindriði:  Endr.  J2. 
ok— fylgðu:  ul.  J2.  9.  Rggnvaldr:  larl  tf.  J2.  10.  skakki: 
«í.  J2.  12.  snekkjurnar:  inn  if.  J2.  13.  bæði:  ul.  J2. 
15.  þeim:  inn  undir  dromundinom  J2.  16.  heiðinna  manna: 
ul.  J2.  17.  niðri:  enn  J^.  17—18.  uppi— horðunum:  ofaa  J^. 
18.    fóru:  gengo  J2. 

20—27.  219.  visa.  s.  ugg-  . .  .  glugga:  yc-  .  .  .  glyoa  J?. 
5.  spu:  sa  alle.     yðrar:  sal.  Frís.;  urðar  J2;  yðra  K. 
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Auðun    rauði    hét  sá    maðr,  stafnbúi  Erlings,  er  {yrst 
gekk    upp    á    drómundinn:    þeir    nnnu    drómundinn 
ok    drápu    þar  ógrynni  manna,  tóku  þar  ófa-mikit  fé 
ok  unnu  þar  fagran  sigr.      Rpgnvaldr  jari  ok  Erlingr 
skakki    kómu   í  þeiri    ferð    til  .lórsala-landz  ok  út  til  ð  1154 
árinnar  Jórðánar;  sn0ru  þá  aptr  fyrst  til  Miklagarðz, 
létu    þar    eptir   skip  sín,  fóru  útan  landveg  ok  heldu 
heilu  9IIÚ,  þar  til  er  þeir  kómu  i  Nóreg,  ok  var  þeira  1155 
H355ferð    allmj^k    lofuð.      t*ótti    Erlingr    nú    miklu    meiri 
maðr    en  áðr,  hvártveggja  af  ferð  sinni  ok  kvánfangi  10 
sinu;    var   hann    ok    spekingr  at  viti,  auðigr  ok  æft- 
stórr,  snjallmæltr    ok    var  mest  hallr  at  allri  vináttu 
til  Inga  þeira  brœðra. 

K.  18.    Fœddr  Hákon. 

[Ing.  (Fms.)  k.  IS,  (Frís.)  k.  6;  Mork.  224,s-27]. 

Sigurðr  konungr  reið  at  veizlum  í  Vík  austr  með  15 
hird  sína  ok  reið  um  bý  þann,  er  rikr  maðr  átti,  er 
Símun  hét;  en  er  konungr  reið  gpgnum  býinn,  þá 
heyrði  1  hús  npkkut  kveðandi  svá  fagra,  at  honum 
fannzk  um  mikit,  ok  reið  til  hússins  ok  sá  þar  inn, 
at  þar  stóð  kona  ein  við  kvern  ok  kvað  við  forkunnar  20 
fagrt.  er  hon  mól.  Konungr  sté  af  hestinum  ok  gekk 
U  741  inn    til    konunnar  ok  lagðisk  með  henni;  en  er  hann 


1.  rauði:  ul.  J2.  sá  maðr:  xd.  J2.  3.  tóku  þar:  oc  fengo  J2. 
óía- :  \ía.- K.  -mikit  fé :  omr.  J5.  4.  ok — sigr:  ul.  J2.  6.  aptr: 
oc  tf.  J2.  7.  sín:  oc  tf.  J2.  8.  var:  varð  J2.  9.  lofnð : 
oc  tf.  J2.  12.  snjallmæltr:  malsniallr  J2.  13.  Inga:  kon- 
ungs    allra    tf.  J2.  14.    Overskr.  fra  18;    mgl.  E;    fæddiz 

upp  Hacon  Sigurðarson  J2.  15.  veizlum:  veizlo  J2.  16.  bý: 
med  9  J2,  z=  l.  17.  17.  reið:  i  tf  J2.  17—18.  þá  heyrði: 
heyrði  hann  inn  J2.  19.  þar:  ul.  J?.  20.  forkunnar:  ul. 
J2.       21.    sté:  steig  J2. 
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fór  í  brot,  þá  vissi  Símun  bóiidi,  hvat  ereudi  konuiigr 
liafði  þannug;  en  hon  hét  f*óra  ok  var  verka-kona 
Simunar  bónda.  Síðan  lét  Símun  varðveita  kost 
hennar.  En  eptir  þat  ól  sú  kona  barn,  ok  var  sáll47 
5  sveinn  nefndr  Hákon  ok  kallaðr  sonr  Sigurðar  kon- 
ungs;  fœddisk  Hákon  þar  upp  með  Simuni  Þorbergs- 
syni  ok  Gunnhildi,  konu  hans.  Foddusk  þar  ok  upp 
synir  þeira  Símunar,  Qnuiidr  ok  Andréás.  ok  unnusk 
þeir  Hákon  mikit,  svá  at  þá  skilði  ekki  nema  hel. 

10  K,   19.     Frá  Eysteini  ok  Hísings-búum. 

[Ing.  (Fms.)  k.  10,  (Frís.)  k.  7;   Mork.    2242^—225,]. 

Eysteinn  konungr  Haraldzson  var  staddr  austr  í  1153 
Vik  nær  landz-enda;  hann  var  ósáttr  við  bœndr,  H  356 
Reni  ok  Hísings-búa;  gerðu  þeir  samnað  at  honum, 
en  hann  helt  við  þá  orrostu  ok  hafði  sigr.  í*ar  heitir 
15  Leikberg,  er  þeir  bgrðusk;  hann  brendi  ok  mjyk  víða 
j  Hising.  Síðan  gengu  bœndr  til  handa  ok  guldu 
gjpld  stór,  en  konungr  tók  gísla  af  þeim;  svá  segir 
Einarr  Skúlason: 

22U.  Víkverjum  galt  flest  fólk  vas  hrætt, 

20  (vas  þannug  halt)  áðr  fengi  sætt, 

gprræði  gramr  en  gísla  tók 

4  gjgfmildr  ok  framr;  s  sás  gjpldin  jók. 


1.  Símun:  med  o  her  K  og  l.  3.  hvat:  hvert  J2.  1 — 
2.  kgr— þannug:  konungs  þangat  hafþi  verit  J2.  2.  en  hon: 
konan  J3.  3.  bónda:  ul.  J2.  Símun:  her  fork.  K.  6.  þar: 
ul.  J2.  6.  8.  Símun-:  med  o  K.  7.  Fœddusk  þar:  omr.  J2. 
8  Qnundr:  sál.  J2;  Eyvindr  K.  10.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K; 
Hernaðr  Eysteins  J2.  12.  var:  varþ  J2.  13.  ok:  sul.  J2;ul.  K 
15.  mjgk:  uí.  J2.  16.  handa:  konunge  tf.  J2.  17.  gjgld 
stór:  honum  storgiolld  J2. 

19—22.  220.  visa.  j.  vas:  varþ  J3.  halt:  allt  J2 
4.  gjgf-:  giaf-  J2.  s.  vas :  varþ  J2.  ?.  gísla:  gislar  J2. 
8.  sás:  sa  er  J2. 
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221.  Vann  siklingr  sótt  Renir  flýðu  ríkt; 

við  snarpa  drótt  ok  reiddi  slíkt, 

(leyfð  es  lýðum  bær)  ^ld  festi  auð, 

4  Leikbergi  nær;  s  sem  pðiingr  bauð. 

K.  20.      Herferð    Eysteins    konungs    Haraldz- D 
sonar. 

[Lig.  (Fms.)  k.  20,  (Frís.)  k.  8;    Mork.    225^—226,9]. 

Lítlu    síðarr    byrjaði  Eysteinn  konungr  ferð  sína  ]  153 
ór    landi    vestr    um   haf  ok  siglði  til  Kataness;  hann 
spurði  til  Haraldz  jarls  Maddaðarsonar  i  f*órsá;  hann 
H  357  lagði    til    með    iii.  smáskútur,  ok    kómu  á  þá  óvara:  10 

ogt 

en  jarl  hafði  haft  xxx.  skip,  ok  á  Ixxx.  manna.  En  er 
þeir  váru  óbúnir  við,  þá  fengu  þeir  Eysfeinn  konungr 
þegar  upgpngu  á  skipit  ok  tóku  hpndum  jarl  ok 
U  742  hpfðu  með  sér  á  skip ;  hann  leysti  sik  út  með  iii. 
mprkum  gullz,  ok  skilðusk  þeir  at  svá  .búnu;  svá  15 
segir  Einarr  Skúlason: 

222.     Váru  (sogns)  með  (sára) 
syni  Maddaðar  staddir 
(mágrennir  fremsk)  manna 
4  (raáttigr)  tigir  átta;  20 

þrimr  skútura  tók  þreytir 
þann  jarl  drasils  hranna; 
hraustr  gaf  hræskúfs  nistir 
8  hpfuð  sitt  fr^mum  j^fri. 

221.  vísa.     s.  reiddi:  sál.  Frís.;  reiþi  J2;  reiddu  K. 

5 — 6.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  J2. 
10.  til:  þangat  cT^.  sniá-:  ul.  J2.  kómu:  kom  J^.  11.  á:  nær 
tf.  J2.  11  — 18.  En — skipit:  gengu  þeir  Eysteinn  konungr 
upp    a    scipit    at    þeim    ovajrum    J2.  13.    hgndum    jarl: 

omv.  J2.  14.  með— skip:  hann  ofann  i  scutuna  J2.  meðf-S^; 
ul.  J2.       iii.:  þrim  J2.       15.    at— húnu:  siþan  J2. 

17— 24.  222.  vísa.  i.  syni:  wieá  0  jK;.  staddir:  staddr  J^. 
s.  mágrennir:  sál.  J2;  -grcN  skr.  K  (18).  fremsk:  sál.  J2 ; 
fezc  K.       5.  þrimr:  sál.  J2 ;  þrim  K. 
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Eysteinn  koninigr  siglói  þaðan  snðr  fyrir  austan  Skot- 
land  ok  lagði  til  kaupstaðar  þess  á  Skotlandi,  er  heitir 
Apardjón,  ok  drap  þar  mart  manna  ok  rænti  staðinn : 
svá  segir  Einarr  Skúlason : 
5  223.     Frétt  hefk,  at  fell 

(folk-  bruslu  -svell), 
jofurr  eyddi  frið, 
4  Apardjónar  Hð. 
Aðra  orrostu  átti   hann   suðr  við  Hjartapoll  við  ridd- 
10  ara-lið,  ok  kómu  þeir  á  flótta;  hruðu  þeir  skip  ngkkut 
þar;  svá  segir  Einarr: 

224.  Beit  buðiungs  hjprr,  H  358 
blóð  feil  á  df)rr, 

hirð  fylgðisk  holl, 
15  4  við  Hjartapoll; 

hugin  gladdi  heit, 
hruðusk  Engla  beit, 
(óx  vitnis  vin) 
8  valbasta  rín. 
20  Þá  helt  hann  enn  suðr  á  England  ok  átti  iii.  orrostu 
við  Hvítabý  ok  fekk  sigr,  en  brendi  býinn ;  svá  segir 
Einarr: 

225.  Jók  hilmir  hjaldr, 
þar  vas  hjgrva  galdr, 

25  (hjósk  hildar  ský) 

4  við  Hvít.abý ; 

2.  ok:  hann  .72.  heitir  A.:  omv.  J2.  3.  6k(2):  enn  J'A 
4.    Skúlason:  ul.  ,T2. 

5—8.     223.  visa.     i.  hefk:  hefi  ek  aZ/e.       2.  folk:  folkit  J5. 

10.  kómu  þeir:  com  þeim  J2.  10—11.  hruðu— þar: 
ul.  J2. 

12—19.    224.  vísa.     e.  hruðusk:  við  J2.     engla:  engaí".';  E. 

20.    enn:  xd.  J2.       átti:  ina  tf.  J2.      21.    -bý:  med  9  J2. 

23-26.    225.  visa.     4.  við:  fyri  J2, 


ING.  SIG.  K.  20  377 


ríkt  lék  við  rpnn, 

(rauðsk  ylgjar  tpnn), 

feksk  fyrðum  harmr, 
s  fyriskógar  garmr. 
Eptir  þat  herjaði  hann  víða  um  England.  Þá  var  Stefnir  5 
konungr  á  Englandi.    í*ví  næst  átti  Eysteinn  konungr 
orrostu  við  Skarpasker  við  riddara  n^kkura;  svá  segir 
Einarr: 
H859  226.     Drap  dgglingr  gegn, 

dreif  strengjar  regn,  10 

við  Skprpusker 

skjaldkœnan  her. 
Þar  næst    barðisk    hann  í  Pílavík    ok   fekk  sigr ;  svá 
segir  Einarr: 
U  743  227.     Rauð  siklingr  sverð,  15 

.sleit  gylðis  ferð 

prútt  Parta  lík, 
4  i  Pílavík; 

vann  vísi  alt, 

fyr  vestan  salt  20 

brandr  gall  í  brún, 
8  brent  Langatún. 
Peir  brendu  þar  Langatún,  mikit  þorp,  ok  segja  menn, 
at  sá  býr  haíi  lítla  upreist  fengit  síðan.    Eptir  þat  fór 
Eysteinn  konungr  brot  af  Englandi  ok  um  haustit  aptr  25 
í  Nóreg,  ok   rœddu   menn   um   þessa  ferð  allmisjafnt. 


5.  lék:  let  J2.       t.  feksk:  feck  J2. 

5.    England:  enn  tf.  J2.         6.    Því:  þar  J2. 

9—12.  226.  vísa.    3.  Skgrpu-:  sál.  K,  J2;  Frís.  har  skarpa-. 

13.    í:  við  J2. 

15—22.     227.  vísa.     t.  i:  viö  J2. 

23.     feir  .  .  .  þar:    oniv.    J2.  24.    býr:    med    g    J2. 

25.  brot:  bra;t  J2.  ok  |  um  haustit:  omv.  J2.  26.  í  Nóreg: 
^il  Noregs  J2. 
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K.  21.     Frá   Haraldzsonum. 

[Ing.  (Fms.)  k.  21,  (Fris.)  k.  U;    Mork.  22C>2,.3í;  Fsk. 
k.  259;  Agr.  k.  52]. 

Friðr  góðr  var  i  Nóregi  pndurða  daga  sona  Har- 
aldz  konungs,  ok  var  þeira  samþykki  til  nykkurrar 
hlítar,  meðan  it  forna  ráðuneyti  þeira  lifði,  en  þeir 
5  Ingi  ok  Sigurðr  váru  bernskir;  hipfðu  þeir  þá  eina  H  í{60 
hirð  báðir,  en  Eysteinn  einn  sér;  var  hann  maðr 
fullroskinn  at  aldri.  En  er  andat  var  fóstrneyti  þeira 
Inga  ok  Sigurðar,  Sáða-Gyrðr  Bárðarson,  Amundi 
Gyrðarson,  Þjóstólfr  Alason,  Óttarr  birtingr.  Qgmundr 

10  sviptir  ok  Qgmundr  dengir,  bróðir  ErHngs  skakka,  — 
lílils   þótti    vert  um  Erling,  meðan  Qgmundr  lifði  — . 
síðan    skilðu    þeir    hirð   sína  Ingi  ok  Sigurðr,  ok  réð 
þá  til  fulltings  við  Inga  konung  Grégóríús,  sonr  Dags  1154 
Eilífssonar  ok   Ragnhildar,  dóttur  Skopta   Qgmundar- 

15  sonar.  Grégóríús  hafði  auð  fjár,  ok  var  sjálfr  inn 
mesti  skprungr;  gerðisk  hann  forstjóri  fyrir  landráðum 
með  Inga  konungi,  en  konungr  veitti  honum  at  taka 
af  sinni  eign  slíkt  er  hann  vildi.  Sigurðr  kon- 
ungr  gerðisk  ofstopa-maðr  mikill   ok   óeirinn  um  alla 

20  liluti,  þegar  er  hann  óx  upp,  ok  svá  þeir  Eysteinn 
báðir,  ok  var  þat  npkkuru  nærr  sanni,  er  Eysteinn 
var,  en  hann  var  allra  fégjarnastr  ok  sínkastr.  Sigurðr 
konungr  gerðisk  maðr  mikill  ok  sterkr.  vaskligr  maðr 
sýnum,    jarpr    á    hár,    munnljótr,    ok    vel    at    gðrum 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Fra  þeim  bræðrum  J2. 
2.  -urða:  -verþa  J2.  7.  fóstr- :  raðu-  J2.  8—9.  Ámundi 
Gyrðarson:  ul.  J2.  10.    ok:  ul.  J2.        dengir:  drengr  J2. 

12.    ok  réð:  rezc  J2.  13.    sonr:    s.  alle.  17.    at  taka: 

ttí.  J2.  20.  þegar:  þa  J2.  21.  ngkkuru  |  nærr  sanni:  omv. 
J2.  22.  ysix(l):  þotti  J2.  24.  ok:  enn  J2.  at  ^ðrum: 
orþinn  at  J2. 
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U  744  andlils-sknpum ;    allra    manna  var  hann  snjallastr  ok 
g^rvastr  í  máli;  þess  getr  Einarr  Skúlason: 
228.     Snild  berr,  snarpa  elda 

sárflóðs  þess  's  rýðr  blóði; 
H  361  (gefit  hefr  goð  sjalfr  jpfri  5 

4  gagn)  Sigurðar  magni; 
svá  's,  ef  Rauma  ræsir 
reiðorðr  tglur  greiðir, 
(rausn  vinnr  gramr)  sem  gumnar 
8  (glaðmæltr)  þegi  aðrir.  10 

K.  22. 

[Ing.  (Fms.)    k.  21,    (Frís.)    k.  10;    Mork.  232 i-a; 
Fsk.  k.  259;     Ágr.  k.  52.] 

Eysteinn  konungr  var  svartr  maðr  ok  d0kklitaðr, 
heldr  hár  meðalmaðr,  vitr  maðr  ok  skynsamr;  en  þat 
dró  mest  ríki  undan  honum,  er  hann  var  sínkr  ok 
fégjarn.  Hann  átti  Rpgnu,  dóttur  Níkolás  mása.  Ingi  15 
konungr  var  manna  fegrstr  í  andliti,  hann  hafði  gult 
hár  ok  heldr  þunt,  ok  hrgkk  mjgk;  lítiU  var  hans 
upvQxtr,  ok  tregliga  mátti  hann  ganga  einn  samt,  svá 
var  visinn  annarr  fótrinn,  en  knýttr  var  hann  á  herð- 
um  ok  á  bringu;  hann  var  blíðmæltr  ok  dæll  vinum  20 
sínum,  yrr  af  fé,  ok  lét  mjpk  hpfðingja  ráða  með  sér 
landráðum,  vinsæll  við  alþýðu,  ok  dró  þat  alt  saman 
mjpk  undir  hann  ríki  ok  fjolmenni.  Brígiða  hét  dóttir 
Haraldz   konungs   gilla;   hon  var  gipt  fyrst  Inga  Hall- 


I.  andlits-skppum:  andlit  sca;pun  J2.  snjallastr:  i  mali 
tf.  J2.         2.    í  máli:  at  ser  J2.         Skúlason:  ul.  J2. 

3 — 10.  228.vísa.  a.snarpa:  snarpraZ',J5.  2.'s:eroííe.  3.goð: 
med  u  alle.   5.  's:  es  K,  18;  er  J2.  ef:  þa  er  J2.  :.  vinnr:  viðr  J2. 

II.  Kapitel-inddel.  K  18;  ingcn  i  J2.  17—18.  hans 
upvpxtr:  omv.  J2.  18.  treg-:  tra;ð-  J2.  samt:  saman  J2. 
19.  knýttr:  knutr  J2.  liann:  ul.  J2.  21—22.  með  sér  | 
landráðum :  omv.  J2. 
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steinssyni  Svía-konuiifiJ,  en  síðan  Karli  jarli  Sónasyni, 
en  þá  Magnúsi  Svia-konungi:  þeir  Ingi  konungr  Har- 
aldzson  váru  sammœðra.  Síðarst  átti  hana  Birgir 
jarl  Brosa;  þau  áttu  iiii.  sonu,  einn  Philippús  jarl, 
5  ii.  Knútr  jarl,  iii.  Fólki.  iiii.  Magnús;  dœtr  þeira  Ingi- 
gerðr,  er  átti  Sorkvir  konungr;  þeira  sonr  Jón  kon- 
ungr;  pnnur  Kristín,  iii.  Margrét.  Máría  hét  ynnur 
dóltir  Haraldz  giila;  hana  átti  Simun  skálpr.  sonrH362 
Hallkels  húks;  Níkolás  hét  sonr  þeira.  Margrét  hét 
10  in  iii.  dóttir  Haraldz  gilla;  hana  átti  Jón  Hallkelsson, 
bróðir  Simunar.  Nú  gerðisk  mart  þess  i  með  þeim 
brœðrum,  er  til  sundrþykkis  var,  en  ek  mun  þó  hins 
eins  geta,  er  mér  þykkir  mestum  tíðendum  sætt  hafa. 

K.  23.     Nikolás  karðinúii  kom  til  landz. 

[Ing.  (Fms.)  k.  22,  (Frís.)  k.  11;  Mork.  232s-is; 
Fsk.  k.  200.J 

15  Níkolás    karðináli    af  Rúmaborg    kom   í  Nóreg  á  1152 

dpgum  þeira  Haraldzsona,  ok  hafði  pávinn  hann  sent 
í  Nóreg.     En    karðinálinn   hafði  reiði  á  þeim  Sigurði  u  745 
ok   Eysteini,  ok    urðu    þeir    at    ganga    til    sæltar    við 
hann,  en  hann   var  afar-vel  sáttr  við  Inga  ok  kallaði 

20  hann  son  sinn.  En  er  þeir  váru  allir  sáttir  við  hann, 
veitti  hann  þeim  at  vígja  Jón  Birgisson  til  erkibyskups 
i  Þrándheimi  ok  fekk  honiím  klæði  þat,  er  palUúm 
heitir.  ok  mælti  svá,  at  erkibyskups-stóU  skyldi  vera 
í  Niðarósi    at  Kristskirkju,  þar  er  Óláfr  konungr  inn 

25  helgi  hvílir,  en    áðr    hgfðu    Ijóðbyskupar  einir  verit  í 


3.  hana:  Brigiðu  J2.  5.  dœtrþeira:  dottir  þeÍRa  va.T  J2. 
6.  sonr:  var  if.  J2.  7.  ^nnur  Kristin:  cristiu  het  a'Nur  J2. 
8.S\mxin:medoK  =  l.ll.  11.  rna.Tt:nl.  J2.  14.  Overskr.fra  18; 
mgl.  K;  íra.  kardinala  J'í.  15.  Rúma-:  med  0  J2.  16.  sent- 
sendan  J2.  19.  afar-vel:  lafnan  J2.  luga:  konung  tf.J2. 
20.  sáttir:  sættir  J2.  24—25.  ÓL  kgr.  |  inn  helgi:  omv.J2. 
25.    Ijóð-:  lyð-  J2. 
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Nóregi.  Karðínálinn  kom  því  við,  at  engi  maðr  skyldi 
nieð  vápnum  fara  í  kaupstpðum  at  ósekju.  nema  xii. 
menn  þeir,  er  fylgð  áttu  með  konungi.  Hann  bœtti 
at  mprgu  sið  manna  i  Nóregi,  meðan  hann  var  þar 
í  landi.  Eigi  hefir  sá  maðr  komit  í  Nóreg  útlendr,  er  5 
allir  menn  mæfi  jafnmikils  eða  jafnmiklu  mætti  ráða 
við  alþýðu  sem  hann.  Hann  fór  suðr  síðan  með  miklar 
vingjafir  ok  lézk  ofvalt  mundu  vera  inn  mesti  vinr 
Norðmanna.  En  er  hann  kom  suðr  til  Rúmaborgar, 
H  363  þá  andaðisk  bráðUga  pávinn,  sá  er  áðr  var,  en  allr  IC 
Rúmaborgar-lýðr  vildi  taka  Níkolaúm  til  páva;  þá 
var  hann  vigðr  til  páva  með  nafni  Adríánús.  Svá 
segja  þeir  menn,  er  um  hans  daga  kómu  til  Rúma- 
borgar,  at  aldri  átti  hann  svá  skylt  orendi  við  aðra 
menn,  at  eigi  mælti  hann  við  Norðmenn  fyrst  ofvalt,  15 
er  þeir  vildu  hafa  mál  hans.  Hann  var  eigi  lengi 
pávi,  ok  er  hann  kallaðr  heilagr. 

K.  24.     Jartegnir  Óláfs  konungs. 

[Acia  Sci  01.    TI ;  Notsk  Hom.  p.  154;   01.  helg.  (Fms.) 
k.  260,  (Flat.)  k.  319,  (49)  k.   114,  (53)  k.  277. 

A  dpgum  þeira  sona  Haraldz  gilla  varð  atburðr, 
at  maðr  er  Haldórr  nefndr,  er  varð  fyiir  Vinðum,  ok  '20 
tóku  þeir  hann  ok  veittu  honum  meizlur,  skáru 
kverkrnar  ok  drógu  þar  út  tunguna  ok  skáru  af  í 
tungu-rótunum.  Síðan  sótti  hann  til  ins  helga  Oláfs 
konungs,  rendi  hugnum  fastliga  til  þess  helga  mannz 
ok    bað    mjpk   grátandi  Óláf  konung  Ijá  sér  máls  ok  25 


2.  með  vápnum  |  fara:  omv.  J2  og  skr.  vapn.  3.  áttu: 
helldo  J2.  4.  sið:  siðu  J2.  manna  í  N.:  norðmanna  J2. 
þai-:MZ.  J^.  5.  Eigi:  engi  J"5.  6.  jafnCi> :  iam- J2.  8.  ofvalt: 
iafnan  J2.  vinr:  vin  alle.  9.  Rúma- :  med  0  =  1.  11.  13  J2. 
10.  pávinn  — var:  þar  pafe  J2.  14.  átti:  ætúJ2.  erendi:  at 
tala  J2.  15.  ofvalt:  þegar  J-2.  17.  hann:  nu  tf.  J2.  18.  Ocerskr. 
fra  IS;  nigl.  K;  kapitlet  mgl.  J2.      23.  liann:  sdl.lS;  mgl.K. 
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heilsu.     f*vi  næst  fekk  haiiii  múl  ok  miskuiiii  af  þess- 
um    gó(^a    konungi    ok    gerðisk  þegar  hans  þjónostu- 
maðr    um    alla  sína  Hfdaga  ok  vard  dýrhgr  maðr  ok  U  746 
trúfastr.      Þessi    jartegn    varð    hálfum    mánaði    fyrir 
5  Oláfsmessu    ina    siðarri,    á    þeim    degi,    er    Níkolászi.  jnii 
karðínáli  varð  landfastr. 

K.  25.     Jartegnir    Óláfs    konungs    við    RikarðH364 

prest. 

[Acta    Sci    01.    VIII;     Norsk    Bom.    104—6;    Ól.    helg. 

(Fms.)  k.  261,  (Flat.)  k.  820,  (49)  k.  109,  Ældste  sag. 

p.  13—14,   (53)  k.  27ö.] 

Brœðr  ii.  váru    á  Uplpndum,  kynstórir  menn  ok 

1(1  fjáðir  vel,  synir  Gothorms  grábarðz.  Einarr  ok  Andrés, 
móður- ftrœðr  Sigurðar  konungs  Haraldzsonar,  áttu  þar 
óðal  ok  eignir  allar.  Syslur  áttu  þeir  fríða  heldr  at 
yfirsýn,  en  eigi  þó  til  forsjála  við  vándra  manna  orði, 
sem  síðan  reyndisk.    Hafði  hon  bliðlæti  mikit  við  prest 

15  einn  enskan,  er  Rikarðr  hét,  er  þar  var  heimilis-vistum 
með  brœðrum  hennar,  ok  gerði  hon  honum  mart  i 
vilð  ok  opt  mikit  gagn  fyrir  sakir  góðvilja.  í*at  bar 
eigi  betr  at,  en  um  konu  þá  fór  ok  flaug  ferligt  orð; 
síðan  er  þat  var  á  málreið  komit,  þá  hugðu  þat  allir 

20  menn  á  hendr  prestinum  ok  svá  brœðr  hennar;  þegar 
þeir  urðu  þess  varir.  þá  létu  þeir  hann  líkligstan  til 
fyrir  alþýðu  í  þeiri  miklu  blíðu,  er  þeira  varð  á 
meðal.  Varð  þeim  síðan  mikiU  ófarnaðr.  sem  eigi 
var  0rvænt,  er    þeir    þQgðu    um    leyndri    vél  ok  létu 

25  ekki  á  sér  finna.  En  um  dag  ngkkurn  kpUuðu  þeir 
prestinn  til  sín;  hann  varði  enskis  af  þeim  nema  góðs 
eins;  teygðu  hann  heiman  með  sér  ok  kváðusk  fara 
skyldu  í  annat  herað  at  sýsla  þar  nQkkut,  þat  er  þeir 


7.  Overskr.  fra  18;  ntgl.  K;  kapitlet  mgl.  J2.       II.  bræðr: 
sál.   TJnger ;  mgl.  K.  Is.       21.    þeir(l):  sál.  Hom.;  mgl.  K.  18. 


ING.  SIG.  K.  24—25  883 


þurptu,  ok  báðu  hann  fylgja  sjer;  hnfðu  með  sér 
heimamann  sinn,  er  vissi  þessi  ráð  með  þeim.  Fóru 
þeir  á  skipi  eptir  vatni  því,  er  Rpnd  heitir,  ok  fram 
með  vats-str^ndinni  ok  lendu  við  nes  þal,  er  Skipti- 
sandr  heitir;  þeir  gengu  þar  á  land  upp  ok  léku  5 
stund    npkkura.      í'á    fóru    þeir    i    n^kkurn    leyndan 

Hí:65stað,  þá  báðu  þeir  verkmanninn  Ijósta  hann  0xar- 
hamars-h^gg.  Hann  sló  prest,  svá  at  hann  lá  í  svíma; 
en  er  hann  vitkaðisk,  mælti  hann:  »hví  skal  nú  svii 
hart  við  mik  leika?«.  Þeir  svgruðu:  »þótt  engi  segi  10 
þér,  þá  skaltu  nú  finna,  hvat  þú  hefir  gort«  —  báru 
siðan  sakir  á  hendr  honum.    Hann  synjaði  ok  mælti. 

U  747  bað  guð  skipta  milli  þeira  ok  inn  helga  Oláf  konung. 
Siðan  brutu  þeir  sundr  fótlegg  hans;  þá  drógu  þeir 
hann  milli  sín  til  skógar  ok  bundu  hendr  hans  á  bak  15 
aptr;  síðan  Iggðu  þeir  strengi  at  hgfði  honum  ok 
þilju  undir  herðar  ok  hofuðit  ok  settu  í  sneril  ok 
sn0ru  at  strenginn.  f*á  tók  Einarr  hæl  ok  setti  á 
augat  presti,  ok  þjónn  hans  stóð  yfir  ok  laust  á  með 
0xi  ok  hleypði  út  auganu,  svá  at  þegar  stgkk  niðr  á  20 
kampinn ;  en  þá  setti  hann  hæUnn  á  annat  augat  ok 
mælti  við  þjóninn:  »ljóstu  mun  kyrrara«.  Hann  gerði 
svá;  þá  skauzk  hællinn  af  augasteininum  ok  sleit  frá 
honum  hvarminn.  Síðan  tók  Einarr  hvarminn  með 
hendi  sinni  ok  helt  af  upp  ok  sá,  at  augasteinninn  25 
var  þar.  f*á  setti  hann  hælinn  við  kinnina  út,  en 
þjónninn  laust  þá,  ok  sprakk  augasteinninn  á  kinnar- 
beinit  niðr,  þar  er  þat  var  hæst.  Síðan  opnuðu  þeir 
munn  hans  ok  tóku  tunguna  ok  drógu  út  ok  skáru 
af,  en  síðan  leystu  þeir  hendr  hans  ok  hpfuð.  P*egar  30 
er  hann  vitkaðisk,  þá  varð  honum  þat  fyrir,  at  hann 
lagði  augasteinana  upp  við  brýnnar  í  stað  sinn  ok 
helt  hann  þar  at  báðum  hgndum,  sem  hann  mátti: 
en    þá    báru    þeir    hann    til    skips    ok   fóru  til  bœjar 
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þess,  er  heitir  á  Sæheimruð,  ok  lendu  þar;  þeir  sendu 
mann  til  hœjarins  at  segja,  at  prestr  lá  þar  at  skipi 
.í  strpndu.  Meðan  sá  maðr  var  upp  farinn,  er  sendr 
var,  þá  spurðu  þeir,  ef  prestr  mætli  mæla,  en  hann 
5  blaðraði  tungunni  ok  vildi  við  leita  at  mæla.  f*á 
niælti  Einarr  við  bróður  siiiii:  »ef  haiin  réllisk  við  ok  H  366 
grœr  fyrir  tungu-stúfinn,  þá  komr  mér  þal  i  Inig, 
at  hann  myni  mæla«.  Siðan  kUpðu  þeir  tuiigu-stúfinn 
með  tpng  ok  toguðu   ok  skáru  tysvar  þaðan  frá  ok  í 

10  tungu-rótunum  it  þriðja  sinn  ok  létu  hanii  þar  Hggja 
hálfdauðan.  Húsfreyja  þar  á  bœnum  var  fátœk,  en 
þó  fór  lion  þegar  ok  dóttir  hennar  með  heiini  ok 
báru  hann  heim  til  húss  í  mptlum  sínum ;  síðan  fóru 
þær    eptir    presti;    en    er   hann  kom  þangat,  þá  batt 

15  hann    sár    hans  pll,  ok  leituðu  þau  honum  hœgenda, 
slíkra   sem   þau   máttu.     Hann  lá  þá,  inn  sári  prestr, 
aumUga    búinn,  vilnaðisk   jafnan    guðs  miskunnar  ok 
tortryggði  þat  aldri,  bað  guð  mállauss  með  hugrenn-  U  T48 
ingum  ok  sútfullu  iijarfa,  þvi  ^llu  traustara,  er  hann 

20  var  sjúkari,  ok  rendi  huginum  til  þess  milda  konungs, 
Oláfs  ins  helga.  guðs  dýrlings,  ok  haf'ði  hann  áðr 
heyrt  mart  sagt  frá  hans  dýrðar-verkum  ok  trúði 
því  pllu  hvatara  á  hann  af  gllu  lijarta  til  alirar  hjálpar 
í  sínum  nauðum.     En    er    hann    lá    þar  lami  at  pllu 

25  megni  numinn,  þá  grét  hann  sárliga  ok  stunði,  bað 
með  sáru  brjósti  þann  dýrlmg,  Óláf  konung,  duga 
sér.  En  eptir  miðja  nótt  þá  sofnaði  prestr  inn  sári; 
þá  þóttisk  hann  sjá  mann  gpfugligan  koma  til  sín  ok 
mæla    við    sik:    »illa    ertu  nú  leikinn.  Rikarðr  félagi: 

30  sé  ek,  at  eigi  er  nú  máttrinn  mikill«.  Hann  þóttisk 
sanna  þat.  í*á  mælti  sá  við  hann:  »miskunnar  ertu 
þurfi«.      Prestr    segir:    »ek    þyrpta    miskunnar    guðs 


1.    -ruð:    -roð    skr.    K.  18—19.    -renningum:  sál.  18, 

Eom.;  -renning  K.         23.    á:  sál.  IS;  at  K. 
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almátligs  ok  ins  helga  Óláfs  konungs«.  Hann  segir: 
'íþú  skalt  hafa  ok«.  f*ví  næst  tók  hann  tungu-stúfinn 
H  367  ok  heimti  svá  hart,  at  prestinum  vard  sárt  við;  því 
næst  strauk  hann  hendi  sinni  um  augu  honum  ok 
um  bein,  svá  um  aðra  Umi,  er  sárir  vára.  í*á  spurði  5 
prestrinn,  hverr  þar  væri.  Hann  leit  við  honum  ok 
mælti:  »01áfr  er  hér  norðan  ór  f*rándheimi«  —  en 
síðan  hvarf  hann  í  brot,  en  prestr  vaknaði  alheili  ok 
þegar  tók  hann  at  mæla  —  »sæll  em  ek,  segir  hann, 
guði  þpkk  ok  inum  helga  Óláfi  konungi;  hann  hefír  10 
grœddan  mik.  En  svá  hormuliga  sem  ek  var  áðr 
leikinn«  —  svá  bráðar  bœtr  fekk  hann  allrar  þeirar 
óhamingju,  ok  svá  þótti  honum,  sem  hann  hefði  hvárki 
orðit  sárr  né  sjúkr,  tungan  heii,  augun  bæði  í  lag 
komin,  beinbrotin  gróin  ok  oU  ^nnur  sár  gróin  eða  15 
verklaus,  fengit  ina  beztu  heilsu,  en  til  jarteina  var, 
at  augu  hans  hpfðu  verit  út  stungin,  þá  grori  prr 
hvítt  á  hvarmi  hvárum  tveggja,  til  þess  at  sjá  mætti 
dýrð  þess  ins  g^fga  konungs  at  þeim  manni.  er  svá 
var  aumliga  búinn.  20 

K.  26.    Ingi  konungr  ok  Sigurðr  konungr  áttu 
þing  i  Hólmi. 

[Ing.  (Fms.)  k.  23,   (Fris.)  k.  12;  Mork.  23228— 233 te; 
Fsk.  k.  260] . 

Eysteinn  ok   Sigurðr  hofðu  verit   ósáttir  fyrir  þá 
s^k,  at  Sigurðr  konungr  hafði  vegit  hirðmann  Eysteins 
U  749  konungs,  Harald  inn  víkverska,  er  hús  átti  í  Bjgrgyn,  25 
ok  annan  Jón  prest  táparð,  son  Bjarna  Sigurðarsonar. 
Fyrir  þá  spk  iQgðu  þeir  með  sér  sættar-stefnu  um  vetrinn  1154—5 


11.    ek:  hann  18  (mulig  rigtigere).  18.    þess:  sál.  18; 

mgl.  K.  21—22.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Tala  Gregorius 
J2.  24.  kgr:  ul.  J2.  26.  táparð:  laparðz  K;  tabarz  J2; 
ám  rigtige  lœsemáde  findes  i  Frís.,  Fsk.       son:  oc  tf.  J2. 
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á  Uploiulum.  f*eir  sátu  lengi  ii.  á  máli,  en  þat  kom  upp 
ór  hjali  þeira,  at  þeir  skyldu  hittask  i  Bjprgyn  allir  brœdr 
eptir  um  sumaril ;  þat  fylgði  þvi  máli.  at  þfir  vildu,  at  ]155 
Ingi  konungr  heí'ói  bú  ii.  eða  iii.  ok  svá  mikil  gnnur  H  368 
6  auðœfi,  at  hann  hefði  xxx.  manna  með  sér,  ok  lézk 
þykkja  hann  eigi  hafa  heilsu  til  at  vera  konungr. 
Ingi  ok  Grégóríús  spurðu  þessi  tíðendi  ok  fóru  til 
Bjprgynjar  ok  íj^lmentu  mj^k.  Sigurðr  kom  litlu 
síðarr,  ok  hafði  hann  lið  sýnu  minna.     Pá.  hpfðu  þeir 

10  Ingi  ok  Sigurðr  verit  xix.  vetr  konungar  yfir  Nóregi. 
Eysfeinn  var  seinni  austan  ór  Vikinni  en  þeir  norðan. 
Pd  lét  Ingi  konungr  blása  til  þings  í  Hólm,  ok  koma 
þeir  þar  Sigurðr  ok  Ingi  konungr  ok  fj^lmenni  mikit. 
Grégóriús  hafði  ii.  skip,  ok  vel  Ixxxx.  manna,  er  hann 

15  fekk  allar  vistir;  hann  helt  betr  húskarla  sína  en  aðrir 
menn  lendir,  þvíat  hann  drakk  aldri  svá  í  skytning- 
um,  at  eigi  drykki  húskarlar  hans  allir  með  honum. 
Hann  gekk  með  hjálm  gullroðinn  á  þingit,  ok  alt 
hans    lið    var   hjálmat.      Ingi    konungr    stóð   upp  ok 

20  segir  m^nnum  frá,  hvat  hann  hafði  spurt,  hvernug 
brœðr  hans  vildu  við  hann  skipa,  ok  bað  sér  liðs, 
en  alþýða  manna  gerði  góðan  róm  at  máli  hans  ok 
létusk  honum  vilja  fylgja. 


1.  máli :  tali  J2.  2.  ór:  af  J2.  S.  eptir  |  um  sumarit: 
omv.  J2.  4.  gnnur:  ul.  J2.  6.  þykkja  |  hann  eigi:  omv.  J2. 
hafa  I  heilsu  til:  omv.  J2.  8.  ok— mJQk:  með  fiolmenni  J2. 
Sigurðr:  konungr  if.  J2.  kom:  þar  tf.  J2.  10.  Ingi  .  . 

Sigurðr:  omv.  J2.  xix  vetr  |  kgar— N. :  omv.  J2.  12.  Hólm: 
holmi  J2.  koma:  komu  J2.  13.  kgr:  td.  J2.  14.  skip: 
langscip  J2.  16.  menn  lendir:  omv.  J2.  17.    húskarlar 

hans  I  allir:  omv.  J2.  20.  hvernug:  med  i  J2.  22.  manna: 
manuz  J2.       28.  létusk:   qvoðuz  J2. 
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K.  27.     Frá  Grégóríó  Dagssyni. 

[Ing.  (Fms.)  k.  23,  24,    (Frís.)   k.  13;    Mork.  233,6— 
234,4;  Fsk.  k.  260. J 

Pá.  stóð  Sigurðr  konungr  upp  ok  talar,  segir  þat  1155 
ósatt,  er  Ingi  kendi   þeim,   kvað  Grégóríúm  slíkt  upp 
setja,  ok  kvað  eigi  skyldu  langt  til,  at  sá  fundr  þeira 
skyldi    verða,    ef    hann    mætti    ráða,  at    hann   myndi  6 
steypa  hjáhninum  þeim   inum  gullroðna,  ok  lauk  svá 
sínu  máH,  at    hann    kvað    þá   eigi   lengi  ganga  báða. 

H  369  Grégóríús    svarar,  kvaðsk    þat    ætla,  at   hann    þyrpti 
lítt  at  fýsask  þes.s,  ok  lézk  við  því  búinn.    Fám  d^g- 
um    síðarr    var    reginn  húskarl  Grégóríí  úti  á  stræti,  lo 
ok  vá  húskarl  Sigurðar  konungs.     f*á  vildi  Grégóríús 

U  750  ganga  at  þeim  Sigurði  konuiigi,  en  Ingi  konungr  latti 
ok  mart  annarra  manna.  En  er  Ingirlðr,  móðir  Inga 
konungs,  gekk  frá  aptansong,  þá  kom  hon  at,  þar  er 
veginn  var  Sigurðr  skrúðhyrna;  hann  var  hirðmaðr  15 
Inga  konungs  ok  var  gamall  ok  hafði  mgrgum  kon- 
ungum  á  hgndum  verit;  en  þeir  hpfðu  vegit  hann 
menn  Sigurðar  konungs,  Hailvarðr  Gunnarsson 
ok  Sigurðr,  sonr  Eysteins  trafala,  ok  kendu  menn 
ráðin  Sigurði  konungi.  Þá  gekk  hon  þegar  til  Inga  20 
konungs  ok  segir  honum,  kvað  hann  lengi  mundu 
htinn  konung,  ef  hann  vildi  ekki  at  fœrask,  þótt  hirð- 
menn  hans  væri  drepnir,  annarr  at  gðrum,  svá  sem 


1.  Overskr.  fra  18  (navnet  forkortet);  mgl.  K;  ingen  kap. 
inddel.  J2.  2.  S.  kgr  |  upp:  omv.  J2.  segir:  talþi  J2. 
3.  Ingi:  konungr  tf.  J2.  Grégóríúm : -us  sÆr.  J^.  4 — 5.  fundr 
þeira  |  skyldi  verða:   omv.  J2.  7.    þá  eigi:    omv.  J2  og  tf. 

baða  skylldu.  ganga  báða:  lifa  J2.         8.    svarar:  til.  J2: 

9.  ok  lézk:  omv.  J2.  búinn:  vera  tf.  J2.  11.  vá:  gerþi 
þat  J2.  12.  þeim:  ul.  J2.  16.  var:  þa  t/.  J2.  17.  hgnd- 
um:  hendi  X?.  18.  menn:  hirðmenn  J5.  19.  trafala:  mvd  ^J2. 
20.  gekk:  gengr  J2.  til:  fundar  við  tf.  32  og  skr.  felgelig: 
konung.  21.  lengi  mundu:  omv.  J2.  22.  ekki:  saX.  18,  J2; 
eigi  K.       þótt:  þo  at  J2. 
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svín.  Komiiigr  reiddisk  við  átglur  heniiar,  ok  er  þau 
hiiipðu.sk  við,  kom  Grégóríús  inn  gangandi,  hjáhnadr 
ok  hrynjaðr,  bað  konung  eigi  reiðask,  kvað  hana  satt 
mæla  —  »en  ek  em  hér  kominn  til  liðs  við  þik,  ef  þú 

0  vilt  veita  Sigurði  konungi  atgongu,  ok  hér  er  meirr  en 
c.  manna  út  í  garðinum,  húskarla  minna,  hjálmaðir 
ok  bryiijaðir,  ok  munu  vér  þaðan  at  þeim  sœkja,  er 
oðrum  þykkir  verstc  En  flestir  h^ttu  ok  kváðu  Sig- 
urð  mundu  vilja  bœta  óhapp  sitt.    En  er  hann  sá,  at 

jO  letjask  myndi,  mælti  Grégóríús  við  Inga  konung:   >svá 
bleðja  þeir  af  þér,  drápu  minn  húskarl  fyrir  skommu, 
en  nú  hirðmann  þinn,  en  þeir  mundu  vilja  veiða  mik 
eða    annan    lendan    mann,  þann  er  þeim  þykkir  þér  H  370 
mest   afnám    at    vera,   en  þeir  sjá,  at  þú  fœrisk  ekki 

15  at,  en  taka  þik  af  konungdóminum,  eptir  þat  er  vinir 
þínir  eru  teknir.  Nú  hverngan  veg  sem  aðrir  lendir 
menn  þínir  vilja,  þá  vil  ek  eigi  bíða  nauthpggsins,  ok 
skolu  vit  Sigurðr  kaupa  saman  þessa  nótt,  at  þvi 
kaupi,  sem   þá  má  verða:   en  þat  er  bæði,  at  þú  ert 

20  illa  at  tekinn  fyrir  vanheilsu  sakir,  enda  ætla  ek  lítinn 
viljann  at  halda  vini  þína;  en  ek  em  nú  albúinn  at 
ganga  til  fundar  við  Sigurð  heðan,  þvíat  hér  er  merki 
mitt  úti«.  Ingi  konungr  stóð  upp  ok  kallaði  til  klæða 
sinna,  bað  hvern  mann  búask,  er  honum  vildi  fylgja, 


1.    Kgr:  med  art.  J2.      2.   inn:  at  J2.      4.  þik:  yðr  segir 
hann  J2.  4  —  5.    ef— ok:  ul.  J2.  5.    hér  er:    omv.  J2. 

6.    út:  uti  J2.  8—9.    Sigurð:   konung  tf.  J2.  9.    vilja 

hœta:  omv.  J2.  hann:  Gregorius  J2.  10.  myndi:  þa  if.  J2. 
Grégóriús:  hann  J2.  12.  mundu:  mano  .75.  14.  3i\.(l):  i  J2. 
en:  er  J2.  16.  teknir:  drepnir  J2.  sem:  ul.  J2.  16— 
17.  lendir  menn:  vinir  J2.  18.  skolu:  skulum  J2.  Sigurðr: 
konuugr  tf.J2.  kaupa:  krekia /5.  19.  þá:  ul.  J2.  má 
verða:  omv.  J2.  en— er:  er  þat  J2.  21.  viljann:  til  tf.  J2. 
en— em:  em  ec  J2.  22.  heðan:  konung  J^.  22—23.  hér'  | 
er'  I  merki  mitt':  omv.J2.       23.  stóð:  þa  tf.  J2. 
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ok  kvað    ekki    tjá  at  letja  sik,  lézk  lengi  hafa  undan 
ært,  lét  þá  verða  sverfa  til  stáls  rneð  þeim. 

U  751  K.  28.     Fall  Sigurðar  konungs. 

[Ing.  (Fms.)  k.  25,  26,     (Fris.)  k.  14;    Mork.  234, ^  — 
23026;  Fsk.  k.  260.] 

Sigurðr  konungr  drakk  í  garði  Sigríðar  sætu   ok 
bjósk    við    ok    ætlaði,  at    ekki    myndi    af  atggngunni  5 
verða.     Síðan   gengu   þeir  at  garðinum,  Ingi  konungr 
ofan   frá  smiða-búðum,  Árni  konungs-mágr  útan  frá 
Sandbrú,    Aslákr    Erlendzson    ór     garði     sínum,    en 
Grégóríús  af   strætinu,  ok    þótti    þaðan    verst.      Þeii 
Sigurðr  skutu  mjgk  ór  loptgluggum  ok  brutu  ofna  ok  10 
báru   grjótit  á  þá.     Þeir  Grégóríús  brutu  upp  garðz- 
H  371  hliðit,  ok  fell    þar  Einarr,  sonr  Laxapáls,  í  hliðinu  af 
liði  Sigurðar  konungs  ok  Hallvarðr  Gunnarsson;  hann 
var  skotinn  í  loptit  inn,  ok  harmaði  hann  engi  maðr. 
í*eir    hjoggu    húsin,  ok    gekk    lið    Sigurðar    af    hendi  15 
honum    til    griða.     f*á    gekk    Sigurðr  á  loptit  eitt  ok 
vildi  beiða  sér  hljóðs,  en  hann  hafði  gullroðinn  skjpld, 
ok    kendu    menn    hann    ok    vildu   eigi  hlýða  honum; 
menn  skutu  at  honum,  svá  sem  í  drífu  sæi,  ok  mátti 
hann    eigi    þar    vera.     En    þá    er    liðit    var  gengit  af  20 
hendi    honum    ok    raenn   hjoggu  húsit  mjpk,  þá  gekk 
hann  út,  Þórðr  húsfreyja  með  honum,  hirðmaðr  hans, 


1.  tjá:  tioa  J2.  2.  lét:  qvað  J2.  verða:  skylldu  J2. 
3.  Overskr.  fra  18,  J2;  mgl.  K.  5  —  6.  af  atggngunni  |  verða: 
omv.  J2.  og  skr.  -laigunne.  8.  ór;  fra  J2.  9.  þótti:  gllum 
tf.  J2.  10.  Sigurðr:  konungr  tf.  J2.  mJQk:  ut  tf.  J2. 
11.  brutu:  hiocu  J2.  14.  loptit  inn:  eino  lopti  J2.  hann: 
þat  J2.  15.  lið:  med  art.  J2.  Sigurðar:  mioc  J2.  16.  hon- 
um:  Sigurði  konunge  oc  J2.  16.  Sigurðr:  konungr  tf.  J2. 
loplit:  uden  art.  J2.  18.    lionum:    enn  //.  J2.         21.    ok: 

enn  J2.       húsit:  husinn  J2.         22.    út:  oc  tf.  J2.         þ.  hús- 
freyja  |  með  honum:  omv.  J2. 
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víkverskr  madr,  ok  vildu  þannug,  sem  Ingi  konungr 
var  fyrir,  ok  kallaöi  Sigurör  á  Inga,  bróður  sinn,  at 
hann  skyldi  selja  honum  grið;  en  þeir  váru  þegar 
hoggnir  báðir,  Þórðr  húsfreyja  með  orðlofi  miklu. 
5  í*ar  fell  mart  manna,  þólt  ek  nefna  fátt,  af  liði  Sig- 
urðar,  ok  svá  af  Inga  Hði,  en  iv.  menn  af  Grégóríús 
liði  ok  svá  þeir,  er  með  hvúrigum  váru,  ok  urðu  þeir 
fyrir  skotum  á  bryggjum  niðri  eða  á  skipum  úti. 
Þeir    bQrðusk    xiiii.  nótlum  fyrir  Jónsmessu  baptista,  i«- ju» 

10  en  þat  var  fpstudagr.  Sigurðr  konungr  var  jarðaðr 
at  Krislskirkju  inni  foniu  í  Hólnii  úl.  Ingi  konungr 
gaf  Grégóríó  skip  þat,  er  Sigurðr  konungr  hafði  átt. 
En  tveim  nóttum  eða  þrimr  siðarr  kom  Eysteinn 
konungr  austan    með  xxx.  skipa  ok  hafði  þar  Hákon 

15  bróður-son  sinn  í  ferð  með  sér  ok  fór  eigi  til  Bjprg- 
ynjar  ok  dvalðisk  í  Flóruvágum,  en  menn  fóru  í  meðal 
ok  vildu  sætta  þá;  en  Grégóriús  vildi,  at  þeir  legði 
út  at  þeim,  ok  kvað  eigi  síðarr  betra,  kvaðsk  hann 
mundu  vera    hpfðingi    at    því  —    »en    þú,     konungr,  U  762 

20  far  eigi;    er    nú   eigi  vant  liðs  tih.     En  margir  l^ttu,  "^^^ 
ok    tóksk  af  því    eigi    ferðin.      Eysteinn    konungr  fór 
austr  í  Vikina,  en    Ingi   konungr  norðr  í  Þrándheim, 
ok  váru  þeir  þá  sáttir  at  kalla  ok  hittusk  eigi  sjálfir. 

1.  þannug:  þangat  J2.  2 — 3.  á — selja:  at  Ingi  konungr 
bróðir  hans  mundi  gefa  J2.  4.  báðir:  með  honum  tf.  K 
(ikke  IH);  fell  tf.  J2.  húsfreyja:  ul.  J2.  miklu:  her  felger 
i  J2  sætningen:  Sigurðr— út  /.  10—11.  5.  manna:  af  S.  kon- 
unge  tf.  J2.  fátt:  fa    J2.  5—6.  af— Sigurðar:    ul.  J2. 

6—7.  exi-Wbi  ul.  K  (ikke  18).  7.  \>e\r(l):  menn  tf.  J2. 
oV(2)  .  .  þeir:  ul.  J2.  9.  fyrir:  eptir  J2.  10.  fgstu-:  fria- 
J2.         11.    at    Krists-:    i    krist-  J2.  í    H.  |  út:    omv.    J2. 

11  —  12.    Ingi-átt:  ul  J2.  14.    kgr:  ul.  J2.         Hákon:  son 

Sigurðar  konungs  tf.  J2.  16.  ferð:  fa;r  J2.  15—16.  Bjgrg- 
ynjai :  biorins  J2.  16.  meðal :  milli  J2.  17.  en:  xd.  J2. 
18.  betra:  mundu  tf.  J2  19.  vera:  ul.  J2.  at:  fyrir  J2. 
19—20.  en— liðs:  at  nu  er  ærit  lið  J5.  21.  ferðin:  fa-rinn  J5. 
kgr:  ul.  J2  =  l.  22.  22.  Vikina:   udm  art.  J2.         norðr: 

inn  J2.       23.  hittusk:  funduz  þo  J2. 
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K.  29.     Frá  Grégón'ó  Dagssyni. 

[Ing.   (Fnis.)  k.  26,   (Frís.)   k.  ]5;   Mork.  23526—236^; 
Fsk.  k    260.] 

Grégóríús  Dagsson    fór    aiistr  lítlu  siðarr  en  Ey- 1155 
steinn    konungr    ok  var  uppi  á  Hpfundi  á  Bratsbergi 
at  búi  sínu.     Eysteinn  konungr  var  inn  í  Ósló  ok  lét 
draga    skip  sín  meirr  en  ii.  vikur  sjávar  at  ísi,  þvíat  5 
íslpg  váru  mikil  inn  í  Víkinni.    Hann  fór  upp  á  Hpfund 
ok    vildi    taka  Grégóríúm,  en  hann  varð  varr  við  ok 
fór    undan    upp  á  ÞelamQrk    með  xc.  manna  ok  þar 
norðr  um  fjall  ok  kom  ofan  í  Harðangri  ok  fór  síðan 
í  Eðni  til  Stuðlu;  þar  átti  Erlingr  skakki  bú,  en  hann  10 
var  farinn  norðr  til  Bjprgynjar,  en  Kristín,  kona  hans, 
dóttir  Sigurðar  konungs,  var  heima  ok  bauð  Grégóríó 
slikt,  er  hann  vildi  hafa  þaðan.     Fekk  Grégóríús  þar 
góðar  viðtgkur;  hann  hafði  langskip  þaðan,  er  Erlingr 
átti,  ok    alt    þat,  er  liann  þurpti.     Grégóríús  þakkaði  15 
henni    vel   ok  lét  henni  hafa  orðit  stórmannHga,  sem 
ván  var  at.     f*eir  fóru  síðan  til  Bjprgynjar  ok  funnu 
Erling,  ok  þótti  honum  hon  vel  hafa  gQrt, 

K.  30.      Sætt    Inga    konungs    ok    Eysteins 

konungs.  20 

[Ing.  (Fms.)  k.  26,  27,   (Fris.)  k.  16;   Mork.  236, -3^; 
Fsk.  k.  260,  261.] 

.  Síðan  fór  Grégoríús  Dagsson  norðr  til  kaupangsii55 

1.  Overskr.  fra  18  (navnet  fork.);  mgl.  K;  ingen  kap. 
itiddel.  J2.  2.  Dagsson:  xil.  J2.  4.  inn:  inne  J2.  5.  sjávar: 
siofar  J2.  6.  iiin:  ul.  J2.  9.  fjall:  fiollinn  J2.  13.  slíkt: 
alt  tf.  J2.  hafa  þaðan:  oc  J2.  14.  langskip  þaðan:  omv. 
J2  og  tf.  a  brott  efter  þaðan.  16.  liafa  orðit  |  stórmannliga: 
omv.  J2.  17.  funnu :  fundo  J2.  19  —  20,  Overskr.  fra  IS;  mgl.  K; 
ingen  kap.  inddel.  J2.  21.  Dagsson:  ul.  J2.  kaupangs:  þrand- 
heims  J2. 
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ok  kom  þar  fyrir  jól  Ingi  konungr  varð  inn  fegnasti  H  373 
honum  ok  han)  liann  hata  slikt  alt  af  sinni  eign,  seni 
hann  vildi.  Eysteinn  konungr  brendi  bœ  Grégóríí 
ok  hjó  búit;  en  naust  þau,  er  Eysteinn  konungr  inn 
5  ellri  hafði  gera  látit  norðr  í  kaupangi,  er  mestar  g0r- 
simar  váru,  þá  váru  brend  um  vetrinn  ok  skip  góð 
með,  er  Ingi  konungr  átli,  ok  var  þat  verk  it  óvin- 
sælsta.  en  ráðin  váru  kend  Eysteini  konungi  ok 
Phih'ppó  Gyrðarsyni,  fóstbróður  Sigurðar  konungs.  Um 

10  sumarit    eptir    fór    Ingi    norðan    ok  gerðisk  inn  fj^l-  ,,2?« 
mennasti,    en   Eystemn    konungr  austan,  ok  samnaði 
hann  sér  ok  hði.    í*eir  hittusk  í  Seleyjum  fyrir  norðan 
Líðandisnes,  ok  var  Ingi  konungr  miklu  fjíilmennari; 
var  við  sjálft,  at   þeir  mundu  berjask.     Þeir  sættusk, 

15  ok  varð  þat  at  sælt,  at  Eysteinn  skyldi  festa.  at  gjalda 
hálfan  v.  t0g  marka  gullz;  skyldi  Ingi  konungr  hafa 
XXX.  marka  fyrir  þat,  er  Eysteinn  hafði  ráðit  skipa- 
brunanum  ok  svá  naustanna,  en  þá  skyldi  Philippús 
vera  iitlagr    ok  svá  þeir  allir,  er  at  brennunni  hpfðu 

20  verit,  þar  er  skipin  váru  brend;  þeir  menn  skyldu  ok 
vera  úllagir,  er  sannir  váru  at  áverkum  við  Sigurð 
konung,  þviat  Eysteinu  knnungr  kendi  þat  Inga  kon- 
ungi.    at    hann    heldi    þá    menn;  en  Grégóríús  skyldi 


].  þar:  ul.  .72.  1—2.  inn  fegnasti  |  honum:  omv.  J2.  2.  ok: 
ul.J2.  slikt:  ui.  J;^.  sem:  þat  er  .75.  ?>.  Gi-égÓTÍi:  fork.  K,  J2. 
5 — 6.  er — váru:  oc  mest  gersime  var  .73.  6.  þá:  þa>  J2. 
9.  Pliilippó:  Philipus  J2.  10.  Ingi:  konungr  if.  J2.  10— 
11.  inn  fjglmennasli:  fiolmennr  J2.  IJ.  austan  ok:  samnaðe 
aistann  J2.  12.  hittusk:  aistr  íf.  ,72,  Seleyjum:  Selnum  J5. 
norðan:  aístann  J2.  13.  Líðandisnes:  Liþande  J2.  kgr:  ul. 
J2.  14.  var:  þa  tf.  J2.  mundu:  mundi  J2.  berjask:  enn 
//".  J2.  sættusk:  þo  if  J2.  15.  festa.  at:  u/.  J2.  16.  t0g: 
tog  K;  tug  J2.  17.  hafði  ráðit:  olli  J2.  18.  -brunanum: 
brennunne  J2.  naustanna:  uden  art.  J2.  en  þá:  enda  J2. 
20.  þar:  þa  J2.       váru:  urðo  J2. 
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hafa  XV.  merkr  fyrir  þat,  er  Eysteinn  konungr  brendi 
upp  fyrir  honum.  Eysteini  konungi  líkaði  illa  ok 
þótti  nauðungar-sætt  vera.  Ingi  konungr  fór  austr  í 
Vík  frá  stefnunni,  en  Eysteinn  norðr  í  Þrándheim. 
Siðan  var  Ingi  konungr  í  Víkinni,  en  Eysteinn  kon-  5 
ungr  norðr,  ok  hittusk  þeir  ekki;  en  þau  ein  fóru  orð 
H  374  1  milli,  er  ekki  váru  til  sætta,  ok  svá  lét  hvártveggi 
drepa  vini  annars,  ok  varð  ekki  af  fégjaldinu  af  Ey- 
steins  hendi;  kendi  ok  hvárr  gðrum,  at  ekki  heldi 
þaf,  er  mælt  var.  Ingi  konungr  ok  þeir  Grégóríús  10 
sp^nðu  mjgk  Hð  undan  Eysteini  konungi,  Bárð  standala 
Brynjólfsson  ok  Símun  skálp,  son  Hallkels  húks, 
ok  mart  annat  lendra  manna,  Halldór  Brynjólfsson  ok 
Jón  Hallkelsson. 

K.  31.     Frá  Inga  konungi  ok  Eysteini.  15 

[Ing.  (Fms.)  k.  28,   (Fris.)  k.  17;  Mork.  23632— ^SV^; 
Fsk.  k.  261.] 

f*á  er  liðnir  váru  ii.  vetr  frá  falli  Sigurðar  kon-il57 
ungs,  drógu  konungar  her  saman,  Ingi  austan  ór 
landi  ok  fekk  hann  Ixxx.  skipa,  en  Eysteinn  konungr 
norðan  ok  fekk  hálfan  v.  t0g  skipa.  f*á  hafði 
hann  dreka  inn  mikla,  er  Eysteinn  konungr  Magnús-  20 
son  hafði  látit  gera,  ok  h^fðu  þeir  allfrítt  lið  ok  mikit. 
Ingi    konungr   lá    skipum    sínum    suðr  við  Mostr,  en 


1.  þat:  brennuna  þa  J2.  er:  mgl.  K  (18).  2.  upp:  ul. 
J2.  honum:  vim  vetrinn  tj.  J2,  3.  nauðungar-:  naiða-  J2. 
3—4.  austr  |  í  V.:  omv.  J2.  4.  Eysteinn:  konungr  ff.  J2. 
5 — 6.  kgv(bis):  ul.  J2.  7.  milli:  þeÍRa  tf.  J2.  íil  sætta: 
sattgiarnlig  J2.  9.  heldi:  efndi  J2.  10.  Ingi  kgr:  þeir  Ingi 
J2  og  ul.  det  felg.  þeir.  11.  lið :  med  art.  J2.  Bárð  standala 
og  alle  de  folg.  navne  i  nominativ  J2.  12.  Simun:  med  o  K. 
13.  annat:  annaRa  J2.  15.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Drep- 
inn  Eysteinn  konungr  J^.  19.  fekk:  hann  tf.J2.  i0g:\ogK; 
iVígJ2.     20.  dreka  inn:  drekann  J2.     21.  látit  gera:  omv.  J2. 
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Eysteinn  konungr  lítlii  non^arr  í  Grœninpasundi.     Ey- 
steinn    sendi    suör    til    Inga   Aslák    unga  Jóiisson    ok 
Árna  sturlu  Sæbjarnarson;   þeir  hofðu  eitt  skip.     En  u  754 
er  Inga  menn  kendu  þá,  Ipgðu  þeir  at  þeim  ok  drápu 

5  mart  manna  af  þeim,  tóku  skipit  ok  alt  þat,  er  á 
var,  ok  hvert  fat  þeira.  En  Aslákr  ok  Arni  ok 
ngkkurir  menn  með  þeim  kómusk  á  land  upp  ok 
fóru  til  fundar  við  Elystcin  konung  ok  segja  hon- 
um,  hvernug  Ingi  konungr  hefði  fagnat  þeim.    Eysteinn 

10  konungr    hafði    þá   húsþing  ok  segir  mpnnum,  hvern 
ófrið  þeir  Ingi  vildu  gera,  ok  bað  liðs-menn,  at  þeir  H  375 
skyldu  honum  fylgja  —  »ok  hpfum  vér  lið  svá  mikit 
ok    gott,  at    ek    vil    hvergi    undan    flýja,  ef    þér  vilið 
fylgja  mér«.    En  engi  varð  rómr  at  máli  hans.    Hall- 

15  kell  húkr  var  þar,  en  synir  hans  báðir  með  Inga, 
Símun  ok  Jón.  Hallkell  svaraði,  svá  at  mjpk 
margir  heyrðu:  »fylgi  gullkistur  þinar  þér  nú  ok  veri 
land  þitt«. 

K.  32.    Dráp  Eysteins  konungs. 

[Ing.  (Fms.)  k.  28  fin.,  29,  (Fris.)h.  18;  Mork.  237,-,s 
(slutter);  Fsk.  k.  261,  262.] 

20  Um  nóttina  eptir  reru  þeir  í  brot  mgrgum  skip- ii67 

um  á  laun,  sumir  til  lags  við  Inga  konung,  sumir  til 


1.  Grœninga-:  Græningia-  J2.  1 — 2.  Eysteinn:  konungr 
tj.  J2.  2.  Inga:  konungs  tf.  J2.  3.  sturlu:  sturluson  J2og 
ul.  det  felg.  Sæbj.s.  5.  skipit:  sál.  J2;  ul.  K.  18.  6.  ok(l)— 
þeira:  ul.  ./2.  En:  þeir  if.  J2.  6—7.  okC5;— þeim:  ul.  J2. 
7.    upp:     við    nockora    menn    J2.  8 — 9.    honum :  ul.  J2. 

9.  hvernug:  hversu  J2.  hefði:  hafþi  J2.  10.  mgnnum: 

ul.  J2.  11.  þeir^'í^— ok:  Ingi  gerþi  monnum  hans  J5.  11— 12.at 
— honum:serJ^.  13.  gott:  fritt  J.2.  15.  Inga:  konunge  </.  Ji?. 
16.  Simun:  med  o  K.  17.  margir:  menn  tf.  J2.  19.  Overskr. 
fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  J2.     20.  í  brot:  a  bra't  J.2. 
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Bjprgynjar,  sumir  í  Fjprðu  inn.  En  at  morni,  er  lýst 
var,  þá  var  konungr  x.  skipum  einum  eptir;  þá  lét 
hann  þar  eptir  dreka  inn  mikla,  þvíat  iiann  var  þungr 
undir  árum,  ok  fleiri  skipin,  ok  hjoggu  drekann 
mjpk,  ok  svá  hjoggu  þeir  niðr  mungát  sitt  ok  alt  þat,  5 
er  þeir  máttu  eigi  með  sér  hafa,  spiltu  þeir.  Eysteinn 
konungr  gekk  á  skip  Endriða  Jónssonar  mprnefs,  ok 
fóru  þeir  norðr  ok  inn  í  Sogn  ok  þaðan  it  0fra  austr 
til  Vikr.  Ingi  konungr  tók  skipin  ok  fór  austr  it  ýtra 
í  Víkina.  En  fyrir  austan  Fold  þá  var  þar  Eysteinn  10 
ok  hafði  nær  ddcc.  manna.  f*á  sá  þeir  skipa- 
lið  Inga  konungs  ok  þóttusk  eigi  lið  við  hafa  ok 
hljópu  á  skóg  undan;  þá  flýði  á  sinn  veg  hvat, 
svá  at  konungr  var  við  annan  mann.  Þeir  Ingi  urðu 
varir  við  farar  Eysteins  ok  svá  þat,  at  hann  var  fá-  15 
meðr;  þeir    fóru    at    leita    hans.      Símun  skálpr  hitti 

H  376  hann,  er  hann  gekk  undan  hrísrunni  einum  at  þeim. 
Símun  heilsaði  honum  —  »heill  lávarðr«  segir  hann. 

U  755  Konungr  segir:  »vetka  ek  nema  þú  þykkisk  nú  minn 
lávarðr*  segir  hann.  »Er  nú  sem  gerisk«  segir  Símun.  20 
Konungr  bað,  at  hann  skyldi  honum  undan  skjóta, 
kvað  honum  þat  byrja  —  »þvíat  lengi  hefir  með  okr 
vel  verit,  þótt  nú  sé  annan  veg«.  Símun  kvað  þá 
ekki  mundu  af  því  verða.  Konungr  bað,  at  hann 
skyldi    hlýða    messu    áðr,  ok   þat  var.     Síðan  lagðisk  25 


1.  BJQrgynjar:  eun  tf.  J2.  lýst:  liost  J2.  3.  dreka 
inn:  drekann  J2.  6.  hafa:  þa  tf.  J2.  7.  Eudriða  Jónssonar: 
lons  J2.  9.  til  Víkr:  1  Vik  J2.  10.  Eyst.:  kgr  tf.  J2.  11.  ddcc:  xij. 
hundr.J^.  12.  við:tilJ5.  hafa :  til  viötaiku  tf.  J2.  13.  hljópu: 
hleyptu  J2.  á— veg:  sinsic  J2.  14.  Ingi:  konungr  tf.  J2. 
15,  farar:  ferðir  J2.  Eysteins:  konungs  tf.  J2.  16.  Símun: 
med  0  K  =  l.  20,  3961.  4;  fork.  l.  18,  23.  19.  vetka:  vættka 
J2;  eigi  veit  A'.  20.  hann:  Simun  mælti  tf.  J2  og  ul.  det 

folg.  segir  S.     Er:  þat  er  J^.     23.  þótt:  þo  at  J2.     23-24.  þá 
ekki:  omv.  J2. 
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hann  niðr  á  grúfu  ok  breiddi  iiendr  frá  sér  út  ok  bað 
sik  hyggva  í  kross  á  milli  herðanna,  kvað  þá  skyldu 
reyna,  hvárt  hann  myndi  þola  járn  eða  eigi,  sem  þeir 
h^fðu  sagt  lags-menn  Inga.  Símun  mælti  við  þann, 
5  er  h^ggva  skyldi,  bað  hann  til  ráða,  kvað  konung 
helzti  lengi  hafa  kropit  þar  um  lyng;  hann  var  þá 
hpggvinn  ok  þótti  verða  við  prúðliga.  Lík  hans  varai.  aDt. 
flutt  til  Fors,  en  fyrir  sunnan  kirkju  undir  brekkunni 
var  lík  hans  nátsætt.      Eysleinn  konungr  var  jarðaðr 

10  at  Forskirkju,  ok  er  leg  hans  á  miðju  kirkju-gólfi  ok 
breiddr  yfir  kpgurr,  ok  kalla  menn  hann  helgan.  f*ar 
sem  hann  var  hpggvinn  ok  blóð  hans  kom  á  j^rð, 
spratt  upp  brunnr,  en  annarr  þar  undir  brekkunni, 
sem  lík  hans  var  náttsætt;  af  hváru  tveggja  því  vatni 

16  þykkjask  margir  menn  bót  hafa  fengit.  Þat  er  sygn 
Víkverja,  at  margar  jartegnir  yrði  at  leiði  Eysteins 
konungs,  áðr  óvinir  hans  steypði  á  leiðit  hundz-soði. 
Símun  skálpr  var  it  mesta  óþokkaðr  af  verki  þessu, 
ok  var  þat  alþýðu-mál,  en  sumir  segja,  þá  er  Eysteinn 

20  konungr    var   handtekinn,  at    Símun    sendi   mann  til 
fundar    við    Inga    konung,  en    konungr    bað    Eystein  H  377 
eigi    koma  í  augsýn   sér;    svá    hefir    Sverrir  konungr 
rita  látit,  en  þannug  segir  Einarr  Skúlason: 


1.  hendr:  med  art.  J2.  frá  sér  |  út:  omv.  J2.        2.  á 

milli;  meðal  J2.  4.  Inga:  konungs  tf.  J2.  6.  kropit :  skriþit 
J2.  þá  :  ul.  J2.  7.  prúð-:  pryði-  J2.  S— 9.  undir  brekk- 
unni  I  var — sætt:  omv.  J2  og  skr.  likit  f.  lik  hans  og  -sett. 
10.    gólfi:  med  art.  J2.         11.    breiddr:  breitt  J2.  14.    lik 

hans:  likit  J2.  -sætt:  -sett  J2.  15.  margir:  ul.  J2.  fengit: 
meina  sinna  tf.  J2.  16.  jartegnir:  sál.  18,  J2;  -teinir  skr.  K. 
16—17.    E.  kgs:  hans  J2.  18.    Símun:  med  o  K  =  l.  20. 

19.  segja:  at  tf  J2.       28.  en:  ul.  J2. 
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229.     Mon,  sás  morði  vanðisk 
margiUr  ok  sveik  stiUi, 
síð  af  slíkum  r^ðum 
4  Símun  skalpr  of  hjalpask. 


1 — 4.     229.  vísa.       i.    sás:  sa  er  alle.         *.    Símun:  sál. 
J2,  K.       of:  sál.  alle. 


U756 

Uphaf  Hákonar  herðibreiðs.  f  847 

H378 
K.  1. 

[Herd.  (Fnis.)  k.  1;  Fsk.  k.  263.] 

Hákon  konuiigr,  sonr  Sigurðar  konungs,  var  tek-il57 
inn  til  hpföingja  yfir  flokk  þann,  er  áðr  hafði  fylgt 
5  Eysteini  konungi,  ok  gáfu  flokks-menn  honum  kon- 
ungs-nafn;  þá  var  hann  x.  velra.  t*ar  váru  þá  með 
honum  Sigurðr,  sonr  Hallvarðz  hpldz  af  Reyri,  ok  þeir 
Andréás  ok  Quundr,  fóstbrœðr  Hákonar,  Símunar- 
synir,  ok    mart    annarra  hpfðingja    ok    vina    Eysteins 

10  konungs  ok  Sigurðar  koimngs.  f*eir  fóru  fyrst  upp 
á  Gaulland.  Ingi  konungr  kastaði  sinni  eigu  á  þat 
alt,  er  þeir  áttu  í  Nóregi,  ok  gerði  þá  útlaga.  Ingi 
konungr  fór  norðr  í  Vikina  ok  var  þar,  en  stundum 
norðr  í  landi.      Grégóríús    var    í    Konungahellu     við 

16  háskann  ok  varði  þar  landit. 

K.  2.     Frá  Grégóríó  Dagssyni. 

[Herd.  (Fms.)  k.  2J . 

Eptir  um  sumarit  kómu  þeir  Hákon  ofan  af  Gaut-  n58 
landi  ok   fóru  til  Konungahellu  ok  hpfðu  allmikit  Uð 


1.  Overskr.  fra  K.  18,  F.  der  dog  har  koriungs  SigurÖar 
sonar  for  herðibreiðs;  fra  Haconi  Sigurðarsyni  J2.  *  3.  kgr: 
ul.  F,  J2.  4.  hpfðingja:  konungs  J2.  5—6.  ok — nafn:  ul. 
J2.  7.  Hall-:  Ha-  F.  J2.  8.  Qnundr:  ogmundr  F.  J2. 
Hák.:  kgs  tf.  F.  8—9.  Símunar  |  synir:  omv.  F.  11.  eigu: 
eígn  F.  12.  áttu:  ha;fþo  alt  J2;  eílir  tf.  F.  13.  þar:  til.  F. 
16.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  íra  QrcGorio  oc  simuMÍ  skalp  F; 
ingen  kap.  inddel.  J2.  17.  Eptir  |  um  sumarit:  omv.  J2.  Hákon: 
konungr  tf  F.       18.  all-:  ul.  F. 
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ok  fritt.     Grégóríús  var  þar  í  býnum  ok  stefndi  þing 
fjplment  við  bœndr  ok  býjar-menn  ok  krafði  sér  liðs; 

H379honum  þóttu  menn  lítt  rœma  ok  lézk  hann  illa  trúa 
þeim.  Hann  fór  í  brot  tveim  skipum  ok  inn  í  Víkina 
ok  var  allóglaðr;  hann  ætlaði  til  fundar  við  Inga  kon-  5 
ung;  hann  hafði  spurt,  sl\  Ingi  konungr  fór  við  her 
mikinn  norðan  um  Vikina.  En  er  Grégóríús  var 
skamt  norðr  kominn,  þá  mœtti  hann  þeim  Símuni 
skálp  ok  Halldóri  Brynjólfssyni  ok  Gyrði  Amunda- 
syni,  fóstbróður  Inga  konungs.  Grégóríús  varð  þeim  lo 
feginn  mjgk;  hann  hvarf  þá  aptr,  ok  þeir  allir  samt, 

U  757  ok  hpfðu  xi.  skip.  En  er  þeir  r0ru  upp  til  Konunga- 
hellu,  þá  hgfðu  þeir  Hákon  þing  fyrir  útan  býinn  ok 
sá  fpr  þeira.  í*á  mælti  Sigurðr  af  Reyri:  »nú  er 
Grégóríús  feigr,  er  hann  ferr  í  hendr  oss  með  fá  liði«.  15 
Grégóríús  lagði  at  landi  gagnvart  býnum,  ok  vildi 
bíða  Inga  konungs,  þviat  hans  var  ván,  en  hann  kom 
eigi.     Hákon  konungr  bjósk  við  i  býnum  ok  lét  f*or- 

F  348  Ijót    skaufuskalla ,  vera    hofðingja    i  Hði  því,  er  var  á 
kaupskipum    þeim,    er    flutu    fyrir  bœnum,  hann  var  20 
vikingr    ok   ráns-maðr;  en  Hákon  ok  Sigurðr  ok  allr 
herrinn  var  i  býnum  ok  fylkðu  á  bryggjunum.     Allir 
menn  hofðu  þar  gengit  undir  Hákon. 


1.  býnuin:  med  æ.  9  F,  J2.  2.  fj^lment:  i  bænum  if. 
F,  J2.  bœndr  ok:  ul.  J2.  ok  býjar-menn:  ul.  F;  (med  g 
J;í).  8.  menn:  þaí  tf.  F.  4.  þeim:  bgiar  monnum  J2. 
Hann  fór:  for  Gregorius  J2.  í  brot:  brart  við  J2.  5.  hann: 
ok  F.  fundar:  motz  F.  5—6.  kg:  þviat  íf.  F,  J2.  6.  hafði: 
þat  tf.  J2.  við:  mfð  F;  oc  með  J2.  7.  Grégóríús:  hann 
F.  J2.  8.  norðr:  norþan  K.  þá:  ul.  F.  11.  samt:  saman 
F,  J2.  13.  býinn:  med  æ,  q  F,  J2  og  sál.  oftest  ellers. 
15.  með  .  .  .  liði:  við  .  .  .  menn  J2.  17—18.  en — eigi:  ul.  J2. 
18.  kgr:  ul.  J2.  í  býnum:  ul.  J2.  19.  skaufu-:  sarrpu-  J2. 
í:  firi  F.  21.  maðr:  mgl.  K  (ikke  18).  Hákon:  konungrtf.  F. 
21  —  22.  allr  herrinn:  alþyðann  J5.  22.  bryggjunum  :  MtZen  arf. 
F,  J2;  þi  at  if.  J2.      23.  Hákon:  konung  if  F. 
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K.  3.     Flótti  Hákonar. 

[Herð.  (Fms.)  k.  Ó'.J 

f*eir  Grégóríús  roru  upp  eptir  únui  ok  létu  hefja  1168 
skipin  ofan  fyrir  slraumi  al  þeim  Þorljóli.    í^eir  skut- 
usk  á  um  hrí(\  þar  til  er  Þorljótr  hljcjp  fyrir  jjori^  ok 

5  hans    féhigar,  váru  sumir  drepnir,  en   sumir  kómusk 
á  land.    í*á  r0ru  þeir  Grégóríús  at  bryggjum,  ok  þegar 
lét  Grégóríús  skjóta  upp  bryggjum  af  sinu  skipi  undir  H  .^80 
fœtr    þeim    Hákonar    mpnnum.      f*á  fell  sá  maðr,  er 
merki  hans  bar,  er  hann  ætlaði  til  upgpngu;  þá  kvaddi 

10  Grégóríús  til  at  taka  upp  merkit  Hall,  son  Auðunar 
Hallzsonar;  hann  gerði  svá  ok  bar  síðan  merkit  upp 
á  bryggjur,  en  Grégóríús  gekk  þegar  epfir  honum  ok 
skaut  skildi  fram  yfir  hgfuð  honum.  En  þegar  er 
Grégóríús  kom  á  bryggjurnar  ok  Hákonar  menn  kendu 

15  hann,  þá  hopuðu  þeir,  ok  gafsk  riimit  þegar  ii.  vega. 
En  er  fleira  kom  Hðit  upp  af  skipum,  þá  sótti  Grégóríús 
ok  hans  menn  fram,  en  Hákonar  menn  hopuðu  fyrst 
ok  runnu  því  næst  upp  í  býinn,  en  þeir  Grégóríús 
fylgðu    þeim    ok    ráku    þá  tysvar  upp  ór  bœnum  ok 

20  drápu  mart.  Engi  var  f^r  skpruHgri  en  sú  at  máH 
manna,  er  Grégóríús  fór,  fyrir  því  at  Hákon  hafði 
meirr    en   xl.  hundraða  manna,  en  Grégóríús  eigi  pH 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K,  F;  ingen  kap.  inddel.  J2. 
2.  Peir — r0ru:  þa  reyru  þeir  Gregorius  J2.  3.  ofan  |  fyrir 
straumi:  omv.  F  og  tf.  eítir  am.  fyrir:  eptir  J2.  4.  borð: 
ul.  F.  6.  ok:  ul.  F.  6—7.  þegar  |  lét  G.:  omv.  F.  7.  bryggj- 
um:  tned  art.  J2.  af— skipi:  ul.  F,  J2.  8.  þeim:u/.  ^.  maðr: 
td.J2.  10.  upp:  «t.  i^.  12.  bryggjur:  med  art.  F.  gekk:  ul.  J2. 
þegar:  til.  F;  upp  if.  J2.  13.  er:  til.  F.  14.  kom:  upp  if.  J2. 
16.  fleira  .  . .  liöit:  omv.  J2.  skipum  :  med  art.  F,  J2.  17.  ok — 
fram:  fram  sinu  liþe  J2.  17—18.  hopuðu— ok:  ul.  J2.  17.  fyrst: 
i  fyrstv  F.  18.  ok:  cn  F.  runnu  |  því  næst:  omv.  F.  og 
tf.  þeir.  20.  mart:  marma  tf.  F.  20 — 21.  var— manna:  fajr 
var  skajroligri  at  alþyðo  maNa  róm  bn  þessiF.  21.  fyrir:  til.F.J2. 
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cccc.     í*á  mælti  Grégóríús  við  Hall  Auðunarson  eptir 
U758orrostu:  »margir  menn  þykki  mér  mjúkari  í  sóknum 
en  þér  íslendingar,  þvíat    þér    eruð   óvanari   en    vér 
Nóregs-menn,   en    engir   þykkja   mér  vápndjarfari  en 
þér«.      Pd    kom    Ingi     lítlu     síðarr     ok     lét     drepa  5 
marga  menn,  þá  er  við  Hákoni  hgfðu  tekit,  en  suma 
lét  hann  fé  gjalda,  en  hann   brendi  býi  fyrir  sumum, 
en  suma  rak    hann    ór  landi  ok  gerði  þeim  mart  ilt. 
Hákon   fór  um  vetrinn  it  0fra  norðr  í  í*rándheim  ok  1158-9 
H  38]  kom  fyrir  páskir,  ok  tóku  Þrœndir  hann  þar  til  kon-  10 
ungs  at  hafa  fpður-Ieifð  sína,  þriðjung  Nóregs  við  Inga 
konung.    Ingi    var    í  Vlkinni    ok    Grégóríús,  ok    vildi 
Grégóríús    fara    norðr    at    þeim,  en    margir  l^ttu,  ok 
varð  ekki  ór  á  þeim  vetri. 

K.  4.     DrápGyrðarokHávarðz.  15 

[Berð.  (Fms.)  k.  4]. 

Hákon  fór  norðan  um  várit  ok  hafði  nær  xxx.  1159 
skipa.  Vikverjar  fóru  af  liði  Hákonar  með  viii.  skip- 
um  ok  herjuðu  á  Mœri  hvára-tveggju.  Engi  maðr 
munði  fyrr  herjat  hafa  verit  milli  kaupanganna.  Jón, 
sonr  Hallkels  húks,  samnaði  bónda-liði  ok  fór  at  þeim  20 
ok  tók  Kolbein  óða  ok  drap  hvert  barn  af  skipi  hans; 
síðan  leitaði  hann  hinna  ok  hitti  þá  við  vii.  skipum, 


2.  orrostu:  med  art.  F.  þykki:  þyckia  J2.  4.  þykkja: 
þicki  F.  5.  Ingi:  konvngr  tf.  F.  6.  en:  ul.  F.  7.  býi: 
bv  F;  ul.  J2.  8.  en:  ul.  F,  J2.  ok— ilt:  ul.  J2.  ilt:  Hacon 
flyðe  up  a  Gartland  tf.J2.  9.  Hákon :  konvngr  tf.F=l.l6. 
vetrinn:  eptir  tf.  F,  J2.  í  Þrándheim:  til  þrandheims  F,  J3. 
10.  kom:  þar  tf.  F,  J2.  páskir:  pasca  J2.  11.  at:  oc  J2, 
12.  Ingi:  konvngr  F.  ok  Grég.:  ul.  F.  13.  Grég. :  hann  J,?. 
norðr  |  at  þeim:  omv.  F.  14.  ór:  a.í  J2;  ílí  þvi  F.  15.  Overskr. 
fra  18;  ingm  kap.  inddel.  F,  J2.  17.  Hákonar:  fyrir  tf.  F, 
J2.  með:  ul.  J2.  19.  kaupanganna:  uden  art.  F.  J2. 

20.  bónda-:  id.  F.      21.  barn:  mannzbarn  J2.     22.  við:  a  J2. 

26 
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nk  bprdusk  þeir,  en  Hallkell.  fac'^ir  hans,  gerdi  eigi 
l'ara  til  móts  við  hann,  sem  þeir  hofðu  mælt:  þar 
fell  mart  bónda  góöra,  ok  varð  sárr  sjálfr.  Hákoii  fór 
suAr  til  Hjprgynjar  með  li(M  sinu,  ok  ev  t)OÍr  kómu  til  F  349 
5  Stjórnveltu,  spurðu  þeir,  al  Ingi  konungr  var  áðr 
nustan  kominn  fyrir  fám  nóttum  ok  Grégóríús  lil 
Bjorgynjar,  ok  þorðu  þeir  þá  eigi  þannug  at  halda. 
Þeir  siglðu  suðr  um  Bjprgyn  it  ýlra  ok  hittu  þá  iii. 
skipum  lags-menn  Inga  konungs.  cr  seinni  hpfðu  orðit 

10  austan.     f'ar  var   Gyrðr  Amundason,  fóstbróðir  Inga 
konungs.  —  hann  átli  Gyriði,  syslur  Grégóriús,  —  en 
annarr    Gyrðr    Ipgmaðr    Gunnhiidarson,    iii.    Hávarðr  H  382 
khningr.      En  Hákon   lét  drepa  Gyrð  Amundason  ok 
annan  Hávarð  klíning,  en    hann    iiafði  Gyrð   Ipgmann 

15  með  sér  ok  fór  austr  í  Víkina. 

K.  5.     Frá  ráða-gprðum.  U  769 

[Herð.  (Fms.)  k.  ÍkJ 

En  er  Ingi  konungr  spurði  þat,  þá  fór  hann  austr  1159 
eptir    þeim;    þeir   hittusk  austr  i  Elfi.     Ingi  konungr 
lagði  upp  1  ána  eptir  inni  n0rðri  kvísl  ok  gerði  njósn 


],  faðir  hans:  ul.  .72.  gerði:  villdi  F.  J2.  2.  mæll: 
við  mælllz  F.  3.  itónda  góðra:  omv.  F.  ok— sjálfr:  e.v  ioii 
xar\)  sáR  F.  varð :  liann  if.  J2  og  omv.  sjálfr  sáR.  Hákon: 
konvngr  if.  F.  4.  suðr:  ul.  F.  ineð:  við  J2  ok:  en  F. 
J2.  til:  i  J2.  5.  Stj.v.:  þa  tf.  J2.  áðr:  ul.  F,  J2. 

6.  fyrir:  aðr  J2  efter  nóttum.  6—7.  ok  Gr.  |  til  B.:  oniv.  F. 
6.  ok:  þeir  if.  J2.  7.  þannug:  mcd  i  F;  þangað  J2.  8.  um: 
of  J2.  þá:  þar  J2.  8—9.  iii.  skipum :  ul.  F,  J2.  9.  kgs: 
með.fa  J2)  iii.  skipum  tf.  F,  J2.  11.  Grég.:  gregorij  J2. 

f-n:  ok  F,  J2.  13.  Hákon:  konvngr  tf.  F.  drepa:  þa  tf.  F. 
J2.  14.  annan:  ul.  F.  J2.  15.  með:  við  J2.  sér:  svðr 
tf.  F.  fór:  siðan  tf.  F.  Vikina:  uden  art.  F.  16.  Overskr. 
fra  IS;  mgl.  K,  F;  ingen  ]<ap.  inddel.  J2.  17.  kgr:  ul.  J2, 
þat,  þá:  þefta  F.  18.  þeir  liiltusk:  oc  hittuz  þeir  J2.  austr  j 
í  E.:  omv.  F.       19.  eptir  inni:  i  ena  F. 
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fyrir  sér  um  þá  Hákon;  en  Ingi  konungr  lagði  at 
landi  út  við  Hísing  ok  beið  þar  njósnarinnar;  ok  er 
njósnar-menn  kómu  aptr,  þá  gengu  þeir  til  konungs 
ok  segja,  at  þeir  hefði  sét  lið  Hákonar  konungs  ok 
alla  skipan  þeira,  segja,  at  þeir  lágu  uppi  við  stikin  5 
ok  iiofðu  tengt  skutstafna  sína  upp  í  stikin; —  »þeir 
hafa  ii.  austrfarar-knprru  ok  hafa  þá  lagt  ýzt  skip- 
anna« ;  á  knprrunum  váru  húnkastalar,  ok  svá  frammi 
1  stafni  á  báðum.  En  er  þetta  spurði  konungr,  hvern 
viðbúnað  þeir  h^fðu,  þá  lét  hann  blása  til  húsþings  10 
ollu  Hðinu;  en  er  þings  var  kvatt  ok  sett,  þá  leitar 
konungr  ráðs  við  hð  sitt  ok  kveðr  Grégóríús  Dagsson 
ok  ErUng  skakka,  mág  sinn,  ok  aðra  lenda  menn  ok 
skipstjórnar-menn  ok  segir  aUan  umbúnað  þeira  Há- 
konar  manna.  Grégóríús  svaraði  fyrst  ok  birti  sinn  15 
vilja,  segir  svá:  »fundir  várir  Hákonar  hafa  at  borizk 
npkkurum  sinnum,  ok  hafa  þeir  haft  optast  meira  hð 
ok  fengit  þó  minna  hkit  í  várum  skiptum.  En  nú 
H  383  hofum  vér  miklu  meira  hð,  ok  mun  þat  nú  þykkja 
hkhgt  þeim  mpnnum,  er  fyrir  skpmmu  hafa  mist  fyrir  20 
þeim  góða  frændr  sína,  at  hér  myni  vel  bera  til  um 
hefnð,  þvíat  þeir  hafa  lengi  nú  áðr  rekizk  undan  oss 
í  sumar;    hpfum    vér  þat  opt  mælt,  ef  þeir  biði  vár, 


1.  um  þá  H. :  upp  (nl.  F)  til  þeira  Hakonar  F.  ,72. 
kgr:  ul.  J2.  2.  o\i(2):  enn  F,J2.  3.  njósnar-menn:  þeir  J2. 
þá:  ul.  F.  4.  liefði:  hajfþo  J!5.  6.  ok— stikin:  overspr. 

K  (ikke  IS).  hQfðu  tengt:  tengðo  J2.  upp  í:  sál.  IS, 

J2;  \ib  F.  7.  -farar-:  -fara-  F.  hafa :  þeir  tf.  J2.  lagt: 
lagða  J2.  ýzt:  yzta  F;  her  beg.  den  sidste  lakune  i  J2.  der 
er  udfyldt  efter  ^GuUinskinna*.  8 — 9.  frammi — báöum:  vm 
stafna  F.  9.  spurði :  spyR  Ingi  F.  10.  þá:  ul.  F.  11.  en: 
þá:  ul.  F.  12.  kveðr:  at  tf.  F.  Dagsson:  ul.  F.  13.  mág  sinn: 
ul.  F.  U.um-:vi6F.  þeira:  ití.  i^.  15.  fyrst:  mZ.  i^.  16.  vilja: 
ok  tf.  F.  19—20.  fyrir  þeim:  ul.  F.  20.  góða— sina:  gofgm 
frænda  sinna  F;  goðra  frænda  skr.  18.  myni:  mrndi  nv  F. 
21.  lengi  I  nú  áðr:  omv.  F. 
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svá    sem    iii'i    er    sagl    at  vera  myni,  at  vér  myndim 

hætta  til  fundar  viö  þá.    Nú  er  þat  at  seíjja  frá  mínu 

skaplyndi,  at    ek    vil  leggja  til  orrostu  við  þá,  ef  þat 

er  eigi  í  mót  konungs  vilja,  þvíat  ek  ætla  enn,  sem  fyrr 

f)  hefir  verit,  at  þeir  myni  íyrir  verða  láta.  ef  vér  leggj- 

um  skéleggliga  at;    mun    ek   þar  til  leggja,  er  gðrum 

þykkir  torveUigast*.     At   rœðu  Grégóríí    varð    mikill 

rónir  ok  lélusk  allir  búnir  at  leggja  til  orrostu  við  þá 

Hákon.     Var  þá  róit  f^llum  skipunum  upp  eptir  ánni. 

10  til  þess  er  hvárir  sá  aðra;  þá  viku  þeir  Ingi  konungr 

af  ár-strauminum  út  undir  eyna;  átti  konungr  þá  tal  við 

stýrimenn    alla   ok  bað  þá  skipa  til  atlpgu  ok  kvaddi  ^  '^^ 
,,,,,.,,,  .  F  350 

þa  at  Erhng  skakka,  segir,  sem  satt  var,  at  engi  var 

í  því    Hði    vitrari    maðr    ok    kœnni    í  orrostu,  þó    at 

15  sumir  væri  enn  meiri  ákafa-menn;   veik    konungr  þá 

enn    rœðunni    til  fleiri  lendra  manna,  nefndi  sunia  á 

nafn,  en  lauk  svá  rœðu  sinni,  at  hann  bað  þat  hvern 

til  leggja,  er    hann    sá    at    ráði  gegndi,  en  síðan  alla 

saman  verða  á  eitt  sátta. 

20  K.  6.     Tala  Erlings. 

[Herd.  (Fms.)  k.  (i.J 

Erlingr  skakki  svaraði  rœðu  konungs:  »skyldr  em  1159 
ek,  konungr,  at    þegja    eigi    við   rœðu    yðarri ;    en  ef  H  384 
þér  vilið  forvitnask,  hvat  mín  ráða-ggrð  mun  vera.  þá 
skal    ek    yðr    láta   þat  heyra.    Þessi  ætlan,  er  nú  er 


1.  sem:  er(!)  F.  myni:  mtjndi  F.  2.  fundar;  fvnda  F. 
4.  í  mót:  moti  F.  5.  fyrir  verða:  omv.  F  og  tf.  at.  6.  gðr- 
um:  ollum  F.  7.  torvelligasl:  erfiðaz  F.  Grégórií:  fork.  K. 
F.  18.  der  dog  har  g.  13.  segir:  sagði  F.  14.  í — liði  |  vilrari 
maðr:  omv.  F.  þó  at:  þott  F.  15.  meiri  ákaía-menn:  omv. 
F.       16.  manna:  ok  tf.  F.  18.  sá:  sæi  J^.  en:  ok  F. 

20.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K,  F.  21.  rœðu  kgs:  \ionvng\  F. 
22.  kgr:  herra  F.  2:].  forvilnask:  víta  F.  23—24.  þá— 
heyra:  overspr.  F.       24.  er(lj:  sem  F. 
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sett,  er  þvert  frá  minu  skapi,  þvíat  ek  kalla  þetta 
vera  ófœru,  at  berjask  við  þá  at  svá  búuu,  þótt  vér 
hafirn  lið  mikit  ok  frítt;  ef  vér  skolum  veita  þeim 
atlpgu  ok  róa  á  straum  þenna  í  móti,  þar  er  iii.  menn 
eru  í  hálfrými,  þá  verðr  einn  at  róa,  en  annarr  at  5 
hh'fa  þeim,  hvat  er  þá  nema  einn  þriðjungr  liðs  várs 
myni  til  vera  at  berjask?  Lízk  mér  svá,  sem  óvíg- 
liga  myni  þeir  komask  við  orrostu,  er  við  árarnar  eru 
ok  bpkum  horfa  við  óvinum  sínum.  Gefið  mér  tóm- 
stund  til  ráða-ggrðar,  en  ek  heit  því  þar  í  mót,  at  ek  10 
skal  þat  ráð  þar  til  finna,  fyrr  en  iii.  dagar  sé  liðnir, 
at  hógligarr  skolu  vér  við  komask  at  leggja  á  fund 
þeira«,  —  ok  fannzk  þat  mjpk  1  rœðu  Erlings,  at 
hann  latti  atlpgunnar,  ok  eigi  at  síðr  eggjuðu  margir 
aðrir,  ok  kváðu  þá  Hákon  mundu  hlaupa  á  land  upp  15 
enn  sem  fyrr  —  sok  hpfum  vér  þá  þeira  ekki,  segja 
þeir,  en  þeir  hafa  nú  lítit  lið,  ok  hgfum  vér  rá,ð  þeira 
alt  1  hendi«.  Grégóriús  rœddi  um  fám  orðum  ok 
sneiddi  svá  til,  sem  Erlingi  gengi  mjgk  þat  til.  er 
hann  latti  atlpgunnar,  at  hann  vildi  þau  ráð  ónýta,  20 
er  Grégóríús  lagði  til,  heldr  en  hitt,  at  hann  kynni 
þetta  gprr  at  sjá  en  allir  aðrir. 

U  761  K.  7.     Frá  liði  Hákonar  konungs. 

[Herd.  (Ftm.)  k.   7.J 
Ingi  konungr  mælti   þá  til  Erlings:    »mágr,  segir  1159 

1.  þvert— skapi:  þvers  moti  míno  raði  F.  3.  lið  mikit: 
oniv.  F.  4.  atlggu:  atsokn  F.  straum  þenna:  stra;mÍN  F. 
í  móti:  ul.  F.  er:  sem  F.  7.  til  vera :  omv.  F.  8.  orr- 
ostu:  »ne<i  art.  F.  er:  sem  F.  árarnar:  tiden  art.  F. 

10.  -ggrðar:  gerða  F.  11.  þar:  ul.  F.  14.  ok— síðr:  eN  F. 
14.  eggjuðu  margir:  omv.  F.  16.  þá  þeira:  omv.  F  oc/  ff.  bn. 
16—17.  segja  þeir:  ul.  F.  17.  lítit  lið:  omv.  F.  18.  rœddi 
— orðum:  lagði  fátí  úl  F.     19.  sneiddi:  þo  tf.  F.     mjgk:  ui.  F. 

21.  er:  sem  F.      lagði  til:  hafði  íil  lagt  F.       hitt,  at :  ul.  F. 

22.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K.  F.         23.  I.  kgr .  .  .  þá:  wnK.  F. 
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hanii,  m'i  viljum  vér  þinum  ráðuni  fram  fara,  hvernug 
húUa  skal  atlogunni:   en    fyrir  því,  at  þess  eru  ráða- 
nienninir    fúsari,  þá   skolum  vér  nú  at  þeim  leggja  í  H  385 
dag«.     í^á    niælti    Erlingr:     »skútur    allar  ok  iéltiski]) 

5  skolu  róa  út  um  eyna  ok  upp  ina  eystri  kvísl  ok  svú 
ofaii  at  þeim  ok  freista,  at  þeir  megi  loysa  þá  frá 
stikunum,  en  þá  skolu  vér  róa  stórskipunum  neðan 
at  þeim,  ok  veit  eigi,  áðr  en  reynt  er,  hvárt  þeir 
leggja  því  betr  at  en  ek.  sem  þeir  eru  óðari*.    Þetta 

10  ráð    líkaði    ^llum    vel.      Nes    npkkut  gekk  fram  niilli 
þeira  Hákonar,  ok    sá    hvárgi   ski})in  frá  yðrum.     En 
er  skútna-herrinn  r0ri    ofan    eptir   ánni,  þá    sá    þeir  F  351 
Hákon    þat,  en    áðr    hplðu    þeir   verit  á  tali  ok  ráðit 
ráðum    sínum;    gátu    sumir,    at    þeir    Ingi    konungr 

15  mundu  at  leggja,  en  margir  ætluðu,  at  þeir  mundu 
eigi  treystask,  er  mjpk  þótti  seinkask  atlagan,  en  þeir 
treystusk  vel  viðbúnaði  sínum  ok  liði.  í  þeira  flokki 
var  mart  stórmenni;  þar  var  Sigurðr  af  Reyri  ok  þeir 
Símunar-synir  ii.;  þar  var  ok  Nikolás  Skjaldvararson 

20  ok  Eindriði,  sonr  Jóns  mprnefs,  er  þá  var  ágætastr 
maðr  ok  vinsælstr  í  Þrœnda-lpgum;  margir  aðrir  váru 
þar  lendir  menn  ok  sveitar-hpfðingjar.  En  er  þeir  sá, 
at  Inga  menn  roru  mQrgum  skipum  út  eptir  ánni,  þá 
iiugðu  þeir  Hákon,  al  þeir  Ingi  mundu  ílýja  vilja,  ok 

25  hjoggu  tengsUn  frá  skipunum,  gripu  þá  lil  ára  ok  r0ru 


1.  hvernug:  med  i  F.  3—4.  at— leggja  j  í  dag:  omv.  F. 
4.  skútur:  þær  tf.  F.  allar:  sem  ver  hofom  tj.  F.  6.  at 
.  .  megi:  ef . .  mætti  F.  8.  en:  ul.  F.  9.  at:  sem  oðari  ero 
tf.  F  og  id.  det  folg.  sem— óöari.  11.  Hákonar:  konvngs  tf. 
F.  16.  er:  þn«t  þeim  F  og  otnv.\)ó\ti  mJQk.  19.  Símunar-:  merf 
o  alle.  ii.—ok :  ul.  F.  20.ok:ul.F.  er  þk:  ok  F.  21.  -sælstr: 
sælaztr  F.  21—22.  váru  þar  j  lendir  menn:  omv.  F.  23.  Inga 
menn:    omv.  F   og  tf.    konvngs.  út:  sál.  Eirsp.;    upp  alle. 

24.  Hákon:  ul.  F.  Ingi:  ul.  F.  flyja  vilja:  omv.  F. 

25.  frá— ára:  ul.  F. 
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eptir  þeim  ok  vildu  reka  þá.  Skipin  rendu  skjótt 
fyrir  straumi,  ok  er  þau  bar  ofan  eptir  ánni  fyrir 
nesit,  er  áðr  var  milli,  þá  sá  þeir,  at  meginliðit  Inga 
lá  út  við  eyna  Hising.  Lags-menn  Inga  sá  þá,  hvar 
skip  Hákonar  fóru,  ok  hugðu,  at  þeir  myndi  at  leggja;  5 
var  þar  þá  þyss  mikiil  ok  vápna-brak  ok  eggjan,  ok 
histu    þeir  upp  herópi,  en  þeir  Hákon  sn0ru  skipum 

H  386  sinum  at  norðdandinu,  ok  er  þar  víkhvarf  nf)kkut,  ok 
kómusk  af  strauminum.  í*eir  bjoggusk  þar  um,  báru 
upp  á  land  skutfestar    ok    sn0ru   út  framslQfnum,  ok  10 

U  762  tengðu  saman  QÍl  skipin,  létu  austrfarar-knprruna 
hggja  lít  frá  Qðrum  skipum,  atman  fyrir  ofan  en  annan 
fyrir  neðan,  ok  tengðu  þá  við  langskipin;  en  í  miðjum 
flotanum  lá  konungs-skipit  ok  þar  næst  Sigurðar  skip, 
en  á  annat  borð  konungs  skipinu  lá  Nikolás,  en  þar  15 
næst  Endriði  Jóns.son;  9II  in  smæri  skip  lágu  útarr 
meirr;  þeir  h^fðu  náliga  gll  hlaðit  skip  sin  af  grjóti 
ok  vápnum. 

K.  8.     Tala  Sigurðar. 

[Herð.  (Fms.)  k.  8.] 

Sigurðr  af  Reyri  talaði  ok  mælti  svá:  »þat  er  nú  20  1159 
vænt    at    fram    myni    koma,  er    oss  hefir  lengi  heitit 
verit,  at  fundr  várr  Inga  myndi  verða;  h^fum  vér  nú 


2.  þau:  þá  F.  eptir  áuni:  ul.  F.         3.  er— þá:  ul.  F. 

-liðil:  herrÍN  F.  3.  4.  Ingaföisj:  konvngs  tf.  F.  4.  eyna: 
ul.  F.  Lags-:  ul.  F.  5.  skip  H.:  þeir  hakon  konvngr  F. 
myndi:  mwído  F.  6.  þar:  ul.  F.  7.  \)eiv(l):  ul.  F.  Hákou: 
hmvngr  if.  F.  9.  kómusk:  komit  F.  10.  upp:  ul.  F. 

skutfestar:  festar  sinar  F.  franistQfnum:  a  olkuH  skíponom 
tf.  F.  11.  tengöu:  þo  tf.  F.  austrfarar-:  ul.  F.  12.  gðrum; 
ul.  F.  skipum:  med  art.  F.  annanfttsj;  aNaR  F.  16.  skip: 
þeira  tf.  F.         17.  hlaðit  |  skip  sín:  omv.  F.  af:  með  F. 

17—18.  grjóti  .  .  vápnum:  omv.  F.  19.  Overskr.  fra  IS,  der 
dog  tf.  ](?);  mgl.  K,  F.       21.  lengi:  i  svmflr  tf.  F. 
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ok  mjok  lengi  vió  búizk,  ok  hafa  margir  várir  félagar 
stórt  berkt  um,  at  eigi  myndi  flýja  eða  fálma  fyrir 
Inga  koiiungi  eða  Grégóríó,  ok  er  nú  gott  at  minnask 
þeira  orða;  en  vér  megum  með  minna  Irausli  uni  þat 
6  rœða,  er  fyrr  hnfum  oi-ðit  nokkut  tarnisárir  í  várum 
viðrskiptum.  ok  ov  þat,  sem  hverr  hefir  heyrt,  ul  vér 
hnfum  mjpk  opt  svaðilfprum  farit  fyrir  þeim;  en  eigi 
at  siðr  er  oss  nauðsyn  at  verða  við  sem  mamiligast 
ok  standa  sem  fastast,  þvíat  þann  eigum  vér  útveginn 

10  til  þess,  at  vér  mynim  sigrinn  hafa.  En  þótt  vér  hafim 
Hð  npkkuru  færa,  þá  má  þó  auðua  ráða,  hvárir  gagn 
skohi  hafa:  er  sú  ván  bezt  í  váru  máh,  at  guð  veit, 
at  vér  mæhim  réttara.  Ingi  hefir  áðr  hoggvit  niðr 
brœðr  sina  ii. ;  en  þat  er  engum  manni  bhnt,  hverjar  H  387 

15  fgður-bœtr  hugðar  eru  Hákoni  konungi,  þær  at  hpggva 
hann  niðr  sem  aðra  frændr  sína,  ok  mun  þat  sýnask 
þenna  dag.     Hákon  beiddisk  eigi  meira  frá  uphafi  af  F  352 
Nóregi  en  þess  þriðjungs,  er  laðir  hans  liafði    átt.  ok 
var  honum  þess  varnat;  en  at  minni  virðing  er  Hákon 

20  betr  til  kominn  at  taka  arf  eptir  Eystein,  fQður-bróður 
sinn,  heldr  en  Ingi  eða  Símun  skálpr  eða  aðrir  þeir 
menn,  er  Eystein  konung  tóku  af  lifdggum.  Mprgum 
myndi  svá  lítask,  þeim  er  sálu  sinni  vildi  þyrma  ok 
liefði  þvílíkir  stórglœpir  á  hendr  borizk  sem  Inga,  at 

25  eigi  myndi    þora   fyrir  guði   at  kallask  með  konungs-U763 
nafni,  ok    þat    undrumk  ek,  er  guð    þoUr  honum  þá 


1.  mjgk:  %il.  F.       ok  liafa:  omv.  F.     2.  myndi:  mríido  F. 
flyja  .  .  fálma:  omv.  F.  3.  eða:  ok  F.        ok:  %il.  F.       4 — 

5.  iim  — rœða:  iil  tala  F.       7.  mjgk:  ul.  F.       10.  vér  mynim 
ul.  F  og  omv.  hafa  sigrinn.       11.  gagn:  sigrÍN  F.        hafa:  ok 
tf.  F.       15.  Imgöar  erii:  han7i  ætlar  F.      17.  Hákon ;  ko^ivngr 
tf.  F  =  l.  19.  17—18.  eigi   meira  .  .  .  .  af  N.:    omv.  F. 

17.  frá  uphafi:  i  fyrsto  F.  18.  þess  þriðjungs;  omv.  F.  er: 
sem  F.  19.  virðing:  þyckio  F.  20.  Eystein:  konvng  if.  F. 
22.  lífdggum:  lifi  F.         23.  myndi:  mi'íido  F. 
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ofdirfö,  ok  þat  mim  guð  vilja,  at  vér  steypim  honum. 
Berjumk  vér  djaríliga,  þvíat  guð  mun  oss  sigr  gefa; 
en  ef  vér  fQllum,  þá  mun  guð  þat  gmbuna  oss  við 
margfpldum  fagnaði,  ef  hann  lér  vándum  mpnnum 
valdz  at  ganga  yfir  oss.  Fari  menn  stilliHga  ok  fehnti  5 
eigi.  ef  orrosta  teksk;  gæti  hverr  sín  ok  sinna  sveit- 
búa,  en  guð  allra  vár«.  Góðr  rómr  var  g()rr  at  niúU 
Sigurðar,  ok  hétu  allir  góðu  um  at  verða  vel  við. 
Hákon  konungr  gekk  upp  á  austrfarar-kn^rrinn,  ok 
var  þar  seít  skjaldborg  um  hann,  en  merki  hans  var  10 
á  langskipinu,  því  er  hann  hafði  áðr  á  verit. 

K.  9.     Frá  liðs-mpnnum  Inga  konungs. 

[Herð.  (Fms.)  k.  0.] 

Nú  er  at  segja  frá  Inga  monnum,  þá  er  þeir  sá,  1159 
H  3S8  at  Plákonar  menn  bjoggusk  til  orrostu,  var  þá  áin  ein 
miHi  þeira,  þá  gerðu  þeir  hleypiskip  út  eptir  Uði  sinu,  15 
því    er    brot    hafði    róit,  at  þeir  skyldi  aptr  snúa.  en 
konungr   ok    annat    liðit    beið    þeira    ok  skipuðu  Uði. 
sínu  til  atlpgu.     Þá  tpUiðu  hpfðingjar  ok  segja  Uðinu 
fyrirætlan    sína,  þat    fyrst,  hver    skipin    skyldu    næst 
Uggja.     Grégóríús    mæUi:    »vér    hpfum    mikit    Uð   ok  20 
fritt ;  nú  er  þat  mitt  ráð.  at  þér,    konungr,  verið  eigi 
i  atlpgunni,  þvíat  þá  er  aUz  gætt,  er  yðar  er,  ok  eigi 
veit,  hvar    óskytja    pr    geigar       Þeir   hafa  þann  við- 
búnað,  at  ór  húnkpstulum   á  kaupskipunum  er  borit 
grjót  ok  skot;  þá  er    þeim    iithi  óhættara,  er  fjarran  25 


2.  vér:  \>vi  tf.  F.  þvíat:  at  F.  gefa :  fá  F.  3.  þá 
.  .  .  .  þat:  omv.  F.  viö:  meðr  F.  6 — 7,  sinna  sveitbúa: 
sÍNar  sveitar  F.  8.  Sigurðar:  hrt?is  F.  9.  ok :  ul.  F. 

11.  -skipinu:  -skipi  hans  F.  12.  Overshr.  fra  18;  mgl.  K.F. 
13.  Inga:  konvngs  ff.  F.  15.  niilli:  millom  F.  16.  skyldi: 
skylldo  F.  17.  liðit:  u(le7i  art.  F.  skipuðu:  skípaði  F. 

18—19.  ok— fyrst:  íiri  liðíno  ok  s.  F.  23.  óskytja:  oskylío  jF'. 
25.  þá  I  er  þeim:  omv.  F.      fjanan:  sdl.  K,  18;  fíaRÍ  F. 
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eru.  í*eir  hafa  lid  eigi  meira,  en  þat  er  við  várt 
hœfi  leiidra  manna  at  halda  orrostu  við  þá.  Ek  mun 
leggja  niitt  skip  at  því  skipi  þeira,  er  mest  er;  vænli 
ek  enn,  at    skomjn    raun    sé    at   berjask  við  þá:  svá 

5  liefir  etni  optasl  verit  á  várum  fundnin,  þólt  annan 
veg  hafi  liðs-munr  verit  en  nú  er^.  Þetta  Ukaði  qll- 
um  vel,  er  Grégúríús  mælti,  ut  konungr  .sjálf'r  væri 
eigi  í  orrostu.  í*á  mælti  Erlingr  skakki:  »þvi  ráði 
vil    ek   fylgja,  at    þér,  konungr,  farið  eigi  til  orrostu: 

10  lizk  mér  svá  á  viðbúnað  þeira,  sem  vér  mynim  þurfa  u  764 
viðsjá  at  gjalda,  ef    vér    skolum    eigi  fá  mikit  mann- 
tjón  af  þeim ;  þykki  mér  bezt  um  heilt  at  binda.    Sú 
ráða-gorð,  er    vér    bpfðum    fyrr  1  dag,  þá  mæltu  þar 
margir  i  niót  því,  er    ek    réð,  ok    sogðu,  at  ek  vilda 

15  eigi  berjask;    en    mér    þykkir    oss  nú  hafa  snúizk  til  F  353 
mikilla    hœgenda,  er    þeir   eru  í  brotu  frá  stikunum; 
en    nú    er   svá   komit,  at  ek  mun  eigi  letja  at  leggja  H  38^' 
til  orrostu,  þvíat  ek  sé  þat,  er  allir  megu  vita,  hversu 
mikil  nauðsyn  á  er.  at  st^kkva  óaldar-flokki  þessum, 

20  er  farit  liefir  um  land  alt  með  rán  ok  ril's,  ok  mætti 
menn  eptir  þal  byggva  land  í  friði  ok  þjóna  einum 
konungi,  þeim  er  svá  er  góðr  ok  rétllátr,  sem  Ingi 
konungr  er,  ok  hefir  þó  lengi  haft  válk  ok  vendræði 
af  ofsa  ok  ójafnaði  frænda  sinna,  ok  borit  brjóst  fyrir 

25  aih-i  alþýðu  ok  lagt  sik  i  margfaldan  háska  til  at  friða 
landit*.  Mart  talaði  Erlingr  ok  snjalt,  ok  enn  fleiri 
h^lðingjar,  ok  kom  í  sama  stað  niðr,  at  alhr  eggjuðu 


3.  skipi  þeira:  omv.  F.  er(2):  ok  tf.F.  4.  enn:  ul.  F. 
sé:  eN  if.  F.  5.  optasl  verit:  omv.  F.  9.  kgr:  efter  orrostu 
F.  10.  mynim:  manow  F.  12.  af  þeim:  ul.  F.  15 — 
16.  hafa  snúizk  |  lil  — hœgenda:  otnv.  F.  16.  í:  ul.  F.  20.  rán 
,  .  .  rifs:  rifsi  .  .  .  ráni  F.  21,  eptir  þat:  þa  F.  byggva 
land  I  i  friði:  omv.  F  og  skr.  landit.  24.  borit:  verit  F.  26 
— 27.  Mart— allir:  Allú-  hofþi?i^iaí-  F. 
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atlpgiinnar.  í'eir  biða  þess,  er  alt  kom  saman  lið 
þeira.  !ngi  konungr  hafði  þá  Bœkisúðina  ok  lét  liann 
at  bœn  vina  sinna,  at  hann  lagði  eigi  til  orrostu,  ok 
lá  hann  eptir  við  eyna. 

K.   10.     Uphaf  orrostu.  5 

[Htrd.   (Fms.)  k.  lO;  Fsk.  k.  2GSJ 

Nú  er  Uðit  var  búit,  þá  greiða  þeir  atróðrinn,  ok  1159 
Ijósta  upp  hvárir-tveggju  herópi,  tengðu  þeir  Inga 
menn  ekki  sín  skip  ok  fóru  ekki  samfast,  þvíat  þeir 
roru  þveran  hvern  strauminn,  ok  sveif  mj^k  stór- 
skipum.  Erlingr  skakki  lagði  at  skipi  Hákonar  kon-  40 
ungs  ok  stakk  stafni  at  mi!H  ok  Sigurðar  skips;  tóksk 
þá  orrosta:  en  skip  Grégóríús  sveif  upp  á  grunninn 
ok  haliaði  mjgk,  ok  kómusk  þeir  í  fyrstu  ekki  við 
atigguna.  En  er  Hákonar  menn  sá  þat,  þá  Ipgðu  þeir 
til  ok  sóttu  at  þeim,  en   skip  Grégóríús  lá  fyrir.     t*cX  15 

H  390  lagði  at  Ivarr.  sonr  Hákonar  maga,  ok  sveif  saman 
lyptingunum.  ívarr  krœkði  stafnljá  um  Grégóríúm, 
þar  sem  hann  var  mjóstr,  ok  hnykði  at  sér,  ok  hprf- 

U  765  aði  Grégóríús  at  borðinu  út.  en  léinn  upp  eptir  síð- 
unni,  ok  var  við  sjálft.  at  hann  myndi  krœkja  hann  20 
fyrir  borð.  Grégóríús  varð  lítt  sárr,  þvíat  hann  hafði 
spanga-brynju.  Ívarr  kallaði  á  hann  ok  kvað  hann 
þykbyrt  hafa.  Grégóríús  segir,  kvað  hann  svá  um 
búa.  at  þess  þurpti  við.  ok  gekk  þó  ekki  af.  Þá  var 
við  sjálft,  at  þeir  Grégóríús  mundu  verða  fyrir  borð  25 
at  ganga,  áðr  en  Aslákr  ungi  kom  akkeri  í  skip  þeira 

1.    Þeir:  ew  F.  1 — 2.    saman  — þeira:    liðít  samaii  F. 

5.  Overskr.  /ra  IS;  vigl.  K.  F.  6.  Nú :  En  F.  7.  Ijósta:  þeir  (/.  F. 
8.  sín  skip:  omv.  F.  11.  o\í(2):sál.  F;  ul.  K(18).  12.  grunninn; 
uden  art.  F.  1.3.  í  fyrstu  i  ekki:  omv.  F.  18—19.  ok-Gr.: 
eN    G.  horvaði  F.         19 — 20.  en — siðunni:  ul.  F.  21.  fyrir 

borð:  vt  af  borðino  F.  23.  þyk-:  þyct  F.         segir:  ul.  F. 

25.  við  sjálft:  bvit  við  F.       26.  en:  ul.  F. 
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ok  dró  þá  af  gninninn.  Pá  lng(M  Gréííóríús  at  skipi 
Ivars,  ok  áltusk  þeir  þá  við  langa  hrið;  var  skip 
Grégóríús  meira  ok  l'JQlmennara;  fell  mjok  lið  á  Ivars 
skipi,  en  sumir  iiljópu  fyrir  borð.  Ivarr  varð  sárr 
5  mjf)k,  svá  at  liann  var  óvigr;  en  er  skip  hans  var 
hroðit,  þá  lét  Grégóríús  ílytja  hann  til  landz  ok  kom 
honum  undan  ok  váru  þeir  vinir  siðan. 

K.  li.     Flótti  Hákonar  konungs. 

[Herd.  (Fms.)  k.  11.   12:  Fsk.  k.  2i:3.] 

En  er  Ingi  konungr  ok    hans  félagar  sá,  at  Gré-  1159 
10  góriús  var  á  grunninu,  þá  hét  konungr  á  liðit,  at  þeir 
skyldu  til  róa';    hann   mælti:  »þetta  var  it  ósnjallasta 
ráð,  er  vér  skyldum   hér   eptir  hggia,  en    vinir    várir 
fóru  til  bardaga;  vér  hpfum  þat  skip,  er  mest  er  ok 
bezt  skipat  í  gllum  herinum;    nú   sé  ek,  at  Grégórió  F  354 
15  er  liðs  þorf,  þeim   manni,  er  ek  á  bezt  at  launa,  ok 
leggjum    til    bardaga    sem  harðast;  er  þat  ok  réttast,  H  391 
at  ek  sjá  í  orrostu,  þvíat    ek    vil    sigrinn   eignask,  ef 
fæsk;    en    þótt    ek  vissa  fyrir,  at  várir  menu  mundu 
ósigr  hafa,  þá    væri    oss    þó   sá  einn  til,  at  vera  þar 
20  sem  aðrir  eru  várir  menn,  þvíat   ek  má  ekki  at  fœr- 
ask,  ef  missi  þeira  manna,  er  brjóst  eru  ok  rpskvastir 
eru  ok  lengi   hafa  verit  forsljórar  fyrir  mér  ok  mínu 


2.  þá:  ul.  F.  hrið:  ok  tf.F.  2—3.  skip  Grég.:  omv.  F. 
3.  meira:  borð  meíra  F.  3—4.  á  .  .  skipi:  td.  F.  6.  hann; 
Ivar  F.  til  landz:  a  lawd  vpp  F.  7.  undan:  ul.  F.  þeir: 
a  vallt  tf.  F.  8.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel. 
F.  9.  ok — félagar  |  sá:  omv.  F.  10.  grunninu:  grvNÍnom  i''. 
liðit:  þa  F.  11.  til:  þeira  if.  F.         hann  mælti:  því  at  F. 

12.  skyldum:  skylldim  F.        13.  vér  hQíum:  omv.  F.       14.  nú 
— ek:  CN  ek  se  F.  15.  er:  nv  if  F.  16.  ok:  ul.  F. 

19.  hafa:  íara,  F.  20.    aðrir — menn:    vínir    varir  ej-o  F. 

21.  ef:  ek  tf.  F.       er:  sem  F.        eru:  sál.  F;  er  K;  Uri  mer 
tf  F. 
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ríki«  —  bað  þá  setja  upp  merkin,  ok  var  svá  gprt 
ok  r0ru  þeir  yfir  ána.  f*á  var  bardagi  sem  óðastr. 
ok  fekk  konungr  eigi  rúm  til  atlpgunnar;  svá  lágu 
skipin  þr0ngt  fyrir;  þá  Ipgðu  þeir  undir  austrfarar- 
knQrruna;  þar  var  borit  á  þá  ofan  kesjur  ok  pálstafir  5 
ok  grjót  svá  stórt,  at  ekki  helt  við,  ok  máttu  þeir 
ekki  vera  þar.  En  er  liðs-menn  sá  þat,  at  konungr 
U  766  var  kominn,  þá  ruddu  þeir  fyrir  honum,  ok  lagði 
hann  þá  at  skipi  Eindriða  Jónssonar.  f*á  eyddu 
Hákonar  menn  smáskipin  ok  gengu  upp  á  kn^rruna,  10 
en  sumir  á  land.  Erlingr  skakki  ok  hans  menn  áttu 
harða  sókn;  hann  var  í  fyrirrúmi;  hann  kallaði  á 
stafnbúa  sína  ok  bað  þá  ganga  upp  á  konungs-skipit; 
þeir  svgruðu,  at  þar  var  eigi  dælt  ok  þar  var  járn  á 
trjám  fyrir.  Erlingr  gekk  fram  í  stafninn  ok  dvalðisk  15 
þar  litla  hríð,  áðr  en  þeir  greiddu  upggngu  á  konungs- 
skipit  ok  hruðu  þat  skip;  tók  þá  at  flýja  aUr  herrinn ; 
eptir  þat  hljóp  á  kaf  mart  liðit  ok  mart  flýði,  en  ahr 
fjglðinn  komsk  á  land,  svá  sem  Einarr  Skúlason 
segir :  20 

H392  230.     Margr  fell  maðr  af  dreyrgu 

marblakks  á  kaf  saxi 

(gnógt  elði  feksk  gýgjar 
4  glaum),  rak  ná  fyr  straumi; 

elfr  varð  unda  gjálfri  25 

eitrkQld  roðin  heitu, 

vitnis  fell  með  vatni 
8  varmt  plðr  í  men  Karmtar. 


1.  var  bvá:  omv.  F.  2.  ok:  ul.  F.  bardagi:  medart.F. 
4.  austrfarar-:  ul.  F.  7.  vera  þar:  omv.  F  og  herefter  nyt 

kap.;  overskr.  mgl.  þat:  ul.  F.  14.  \)a.r(l):  þaí  F.  17.  skip:  ul.  F. 
18.  eptir  þat:  svmt  i^.  martCJÍ^  — flýði:  cn  mart  fell  i^.  19.  sem: 
s.  F  og  ul.  Skúlas.  segir.      Versene  stár  i  omvendt  orden. 

21—28.     230.  visa.      i.  af:  sál.  F;  a  K(1S).  s.  glðr: 

bloð  F. 


414  HEIMSKRINGLA 


231.     Morg  fliilii  auð,  á  úrga 
(alm  sveigí'ii  lió)  hjalma 
rauð  flugu  sl^l,  í  stríðri 
4  stafnblódug  skip  móðu, 
5  ádr  á  grund  af  grreðis 

gœðinga  lið  flœði, 
sveit  varð  í  rym  ritar 
8  rýr  Hákonar,  dýrum. 
Einarr    orti    um  Grégóríúm  Dagsson    flokk    þann,    er 
10  kallaðar  eru  Elfarvísur.     Ingi  konungr  gaf  grið  Niko- 
lási  Skjaldvararsyni,  þá    er    skip   hans  var  hroðit,  ok 
gekk    hann    þá   til  Inga  konungs  ok  var  með  honum 
síðan,  meðan  hann  lifði.     Eindriði  Jónsson  hljóp  á  skip 
Inga  konungs,  þá    er    hans    skip  var    hroðit,  ok   bað 
15  sér    griða;    konungr    vildi    gefa  hnnnm  grið,  en  sonr 
Hávarðz  klínings  hljóp  til  ok  hjó  hann  bana-hogg.  ok 
var    þat  verk  mjok  lastat,  en  hann  segir,  at  Eindriði  F  355 
hafði    ráðit    drápi  Hávarðz.  fpður    síns;    Eindriði  var 
mjpk  harmaðr  ok  þó  rriest  í  f*rœnda-logum.    Þar  fell 
20  mart    af    liði  Hákonar,  en    eigi    fleiri   hQfðingjar:  fátt 
fell    af    Inga    liði,  en    mart    var  sárf.     Hákon  flýði  á  H  393 
land  upp,  en  Ingi  fór  norðr  í  Víkina  sínu  liði;   hanii 
var  í  Víkinni    um    vetrinn  ok  Grégóríús.     En  er  þeir  1159-60 
kómu  til  Bjorgynjar  frá  orrostu  menn  Inga  konungs, 
25  synir  ívars  af  Eldu,  Bergljótr  ok  þeir  brœðr.  þá  drápu 
þeir  Nikolás  skegg,  er   gjaldkeri    hafði    verit,  ok  fóru  U  767 
siðan  heim  norðr  í  Þrándheim.    Hákon  konungr  kom 


1—8.     231.  vísa.     T.  varö:  var  F. 

11.  ok:  ul.  F.  12.  þcá-  ul.  F.  14.  hans  skip:  omv.  F. 
18.  sins:  hans  F.  20.  en— hQfðingjar:  ul.  F.  21.  Inga: 

konvngs  tf.  F.  var:  míog  (/.  F.  sárt:  herefter  i  F  nyt  kap.; 
overskr.  mgl.  22.  Ingi:  konxmgr  tf.  F.  Víkina:  með  tf.  F. 
23.  ok:  sra  tf.  F.  24.  orrostu:  med  art.  F.  25.  Eldu:  \>eiv 
tf.  F  0(/ «í.  ok— þa.  26.  hafði  verit:  var  F.  27.  heim: 

ul.  F. 


i 
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norðr  fyrir  jól,  en  Sigurðr  var  stundum  heima  á  Reyri. 
Grégóríús    hafði    tekit    honum  grið  af  Inga,  at  skyldi 
hafa  eignir  sínar  allar,  þvíat  þeir  Grégóríús  ok  Sigurðr 
váru  náfrændr.     Hákon   konungr  var  í  kaupangi   um 
jóHn,  ok    bprðusk   menn  hans  einn  aptan  um  jólin  í  5 
hirðstofunni  snimma  jólanna  ok  hpfðu  vii.  menn  bana 
ok  margir  urðu  sárir.     En  eptir  inn  viii.  dag  jóla  þá  Qanuar) 
fóru  þeir  lags-menn  Hákonar  inn  á  Eldu,  Álfr  hroði, 
sonr  Ottars  birtings,  ok    nær  Ixxx.  manna,  ok   kómu 
þar  ^ndurða  nótt,  þá  er  hinir  váru  druknir,  ok  Ipgðu  lo 
eld  í  stofuna,  en    þeir   gengu  út  ok  v^rðusk;  en  þar 
fell  Bergljótr,  sonr  ívars,  ok    Qgmundr,  bróðir    hans, 
ok    mjpk    mart    manna.      f*ar    hofðu    verit  nær  xxx. 
manna  inni.     Um  vetrinn  í  kaupangi   norðr  andaðisk 
Andrés  Símmiarson,  fóstbróðir  Hákonar  konungs,  ok  15 
var  it  mesta  harmaðr.    Erlingr  skakki  ok  menn  Inga 
konungs,  þeir  er  í  BJQrgyn  váru,  létu  sem  þeir  mundu 
fara    norðr    þá    um    velrinn  ok  taka  Hákon,  ok  varð 
ekki  af.     Grégóríús  sendi  þau  orð  austan  ór  Konunga- 
hellu,  ef  hahn  sæti  jamnær  sem  þeir  Erlingr,  at  hann  20 
H  094  myndi  eigi    sitja  kyrr  í  Bjyrgyn,  ef  Hákon  léti  drepa 
vini  Inga  konungs  1  Þrándheimi  ok   Iggunauta  þeira. 


1.    jól:  med  art.  F.  stundum:  iafnan  F.  2.  Inga: 

konvngi  sva  if.  F.  at:  hann  tf.  F.  3.  eignir  sínar  i  allar: 
omv.  F.  5.  um  jólin :  ul.  F.  6.  snimma  jólanna:  a 

ondvej-þowi  iolunom  F.  vii  :  viii  F.  7.  ok:  cn  F.  urðu: 
rú.  F.  inn:  ul.  F.  þá:  ul.  F.  8.  Hákonar:  konvngs  tf.F. 
10,  þar:  a  ovart  F.  -urða;  ve>þa  F.  11.  stofuna:  bæÍN  F. 
vgrðusk:  vel  tf.  F.  en:  %d.  F.  12.  sonr  ívars:  omv.  F. 
ok  Qgm.:    sál.  F;  mgl.  K(18).  13.    mart  manna:  margú- 

menn  F.  Þar — verit:  þeir  xarv  firi  F.         14.  inni:  ul.  F. 

15.  Símunar:  med  o  alle.  16.  var:  hann  if.  F.         skakki : 

ul.  F.  ok:  þeir  tf.  F.  17.  þeir:  ul.  F.  18.  norðr:  þa  ok 
tf.  F.  nm—oV(2):  at  hakoni  konvngi  eN  þo  F.  19.  af:  þcí 
tf.  F.  19—20.  ór  Kgah.:  ul.  F.  22.  vini:  menn  F.  kgs: 
norðr  tf.  F.       -nauta:  -neyti  F. 
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K.  12.     Hardajj:!  ú  bryfígjuni. 
[Jíerö.  (Fms.)  k.   Jö';  í-aTc.  k.  203.] 

Ingi  koiiungr  ok  Grégóríús  fóru  austan  um  várit  1160 
til  Bjprgynjar;  en  þegar  er  Hákon  spurði  þat  ok  þeir 
Sigurðr,  at  Ingi  var  farinn  ór  Víkinni,  þá  fóru  þeir 
5  austr  it  0fra  í  Vikina.  En  er  þeir  Ingi  konungr  kómu 
til  Bjorgynjar,  þá  gerðisk  ósætt  milli  Halldórs  Brynj- 
ólfssonar  ok  Bjarnar  Nikolássonar,  ok  spurði  hú.^karl 
Bjarnar,  hví  hinn  væri  svá  bleikr,  þá  er  þeir  mœtt- 
usk  á  bryggjum    niðri,  en  hann    kvað  sér    hUit  blóð. 

10  »Eigi  vilda  ek  svá  verða  við  blóðlúlit  fisbleikr  sem 
þú  ert«.  »En  ek  ætla,  kvað  hinn,  al  þú  myndir 
verr  við  verða  ok  ódrengiUgarr«  —  ok  varð  eigi  uphaf 
meira  at  en  svá:  þá  óx  orð  af  orði,  þar  lil  er  þeir 
deildu    ok    borðusk    því    næst.     f*á  var  sagt  Halldóri  U  768 

15  Brynjólfssyni,  at  húskarl  hans  var  særðr  ábryggjum; 
en  Halldórr  drakk  þar  hjá  í  garðinum:  gekk  hann  þá 
þangat  til;  en  áðr  váru  þeir  komnir  húskarlar  Bjarnar, 
ok  þótti  Halldóri  þeir  ójafnt  skilit  hafa,  ok  stpkuðu 
þeir  Bjarnar    húskorlum    ok    knúskuðu    þá.     Þat  var 

20  sagt  Birni  bukk,  at  Víkverjar  bgrðu  húskarla  hans  á  F  356 
bryggjum  niðri.     f*á  tóku  þeir  Bj^rn  vápn  sín  ok  fóru 
til    ok    vildu    hefna    sinna    manna:    urðu  þá  áverkar 
miklir.     Pii  var  sagt  Grégóríó,  at  Halldórr,  mágr  hans. 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.inddel.  F.  2.  várit: 
ok  //:  F.  3.  þeir:  ul.  F.  4.  at— þá:  ul.  F.  5.  austr  |  it 
0fra:  omv.  F.  í  Víkina:  tií  vikr  F.  6.  þá:  ul.  F.  milli: 
milloHi  þeira  F.  7.    o\í(2):    ul.  F  og  omv.    Húsk.  Bj.  sp. 

S.  þá:  ul.  F.  10.  fis-:  fisk-  F.  11.  kvaö:  s.  F.  12—14.  ok 
—  deildu:  þa  gcrðíz  deíla  með  þeim  F.  15.  var  særðr:  vœri 
barðr  F,         bryggjum:  niðrt  if.  F.  17.  þangat:  þegar  F. 

18.  skilit  hafa:  omv.  F  og  tf.  þa.  19.  þeir — knúskuðu;  þeí»i 
ok  boröo  F.  Þat  var:  \ar  þa  F.  20.   bukk:  hvk  F. 

20-21.  á— niöri:  ul.  F.      23.  miklir:  með  þe/»i  F. 
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þurpti  lids,  ok  húskarlar  hans  váru  hpggnir  niðr  á 
■  H  395  stræti  úti.  f*á  hljópu  þeir  Grégóríús  1  brynjur  sínar 
ok  fóru  til.  í*á  spurði  Erlingr  skakki,  at  BJQrn, 
systurson  hans,  barðisk  við  þá  Halldór  ok  Grégóríúm 
á  bryggjum  inn  ok  honum  var  liðs  þprf ;  þá  fór  hann  5 
til  þannug  ok  var  allfjohnennr  ok  bað  menn  veita 
sér  lið,  kvað  mgnnum  klæki  í  vera  —  »ef  einn  vík- 
verskr  maðr  skal  yfir  oss  ganga  hér  í  frændhaga 
várum,  ok  mun  oss  þat  æ  ok  æ  uppi*.  Þar  feHu 
xiiii.  menn,  ok  hpfðu  ix.  þegar  bana,  en  v.  gnduðusk  10 
síðarr  ór  sárum,  en  mart  varð  sárt.  I'á  kómu  Inga 
konungi  orð.  at  þeir  br^rðusk  inn  á  bryggjum  Gré- 
góríús  ok  Erhngr,  ok  fór  hann  tii  ok  vildi  skilja  þá 
ok  mátti  engu  á  orka,  þvíat  þeir  váru  svá  óðir 
hvárir-tveggju.  Þá  kallaði  Grégóríús  á  Inga  konung,  15 
bað  hann  frá  fara,  kvað  hann  engu  mundu  mega  á 
orka  at  svá  gpru.  kvað  hinn  mestan  geig,  ef  honum 
yrði  ngkkut  —  »þvíat  eigi  kann  vita,  hverr  sá  er,  er 
eigi  sparir  óhapp  við  sik,  ef  hann  þykkisk  í  fœri 
komask«.  P-á.  fór  konungr  í  brot.  En  er  þurru  hlaup  -0 
in  mestu,  þá  gengu  þeir  Grégóríús  upp  til  Níkolás- 
kirkju,  en  þeir  ErUngr  eptir,  ok  kglluðusk  þá  á.  Síðan 
kom  Ingi  konungr  í  annat  sinn  ok  sætti  þá,  ok  vildu 
þeir  þá  hvárir-tveggju,  at  hann  skipaði  einn  miUi 
þeira.  Pá.  spurðu  þeir,  at  Hákon  var  i  Víkinni,  ok  25 
för  Ingi  konungr  ok  Grégóriús  austr,  ok  hpfðu  mjgk 
mart  skipa.     En  er  þeir   kómu  austr,  þá  stukku  þeir 


1-2.  ok— úti.  yið  F.  3.  ok— til:  id.  F.  spuröi— skakki: 
var  sagt  erliw^i  skflcfcíi  jP.  5.  inn:  m  F.  6.  þannug:  mcdi(f. 
\x)  F.  8.  frænd-:  frænda  í".  9.  oss:  ul.  F.  10.  v.:  sál.  F;  mgl. 
K(18).  gnduðusk:  letozí'.  12.  bgrðusk:  beröiz  í".  14.  þviat: 
sva  F  og  omv.  váru  þeir.  svá:  iil.  F.  óðir:  a  kafír  F  og  ul. 
hvárir-tveggju.  15— 20.  í^á— komask:  mí.  J^.  20.  fá  fór :  Sneri 
þa  F.  21.  þá:  ul.  F.  upp  |  til  N.:  omv.  F.  24.  þeir:  ul.  F. 
26.  ok  bgfðu:  með  F.       27.  En— austr:  ul.  F. 
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Húkori  undan,  ok  varc^  engi  orrosta.    Fór  þá  Ingi  kon- 
ungr  iim  til  Oslóar,  en  Grégóriús  var  i  Konungahellu. 

K.  13.     Dráp  Muuáns.  J^^^^ 

[Herd.  (Fms.J  k.  1-Í.J 

Grégóríús  spurði  til  þeira  Hákonar  lítlu  1160 
5  síðarr,  þar  sem  heita  Saurbýir,  þat  er  uj)pi  við 
markirnar.  Hann  íor  þangat  ok  kom  um  nótt  ok 
hugði,  at  þeir  Hákon  ok  Sigurðr  mundu  vera  á  inum 
meira  býnum,  ok  lr)gðu  þar  eld  í  hús.  t*eir  Hákon 
váru  á  inum    minna    bœnum,  logðu    þeir    til,  þar  er 

10  þeir  sá  eldinn,  ok  vildu  duga  hinum.  f*ar  fell  Munán. 
sonr  Ala  óskeyndz.  bróðir  Sigurðar  konungs,  foður 
Hákonar;  þeir  Grégóriús  drápu  haiui,  þegar  hann 
vildi  duga  þeim,  er  iniii  váru  brendir;  þeir  gengu  út. 
ok  var  þar  mart  manna  drepit.    Asbjorn  jalda  komsk 

15  af  bœnum,  hann  var  vikingr  inn  mesti,  ok  var  sárr 
orðinn;  en  bóndi  einn  hitti  hann,  ok  baðAsbjgrn,  at 
bóndi  skyldi  haun  láta  undan  ganga,  ok  lézk  honum 
mundu  gefa  fé  til.  Bóndi  lézk  þat  mundu  gera,  er 
hann  var  fúsari  lil,  lézk  opt  hafa  gengit  hræddr  fyrir 

20  honum  ok  lijó  hann  bana-h^gg.  í*eir  Hákon  ok  Sig- 
urðr  kómusk  undan,  en  mart  var  drepit  Hð  þeira. 
Siðan  fór  Grégóriús  austr  til  Konungahellu.  Litlu 
síðarr    fóru    þeir  Hákon    ok  Sigurðr    til  bús  Halldórs 

1.  Hákon:  konvngr  tf.F  =  l.  7.  8.  orrosfa:  med  art.  F. 
2.  var  í:  lil  F.  3.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K,  F.  4.  spurði: 
spyR  F.  Hák.:  kgs  tf.F.  4—5.  lítlu  síðarr:  ul.  F.  5.  -býir:  -bæir 
F.  6.  Haim:  g.  F.  ok(l)—nóii:  ul.  F.  7.  mundu:  mvndi  F. 
8.  býnum:  med  æ  F.  hús:  med  art.  F.  9  —  10.  Iggðu— 

eldinn:  þeir  íorv  iil  F.        10.  í>ar  fell:  omv.  F.        12.  þegar: 
þa  er  F.  13.  váru  brendir:  brvNO  F.  þeir:  svmir  F. 

16.  oröinn:  míog  tf.  F.       17.  bóndi:  hann  F.        skyldi— lála: 
leti  hafin  F.  17—18.  ok— til:  gn  F.  19.  lézk:  qmz  F. 

hræddr:  sál.   F;  ul.  K(18).      20.  Hákon:  konvngr  tf  F.  =  l  '-'S. 
21..en— þeira:  ul.  F. 
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Brynjólfssonar  á  Vettaland  ok  Ipgðu  eld  í  húsin  ok 
brendu.  Halldórr  gekk  út  ok  var  liQggvinn  þegar,  ok 
húskarlar  hans  með  honum;  váru  þeir  drepnir  nær 
XX.  menn    allz.      Sigríðr    kona    hans,  systir  Grégóríí, 

F  357  hana   létu    þeir    ganga    til    skógar    í    brot   í  náttserk  5 
einum.    Þar  tóku  þeir  Amunda,  son  Gyrðar  Amunda- 

H  397  sonar  ok  Gyríðar  Dagsdóttur,  systur-son  Grégóríí,  ok 
hofðu  með  sér;  hann  var  þá  v.  vetra. 

K.  14.     Fall  Grégóriús  Dagssonar. 
[Hcrd.  (Fms.j  k.  1.5.] 

Grégóríús    spurði    þessi   tíðendi,  ok  þótti  honum  10 
mikit    at;    hann    frétti    vandHga    at,    hvar    þeir    væH. 
Grégóriús    fór    ór   Konungahellu    ofarla  jólanna  með 
miklu    liði,  ok    kómu   þeir  til  Fors  inn  xiiii.  dag  jóla  11'"^^ 

T.januar 

ok  váru  þar  um  nóttina  ok  hafði  þar  óttu-song  affara- 
dag  jólanna,  ok  var  honum  lesit  guðspjall  eptir;  þat  15 
U  770  var  laugardag.  Ok  er  þeir  Grégóríús  sá  lið  Hákonar, 
þá  sýndisk  þeim  lið  þeira  Hákonar  miklu  minna  en 
sitt  lið.  Á  ein  var  í  miUi  þeira,  er  þeir  hittusk; 
hon  heitir  Befja;  íss  var  illr  á  ánni,  þviat  flóð  gekk 
undir  ísinn  útan;  þeir  Hákon  hpfðu  h()ggnar  vakar  á  20 
ánni  ok  mokat  yfir  siðan,  svá  at  ekki  mátti  til  sjá. 
í*á  er  Grégóríús  kom  at  ánni,  mælti  hann,  lézk  illr 
sýnask  íssinn,  kvað  þeim  þat  ráð  at  fara  til  brúar,  er 


2.  hgggvinn  þegar :  omt'.J^.  3.  þeir :  þar  jF".  4.  &\\z:ul.F. 
Sigríðr,  kona,  . .  systir:  alt  i  acc.  F  og  ul.  hana.  8.  vetra;  ganiall 
ff.  F.  9.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K,  F.  10.  þótti:  þoítv  F. 
11.  mikit  at:  milvil  F.  13.  þeir:  ul.  F.  xiiii.:  xiii.  F. 

14.  ok  váru:  hann  \ar  F.  15.  jólanna:  uden  art.  F.  eptir: 
ul.  F.  16.  liö  :  þeira  í/.  F.  Hákonar:  konvngs  tf.  F.  17.  lið: 
med  art.  F.  Hákonar:  ul.  F.  20.  Hákon:  \íonvngr  tf.  F. 
20 — 21.  vakar  |  á  ánni:  omv.  F.  22.  at:  isínom  a  tf.  F. 

mælti— lézk:  qvaz  ho?!wm  F.       23.  íssinn:  ok  tf.  F. 
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litlu  ofarr  var  á  ánni.  Bónda-liöit  segir  ok  kváðusk 
eigi  vita,  hví  gegndi,  er  hann  skyldi  eigi  þora  at 
sœkja  at  þeim  um  ísinn,  eigi  meira  hd  en  þeir  h^fóu 
fyrir,  létu  is  fullgóðan  ok  kvazk  horfinalda  þykkja. 
b  Grégóriús  svarar,  kvað  sjaldan  hafa  þess  þurpl  at 
frýja  sér  allmjok  áræðis  ok  kvað  eigi  enn  þat  skyldu. 
bað  þá  fylgja  vel  ok  standa  eigi  á  landi,  ef  haiin 
gengr  á  ísinn,  ok  bað  þeira  ráð  vera,  at  ganga  á  is 
vándan,  en  hann  lézk  ófúss  —  »en  þeygi  vil  ek  sitja 

10  yðr  frýju*    segir  hann,  ok  bað  bera  merki  sitt  fram :  H  398 
gekk    hann    þá    út    á   ísinn;    en  þegar  er  bónda-liðit 
fann,  at  íssinn  var  vándr,  þú  hvarf  Hðit  aptr.    Grégóriús 
lá  í  isnum,  ok  eigi  mjok;  hann  bað  menn  varask  við. 
en  eigi  gekk  fleira  eptir  honum  en  nær  xx.  menn,  en 

15  annat    lið    hvarf    aptr  alt.     Maðr  skaut  at  honum  ^r 
ór    ílokki    Hákonar    ok    laust    undir    kverk    honum. 
Grégóríús    fell    þar   ok  xx.  menn  með  honum,  ok  ergjanuar 
þar  nú  lokit  ævi   hans.     En  þat  var  almæli,  at  hann 
hafi    verif    mestr    hofðingi    lendra    manna  i  Nóregi  i 

20  þeira  manna  minuum,  er  þá  váru  uppi,  ok  bezt  verit 
við  oss  íslendinga,  siðan  er  Eysteinn  konungr  andaðisk 
inn  ellri.  Lík  Grégóríi  var  fœrt  á  Hpfund  upp  ok 
grafit  i  Gimsey  at  nunnu-setri,  þvi  er  þar  er.  f*ar 
var  þá  Baugeið  abbadis,  systir  Grégórii. 

1.  Bónda- — segir:  bændr  sva)r?;ðt»  F.  2.  hví:  hverio  F. 
3.  um  ísinn:  yfir  ana  F.  4.  ok— þykkja:  ul.  F.  5.  kvað: 
ser  ff.  F.  hafa  þess:  ul.  F.  6.  sér  allmjgk:  ul.  F. 

kvað— skyldu:    sm  s/ml  ew  vera  F.  7.  landi:  vppi  tf.  F. 

8.  gengr:  gewgi  F.  8—10.  ok-ok:  ul.  F.  8.  Lað:  þa  if.F. 
10.  bera  |  merki  sitt:  omv.  F.  11.  ísinn:  með  liðíno  tf.  F. 

er:  ul.  F.  12.  vándr:  illr  F.  aptr:  eN  tf.  F.  IB.  ísnum: 
isínom  F.  14.  eptir:  með  F.  nær  xx.:  xxx.  F.  14—15.  en 
— alt:  ul.  F.  15.  honum:  °  F.  16.  Hákonar:  konvngs  tf.  F. 
17.  XX.:  X.  F.        17—18.  ok— hans:  ul.  F.  21.  oss:  ul.  F. 

21—22.  andaðisk  |  inn  ellri:  omv.  F.  22.  á  H.  |  upp:  omv.  F. 
23.  -setri:  kla-stri  F.        því— erí'^;.-  ul.  F. 
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K.  15.     Frá  Inga  konungi. 

[Herð.  (Fms.)  k.  16.] 

Armenn  ii.  fóru  með  tíðendin  at  segja  ínga  kon- 
ungi  inn  í  Ósló ;  en  er  þeir  kómu  þar,  þá  heimtu 
þeir  konung  á  mál.  Hann  spurði,  hvat  þeir  segja 
tíðenda.    »Fall  Grégóríí  Dagssonar«  spgðu  þeir.    »Hví  5 

U  771  bar  svá  illa  at?«  segir  konungr.  Þeir  sggðu  honum. 
Konungr  svarar:  »þeir  réöu  þar  þá,  er  verr  kunnu<. 
Þat  er  svá  sagt,  at  hann  kunni  því  svá  illa,  at  hann 

H399grét  sem  barn;  en  er  þat  gekk  af  honum,  mælti  hann 
þetta:     »ek  vilda  fara  til  fundar  við  Grégóríúm,  þegar  10 
ek  spurða  dráp  Halldórs,  þvíat  ek    þóttumk   vita,  at 
Grégóríús  myndi   eigi   sitja  svá  lengi,  at  hann  myndi 

F  358  eigi  til  hefndar  ráða;  en  þetta  fólk  lét,  sem  ekki  væri 
jamskylt  sem  jóla-drykkja  sjá  ok  eigi  mætti  henni 
bregða;  þvíat  ek  veit  víst,  ef  ek  væra  þar,  at  annat  15 
tveggja  myndi  at  meira  ráði  fram  farit,  eða  vit  Gré- 
góríiís  myndim  fara  lil  einnar  gistingar  báðir  ella. 
En  þar  er  sá  maðr  farinn,  er  mér  hefir  beztr  verit 
ok  mest  hefir  landinu  haldit  í  hendr  mér;  en  þat 
hugða  ek  til  þessa,  at  skamt  myndi  milli  okkar  verða.  20 
Nú  skal  ek  einn  við  leggja,  at  fara  til  við  Hákon, 
ok  skal  annat  tveggja,  at  ek  skal  hafa  bana,  eða  stíga 


1.  Overskr.  fra  IS;  mgl.  K.  F.  2 — 7.  Ármenn — svarar: 
En  er  Ingi  konvngr  sprrði  fall  .0.  ok  alla  at  bvrði  svar.  hann 
sva  F.  8.  í'at— svá:  Sva  ej*  F.  ]iann— illa:  honvm  þoíti 
þt'ssi  tiþmdi  sva  mikil  F.  10.  þetta:  ul.  F.  þegar:  er  tf.F. 
12.  sitja . . .  lengi:  omv.  F.  13.  hefndar  ráða:  hefnda  leíta  i^. 
þetta  fólk:  omv.  F.  14—15.  ok— bregða:  ul.  F.  15.  væra 
þar:  hefða  \)ar  vent  F.  15—16.  at— farit:  ul.  F.  16— 

17.  eða — fara:  þa  mvndom  \it  .g.  baðir  hafa  farít  F.  17.  báðir 
ella:  til.  F.  19.  hendr:  hond  F.  20.  milli  okkar:  omv.  og 
sfcr.  i  milli  i^.  21.  einn:  eið  i^.  tii :  fvndar  it/.  J".  v\b:  \>Sitf.F. 
22.  skal:  vera  tj.  F.       tveggja:  hvarí,  F. 
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yfir  þá  Hákon  ella;  eii  eigi  er  sliks  maiinz  at  hefndra. 
sem  Grégóríús  var,  þótt  þeir  komi  allir  ryrir«.  Maðr 
svarar,  lét  hann  Utt  mundu  þurfa  at  leita  þeira, 
kvað  þá  þannug  ætla  til  fundar  hans.  Kristin  var 
5  þar  í  Osló,  dóttir  Sigurðar  konungs,  brœðrunga  Inga 
konungs.  Hann  spurði,  at  hon  ætlaði  ór  bœnuni 
brot  ok  sendi  henni  orð  ok  spurði,  hví  hon  vildi  ór 
bœnum :  en  henni  lézk  agasamUgt  þykkja  ok  kvað 
eigi    kvinna    vist    þar    vera.      Konungr    bað,    at   hon 

10  skyldi  eigi  í  brot  fara  —  »með  því  at  vér  hafim  gagn. 
sem  ek  ætla,  þá  muntu  hér  vel  haldin,  en  með  þvi 
at  ek  faUa,  þá  munu  vinir  mínir  eigi  ná  af  búa  um 
Uk  mitt,  en  þó  skaUu  -  biðja,  at  þér  sé  lofat  at  búa 
um  Ukit:    máttu  mér  svá  helzt  launa  þat,  er  ek  hefi  ^  400 

Ið  verit  vel  við  þik«. 

K.  16.     Frá  Inga  konungi. 
[Het-d.  (Fms.)  k.  17,  lö.J 
Blásíúsmessu  at  kveldi  kom  niósn  Inga  konungi,  ^161 

■^  ^_  '3    febr. 

at    Hákonar    væri    þá    ván    til    býjarins.     Pá  lét  Ingi 
konungr  blása  liðinu   upp  ór  bœnum,  ok  var  þar  þá 
20  skorat    nær   xl.  hundraða   manna.     Konungr  lét  vera  u  772 
fylkingina  langa  ok  eigi  meirr  en  v.  menn  á  þykðina. 
Þá  mæltu  menn  við  konung,  at  hann  skyldi  eigi  vera 


1.  Hálíon:  ul.  F.  3.  lét:qroöi^.  4.  kvað— ætla:  s.  at  þeir 
ætlaði  jP.  hans :  víð  hn»m  jP.  5.  Osló:  oslu  F.  6 — 7.  ór  bœu- 
um  I  brot:  omv.  F.  7—8.  ór  bœnum:  brót  F.  8.  kvað:  þoíti 
\mr  F.  9.  þar:  ul.  F.  9—10.  at— skyldi:  hana  F.  10.  í:  ul.  F. 
hafim:  hofom  F.  11,  ætla:  ætlag  F.  12.  um :  of  F.  13-  14.  en 
— líkil:  ul.  F.  14.  er:  sem  F.  15.  verit  — þik:  vel  til  mw(!) 
gert  at  bva  vm  lik  mítt  þi-iat  þer  man  þaí  lofat  F.  16.  Overskr. 
fra  18;  mgl.  E,  F.  17.  njósn  |  I.  kgi:  omv.  F.  18.  Há- 
konar:  konvngs  tf.  F.  þá:  xd.  F.  19.  blása:  ollo  tf.  F. 

21.  meirr:  þyckri  F.         á  þyköina:  saman  F. 
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í  orrostu,  lézk  þykkja  mikil  ábyrgð  á  honum  —  »ok 
veri  Ormr,  bróðir  þinn,  hpfðingi  fyrir  liðinu«.  Kon- 
ungr  segir:  »þat  ætla  ek,  ef  Grégóríús  lifði  ok  væri 
hann  hér  nú,  en  ek  væra  fallinn  ok  skyldi  mín  hefna, 
at  hann  myndi  eigi  Hggja  í  fylsknum  ok  myndi  vera  5 
i  orrostu  sjálfr:  en  þótt  ek  sjá  verr  atskjótaðr  fyrir 
vanheilsu  sokuni  en  hann  var,  þcX  skal  ek  eigi  verr 
viljaðr  við  hann:  ok  er  engi  ván,  at  ek  muna  eigi 
í  orrostu  vera*.  Svá  segja  menn,  at  Gunnhildr,  er 
Símun  hafði  átt,  fóstra  Hákonar,  léti  sitja  úti  til  10 
sigrs  Hákoni:  en  þat  vitraði,  at  þeir  skyldi  berjask 
við  Inga  um  nótt.  en  aldrigi  um  dag,  kvað  þá  hlýða 
mundu;  en  f*órdís  skeggja  er  sú  kona  nefnd,  er  sagt 
er  at  úti  sat,  en  eigi  veit  ek  sann  á  því.  Simun 
skálpr   hann    hafði    gengit  í  býinn    ok    lagzk    niðr  at  15 

H  401  sofa    ok    vaknaði    við   herópit.     En  er  á  leið  nóttina, 
kom  njósn  til  Inga  konungs;  var  honum  sagt,  at  þeir 

F  359  Hákon  fóru  þá  útan  á  isinn,  en  íss  lá  alt  frá  býnum 
lit  til  Hpfuðeyjar. 

K.  17.     Tala  Inga  konungs.  20 

[Herd.  (Fms.)  k.  18.J 

Ingi    konungr    með   sinn  her  gekk  þá  út  á  ísinn^l^l  . 
ok  setti    fylking  sína  fyrir  býinn.     Var  Símun  skálpr 


1.    lézk— honum:    ok    s.  at    þar    vren   mikit  1  a  byrgð  F. 
2.  bróðir  þinn  |  hgfðingi — liðinu:  omv.  F.  3.  segir:  sv*  F. 

ek:  ul.  F.  6.  í  orrostu  |  sjálfr:  omv.  F.  verr  atskjótaðr:  lítt 
til  fæR  F.  10.  Símun:  med  o  aile  =  1. 14,  22.  Hák. :  kgs  íf.  jP. 
11.  þat  vitraöi:  sva  geck  fréttín  F.  12.  Inga :  konvng  tf.  F. 
um:  of  F.  13.  skeggja:  áotlir  tf.  F.  er..nefnd:  het  F. 
13—14.  sagt-at:  ul.  F.     14.  en— bví:  id.  F.     15.  hann:  iil.  F. 

16.  ok:  harm  F.     herópit:  Herefter  nyt  kap.  iF  uden  overskr. 

17.  var — sagt:  ul.  F.  18.  Hákon  :  konvngr  ff.  F.  iss:  med 
art.  F.  20.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  F. 
21.  sinn  her:  omv.  F.       þá:  ui.  F. 
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í  þann  arminn,  er  út  vissi  til  f*rælabergs,  en  í  þaiiri 
anninii,  er  inn  var  fyrir  Nnnnuselr,  var  GuiVyór 
Suöreyja  konungr,  sonr  Oláfs  klinings,  ok  Jón,  sonr 
Sveins  Bergþórssonar  bukks.  En  er  þeir  Hákon  kómu 
ö  at  fylking  In<ía  konungs,  þú  œpðu  hvárir-tveggju  heróp. 
f*eir  Guðroðr  ok  Jóii  báknuðu  til  þeira  Hákonar  ok 
iétu  þ;'i  vila,  hvar  þeir  váru  fyrir.  Siðan  snoru  Há- 
konar  menn  þar  at.  en  þeir  Guðr0ðr  ílýðu  þegar,  ok 
myndi  þat  vera  nær  xv.  hundruð  manna.    En  Jón  ok 

10  mikil  sveit  með  honum  hljópu  í  iið  Hákonar  ok  barð- 
isk  með  þeim.     Þetta    var  sagt  Inga  konungi,     Hann 
svarar  svá:    »mikit  hefir  skilt  vini  mína;  aldri  myndi 
Grégóriús    svá    fara,  meðan    hann    lifði*.     Þá  mæltu  U  773 
raenn,  báðu    konunginn,  at    hesti  skyldi  sk.jóta  undir 

15  hann,  ok    riði    hann   ór  orrostu  ok  upp  á  Raumaríki  H  402 
—  »muntu    þar    fá    gnógt    lið   þegar  i  dag«.      >Engi 
hugr  er  mér  á  því,  segir  konungr;   opt  hefi  ek  heyrt 
yðr  þat  mæla,  ok  þykki  mér  salt,  at  lítit  lagðisk  fyrir 
Eystein  konung,  bróður   minn,  síðan  er  hann  lagðisk 

20  á  flótta,  ok  var  hann  vel  at  sér  g^rr  um  alla  hluti, 
þá  er  konung  friða.  Nú  kann  ek  þat  sjá  við  van- 
heilendi  mitt,  hversu  lítit  fyrir  mik  mun  ieggjask,  ef 
ek  tek  þat  til,  er  honum  skyldi  svá  mjpk  vefjask, 
jammikit  sem  atferð  okra  skilði  ok  heilsu  ok  alt  eljan. 


1.  arminn:  arm  fylkÍNgn>'  F.      út:  ul.  F.     -bergs:  sál.  F; 

-borgar    K(18).  2.    inn setr:    vissi    iil    nvNO    sefrs  F. 

3.  Óláfs:  ions  F.  4.  Hákon:  konvngr  tf.  F=l.6, 10.  5.  fylk- 
ing:  fylkímigo  F.  9.  myndi — vera:  varv  þat  F.  10.  barð- 
isk:  bajrðoz  F.  11,  f'etta  var :  omv.  F.  12.  skilt:  skilið  F. 
13—14.  mæltu— báðu:    baðo  menn  F.  15.  o\i(2):  ul.  F. 

16.    muntu:    ok    s.  at    hann  mvnái  F.  17 — 18.  heyrt  yðr: 

oynv.  F.  21.  þá— friða:  ul.  F.  21—22.  við  — mitt  [ 

hversu— leggjask:  omv.  F  og  skr.  mín  og  omv.  mun  f^  m. 
24.  jam-:  sva  F.         atferð— eljan:  hann  atti  vndír  sér  F. 


I 
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Ek  var  þá  á  annan  vetr,  er  ek  var  til  koniings 
tekinn  í  Nóregi,  en  nú  em  ek  vel  xxv.  Ek 
þykkjumk  vandræði  ok  ábyrgðir  hafa  meirr  haft  í 
konungdóminum,  heldr  en  skemtan  ok  inndæU;  ek 
hefi  margar  orrostur  áttar,  stundum  með  meira  hði,  5 
stundum  minna;  hefir  sú  mín  gæfa  mesL  verit,  at  ek 
hefi  aldri  á  flótta  komit:  ráði  guð  Ufi  mínu,  hversa 
langt    vera    skal,  en    aldri   mun  ek  á  flótta  leggjask«. 

K.  18.     Fall  Inga  konungs. 

[Ee)d.  (Fms.)  k.  19,  20]. 

En  er  þeir  Jón  ok  hans  félagar  hofðu  rofit  fylking  lo  ^161 
H  403  Inga  konungs,  þá  flýðu  þeir  ok  margir,  er  þar  hgfðu 
næst  staðit;   ok  skilðisk  þá  ok  riðlaðisk  fylkingin,  en 
er  þeir  Hákon    sóttu    þá  fast  —  þá  var  ok  komit  at 
dagan  — ,  þá  var  sótt  at  merki  Inga  konungs;  í  þeiri 
hríð  fell  Ingi  konungr,  en  Ormr,  bróðir  hans,  helt  þá  15 
upp  orrostu.    Flýði  þá  mart  fólkit  upp  í  býinn.    Ormr 
fór  tysvar  í  býinn,  síðan    er    konungr  var  falUnn,  ok 
eggjaði  Uðit,  ok  hvártveggja  sinn  gekk  hann  út  á  ís- 
inn  ok  helt  upp  orrostu.     í*á  sóttu  þeir  Hákon  þann 
fylkingar-arminn,  er  Simun  skáipr  var  fyrir,  ok  í  þeiri  20 
atgpngu    feU    af    Inga    Uði    Guðbrandr    Skafhpggsson, 
mágr    konungs,  en    Slmun    skálpr  ok  HaUvarðr  hikri 
F  360  gengusk  á  ok    b^rðusk    með    sveitir    sínar    ok  ókusk 

1.  þá  I  á — vetr:  omv.  F.  2.  í  N.:  ul.  F.  vel  xxv. : 
halfþritvgr  F.  3.  vandr. — ábyrgðir*  |  hafa*  i  meirr'  |  haft^- 
omv.  F.  4.  heldr:  ul.  F.  inndæli:  hoglifi  F.  5.  með: 
ul.  F.  liði:  eN  tý.  F.  7.  á  flótta  |  komit:  omv.  F.  7— 
8.  hversu— skal:  ul.  F.  8.  muu:  skal  F.  9.  Overskr.  fra 
18;  mgl.  K.  F.  11.  ok:  ul.  F.  þar:  næstir  F  og  ul.  det 
folg.  næst.  12.  ok(l):  ul.  F.  \d.er:ul.F.  Eákon :  konvngr  F 
=  l.  19.  fast:  fram  tf.  F.  þá  var:  omv.  F  og  ul.  det  folg.  ok. 
U.  kgs:  ok  tf.  F.  17.  býinn:  vpp  tf.  F.  18.  ok:  i  tf.  F. 
20.  22.  Símun:  med  o  alle.  22.  hikri:  hít  F.  23.  gengusk 
—o\í(l):  ul.  F. 
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út  fyrir  t*rælaberfi:  í  þeiri  hriiS  fellu  þeir  bfit^ir  Simnn 
ok  Hallvarðr.     Ormr    konmigs-bróOir  fekk  allgott  orA  U  774 
ok  flýði  þó  at  lykðum.     Aðr  um  vetrinn   baf(M  Ormr 
fastnal  sér  Rpgnu,  dóttur  Nikolás  mása,  er  átt   hafði 

T)  Eysteinn  konunfír  Haraldzson,  ok  skyldi  þá  ganga  at 
brullaupinu  sunnudaginn  eptir.  Blúsiúsmpssa  var  a 
frjádegi.  Ormr  ílýði  á  Sviþjóð  til  Magnús,  bróður 
síns,  er  þá  var  þar  konungr,  en  Rognvaldr  var  þar 
jarl,  bróðir  þeira;  þeir  váru  synir  Ingiriðar  ok  Hein- 

10  reks  halta;  hann  var  sonr  Sveins  Sveinssonar  Dana- 
konungs.  Kristín  konungs-dóltir  bjó  um  lík  Inga 
konungs,  ok  var  hann  lagðr  í  steinvegginn  í  Hallvarðz- 
kirkju  útar  frá  kór  inum  syðra  megin:  þá  hafði  hann 
verit    konungr  xxv.  vetra.      í  þeiri  orrostu  fell  mart 

15  manna    af   hvárum-tveggjum,  en    þó    miklu    fleira  afH404 
Inga  liði.     Arni  Fríreksson  fell  af  Inga  liði;    en  þeir 
Hákonar  menn  tóku   upp  brullaups-veizluna  ok  stór- 
mikit  hlutskipti  annat. 

K.  19.     Frá  Kristínu  konungs-dóttur. 
[Herð.  (Fms.)  k.  21.] 

20  Hákon    konungr    lagði    þá    land   alt  undir  sik  okiiei 

skipaði  allar  s^'slur  sínum  monnum  ok  svá  kaupstaði. 
f*eir  Hákon  konungr  ok  hans  menn  hpfðu  .stefnur 
sínar  í  Hallvarðzkirkju,  er  þeir  réðu  landráðum. 
Kristín  konungs-dóttir  gaf  fé  til  presti  þeim,  er  kirkju. 

25  lukla  varðveitti,  at  hann  leynði  manni  hennar  í  kirkj- 


1.  -berg :  ^ál.  F;  borg  E(18).  fellu :  felloz  F.  7.  fl yði :  a-str 
tf.  F.  10.  Sveins  I  sonar:  omv.  F.  12.  hann:  «Z.  i^.  14.  xxv. : 
halfan  þriþia  ta'g  F.  16.  Inga(l):  konv?igs  ff.  F.  fell:  \)ar 
if.  F.  af:  \(!)  F.  16—17.  þeir— menn:  menn  hakonar 

hmvngs  F.     17.  brullaups-:  ul.  F.  slór-:  ?tL  F.       19.  Overskr. 
fra  IS;  mgl.  K.  F.  21.  allar  syslur:  omv.  F.         22.  ok— 

menn:  ul.  F.  24.  fé  til:  omv.  F.  24—25.  kirkju-lukla : 

kij-kiona  F. 
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unni,  svá  at  sá  mætti  heyra  hjal  þeira  Hákonar;  en 
er  hon  varð  vpr  við,  hvat  þeir  réðu,  sendi  hon  orð 
til  Bjgrgynjar  Erlingi  skakka,  bónda  sínum,  þau  at 
hann  skyldi  aldri  trúa  þeim. 

H  407a  K.  20.     Jartegn  Óláfs  konungs.  5 

[ÓH.  (Fms.)  k.  230,  Flai.  k.  307,  (63)  k.  240.1 

Sá  atburór  varð  á  Stiklarstoðum   í  orrostu,  sem 
fyrr  var  ritat,  at  Óláfr  konungr  kastaði  frá  sér  sverð-ii.  4M 
inu  Hneiti,  þá  er  hann  fekk  sár.    En  einn  hverr  maðr. 
sœnskr  at  ætt,  hafði   brotit  sverð  sitt,  ok  tók  sá  upp 
sverðit  Hneiti   ok    vá    með   því.     En  sá  maðr  komsk  10 
brot  ór    bardaga    ok   fór  með  ^ðrum  ílótta-mpnnum: 
kom    hann    fram  í  Svíþjóð   ok   fór  heim  til  bús  síns. 
U  775  Hafði  hann  sverð  þat  um  alla  sína  ævi,  en  síðan  hans 
sonr,  ok  tók  hverr  eptir  annan  þeira  frænda,  ok  fylgði 
þat  jafnan  eign  sverðzins,  at  hverr  sagði  oðrum  nafn  15 
sverðzins  ok  svá  þat,  hvaðan  þat  var  komit.    En  þat 
var  miklu  siðarr  á  d^gum  Kirjalax  Miklagarðz  keisara. 
at  þar  váru  i  garði    stórar    sveitir  Væringja:    bá   bar 
svá   at    á  einu  sumri,  þá    er    keisarinn   var  í  herferð 
n^kkurri,  ok    lágu  þeir  í  herbúðum,  Væringjar  heldu  20 
vgrð    ok    vgkðu    yfir    konungi,  lágu   þeir  á  VQllunuin 


1.  hjal:  tal  F.        Hákonar:  'komings  tf.  F.        2.  vgr  við: 
vís  F.  hvat:  er  tf.  F.  orð:  maN  F.  5.  Oversh-. 

fra  18;  mgl.  K.  Kapitlet  tngl.  i  F,  mcn  Jindes  i  J2  i 
Olaf   d.    helliges    saga;    se.  II.  511  —  12.  6.    varð:  var  J2. 

Sfiklar-:  sál.  J2;  Slikla-  K.  orrostu:  sál.  IS,  J2;  Noregi  K. 
7.  ritat:  sagt  J2.  8.  hverr:  ul.  J2.  9.  &verð  sitt:  oniv.  J2. 
Scá:  þa  J2.  10.  En:  ?tZ.  J2.  11.  brot:  ul.  J2.  13.  sverð 
þat:  omv.  J2.         síðaii :  hZ.  J2.  14.  sonr:  eptir  hans  daga 

tf.  J2.  tók:  id.  J2.  hverr:  langfeöga  tf.  J2.  þeira 

frænda:  lengi  síþan  J2.  15.  jafuan:  ?tí.  .72.  hverr:  þeira 
frænda  tf.  J2.  16.  ])&[(!.  2):  id.  J2.  var  komit:  omv.  J2. 
17.  Miklagarðz:  i  Miklagarþe  J2  efter  keisara.  18.  at:  ul. 
J2.     í  garði:  td.  J2.     19.  -ferð:  íwr  J2.     21.  ok  vpkðu:  uI.J2. 
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tyrir  útan  herbúdir;  þeir  skiptu  nóttinni  með  sér  til 
Ví^ivU,  en  þeir,  er  áör  hofóu  vakat,  iggðusk  þá  niðr 
ok  sváfu;  þeir  váru  allir  með  alvæpni.  í'at  var  siðr 
þeira,  þá  er  þeir  Ingðusk  til  svefns,  at  hverr  hafði  H  4(^ý> 
5  hjálm  á  hgfði  ok  skjnld  yfir  sér  ok  sverð  undir  hnfði, 
ok  skyidi  leggja  hœgri  hnnd  á  meðalkaíla.  Einn  hverr 
þeira  félaga,  sá  er  hlotit  hafði  vgrð  inn  0fsta  hluta 
nætr,  þú  vaknaði  hann  í  dagan ;  þá  var  sverð  hans  i 
brotu;    en    er  hann  leitaði,  þú  sá  hann   sverðit,  hvar 

10  lá  á  vellinum  langt  frá  honum.  Hann  stóð  upp  ok 
tók  sverðit,  ætlaði  hann,  at  félagar  hans,  þeir  er  vakat 
hgfðu,  mundu  hafa  ggrt  til  spots  at  véla  frá  honum 
sverðit;  þess  synjuðu  þeir  fyrir  sik.  SUkir  atburðir 
urðu  þrjár  nætr.     Pá  undraðisk  hann  mjgk  sjálfr  nk 

15  svá  aðrir,  þeir  er  þetta  sá  eða  heyrðu.  ok  spurðu 
menn  hann  eptir,  hverju  þat  myndi  gegna.  f*á  segir 
hann,  at  sverð  þat  var  kallat  Hneitir  ok  Óláfr  inn 
helgi  hafði  átt  ok  borit  sjálfr  í  orrostu  á  Stiklastgð- 
um;    hann    segir,    hvernug    síðan     hafði    farit    sverð 

20  þat.  Síðan  var  þetta  sagt  Kirjalax  konungi;  þá  lét 
hann  kalla  til  sín  mann  þann,  er  með  sverð  þat  fór, 


2.  vgku:  med  art.  J2.  5.  6k(l)—\\Q^^\(2):  sál.  J2 ;  ul. 
K  IS.  6.  leggja:  ena  tf.  J2.  á:  um  J2.  6—8.  Einn- 
hann:  enn  þeir  er  vajctu  enn  efra  lut  nætrinnar  vaknaðu  J2. 
8.  dagan:  oc  einn  morgin  er  þessi  maðr  vaknaðe  if.  J2. 
var:  varð  K(18).         9.  brotu:  brott  J'd.  10.  á  vellinum 

langt — honum:  omv.  J2  og  tf.  i  hrot  efler  honum.  Hann — 
upp:  ul.  J2.  11.    ætlaði  hann:  oc  ætlaþe  J2.  félagar: 

nockoR  felaga  J2.  11 — 12.  þeir— hgfðu:  ul.  J2.  12.  mundu: 
mundi  J2.  hafa  gQrt:  omv.  J2.  véla:  bera  J2.  13.  þess .  .  . 
þeir:  omv.J2.  14.  sikUr:  ul.  J2  16.  þat:  þetta  JS.  IT.hann: 
mgl.  K.  17—18.  inn  lielgi:  konungr  J2.  18.  sjálfr:  ul.  J2. 
19—20.  sverð  þat:  um  sverþit  J2.  20.  þetta:  ul.  J2.  K.  kgi: 
keisara  J2.  þá:  ul.  J2.  21.  mann  þann:  omv.  J2.  sverð 
þat:  sverðit  J2  efter  fór. 
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fekk  honum  gull,  þrenn  jafnvirði  sverðzins;  en  kon- 
ungr  lét  sverðit  bera  í  Óláfskirkju,  þá  er  Væringjar 
halda;  var  þat  þar  siðan  yfir  altera.  Eindriði  ungi 
var  þá  í  Miklagarði,  er  þessir  atburðir  gerðusk;  sagði 
hann  þessa  spgu  í  Nóreg,  svá  sem  Einarr  Skúlason  5  1150 
váttar  í  drápu  þeiri,  er  hann  orti  um  Oláf  konung 
inn  helga,  ok  er  þar  kveðit  um  þenna  atburð. 

U  776  K.  21.     Jartegnir  Óláfs  konungs. 

[ÓH.  (Fms.)  k.  250,  Flat.  310,    (58)   k.  267,    (49)  k. 
105,  Ældste  s.  p.  12;  Norsk  hom.  151—2.] 

Sá    atburðr    varð    á    Gríklandi,    þá    er    þar    var 
Kirjalax    konungr,  at    konungr    fór    herferð   á  Blgku-  10 

H  405mannaland;  en  er  hann  kom  á  Pézínav^llu,  þá  kom 
þar  á  móti  honum  heiðinn  konungr  með  óvígjan 
her.  Þeir  hpfðu  þangat  haft  hesta-lið  ok  vagna 
stóra  mjok  ok  ofan  á  vígskgrð.  En  er  þeir  bjoggu 
náttból  sitt,  þá  skipuðu  þeir  vpgnum,  hverjum  við  15 
annan,  fyrir  útan  herbúðir  sínar,  en  þar  fyrir  útan 
grófu  þeir  mikit  díki;  var  þat  þá  alt  saman  vígi 
svá  mikit,  sem  borg  væri.  Konungr  inn  heiðni  var 
"bUndr.  En  er  Grikja-konungr  kom,  þá  settu  heið- 
ingjar  fylking  sina  á  vollum  fyrir  vagna-borg.  f*á  20 
settu  Grikir  sína  fylking  þar  í  móti,  ok  riðu  hvárir- 
tveggju  ok  bgrðusk;  fór  þá  illa  ok  óheppiliga;  flýðu 
þá  Grikir  ok  hpfðu  fengit  mikit  manntjón,  en  heið- 
ingjar  fengu  sigr.  Þá  skipaði  konungr  fylking  af 
Frokkum    ok    Flæmingjum,  en    síðan    riðu  þeir  fram  25 

H  4U6  móti  heiðingjum  ok  b^rðusk  við  þá,  ok  fór  sem  inum 


1.  fekk:  hann  if.  J2.  gull— sverðzins:  þrenn  iamnvegi 
guUz  fyrir  J2.  1 — 2.  kgr:  ul.  J2.  2.  sverðit  bera:  omv.  J2. 
3.  altera :  alltari  J2  og  tf. :  Eindriðe  unge  het  lendr  maðr  i 
Noregi  a  daigum  sona  HaRalIdz  GiUa.  ungi:  ul.  J2.  4.  þessir 
— gerðusk:  þe?si  atburðr  varþ  oc  J2.  5-7.  svá— alburð:  ul. 
J2.       8.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  kap.  mgl.  F. 
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fyrrum,  at  margir  várii  drepnir,  en  allir  flýdu,  þeir 
er  undan  kómusk.  Varö  þá  Grikja-konungr  reitV 
mjpk  hermQnnum  sínum,  en  þeir  svQru<^u  lionum. 
báóu  liann  þá  trika  til  Væriníja,  vínbelgja  sinna.  Kon- 
5  ungr  segir  svá,  at  hann  vill  eigi  spilhi  g0rsimum  sin- 
um  svá,  at  leiöa  fá  menn,  þótli  þeir  væri  hraustir, 
móti  svá  miklum  her.  Pd  svaraði  orðum  konungs 
Þórir  helsingr,  er  þá  réð  fyrir  Væringjum:  /^þótt  þar 
væri    fyrir    eldr    brennandi,  þá    mynda    ek   ok   mínir 

10  hðar  þegar  i  hlaupa,  er  ek  vissa,  at  þat  keyptisk  i, 
at  þér,  konungr,  hefðið  þá  frið  eplir«.  En  konungr 
svarar:  »heitið  þér  á  inn  helga  Olúf  konung  yðarn  til 
fulltings  ok  sigrs  yðr«.  Væringjar  hpfðu  hálft  v. 
hundrað  manna;  þá  tóku  þeir  heit  sitt  með  handfesti 

16  ok  hétu  þvi,  at  reisa  kirkju  i  Miklagarði  með  sínum 
kostnaði  ok  góðra  manna  stcðum  ok  láta  þá  kirkju 
víg.ja  til  vegs  ok  dýrðar  inum  heiga  Óláíi  konungi. 
Siðan  runnu  Væringjar  fram  á  vollinn,  en  er  þat  sá 
heiðingjar,    þá     segja    þeir    konungi    sínum,     at     þá 

20  fór    enn    iið    af   Grikja-konungs  her  —  »ok  er  þetta, 
segja  þeir,    hpnd  full  manna«.     Þá    svarar  konungr:  U  777 
»hverr    er    sá    inn   tíguligi   maðr.  er  þar  ríðr  á  þeim. 
hvíta  hesti    fyrir   liði  þeira?«.     »Eigi  sjám  vér  þann« 
segja  þeir.    Þar  var  eigi    minni  liðs-munr  en  svá,  at 

25  Ix.  heiðingja  væri  í  móti  einum  kristnum  manni,  en 
eigi  síðr  heldu  Væringjar  til  bardaga  alldjarfliga.  En 
þegar  er  þeir  kómu  saman,  þá  sló  ólta  i  lið  heið- 
ingja  ok  hræzlu,  svá  at  þeir  tóku  þegar  at  flýja,  en 
Væringjar  ráku  þá  ok  drápu  brátt  mikinn  fj^Iða;   en 

30  er  þat  sá  Grikir  ok  Frakkar,  þeir  er  áðr  hpfðu  flj'it 
fyrir  heiðingjum,  sóttu  þá  til  ok  ráku  flóttann  með 
þeim;  váru  þá  Væringjar  komnir  upp  í  vagna-borgina; 


6.  fá  menn:    fram  K;    f  in  (dette  ord  dog  rettet,  til  o?.  af 
Jón  Egg.  sdv)  18. 
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varð  þar  it  mesta  mannfall.  En  er  heiðingjar  flýðii, 
þá  varð  handtekinn  inn  heiðni  konungr,  ok  hgfðu 
Væringjar  hann  með  sér.  Tóku  þá  kristnir  menn 
herbúðir  heiðingja  ok  vagna-borgina. 

4.    -borgina:     Herefier    omtrent    en    hel    side    blank    i    K. 


Uphaf  Magnús  konungs  Erlingssonar.     ^  ^,',^ 
K.  1. 

[Herd.  (Fms.)  k.  21]. 

Síöan  ei'  Erlingr  varð  þess  víss,  hver  ráda-gQrð  11^1 
þeira  Hákonar  var,  þá  sendi  hann  boð  ollum  hpfð- 
ingjum,  þeim  er  hann  vissi,  at  trúnaðar-vinir  hoí'ðu 
6  verit  Inga  konungs.  ok  svá  hirðsveitinni  ok  hand- 
gengnum  monnum  konungs,  þeim  er  undan  hQfðu 
komizk,  ok  húskprlum  Grégóríí,  ok  gerði  þeim  stefnu- 
lag.  En  er  þeir  funnusk  ok  áttu  tal  sitt.  þá  réðsk 
þat  þegar,  at  þeir  skyldu  halda  saman  flokkinum,  ok 

10  bundu  þeir  þat  fasfmælum  milli  sín.  Síðan  tpluðu 
þeir,  hvern  þeir  skyldu  til  konungs  taka.  f*á  talaði 
Erlingr  skakki,  leitaði,  ef  þat  væri  ráð  hpfðingja  eða 
annarra  lendra  manna,  at  tekinn  væri  til  konungs 
sonr  Símunar  skálps,  dóttur-son  Haraldz  gilla,  en  Jón 

15  Hallkelsson  byndisk  fyrir  flokkinn.  Jón  mæltisk  undan. 
Var  þá  ieitat  við  Nikolás  Skjaldvararson,  systur-son 
Magnús  konungs  berfœts,  ef  hann  vildi  gerask  hpfðingi 
fyrir  flokkinum.  Hann  svaraði  á  þá  lund,  at  þat  væri 
hans  ráð,  at   taka    þann  til  konungs,  er  af  konunga- 

20  ætt  væri  kominn,  en  þann  til  ráða  fyrir  ílokkinn. 
er  vænn  væri  til  viLs:  lét  mundu  betra  verða  til  liðs:  F  361 


1.  Overskr.  fra  K,  18;  mgl.  F.  2—3.  varð— var:  fretti  þeíta 
þa  gerþi  hann  sva  F.  4.  er:semJ^.  trúnaðar-:  ul.  F  og  omv. 
verit  h.  vinir.  6.  kgs:  hans  F.  6—7.  þeim — komizk:  ul.  F. 
9.  skyldu:  skylldi  =  l.  11.  14.  skálps:  ok  tf.  F.  Haraldz: 
konvngs  tf.  F(1S).  15—18.  Jón— flokkinum :  ul.  F.  18.  lund: 
leið  J'"'.  19.  kga-:  sál.  F.  18;  konung-  K.         20.  flokkinn: 

ílockínom  F.      21.  liös:  þa  tf  F. 
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var  leitat  við  Árna  konungs-mág,  ef  hann  vildi  láta 
H  410  taka  til  konungs  npkkurn  sona  sinna,  brœðra  Inga 
konungs.  Hann  svaraði  því,  at  sonr  Kristínar,  dóttur- 
son  Sigurðar  konungs,  væri  bezt  ættborinn  til  konung- 
dóms  í  Nóregi  —  »er  þar,  segir  hann,  sá  maðr  til  5 
forráða  með  honum,  er  skylda  berr  til  at  vera  forsjá- 
maðr  fyrir  honum  ok  ríkinu,  er  Erlingr  er,  faðir 
U  779  hans,  maðr  vitr,  harðráðr  ok  reyndr  mjgk  í  orrostum 
ok  landráða-maðr  góðr;  mun  hann  eigi  skorta  til 
þessa  ráðs  framkvæmð,  e.f  hpfðingjar  fylgja«.  Tóku  10 
margir  vel  undir  þetta  ráð.  Erlingr  svarar:  »svá 
heyrisk  mér  til,  sem  þeir  sé  flestir,  er  þessa  máls 
er  leitat  við,  er  heldr  fœrisk  undan  at  taka  upp 
vandann.  Nú  sýnisk  mér  jafnvíst,  þótt  vér  hefim 
þetta  mál,  hvárt  heldr  er,  at  tignin  fæsk  þeim,  er  15 
fyrir  beitisk  flokkinum.  eða  verðr  hinn  veg,  sem  áðr 
hefir  nú  mjpk  m^rgum  farit,  þeim*  er  shk  stórræði 
hafa  upp  tekit,  at  fyrir  þat  hafa  týnt  allri  eigunni  ok 
þar  með  lííinu;  en  ef  framgangrinn  verðr  at  þessu 
máli,  þá  má  vera,  at  þeir  sé  npkkurir,  er  vildi  þenna  20 
kost  hafa  tekit;  niun  sá  þess  þurfa,  er  gengr  í  þenna 
vanda,  at  setja  ramligar  skorður  við,  at  eigi  sæti 
hann  þá  mótgangi  eða  fjandskap  af  þeim,  er  nú  eru 
í  þessu  ráði«.  Allir  játtu  því,  at  gera  þetta  samband 
með  fullum  trúnaði.     Erlingr  mælti:  »þat  er  frá  mér  25 


2.    sinna:  cn  tf.  F.  4.    -son:  ul.  F.  ætt-:  arf-  F. 

5.  þar:  ok  tf.  F.  segir  hann  |  sá  maðr:  omv.  F.  7.  fyrir 
honum:  hans  F.  ev(l):  sem  F.  8.  hans;  hann  er  tf.  F. 
maðr  vitr:  omv.  F  og  tf.:  ok.  9.  ok — góör:  ul.  F.  10.  ef— 
fylgja  :  ul.  F;  hamingja  fylgir  skr.  E.  10  —  11.  Tóku  margir: 
omv.  F.  11.    svá:    lítz   mer   oc   tf.  F  og  ul.  det  folg.  mér. 

16.  heitisk:  beítaz  F.  17.   mjgk:  ul.  F.  farit:  orðit  F. 

slík:  slikt  F.  18.  upp  tekit:  með  hondom  F.  ok:  svmir 
tf.  F.  20.  máh:  raði  F.  21.  er:  nv  tf.  F.  23.  -gangi: 
-gang  F. 
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at  segja,  at  næst  þykki  mér  þat  bana  tninum  at  þjóna 
Hákoni,  ok  þótt  niér  þykki  þetta  it  háskasaniligsta. 
þá  vil  ek  heldr  til  þess  hætta,  at  láta  yör  fyrir  sjá, 
ok    inuii    ek    taka    við    forráóum    flóksins,  ef    þat  er 

5  allra  yðarra   ráð   ok  fýsi  ok  vilið  ér  ailir  binda  þetla 
með    svardogum«.      Alhr   játtu    þvi,  ok    var    á    þeiriH411 
stefnu  þat  ráðit,  at  þeir  skyldu  Magnús  Erlingsson  til 
konungs  taka.     Síðan    áttu    þeir    þiiig  i  býnum  ok  á 
því  þingi  var  Magnús  til  konungs  tekinn  yíir  iandalt; 

10  þá  var  hann  v.  vetra  gamall.  Siðan  gengu  til 
handa  honum  allir  menn,  er  þar  váru,  er  hf^fðingjar 
hpfðu  verit  Inga  konungs,  ok  hafði  hverr  þeira  slíkar 
nafnbœtr,  sem  áðr  hafði  haft  með  Inga  konungi. 

K.  2.     Ferð  Magnús  konungs  til  Danmerkr. 
[Herd.  (Fms.)  k.  22;  Fsk.  k.  207.] 

15  Eiiingr    skakki    byrjaði    ferð    sína  ok  réð  sér  til  1161 

skipa  ok  hafði  með  sér  Magnús  konung  ok  alla  hand- 
gengna  menn,  þá  er  þar  váru:  þar  var  í  fpr  Arni 
konungs-mágr  ok  Ingiriðr,  móðir  Inga  konungs,  ok 
synir  hennar  ii.  ok  .lón   kutiza,  sonr  Sigurðar  storks, 

20  ok  húskarlar  Erlings  ok  svá  þeir,  er  verit  hofðu  hús-  U  780 
karlar  Grégóríí,  ok  hpfðu  allz  x.  skip.    Þeir  fóru  suðr 
til    Danmerkr  á    fund    Valdamars    konungs    ok    þeira 
Búriz  Heinrekssonar,  bróður  Inga  konungs.    Valdamarr 
konungr    vnr    frændi    skyldr    Magnús    konungs:    þær 

25  váru  systr,  dœtr  Haraldz  konungs  ór  Gprðum  austan, 


2.  háskasaml.:  haska  samlígt  F.  3.  [less:  þessa  F. 
5.  allra  — fýsi:  yþaR  víli  allra  F.  0-6.  þetfa  meö:  mer  þaí  i*". 
6_7.  var  I  á— stefnii:  omv.  F.  7.  skyldu:  skylldi  F.  11.  allir: 
þeir  if.  F.  11  —  12.  ev(2)  —  vQv\í:  ok  aðr  hoföo  verit  með  og  sá 
konvngi  F;  handgeugnir  .  .  kgi  sh:  E.  13.  hafði— kgi:  %d.  F. 
14.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K.  F.  15.  byrjaði:  hyr  F.  20.  er: 
sem  F.  21.  hgfðu:  þeir  (/.  F.  22.  Valda- :  .srH.  jB;  Valldi- a//e 
her  og  ellers  hvor  det  ikke  er  fork.       23.  bróður:  brœðr  F. 
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F  362  —  hann  var  sonr  Valdamars  Jarizleifssonar  — ,  Ingil- 
borg,  nióðir  Valdamars  konungs.  oiv  Málmfriðr,  móðir 
Kristíiiar.  móður  Magnús  konungs.  Valdamarr  kon- 
ungr  tók  vel  við  þeim,  ok  váru  þeir  Erlingr  Ipngum 
á  stefnum    ok    ráða-gprðuin,  ok   kom  þat  upp  af  tali  5 

H  412  þeira,  at  Valdamarr  konungr  skyldi  veita  styrk  Magnúsi 
konungi  allan  af  sínu  ríki.  þann  er  hann  þyrpti  til 
þess  at  eignask  Nóreg  ok  halda  siðan,  en  Valdamarr 
skyldi  hafa  þat  ríki  i  Nóregi,  sem  haft  hpfðu  inir 
fyrri  frændr  hans,  Haraldr  Gormsson  ok  Sveinn  tjúgu-  10 
skegg,  Víkina  alla  norðr  til  Rygjarbits.  Var  þessi 
ráða-gprð  bundin  eiðum  ok  einka-málum.  Síðan  búa 
þeir  Erlingr  ferð  sína  af  Danmgtrk  ok  siglðu  út  af 
Vendilskaga. 

K.  3.     Orrosta  i  Túnsbergi.  15 

[Herð.  (Fms.)  k.  23.] 

Hákon  konungr  fór  þegar  um  várit  eptir  páskirll61 
norðr  til  f*rándheims;  hann  hafði  þá  skip  qII,  þau  er 
átt  hafði  Ingi  konungr.  Hákon  átti  þing  í  býnum  í 
kaupangi  ok  var  hann  þar  til  konungs  tekinn  um  alt 
land;  þá  gaf  hann  Sigurði  af  Reyri  jarldóm  ok  var  20 
hann  þar  til  jarls  tekinn.  Síðan  fóru  þeir  Hákon 
aptr  suðr  ok  alt  í  Vik  austr;  fór  konungr  til  Túns- 
bergs,  en  sendi  Sigurð  jarl  austr  í  Konungahellu  at 
verja  land  með  sumu  liðinu,  ef  ErHngr  kœmi  sunnan. 


1.    hann:    haraZídr    F.  1—2.  Ingilborg:    Ingíbíorg  F. 

2.  Málm-:  mal-  F.  o.  stefnum :  malstefnom  F.  7.  sínu 
ríki:  omv.  F.  9.  hafa  |  þat  ríki:  omv.  F.  13.  Erlingr:  ofe 
lAagnus  konvngr  tf.  F.  15.  Overskr.  fra  18;  tngl.  K.  F. 
16,  um  várit:  ul.  F.  páskir:  paska  F.  18.  Hákon:  konvngr 
tf.  F..  19.  í  kaupangi:  ul.  F.  19—20.  alt  land:  omv.  F. 
20—21.  ok— tekinn:  ul.  F.  21.  fóru-H.:  íor  hako7ikonvngr  F. 
22.  aptr  suðr:    omv.  F.  fór  kgr:  ok  sva  F.  24.    land: 

med  art.  F. 
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Þeir  Erlin^r  kómu  af  Qgí^um  ok  heidu  þegar  norAr 
til  Bj(^rgynjar.  f*eir  drápu  þar  Arna  brigðarskalla, 
sýslumann  Hákonar  konungs,  ok  fóru  aptr  austr  þaðan 
til    móts    við    Hákon    konung;    en  Sigurðr    jarl  iiafði 

5  ekki  orðit  varr  við  sunnanferðina  Erlings  ok  var  hann 
þá  enn  austr  við  Elfi,  en  Hákon  konungr  var  í  Túns- 
bergi.     Erlingr  lagði  við  Hrossanes  ok  lá  þar  nokkurar 
nætr.     Hákon    konungr    bjósk    við  í  býnum.     Erlingr  U  781 
lagði  at  býnum;  þeir  tóku  byrðing  einn  ok  hlóðu  meðH413 

10  viði  ok  hálmi  ok  logðu  í  eld,  en  veðrit  stóð  upp  í 
býinn.  ok  rak  byrðinginn  at  býnum.  Hann  lét  bera 
kaðla  ii.  á  byrðingiini  ok  tengja  við  skútur  ii.,  lét  róa 
svá  eptir,  sem  byrðinginn  rak  fyrir;  en  er  eldrinn 
var  mjgk  kominn  inn  at  býnum,  þá  heldu  þeir  koðl- 

15  um,  er  á  skútunum  váru,  svá  at  eigi  mátti  býrinn 
brenna;  reyk  lagði  svá  þykt  i  býinn,  at  ekki  sá  af 
bryggjunum,  þar  sem  fylking  konungs  stóð.  Síðan  lagði 
Erlingr  pllu  liðinu  litan  eptir  á  veðrit  eldinum,  ok 
skutu    upp  á  þá.      En  er  býjar-menn    sá,  at    eldrinn 

20  nálgaðisk  hús  þeira,  ok  margir  urðu  sárir  af  skotum, 
þá  gerðu  þeir  ráð  sitt  ok  sendu  Hróald  prest  langtglu 
út  á  fund  Erlings,  at  taka  sér  grið  ok  býnum  af 
Erlingi,  ok  rufu  fylking  konungs,  þá  er  Hróaldr  sagði 
þeim,  at  griðin  váru  tekin.    En  er  býjarmanna-lið  var 

25  brot  farit,  þá   þyntisk   lið  á  bryggjunum,  eggjuðu    þá 
sumir  Hákonar   menn,  at  við   skyldi  taka,  en  Qiiundr  F  363 
Simunarson    segir    svá,  er    þá    hafði    mest    ráð  fyrir 
liðinu :  »eigi  mun  ek  berjask  til  rikis  Sigurði  jarli,  en 

2.  Peir  .  .  þar .  omv.  F.  brigðar- :  bngídar-  F.  3.  þaðan: 
þegar  F.  5.  -ferðina:  þeira  tf.  F.  8.  býnum:  En  tf.  F. 
10.    viði  ok:  ul.  F.  11.    at:  sál.  F;  með  E(18).  14— 

15.  kQðlum:  med  art.  F.  16.  af:  a  F.  18.  eptir:  ul.  F. 
22.  út— Erlings:  iil  mótz  við  erUng  F.  24.  er:  mgl.  E(18). 
25.  brot-þáCí;.-  i  brottv  F.  lið:  med  art.  F.  þéi(2):  ul.  F. 
27.  segir:  sagði  F;  (s.  E). 
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hann  sé  hvergi  nær«.  Síðan  flýði  Qnundr  ok  þá  alt 
Hð  með  konungi  ok  fóru  upp  á  land,  ok  fell  þar 
mjpk  mart  manna  af  Hákonar  liði;  svá  var  þá 
kveðit: 

232.  Qnundr  kvazk  eigi  mundu  5 
við  orrostu  kosta, 

fyrr  en  sunnan  siglði 
4  Sigurðr  jarl  með  húskarla ; 
H  414  mJ9k  fara  Magnús  rekkar 

mætir  upp  of  stræti,  10 

en  Hákonar  haukar 
8  hart  skunduðu  undan. 

í*orbJ9rn  skakkaskáld  segir  svá: 

233.  Greitt  frák,  gumna  dróttinn 

gríðar  fáks,  í  víðu,  15 

trauðr  esa  tenn  at  rjóða, 
4  Túnsbergi  þér  snúna; 

hræddusk  bjartra  brodda 

býjar  menn  við  rennu; 

ugðu  eld  ok  sveigðan  20 

8  alm  dynviðir  malma. 

Hákon  konungr  fór  it  0fra  noiðr  iÞrándheim;  en  er 
Sigurðr  jar!  spurði  þelta,  þá  fór  hann  með  skipum 
pllum,  þeim  er  hann  fekk,  it  ýtra  norðr  til  móts  við 
Hákon  konung.  25 


1.  nær:  i  nand  F.  þá:  ul.   F.  2.  lið :  med  art.  F. 

2—3.  ok(2)—m}(ik:  \>ar  fell  F.  3.  nianna:  liö  F.  H.  liði: 
hakoni  konvngi  F. 

5—12.     232.  visa.     e.  of:  sál.  F ;  a  K(18);  at  E. 

14—21.     233.  vísa.     i.  frák:  fra  ek  alle.  t.  sveigðan: 

sál.    E;    sveigð'    K(18);    sveigðo    F.  s.  dynviðir:    sál.  E; 

dynio  þer  K,  F. 

22.  í  í>r.:  til  þrandheims  F.  er:  ul.  F.  23.  þá:  ul.  F. 
24.  Qllum  þeim:  omv.  F.       it  ýtra:  sál.  F;  gfra  K(18). 
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K.  4.     Frá  Krliiigi  ok   Hiikoni.  U  782 

[Herd.  (Fms.)  k.  24.] 

Erlingr  skakki  tók  skip  þau  9II  i  Túnsbergi,  erll61 
Hákon  konungr  átti;  þar  fekk  hann  Bœkisúðina,  er 
Ingi  konungr  hafði  átt.  Erlingr  fór  siðan  ok  lagði 
5  undir  Magnús  alla  Víkina  ok  svá  norðr,  alt  sem  hann 
fór,  ok  sat  um  vetrinn  i  Bjorgyn.  f*á  lét  Erlingr  1161-2 
drepa  Ingibjprn  sipil,  lendan  mann  Hákonar  konungs, 
norðr  í  FJQrðum.  Hakon  konungr  sat  í  í*rándheimi 
um  vetrinn,  en  eptir  um  várit  bauð  hann  út  leiðangri  1162 

10  ok  bjósk  at  fara  suðr  til  móts  við  Erling.     t*ar  váru 
þá  með   honum   Sigurðr  jarl.  .lón  Sveinsson,  EindriðiH415 
ungi     ok    Qnundr    Símunarson,    Philippús    Pétrsson, 
Philippús   Gyrðarson,  Rognvaldr  kunta,  Sigurðr  kápa, 
Sigurðr  hjúpa,  Frirekr  kœna.  Áskell  á  Forlandi,  t*or- 

16  bjprn,  sonr  Gunnars  gjaldkera,  Strað-Bjarni. 

K.  5.     Frá  liði  Erlings. 

[Herð.  (Fms.)  k.  25,  26.] 

Erlingr    var  í  Bjprgyn    ok  hafði  lið  mikit  ok  tók  1162 

þat  til  ráðs,  at  hann  lagði  farbann  fyrir  kaupskip  9II, 

er    fara    vildu    norðr    til  kaupangs,  fyrir  þvi  at  hann 

20  hugði,  at  ofskjótt  myndi  koma  Hákoni  njósn,  er  skipin 

fœri  i  milii,  ok    fann    þó   þat  til,  at  Bjprgynjar-menn 


1.    Overskr.    fra    18;    mgl.    K,  F.  2.    skakki:    ul.    F. 

5.  Magnús;  ko7ivng  tf.  F.  6.  ok :  hann  F.  8.  Fjprðuin: 
sál.  E;  Bíorgyn  alle.  10.    at— suðr:  ul.  F.  11.  jarl:  ok 

if  F.  12.  ok:  ul.  F.  12—13.  Philippús('6Í8;;  med  F  F. 
14.  hjúpa:  sál.  E;  lupa  K(18);  lufa  F.  Áskell:  asbiorn  E. 
16.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  F.  17.  iið 
mikit:  omi'.  F.  17 — 18.  tók — hann:  ul.  F.  19.  kaupangs: 
þrondhf/ms  F.  fyrir:  ul.  F.  20.  hugði:  vgði  F.  Hákoni: 
konvngi  tf.  F.       er:  ef  F.       21.  í:  a  F. 
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I 


væri  makligri  at  hafa  gœzku  þá.  er  á  skipunum  var, 
þótt  ódýrra  væri  keypt  at  byrðings-mQnnum,  en  þeim 
þœtti  fallit,  heldr  en  ílutt  væri  —  »í  hendr  fjand- 
m^nnum  várum  ok  óvinum,  þeim  til  styrks«.  Nú 
somnuðusk  skip  til  býjarins,  þviat  m^rg  kómu  hvern  5 
dag,  en  engi  fóru  í  brot.  t*á  lét  Edingr  setja  upp 
skip  sín,  þau  er  léttust  váru,  ok  lét  þann  kvitt  fara, 
at    hann    myndi   þar  bíða  ok  veita  viðrfgku  við  vina 

F  364  sinna  fulting  ok  frænda.  En  einn  hvern  dag  lét  Er- 
Hngr  blása  til  st^'rimanna  stefnu  ok  gaf  þá  lof  pllum  10 
kaupskipa  siýrimpnnum  at  fara,  hvert  er  þeir  vildu; 
en  er  menn  hgfðu  fengit  leyfi  af  Erlingi  skakka,  þeir 
er  fyrir  byrðingum  réðu  ok  áðr  lágu  albúnir  at  fara 
með  varnaði  sínum.  sumir  með  kaupura,  en  sumir 
áttu    f)iinur    0rendi,  var    þat    þá  ok  veðr,  er  vel  var  15 

UJ^^segltœkt  norör  með  landi,  ok  fyrr  en  nón  kvæmi 
þess  dags.  hpfðu  alUr  sigh,  þeir  er  búnir  váru:  sótti 
sá  sina  ferð  ákafligast,  er  skip  hafði  skjótast;  kepðisk 
hverr  við  annan.  En  er  þetta  samflot  kom  norðr  á 
Mœri,  þar  var  þá  fyrir  lið  Hákonar  konungs,  ok  sjálfr  20 
hann  var  þar  í  liðsamnaði  ok  búnaði  ok  stefndi  til 
sín  lendum  mpnnum  ok  leiðangrs-mpnnum  ok  hafði 
þá    áðr    langa  hrið  ekki  til  tíðenda  spurt  af  Bjprgyn, 


1.  skipunum  var:  omi'.  F.  2.  at:  af  F.  4.  várum — 
óvinum:  þetra  F.  5.  skip:  med  art.  F.  6.  í  brot:  a  brá;t  i''. 
7.  kvitt  fara:  rom  a  vera  F.  8.  þar  — ok:  þaðan  F.  -tgku: 
ovínow  sinvm  tf.  F.  við:  með  F.  8—9.  vina  sinna  |  fulting: 
owit?.  F  og  skr  -tÍNgi.  9.  En:  ul.  F.  10.  þá  lof:  orlof  F. 
11.  -skipa:  skipom  i^o^  uí.  stýrimQnnum.    þeir  vildu:  viUdí  F. 

12—16.  skakka tœkt:  til  brót  logo.  var  þa  ofe  byR  i^.     17.  er.- 

sem  F.  18.  sá:  þa  tf.  F.  18—19.  kepðisk— annan:  ul.  F. 
20.  þar.  .  þá:  omv.  F.  ok :  ew  ^  og  omv.  hann  sj.  21.  þar: 
ul.F.  ok  búnaði:  ul.  F.  22.  -mpnnum:  -folki  F.  23.  til 
— spurt:  sprrtz  F. 
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en  nú  fengu  þeir  eina  njósn  af  ollum  skipum,  er 
sunnan  fóru,  af  Erlingr  skakki  haföi  upp  selt  skip  sin 
í  Bjprgyn,  ok  mundu  þeir  hans  eiga  þangat  at  vifja, 
ok  segja,  at  hann  hefði  mikit  lið.  f*aðan  siglði  Hákon 
5  til  Véeyjar,  en  gerði  frá  sér  inn  1  Raumsdal  Sigurð  jarl 
ok  Qnund  Símunarson,  at  fá  sér  lið  ok  skip.  en  hann 
sendi  frá  sér  menn  á  Mœri  hvára-tveggju.  En  er 
Hákon  konungr  hafði  dvalzk  fár  nætr  í  kaupbœnum, 
þá  lagði  hann  brot  ok  suðr  npkkuru  lengra,  ok  þótti 

10  sem  þá  myndi  fljótara  byrjuð  þeira  ferð  ok  lið  myndi 
skjótara  til  hans  koma.  ErHngr  skakki  hafði  leyft 
brotferð  byrðingum  ór  Bjgrgyn  sunnu-dag,  en  týsdag, 
er  lokit  var  formessum,  var  blásit  konungs  lúðri  ok 
stefnt  til  sín  liðs-mgnnum  ok  býjar-mpnnum,  ok  setja 

15  fram  skip  þau,  er  áðr  váru  upp  sett.  Erlingr  átti 
húsþing  við  lið  sitt  ok  leiðangrs-menn,  segir  þá  ætlan 
sína,  nefndi  menn  til  skipstjórnar,  lét  lesa  upp,  hverir 
skráðir  váru  á  konungs-skipinu.  Lauk  svá  þessu  þingi, 
at   Erlingr    bað    hvern    búask    um  í  sinu    rúmi,  hvar 

20  sem  skipat  var,  lét  þann  missa  skyldu  lífs  eða  lima,  H  417 
er   þá  dvelðisk   eptir  i  bœnum,  er    hann    lagði   braut 


1.  þeir:  þa  tf.  F.  1—2.  af-fóru:  ul.  F.  2.  skakki:  ul. 
F.  upp  sett:  omv.  F.  3.  eiga  þangat:  omv.  F  og  nkr.  þaNÍg. 
A.Yiakow.konvnyrtf.F.  en.okF.  5-6.  inn -R.  |  Sigurð— Sím.s.: 
omv.  F.  6.  eu:  ul.  F.  7.  frá  sér:  ok  F.  -tveggju:  her- 
efter    et    nyt    kap.    i  F  uden  overskr.  8.  fár:  nockvrar  F. 

10.  fljótara  byrjuð:  skíotari  verþa  F.  þeira  ferð :  omv.  F. 
10—11.  ok— koina:  ul.  F.  13.  -messum:  messv  F.  13 — 
14.  ok— byjar-mgunum:  ul.  F.  14.  ok(3):  let  tf.  F.  15.  þau 
— Erlingr:  sin.  hann  F.  átti :  þa  tf.F.  16.  leíðaugrs-menn  : 
ul.  F.  þá:  mo?i«i,-m  F.  17—18.  lét— skipinu:  ok  sva  a 
konvwý.s  skipit  F.  18—19.  Lauk— Erlingr :  ul.  F.  19.  hvar: 
þar    F.  20.    lét— skyldu:    sagði    at    sa    skylldi    míssa    F. 

21.  lagði:  legði  F.       braut:  brót  F. 
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Bœkisúðinni.  Ormr  konungs-bróðir  lagði  þegar  brot 
sínu  skipi  um  kveldit,  ok  flest  skip  h^fðu  áðr  verit 
á  floti. 

K.  6.     Frá   Erlingi   skakka. 

[Eerb.  (Fms.)  k.  26,  27.] 

Óðinsdag,  áðr    messur    væri    sungnar    í    býnum,  5  1162 
lagði  Erlingr    brot   pllu  liðinu  ór  bœnum;  þeir  hpfðu 
skip  xxi. ;    þá    var   blásandi    byrr  sunnan  með  landi. 
Erlingr  hafði  með  sér  Magnús  konung,  son  sinn;  margir 

U  784  váru  þar  lendir  menn  ok  h^fðu  it  fríðasta  lið.  f*á  er 
Erlingr  siglði  norðr  fyrir  Fjprðu.  þá  sendi  hann  skútu  10 
inn  af  leið  til  bús  .Jóns  Hallkelssonar  ok  lét  taka 
Níkolás,  son  Simunar  skálps  ok  son  Máríu,  Haraldz- 
dóttur  gilla,  ok  hpfðu  þeir  hann  með  sér  út  til  liðs- 
ins;  fór  hann  á  konungs-skipit.  Frjádag  þegar  í  óttu 
siglðu  þeir  á  Steinavág;  Hákon  konungr  lá  þá  1  h^fn  15 

þeiri,  er  heitir ,  ok  hafði  xiiii.  skip;  var  hann 

sjálfr  ok  menn  hans  uppi  á  eyjunni  á  leiki,  en  lendir 
menn  hans  sátu  á  haugi  npkkurum.  t*eir  sá,  at  bátr 
npkkurr  r0ri  sunnan  at  eynni;  ii.  menn  váru  þar  á 
ok  létu  þeir  fallask  i  kjolinn  ofan  ok  tóku  þeir  fram  20 

F  365árum  eigi  óákafligarr;  en  er  þeir  kómu  at  landi,  festu 


1 — 2.  brot— skipi  |  um  kveldit:  omv.  F.  2—3.  ok— floti:  ul. 
F.  4.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K.  F.  5.  messur  .  .  .  sungnar: 
omv.  F  og  skr.  varv.  6.  brot  |  gllu  iiðinu:  omv.  F,  bœn- 
um :  bíorgyn  F.  7.  skip  xxi: :  vel  .xx.  skíp  F.  9.  it  friðasta : 
þeír  aWÍriit  F.  10.  þá:  ul.  F.  12.  &o'a(2):  ul.  F.  Máríu: 
Marie  E(18).  12—13.  Haraldz  |  dóttur:  omv.  F.  13—14.  liðs- 
ins:  liðs  sins  F.  14.  -skipit:  uden  art.  F.  15 — 16.  þá  — 
hafði:  þaðan  skamt  i  brot  meö  F;  for  navnet  áben  plads  i 
K(18).  17.  menn  hans:  omv.  F.  á(2):  at  F.  19.  ngkk- 
urr:  eÍN  F.  eynni:  eyioNÍ  F.  ii.  menn  |  váru— á:  omv,  F. 
20.  ok('JJ— fallask:  þeir  fello  i^".  ofan  ok:  stvNdowi.  eN  eigi  F. 
20 — 21.  fram  árum  .  .  .  |  óakafligarr:  omv.  F.  iil.  eigi  og  árum 
med  art. 


442  HEIMSKRINGLA 


þeir  eigi  bátinn  ok  runnu  báðir;  en  þetta  sá  ríkis- 
menn  ok  rœddu  sín  í  niilli,  at  þessir  menn  mundu 
segja  kunna  tíóendi  nykkur,  stóðu  upp  ok  gengu  í 
móti  þeim;  ok  þegar  er  þeir  funnusk,  spurði  Qnundr 
öSímunarson:  »kunnuð  þit  nokkut  segja  til  Erlings  H  418 
skakka,  er  þit  farið  svá  ákafliga?«.  Sá  svarar,  er 
fyrri  mátti  máli  upp  koma  fyrir  mœði  sakir:  »hér 
siglir  Erlingr  sunnan  at  yðr  með  xx.  skip  eða  því  nær 
ok  morg    ýrit    stór,  ok   munuð  þér  nú  skjóft  .sjú  segl 

10  þeira*.  í*á  segir  Eindriði  ungi:  »ofnær  nefi,  kvað  karl. 
var  skotinn  í  auga«.  Gengu  þeir  þá  þegar  skyndiliga 
þar  til  sem  leikrinn  var,  ok  þvi  næst  kvað  lúðr  við 
ok  var  blásinn  herblástr  ollu  liði  til  skipa  sem  ákaf- 
ligast,    ok    var    þat  í  þann    tíma    dags,    er   mjyk  var 

15  matbúit.  Til  skipanna  stefndi  alt  fólk,  hljóp  hverr 
þar  út  á  skip,  sem  honum  var  næst.  ok  urðu  skipin 
ójafnskipuð ;  taka  þeir  til  ára,  sumir  reisa  viðuna  ok 
snúa  norðr  skipunum  ok  stefna  til  Véeyjar.  fyrir  því 
at  þeir  væntu    sér    þar  mikils  liðs  af  býjar-monnum. 

20  K,  7.     Fall   Hákonar  konungs. 

[Herð.  (Fms.)  k.  27,  28.] 
í*essu    næst    sjá    þeir   segl    þeira  Erlings    ok  sjá  1162 


1.  eigi :  ecki  F.  1  —  4.  en — þeim :  ul.  F.  4.  er:  ul.  F. 
spurði :  spyR  F.  5.  kunnuð:  hvat  þnr  segöi  ti\)inda  frettið  í'. 
segja:  ul.  F.  6.  skakka— ákafliga:  ul.  F.  7.  máli — koma: 
mæla  F.  sakir:  ul.  F.  8.  eða— nær  ul.  F.  9.  mgrg  j 
ýrit  stór:  omv.  F  og  skr.  ærit.  10.  segir:  svaraði  ^.  11.  þegar 
skyndiliga:  ui.  F.  12.  lúðr  við:  omv.  F  og  indskyder  kotivngs 
foran  lúðr.  13.  blásinn:  blasit  F.  skipa:  med  art.  F. 

13—14.  sem— ok:  xd.  F.       14.  var  þat:  þefta  var  F.        dags: 
xd.  F.  15.  Til-fólk:  ul.  F.  16.  þar— á:  a  þaí  F. 

17.  -skipuð:  ok  tf.  F.  18.  fyrir:  ul.  F.  19.  mikils  liðs: 

omv.  F.       20.     Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  F. 
21.  Fessu :  því  F.       ok  sjá:  sía  þa  F. 
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hvárir  adra.  Eindriði  ungi  hafði  þat  skip,  er  kallat 
var  Draglaun,  langskips-búza  miki!,  ok  hafði  þá  orðit 
liðfátt,  þvíat  þeir  hpfðu  hlaupit  á  gnnur  skip,  er  þar 

U  785  hpfðu  áðr  á  verit;  þat  var  seinst  skipa  Hákonar;  en 
þá  er  Eindriði  kom  gegnt  eyinni  Sekk,  þá  kom  Bœki-  5 
súðin  eptir  þeim,  er  Erlingr  skakki  s*ýrði,  ok  festi 
saman  þau  skip.  En  Hákon  var  þá  náUga  kominn 
inn  til  Véeyjar,  er  þeir  heyrðu  lúðra-gang,  þviat  aptr 
sn0ru    þau    skipin,  er    næst    váru,  ok    vildu  veita  lið 

H  419  Eindriða,  ok  leggja  þá  hvárir-tveggju  til  orrostu,  svá  10 
sem  við  kómusk;  fóru  m^rg  segUn  ofan  þverskipa,  en 
engi  váru  tengð,  ok  Iggðu  borð  við  borð.    í*essi  orr- 
osta  var  ekki  Ipng,  áðr  en   skipan  ryfisk  á  skipi  Há- 
konar    konungs.  fellu    sumir,    en    sumir  hljópu    fyrir 
borð.     Hákon   steypði   yfir  sik  grári  kápu  ok  hljóp  á  15 
annat    skip:    en    er  hann  hafði  dvaUzk  þar  Utla  hríð 
ok  þóttisk    hann  vita,  at    hann  var  með  óvinum  þar 
kominn,  ok    er    hann    hugsaði    fyrir  sér,  þá  sá  hann 
enga  sína  menn  eða  sín  skip  aUnær;  þá  gekk  hann  á 
Bœkisúðina  ok  fram  i  stafnsveit  ok  bað  sér  griða.  en  20 
stafnbúar  tóku  hann  til  sín  ok  gáfu  honum  grið.    En 
í  þessi    hrið    hafði   orðit  mikit  mannfaU  ok  þó  meira 
af  Hákonar  rapnnum.     FalUnn  var  þá  á  Bœkisúðinni 


1 — 2.  þat— Draglaun:  ul.  F  og  skr.  bvzo  micla.  2.  hafði 
— orðit:  \ar\>  honrm  F.  3.  þeir:  menn  hans  F.  skip:  med 
art.  F.  3 — 4.  er— verit:  ul.  F.  4.  seinst:  seinazt  F. 

Hákonar:  konvngs  tf.  F.  5.  þá/íj:  ul.  F.  eyinni:  eyioNÍ  F. 
6.  skakki:  ul.  F.  festi:  festo  F.         7.  þau  skip:  skipín  F. 

Hákon:  konvngr  tf.  F.  náliga  kominn:  omv.  F.  9.  lið:  ul. 
F.  10.  þá:  ul  F.  svá:  ul.  F.  11.  við  kómusk:  til  komv  F. 
18.  var:  \ar\)  F.  skipan  ryfisk:  skipiu  hrvðoz  F.  14hljópu: 
gengo  i^.  15.  Hákon:  konrn^r  t/.  F.  16.  dvalizk  þar:  omv.F. 
17.  ok:  ul.  F.  vita;  fÍNa  F.  þar:  ul.  F.  18—19.  er— eða: 
hann  sa  engi  F.  19.  sín  skip:  omv.  F.  20.  o)í(l):  vl.  F. 
21.  En:  ul  F. 
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Nikolás.  sonr  Simiinar  skálps.  ok  var  haiis  dráp  keiit 
þeim  sjálfum  P>liiigs  monnum.  Eplir  þetta  varð  livilö 
á  orrostu  ok  fireidduHk  sér  hvár  skipin.  Pá.  var  sagt 
Erliiiííi.  at  Hákon  konungr  var  þar  ú  skipinu  ok  stafii- 
5  búar  hans  hpföu  tekit  Hákon  til  sín  ok  heituðusk  at 
verja  hann.  Erlingr  sendi  mann  fram  á  skipit  ok  bað 
þat  segja  stafnbúum,  at  þeir  varðveitti  Hákon  svá,  al 
hann  fœri  eigi  á  brot.  en  lézk  mundu  eigi  i  móti 
mæla,  at    konungr    hefði    grið,  ef  þat  væri  ráð  rikis- 

10  manna  ok  væri  þaðan  leitat  um  sættir.  Stafnbúar 
mæltu  aUir,  at  hann  skyldi  mæla  allra  hpfðingja  heil- 
astr.  í*á  lét  Erlingr  blása  ákafliga  ok  bað  menn  þess, 
at  menn  skyldu  leggja  at  skipuin  þeim,  er  óhroðm 
váru,  segir,  at  þeir   muiidu   eigi  komask  í  betra  fœri 

15  at  hefna  Inga  konungs.    Pd  repðu  allir  heróp  ok  eggjaði 
hverr  aniian  ok  greiddu  til  atlyguimar;  í  þessum  þYsH420 
var  Hákon  konungr  særðr  bana-sári,  en  eptir  fall  hans  F  366 
ok  þá  er   hans    menn    urðu  þess  varir,  þá  reru  þeir 
at  fast  ok  kpstuðu  hlífunum  ok  hjoggu  tveim  hpndum 

20  ok    hirðu  þá    eigi   uin  líf  sitt.     í*essi  ofrausn  gerðisk  U  786 
þeim    brátt    at  skaða  miklum.  þviat  Erlings  menn  sá 
bera  hpggstaði  á  þeim:  fell  lið  Hákonar  koiiungs  mikill 
hlutr;    bar    þat    mest    til,  at    liðs-munr  var  mikiil  ok 
menn  Hákonar    hlífðu    sér    iítt,  en  engi  þurpti  griðin 


3.  sér  hvár:  omv.  F.  4.  þar:  ul.   F.         skipinu:  skípi 

hans  F.  5.  hans  :  ul.  F.  Hákon  :  harm  F.  6 — 7.  mann — 
segja:  ul.  F.  7.  -búum:  orð  if.  F  Hákon:  konvng  tf.  F. 
8.  á:  '\  F  muiidu  eigi:  omv.  F.  í:  ul.  F.  9.  kgr:  hann  F. 
11.  allir:  ul.  F.  12—13.  þess— skyldu:  ul  F.  13.  skipum 
þeim:  omv.  F  og  tf.  þeira.  óhroðin:  eftir  F.         14.  váru: 

mgl.  K  (ikke  18).  15.  Þá  œpðu:  omv.  F.  16.  til  atl^g- 

unnar:  at  roðnN  F.  þessum  þys:  þessi  svípan  F.  17.  en— 
hans:  ul.  F.  18.  \>éi(l):  ul.  F.  20.  eigi:  ecki  F.  21.  sa: 
þa  tf  F.  22—23.  lið  .  .  .  mikill  hlutr:  micill  luti  liðz  F. 
23—24.  ok— H.:  ev  þeir  F. 


MAGN.  ERL.  K.  7—8  445 


at  nefna  af  Hákonar  mpnnum.  nema  þeir  einir, 
er  ríkis-menn  tóku  á  vald  sitt  ok  festu  fé  fyrir. 
í*essir  menn  fellu  af  Hákonar  liði,  Sigurðr  kápa,  Sig- 
urðr  hjúpa,  RQgnvaldr  kunta;  en  ngkkur  skip  kómusk 
undan  ok  r0ru  inn  1  fjprðu  ok  iijálpu  svá  lífi  sínu.  5 
Lik  Hákonar  konungs  var  flutt  inn  í  Raumsdal  ok 
var  þar  jarðat.  Sverrir  konungr,  bróðir  hans,  lét 
flytja  Hk  Hákonar  konungs  norðr  til  kaupangs  ok 
leggja  í  steinvegginn  í  Kristskirkju  fyrir  sunnan  í 
kórinum.  10 

K.  8.    Flótti  liðs-hQfðingja  Hákonar  konungs. 

[Herð.  (Fms.)  k.  29.] 

Sigurðr   ok    Eindriði    ungi,    Qnundr   Símunarscn,  1162 
Frírekr    kœna    ok    enn  fleiri  hpfðingjar  heldu  saman 
flokkinum,  leifðu  skipin  í  Raumsdal  ok  fóru  síðan  til 
Uplanda.    ErUngr  skakki  ok  Magnús  konungr  fóru  Hði  15 
sinu    norðr  til  kaupangs  ok  Ipgðu  land  alt  undir  sik, 
hvar    sem    þeir  fóru.     Síðan  lét  Erlingr  stefna  Eyra- 
H  421  þing;  var  þar  Magnús  tekinn  um  alt  land  til  konungs. 
Dvalðisk.Eriingr    þar    Htla    hrið,  þvíat    honum    þóttu 
í*rœndir  ekki  vera  trúhgir  þeim  feðgum ;  var  Magnús  20 
þá    kallaðr    konungr  yfir  pllu  landi.     Hákon  konungr 
var  maðr  heldr  fríðr  sýnum,  vel  vaxinn,  hár  ok  mjór; 
uann   var    herðibreiðr    mjpk;    því   kpHuðu  liðs-menn 
hann  Hákon    herðibreið;    en    fyrir   því    at    hann  var 


3.  Hákonar  liði :  omv.  og  tf.  \ionvngs  F.  5.  undan ;  i  brot  F. 
ok^'^J— sínu:  ul.  F.  7.  Sverrir:  En  siðaR  let  S.  F  og  ul.  det 
felg.  lét.  8.  til  kaupangs:  i  niðar  os  F.  10.  kórinum:  koríN  F. 
U.  Overskr.fral8;mgl.  K,F.  12.  Sigurðr:  iarl  tf.  F.  16.  til 
kaupangs:  i  þrandheim  til  lúMr  ós  F.  18.  tekinn — land  |  til  kgs  : 
omv.  F  og  skr.  yfir  0/7  land  allt.  19.  Dvalðisk  E.:  dvailþoz  þeir 
F.  honum  þóttu:  erliíi^i  þoíti  F.  20.  ekki  vera:  omv.  F. 
M.  þá:  omv.  F.  21.  9IIU  landi:  omv.  F.  22.  heldr:  ul.  F. 
vel  vaxinn:  omv.  F.       23.  hann  var:  ul.  F.      24.  fyrir:  ul.  F. 
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uiigr  at  aldri,  Iiqíí'íii  aðrir  hofðinpjar  ráða-gyrð  með 
hormm;  harin  var  kúlr  oi<  liUllátr  i  máli,  leilíinii  ok 
hafði  ungmennis  œði;  vinsæll  var  hann  við  alþýðu. 

K.  9.     Uphaf  Sigurðar  konungs. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.   IJ. 

5         Markús  á  Skógi  hét  maðr  uplenzkr,  frændi  Sig-1162 
urðar  jarls;  Markús  fóstraði  son  Sigurðar  konungs;  sá 
hét  SigLirðr.     Síðan  tóku  Uplendingar  Sigurð  til  kon- 
ungs    með    ráði  Sigurðar   jarls  ok  annarra  hpfðingja,  U  787 
þeira,  er    fylgt  hgfðu  Hákoni  konungi.  ok  hpfðu  þeir 

10  þá  enn  styrk  mikinn  liðs;  fór  flokkrinn  optiiga  í  tvenn- 
ingu;  var  konungr  ok  Markús  minnr  á  viðborða,  en 
Sigurðr  jarl  ok  aðrir  hpfðingjar  með  sínar  sveilir  meirr 
við  háskann :  fóru  þeir  með  flokkinn  mest  um  Uplpnd, 
en  stundum  ofan  i  Víkina.     Erlingr  skakki  hafði  með 

15  sér  jafnan  Magnús,  son  sinn;  hafði  hann  skipa-stól 
alian  ok  hmdvarnir:  var  hann  í  Bjprgyn  um  haustit 
hríð  n^kkura  ok  fór  þaðan  austr  í  Vík  ok  settisk  í 
Túnsbergi,  efnaði  þar  til  vetrsetu  ok  samnaði  at  sér 
um  Víkina    skpttum    ok    skyldum.  þeim    er   konungr  ^  ^^" 

20átti;  hann  hafði  ok  frítt  lið  ok  mikit.  En  með  þvi  at 
Sigurðr  jarl  hafði  lítit  af  landi,  en  mikit  var  fjplmenni, 
varð  brátt  féfátt,  ok  þar  er  eigi  váru  hpfðingjar  nær. 


1.  meö:  íyrír  F.  2.  leikinn:  uí.  F.  3.  við:  af  &\\rí  F. 
4.  Overskr.  fra  18.  K;  mgl.  F.  I  K  er  en  halv  side  blank;  overskr. 
tyder  pá  et  nyt  afsnits  begyndelse.  At  begynde  hcr  en  ny  saga 
(om    Sigurd)    gár    dog    ikke    an.  5.    Markús:    Magnva    F. 

6.  Markús:  hann  F.  kgs:  havalldz  sonar  tf.  F.  6—7.  sá— S.: 
er  SÍGVrör  het  F.  10.  styrk  inikinn:  omv.  F.  optliga ; 

iafnan  F.  12.  með— sveitir:  \arv  F.  13.  flokkinn:  flock- 
inom  F.  um:  of  F.  15.  Magnús:  konvng  if.  F.  haíði 
hann:  omv.  Fogtf.ok.  17.  hríð  npkkura:  omv.  F.  20.  ok(l): 
nl.  F.  21.  lítit --fjghuenni:  fiolmewni  miktí  eN  litið  af  landi  i^. 
22.  varð :  var  þeim  F. 
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þá  varð    eptir    fénu    leitat    mjgk   aflaga,    sumt    með 
frekligum    saka-giptum,  en  sumt  berliga  með  ránum. 

K.   10.     Fyrdœmðr   Sigurðr  jarl. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  2;  Fsk.  k.  264.] 

I  þann  tíma  stóð  Nóregs-veldi  með  blóma  mikl- 
um;  var  bónda-fólk  auðigt  ok  ríkt  ok  óvant  ófrelsi  5 
eða  ófriði  flokkanna;  gerðisk  brátt  mikit  orðlag  ok 
stórar  frásagnir,  þá  er  rænt  var.  Víkverjar  váru 
fullkomnir  vinir  Magnús  konungs  ok  Erlings;  olli  þvi 
mest  vinsælð  Inga  konungs  Haraldzsonar,  þviat  Vík- 
verjar  hpfðu  með  sínum  styrk  jafnan  þjónat  undir  lo 
þann  skj^ld.  Erlingr  lét  hafa  varðhpld  á  bœnum  ok 
VQkðu  xii.  menn  hverja  nótt.  Erhngr  átti  jafnan  þing 
við  bœndr,  ok  var  þar  talat  opt  um  óspekðir  Sigurðar 
manna,  ok  með  fort^lum  ErHngs  ok  annarra  liðs- 
manna,  þá  feksk  mikill  rómr  til  þess  af  bóndum,  at  15 
þat  væri  mikit  happa-verk,  at  menn  léti  þann  flokk 
aldri  þrífask.  Arni  konungs-mágr  talaði  langt  um 
þetta  mál  ok  hart  at  lykðum;  beiddi  hann  þess  alla 
menn,  er  á  váru  þinginu,  bæði  Hðs-menn  ok  bœndr 
ok  býjar-menn,  at    menn    skyldu    gera    vápna-tak    at  20 

H  423  því,  at    dœma    með  Ipgum  Sigurð  jarl  ok  allan  flokk 
þeira  til  fjandans  bæði  lífs  ok  danða;    en   með  ákafa 

U  788  lýðsins    ok    óstilling,    þá    játtu    aHir    því;    var    þetla 


1.  þá:  ul  F.  3.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K,  F.  6.  ófriði: 
oíriki  F.  7.  þá  er:  ef  F.  9.  Haraldzsonar:  ttl.  F.  10.  meö 
— styrk:  efter  skjpld  F  og  skr.  sín.  12.    Erlingr:   hawn  F. 

13.  þar:  ul.  F.  talat  opt:  omv.  F.  15.  þá:  ul.  F.  feksk: 
{eck(.')  K.  til  þess  |  af  bóndum:  omv.  F.  16.  mikit  |  happa- 
verk:  omv.  F.  17.  langt:  ok  sníallt  if.  F.  ]8.  hann:  mí. 
F.  19.  á  váru:  omv.  F.  ok  bœndr:  ul.  F.  20.  menn :  o/c 
kajpmenn  if.F.  20—21.  vápna-tak  |  at  því:  omv.  F.  23.  lýðs- 
ins  I  ok  óstilling  omv.  F  og  skr.  ostilli;  slilling  K(18); 
óstilling  E. 
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ódœnia-verk  e:ort  ok  fest.  svá  sem  Ipg  váru  til  at 
dœma  á  þiugum.  Hróaldr  prestr  langtala  talaói  um 
þetta  mál;  hanii  var  maðr  málsnjallr,  ok  kom  sú  tala 
mJQk  í  einn  stað,  svá  sem  áðr  hafði  talat  verit.  Er- 
5  lingr  veilti  um  jólin  i  Túnsbergi,  en  konungr  gaf 
máh\  þar  um  kyndihnessu. 

K.  II.     Frá   Erlingi, 

[Magn.  Erl  (Fms.)  k.  3;  Fsk.  k.  264.] 

Sigurðr  jarl  fór  með   it  fríðasta  hð  sitt  um  Vík- 1162-63 
iiia,  ok    gekk   undir  hann  mart  hð  fyrir  ofríkis  sakir, 

10  en  margir  guldu  fé:  fór  hann  svá  víða  uppi  á  landi 
ok  kom  fram  í  ýmsum  st^ðum;  váru  þeir  sumir  í 
flokkinum,  er  sér  leituðu  griða  á  laun  til  Erlings,  en 
þar  kómu  þau  svgr  í  mót,  at  allir  menn,  þeir  er  þess 
leituðu,  skyldu  hafa  lífs-grið,  en  þeir  einir  landz-vist, 

15  er  engi  væri  í  stórspkum  við  hann.  En  er  þat  spurðu 
íloks-menn,  at  menn  skyldu  eigi  landz-vistina  hafa,  þá 
helt  þat  mjgk  saman  ílokkinum,  þvíat  þeir  váru 
margir,  at  sik  vissu  at  þvi  sanna,  er  Erlingi  mundu 
þykkja  mjpk  sakbitnir.     Philippús  Gyrðarson  gekk  til 

20  sætta  við  Erling  ok  fekk  aptr  eignir  sínar  ok  fór  aptr 
til  búa  sinna.     Lítlu  síðarr  kómu  þar  Sigurðar  menn  F  368 
ok  drápu    hann.      Mgrg    slpg    veittu    hvárir    gðrum  í 
eltum  eða  i  manna-aftpkum,  ok    er  þat  ekki  ritat,  er 
eigi  áttusk  hpfðingjar  við. 


2.  prestr  langtala:  omv.  F.  um:  of  F.  3.  maðr  mál- 
snjallr:  omv.  F.  5.  kgr:  hann  F.  7.  Ovcrskr.  fra  18;  mgl.  K.  F. 
8.  með  — sitt  I  um  V.:  omv.F  og  ul.  it  fríðasta.  11  —  12.  i  flokk- 
inum  I  er— griða:  omv.  F.  12.  á  laun  |  til  E. :  omv.  F.  13.  í 
mót:  a  moti  F.  menn,  þeir:  omv.  F.  15.  engi:  eigi  F.  spurðu: 
fretto  F.         16.    menn — eigi:   eigi   skylldi    þeir   F.  landz- 

— liafa:  na  landz  víst  F.  18.  al(l):  er  F.  sik  .  . .  at  því: 
omv.  F.  19.  mjpk:  vera  tf.  F.  20.  aptT(2):  ul.  F.  21.  Sig- 
urðar  menn:  omv.  F  og  if.  iarls.  23.  í:  ul.  F.  manua- 
aft^kum:  maNdrapom  F. 
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K.  12.     Frá  Erlingi. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  4;  Fsk.  k.  264.] 

f*at  var  á  gndverðri  fQstu,  er  njósn  kom  Erlingi,  1168 
at  Sigurðr   jarl    myndi  koma  á  fund  hans,  ok  var  til 
hans    spurt    hér  ok  hvar,  stundum  nær,  en  stundum 
firr  meirr.     Erlingr    gerði    þá    njósn  frá  sér,  at  hann  5 
skyldi  varr  verða,  hvar  sem  þeir  kvæmi  fram;    hann 
lét    ok    hvert    kveld  blása  ollu  liðinu  upp  ór  býnum, 
ok    lcígu    þeir    um    nælr  1  samnaði,  ok    var  alt  skipt 
hðinu  í  fylkingar.     Þá  kom  Erlingi  njósn,  at  þeir  Sig- 
urðr  jarl  váru  þaðan  skamt  1  brot  upp  á  Ré.    Erlingr  10 
byrjar    þá    ferðina    ór    bœnum    ok  hafði  með  sér  alt 
bœjar-fólk,  þat    er   vigt  var  ok  vápnat,  ok  svá  kaup- 

U  789  menn,  nema  xii.  menn,  er  eplir  váru   at  gæta  býjar- 

ins.   Hann  fór  ór  býnum  týsdag  í  annarri  viku  langafgstu  i9.febr. 
eptir  nón,  ok  hafði  hverr  maðr  sér  tveggja  daga  vist;  15 
fóru  þá  um  nóttina,  ok  varð  þeim  seint  at  koma  lið- 
inu  ór  býnum;  um  einn  hest  ok  einn  skjold  váru  ii. 
menn.    f*á  er  skorat  var  liðit,  þá  var  nær  xiii.  hundruð 
manna.    En  er  njósn  kom  í  mót  þeim,  var  þeim  sagt, 
at  Sigurðr   jarl    var    á  Ré  á    þeim  bœ,  er  Hrafnsnes  20 
heitir,  með  d.  manna.      Lét    þá    ErHngr  kalla  saman 
Hðit    ok    segir    þau    tlðendi,  er    hann  hafði  spurt,  en 

H  425  aHir   eggjuðu,    at    þeir   skyldu    skunda    ok    taka  hús 


1.     Overskr.  fra  IS;  mgl.  K.  F.         2.    gndverðri:  sál.  F; 
einhveRÍ  K(1S).  5.    meirr:  id.  F.  6.    varr:  vtð  if.  F. 

þeir:  ul.  F.  7.  liðinu:  uden  ari.  F.  upp:  ul.  F.  8.  alt 
skipt:  skipt  ollo  F.  10.  þaðan:  efter  brot  F.  upp:  vppi  F. 
11.  byrjar — ferðina:  ierx  þegar  jP.  hafði:  hefir  i^.  14.  Hann: 
erlm^r  F.  viku:  i  tf.  F.  15.  maðr:  mtö  if.  F.  16.  þá: 
þeir  F.  18.  Þá— var^'^;:  \,eiv  hoído  F.  19.  í:  a  F.  20.  -nes: 
hermed  beg.  J2  igen  ('^Jofraskinna^^.  21.  Lét  þá:  omv.  F; 

þá  ul.  J2.  22.  Uðif:  uden  art.  F.         þau— spurt:  þe/ta  F. 

2.3.  þeir  skyldu:  ul.  F.       skunda:  til  þeira  tf   F. 

29 
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á  þeim  eða  berjask  þegar  um  nóttina.  Erlingr  talaði 
ok  mælti  svá:  »þat  miin  likligt  þykkja,  at  fundr  várr 
Sigurðar  jarls  myni  brúlt  at  berask;  eru  i  þeira  flokki 
ok  margir  aðrir  þeir  menn,  er  oss  mætti  minnisamt 
5  vera  þeira  handa-verk,  er  þeir  lijoggu  ni(^r  Inga  kon- 
ung  ok  svá  marga  aðra  vára  vini,  sem  seitit  er  tplu 
á  at  koma;  gerðu  þeir  þau  verk  með  fjánda  krapti  ok 
fjplkyngi  ok  niðingskap,  þvíat  þat  stendr  hér  í  Ipgum 
várum    ok    landz-rétti,  at    engi    maðr   hefir  svá  fyrir 

10  gprt  sér,  at  eigi  heiti  þat  níðings-verk  eða  morðvíg, 
er  menn  drepask  um  nætr.  Hefir  þessi  flokkr  sér 
leitat  þeira  heilla  at  tilvísan  fjolkunnigra  manna,  at 
þeir  skyldu  um  nætr  berjask  en  eigi  undir  sólu;  hafa 
þeir  ok  með  þvílíkri  framkvæmð  þann   sigr  unnit,  at 

15  stiga  yfir  hpfuð  þvilikum  hpfðingja,  sem  þeir  hafa  at 
jprðu  lagt.  Nú  hpfum  vér  þat  optliga  sagt  ok  sýnt, 
hvernug  afleitt  oss  sýnisk  um  þeira  hátt.  er  þeir  hafa 
um  nætr  til  bardaga  ráðit:  skolu  vér  fyrir  því  heldr 
hafa    hinna    hpfðingja    dœmi,  er    oss  eru  kunnari  ok 

20  betra    cr    eptir    at    líkja,    at   berjask    um    Ijósa  daga 


1.  eða:  oc  J2.       um:  of  F.      1-2.  talaði  ok :  ul.  F.  J2 
2.  svá:  ul.  F,  J2.  mun:    nu  if.  F.  J2.  líkligt  þykkja 

omv.  J2.  B.  eru:  þar  tf.  J2.  þeira  flokki:  omv.  F.  4.  ok 
iil.  F.  J2.  aðrir:  ul.  F.  J2.  -samt:  samir  F.  5.  vera 
ok  if.  F.  er:  þa  er  F.  6.  svá:  ul.  F.  vára  vini:  omv.  F. 
6 — 7.  sem— koma:  ul.  J2.  er— koma:  mrn  at  telía  F. 
7—8.  ok  fJQlkyngi:  ul.  J2.  8.  niðing-:  níðings  F,  J2.  hér 
ul.  J2.  9.  ok— -rétti:  ul.  J2;  ok  i  1.  skr.  F.  10.  -verk 
-víg  F.  -víg:  ul.  F.  11—  12.  sér  .  . .  þeira:  sva  .  .  .  ser  J2 
12.  at:  af  J2.  -kunnigra:  -kuwgra  K.  13.  skyldu:  skylldi  F. 
um:  of  J2.         13—18.  hafa— ráðit:  Nv  F.         14.    ok:  ul.  J2 

15.  hpfuð  þvíh'kum:  þilikann  J2.       15—16.  sem — lagt:  ul.  J2 

16.  ok  sýnt:  ul.  J2.  17.  hvernug:  huerninn  J2.  afleitt — 
hátt:  os  haía  virz  þeÍRa  hættir  J2.  18.  til— ráðit:  bariz  J2. 
skolu:  skulum  J2.  fyrir  því:  ul.  F.  heldr:  ul.  J2.  19— 
20.  ok— likja:  ul.  J2.       20.  al(2):  ok  F.       Ijósa:  ul.  F. 
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ok  med  fylking,  en  stelask  um  nætr  á  sofandi  menn ; 
hpfum  vér  lið  gott  í  móti,  eigi  meira  her  en  þeir 
hafa;  skolum  vér  bíða  dags  ok  lýsingar  ok  haldask 
saman  í  fylkingu,  ef  þeir  vilja  npkkur  áhlaup  oss 
veita«.  Eptir  þat  settisk  niðr  alt  liðit;  tóku  sumir  í  5 
sundr  heyhjáhna  ngkkura  ok  gerðu  sér  af  ból,  sumir 
sátu  á  skjyldum  sínum,  ok  biðu  svá  lýsingar.  Svalt 
var  veðr  ok  váta-drífa. 

^  ^og  K.  13.     Frá  fyl'king  Sigurðar  jarls. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  5;  Fsk.  k.  264]. 

F  369         Sigurðr  jarl  hafði  svá  fremmi  fengit  njósnina,  er  10  1163 
liðit   var  komit  nær  at  þeim;  stóðu  menn  hans  upp 
ok  vápnuðusk    ok  vissu  ógprla,  hversu  mikit  lið  þeir 
Erlingr  hpfðu;  vildu  sumir  flýja,  en  flestir  vildu  bíða. 
Sigurðr  jarl  var  vitr  maðr  ok  snjallr  í  máli,  en  kallaðr 
ekki    mikill    áræðis-maðr;    var   hann  ok  fúsari  þá  at  15 
ílýja,  ok  fekk  hann  af  því  mikit  ámæli  af  liðs-mpnnum, 
En  er    lýsa    tók,  tóku  hvárir-tveggju  at  fylkja  Uðinu ;  20.  fei.r. 
fylkði  Sigurðr  jarl  á  brekku  ngkkurri  fyrir  ofan  brúna 


1.  ok — fylking:  ul.  J2;  ok  ul.  F  og  skr.  -ÍNgo.  stelaslí: 
eigi  if.  F,  J2.  2.  lið  gott:  nogt  lið  J2;  liö  mikí^  F.  móti: 
þeim  tf.  J2.  2—3.  eigi — haldask:  enn  hallda  J2.  3.  skol- 
iim  vér:  omv.  F.  dags  ok:  ul.  F.  haldask:  hallda  F. 

4.  í:  ul.  F,  J2.  ngkkur  áhlaup  |  oss:  oniv.  J2.  4 — 5.  oss 
veita:  omv.  F;  gera  skr.  J2.  5.  alt:  ul.  F,  J2.  í:  ul.  J2. 
6.  ngkkura:  ul.  F.  8.  var  veðr:  omv.  J2.  váta-:  væto  F. 
9.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K.  F;  fall  Sigurðar  larls  J2.  10— 
11.  hafði— nær:  vflrþ  eigi  fyR  vaR  við  herÍN.  cn  miog  var 
komÍN  F.       11.  at  þeim:  bœnom  J2.       12.  lið:  m^.  F.        12— 

13.  þeir-hgfðu:  Erlingr  hafði  J2.      13.  vildu('i;— bíða:  ul.  J2. 

14.  en:  oc  J2.  15.  mikill:  \il  tj.  F  og  ul.  -maðr.  hann 
ok:  larl  J2.  þá  :  ul.  F,  J2.  16.  ok:  ul.  J2.  mikit  ámæli: 
omv.  J2;  mikit  ul.  F.  17.  lýsa  tók:  lysti  F.  tóku:  fylctu 
J2  og  ul.  det  fidg.  at  fylkja.  liðinu:  liþe  sino  J2.  18.  fylkði 
'  S.  j. :  omv.  F.     ngkkurri:  eÍNÍ  F. 
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niilli  ok  býjarins;  þar  foll  iitil  á:  en  þeir  Erlingr 
Í'yli<(-Vi  oðruni  megin  árinnar:  á  bak  fylking  þeira 
váru  nienn  á  hestum  vel  vápnaðir;  þeir  hofðu  kon- 
ung  með  sér.  Jarls  menn  sá  þá,  at  lids-munr  myndi 
6  vera  mikill,  ok  tolðu  þat  ráð  al  leita  á  skóginn.  Jarl 
svarar:  »þat  segið  þér.  at  mér  fyigi  engi  hugr,  en  nú 
skal  þat  reyna;  ok  gæti  nú  hverr  sin,  at  eigi  flýi  eða 
fálmi  fyrir  ekki  fyrr  en  ek.  Vér  hofum  vigi  gott,  lát- 
um    þá    ganga    yfir    brúna,  en    er    merkit    k0mr   yfir 

10  brúna,  þá  steypumk  vér  á  þá  fyrir  brekkuna,  ok  flýi 
nú  engi  frá  ^ðrum*.  Sigurðr  jarl  hafði  brúnaðan 
kyrtil  ok  rauða  skikkju  ok  drepit  upp  skautunum, 
fitskúa  á  fólum ;  hann  hafði  skjpld  ok  sverð,  er  Bastarðr 
var  kallat.     Jarl  mælti:    »þat    veit    guð   með  mér,  at 

15  heldr  en  þiggja  mikit  gull,  þá  vilda  ek  ná  með  Bastarði 
at  koma  einu  hgggvi  við  Erling  skakka«. 

K.  14.    Fall  Sigurðar  jarls.  H427 

[Mag7i.  ErJ.   (Fms.)  k.  G:  Fsk.  k.  2(i5.] 

Lið  ErHngs    skakka    vildi  ganga  fram  at  brúnni:^ Jfj.br. 
hann  mælti,  bað    þá    venda    upp  með  ánni  —  »er  á 
20  þessi   lítil    ok    engi   torfœra,  þvíat   slétt  er  at«.    Var 
svá  g^rt.     Jarls  fylking  fór  upp  eptir  brekkunni  gegnt 

1.  þar— á:  sál  J2;  ul.  F.  K.  3—4.  kg:  med  art.  J2. 
4.  Jarls:  Siguröar  J2.  Jarls— þá:  MeN  S.  i.  |)0<tvz  þa  sía  í". 
þá:  ul.  J2.  5.  tglðu:  .s.  F.  leita:  inn  //.  J2.  slcóginn : 
Sigurðr  //".  J2.  6.  segið:  segi  J2.  7.  ok:  ul.  J2.  nú:  ul.Jí; 
efter  sin  F.  7—8.  eða— ek:  ul.  J2.  9—10.  en— brúna:  ttí.  K 
(ikke  18).  10.  \>á.(l):  ul.  F.  10—11.  fyrir— gðrum:  ofan  F. 
11.  brúnaðan:  rarðbr.  J2.  13.  hanu  hafði:  ul.  F.  14.  var 
kallat:  het  J2;  kalt  sh:  K,  F.  með— at:  minn  J2.  15.  þá: 
ul.  F.  16.  við:  a  J2.  17.  Overskr.  fra  IS;  mgl.  K  F; 

ingen  kap.  inddcl.  J2.  18.  skakka:  ul.  F,  J2.  19.  hann: 
Erlingr  J2.  mælti— venda:  bað  þá  snva  F.  bað  þá:  vit 
skulum  J2.  ánni:    \)viat   tf.  F  og  skr.  á  þessi  er.         20. 

þvíat-at:  ul.  F.       20—21.  þvíat— g^rt:  ul  J2.  Var  svá: 

ok  sva  \ar  F.  21.  Jarls  fylking:  omv.  J2  og  tf.  Sigurðar 
foran  jarls.       eptir:  með  J2. 
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til;  en  þá  er  þraut  brekkuna  ok  slétt  var  yfir  ána  ok 
gott,  þá  mælti  Erlingr,  at  hans  menn  skyldu  syngva 
Pater  noster  ok  biója,  at  þeir  hefði  gagn,  er  betr 
gegnði.  í*á  sungu  þeir  kirjál  alUr  hátt  ok  bprðu 
vápnum  alHr  á  skj^ldu  sína:  en  við  þann  gný  skutusk  5 

U  791  á  brot  ok  ílýðu  ccc.  manna  af  Erlings  Hði.  Gekk 
Erlingr  ok  hans  lið  yfir  ána,  en  jarls  menn  œpðu 
heróp:  ok  þeim  brásk  framhlaupit  fyrir  brekkuna  at 
Erlings  fylking;  tóksk  orrosta  á  framanverðri  brekk- 
unni;  váru  fyrst  spjóta  Ipg  ok  þegar  brátt  hpgg-  10 
orrosta;  fór  á  hæl  jarls  merki,  svá  at  Erlingr  ok 
hans  menn  kómusk  upp  á  brekkuna.  Varð  þá  skpmm 
orrosta.  áðr  jarls  lið  ílýði  á  skóginn.  er  at  baki  þeim 
var  áðr.  Pá  var  sagt  Sigurði  jarli  ok  báðu  menn 
hann  flýja.  Hann  segir:  ^fram  vér  nú,  meðan  vér  15 
megum«.  Gengu  þeir  þá  fram  allhraustliga  ok  hjoggu 
til  beggja  handa.  í  þeiri  hríð  fell  Sigurðr  jarl  ok 
Jón  Sveinsson   ok  nær  Ix.  manna.     Þeir  Erlingr  létu 

H  428  fátt  manna  ok  ráku  flóttann  at  skóginum.    Pá  kannaði 
Erlingr  Uðit  ok  hvarf  aptr;  hann  kom  þar  at  er  þrælar  20 


1.  til:  þeim  F,  J2.  þá:  ul.  F.  var:  ul.  F.  1—2.  ok 
go\.í:ul.F,J2.  2.\>k:ul.F.  h&as :  iil.  J2.  skyldu:  slcylldi  i^. 
3.  biðja:  gud  tf.  F.  4.  kirjál  ]  allir  hátt:  omv.  J2  og  skr. 
Kyrieet.  4—5.  ok— sina:  ul.  F.  5.  allir:  %d.  J2.  skulusk: 
flyöo  F.  6.  á  brot:  i  brott  F;  a  bra;t  J2.  ok  flýðu:  iil.  F. 
Gekk:  þa  //.  F,  J2.  7.  lið:  menn  J2.  8.  ok:  eun  J^,  J2. 
at :  a  lið  .75  o^  «/.  fylking.  9.  Et\.  íjWíing:  oynv.  F  ogtf.:  ok.  orr- 
osta:  med  art.  F.  10.  þegar:  ul.  F.  11.  -orrosta:  ok  tf. 
F.  J2.  fór:  þegor  tf.  F.  merki:  med  art.  J2.  12.  kóm- 
usk:  kvamo  J2.  13.  áðr:  enn  tý.  J2.  lið  flýði:  menn  flyðu 
F.  J2.  14.  áðr:  ul.  J2 ;  áðr  var  skr.  F  efter  er.  v8ir(2)~ 
ok:  ul.  F.  Sigurði:  ul.  J2.  15.  hann:  S.  i.  F.  segir: 
sv''  F,  J2.  16.  þá:  nu  J2.  allhraustliga:  hreystimannliga 
J2.  hjoggu:  nu  tf.  J2.  19,  ráku— skóginum :  letu  hinir 
scoginn  gæta  sin  J2;  a  skr.  K  (18  og  skoginn/  19—20.  Þá 
— hvarf:  Siðan  snero  þeir  erlín^r  F;  þa  hvarf  Erlingr  J2. 
20.  aptr :  þar  sem  bardaginn  hafþe  verit  tf.  J2.     hann :  Erlingr  J?. 
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konungs  vildu  draga  klæði  af  Sigurði  jarli,  ok  var  p  370 
hann  eigi  með  pliu  erendr  ok  vissi  þó  ekki.  Hann 
haíði  l'ólgit  sverð  sitt  í  umgorð,  ok  lá  þal  hjá  hon- 
um.  Erlingr  tók  þat  upp  ok  lanst  ineð  þrælana, 
ö  bað  þá  hraut  skriða.  P_]ptir  þal  iivarí  Krlingr  aptr 
tneð  liði  sínu  ok  seltisk  i  Túnshergi.  Vii.  nollum  2t.  febr. 
siðarr  en  jarl  i'ell  tóku  þeir  Eriings  menn  Eindriða 
unga,  ok  var  hann  drepinn. 

K.  15.     Erá  Markúsi. 
[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  7;  Fsk.  k.  UG')] 

10  Markús    af   Skógi    ok    þeir    Sigurðr    fóstrar  réðu!i63 

oían  í  Vikina,  er  váraði,  ok  fengu  sér  þar  skip.  En 
er  Erlingr  í-purði  þat,  þá  fór  hann  austr  eptir  þeim. 
ok  hittusk  þeir  i  Konungaliellu.  Flýðu  þeir  Markús 
úl  í  eyna  Hising;   dreif  þar  ofan  landz-fólk,  Hísings- 

If)  búar,  ok  gengu  í  fylking  með  Markús  mgimum.  f*eir 
Erlingr  roru  at  landi,  en  Markús  menn  skutu  á  þá. 
f*á  mælti  Erlingr  við  sína  menn:  »tgkum  skip  þeira. 
ok  ggngum  ekki  upp  at  berjask  við  iandz-her;  His- 
ings-búar  eru  iUir  heimsóknar,  harðir  nictm  ok  óvitrir; 

2(i  munu  þeir  litla  hrið  hafa  flokk  þenna  með  séi\  þvíat 
Hísing  er  litit  lai)d«.  Svá  var  ggrt,  at  þeir  tóku  skipin 
ok  fluttu    yfir   til  Konungahellu.     Marki'is  ok  hans  lið 


1.  draga:  fletta  F.  2.  ok:  eN  F.  4.  [jrælana:  oc  tf.  J2. 
5.  braut:  brot  F.  7.  en :  Sigurðr  1f.  J2.  þeir:  ul.  F,  J2. 
8.  drepinn:  ok  a»ll  scipsa'gn  hans  tf.  J2.  9.  Ocerskr.  fra  IS. 
J2;  mgl.  E.  F.  10.  Markús— fóstrar:    SiGvrör    koiivngr  ok 

markrs  af  skógi  fostri  hayis  F.  a.íSk.:  ul.  J2.  11.  fengu:  jieir 
í/.  F.  12.  Erl. .  . .  þat:  oviv.  J2;  spyR  skr.  F.  þá:  ul.  F.  14.  úl: 
upp  J2.  dreif:  drifu  J2.  landz-fólk:  ul.  J2.  15.  fylking: 
lið  F.  J2.  mpnnum:  oc  Sigurði  J2.  18.  landz-:  land-  J2. 
20.  hríð-  stund  J2.  þvíat:  ul.  J2.  21—22.  Svá-fluttu: 
flultu  þeir  scipinn  J2;  ok  var  sva  g.  skr.  F.  22.  lið: 
menn  J2. 
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fóru  upp  á  Markir  ok  ætluðu  þaðan  til  áhlaupa;  hgfðu 

V.  '-^  þá    hvárir    njósn    af   ^ðrum.     ErUngr  hafði  fjplmenni 
H  429 

mikit,  nefndi  þar  tii  lið  ór  heruðum;  veittu  þá  hvárigir 
^ðrum  árásir. 

K.  16.     Uphaf  Eysteins  erkibyskups.  5 

[Maffn.  Erl.  (Fms.)  k.  6;  Fsk.  268.] 

Eysteinn,    sonr    Erlendz    hímalda,  var   ko.sinn  til 
erkibyskups  eptir  andlát  Jóns  erkibyskups,     Eysteinnll57 
var  vígðr  á  sama    ári    ok    Ingi   konungr  fell.     En  er 
Eysteinn    erkibyskup    kom    til    stóls,    var    hann    vel 
þokkaðr    gllu    landz-fólki;    hann  var  skprungr  mikill,  10 
maðr    ættstórr;    tóku    í't'œndir  vel    við  honum,  þvíat 
flest    stórmenni  i  Þrœndal^gum   var    bundit  í  frænd- 
semi    eða    í    npkkurum    tengðum   við  erkibyskup,  en 
alHr  fuUkomnir  í  vináttu.     Erkibyskup  hóf  þá  mála- 
leitan   við   bœndr,  talaði    fyrst  uin  fjárþurpt  staðarins  15 
ok  þat    með,  hversu   mikla  upreist  staðrinn  þurpti  at 
hafa,  ef  hann    skyldi    þá    vera  þeim  mun  sœmiligarr 
haldinn   en   áðr,  sem  hann  var  þá  tígnari  en   áðr,  er 
þar  var  erkibyskupstóU  settr;  hann  beiddi  þess  bœndr, 
at  þeir  skyldu    veita    honum    silfrmetinn    eyri  í  sinn  20 
sakeyri,  en  áðr  hafði  hann  sakmetinn  eyri,  sem  gekk 
í  konungs  sakeyri;  en  þess  aura-lags  er  helmings-munr, 
at    meiri  er   sá,  er  hann  vildi  liafa,  silfrmetinn  eyrir. 


1.  á:  of  F.  2.  njósn  af:  niosnir  fyrir  J2.  2  —  4.  Erlingr 
— árásir:  enn  foruz  |.a  ekki  at  sialfir  J2.  3.  mikit:  ok  tf.  F. 
5.  Overskr.  fra  K.  18;  fra  Erkibyskupe  J2;  íear  beizla  ey- 
sitins  QÚáhyskups  F.  6.  kosinn:  keyriN  F.  11.  maðr:  oc 
F.  J2.         vel:  feginsamliýrt  F.  13.  í:  ul.  F,  J2.         14.  j 

vináttu:  vinir  hans  J2.  14 — 15.  |)á—  -leitan:  þa<  mal  F. 
In.  talaði:  at  havn  s.  F.  16 — 17.  at  bafa:  ul.  J2.  17.  vera: 
ul.  J2.  18.  haldmn:  ul.  F.  en  áði :  ul.  F,  J2.  19.  -byskup-: 
tíí.  J2.  20.  skyldu:  skylldi  F.  J2.  22.  þess:  þessa  J2. 
23.  meiri..sá:  onw.  F.     vildi:  vill  J2.      siiírm.  eyrir:  ul.  J2. 
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En  vid    styrk    frænda   erkibysknps  ok  vina.  en  fram-  H  430 
kvæmð    hans    sjálfs,  þá    Kekk    þetla    við,  ok   var  þat 
dœmt  at  Ipííiim  um  9II  Þrœndalpg,  ok  þetta  gekk  við 
iim  fylki  þau.  er  í  h:ins  erkibyskups-riki  váru. 

5  K.   17.     F'rá   Markúsi   ok    Sigurði. 

[Magti.  Erl.  (Fms.)  k.   !):   Fsk.  k.  J^OfJ.J 

Sigurðr  ok  Markús,  þá    er    þeir    hpfðu    látit  skip  l}?,^-, 

r  ö  #  1 
sín  1  Elfinni,  sá  þat,  at  þeir  fengu  ekki  fang  á  Erlingi, 

þá  snorusk    þeir    til  Uplanda  ok  svá  it  0fra  norðr  til 

Þrándheims;    var    þeim    þar    vei  fagnat;  var  Sigurðr 

10  þar  til  konungs  tekinn  á  Eyraþingi.  Réðusk  þar  til 
íloksins  margir  góðra  manna  synir:  réðu  þeir  þar 
fil  skipa  ok  bjoggusk  skyndiHga,  fóru,  er  sumraði, 
suðr  á  Mœri,  ok  tóku  aliar  konungs-tekjur,  hvar  sem 
þeir  fóru.     í*eir  váru  í  Bjprgyn  lendir  menn  til  land- 

15  varnar   Níkolás    Sigurðarson,  Npkkví  Pálsson  ok  enn  Ll  793 
fleiri  sveitar-hpfðingjar,  f'órólfr  dryllr.  í'orbjprn  gjald- 
keri  ok   margir  aðrir.    í^eir  Markús  siglðu  norðan  ok 
spurðu,  at    Erlings    menn    hpfðu    tjplment  í  Bjprgyn, 
siglðu    þar    útleið    ok    suðr   um.     Þat  hpfðu  menn  á 

20  máh,  at  þat  sumar  hpfðu  Markús  menn  byr,  hvar 
sem  þeir  vildu  fara. 


1.  erkibps:  hans  F,  J2.  en:  o/c  F.  2.  hans  sjálfs: 
erki  hyskuj^s  F.  gekk:  geckz  J2.  þat:  iil.  F,  J2.  8.  at 
Ipgum:  ul.  F.        um — Igg-    i  f'randheimi  ./-''.  ok:  ul.  J2. 

3 — 4.  ok — váru:  ok  þa;  fylki  ONvr  sern  hans  erkihyskups  riki  stoð 
yfiV  F.  þetta — við:  geck  þetta  fram  J2.  4.  um :  a'll  tf.  J2. 
5.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Capitulúm  F;  Drap  Sigurðar  J2. 
S.— M.  I  þá— þeir:  omv.  F  og  tf.  konvngr  efter  S.  6—7.  þá  — 
Elfinni:  ul.  J2;  ok  þeír  tf.  F.  1.  þat:  ul.  F.  J2.  ekki  fang: 
engi  fa)ng  J2.         8.  þá:  ejter  þeir  J2.  ok:  foru  tf,  F.  J2. 

8—9.  til  Þrh:  i  \)raudheim  F.  9.  fagnat:  oc  ff.  J2.  10.  þar: 
ul.  F.  á  E.:  uí.  J2.  11.  góðra:  ga;fgra  J2.  réðu:  fengo  F.  11  — 
l2.  þar — skipa:  ser  þar  skíp  i''.     12.  skyndiliga:  oc  </.  J5.    14.  til 

landvarnar:  ul.  F.     15—16.  ok hgfðingjar:  ul.J2.     19.  þar: 

þeirJ^.  ok:  ul.  F.  J2.  20.  hgföu:  hefði  J5.  me\in:ul.J2.  20  — 
21.hvar — fara:  h\eii(—F)eT  hannvilldi  sigla  J^.  21.fara:síglai^. 
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K.  18.     Dráp   Sigurðar. 

[Magn.  Erl   (Fms.)  k.  10;  Fsk.  k.  266.] 

Erlingr  skakki,  þegar  hann  spurði,  at  þeir  Markús  1 163 
H  4.31  hofðu    norðr    snúit,  þá    helt  hann  norðr  í  Víkina,  ok 
dró  at  sér  lið  ok  varð  brátt  fJQlmennr  ok  hafði  skip 
stór  ok  mprg;  en  er  hann  sótti  út  í  Vikina,  fekk  hann  5 
andviðri    ok    lá    lengi    hér  ok  hvar  í  hpfnum  alt  þat 
sumar.     En    er  þeir  Markús    kómu  austr  á  Lista,  þá 
spurðu    þeir,  at    Erlingr    hafði  her  óvígjan  í  Víkinni, 
vendu  þá  aptr  norðr;  en  er  þeir  kómu  á  Horðaland, 
þá  ætluðu   þeir  til  Bjorgynjar,  en  er  þeir  koma  fyrir  10 
býinn,    þá    róa    þeir    Níkolás    innan  í  móti    þeim   ok 
hpfðu  Hð  mikhi  meira  ok  skip  stœrri.    Sá  þeir  Markús 
þá  engi    annan   sinn  kost,  en  róa  suðr  undan,  stefna 
sumir  til  hafs  út,  sumir  suðr  í  sund,  sumir    í    fj^rðu 
inn,  en  Markús  ok   sumt  lið  með  honum  hljópu  upp  15 
í  ey  þeiri,  er  Skarpa    heitir.     Þeir  Nikolás  tóku  skip 
þeira,  gáfu  grið  Jóni  Halikelssyni  ok  nokkurum  rn^nn- 
um  ^ðrum,  en  drápu  flest  þat,  er  þeir  náðu.     Npkk- 
urum  d^gum  síðarr  fann  Eindriði  heiðafylja  þá  Sigurð 
ok  Markús;  váru  þeir  íluttir  til  Bj^rgynjar;  var  Sigurðr  20 


1.   Overskr.  fra  18.  F.  der  ff :  ok  Markrs;    nigl.  K;  ingen 
kap.  inddel.  J2.  2.    E.  sk.  |  þegar:    otnv.    F    og    ul.  haun. 

þegar  hann:  ul.  J2.  3.  hgfðu— þá:  \arv  norðan  farnír  F. 
þá  !  helt  hann:  omv.  J2  4.  ok  varð:  yar\^  hann  F.  hafði: 
hæfðu  þeir  J2.  4—5.    skip^  |  stór*  |  ok'  |  mgrg':    omv.  J2. 

5.  stór  ..  .  mprg:  omv.  F.  5 — 7.  en  — sumar:  ul.  J2.  6.  lengi: 
ul.,  F.         7.  þá:  xd.  F.         8.  í  Víkinni:  xú.  32.  9.  vendu: 

venda  J2;  ok  vendo  þeír  F.  9—10.  en— þá:  ok  F.  10.  æll- 
uðu:  ætla  J2.  þenfJ):  til.  F.  en:  oc  J2.  koma:  komu  J.2. 
U.  \)Á:  ul.  F.  í:  a  F.  12.  h^fðu:  þeir  //".  J2.  ok-stœrri: 
nl.  J2.  Sa:  Sia  J2.  13.  þá:  ul.  F.  engi— róa:  þat  hellzt 
rað  at  snua  J2.  J4.    út:  eN  F.  15.    lið:  med  arf.  J2. 

hljópu:  liop  J2.  16.  þeiri:  þa  F.  Skarpa:  skarfa  F.  16 
—  17.  skip  þeira:  scipit  J2;  cn  ff.  F;  þeir  ff.  J2.  18.  flest 
þat:  flesta  þa  F.         20.  Markús:   oc  tf  J2. 
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lioííííviiiM  úl  frá  Grafdali,  eii  Marki'is  )ieiip(V  við  annan 
inaiiii  á  HvarrsiH'si ;  eii  þat  var  Mikjálsinessu.     Hokrzö.iett. 
sá,  er  þeiin  hafði  l'ylgt,  dreiföisk  þá. 

K.  19.     Frá   Krlingi   ok   Hisings-búum. 
[Míuin.  Krl.  (Fms.)  k.   11;    Fí>k.  k.  ^(15;  jfr.  ÁKJfJ.J 

5  Frírekr  kœna  ok  Bjariii  inu  illi,  Qnuiidr  Símunar-  1163 

son,  Qrnólfr    skorpa,  þeir    hofðu    róit   á  haf    út    með 
npkkurum    skij)um    ok    heidu    it   ýtra  með  haíi  austr 
fyrir    land;    en   hvar  sem  þeir  kómu  við  land,  ræntu  h  482 
þeir  ok  diápu  vini  Frliiigs.    En  er  Erlingr  spurði  dráp  (J  794 

10  þeira  Markús,  þá  gaf  hann  heimleyfi  lendum  m^nnum 
ok  ieiðangrs-monnum,    en    hann    sjálfr    helt    þá  sinu 
Hði    austr    yfir    Foldina,    þviat    hann    spurði    þar    til 
Markús    manna.     Erlingr    helt    fil    Konungahellu,    ok  F  372 
dvalðisk    þar    um    haustit.      Á   fyrslu  viku  vetrar  fórovtbr. 

16  Erlingr  út  í  eyna  Hísing  með  miklu  liði  ok  krafði  þar 
þings.  Hisingsbúar  kómu  ofan  ok  heldii  ujip  þingi. 
Erlingr  bar  sakir  á  liendr  þeim  um  þal,  <ír  þeir  hpfðu 
hlaupit  1  flokk  ineð  Markús  mgnnum  ok  fylkl  liði  í 
móti    honum.      Qzurr    hél    sá    maðr,  er    ríkastr    var 


I.  -dali:  -dal  J2.         Maikús:   var  //".  F.  J2.         1-2.  við 
—  inann  i  á  Hv. ;  omr.  F.         2.    á:  i  J2.  en  þat:  þdta  F. 

2—3.  Flokr — þá:  sijian  dreifþiz  ílockrinn  J2;  míog  tf.  F. 
4.  Overskr.  fta  IS;  mgl.  K;  fra  Erlinge  J2 ;  Eúiitgr  brendi 
his'  F.  5.  Frírekr:  Eirikr  J2  (nun  i  inargen  Frirekr^. 
6.  Qrnólfr:  i  tf.  J2.  nieð:  iil.  J2.  7.  it  ýtra:  %d.  F.  J2. 
með  liaíi:  ul.  J2.  8.  \a.ná(l):  it  ytra  tf.  J2.  landf^;.-  þa 
if.  J2.  10.  þeira:  Sigurðar  oc  tf  J2.  þá:  ul.  F.  hann: 
bondom  tf.  F  og  ul.  det  felg.  lendum —  -mgnnum.  12.  sjálfr: 
ul.  F.  ]]— 12.  sinu  höi:  omv.  F.  14.  um:  of  F.  15.  miklu 
liði:  hj)  mikit  J2  16.  kómu— ok:  td.  J2.  ofan— þingi:  iil 
þingsínsi^.  17.  liendr— er :  þa.  at  ^.  hpfðu:  heföi  i^.  18.  flokk: 
\iö  J2.  mgnnum:  oc  Sigurði  J.2.  18— 19.  ok— honum:  MÍ.  J5. 
18.  i(2):  td.  F.     19.  Qzurr:  ottaR  F.     sá  maðr:  bondi  sa  F.^ 
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bónda,  er  talaði  af  þeira  heiidi.    Var  þingit  langt,  en 
at  lykðum    t'estu    bœndr    dóm  Erlingi,  en  hann  gerði 
þeim  stefnu-lag  á  viiíu  fresli  í  bœnum,  ok  nefndi  til 
XV.  menn  af  bóndum  at  koma  þar.    En  er  þeir  kómu, 
dœmði    Erlingr    á    hond    þeim    at    gjalda  ccc.  nauta.  5 
Fóru    bœndr    heim    ok   unðu  iUa  sínum  iiluta.     Líthi 
síðarr    iagði    ís  á  ána   ok  fraus  inni  skip  ErUngs;  þá 
heldu   bœndr    gjaldinu    ok    lágu  í  samnaði    um    hríð. 
Erlingr  bjó  þar  til  jóla-veizlu,  en    Hísingsbúar    hgfðu 
samburðar-pl  ok  lieldu  sveit  um  jóHn.    Um  nóttina  eptir  lo 
fimta    dag   jóla,  fór    Erlingr    út  í  eyna  ok    tók  hús  á29  docbr. 
Qzuri  ok  brendi  hann  inni,  ok  ailz  drap  hann  Ixxxxx. 
manna  ok  brendi  iii.  bœi;   fór  síðan  aptr  í  Konunga- 
hellu.     Síðan   kómu   bœndr  til  hans  ok  guldu  gjaldit. 

K.  20.     Dráp   Fríreks   ok  Bjarna.  15 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  l^:  Fsk.  k.  206.] 

H  433  Erlingr    skakki    bjósk    þegar    um    várit,  er   hann  1164 

mátti  flota  skipum  sínum  fyrir  isum,  ok  fór  ór  Kon- 
ungahellu.  Hann  spurði,  at  þeir  herjuðu  norðr  i 
Víkinni,  er  verit  liofðu  fyrr  Maikús  menn.  Erlingr 
helt  til  njósnum  uin  farar  þeira,  ok  fór  at  leita  þeira  20 


1.  bónda:  i  eyNÍ  F;  af  bgndum  J5.  er:  ok  F,J2.  af— 
hendi:  moti  honvm  F.  1 — 2.  Var — bœndr:  enn  þat  varþ  at 
lyctum  at  bgndr  fe&tu  J2;  i  tf.  F.  2.  Erlingi:  a  sinu  niali 
tf.  J2.  en  hann:  Erlingr  J2.  4.  menn  — bónduin:  bœndr 
F,  J2.  koma:  þa  tf.  F.  5.  hgnd:  hendr  J2.  6.  sínum 
hluta:  yiö  sín  lut  F;  lut  skr.  J2.  8.  samnaði:  liðsamnaði  F 
og  ul.  um  hríð.  9.    bjó-veizlu:    ul.  F.  men    har  lá  i  lið- 

samnaði  nœsten  helt  udskrabet.  10.  eptir :  inn  tf.  J2.  1 1.  ha.nn(2): 
þar  tf  J2.  Ixxxxx.:  .x.  tígí  F;  tiutige  J2.  13.  i:  til  J2. 
14.  til  hans:  ul.  F.  J2.  ok — gjaldit:  með  gíalldtí.  sem  akveðit 
\ar  F.  guldu:  þa  1f.  J2.  15.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K,  F; 
Enn  fra  Erlingi  iarle  J2.  16.  skakki:  ul.  F,  J2.  17.  skip- 
um  sinum  |  fyrir  ísum:  oniv.  F.  19.  er— fyrr:  td.  F.  19 — 
20.  Erl.  helt:  hellt  \\ann  þa  F. 
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ok  hitti  þá.  er  þeir  lá(iii  í  hofn  nokkurri.  Qmindr 
Símunarson  ok  QrnóHr  skorpa  kí'tmusk  undan,  en 
Frírekr  kœna  ok  Bjarni  inn  illi  unki  handteknir,  ok 
drepit  mart  af  sveitum  þeira.  ErlinRr  lél  binda 
5  Frírek  vió  akkeri  ok  kasta  fyrir  borð;  var  Erlingr  af 
því  verki  it  mesta  óþokkaðr  í  t*rœndalogum,  þvíat 
Frírekr  átti  þar  ina  beztu  ætt.  Bjarna  lét  Erlingr  U  795 
hengja  ok  mælti  hann  þá.  sem  hann  var  vanr.  in 
mestu  orðskrœpi,  áðr  hann  var  hengðr;  svá  segir 
10  Þorbjprn  skakkaskáld: 

234.     Urð  dró  austan  fjarðar 
Erlingr  at  vikingum, 
fmein  fekk  margr  af  kœnu 
4  maðr)  es  hann  fór  þaðra; 
15  fœrðr  vas  fleinii  meðal  herða 

Frireks;  ofar  nekkvi 
skoldi  óþarlr  pldum 
8  illgjarn  við  tré  Bjarni. 

Qnundr    ok    Qrnólfr    ok   þær  sveitir.  er  undan  hpfðu 
20  komizk,  flýðu  til  Danmerkr,  en  váru  slundum  á  Gaut- 
landi  eða  í  Víkinni. 


1.  hgfn  nQkkurri:  otnv.  F.  1—2.  Quundr— skorpa:  \>eiv 
ajrnolfr  skvrfa  (sál.  skr.  ogsd  K,  IS)  ok  onfwdr.  S.  s.  F. 
4.    sveitum:    sveitungum    F,  J2.  5.    borð:    ok    tf.  F,  J2. 

6.  því:  þesso  F.  it  mesta:  míog  F.  7.  beztu:  stærztu  J2. 
Bjarna:  hÍN  illa  tf.  F.  Erlingr :  hann  J2.  8.  hanní'i^:  Biarne 
J3.         þá:  ul.  F;  enn  tf.  J2.  8—9.   sem — vanr  |  in— áðr: 

omv.  F  og  ul.  det  fttlg.  hann— hengðr.  9.  orðskrœpi:  orð- 
skgpi  J2  ('með  eno  mesta  orðskaupi  skr.  E). 

11  —  18.  234.  visa.  2.  at:  af  J2  (Ez=K).  5.  vas:  e>-  F. 
s.  nekkvi:  necki  ^;  nockvi  F;  nöcvi  J2.  7.  skoldi:  skelldi  F. 
óþarfr :  oþaaf  J2. 

19—20.  hgfðu  komizk:  komvz  F. 
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K.  21.     Vígðr  Magnús  konungr. 
[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  13;  Fsk.  k.  268. J 

H  434  Erlingr  skakki  helt  síðan  til  Túnsbergs  ok  dvalð- 1164 

isk    þar    lengi    um    várit;    en    er  sumraði,  helt  hann 

F  373  norðr    til    Bjprgynjar;    var  þar  þá  allmikit  fJQlmenni. 
f'ar    var   þá    Stephánús  légátús  af  Rúmaborg  ok  Ey-  5 
steinn  erkibyskup  ok  aðrir  byskupar  innlenzkir.    Þar 
var    ok    Brandr   byskup,  er  þá  var  vígðr  til  íslandz ; 
þar  var  ok  Jón  Loptsson.  dóttur-son  Magnús  konungs 
berfœts;    þá    hafði    Magnús   konungr  ok  aðrir  frændr 
Jóns  tekit  vid  frændsemi  hans.     Eysteinn  erkibyskup  10 
ok  Erlingr    skakki    váru    opt    á  tali  ok  á  einmælum : 
ok  eitt  sinn  var  þat  í  rœðum  þeira,  at  Erlingr  spurði: 
»er    þat    með    sannendum,  herra,  er    menn   segja,  at 
þér  hafið  aukit  aura-Iag  um  sakeyri  yðarn  við  bœndr 
norðr  í  landit?«.    Erkibyskup  svarar:  »þat  er  víst  satt,  15 
at    bœndr    hafa    mér    þat  veitt,  at  auka  aura-lag  um 
sakeyri    minn;    hafa    þeir    þat   ggrt  at  sjálfræði  sínu, 
en  með  engum  pyndingum,  aukit  í  því  guðs  dýrð  ok 
auðœfi  staðar  várs«.    Erlingr  segir:  »hvárt  eru  þat  Igg, 
herra,    ins    helga   Óláfs    konungs.  eða    hafið    ér  tekit  20 
n^kkuru  frekara  þetta  mál,  en  svá  sem  ritit  er  í  l^g- 
bókinni?«.      Erkibyskup  segir:    »svá  mun  inn  heilagi 


].  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  tal  erlíngs  ok  erchi  hyskvpsF; 
fra  erlingi  oc  erkibyskupe  ./■.-'.  2.  skakki:  ul.  J2.  3.  þar: 
niioc  tf.  J2.  helt:  for  F.  5.  f'ar  .  . .  þá:  omv.  J2.  légátús: 
legati  F,  J2.  :].  opl:  iafnan  F;  laingum  J2.  á(2):  ul.  F, 
J2.       12.  ok:  ul.  F.  í— þeira:  ul.  F;  rgðu  skr.  J2.        at: 

e?-  F.  14.  -lag:  -laJg  J2.  15 — 18.  Þat— pyndingum:  at  \)at 
\ar  satt.  ok  hafa  bændr  þaí  gert  at  sialfræði  síno.  eN  með 
ongri  na'þvng  ok  F.  16.  -lag:  -laig  J2.  17.  hafa— sínu: 
sál.  J2.  jfr.  F;  ul.  K(18).  18.  aukit:  eykr  J2.  dýrð:  xéii  F. 
19.  segir:  sv'  F.  J2,  og  sál.  oftest  i  det  felg.  19—20.  Igg,  herra: 
omv.  F.  20—21.  tekit  1  ngkkuru  frekara:  omv.  02,  F.  21.  ritit; 
rilat  K.  J2.         í:  a  J2. 
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Óláfr  konungr  Ipgin  hafa  sett,  sem  hann  fekk  [)á  jáoM 
ok  samþykki  alþýíVi  til;  en  ekki  fiiinzk  þal  i  hans 
logum,  at  hannat  sé  at  auka  guí'^s  rétt'<.  Erhngr  segir: 
'vilið  þér  auka  yðarn  rétt,  [);i  inuiiuA  þér  styrkja  U  796 
5  vilja  oss  til  þess,  at  vér  aukim  jammiklu  konungs- 
réttinn«.  Erkibyskup  segir:  'aiikit  hefir  þú  iiú  áðr  H  435 
med  gnógu  nafn  ok  riki  sonar  þins;  en  ef  ek  liefi 
aflaga  tekit  aura-Ipgin  af  þeim  í'rœndum,  þá  ætla  ek 
stœrra    bera    hin    laga-brotin,    er    sá  er  konungr  yfir 

10  landi,  er  eigi  er  konungs  sonr;  eru  þar  hvárki  til  þess 
Ipg  né  dœmi  hér  i  landi*.  Erlingr  segir:  »þá  er 
Magnús  var  til  konungs  tekinn  yfir  Nóregs  riki,  var 
þat  gprt  með  yðarri  vitand  ok  rúði  ok  svá  annarra 
byskupa  hér  í  Iandi«.      Erkibyskup  segir:  »þvi  héztu 

15  þá  Erlingr,  ef  vér  samþykðim  með  þér,  at  Magnús 
væri  til  konungs  tekiiin.  at  þú  skyldir  styrkja  guðs 
rétt  í  pllum  stpðum  með  pllum  krapti  þínum«.  »Játi 
ek  því,  segir  Erlingr,  at  ek  hefi  heitit  at  halda  guðs 
Ipg    ok  landz-rétt    með    pllum   mínum  styrk  ok  kon- 

20  ungs.  Nú  sé  ek  hér  betra  ráð  til,  en  hvárr  okkarr 
kenni  pðrum   brigðmæli;   hpldum  heldr  pll  einka-mál 


1.  Iggin:  uden  art.  .12.  2.  alþýðu  til:  omv.  og  alþ.  tned 
ari.  J2.  2  — .S.  lians  Iggum:  omv.  F.  4.  \)év(2):  oc  tf.  32. 
4—5.  styrkja  vilja:  omv.  F.  5.  vér — -miklu:  aika  iamnmikií 
F.         7.    gnógu:  tiden  g-  J2.  8.    aura-lggin:  giolldín  F. 

þeim:  ul.  F,  J2.  9.  stœrra:  sfærrom  F;  storum  J2.  bera 
hin:  otnv.  F.  10.  landi:  þesso  tf.  F.  sonr:  sál.  J2;  son 
K  F.  þar:  þat  J2.  til  þess:    ul.  J2.  þess:  ul.  F. 

12.  N.  ríki:  Noregi  J2.  1.3.  ggrt:  tekit  J2.  svá:  ul.  J2. 
14.  héztu  :  lietz  þu  F.  J2.  15.  samþykðim:  samþyctowz  F. 
17.  stgöum  — þínum:  tulvm  efttr  þinow  mætti  F;  Erlingr  sv' 
if.  J2  og  ul.  det  folg.:  segir  Erl.  Játi:  iata  J2.  IS.  halda: 
00  styrkia  if.  J2.  19.  Igg:  boðorð  J2.  ok— kgs:  «/.  J2 ; 
kgs  med  art.  F.  20.  sé:  kaw  F.  hér:  þar  J2.  en  hvárr: 
helldr  hveR  J2. 
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vár;  styrkið  þér  Magnús  konung  til  ríkis,  svá  sem  þér 
hafið  heitit,  en  ek  skal  styrkja  yðart  ríki  til  allra  far- 
sælHgra  hluta«.  Fór  þá  9II  rœðan  mjúkliga  með  þeim. 
Pá.  mælti  Erlingr:  »ef  Magnús  er  eigi  svá  til  konungs 
tekinn,  sem  forn  siðr  er  til  hér  í  landi,  þá  meguð  5 
þér  af  yðru  valdi  gefa  honum  kórónu,  sem  guðs  Igg 
eru  til  at  smyrja  konung  til  veldis.  En  þótt  ek  sjá 
eigi  konungr  eða  af  konunga  ætt  kominn,  þá  hafa 
þeir  konungar  nú  verit  flestir  í  váru  minni,  er  eigi 
vissu  jafnvel  sem  ek  til  laga  eða  landz-réttar;  en  10 
móðir  Magnús  konungs  er  konungs  dóttir  ok  drótn- 
ingar  skilfengin;  Magnús  er  ok  drótningar  sonr  ok 
eiginkonu  sonr.  En  ef  þér  vilið  gefa  honum  kon- 
ungs-vígslu,  bá  má  engi  hann  taka  síðan  af  konung- 

p  g--^  dóminum  at  réttu.  Eigi  var  Viljálmr  bastarðr  kon-  15 
ungs  sonr,  ok  var  hann  vigðr  ok  kórónaðr  til  konungs 
yfir  Englandi,  ok  hefir  síðan  haldizk  konungdómr  í 
hans  ætt  á  Englandi,  ok  allir  verit  kórónaðir.  Eigi 
var  Sveinn  Ulfsson  í  Danmork  konungs  sonr,  ok  var 
hann  þó  þar  kórónaðr  konungr,  ok  siðan  synir  hans,  20 
ok    hverr    eptir    annan    þeira    frænda   kórónaðr  kon- 

U  797  ungr.    Nú  er  hér  í  landi  erkistóll;  er  þat  mikill  vegr 
nk  tígn    landz  várs;    aukum  vér  nú  enn  með  góðum 


1.  vár:  ockoR  J:í.         styrkið:  styrki  F.  J2.  kg — ríkis: 

til  konungs  J2.  2.  styrkja:  styðja  J2.  3.  Fór:  feR  J2. 
4.  eigi:  sál.  J2;  ul.  K.  F;  ecki  har  E.  5.  siör:  siþvanþi  J2. 
meguð:  niego  F  6.  þér:  er  J2.  kórónu:  konuugs  vigslu  sva 
J2.  7.  þótt:  þo  at  J 2.  sjá:  se  J2.  9.  kgar*  |  nú'  |  verit' 
1  flestir*:  omv.  F.  10.  sem  ek  |  til  laga:  omv.  J2.        sem 

ek  I  til — réttar:     omv.     F.  11.     kgs     dóttir:     omv.     J2. 

12.  -fengin:  -fenginnar  J2.        ok(l):  til.  J2.  ok(2):  at  K 

(ikke  18).         14.    engi  hann:  hann  ei  J2.  hann  .  .  .  síðan: 

omv.  F.  taka  síðan:  omv.  J2.  15.  at:  meö  F.  20.  þar: 
ul.  J2.  21.  ok:  ul.  J2.  kórónaðr  kgr:  ul.  F;  koronaðir 
konungar  J2.      23.  landz  várs :  landi  varu  J2.     nú :  þa  ff.  J2. 
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hlulum;  hofum  kouung  kóróuaðan  eigi  siðr  en  enskir 
menn  eða  Danir^.  Siðan  tnluðu  þeir  erkihyskup  ok 
Erlingr  um  þetta  mál  optHga,  ok  íor  alt  sállgjarnliga. 
Siðan  bar  erkibyskup  þelta  mál  íyrir  légátann  ok  Cekk 
5  auðvelliga  siiúit  légátanuni  til  samþykkis  við  sik. 
Átti  eikihyskup  þá  stelnu  við  Ijóðhyskupa  ok  aðra 
kennimenn  ok  bar  þetta  mul  tyrir  þá:  en  allir  sv^r- 
uðu  á  eina  lund,  segja  þat  sitl  ráð,  sem  erkibyskup 
vildi  vera  láta,  ok  fýstu  allir,  at  vigsla  fœri  íram, 
10  þegar  þeir  funnu,  nt  erkibyskup  vildi  svá  vera  láta; 
var  þat  þá  allra  dómr. 

K.  22.     Vígsla  Magnús   konungs. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.   14;  Fsk.  k.  2Uö,  269.] 

Erlingr  skakki   lét  húa  i  konungs-garði  til  veizlu  ^^^.^ 
mikillar,  ok  var  hpll  in  mikla  t.jolduð  pellum  ok  bak- H  43: 

15  klæðum  ok  húin  með  inum  mesta  kostnaði.  Var  þá 
veitt  hirðinni  ok  ollum  haiidgengnum  mpnnum;  þar 
var  fjolði  boðs-manna  ok  margir  hofðingjar.  Magnús 
tók  þá  koiiungsvígslu  af  Eysteini  erkihyskupi,  ok  þar 
váru    at    vígslunni  aðrir  v.  byskupar    ok  légátinn  ok 

20  fJQlði  kennimanna.      Erlingr    skakki    ok    með  honum 


1.  kg  kórónaðan:  omv.F,J2.       2—3.  erkilip— Erl:  iafnan 
F;  la/ngum  ff.  J2.  3.   um:  of  F-  mál  optliga:  uí.  F. 

opUiga:  ul.  J2.  fór:  nu  tf.  J2.  sátt-:  vin-  Ji.  4.  Síðan: 
ul.  F  og  oniv.  erkibp.  bar.  ok:  ul.  J2.  fekk:  haun  tf.  F, 
J2.  5.  légátanum:  honum  F,  J2.  6.  stefnu :  stefnur  F,J2; 
(E=K).  Ijóð-:  lyð- J5.  7.  kenni-:  lærða  í".  8.  á— lund: 
eÍN  veg  F;  leið  skr.  J2.  segja:  sargðo  J2.        9—11.  ok— 

dómr:  ul.  J2.  9.  fram:  ok  tf  F.  10.    funnu:  visso  F. 

erkibp — láta:    þaí    \ar  erkihyskvps  vili  F.  11.    þá:  ul.  F. 

12.  Overskr.  fra  18;  mgl.  E;  Vigðr  (ul.  F)  Magnus  til  kon- 
ungs  Ctekinn  ff  F)  F,  J2.  14—15.  ok  bakklæðum:  ul.  F. 
15.  með:  við  J2.  þá:  \>ar  F.  18.  E.  erkib.:  omv.  J2.  ok:  ul.  F. 
19.  légátinn:  legatus  J2.  20.     fjplði    kennimanna:    margú- 

aðrir  keNÍmenrí  F. 
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xii.  lendir  menn  sóru  laga-eiða  með  konungi.  Ok 
þann  dag.  er  vígslan  var,  hafði  konungr  ok  Erlingr  í 
boði  sínu  erkibyskup  ok  légátann  ok  alla  byskupa,  ok 
var  sú  veizla  in  vegsamligsta ;  gáfu  þeir  feðgar  þar 
margar  stórgjafar.  f*á  var  Magnús  konungr  viii.  vetra;  5 
iii.  vetr  hafði  hann  þá  konungr  verit. 

K.  23.     Frá  sendim^nnum   Valdamars  kon- 
ungs. 

[Mag7i.  Erl.  (Fms.)  k.  15;  Fsk.  k.  267;  jfr.  269.] 

Valdamarr  Dana-konungr  hafði  þá  spurt  þau  tíð-  1164 
endi  af  Nóregi,  at  þar  var  þá  Magnús  einn  konungr,  10 
þá  var    eytt    flokkum    gllum  ^ðrum  þar  í  landi.     í*á 
sendi    konungr    menn    sína    með    bréfum    til  Magnús 
konungs  ok  þeira  Erhngs,  minti  þá  á  einka-mál  þau, 
er    Erhngr    hafði    bundit    við    Valdamar  konung.  svá 
sem    hér  var  fyrr  ritat,  at  Valdamarr  konungr  skyldi  15  p  435 
:  eignask  Víkina  austan   lil  Rygjarbits,  ef  Magnús  yrði 
einvaldz-konungr  í  Nóregi.     En  er  sendimenn  kómu 
fram    ok    sýndu  Erlingi    bréf  Dana-konungs  ok  hann 
skilr    tilkall    þat,    er  Dana-konungr    hefir  1  Nóreg,  þá 


1.  sóru:  svairðo  J2  og  tf.:  með  honum.  -eiða:  eið  F; 

-eiþinn  J2  og  tj.:  oc.  Ok:  En  F.  2.  ok  Erlingr:  v2.  F,  J2. 
2—3.  í— sínu  I  erkibp:  omv.  F.  3.  6k(3):  ul.  F.  4.  -sam-:  ul.  F, 
J2.  þar:  ul.  F.  5.  -gjafar:  sál.  F,  J2;  giafir  K.  6.  iii. 
vetr  1  hafði— þá:  omv.  F.  7.  Overskr.  fra  18,  F  (der  dog  for 
Vald.  har  danaj;  mgl.  K;  fra  danakonunge  J2.  9.  Valda-: 
sál.  E;  Valdi-  alle  her  og  ellers,  hvor  det  ikke  er  fork.  10.  kgr: 
i  novegi  tf.  F.  11.  þá— Þá:  ul.  J2.  þá  var:  omv.  F.  9II- 
um  gðrum:  ul.  F.  12.  sendi:  Valdimar  (dette  tf.  ogsá  F) 
dana-  if.  J2.  sína:  ul.  F.  13.  þeira:  ul.  F,  J2.  15.  hér: 
«L  F.  og  omv.:  fyrr  var.  Valdamarr:  ul.  J2.         V.  kgr. : 

hawrt  F.         16.  Víkina  austan:  omv.  F.  17.  í:  yfir  F.  J2. 

17—18.  kómu— ok('i; ;  iil.  J2.  18.  Erl.  |  bréf— -kgs:  omv.  J2. 
18-19,  ok(2)—mveg:  ul.  F,  J2. 

30 
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har  Erlincrr  þetla  íyrir  aðra  meiiii,  þú  er  hann  skaut 
raóuin  til:  en  þeir  sygðu  allir  eitt,  at  aldri  skyldi 
Dpnum  miðla  af  Nóregi,  þviat  menn  sygóu,  at  sú  gld 
hefði  verst  verit  þar  í  landi,  er  Danir  hpfðu  vald  yfir  F  375 
5  Nóregi.  Sendimenn  Dana-konungs  t^luðu  silt  mál 
fyrir  Erlingi  ok  beiddu  hann  órskurðar.  Erlingr  bað 
þá  fara  með  sér  í  Vik  austr  um  haustit,  segir.  at 
hann  myndi  þá  veita  órskurð,  er  liann  hefði  hitta  þá 
menn  í  Vikinni,  er  vitrastir  váru. 

10  K.  24.     Frá  Erlingi. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  15;  Fsk.  k.  267.] 

ErUngr  skakki  fór  um  haustit  austr  i  Vik  ok  n64 
dvalðisk  í  Túnsbergi;  gerði  menn  yíir  til  Borgar  ok 
lét  stefna  þar  iiii.  fylkna  þing  í  Borginni;  síðan  fór 
Erlingr  þannug  með  liði  sínu.  En  er  þing  var  sett, 
15  þá  talaði  Erlingr  ok  segir  frá  því,  hver  ráða-gorð  hefði 
verit  staðfest  með  þeim  Dana-konungi,  þá  er  þeir 
Erlingr  hpfðu  hafit  flokk  þenna  fyrsta  sinn  —  2>vil 
ek,  segir  hann,  ok  halda  gll  einka-mál  þau,  er  vér 
gerðum  þá,  ef  þat  er  vili   ok    samþykki  yðart  bónd- 


1—2.    skaut— til:    atti    rað    víð    F.  2.    til:    undir  J2. 

o.  Dgnum  niiðla:  omv.J2.  þvíat — sggðu :  ok  s.  sva  F.  3 — 4. 
menn— þar:     þeir    koðu    þa    verzla    a'lld    J2.  4.  laudi: 

Noregi  J2.  er :    þar  tf.  F  og  omv.  hgfðu  D.  og  ul.  Nóregi. 

4—5.  hgfðu — Nóregi:  varu  þar  yíir  J2.  6.    beiddu    haun: 

beidduz  J2.  -skurðar:  skvrða  F  og  tf.  ett;  J2  tf.  ogsá  dette. 
8.  hann  .  .  .  \)á(l):  omv.  J2.  8—9.  er — váru:  of  þeíta  mal  F. 
hitta  — váru:  fundit  þar  raðuneyti  sitt  J2.  10.  Overskr.  fra 
18;  mgl.  K;  Erli«^)-  skafe/ci  talaði  i  borg  F;  ingen  kap.  inddel. 
J2.  11.  Erl.  .  .  .  fór:  omv.  J2.  skakki:  ul.  F.J2.  13.  Borg- 
inni:  uden  art.  F.  J2.  14.  þannug:  med  i  F;  þangat  J2. 
með:  við  J2.  þing:  med  art.  F.  15.  þá:  ul.  F.  hefði: 
hafði  F,  J2.  17.  þenna:  þann  it  J2;  i  tf.  F.  sinn:  síní  i^. 
18.  segir  hann  j  ok:  omv.  F;  ok  ul.  J2.  18—19.  þau— þá: 

við  þa  F;  þá  id.  J2.       19.  bóndanna:  bænda  F. 
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anna,  at  þjóna  Dana-konungi  heldr  en  þessum  kon- 
ungi,  er  hér  er  vígðr  ok  kórónaðr  til  landz«. 
Bœndr  sv^ruða  Erlingi  ok  segja  svá:  »fyrir  engan 
mun  viljum  vér  gerask  menn  Dana-konungs,  meðan 
einn  vár  er  á  lífi  Víkverjanna«.  Geystisk  þá  at  múgr  ð 
allr  með  ópi  ok  kalli  ok  báðu  Erling  halda  eiða  sína, 
er  hann  hafði  þá  svarit  pllu  landz-fólki,  aí  verja  — 
»land  sonar  þíns,  en  vér  skolum  allir  fylgja  þér«. 
Sieit  svá  því  þingi.  Síðan  fóru  sendimenn  Dana- 
konungs  heim  suðr  til  Danmerkr  ok  spgðu  sitt  0rendi  10 
slíkt    sem   var.      Danir  veittu  Erlingi  mikit  ámæli  ok 

H  439  pllum  Norðm^nnum,  segja,  at  þeir  væri  aldri  reyndir 
nema    at    illu:    fóru    þau    orð    um,   at  Dana-konungr 

U  799  myndi    eptir    um    várit    hafa  úti  her  sinn  ok  herja  1 
Nóreg.      Erlingr    fór    um  haustit  norðr  til  Bjgrgynjar  15 
ok  sat  þar  um  vetrinn  ok  gaf  þar  mála. 

K.  25.    Frá  bréfum  Þrœnda. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  16;  Fsk.  k.  270,  271,  272.] 

Vetr    þann    fóru    menn   npkkurir  danskir  it  0fra  1164-5 
um  land  ok  segja  þat,  sem  margtítt  er,  at  þeir  skyldu 
til    ins    helga    Óláfs    konungs    til    vgku.     En  er  þeir  20 


1.  Dana-kgi  |  heldr:  oniv.  J2.  3.  svgruðu — ok:  ul.  F; 
svara  skr.  J2  og  ul.  Erl. — svá.  5.  einn:  hverr  tf.  J2.  5 — 
6.  at  I  múgr  allr:  omv.  F.  múgr  allr:  mugrinn  J2.  6,  ok 
kalli:  ul.  F.  sína:  þa  tf.  F.  7.  þá:  ul  F.  J2.  qIIu:  ul. 
F.  8.  þíns:  sins  F,  J2.  9.  Sleit— þingi:  ul.  F.  Síðan: 
ul.  J2.  9  —  10.  Dana— heím:  ul.  J2;  Dana-  og  heim  suðr 
ul.  F.  10—11.  sitt— var:  sin  eyrindis  loc  J2.  11.  Danir 
veittu:  omv.  F.  12.  Norðm.:  þeim  i  Noregi  J2.  aldri:  at 
illu  J2  og  ul.  nema— iUu.  14.  eptir:  ul.  F.        um  várit-   | 

hafa'  I  úti'  I  her':  omv.  F  og  tf.  þega>-,  men  ul.  sinn.  16.  o^(2) 
— mála:  ul.  F.  17.  Overskr.  fra  18,  F;  mgl.  K;  fall  Alfs  ottars- 
sonar  J2.  19.  um:  of  F.  land:  upplaind  J2.  þat:  þar  J^. 
skyldu:    fara   //.  J2.  20.    til— kgs  i  til   vQku:    omv.  F;  til 

v^ku  ul.  J2. 
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kómu  Lil  f*rándheims,  þá  hittu  þeir  þar  marga  rikis- 
ineiin;  segja  þá  0rendi  sín,  at  Dana-konunírf  hafði 
sent  þá  at  leita  sér  vinátlu  til  þeira  ok  viðloku.  ef 
hann  k0mr  í  land,  en    hann   heitr  at  gefa  þeim  ba^ði 

6  ríki  ok  fé.  Þessarri  orðsending  fylgði  bréf  ok  iini- 
sigH  Dana-konungs  ok  þat  með,  at  þeir  bœndriiir 
skyldu  senda  í  mót  sín  bréf  ok  innsigh.  Þeir  gerðu 
svá  ok  urpusk  flestir  vel  undir  orðsending  Dana- 
konungs.      Sendirnenn     fóru     aptr    austr,    er    á    leið 

10  langafnslu.      ErHngr    sat    i    Bjorgyn.      En    er   váraði.  1165 
segja    vinir    ErHngs  honum  pata  þann,  er  þeir  liofðu 
spurt    af    byrðings-monnum,  er   komnir  váru  norðan 
ór  Þrándheimi,  at  f*rœndir  væri  berir  í  fjándskap  við 
hann    ok    þeir    lýsti  því  á  þingum  sínum,  ef  Eriingr 

15  kvæmi  í  Þrándheim,  at   hann  skyldi  aldrigi  koma  út 
um  Agðanes    með  fjorvi.    ErHngr  segir,  at  sHkt  væri 
uplostning    ok    hégómi.      ErHngr    lýsti    því,    at    hann  F  376 
myndi    fara    suðr  á  Unarheim    til  gagndaga-þings   ok  H  440 
lét  búa   snekkju  xx.-séssu  ok  skútu  xv.-sessu  ok  enn 


1.  til  Þrh.:  1  frandheim  F,  J2.  þá:  ul.  F.  2.  segja: 
ók  saigðo  F.  hafði:  hefði  F;  hefir  J2.  3.  til  þeira:  við  þa 
J2.  við-:  viþr-  J2.  4.  heitr:  het  J2.  5.  Þessarri:  þessi 
J2.  6—7.  þeir— skyldu:  þrœndir  skylldi  F.  6.  bœndrnir: 
þrendir  J2.  7.  í  mot:    moti  F,  J2.  sín  bréf:   omv.  F. 

feir  gerðu:  omv.  J2  og  tf.  oc.        8 — 9.  urpusk kgs:   gulldu 

ílestir  iakveði  til  þess  J2.  8.  flestir  vel:  oviv.  F.  undir:  við 
F.  9.  Sendimenn  fóru:  omv.  J2.  aptr  austr:  07nv.  F;  austr 
ul.  J2.  10—11.  En— pata:  um  varit  sægðo  Erlinge  viuir  haus 
kuB  J2.  11  —  12.  er — mQnnum:  til.  J2.  12—13.  komnir — 
ór:  kom  norðan  af  J2.  13 — 16.  væri — fjgrvi:  mundi  ei  vera 
þeim  alltra'stir  J2.  13 — 14.  við  hann:  til  hatis  F.  14.  sín- 
um:  ul.  F.  15.  koma:  komaz  F.  15—16.  út— A.  |  með 

fjgrvi:  omv.  F.  16 — 17.  segir — hégómi:  quað  slict  vera  upp- 
lost  00  hegoma  J2.  17.  Erlingr:  hann  F.  18.  myndi  fara: 
ætlaþe  J2.  á  Unarheim:  ul.  J2;  vn  skr.  F.  19.  snekkju: 
td.  J2.       ok(l):  með  tf.  J2.      enn:  ul.  F. 
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vista-byrðing.     En  er  skipin  váru  búin,  þá  l^gðusk  á 
sunnanveðr    hvpss.      Týsdag  í  gagndogum  lél  Erlingr 
blása    liði    sínu    til    skipa,  en    menn   váru  trauðir  ór 
býnum  ok  þótti  ilt  at  róa  andróðann.     Erlingr  lagði 
norðr  í  Byskupshpfn.     Þá  mælti  Erlingr:   »illa  kurrið  5 
þér  at    róa    andróðann;    takið  nú  ok  reisið  viðurnar, 
dragið    síðan    seglin,  ok    látum    ganga  norðr  skipin«. 
í*eir  gerðu  svá,  siglðu  norðr  um  daginn  ok  um  nótt- 
ina.     Oðinsdag    at    kveldi    siglðu  þeir  inn  um  Agða-i2.mai 
nes;    varð   þá  fyrir  þeim  samílot  mikit,  byrðingar  ok  10 
róðrar-ferjur    ok   skútur;    þat    var  vgku-Iið;  fóru  inn 
U  800  til  býjar,  sumir  fyrir  þeim,  en  sumir  eptir;  gáfu  býjar- 
menn  engi  gaum  at  fyrir  þá  spk  um  langskipa-sigling. 

K.  26.     Frá  Erlingi   ok   Þrœndum. 
[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  17;  Fsk.  k.  272.] 

Erlingr    skakki    kom    til    býjarins    þann  tíma,  er  15  1165 
sunginn    var   öttu-s^ngr    uppi    at    Kristskirkju.      Þeir 
Erlingr    hljópu    í    býinn,  ok   var    þeim    sagt,   at  Álfr 


1.  þá:  ul.  F.  32.  2.  -dag:  med  art.  J2.  3.  liði  sínu  | 
til  skipa:  omv.  F;  lijiino  skr.  J2.  trauðir:  tregij-  F.  4.  and- 
róðann:  uden  art.  J2;  andróðr  F.  5.  norðr:  ut  J2.  Erlingr: 
hann  F.  kurrið:  kurri  F,  J2.  6.  -róðann:  -róðr  F.  nú:  þa 
if.F.J2.  viðurnar:  viðuna  J5.  7.  dragið — seglin :  tíZ.  J!3.  látum: 
latið -F.  skipin:  með  landi  J-2.  9.  -dag:  med  art.J2.  at  kveldi: 
id.  J2.       10.  varö  þá:  siþan  var  þar  J2.        10—11.  byrðingar 

—  skútur:  af  byrðingom  F.  11.  róðrar-:  sál.  J2;  aðrar  K. 
þat  var:  omv.  F.  11  —  12.  fóru— eptir:  ul.  F.  11.  fóru:  oc 
for  J2.       12.  snmÍT(J)is):  sumt  J2.       gáfu:  þvi  if.  F.        12 — 

13.  býjar-menn:  þeir  J2.  13.  fyrir — sigling:  langskípom  iiri 
þa  F.  fyrir— spk:    %d.    J2.  -sigling:    siglingina    J2. 

14.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  ingen  kap.  inddel.  F,J2.  15.  sk«kki: 
ul.  F,  J2.  til  býjarins  |  þann  tíma:  omv.  F;  bpar  skr.  J2. 
16.  uppi:  nl.  F,  J2.       at:  sál.  alle,  undt.  K:  a.     16—17.  feir 

—  hljópu:  þa  liopu  þeir  Erlingr  J2.     ok— þeim:  þeim  var  J2. 
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hroði,  sonr  Óttars  birtings,  lendr  maðr,  sat  þá  enn 
ok  drakk  með  sína  sveit.  Erlinjir  veitti  þoim  at{íon{ru: 
var  Álfr  drepinn  ok  flest  qU  sveit  lians;  fált  iell  aim- 
arra  manna,  þvint  flestir  hofðu  gengit  til  kirkju.  í*etta 
5  var  um  nóttina  fyrir  upstigningar-daíi.  f*egar  nniH441 
morgininn  lét  ErUngr  biása  ollu  liðinu  út  á  Eyrar  til 
þings;  en  á  þinginu  bar  Erlingr  sakir  á  Þrœndi  ok 
kendi  þeim  landráð  við  konunginn  ok  sik  ok  nefndi 
til  Bárð  standala  ok  Pál  Andréásson  ok  Razabárð  — 

10  hann  hafði  þá  býjar  byggð  — ,  ok  enn  mjok  marga 
aðra.  f*eir  svoruðu  ok  fœrðu  sik  undan  spkum.  f*á 
stóö  upp  kapalín  Erlings  ok  helt  upp  bréfum  morgum 
ok  innsiglum  ok  spurði,  ef  þeir  kendi  innsigli  sin  þar, 
þau  er  þeir  hefði  sent  um  várit  Dana-konungi;    váru 

15  þá  ok  lesin  upp  bréfin.  í'ar  váru  ok  þeir  inir  dpnsku 
menn  með  Erlingi,  er  með  bréfum  h^fðu  farit  um 
vetrinn:  hafði  Erlingr  fengit  þá  til  þess;  segja  þeir 
þá  fyrir  allri  alþýðu  hvers  þeira  orð,  er  mælt  hafði 
—  »svá    mæltir    þú,  Razabárðr,  ok  barðir  á  brjóstit: 

20  ór  þessu  brjósti  kómu  at  uphafi  9II  þessi  ráð«.  Bárðr 
svaraði:    »œrr   var    ek   þá,  herra  minn,  er  ek  mælta 


1.  sonr— birtings  |  lendr  maðr:   omv.  F.         2.    sína  sveit: 
omv.  F.  J2.  E.  veitti:  omv.  J2.  atggngu:  oc  tf.  J2. 

3.  flest:  nær  J2;  ul.  F.  4.  manna:  i  bgnum  tf.  J2.  ílestir 
hgfðu:  flest  hafþe  J2.  5.  nóttina:  med  a  J2.  6.  morgin-: 
med  y  J2.  liöinu:  uden  art.  F.  J2.  7.  en:  Ok  F.  Þrœndi: 
hendr  bonduni  J2.      8.  kginn:  uden  art.  J2.       ok  sik;  ul.  F. 

9.  Bárö  st.  ..  Pál  A.:  omv.  F;   ('Barð  J2)  Andres-  skr.  F.  J2. 

10.  byggð:  starf  F.  enu:  nl.  J2.  mjpk :  ul.  F.  11.  svgruðu: 
svara  ,7'?.  13.  innsigli  sín  |  þar:  omv.J2;  ^&r  ul.  F.  14.  hefði — 
várit:  þottuz  sendt  hafa  J2.  hefði:  hofðo  F.  sent  i  um 
váril :  omv.  F.  15.  ok(l):  ul.  F,  J2.  upp:  ul.  F.  16.  bréf- 
uni:  brefin  F,  J2.  17.  fengit:  efter  þess  J2;  fangit  efter  þá 
F  segja:  sa'gðu  jF",  J2.  18.  aUri:  ul.  F,  J2.  orð :  þa- 
tf.  F.     er  -  hafði :  ul.  J2.     1 9.  Razab. :  s.  þeá'  if  F.    21 .  er :  ef  F. 
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slikt«.  Urðu  þá  engi  fgng  ^nnur  en  festa  Erlingi  sinn 
dóm  á  yllu  því  máli;  tók  hann  þá  þegar  ógrynni  fjár 
af  mprgum  mgnnum,  en  lagði  alla  ógilda,  þá  er 
drepnir  váru;  fór  síðan  aptr  suðr  íil  BJQrgynjar. 

K.  27.     Ferð   Valdamars  konungs   í  Nóreg.     5 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.   IS;  Fsk.  Jc.  273.] 

Valdamarr  konungr  hafði  þat  vár  úti  her  mikinn  1165 
H  442  í  DanmQrk  ok  helt  liðinu  norðr  í  Víkina.    Þegar  hann 
kom  í  veldi  Nóregs    konungs,    þá    hgfðu  bœndr  fyrir 
U  801  samnað  ok  múg  mannz.     Konungr  fór  friðsamliga  ok 
spakhga;    en    hvar    sem    þeir  fóru  við  meginland,  þá  10 
skutu    menn    á    þá,    ok    þótt  i.  eða  ii.  væri,  ok  þótti 
Df.mum    þat    fullr  illvili    landz-manna.       Eu    er    þeir 
F  377kómu     til    Túnsbergs,.    þá    stefndi    Valdamarr     kon- 
ungr  þar  þing  á  Haugum,  en  ekki  sótti  til  ór  heruð- 
um.     Þá   talaði  Valdamarr    konungr    ok    mælti    svá:  15 
»auðsætt    er    um  landz-fólk  þetta,  at  alHr  standa  oss 
1  móti;    eigum    vér    nú  ii.  kosti    fyrir  hpndum,  þann 
annan,  at  fara  herskildi  yfir  landit  ok  eira  engu,  hvárki 
fé    né    mpnnum;    hinn   er  annarr  kostr,  at  fara  suðr 


1 — 2.  Urðu — máli:  varþ  þa  at  festa  i  dóm  erlijiýs  oU  þessi 
malí".  1.  Erl.:  ul.K.  2.  ^llu:  ul.  J2.  þá:  ul.  F,  J2.  þegar:  þar  J2. 
4.  fór:  exMngr  ff.  F.  aptr:  %il.  F.  suðr:  ul.  J2.  5.  Overskr. 
fra  18,  F,  der  dog  har  Fqv;  fra  Dana  konunge  J5;  Valdi- .sfcr. 
hdskrr.  her  og  ellers.  hvor  det  ikke  er  fork.  (iindt.  E).  7.  -mprk: 
-morko  F.  ok  helt:  hellt  tiann  J2.  liðinu:  liði  þvi  F.  J2. 
Pegar:  En  þegar  F.  7-8.  Þegar — þá:  enn  J^  o^  omv.  bœndr 
hpfðu.  8.  veldi;  riki  F.  þá:  ul.  F.  10.  f«'>ru :  komv  F. 
við:  sál.  18.  F,  J2;  um  K  (og  E).  11.  ok(l)-\-ævi:  ul.  F. 
12.  D.  þat:  omv.  F.  iUviIi:  iilr  \'úi  K(1S).  landz-manna:  við 
sic  J2.  12—13.  þeir  kómu:  konungr  kom  J2.  13.  þá:  ul  F. 
V.  kgr:  hann  J2.  14.  þar:  ul.  F,  J2.  15.  Valdamarr:  íd  F. 
16  —  17.  oss  í  móti:  moti  os  F.       18.  engu:  ul.  J2. 


i 
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aptr  við  svú  búit,  oit  er  þat  iiærr  mínu  slcapi,  at  fara 
heldr  í  austrveg  til  heiíMnua  landa,  er  gnóg  eru  fyrir, 
en  drepa  eigi  hér  kristit  fólk,  þótt  þeir  hefði  œrna 
makligleika  til  þess«.  En  allir  aðrir  váru  fúsir  til  at 
5  herja,  en  þó  réð  konungr,  at  þeir  fóru  apfr  suðr,  ok 
var  þó  allviða  rænt  um  úteyjur,  ok  hvarvelna  þegar 
konungr  var  eigi  nær.     Fóru  þeir  suðr  til  Danmerkr. 

K.  28.     Ferð   Erlings   til    Jotlandz. 
[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  If/;  Fsk.  k.  273.] 

Erlingr  skakki  spurði,  at  Dana-herr  var  kominn  1165 
10  i  Víkina:  þá  bauð  hann  út  almenningi  um  alt  landH443 
at  liði  ok  skipum,  ok  varð  þat  it  mesta  herhlaup,  ok 
helt  her  þeim  austr  með  landi.  En  er  hann  kom  til 
Líðandisness,  spurði  hann,  at  Dana-herr  var  farinn  suðr 
aptr  til  Danmerkr  ok  þeir  hofðu  víða  rænt  í  Víkinni. 
15  Þá  gaf  Erlingr  heimleyfi  gllu  leiðangrs-Iiði,  en  hann 
sjálfr  ok  nokkurir  lendir  menn  siglðu  með  mjgk  morg 
skip  suðr  eptir  D(^)num  til  Jótlandz.    En  er  þeir  kómu 


1.    aptr:  ul.  J2.  at:  ok  F.  1—2.    at— til:  oc  fara 

með  herinn  J2.  2.  til:  ul.  K(18).  er— fyrir:  ul.  F;  er  nog 
eru  til  J2.  8.  en:  ok  F.  eigi  hér:  oinv.  J2  og  if.  niðr. 
þeir:  sál.   F,  J2,  IS;  þat  K.  œrna:  nl.  J2.  4.  maklig- 

leika  I  til  þess:  omv.  J2;  þess  td.  F.  allir:  ul.  F.  fúsir: 
fusari  J2.  til:  ul.  J2.  5.  herja:  Ltriaz  F.  aptr  suðr: 
oynv.  F  og  tf.:  til  danme?kr;  við  sva  buit  tf.  J2.  6.  þó:  þa 
J2;  ul.  F.  um  — hvarvetna:  ul.  F;  of  skr.  J2.  þegar:  þar 
sem  J2.  7.  Fóru— Danm.:  ul.  F;  -markar  skr.  J2  og  tf.i  oc 
varð  ecki  til  tiþinda.  8.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Danir 
gerþo  herhlavp  i  Vikina  F;  fra  Erlinge  skacka  J2.  9.  Dana- 
herr  .  ..  kominn:  omv.  F;  for  herr  skr.  K:  konuugr.  10.  þá  | 
bauð  hanu:  omv.  F.  út:  leiþangri  oc  tf.  J2.  alt  land: 

omv.  F.     11.  liði  .  .  skipum:  skipum  . .  monnum  J2.      12.  helt: 

hann  tf.  F.  J2.  i;i  — 14.    Dana Danmerkr:   Danir  hæfþo 

suþr  halldit  J2.  suðr  aptr:  ul.  F.  16.  menn:  með  honvm 
if.  F.       16 — 17.  mjok— skip:  morgum  scipurn  J2. 
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þar,  sem  heitir  Dýrsá,  þá  lágu  þar  fyrir  Danir,  komnir 
ór  leiðangri,  ok  hpfðu  skip  mprg.  Erlingr  lagði  at 
þeim  ok  barðisk  við  þá,  Danir  flýðu  brátt  ok  létu 
mart  manna,  en  þeir  Edingr  ræntu  skipin  ok  svá 
kaupstaðinn  ok  fengu  þar  allmikit  fé  ok  fóru  síðan  5 
aptr  til  Nóregs.  Var  þá  um  hríð  ófriðr  miUi  Nóregs 
ok  Danmerkr. 

U  802  K.  29.    Ferð  Erlings  til  Danmerkr. 

[iMagn.  Erl.  (Fms.)  k.  20;  Fsk.  k.  273. J 

Kristín    konungs-dóttir    fór    um    haustit    suðr   til  1165 
Danmerkr;  fór  hon  á  fund  Valdamars  konungs,  frænda  lo 
síns;    þau    váru   systra-bgrn;    fagnaði  konungr  henni 
forkunnar  vel  ok  fekk  henni  veizlur  þar  með  sér,  svá 
at  hon  fekk  þar  vel  haldit  sína  menn.     Var  hon  opt 
á  tali  við  konunginn,  ok  var  hann  allblíðr  til  hennar. 
H  444  En  eptir   um  várit  sendi  Kristín  menn  til  Erlings  ok  15  1166 
bað    hann    fara  á  fund  Dana-konungs  ok  sættask  við 
hann.     Um  sumarit  eptir  var  Erlingr  í  Víkinni,  hann 
bjó    eitt    langskip    ok    skipaði    inu    fríðasta  Hði  sínu; 
síðan    siglði    hann  yíir  til  Jótlandz.     Hann  spurði,  at 
Valdamarr    konungr    var  í  Randarósi;    siglði    Erlingr  20 
þannug    ok    kom  til  býjarins  þann  tíma,  er  flest  fólk 


1.  Danir:  með  morg  skíp  if.  F  og  ul.  det  folg.:  ok— niQrg. 
2.  skip  mgrg:  omv.  J2.  5.  okC^^;  ul.  F.  6—7.  Nóregs... 
Danm.:  otnv.  F.  8.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K;  Gefit  Erlinge 
larls  nafn  J2;  'S.iMngr  skak/cí  com  i  danmor/i;  F.  9.  suðr: 

ul.  F.       10.  -merkr:  markar  J^.     fór  hon:  ul*  F.     12.  veizlur 
þar:  otnv.  J2.  12 — 13.  svá — menn:  ul.  J2.  13.  fekk — 

haldit:  matti  vel  ^ar  yi6  hallda  F.  sína  menn:  omv.  F. 

opt:    iafnan    F.  14.    á:    at    J2.  kginn:    iiden  art.  J2. 

16.  Dana-:  td.  J2.  17—19.    var— yfir:  siglde  Erlingr  einu 

scipe  suðr  J2.  18.    bjó:  þa  tf.  F.         skipaði:    með  tf.  F. 

21.  þannug;  med  i  F;  þangat  J^.     hýjarins:  bgiar  J5  og  tf.i. 
ílest  fólk:  konungrinn  J2. 


474  HEIMSKRINGLA 


sat  uin  inat.  En  er  þeir  hpfðu  tjalrlat  ok  fest  skip 
silt,  gekk  P>lingr  upp  ok  þeir  xii.  samaii,  ok  allir 
brynjaðir,  hpfðu  hottu  yfir  hjálmum,  en  sverð  undir  F  378 
mptlum,  gengu  til  konungs  herbergis.  Pii  fóru  þar 
5  sendingar  inn  ok  váru  opin  dyrrin;  gengu  þeir  Erhngr 
þegar  innar  fyrir  hásætit;  mælti  ErHngr:  »grið  viljum 
vér  hafa,  konungr,  bæði  hér  ok  til  heimfarar«.  Kon- 
uiigr  leit  við  honum  ok  mælti:  ^erlu  þar,  Erlingr?^. 
Hann  svaraði:  »Erlingr  er  hér,  ok  seg  oss  skjótt,  hvárt 

10  vér  skolum  grið  hafa*.  í*ar  váru  inni  Ixxx.  konungs 
manna,  ok  allir  vápnlausir.  Konungr  mælti:  »grið 
skoluð  þér  hafa,  Erlingr,  sem  þú  beiðisk ;  á  enguin 
manni  níðumk  ek,  ef  á  minn  fund  k0mr«.  I'á  kysti 
Erlingr    á    hond    konungi    ok  gekk  út  síðan  til  skips 

15  síns.  Dvalðisk  hann  þar  um  hríð  með  konungi: 
tpluðu  þeir  um  sættar-gprð  milli  sín  ok  landanna,  ok 
kom  þat  ásamt,  at  Erlingr  settisk  þar  í  gísling  með 
Dana-konungi,  en  Asbjgrn  snara,  bróðir  Absalóns 
erkibyskups,  fór  til  Nóregs  í  gísling  í  móti. 


1.  um  mat:  yfir  borðum  J2;  xnáir  mátborðom  jF!  ]  — 

2.     En— sitt:  ul.  J2.  fest-sitt:  ul.  F.  3.  ligttu:  e.v  F. 

4.  mgtlum:  þeir  tf.  F.  gengu— herbergis:  ul.  J2.  4—5.  f*á 
— dyrrin:  opinn  var  hurð  oc  foru  þa  inn  sendingar  J2. 
6.  þegar:  %d.  J2.  innar:  inri  F.  J2.  mælti  E.:  omv.  J2 ; 
þa  mœlíi  eúingr  F.  7.  -farar:  -ferðar  F,  J2.  9.  skjótt: 
annat  tf.  J2  og  ul.  vér— hafa.  10.  kgs:  ul.  F.  12.  skoluð: 
skulu  .75.  sem— beiðisk:  ul.  F.  J2.         14.  kgi:  honvm  F. 

siðan:  oc  tf.  J2.  F.         15.  hann :  Erlingr  J2.  þar:  ul.  F. 

16.  sín  ok:  ul.  J2  og  skr.  landa.  17.  ásamt:  með  þeim  tf.  F. 
IS.  Absalóns:  med  f  F.       19.  í(2):  a  J2. 
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H445   K.  30.     Tal  Valdamars  konungs  ok  Erlings. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  21;   Fsk.  k.  273,  274.] 

Þat  var  eitt  sinn,  er  þeir  tgluðu  Valdamarr  kon- 1166 
ungr    ok    Erlingr;    mælti    Erlingr:  .»herra,  þat   þykki 
mér   likast    til    sætta,  at  þér  hafið  alt  þat  af  Nóregi, 
U  803  sem  yðr  var  heitit  í  einka-málum   várum ;    en  ef  svá  5 
er,    hvern    hpfðingja    vilið    þér    yfir    setja   þar,  hvárt 
nokkurn    danskan?*.     »Nei,  segir  hann,  engir    Dana- 
hpfðing.jar  munu  fara  vilja  í  Nóreg  ok  fásk  þar  við  hart 
!ólk  ok  óhlýðit,  en  hafa  hér  áðr  œrit   gott«.      Erlingr 
mælti:    »ek    fór    fyrir    þá    s^k  hingat,  at  ek  vil  fyrir  lo 
engan  mun  missa  yðarrar  vináttu ;  higat  til  Danmerkr 
hafa    fyrr    farit    menn  af  Nóregi,  Hákon  ívarsson  ok 
Finnr    Arnason,    ok    gerði    Sveinn    konungr,    frændi 
yðarr,  hvárn  tveggja  þeira  jarl  sinn.     Eigi  em  ek  nú 
minni    valdz-maðr  1  Nóregi,  en    þeir  váru  þá,  ok  gaf  15 
konungr  þeim    yfirsókn  á  Hallandi,  því  ríki,  er  hann 
átti  áðr.     Nú    þykki  mér,    herra,  þér  vel  mega  unna 


1.  Overskr.  fra  IS.  J2;  nigl.  K;  Sætt  Valld'  \onvngs  ok 
eúings  skakJea  ok  erlingr  skakki  gerþiz  iarl  valldemars  kongs 
F;    ingen    kap.    inddel.    J2.  2.    tgluðu:    efter   Erlingr    F. 

3.  ErlingrfJí;:  þa  tf.  F.  J2.  herra:  \d.  F.  4.  likast:  likligaz 
J2.  sætta:  sættar  miUe  landanna  J2.  hafið  alt:  fait  J2. 
4  —  5.  Nóregi — várum:  ver  hetum  yðr  af  Noregi  J2.  5  —  6.  ef 
— er:  uL.  J2.  6.  yfir — þar:  )^ar  íiri  setía  F.  setja  þar;  þat 
setia  J2.  6 — 7.  hvárt — danskan:  maN  tf.  F;  eigi  vilia  Noregs 
menn    danscann    haifþingia    J2.  7 — 9.    Nei — gott:    ul.    J2. 

7.  hann:  konvngr  F.  8.    munu:  til.  F  og  omv.  vilja  fara. 

í  Nóreg:  iil  noregs  F.  9.  œrit:  mart  F.  gott:  með  yðr  1f. 
K.  9—10.  Erl.  mælti:  F;  til.  K,  J2.  10.  ek— spk:  firi  \,vi 
for  ek  F.  vil:  villda  F.  10-11.  fyrir— mun:  eigi  F,  J2. 
11.  yðarrar  vináttu:  omv.F.  11—12.  higat*  |  til  D.«  |  hafa*  |  fyrr*  | 
farit'  I  menn  af  N.*:  omv.  J2  og  skr.  lúng&t  (=  F).  14.  yðarr: 
þinn  t7.5.  hvárn— sinn:  þa  haþa  iarla  J2.  15.  valdz-:  ul.  J2. 
þá:  ul.  F,  J2.  15 — 17.  ok— áðr:  oc  eigi  ræð  ec  minna  .75. 
16 — 17.  þvi — áðr:  ul.  F.       17.  herra,  þér:  omv.  J2. 
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mér  þess  landz,  ef  ek  gerumk  yðarr  maðr  handgeng- 
iiin.  at  ek  halda  af  yðr  þessu  riki;  svú  ok  Magmis 
konungr,  soin-  minn,  má  (ik  eigi  mér  þess  synja,  en 
ek  vil  við  yðr  vera  skeyttr  ok  skyldr  til  allrar 
ö  þjónostu,  þeirar,  er  því  nafni  byrjar*.  Slikt  talaði 
Erlingr  ok  annat  þessu  líkt  ok  kom  svá  at  lykðum, 
at  Erlingr  gerðisk  handgenginn  Valdamar  konungi,  en 
konungr  leiddi  Erling  til  sætis  ok  gaf  honum  jarldóm  H  446 
ok  Vikina    til    léns    ok    yfirsóknar.      Þá    fór    Erlingr 

10  heim  til  Nóregs  ok  var  síðan  jarl,  meðan  hann  lifði, 
ok  helzk  í  sætt  við  Dana-konung  jafnan  siðan.  Erlingr 
átti  iiii.  frillu-sonu,  einn  hét  Hreiðarr,  annarr  Qgmtmdr; 
þeir  váru  sér  um  móður;  iii.  Finnr,  iiii.  Sigurðr,  þeira 
móðir    var  Asa    in    Ijósa;    þeir    váru    yngri.     Kristín 

15  konungs-dóttir  ok  Erlingr  áttu  dóttur,  er  Ragnhildr  hét; 
hon  var  gipt  Jóni  Þorbergssyni  af  Randabergi.    Kristín 
fór    af    landi    með    þeim    nianni,  er  Grímr    rusli  var  F  379 
kallaðr;  þau  fóru  út  i  Miklagarð  ok  váru  þar  um  hrið 
ok  áttu  þau  b^rn  npk.kur. 

20  K.  31.     Uphaf  Óláfs. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  22;  Fsk.  k.  275]. 
Óláfr,  sonr    Guðbrandz    Skafhgggssonar   ok  sonr  ii66 


1.  landz:  lens  J2;  rikis  F.  yðarr  maðr:  yðr  J2.  hand- 
genginn:  ul.  F.  2—5.  at— byrjar:  ul.  J2.  2.  ok:  má  tf.  F. 
8.  niá  ok:  ul.  F.  mér  þess  |  synja:  omv.  F.  3  —  6.  en — 
likt:  ul.  F.        6.  o\i(l):  mart  tf.  J2.  ok(2)—s\á:  En  sva 

ko»i  F.  at  lykðum:  ul.  J2.  8.  Erling:  hann  F,  J2. 

honum:  exMngi  F.  9.  Þá:  siþan  J2.  Erliugr:  larl  tf.  F. 
11.  Erlingr:  iarl  tf.  F,  J2.  12.  átti:  með  fjíþlom  sinvm  tf. 
F  og  ul.  friUu-.  14.  var:  het  J2.  in:  ul.  J2.  þeir— yngri: 
ul.  F.  15.  ok— áttu:  átti  J2.  ErUngr:  iarl  tf.  F.  17.  landi: 
brot  tf  F.  17—18.  var  kallaðr:  het  F,  J2.  18.  um :  of  F. 
19.  átlu  þau:  omv.  J2.  20.  Overskr.  fra  K,  IS;  Olafr  eílði 
flok  F;  Bardagi  a  ryðiokli  J2.       21.  ok:  mgl.  K(18). 
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Máríu  Eysteinsdóttur  konungs  Magnússonar,  var  at 
fóstri  með  Sigurdi  agnholt  á  Upl^ndum.  En  er  Erlingr 
H  447  var  í  Danmork,  þá  hófu  þeir  fóstrar  flokk  Óláfr  ok 
U  804  Sigurðr,  ok  réðusk  lil  margir  Uplendingar.  Var  þar 
Oláfr  til  konungs  tekinn.  í*eir  fóru  með  flokkinn  um  5 
Uplpnd,  en  stundum  í  Víkina,  stundum  austr  á  Markir; 
ekki  váru  þeir  á  skipura.  En  er  Erlingr  jarl  spurði 
til  floks  þessa,  þá  fór  hann  liði  sínu  í  Víkina  ok  var 
á  skipum  um  sumarit  ok  um  haustit  í  Osló  ok  veitti 
þar  um  jólin.  Hann  lét  halda  njósnum  upp  á  landit  10 
til  floksins,  ok  fór  sjálfr  upp  á  land  at  leita  þeira  ok 
með    honum  Ormr  konungs-bróðir;  en  er  þeir  kómu 

til  vats  þess,  er  heitir ,  þá  tóku  þeir  skip  9II, 

þau  er  váru  við  vatnit. 

K.  32.     Frá  Erlingi.  15 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  23;  Fsk.  k.  275,  276.] 

Prestr  sá,  er  spng  á  Ryðjokli, —  þat  er  við  vatnit — ,  1166 
bauð  þeim  jarli  til  veizlu  ok  at  koma  þar  at  kyndil- 


1.  Eysteins  |  dóttur:  omv.  F.  J2.  -sonar:  hann  tf.  J2 
2.  Erlingr:  iati  tf.  F.  3.  þá:  ul.  F.  3—4.  Óláfr  .  .Sigurðr: 
otnv.  J2.  4.    til  I  margir  Upl.:    omv.  F  og   if.  með    þeim, 

5.  í'eir  fóru:  omv.  J2.  um:  of  F.  6.  en:  oc  J2.  stund- 
\xm(2):  eðr  J2.  austr  |  á  M. :  omv.  F;  um  skr.  J2.  7.  er: 
\>eÍT  tf.  F  og  skr.  spvrðo.  8.  þessa:  þeira  F.  hann:  með  tf.F. 
J2.  í  Vikina:  arstr  til  vikr  J2.  9.  nm(l):  of  F.  Ösló:  oslu 
F;  arslo  J2.  10.  jólin:  uden  art.  K.  F.  upp .  .  landit:  uppi  . . 
landi  J2.         11.  upp— land:  %d.  J2;  landit  skr.  F.       13.  þess 

— heitir :  nockvrs  F;    ábent   rum  for  navnet  i  K,  J2; 

i  J2  stár  i  margen  med  en  anden  hánd:  Rönd.  þá:  ul.  F, 
J2  og  skr.  omv.  þeir  tóku.  15.    Overskr.  fra  18;  mgl.  K; 

^restr  sveik  erliw^'  iarl  F;  ingen  kap.  inddel.  J2.  16.  sgng: 
þar  sem  iieitir  if.  F,  J2.  16—17.  þat— vatnit  |  bauð— veizlu: 
omv.  F.  16.  vatnit:  liann  tf.  J2.  17.  ok— þar:  ul.  J2;  al(l) 
td.  F. 
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messu.  Jarl  hét  fprinni,  þúlli  þat  gotl  at  liafa  þar 
tiðir;  r0ru  þeir  þannug  yfir  vatnit  um  kveldit  fyrir 
messu-daginn.  Kn  prestr  sá  hafði  aimat  ráð  með 
hondum:  hann  sendi  menn  at  bera  njósn  þeim 
5  Óiáfi  um  farar  Krlings;  liann  gaf  þeim  Eriingi  sterkan 
drykk  um  kveldit  ok  lét  alhnjgk  drekka.  En  er  jarl 
fór  at  sofa,  þá  váru  rekkjur  þeira  búnar  í  veizlu- 
stofunni;  en  er  þeir  hgfðu  iitla  hrið  sofit,  vaknaði 
jarl    ok    spurði,    ef    þá    myndi    vera    óttusgngs-mál. 

10  Prestrinn  segir,  at  htit  var  af  nótt,  bað  þá  sofa  í  ró. 
Jarl    svarar:    »mart    dreymir    mik  1  nótt,  ok    illa  sef 
ek«.     Hann  sofnaði  síðan.     Annat  sinn  vaknaði  hann  H  44^ 
ok  bað  prest  upp  standa  ok  syngva  tíðir.    Prestr  bað 
jarl  sofa,  segir,  at  þá  var  mið  nótt.    Lagðisk  jarl  niðr 

15  ok  svaf  htla  lu-íð  ok  hljóp  upp  ok  bað  menn  sína 
klæðask.  Þeir  gerðu  svá  ok  tóku  vápn  sín,  gengu 
til  kirkju  ok  logðu  úti  vápnin,  meðan  prestr  spng 
óttu-sgnginn. 

K.  33.     Bardagi  á  Ryðjpkli. 

[Magn.  Erl.  (Fnis.)  k.  24;  Fsk.  k.  276.] 

20  Óláfi    kom    njósn  um  kveldit,  en  þeir  gengu  um  1166 

nóttina  vi.  rastir    ggtu.  ok    þótti  mgnnum  þat  furðu- 
mikit  farit.     Þeir    kómu    á  Ryðjgkul    um    óttu-sgng; 

1.  Jarl:  med  art.  J2.  fQrinni:  íeT^mm.  F,J2.  þat:  þar  J^ 
og  ul.  det  felg.;  ul.  F.  2.  þannug:  med  i  J'';  þangat  J^.  yfir: 
vHt  jF".  um:  oíF.  4.  messu-:  kyndilmesso  F.  3  —  4.  með  hQndura: 
i  hendi  J2.  5.  Erlings:  iarls  J2;  iarls  tf.  F.  hann:  prestr  F. 
6.  ok— drekka:  ul.  J2.  7,  þá:  ul.  F.  veiziu-:  dryckío  F. 
8.  en:  Ok  F.  9.  myndi  vera:  veri  J2.  10.  nótt:  ok  tf.  F. 
ró:  náðoMi  F.  13.  prest:  med  art.  J2.         syngva:  sál.  F; 

syngia  K.  J2.         Prestr:  med  art.  J2  =  l.  17.  15.  ok(2): 

ul.  F.  J2.       16.  ok:  ul.  F.        sin:  ok  tf.  F.        18.  óttu-sgng- 
inn:    ul.    J2.  19.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K.  F;    ingen  kap. 

inddel.  J2.       20.  en:  ok  F  og  omv.  gengu  þeir.     21.  ggtu:  ul. 
F.  J2.     21—22.  ok-faril:  ul.  F.     22.  um:  þa  er  prestr  sa;ng  J2. 
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U  805  niðamyrkr  var  sem  mest.  t*eir  Óláfr  gengu  at  stof- 
unni  ok  œpðu  þá  heróp,  drápu  þar  inni  ngkkura  menn, 
er  eigi  hgfðu  gengit  til  óttu-songs.    En  er  þeir  Erhngr 

F  380  heyrðu  ópit,  hljópu  þeir  til  vápna  sinna  ok  stefnðu 
síðan  ofan  til  skipanna.  Þeir  Óláfr  mœttu  þeim  við  5 
garð  npkkurn,  varð  þar  bardagi;  óku  þeir  Erlingn  novbr. 
undan  ofan  með  garðinum,  ok  hUfði  garðrinn  þeim: 
þeir  hgfðu  hð  miklu  minna,  ok  fell  mart  af  þeim  ok 
mart  varð  sárt.  Þat  hjálp  þeim  mest,  er  þeir  Óláfr 
kendu  þá  eigi;  sv^á  var  myrkt;  en  Erlings  menn  leit-  10 

H  449  uðu  einart  til  skipanna.  Þar  fell  Ari  Þorgeirsson, 
faðir  Guðmundar  byskups,  ok  mart  annarra  hirðmanna 
Erlings.  Erlingr  varð  sárr  á  vinstri  síðu,  ok  segja 
sumir  menn,  at  hann  sjálfr  drœgi  sverðit  á  sik,  þá  er 
hann  brá;  Ormr  var  ok  mjok  sárr.  NauðuHga  kómusk  15 
þeir  á  skipin  ok  lélu  þegar  frá  landi.  Þat  var  kallat, 
at  þeir  Oláfr  hefði  ina  mestu  óhamingju  borit  til 
fundarins,  svá  sem  þeir  ErUngr  váru  fram  seldir,  ef 
þeir  Óláfr  hefði  meirum  ráðum  fram  farit.  Síðan 
kplluðu  menn  hann  Oláf  ógæfu,  en  sumir  kplluðu  þá  20 


2.  þá:  ul.  F.  -óp:  med  art.  J2.  menn:  iarls  menn  þa 
F.  3.  Erlingr:  iarl  tf.  J2;  ul.  F.  4.  ópit:  evMngr  'iarl  ok 
hans  menn  tf.  F.  hljópu — sinua:    tofev    þeí'r  vapn  sm  F. 

5.  síðan:  ul.  F.  J2.  6.  Erlingr:  iarl  t/.  F.  7.  undan:  ul. 
F.  8.  þeir:  iarl  tf.  F.  ok(l):  ul.  F,  J2.  8—9.  ok  mart: 
eN  fiolþi  F.  9.  hjálp:  hialpti  J2.  þeim:  Erlingi  iarli  tf.  J2. 
er:  at  J2.  þeir  Óláfr:  Olafs  menn  F,  J2.  10.  svá — myrkt: 
Uri  myrkí-i  F.  Erlings:  iarls  F.  13.  Erlings:  iarls  F; 

iarls  tf.  J2.         Erlingr:  iarl  tf.  F.  vinstri  síðu:  siþvNÍ  F. 

14.  sjálfr  drœgi:  omv.  F.  15.  Ormr:  konungs  broðir  tf.  J2. 
var:  varþ  J2.  17.  hefði .  .  .  borit:  bæri  F.  óhamingju: 

ogæfu  J2.  18.  sem:  mgl.  K  (ikke  18).  þeir:  ul.  J2. 

Erlingr:  iarl  F.  váru— seldir:  þotti  þo  framselldr  vera  J2. 
19.  heföi:  hefþu  J2  og  tf:  með.       meirum:  iil.  F,  J2. 
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Hettusveina.     Fóru  þeir  með  flokk  Ijanii  enn  sem  ítðr 
ui'pi  um  land,  en  Erlingr  jarl  fór  út  i  Vikina  Ml  skipa 
sitnia    ok    var    eptir    um    sumarit  1  Víkinni,  en    þeiriiGT 
Óláfr    á    Uplpndum    en    stundum    austr    á    Morkuin  iiifiT--- 
5  hpfóu  þeir  flokk  þann  svá  annan  vetr. 

K.  34.     Bardagi  á  Stgngum. 
[Magn.  Erl  (Fms.)  k.  25;  Fsk.  k.  270] 

Eplir    um    várit    fóru    þeir  Óláfr  út  1  Vikina  okiies 
tíjku  þar  konungs-skyldir,  dvplðusk  þar  langa  hríð  uin 
sumarit.    Erlingr  jarl  spurði  þat  ok  helt  liði  sínu  austr 

10  til  móts  við  þá,  ok  varð  fundr  þeira  austan  fjarðar. 
þar  sem  heitir  á  Stpngum.  Varð  þar  orrosta  mikil. 
ok  hafði  Erlingr  sigr.  Þar  fell  Sigurðr  agnhottr  ok 
mart  af  Óláfs  mQnnum.  en  Óláfr  kom  á  flótta: 
fór  hann    síðan   suðr  til  Danmerkr  ok  var  inn  næsta  H  450 

15  vetr    eptir    á  Jótlandi  í  Alaborg.     En  eptir  um  várit  116!^ 
fekk  Óláfr   sótt,  þá    er   hann    leiddi   til    bana,  ok  er  U  80k 
hann  þar  jarðaðr  at  Máríukirkju,  ok  kalla  Danir  hann 
helsan. 


1 — 2.  með— land:  enn  með  flock  sinn  um  upplaind  J2. 
sem  — land:  of  vpp  lond  F.  2.  út— Víkina:  ul.  J2.  3.  eptir: 
\d.  J2.  um:  of  F.  3—5.  en— vetr:  ul.  F,  J2.  5.  ligfðu: 
\\öÍo(!)  K(1S).  6.  Overskr.  fra  IS;  mgl.  E;  ingen  ka^y.inddel 
F,  J2.  7.  Eptir— várit:  Annat  var  eptir  J2.  fóru  þeir:  íor 
F.  þeir  Ólafr:  hettusveinar  J2.  8.  tóku:  tok  F.  um: 
of  F.  9.  spurði-ok:  ul.  J2.  liði— austr:  ul.  J2;  svðr  skr. 
F.  10.  þá:  þegar  hann  spurði  til  þeÍRa  i  vikinne  if.  J2. 
11.  Stgngum:    ok  tf.  F.  12.    Erhngr:    \arl  F;    iarl  tf.  J2. 

18.  mart:  a^at  tf  F.       15.  eptir^'í-':  ul  F.       epúr(2):  nl.  F. 
16.  ok:  ul.  F.       17.  at  Máríukirkju:  ul.  F.  J2. 
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K.  35.     Dráp  Haraldz. 

[Magn.  Erl  (Fms.)  k.  26;  Fsk.  k.  377"  (s.  184). J 

Nikolás  kúfungr,  sonr  Páls  Skoptasonar,  var  lendrll72(?) 
maðr  Magnús  konungs;  hann  tók  hQndum  Harald.  er 
sagt  var  al  væri  sonr  Sigurðar  konungs  Haraldzsonar 
ok  Kristínar  konungs-dóttur,  bróðir  Magnús   konungs  5 
sammœðri.      Níkolá.s    flutti    Harald    til   Bjprgynjar  ok 
fekk  í  hendr    Erlingi  jarH.     í*at  var  háttr  Erlings.  ef 
óvinir  hans  kómu  fyrir  hann,  at  hann  mælti  ekki  eða 
fátt  við  þá,  ok  stilliliga  þat  er  var,  ef  hann  var   ráð- 
inn  at  drepa,  en  hina  hrakði  hann  sem  mest  í  orðum,  K 
er    hann    vildi,  at    Hfit    hefði.     ErUngr  mælti  fátt  við 
Harald,  ok    var    monnum    grunr  á,  hvat  hann  myndi 
fyrir  ætla.     f*á  báðu   menn  Magnús  konung,  at  hann 
skyldi    friða    fyrir    Haraldi    við   jarl.      Konungr  gerði 
svá.    Jarl  svarar:    »shkt  ráða  þér  vinir  þínir;  en  þú  15 
munt    lítla  hríð  ráða  ríkinu  í  frelsi,  ef  þú  skalt  heil- 
huga-ráðum    einum    fram    fara«.      Síðan    lét    Erlingr 
Harald  flytja  yfir  í  Norðnes,  ok  var  hann  þar  hpggvinn. 

H  451      K.  36.     Uphaf  Eysteins  konungs  Eysteins- 

sonar.  20 

[2íagn.  Erl.  (Fms.)  k.  27,  28;  Fsk.  k.  278"  (s.  184—5).] 

F  381  Eysteinn    er    nefndr    sá    maðr,  er  kallaðisk  sonr 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K,  F;]  Drepinn  HaRalldr  J5 
2.  sonr:  s.  alle.  4.  sagt:  sagðr  F  og  ul.  at  væri.  sonr: 
son  J2;  s.  K.  F.  5.  kgs-:  mgl.  F.  7.  fekk:  hann  tf.  J2. 
F.  der  ul.  í  hendr.  9—10.  ráðinn:  til  tf.  F.  J2.  10.  at: 
lata  tf.  J2.  drepa:  þa  tf.  F(18).  11.    hefði:  þægi  J2. 

12.  hann:  iarl  F.  14.  skyldi  friða:  mvndi  biþia  J2.  við; 
erMng  tf.  F.  15.  þér  |  vinir  þínir:  omv.  J2.  17.  Erlingr: 
iarl  F;  iarl  tf.  J2.  IS.  H.  flytja:  omv.  J2.  19—20.  Overskr. 
fra  K.  18  (der  dog  har  sonar  E.  kgsj;  mgl.  F;  ívu  Eysteine 
Meylu  J2.       21.  er— sá :  het  F.     er  kallaðisk:  ok  sagðiz  F. 

31 
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Eysteins    konungs    Haraldzsonar;    hann    var  þá  ungr 

maðr,  eigi    med    pllu    fullroskinn,  er  frá  því  er  sagt, 

at  hann  kom  fram  á  einu  suniii  austr  í  Svia-veldi  ok  1174 

fór  á  fund  Birgis  brosu;  hann  álti  þá  Brigidam,  dóttur 

f)  Haraldz  giUa,  fpóur-systur  Eysteins;  bar  Eysteinn  upp 

fyrir    þau    sín    0rendi  ok  bað  þau  sér  fulltings.     Jarl 

ok  bæói  þau  tóku  vel  hans  máli  ok  hétu  honum  sínu 

trausti;    dvalði    hann    þar    um   hrið.     Birgir  jarl  fekk 

Eysteini   npkkurn   liðkost  ok   góða  penninga  til  skot- 

10  silfrs  sér  ok  leysti  hann  vel  af  hendi;  hétu  þuu  bæði 

honum  sinni  vináttu.    Eysteinn  fór  þá  norðr  i  Nóreg 

ok  koni  ofan  í  Vikina;  dreif  þá  þegar  lið  til  hans  ok 

eflðisk  flokr  sá;  tóku  þeir  Eystein  til  konungs.  ok  fóru 

þeir  með  flokk  þann  i  Vikinni  um  vetrinn.     En  fyrir', '"„ 
^  -  ^       U  807 

1")  því  at  þeim  varð  féfátt,  þá  ræntu  þeir  viða,  en  lendir 

menn  ok  bœndr  gerðu  lið  at  þeim;    en    er  þeir  váru 

ofrliði    bornir,    þá    flýðu    þeir   brot  á  skóga    ok   lágu 

Ipngum  á  eyðimprkum;  gengu  þá  klæði  af  þeim,  svá 

at  þeir    spentu    næfrum    um  fótleggi  sér;  þá  kglluðu 

20  bœndr    þá    Birkibeina.     Þeir    hljópu    opt  í  byggðina 


1.  þá:  ul.  F.  2.  maðr :  ul.  F.  full-:  t</.  J2.  ei(l)—\>\i:  þaí  F. 
ev(l):  enn  J2.  3.  á— austr:  eítt  svmar  F.  -veldi:  -riki  F. 
4.  Birgis:  iarls  tf.  J2.  Brígiðam:  Brigiðu  J2.  5.  upp:  ul.  F. 
6.  sin  0rendi:  omv.  F;  s.  skr.  K.  F.  þauf.2j:  ul.  J2.  Jarl: 
iarlinn  J2  sotn  obj.  til  bað.  6 — 7.  Jarl— máli:  þa;  H.  i.  tokv 
bæði  vel  a  þvt  F.  7.  tóku— máli:  vel  toku  þa;  honum  J2. 
honum:  til.  J2.  8.  dvalði:  dvalðiz  F,  J2.  Birgir:  þai  J2 
og  sö  fengu.  9.  ngkkurn—  -kost:  lið  nockt;<  F.  liþs  skr.  J2. 
9—10.    til— sér:  ul.  F.  10.    leysti:  leystu  þa;  J2.         10— 

11.  hélu — vináttu:  til.  F.  10.  bæði:  til.  J2.  11.  þá  norðr: 
ul.  F.  12.  kom:  komu  J2.  þá:  þar  J2.  13.  eflðisk-sá: 
ul.  J2.  fóru:  voru  F,  J2.  14.  fyrir:  mcð  F.  15.  varð: 
var  J2.  þá:  ul.  F.  lendir:  sál.  F,  J2;  landz  E  (18). 
16.  en:  ok  2^;  þa  tf.J2.  17.  ofr-:  of  í'.  þa:  ul.  F,  J2.  brot: 
hra}iJ2;ul.F.  18.  iQngum:  lengi  J^.  þeim:  ser  F.  19.  um: 
of  F. 
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ok  kómu  fram  hér  ok  hvar  ok  réðu  þegar  til  áhlaupa, 
er  eigi  var  fjylment  fyrir.  Peir  áttu  npkkurar 
H  452  orrostur,  svá  at  fylkt  var  til,  ok  hgfðu  þeir  sigr  i 
Qllum.  Á  Krókaskógi  lagði  þeim  nær  ófgr;  kom  at 
þeim  bónda-samnaðr,  fJQlði  liðs.  Birkibeinar  feldu  5 
brota  fyrir  þá  ok  hljópu  síðan  á  m^rkina.  Birkibeinar 
váru  ii.  vetr  i  Víkinni,  svá  at  þeir  kómu  ekki  norðrl]74-76 
i  land. 

K.  37.     Frá  Magnúsi  konungi  ok  Erlingi  jarli. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  28;  Fsk.  k.  266;  277^  (s.  185).] 

Magnús  konungr  hafði  þá  verit  xiii.  vetr  konungr.  10  1174 
er  Birkibeinar  hófusk.     It  iii.  sumar  réðu  þeir  sér  til       1176 
skipa,  fóru  þá  fyrir  land  fram,  fengu  sér  fjár  ok  Uð. 
f*eir  váru  fyrst  í  Vlkinni,  en  er  á  leið  sumarit,  stefnðu 
þeir  norðr  í  land,  fóru    svá    skyndiliga,  at   ekki  kom 
njósn    fyrir    þá,  fyrr    en    þeir    kómu   til  Þrándheims.  15 
Birkibeinar    hgfðu    mest  í  flokki    sínum    Markamenn, 
Elfargríma,  ok    mjpk    mart    hgfðu   þeir  af  Þelamprk, 
ok    vel    váru    þeir    þá    vápnaðir.     Eysteinn,  konungr 
þeira,  var  fríðr  ok  fagrleitr,  Utilleitr,  ekki  mikiU  maðr; 


1.  ok  kómu:  þa  komu  þeir  J2.  8.  orrostur:  við  bQndr 
oc  ha;fðo  ^ymsir  betr.  ííi.  OROstor  attu  byrkibeinar  tf.  J2. 
3 — 4.  þeir — gllum:  ymsir  betr  J2.  4.  óÍQr:  ofaTum  F.  J2. 
kom:  þa  tf.  J2.  5.  bónda-:  med  æ  F,  J2.  -samnaðr:  oc 
tf.  J2.  fjglði  liðs:  mikill  F.  6.  hljópu:  helldu  J2.  Birki- 
beinar:  þeír  F.  9.  Overskr.  fra  18;  nigl.  K;  ingen  kap. 
inddel.  F,  J2.  10.    M.  .  .  .  þá;  omv.  F  og  stiUer  kgr  efter 

verit.        kgT(l):  nl.  J2.        kgrC^;.-  ul.  F.  M.  þeir:  B.  F. 

12.  fram:  ok  tf.  F,  J2.  fengu:  ofluðo  F.  ok  lið:  ul.  J2; 
liðz  skr.  F.  14.  land:  ok  tf.  F.  ekki:  engi  F.  J2.  kom : 
for  F.  15.  þá:  þei»»  F.  fyrr  en:  aðr  .75.  kómu:  norðr 
tf.  J2.  16.    -menn:  oc  tf.  J2.         18.    ok  .  .  .  þá:  ul.  J2. 

19.  var:  mgl.  F;  maðr  tf.  J2.  fríðr:  i  asiono  tf.  F.  ok  | 
fagrleitr:  omv.  F.  J2.       maðr:  vexti  F. 
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hann  var  kalluðr  af  mprgum  mpnnum  Eysleiiin  meyla. 
Magiiús  konungr  ok  Erlingr  jarl  sátu  i  Bjr^rgyn,  þá 
er  Birkibeiiiar  sigldu  norðr  um,  ok  uröu  ekki  vid  þá 
varir.     Erlingr  var   maðr  ríkr,  spakr  at  viti,  hermaðr 

f)  inn  mesti,  ef  óCriðr  var,  landráða-maðr  gcjðr  ok  stjórn- 
samr,  kallaðr  heldr  grimmr  ok  harðráðr;   eii  hitt  var 
þó  mest,  at  hann  lét  óvini  sína  fá  eina  landz-vistina  H  453 
fá,  þótt    beiddisk,  ok    urðu  fyrir  þá  sgk  margir  til  at 
hlaupa    i    flokkana,    þegar    er    hófusk  í  móti  honum. 

10  Erlingr  var  hár  maðr  ok  harðvaxinn,  nykkut  barr- 
axlaðr,  langleitr,  skarpleitr.  Ijóslitaðr,  ok  gerðisk  hárr 
mjpk,  bar  halt  hpfuðit  nokkut,  hugaðlátr  ok  vegh'itr,  U  808 
hafði  forneskju  klæða-búnad,  langa  uphluti  ok  langar 
ermar  á  kyrtlum  ok  á  skyrtum,  valskikkjur,  upháfa 
If)  skúa.  SHkan  búnað  lét  hann  konung  hafa,  meðaii 
hann  var  ungr,  en  þá  er  hann  réð  sjálfr,  bjó  hann  F  382 
sik  mJ9k  í  skarf.  Magnús  konungr  var  léttlátr  ok 
leikinn,  gleðimaðr  mikill  ok  kvinna-maðr  mikill. 

K.  38.     Frá  Níkolási. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  29;  Fsk.  k.  377"  (s.  185).] 

20  Níkolás,    sonr    Sigurðar    Hranasonar,    hann    varli76 

sonr  Skjaldvarar,  dóttur  Brynjólfs  úlfalda,  systur  Hall- 


3—4.  við  þá  I  varir:  omv.  J2.  4.  Erlingr:  iarl  if.  F,  J2. 
maðr:  ul.  F.  ríkr:  ok  tf.  F.  5.  inn  mesti:  micill  J2.  ef — 
var:  ul.  J2.  6.  -samr:  oc  if.  J2.  kallaðr  heldr:  kalldraðr 
ok  F  og  ul.  ok  harðráðr.  7 — 8.  fá — fá:  ecki  fá  vist  ÍNan 
Irtwdz  F.         8.    þótt:    griða    if.  F,  J2.  fyrir— sgk:  þvi  F. 

at:  a  satnmen  med  hlaupa  J2.  9.  þegar  — i:  ul.  F.  er...í: 
ul.  J2.         10.    Erlingr:  hann  F.         12.    hgfuðit:  uden  ari.  F. 

13.  forneskju:  a  forneskío  efter  -húnað  F.     langar:  lang-  J2. 

14.  ok— skyrtum:  ul.  F.  16.  þá:  nl.  F.  réð:  ser  tf.  F. 
17.  sik:  nigl.J2.  18.  kvinna-:  med  e  F.J2.  mik\l\(2):  ul.  F, 
19.  Ovcrskr.  fra  18;  mgl.  K.  F;  fall  Nikulas  J2.  21.  syst- 
ur:  hon  var  systir  J2. 
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dórs  Brynjólfssonar,  en  sammœðra  við  Magnús  kon- 
H  454  ung  berfœtL  Níkolás  var  inn  mesti  hpfðingi:  hann 
átti  bú  á  Hálogalandi  í  QngH,  þar  sem  heitir  á  Steig. 
Níkolás  átti  garð  í  Niðarósi  ofan  frá  Jóanskirkju,  þar 
sem  átti  í*orgeirr  kapalín.  Níkolás  var  opt  í  kaup-  5 
angi.  ok  hafði  hann  ráð  pll  fyrir  býjar-mpnnum. 
Skjaldvoru,  dóttur  Níkolás,  átti  Eiríkr  Arnason;  hann 
var  ok  lendr  maðr. 

K.  39.     Frá  Eiríki  ok  Nikolási. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  30;    Fsk.    k.  277»  (s.   185—6).] 

Þat  var  Máríumessu  ina  síðarri,  er  menn  gengu  10  1176 
frá    óttu-spng  í  bjnium,  at  Eiríkr  gekk  til  Níkolás  ok       '  **''*' 
mælti:  »mágr,  þat   segja   fiskimenn  npkkurir,  er  út&n 
eru  komnir,  at  langskip  siglði  útan  eptir  firðinum,  ok 
geta    menn,  at  Birkibeinar    myni    vera,  ok    er   sá  til, 
mágr,  at  láta   blása  býjar-Hði  qHu   með  vápnum  út  á  15 
Eyrar«.     Níkolás  svarar:  »ekki  fer  ek,  mágr,  at  fiski- 
manna  kvittum :  mun  ek  gera  njósn  út  á  fjprðinn,  en 
hpfum  þing  í  dag« ;   gekk    Eirikr  heim,  en  er  hringði 
til  hámessu,  gekk    Nikolás   til  kirkju.     Eiríkr  kom  þá 
til    hans    ok    mælti:    »þat  hygg  ek,  mágr,  at  spnn  sé  20 
njósnin;  eru  nú   þeir  menn  hér,  er  sét  kveðask  hafa 


3.  í:  a  F.  4.  átti:  oc  if.  J2.  Jóans:  lohans-  J2;  ions 
K.  F.  4—5.  þar — kapalín:  ul.  F.  5.  sem:  ska'mmu  tf.J2 
kapalín:  kapalen  J2.  Níkolás:  hann  F.  opt:  ul.  F. 
6.  hann:  ul.  F.  7.  Skjald-:  skiolld-  F.  9.  Overskr.  fra  18; 
mgl.  K,  F;  ingen  kap.  inddel.  J2.  10.  -messu:  dag  tf.  J2  og 
sá  enn.  11.  í  býnum:  ul.  J2.  11  —  12.  ok  mælti:  ul.  F. 
12.  mágr:  s.  hann  tf.  F.  þat:  sál.  F,  J2;  ul.  K(1S).  segja: 
sogðo  F.  13.  siglði:  sigli  F,  J2.  14.  Birkib.  .  . .  vera:  omv. 
J2.  15 — 16.  með  vápnum  |  út  á  E. :  omv.  J2.  16.  mágr: 
ul.  F.  20 — 21.  sgnn — niósnin:  raöÍN  se  ofríþrÍN  F.  21.  nú  | 
þeir  menn ;  omv.  J2.  F.       kveðask :  ul.  F,  J2. 
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seglin ;  þykki  mér  nú  þal  rúó,  at  vit  riðim  ór  býnum 
ok  samnim  oss  lidi«.  Nikolás  svarar:  »kvaksamr 
erlu  svá,  múgr,  hlýí^um  t'yrsl  messu;  geruin  þá  ráð  H  466 
vár  siðan«;  gekk  Nikolás  til  kirkju.  En  er  messa  var 
5  sungin,  gekk  Eirikr  til  Níkolás  ok  mælti:  »mágr,  nú  eru  U  809 
hestar  miniribúnir;  vil  ek  brot  ríða*.  Níkolás  svar- 
ar:  »far  vel  þú  þá;  vér  munum  hafa  þing  á  Eyrum 
ok  kanna,  hvat  liðs  er  i  býnum<'.  Reið  þá  Eirikr  i 
brot,  en  Níkolás  gekk  i  garð  sinii  ok  siðan  til  borða. 

10  K.  40.     Fall  Nikolás. 

[Magn.  Erl  (Fms.)  k.  30  fin.,  31;  Fsk.  k.  277»   (s. 
185—0).] 

En  i  þann  tima  er  vist  var  sett,  kom  maðr  innll76 
ok  segir  Nikolási,  at  þá  roru  Birkibeinar  í  ána.  t*á 
kallaði  Níkolás,  at  hans  menn  skyldu  vápnask,  en  er 
þeir  váru  vápnaðir,  bað  Nikolás  þá  ganga  inn  í  loptit, 
15  ok  var  þat  it  ósnjallasta  ráð,  fyrir  því  ef  þeir  hefði 
varit  garðinn,  þá  hefði  býjar-fólkit  komit  til  at 
hjálpa    þeim,    þvíat    Birkibeinar    fyldu    allan   garðinn 


l.seglinisiglingþeÍRaJ^.  \\\x.ul.F.J2.  \>&i:ul.F.  2.  samnim 
oss:  sa;mnum  ockr  J2.  svarar:  mælti  J2.  3.  ertu:  nu  tf.'J2. 
messu :  eN  if.  F.  4.  vár :  vart  F.  J2.  gekk— kirkju :  ul.  F.  gekk : 
þa  tf.  J2.  til:  i  J2.  4—5.  messa  .  .  .  sungin:  lokit .  .  .  messu 
J2  og  tf.  þa.  6  ek:  i  tf.  F;  a  tf.  J2.  7.  far— þú:  farðu  vel  J2. 
þá:  íil.  F;  magr  tf  J2.  munum:  i  dag  tf.  J2.  þing:  i  dag 
tf.  F.  8.  kanna:  vita  J2.  liðs  -býnum:  ver  ha)fum  liþs  Já. 
liðs  er:  ver  hofom  liðz  F.  \(2):  a  J2.  10.  Overskr.fra  18; 
mgl.  K.  F;  ingen  kap.inddel.J2.  U.  'wul.  J2.  sett:  up  tekinn 
J2.  inn:  i  gardÍN  tf.  F.  Vl.  Níkolási:  ul.  J2.  12—13.  í>á 
— vápnask:  Niculas  bað  þa  taka  vapninn  ./?.  13—14.  en — 
vápnaðir:  Siþan  F.  14.  inn:  vt  i  garðÍN.  ok  sva  vpp  F;  upp 
J2.  15—17.  ok— þvíat:  %il.  F.  15.  hefði:  mundi  J2. 
16.  -fólkit:  hafa  tf  J2.  17.  þvíat:  enu  J2.  garðinn:  með 
sinum  monnum  tf.  J2. 
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I 


ok  gengu  sídan  at  loptinu  umhverfis.  í*eir  k^Uuðusk  á; 
buðu  Birkibeinar  Nikolási  grið,  en  hann  neitti.  Síðan 
bprðusk  þeir;  hgfðu  þeir  Níkolás  til  varnar  boga-skot 
ok  handskot  ok  ofngrjót,  en  Birkibeinar  hjoggu  húsin 

F  383  ok  skutu  sem  tíðast.     Nikolás  hafði  rauðan  skjpld,  ok  5 
gyldir  naglar  i,  ok   stirndr,  Viljálmsg^rð.    Birkibeinar 
skutu    svá.    at    uppi    stóð   á  reyrbondunum.     Níkolás 

H456mælti:  »lýgr  skj^ldrinn  nú  at  mér«.  f*ar  fell  Níkolás 
ok  mikill  hluti  sveitar  hans,  ok  var  hann  it  mesta 
harmaðr.     Birkibeinar  gáfu  grið  pllum  býjar-m^nnum.  10 

K.  41.     Eysteinn  var  til  konung.-  tekinn. 

[Magyi.  ErJ.  (Fms.)  k.  32;    Fsk.  k.  277'=  (s.  186), 
278".] 

Eysteinn    var    þar    síðan    til   konungs  tekinn,  ok  1176 
gekk    alt    fólk    undir  hann:  hann  dvalðisk  um  hrið  í 
býnum,  fór  síðan  inn  í  Þrándheim ;  þar  kom  mart  lið 
lilhans;  þar  kom  til  hans  í*orfmnr  svarti  af  Sn^s  ok  15 
hafði    sveit    manna.      Qndverðan  vetr  fóru  þeir  lit  til 
býjar;  þá  kómu  til   þeira  synir  Guðrúnar  af  Saltnesi, 


1 — 2.  ok — Níkolási:  ofe  kollMðit  a  niclioZas  ok  bvðo  honvm 
F.  1.  siðan — umhverfis:  umhverfum  loptit  J2.  2.  N.  grið: 
omv.  J2.  neitti :  neitaðe  J2;  þt-'í  tf.  F.  3.  bprðusk  þeir: 
sottu  þeir  at  loptino  J2;  ok  tf.  F.  hpfðu  |  þeir  N:  omv.  J2. 
4.  hjoggu  húsin:  brutu  upp  loptit  J",?.  5 — 6.  ok — í:  sál.  F,  (der 
dog  ul.  í),  J2;  mgl.  K(18).  6.  stirndr:  stirad  F.  styrndir  J5. 
-gQrð:  a  tf.  J2.  7—8.  N.  mælti:  þa  mælti  Niculas  J2. 
9.  mikill  — sveitar:  flest  oll  sveit  F;  lulr  skr.  J2.  hann:  Nic. 
J2.  10.  harmaðr:  eN  tf.  F.  11.  Overskr.  fra  IS;  mgl.  K. 
F;  ingen  kap.  inddel.  JJ.  12.  E.'  i  var'  |  þar*  I  siðan^:  omv.  J2. 
13.  hann  dvalðisk:  omv.  F.  J2.  14.  fór  síðan:  omv.  F  og  tf. 
hann.  inn:  sál.  F,  J2;  til.  K.  þar  kom:  omv.  J2.  15.  kom:  þa 
tf.  J2.     hans:  þeÍRa  J2.  Sngs:  sneis  F.  15—16.  ok  hafði:  með  F. 
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Jóii  ketlingr,  Sigurðr  ok  Viljálmr-  í*eir  t'óni  upp  ór 
Nidarósi  til  Orkadals;  þá  varu  skoru(^  þar  nær  xx. 
hundruð  manna;  fóru  svá  til  llplanda  ok  þá  út  uin 
f*ótn  ok  Haðaland,  þá  á  Hringaríki. 

5  K.  42.     Fall  Eysteins  konungs.  [J  ^^^ 

n  457 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  33;  Fsk.  k.  X>'76*  (s.  186),  279.] 

Magnús  konungr  fór  í  Vík  austr  um  haustit  með 
sumu  liðinu  ok  Ormr  konungs-bróöir.  Eriingr  jari 
var  eptir  í  Bjprgyn  ok  hafði  þar  mikit  lið  ok  skyldi 
gegna  Birkibeinum,  ef  þeir  fœri  it  ýtra.    Magnús  kon- 

10  ungr  settisk  í  Túnsbergi  ok  þeir  Ormr  báðir;  veitti 
konungr  þar  um  jólin.  Magnús  konungr  spurði  til 
Birkibeina  uppi  á  Bé.  Síðan  fór  konungr  ór  býnuni 
með  liði  sinu  ok  þeir  Ormr  ok  kómu  á  Bé.  Snjár 
var    mikill    ok    veðr   furðu-kalt.     En  er  þeir  kómu  á 

15  bœinn,    þá    gengu    þeir    ór  tiininu  á  veginn,  ok  fyrir  .^J,^^ 
útan  við  garðinn  fylkðu  þeir  ok  tráðu  sér  gadd;  þeir 
h^fðu  eigi  9II  XV.  huiidruð   manna.     Birkibeinar  váru 
á  gðrum    bœnum,  en    sumt    lið    þeira   hér  ok  hvar  í 
húsum.     En  er  þeir  urðu  varir  við  her  Magnús  kon- 

20  ungs,  heimtusk  þeir  sainan  ok  skutu  á  fylking.  En 
er  þeir    sá    lið  Magnús  konungs,  þá  þótti  þeim,  sem 


1.  ketlingr:  scd.  J2;  kerling  K,  F.     ok:  id.  J2.     Viljálmr: 
med  h  J2,  F.  Þeir  fóru:  [la  {orv  þeir  F.  2.    þá  váru: 

omv.  F.  váru  skoruð:  var  skoíatJ2.  þar:  ul.  F.  nær:  ul.  F.  J2. 
3.  þá:  si^n  F.  4.  þá  á:  ok  F.  5.  Overskr.  fra  IS,  J2.  der 
dog  ul.  kgs;  mgl.  K.  F.  6.  í  V.  austr:  ul.  J2;  efterhdinsúi  F. 
7.  -bróðir:  enn  if.  F.  J2.  9.  ýtra:  svðr  if.  F.  10.  settisk 
í  T.:  for  til  Tunsbergs  oc  settiz  þar  J2.  ok— báðir:  ul.  F. 
11.  M.  kgr:  ha?i/í  F.  18.  með— sínu  |  ok— 0. :  oinv.  J2  og  ul. 
þeir;  ok— 0.  ul.  F.  Snjár:  med  o  J2.  14.  furðu-:  all-  F.  15.  á: 
ocaJ^.  15— 16.  ok— garðinn:  u/.  J2.  16.  þeir:  þar  J2.  18.  en  — 
þeira:  ocJ'.S.  19.Ea—kgs:td.J2.  20.heimtusk:heimtazi^.  samr.a: 
þegar  þeir  urðu  varir  við  M.  kg.  ff.  J2.     20—21.  ok~þá:  ul.  J2. 
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var,  at  þeira  lið  var  meira,  réðu  þegar  til  bardaga. 
En  er  þeir  sóttu  fram  veginn,  þá  máttu  fáir  senn 
fram  fara,  en  þeir,  er  hljópu  af  veginum,  fengu  siijá 
svá  mikinn,  at  þeir  fengu  varla  fram  komizk,  ok  brásk 
þá  fylking  þeira,  en  þeir  fellu,  er  fyrstir  gengu  fram  5 
brautina;  var  þá  niðr  hgggvit  merkit,  en  þeir,  er  þar 
váru  næst,  opuðu,  en  sumir  slógusk  á  flóita.    Magnús 

H  458  konungs  menn  fylgðu  þeim  ok  drápu  hvern  at  gðrum, 
er  þeir  náðu.  Birkibeinar  kómu  þá  ekki  fylking 
á  ok  urðu  berir  fyrir  vápnum,  ok  fell  þá  mart  10 
ok  mart  flýði.  Var  þá  sem  opt  kann  verða,  þótt  menn 
sé  frœknir  ok  vápndjarfir,  ef  slpg  stór  fá  ok  komi  á 
flótta,  at  flestir  verða  illir  aptrhvarfs.  Tók  þá  at  flýja 
meginlið  Birkibeina,  en  fj^lði  fell,  þviat  Magnús  kon- 
ungs  menn  drápu  alt  þat,  er  þeir  máttu,  ok  váru  ]5 
engum  manni  grið  gefin,  þeim  er  þeir  náðu,  en  flótt- 
inn  dreifðisk  víðs  vegar.  Eysteinn  konungr  koni  á 
flótta;    hann  hljóp  i  hús  ngkkut  ok  bað  sér  griða  ok 

F  884  þess,  at  bóndi  skyldi  fela  hann;  en  bóndi  drap  hann, 
fór  síðan  á  fund    Magnús    konungs    ok    fann   hann  á  20 
Hrafnsnesi;    var    konungr   inni  í  stofu    ok  bakaði  sik 

U  811  við  eld,  ok    var   þar  mart  manna.     Síðan  fóru  menn 


1.  at...var:  ul.  F.  meira:  ok  tf.  F.  réðu:  þo  tf.  F, 
þegar  |  til  bardaga:  omv.  F.  2.  þá:  ul.  J2.  senn:  iafn  J2. 
-3—4.  en— ok:  ul.  J2.  3.  er:  vt  if.  F.  fengu:  gato  F. 

4.  brásk:  sál.  K  ('brazc^;  brast  F;  brazt  J2.  5.  þá-  bratt 
J2.  fram:  ul.  F.  7.  opuðu:  hop-  skr.  F,  J2.  8.  at  gðr- 
urn:  ul.  J2.  9.  náðu:  roattu  J2.  fylkmg:  med  art.  ^-unne^ 
J2.  10— 11.  okfí;— flýði:  Mi.  K  urðu :  þeir  </.  J^.  ok:ul.J2. 
11.  ok— flýði:  af  þeim  J3.  12.  ok  vápndjarfir:  ul.  J2.  slpg 
stór  I  fá:  omv.  F.  stór  íá:  omv.  J2.  18—16.  Tók-en:  ul.  F. 
14.  -lið:  med  art.  J2.  14—15.  en— máttu:  MÍ.  J.2.  15.  ok  váru: 
var  oc  J2.  17.  víðs:  við  F.  vegar:  bn  engi  naði  griðom  tf.  F. 
17—18.  kom— hljóp:  flyði  J2.  18-19.  sér- þess:  ul.F.  19.  bóndi 
(his):  med  art.  J2.  21.    Hrafns-:  Ram-  J2.      22.  menn:  iil  tf.  F. 
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ok  fluttu  þannug  likif,  báru  iun  í  stofuna;  bað  kon- 
ungr  menn  þá  til  ganga  ok  kenna  hkit.  Maðr  einn 
sat  i  krókpaliiiium,  ok  var  þat  Birkibeinn,  ok  hafði 
engi  maðr  gaum  gefit  at  honum;  en  er  hann  sú  hk 
fi  hpfðingja  síns  ok  kendi,  þá  stóð  hann  upp  skjott  ok 
hart;  hann  hafði  0xi  í  hendi,  hljóp  hann  skjótt  innar 
á  gólfit  ok  h.jó  til  Magnús  konungs.  kom  á  hálsinn 
við  herðarnar.  Maðr  nokkurr  sá,  er  0xin  reið.  ok 
skaut  honum   frá;    við  [)at  snorisk  0xin  ofan  í  herð- 

10  arnar,  ok  varð  þat  mikit  sár.     Síðan  reiddi  hann  upp 
0xina    annat    sinni    ok  hjó  til  Orms  konungs-bróður: 
hann  lá  í  pallinum;  hpggit  stefnði  á  báða  fótleggina; 
en  er  Ormr  sá.  at  maðr  vildi  drepa  hann,  brásk  hann  H  459 
við  skjótt,  kastaði  fótum  fram  yfir  hpfuð  sér,  ok  kom 

15  0xin  í  pallstokkinn:  stóð  0xin  fpst;  en  vápn  stóðn 
svá  þykt  á  Birkibein,  at  varla  mátti  hann  falla.  Þá 
sá  þeir,  at  hann  hafði  dregit  um  gólfit  eptir  sér  iðrin. 
ok  er  þess  mannz  hreysti  aUmjpk  lofuð.  Magnús 
konungs    menn  ráku  flóttann  lengi  ok  drápu  alt  þat, 

20  er  þeir  máttu.  f*ar  fell  Þorfinnr  á  Snos.  ok  fellu 
þar  ok  margir  aðrir  Þrœndir. 


1.  þannug:  þangat  F.  J2.  líkit:    e.  konvngs  ok  tf.  F. 

stofuna:  oc  tf.  J2.  2.  þá:  ul.  F.  4.  gaum  gefit:  omv.  F. 
5.  ok  kendi:  ul.  J2.  \>k-oV(2):  hann  liop  vp;í  F.  6.  hljóp 
— skjótt:  ok  F.  hljóp  hann:  omv.  J2.  skjótt:   ul.  J2. 

7.  kgs.:  ok  tf.  F.  J2.  kom:  ha-GÍt  tf.  F.  8.  sá— ok:  ul.  F; 
er  sa  skr.  J2.  er:  at  J2.  ok:  ul.  J2.  9.  frá:  er  sa  tf. 
F;  oc  tf.  J2.  við — snerisk:  ok  suaraðiz  (scd.  ogsá  J2)  F. 
ofan:  ul.  F.  10.  varð:  var  ,75.  upp:  ul.  F.  11.  sinni: 
SÍN  F.  12.  -leggina:  leai  hans  F.  13.  at — hannf'í^:  oxína 
F;  þat  J2.  brásk:  brazt  F.  J2.  14.  fótum:  med  art.  J2. 
15.  0x\r\(l):  ha'GÍt  F.  J2.  -stokkinn:  oc  tf.  J2.  16.  svá 
þykt:  ul.  J2.         at:  sva  at  J2;  ok  skr.  K.  falla:  fyrir  tf. 

F.  J2.  18—20.  Magnús— máttu:  ul.  F.  19.  flóttann  lengi: 
omv.  J2.  20.  á:  af  J^.  J2.  Sngs:  sneis  F.  20—21.  ok— 
þar:  ul.  F.         fellu— Þrœndir :  fioldi  annaBa  þrenda  J2. 
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K.  43.     Frá  Birkibeinum. 

[Magn.  Erl.  (Fms.)  k.  34;   Fsk.  k.  280.] 

Flokkr  þessi,  er  Birkibeinar  váru  kallaðir,  hQfðu  1177 
saman  samnazk  með  fjplmenni  miklu;  var  þat  fólkhart 
ok  menn  inir  vápndjprfustu  ok  lið  heldr  óspakt,  fóru 
mj^k  geystir  ok  rasandi,  síðan  þeir  þóttusk  hafa  styrk  5 
mikinn.     f*eir  hpfðu  í  flokkinum  fátt  þeira  manna,  er 
ráðagQrðar-menn    væri,  eða    vanir   væri  stjórn  iandz 
eða  laga  eða  her  at  stýra,  en  þótt  sumir  kynni  betr, 
þá  vildi   þó  flokkrinn  allr  hafa  þat,  er  sjálfum  sýnd- 
isk;    þóttusk    þeir    0ruggir    af    liðs-fjolða    sínum    ok  10 
hreysti;    en    þat    lið,  er  undan  komsk,  var  mart  sárt 
ok    hafði    látit   vápn    ok    klæði,  en    alt  félaust;   sótti 
sumt  austr  á  Markir,  en   mart  á  í^elamprk.  þat  flest, 
er  þar  átti  kyn;  sumt  fór  alt  austr  1  Svía-veldi;  allir 
forðuðu    sér.    þvíat    litil    ván    þótti   griða  af  Magnúsi  15 
konungi  eða  Erlingi  jarli. 

K.  44. 

[Magn.  Erl.  (Fnis.)  k.  35]. 

JJ^^^  Magnús  konungr  fór  síðan  út  aptr  til  Túnsbergs,  1177 

ok  varð  hann  allfrægr  af  sigri  þessum,  þvíat  þat  var 


1.  Overskr.  fra  18;  mgl.  K.  F;  ingen  kap.  inddel.  J2. 
4.  menn— vápndj.;  vapndíarft  F.  lið:  %d.  F.  6.  mj^k:  efter 
rasandi  J2.  síðan:  þegar  J2.  6.  mikinn:  fiolmennis  J2. 
7.  \æTÍ(l):  varu  miclír  F.  \ær\(2):  ul.  F.  stjórn  landz: 
omv.  F.  7—8.  stjórn— her:  flockum  J2.  8.  þótt:  þo  at  J2. 
9.  þó:  ul.  F,  J2.  flokkrinn:  fioldinn  F,  J2.  hafa  þat:  þat 
eina  hafa  J2.  sjálfum:  \>eim  F.  sýndisk:  þotti  J2.  10 — 
11.  þóttusk— hreysti:  ul.  J2.  10.  -fjplða:  afla  F  og  ul.  sín- 
um.  12.  látit:  hæþi  tf.  J2.  en  alt:  ok  F.  13.  flest:  ul.  F. 
14,  kyn:  enn  tf.  J2.  alt:  ul.  J2.  15  —  16.  Magnúsi— jarli: 
þeim  feðgum  J2.  17.  Ingen  overskr.  i  IS,  K,  F;  ingen  kap. 
inddel.J2.     18.  síðan:  mZ.  i^.     út  aptr:  omv.  /^.     Túns-:  tvn- í'. 
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allra  nianiia  mál,  at  Erliiigr  jarl  væri  brjóst  ok  forusta 
fyrir  þeim  feögum:  eu  eptir  þat  er  Magnús  konungr 
hafði  fengit  sigr  á  svá  styrkum  ílokki  ok  fjolmennum 
ok  hafði  haft  minna  lið,  þótti  þá  svá  pllum  mgnn- 
5  um,  sem  hann  myndi  yfir  alla  ganga,  ok  at  hann 
myndi  þá  vera  því  meiri  hermaðr  en  jarl,  sem  hann 
var  yngri. 


1.  mál:  aðr  í/".  J-2.  iarl:td.F.  ok  forusta:  uí.  J2; -vÍBta 
skr.  F.  2.  eptir  þat:  siöan  F.  3.  á:  af  F;  yíir  J2.  4.  haft:  ul. 
J2.  þótti  þá:  otnu.  J-2.  5.  alla :  allt  J-^.  9,i:  ul.  F.  J2.  6.  þá: 
ul  F.  vera:  verþa  F.  en:  Erlingr  //.  J2.  jarl:  faþir 
hans  tf.  J2. 


Tiliæg. 

Kajoitler,  der  Jcun  findes  i  Jöfrashinna  og  ikke  tillige  i 
Kringla. 

I.  Olaf  d.  helliges  saga  k.  245  (U);  se  udg.  II,  499. 

fra  Haralldi  Sigurðarsyni. 
U  4964         Haralldr    Sigurðarson    var   mioc  saR.  enn  Rægn- 
valldr  Brusason    flutti    hann    til    bonda    nockors.  um 
nottina  eptir  bardagann.  toc  sa  bonde  við  Haralldi  oc 
grnddi  hann  a  Ipn.  siþan  fær  hann  son  sinn  at  fylgia  5 
honum    i    brott.    foru    þeir    huldu    hofþe  um  fioll  oc 
eiðemerkr.    oc   komu    fram    a    lamtalandi.      Haralldr 
Sigurðarson    var    þa  xv  vetra   er  Olafr  konungr  fell. 
Haralldr   fann   Raignvalld   Brusason  a   lamtalandi.  oc 
foru    þeir    baðir    samt    ajstr   i  Garðariki  til   Jarizleifs  10 
konungs.  sva    sem    sagt   er  i  sajgu  Haralldz  konungs 
Sigurðar  sonar. 

II.  Olaf  kyrres   saga   k.   9 — 10   (U);    se  udg.  III, 
229;  i  J2  stár  de  mellem  k.  5  og  6. 

fra  konungum. 
U  6336  Olafr  konungr  kyRÍ  var  vin  micill  Knutz  dana- 
konungs.  þeir  lægþu  stefnu  með  ser  oc  hittuz  i  elf-  15 
inne.  þar  sem  konungar  varu  vanir.  rpðir  þa  Knutr 
konungr  at  hann  villdi  at  þeir  gerþi  her  vestr  til 
Englandz  slics  sem  þeir  attu  at  hefna  Olafr  konungr 
at  upphafi  oc  siþan  dana  konungar.  ger  nu  annat 
hvert    segir    Knutr    konunsr.    at    ec    mun   fa   þer  Lx  i20 
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scipa  oc  gerz  þu  hofþinge  fyri  eða  ella  mun  oc  vera 
fyri.  oc  fa  þu  mer  Ix  soipa.  þa  mælti  Olafr  koiuingr. 
þetla  mal  er  þer  talit  Knutr  konungr  segir  hanii  er 
mer  scapfellt.  enn  þat  er  iiiioc  uHkt.  þer  frændr  hafit 

u  borit  til  giptu  at  vinna  PJngland  með  miclom  soma 
sem  var  Knutr  konungr.  nu  er  þat  licligt.  at  þat  mun 
vera  ættgengt  með  yðr.  enn  þa  er  Haralldr  konungr 
faðir  niinn  for  vestr  feck  hann  bana.  var  þa  i  landino 
allt  it  bezta  Hþit.  sva  at  eigi  hefir    siþan    sHcs  costr 

10  verit  i  Noregi  at  uphafi  foringinn  sHcr  sein  var  Har- 
aHdr  konungr  bæþi  at  vitino  oc  harðfengi.  var  su 
ferð  at  ajlhim  lutum  velbuinn  oc  gafz  nu  sem  þer 
vissuþ  Enn  kann  ec  at  ætla  mit  rað  hversu  miclu 
ec  em  vanfæRi    til    at    geraz  hofþinge  fyri  vil  ec  yðr 

16  til  kiosa  at  þer  farið  með  vaRÍ  eíHngo  oc  feck  honum 
Ix  storscipa  með  agætum  bunaði  oc  trajstu  Hþe  oc 
setti  fyrir  hofþingia  sina  oc  lenda  menn  oc  var  þat 
it  friðazta  Hþ  er  þat  oc  sagt  i  Knutz  saigo  at  norð- 
menn    einir   rufo    eigi   leiðangrinn    þa  er  saman  var 

20  kominn  enn  danir  biþu  eigi  oc  foru  þeÍRa  scifti  sva 
at  þeir  sialfir  danir  drapu  Knut  konung  oc  þoldu 
honum  æigi  rettdæmi  oc  sendi  hann  Noregs  konunge 
dyrligar  giafar  fyri  sitt  liþsinne. 

fra  konunge  oc  karle. 

25         Þat   barzc   at    eitt    sinn  of  sumarit  þa  er  menn  ^  ^^* 
Olafs    konungs    hæfþo    farit   oc    dregit    saman    land- 
scylldir   hans    at  konungr   fretti  hvar  þeim  veri  bezt 
fagnat.    þeir   segia   at    þat   var  i  eino   fylke.  þar  var 
einn    sa    gamaH  boand  karl.  er  hann  veit  fyri  marga 

30  luti.  oc  hajfom  ver  hann   spurt  margs.  oc  hefir  hann 
orleyst.  oc  þat  hyGÍom  ver  at  hann  kunne  fugls  rædd.  F  260 
konungr    mælti    hvat   fari    þer  með   hegoma  sHkann. 
þat  var    eitt   sinn  er  konungr  for  fyri  land  fram.  oc 
mæhi   er   þeir  sigldu  hvat  bygðum  er  her  uppi.  þeir 
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svara.  fra  þessu  fylki  sægðom  ver  yðr  at  os  veri  her 
bezt  fagnat  þa  mælti  koniingr.  hvat  husi  stendr  þar 
upp  fra  sundino.  þat  hus  a  sa  inn  froði  karl  er  ver 
sægðom  yðr  fra,  þeir  sa  eitt  hros  hia  husino.  þa 
mælti  konungr  farit  nu  þa  oc  takit  hrosit  oc  drepit.  5 
Eigi  viliom  ver  gera  honum  scaða  segia  þeir.  konungr 
mælti  ec  vil  raða.  hajGvit  hajfut  af  hrossino  oc  variz 
at  bloþit  komi  niðr.  berit  ut  a  skip  vart.  farit  siþan 
eptir  honum.  oc  segit  ecki  til.  enn  lif  yðart  mun  við 
lÍGÍa  siþan  gera  þeir  sem  fyrir  var  mælt.  finna  karl  10 
oc  segia  honum  konungs  eyrinde.  oc  er  hann  hittir 
konung.  þa  mælti  konungr  til  hans  hver  a  iorð  þa  er 
þu  byr  a.  hann  segir  þer  eiguð  konungr  oc  takit  leigr 
af.  konungr  mælti  þa.  seg  os  leið  fram  fyri  landit 
þer  mun  kunnigt  vera.  oc  hann  gerþi  sva.  oc  er  þeir  15 
roa.  flygr  kraka  einn  fram  yfir  scipit  oc  letr  illiliga. 
bondi  litr  til.  konungr  mælti.  þycki  þer  nockors  um 
vert  buandi.  þat  er  satt  herra  segir  karl.  þa  flygr 
a)nur  kraka  ifir  scipit  oc  screctir.  þa  gair  bondi  æigi 
at  roa.  oc  verþr  læs  arinn.  þa  mælti  konungr  mioc  20 
i  hugar  þu  bondi  kracuna  eða  þat  er  hon  segir.  bondi 
mælti  nu  er  mer  grunr  a  oc  it  þriðia  sinn  flo  kraka 
oc  lætr  su  verzt  oc  leoz  nær  niðr  at  scipino.  enn 
bondi  gair  þa  eigi  roðrar  oc  stendr  up.  oc  þa  mælti 
konungr.  micils  þycki  þer  um  vert  bondi  eða  hvat  25 
U  635  segir  hon  nu.  bondi  mælti.  þat  er  licligt  er  hon  viti 
æigi  eðr  ec.  konungr  mælti  seg  nu  þa  qvað  bondi 

1.  Segir  vetr  gajmul 

veit  ecki  su 

oc  tvevetr  segir  30 

4  trui  ec  eigi  at  helldr 

þrevetr  segir 

þyckira  mer  hcligt 

qveðr  mic  roa 
3  a  merar  hofþe  35 
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enn  þic  konungr 
þiof  mins  fiai' 
Hvat  er   nu   ijondi   segir  kotiungr  viUiu  nu  sekia  mie 
þiof.  siþan    gaf    konungr  honum  goóar  giafir.  oc  upp 
5  landscylldir  allar.  sva  segir  Stufr(!) 
2.  Gefr  attstuðill  iofra 
auB  oc  steinda  knaJBO 
hann  vill  hnoovi  sinnar 
4  habryniot  scip  synia 
10  þioð  nytr  olafs  æðar 

aNaR  konungr  monnum 
se  þu  hverr  slict  fe  reiðir 
8  sic  beztan  gram  miclo. 


III.  Magvns  harfods  saga,  k.  S  (U)  findes  ikke  i 
J2,  men  er  der  afskrevet  (jfr.  III,  241)  eftei-  Ghillin- 
skinna.     Samme  saga  k.  15  (U),  se  III,  253,  lyder: 

Sa  maðr  com  til  Magnus  konungs  þa  er  hann  p  ^.^* 
15  var  i  vik  ajstr  er  Giparþr  het  valscr  maðr.  oc  qz  vera 
riddari  goðr.  oc  bæð  sic  til  þionuztu  við  konung.  qz 
spurt  hafa  at  konungr  atti  stormsamt  riki.  konungr 
toc  vel  við  honum.  þa  biozt  hann  at  fara  upp  a  GaJt- 
land.  hann  hafþi  mikit  lið.  oc  gengu  vestrgætar  undir 
20  hann.  allt  um  enar  næstu  bygðir.  siþan  settiz  hann 
við  landamprit.  oc  bioou  i  tioldum,  Ingi  konungr  fra 
þat  oc  samnar  liþe  oc  stefnir  a  fund  Magnus  kon- 
ungs.  oc  er  Magnusi  konunge  com  niosn  um  ferð 
hans.  ecioðu  hofþingiar  konung  aptr  hverfa.  enn  kon- 
25  ungr  villdi  þat  eigi  oc  helldr  i  moti  fyR  enn  Inga 
konung  varði  a  nattar  þeli.  oc  er  hann  scipaði  liþe 
sino  i  þeim  stað  er  foxerni  heitir.  þa  spyR  konungr 
hvar  Giparðr  se.  enn  hann  fanz  hvergi.  þa  mælti 
konungr 
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3.  ViU  hann  eigi  flock  varn  fylla 
falsc  riddari  inn  valsci 

f*a  toc  undir  scald   eitt  er  með  konunginom  var 

4.  Spurþi  gramr  hvat  gerþi 

Giparðr  þar  er  lið  barðiz  5 

ver  ruðum  vapn  i  dreyra 
4  varað  hann  korainn  þannog 
framreiðar  var  frvþe 
fulltræðr  a  io  ræðum 
viU  hann  eigi  flock  varn  fylla  10 

8  falsc  riddarinn  valsci 
þar    varþ    raicill    mannscaði  enn  Inge  konungr  flyðe. 
þa  reið  Giparðr  af  landi  ofann  oc  raæltiz  eigi  vel  ura. 
for'  hann    siþan  i  brot    oc  veslr  til  Englandz.  oc  var 
utivist  hærð  oc  la  Giparðr  lajngum.  þa  geck  lil  ajstrar  15 
Islenzcr    maðr    er    Eldiarn    het.  oc  er  hann  sa  hvar 
Giparðr  la.  þa  qvað  hann 
U  652  5.  Hvi  sarair  hitt  at  dusa 

hirð  manni  geð  slirðom 
verþu  nu  þot  kiol  kosti  20 

4  knar  riddarinn  hari 
hitt  er  satt  at  ec  byð  bittu 
breiðhufum  þer  reiða 
æstr  er  til  har  i  hesti 
8  hvaliarðar  Giparðe  25 

Oc  er  þeir  komu  til  Englandz  segir  Giparðr  at  norð- 
menn  hafi  nytt  hann.  þa  var  móz  kvatt  oc  kom  þar 
til  einn  greifi.  oc  var  fyri  hann  borit  malit.  hann  qz 
þa  enn  litt  vera  vanr  malura  raanna.  enn  þo  qz  hann 
þat  sizt  kunna  at  scynia  er  qveðit  var.  enn  þo  megom  30 
ver  heyra  þa  qvað  EUdiarn 
F  274  6.  fra  ec  at  flotta  rakuð 

falsc  annað  hð  manna 
þar  var  harðr  er  ec  heyrða 
4  hernaðr  a  foxerni  35 

32 
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varþ  hialmþrimo  herþis 
hár  þar  er  staddir  varuð 
gangr  þar  er  gajzka  drengi 
8  Giparör  i  hel  barðir. 

5  þá  mælti  greifinn.  litt  em  ec  skelldinn.  enn  heyra 
kann  ec  at  þetta  er  ecki  nið  oc  þer  var  vegr  at  þesso. 
hann  kann  nu  ecki  um  at  tala.  oc  finnr  at  þetta  er 
sjDott  eitt. 

Satnme  saga  k.  18,  sidste  del  (U),  se  III,  256. 

fra  visom  Magnus 
10         í*essi    visa   er   kend    Magnusi    konunge  at  hann  H  .-^'^. ' 
hafi  ort  til  keisarans  dottur 

7.  Ein  er  su  er  mer  meinar  F  276  ! 
maktiUdr  oc  vekr  hillde  l 
már  dreckr  suþr  or  sarom                              f 

15  4  sveita  teit  oc  leiki 

sa  kennir  mer  svanni 

sin  lajnd  er  veR  rajndo 

sverþ  bitu  hægna  hurðir 
8  hvit  iarpr  sopa(!)  Utið 
•20  Oc  enn  qvað  hann. 

8.  Hvat  er  i  heime  betra 
hyar  scalld  af  þra  sialldan 
mioc  er  langr  sa  er  dvelr  drengi 

4  dagr  enn  vif  en  fajgro 
25  þungan  beR  ec  af  þinge 

þann  arra  er  ec  skal  svanna 
skreytaz  menn  a  moti 
8  minn  aldregi  finna 
Þa  hafþi  Magnus  konungr  spurt  vingiarnhg  orð  dottur 
30  keisara  til  sin.  oc  hon  hefþi  þat  mælt  at  shkr  maðr 
þgtti  henne  sgmiHgr  sem  Magnus  konungr  var 
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9.  lorp  mun  eigi  verpa 
armlinnz  a  glæ  sinne 
orð  spvR  ec  gullhrings  gerþar 
4-  goð  um  skald  i  hlioðe 
ann  ec  þo  at  eigi  finnac 
opt  guðvefiar  þoptu 
viti  menn  at  ec  hyo  hennar 
í  hala  ræktar  malum. 


IV.     Signrd,  Eysteins  og  Olafs  saga  k.  12  sidste  del, 
13  (U);  se  III,  283. 

fra  padreimi 

P  ogg'*  í*at  segia  menn  þeir  er  verit  hafa  i  miclagarþe  al  10 
padreimrinn  se  a  þa  leið  geR.  at  vear  háR  er  settr 
um  einn  vajll.  sem  til  se  at  iafna  tuns  vidd  kringlott 
oc  garþr  umhverfis  sitia  menn  þar  a  um  steinveainn. 
enn  leikrinn  er  a  velhnom.  ero  þar  scrifuð  margs- 
konar  tiþinde  æsir  volsungar  giukungar  gort  af  kopar  15 
oc  mahni  með  sva  miclom  hagleic  at  þa  þyckir  kvikt 
vera  er  þeir  coma  i  leikinn.  er  hann  settr  með  micl- 
om  brogþum  oc  velum.  syniz  sem  menn  riði  i  lopti. 
oc  skotelldr  er  þar  við.  oc  allzkonar  hærpoleikir  oc 
saingfgri.  20 

Vitrhg  rað  Sigurðar  konungs. 
f*at  er  sagt  at  Sigurðr  konungr  skyhde  veita 
snæðing  keisara  einn  dag  oc  biðr  nu  sina  menn  ætla 
til  scajruHga  alla  luti.  oc  þa  er  til  var  ætlat  allra  luta 
sem  honum  sæmdi  at  veita  rikum  monnum.  þa  mælti  25 
Sigurðr  konungr  at  menn  skylldi  ganga  at  þvi  stræti 
i  borginne  er  viðr  veri  keiftr.  segir  at  þat  mundo 
þeir  þurfa.  þeir  segia  at  majrgum  hlajssom  var  hvern 
dag  ekit  i  borgina  af  viðe  oc  er  þeir  þurftu  til  at 
taca  var  i  brottu  allr  viþrin.  oc  segia  konunge.  hann  30 
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segir.  vitið  iiu  þa  ef  þer  faið  valuptr.  eigi  munom 
ver  þeim  i<unna  siþr  at  ellda.  þeir  foru  oc  fengo  sva 
mikit  sem  þeir  viUdo  oc  nu  kpmr  keisarinn  oc  vircta  U  67o 
menn  hans.  oc  er  þeim  goR  margfalldr  somi.  oc  veitir 
6  Sigurðr  konungr  með  kappi.  oc  er  þat  íinnr  keisara 
dottir  at  ecki  scortir  til.  þa  sendir  hon  menn  til  at 
vita  hverio  þeir  elldi.  oc  nu  koma  þeir  at  liusi  eino 
oc  sia  at  þat  er  fulit  af  valnotum.  oc  segia  henne. 
lion  mælti  vist  er  konungr  sia  storlatr.  oc  mun  fatl 
10  spara  til  sins  soma  engi  vidr  logar  betr  enn  þetta. 
hon    hafþe   þetta   til  rajnar  gert.  hvert  rað  hann  tpki. 


Samme  saga,  k.  18  (U),  se  III,  2S7. 

Enn  fra  Eysteiue. 
Eysteinn    konungr    hafþe  i  marga  staðe  b^tt  rett  p  ^^'■' 
lanzmanna.  oc    hellt   hann  vel  laigunum  oc  gerþi  ser 

15  kunnig.  hann  var  oc  spekingr  micill  at  viti.  a  þeima 
lut  ma  marka  hverr  dyrðarmaðr  Eysteinn  konungr 
var.  eða  hann  var  vinhollr  eða  hugkvemr  eplir  at 
leita  við  vine  sina  hvat  þeim  veri  at  harme.  at  sa 
maðr  var  með  honum  er  het  IvaR  oc  var  Ingimundar- 

20  son  islenzcr  maðr  vitr  oc  ættstoR  oc  scalld  oc  var 
konungr  vel  til  hans.  oc  vingiarnUga  sva  sem  syndiz 
i  þessum  lut.  hann  toc  ogleði  micla  oc  er  konungr 
fann  þat.  heimti  hann  IvaR  til  mals  við  sic.  oc  spurþe 
hvi   hann    veri    sva   oglaðr.  enn  fyR  er  þu  vart  með 

25  os.  var  margskonar  skemtan  at  þinom  rgðum.  hugnar 
þer  eigi  til  vaE.  Ivar  qvað  þat  eigi  vera.  oc  ma  ec 
eigi  frasegia.  þa  mælti  konungr.  geta  mun  ec  þa  til 
Eru  menn  nockorir  þeir  er  þer  getizc  eigi  at.  hann 
neitar    þi.    þyckiz    þu    af  mer  hafa  minne  soma  enn  F  290 

30  þu   viUdir   hann    segir    eigi   þat  vera.  konungr  mælti  U  678 
fysir  þic  til  nockoRa  manna  eða  annaRa  hofþingia  at 
fara.  hann  qvað  þat  eigi  vera.  konungr  mælti  vandazc 
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nu  getann.  eru  nockorar  konr  þær  her.  eþa  a  a>ðrom 
lajndom  er  þer  er  eptirsia  at.  hann  segir  at  þat  er. 
konungr  mælti.  ver  eigi  þar  um  hugsiukr.  þegar  er 
varar  farðu  til  Islanz.  oc  mun  ec  fa  þer  fe  oc  micinn 
soma.  bref  oc  innsigle  til  þeÍRa  manna  er  raða  eigo.  5 
oc  veit  ec  eigi  þeÍEa  manna  vanir.  at  eigi  muni 
hneigiaz  fyri  minom  vinmælum  eða  ognarorðum. 
IvaR  segir  þungligaR  er  varið  herra.  broðir  minn  a 
þessa  konu.  konungr  mælti  hverfum  þar  fra  oc  se  ec 
þar  rað  til.  eptir  iol  mun  ec  fara  a  veizlr.  oc  far  þu  10 
með  mer.  muntu  þa  sia  kurteisar  konr  margar.  oc 
ef  þær  ero  eigi  konungbornar.  þa  mun  ec  gifta  þer. 
IvaR  svarar  þi  er  þungligaR  komit  heKa  at  iafnan  er 
ec  se  fagrar  konr  oc  dyrligar.  þa  mynnir  mic  hinnar 
konunar.  oc  er  þi  harmr  minn  meiri  konungr  mælti.  15 
þa  mun  ec  gefa  þer  nackvað  foRæði  oc  eignir  at 
skemta  þer.  hann  segir.  ecki  uni  ec  þi.  þa  mælti 
konungr  þa  f§  ec  þer  fe  oc  farðu  þangað  til  landa. 
sem  þu  viU  hann  qz  eigi  þat  viHa.  þa  mælti  konungr 
vandaz  mer  nu  eptir  at  leita.  hefi  ec  nu  leitað  sem  20 
ec  kann.  enn  einn  er  nu  lutr  eptir  oc  er  sa  litils 
verþr  hia  þeim  er  ec  hefi  þer  boðit.  farðu  hvern  dag 
er  borð  eru  upi  a  fund  minn.  oc  ef  ec  sit  eigi  yfir 
vanda  malom  mun  ec  tala  við  þic.  oc  ræða  um  þessa 
konu.  alla  vega  þess  er  mer  ma  i  hug  coma.  oc  mun  25 
ec  gefa  þer  til  tom.  þat  verþr  stundum  at  monnum 
verþr  harms  lettara  ef  um  er  rætt.  þat  skal  oc  fylgia. 
at  þu  skalt  aldregi  giaflajst  a  brot  fara,  þann  vil  ec 
hcRa.  oc  hafið  þajck  fyrir  eptir  leitanina.  oc  nu  gera 
þeir  sva  iafnan  er  konungr  sitr  eigi  yfir  vandamalum.  30 
þa  talar  konungr  við  hann  oc  lettizc  honum  harmz 
oc  glezc  hann. 
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Sammc  saya.  k.  ^O  (U).  se  III,  f:}87. 

Drajmr  Sigurðar  komiiigs 

Sigurðr  konungr  toc  ogleöi  miola  oc  matli  litt  ^  []^'' 
niota  tals  hans  oc  sat  hann  scajmmom  viö  dryckio. 
þat  þotti  hirðinne  þungt.  hiþia  siþan  Eystein  konung 
5  leoia  til  nockor  rað  hverio  gegndi.  fengu  menn  nu 
eiiga  orskurðe  mala  sinna.  er  hann  sottu  at.  Eysteinn 
koimngr  svarar  sva.  vant  er  at  ræða  við  Sigurð  kon- 
ung.  enn  þo  at  bæn  manna  varþ  þaf  þo  at  liann  liet. 
oc    eitthvert    sinn    vekr    hann   til  oc  spvK  hvi  gegnir 

10  ugleði  hans.  er  þat  nu  herra  margs  mannz  lirygð. 
villdim  ver  vita  hvat  er  velldr.  eðr  hafi  þer  nockor 
fiþinde  fregit.  er  þat  se  stORa  luta  vert  hann  segir  at 
æigi  er  þat.  er  þat  þa  broðir  at  þer  viUt  or  landi 
oc  afla  enn  meira  rikis  sem  faðir  vaR.  hann  qvað  ei 

15  þat  vera.  Eru  nockorir  meiin  þeir  i  lande  her.  er  fyri 
reiði  þinne  se  orðnir.  hann  segir  eigi  þat  vera.  þat 
vil  ec  þa  vita  ef  þic  hafi  dreymt  nackvað.  þat  er  þer 
fær  ahyoio.  hann  segir  þat  vera.  seg  mer  þa  broðir. 
hann    svarar.  eigi  mun   ec  segia  þer.  nema  þu  raðir 

20  eptir  þi  sem   vera   mun  oc  mun  ec  þat  allgleykt  vita 
111  ega.  livert    þu    ræðr  rett.  Eysteinn  konungr  svarar. 
þat  er  herra  miciU  vandi  a  baðar  siþr.  sitia  fyri  reiði 
þinne.  sem  a  man  Ucia.  ef  eigi  verþr  raðit  eða  agang.  u  675 
oc  þat  afelli  er  ællu  folke  er  at.  enn  þar  til  mun  ec 

25  raða.  oc  hætta  a  yðra  myskun.  þo  at  eigi  verþi  raðit 
eptir  þi  sem  yðr  Hkar.  Sigurðr  konungr  svarar.  þat 
dreymdi  mic  at  mer  þotti  sem  ver  bræðr  iij  sælim 
alUr  a  einom  stoU  fyri  kristz  kirkio  norðr  i  f*rand- 
heimi.  oc  þa  syndiz   mer  sem  gengi  ut  or  kirkionne. 

30  inn  helgi  Oiafr  konungr  frændi  vaE.  oc  skryddr  kon- 
ungUgu  scruðe.  hann  var  með  inne  dyrUgztu  asionu 
oc  bUðUgr.  hann  geck  at  olafi  konunge  broður  ockrum 
oc  toc  i  hynd  honum  oc  mæUi  við  hann   bUþUga  far 
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með  mer  frændi.  hann  syndiz  mer  ganga  meþ  honum 
inn  i  kirkiona.  oc  nockuru  siþaR  com  hann  ut  or  kirkio. 
oc  geck  at  þer  broðir  oc  mælti  við  þic  at  þu  scylldir 
ganga  með  honum.  hann  var  þa  eigi  með  iafnmicilH 
F  292  blyðu  sem  fyR.  gengo  þit  siþan  inn  i  kirkiona.  þa  5 
vænta  ec  at  hann  mundi  coma  i  mot  mer.  enn  þat 
varþ  eigi.  þa  slo  yfir  mic  hrpzlo  mikihi  oc  omegín 
oc  vaknaði  ec  i  þvi.  Eysteinn  konungr  svarar.  herra 
segir  hann  sva  r§ð  ec  at  stoUinn  iartegni  riki  vart 
bræðra.  enn  er  þer  syndiz  Olafr  konungr  coma  með  10 
bliðu  a  mot  Olafi  konunge  broður  ockrum.  þar  mun 
hann  lifa  skemzt.  oc  mun  hann  eiga  gott  fyri  hændom 
er  hann  er  vinsæll  oc  ungr.  oc  fatt  yfir  liþit  oc  mun 
Olafr  konungr  hialpa  honum.  enn  þar  er  þer  syndiz 
hann  mer  i  moti  coma.  oc  ei  með  iammikiUe  bhþu.  15 
þar  mun  ec  hfa  nockorum  vetrum  lengr  oc  þo  verþa 
eigi  gamall.  oc  væntir  mic  at  hans  asia  mune  yfir  mer 
standa  er  hann  com  i  moti  mer.  oc  ei  þo  með  iam 
miklom  bloma  sem  við  Olaf  var.  fyri  þi  at  mart  hefir 
mic  hent  til  afgerþa  oc  boðorða  brota.  enn  þar  sem  20 
þer  þotti  frestaz  kvama  hans  þer  a  moti.  þat  get  ec 
at  ecki  mun  merkia  heimvon  þina.  oc  vera  kann  at 
þu  mætir  nockoru  þungu  afelH.  er  þer  þotti  sem 
nockor  obirta  legþiz  yfir  þic  oc  otti.  oc  get  ec  at  þu 
verþir  van  ellztr  oc  raþir  lengst  riki  þessu.  Sigurðr  25 
konungr  mælti  vel  er  raþit  oc  vitrhga.  oc  er  mest 
on  at  eptir  þesu  gange.  tekr  konungr  nu  at  gleðiaz. 


Deila  þeira  bræðra  lllS-lö 

*  CíiffnrAi-'    íírcn 

F295s 


Sigurðr  Hranason  varþ  missattr  við  Sigurð  kon 


ung.    hann    hafðe    haft  finnfair  af  hendi  konunga  fyri  30 
sakir  tengþa  oc  langrar  vinattu.  þiat  Sigurðr  var  enn 
vinsælzti  maðr.  enn  þat  varþ  sem  opt  kann  verþa  at 
aifundfulhr    menn   rægðu  hann  við  konung  mein  enn 
sannorðir.    oc    baru   þat   i   eyro  Sigurði  konunge  at 
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Sigurðr  mundi  meira  eigna  ser  af  fmnscattinom  enn 
liofi  gengdi.  stefndi  konungr  SigunM  a  sinn  fund. 
mælti  konungr.  eigi  ætlaða  ec  at  þu  mundir  sva  lama 
mer  segir  hann  mikit  len  oc  soma  at  eigna  þer  mitt. 
5  oc  hafa  meira  hit  af.  eini  þer  var  h-yft.  þa  svarar 
Sigurör  eigi  er  þat  satt  herra  er  yðr  er  fra  sagt. 
slicann  lut  hefi  ec  þar  af  sem  yðart  er  leyfe  til.  kon- 
ungr  mælti  eigi  muntu  þi  eina  fyri  hhta.  oc  iptt  mun 
aðr   maht    með    meiri    freku  enn  letti.  oc  scihazc  at 

10  þi.  htlu  siþaR  sotti  Sigurðr  konungr  Sigurð  Hranason 
um  þetta  mal  i  Biorgyn  a  moti.  oc  er  i  þat  efni  var 
komit.  þa  feR  Sigurðr  Hranason  a  fund  Eysteins  kon-  (j  677 
ungs  oc  segir  honum  hversu  nieð   micille  freku  kon- 
ungr    gerir    til    hans.    biðr    hann    nu    asia.    Eysteinn 

15  konungr  segir  þat  mal  vant  at  beiða  hann  mot  mælis 
við  broður  sinn.  enn  fyri  teingða  sakir  oc  magsemdar 
ockaEar.  þa  mun  ec  lecia  til  nockor  orð.  man  ec  oc 
eigi  minna  hafa  i  att  enn  hann.  oc  hittir  Sigurþ  kon- 
ung  bað  hann  eyrðar  a  malino.  segir  scylldo  þa  sem 

20  avar  at  Sigurðr  Hranason  atti  Skialldvoru  fa^ðursystr 
þeira  oc  segir  hann  vilia  bæta  þat  er  konunge  mis- 
licar.  þott  eigi  telþi  hann  sic  sannann  at  sajkinne. 
bað  konung  minnaz  a  langt  vinfengi  þeÍRa.  Sigurðr 
konungr  segir  þat  meiri  stiorn  at  refsa  slica  luti.  þa 

25  svarar  Eysteinn  konungr.  ef  þu  vill  broðir  lægum  at- 
fylgia  oc  eptir  lanzstiorn  refsa  slikt  þa  er  þat  sannligt 
at  Sigurðr  nioti  vina  sinna.  oc  a  mal  þetta  a  þinge 
at  dæma.  enn  eigi  a  moti.  þi  at  sækinn  veit  til  lanz- 
laga.  enn    eigi  til  Biarkeyiar  rettar  þa  mælti  Sigurðr 

30  konungr  vera  ma  at  sva  viti  sajkinn  Eysteinn  konungr. 
sem  þu  segir  oc  manom  ver  þa  malit  a  þinge  sekia. 
siþan  skilduz  konungar  oc  þotti  mioc  sinn  veg  hvarom.  F  296 
þa   stefndi    Sigurðr  konungr  mali  þesso  til  Arnarnes 
þings.    oc   ætlaðe    þar    malit    fram    at  hafa  Eysteinn 

35  konungr  com  oc  þangat.  oc  er  sækinn  for  fram  i  dom. 
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þa  geck  at  Eysteinn  konungr  aðr  sokinn  felli  a.  þa 
beiddi  Sigurðr  konungr  at  þeir  felldi  dotn  a.  enn 
Eysteinn  konungr  svarar  a  þa  leið.  þat  hycr  ec  at  her 
mune  vera  menn  sva  vitrir  oc  kunnig  Ipg  i  Noregi 
at  eigi  a  at  dpma  lendann  mann  utlagan  a  þessu  5 
þinge.  ílytr  hann  nu  sva  maUt  með  lajgum  at  ajUum 
ma  þat  sciliazc  sannligt.  þa  mælti  Sigurðr  konungr. 
kapp  leor  þu  a  mikit  Eysteinn  mal  þetta.  oc  vera  ma 
at  meira  starf  verþi  fyri  aðr  enn  þetta  mal  gangiz 
við.  enn  eigi  fyri  þi  at  siþr  skal  fram  hallda  oc  giarna  10 
U  678  villda  ec  at  hann  yrðe  sekr  i  sinom  atthaga.  þa  mælti 
Eysteinn  konungr  fatt  mun  þat  vera  at  eigi  mune 
verþa  framgengt  ef  þer  vilit  fylgia.  sva  marga  stora 
luti  sem  þer  haíit  unnit.  enn  mer  er  van  at  fair 
menn  oc  smair  mune  moti  standa.  sciliaz  at  sva  15 
buno.  eptir  þat  stefnir  Sigurðr  konungr  Gulaþing  oc 
sekir  íil  sialfr.  þar  kemr  oc  Eysteinn  konungr  með 
sinar  sveitir  oc  ero  þa  attar  at  stefnr  at  mahno  af 
vitrum  monnum  oc  rannsakat  fyri  lægmonnum.  Ey- 
steinn  konungr  segir  sva  at  allir  þeir  menn  er  fyri  20 
sækum  hafa  orðit  i  frostaþings  lajgom  oc  sakar  hafa 
gert  a  Halogalandi  at  þar  lukiz.  lykz  með  þi  þingit 
at  ecki  er  atgert  oc  scihaz  konungar  reiþir  mioc. 
feK  þa  Eysteinn  norðr  til  Þrandheims.  enn  Sigurðr 
konungr  stefnir  at  ser  ajlium  lendum  monnum.  hann  25 
nefnir  oc  Hð  mikit  or  hverio  fylki  oc  drozc  honum 
micill  herr.  sgkir  oc  allt  norðr  a  Halogaland.  oc  ætlar 
sva  greypiliga  at  at  ganga  at  gera  Sigurð  Hranason 
sekiann  þar  i  frændhaga  sinom.  hann  stefnir  til  sin 
ajllum  Haleyiom  oc  Najmd^lum  oc  stefnir  þing  i  30 
Hrafnistu.  Eysteinn  konungr  biozc  or  kajpange  með 
michi  Hþe.  oc  sekir  til  þingsins.  hann  tekr  þa  með 
handfesti  socn  oc  vorn  af  Sigurði  Hranasyni.  A  þessu 
þinge  fluttu  hvarirtveeio  fram  sin  mal.  þa  leitar  Ey- 
steinn  konungr  við  lægmenn  hvar  þaj  lajg  ero  i  Noregi  35 
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er  bondum  se  rett  at  dnnia  konunga  mal  ef  annaK 
sekir.  ciin  íinnaH  ven.  lajfrmenn  seí,Ma  at  kcnunga 
malum  skal  scipa  a  eyra  þinge  i  NiOarose.  Eysteinn 
konungr  svarar  þat  liugöa  ec  at  sva  munde  vera   nu 

fi  a  Sigurðr  konungr  vid  mic  malit.  enn  eigi  við  SigurA 
Hranason.  þa  mælti  Sigurdr  konungr  sva  mioc  sem  þu 
villt  þingia  oc  ohægia  mer.  þa  skal  ec  þi  þraligan 
fylgia.  skilia  at  sva  bunu.  sekia  nu  hvarir  tver.ia  suðr 
til  Niþaros.  var   þar  stefnt  viij  fylkna  þing.  Eysteinn  U  679 

10  konungr    var    þa  i  bnnum.  oc  hafði  allmikit  lið.  enn  F  297 
Sigurðr  konungr  la  a  .scipom.    Enn  er  til  þings  scyllde 
ganga    þa   varu    grið    sett.   oc  var  þar  komit  folc  oc 
malit  scyllde  kæra.  þa  stoð  upp  BergþoR  son  Sveins 
bryoiofotz    oc    bar   fram    vitne    at   Sigurðr  Hrana-son 

15  hefþi  leynt  af  finnscattinom.  Eysteinn  konungr  stoð 
þa  upp  oc  svarar.  þo  at  þessi  saic  veri  sajnn.  er  þu 
bcR  nu  fram.  sem  ec  veit  þat  þo  eigi  með  sannend- 
om.  þa  hefir  þessi  sæc  nu  eydd  verit  a  þrimr  laig- 
þingom  oc  moti  ino  fiorða    nu  kref  ec  lajgrettu  menn 

20  at  dgma  Sigurþ  syknan  sakarinnar  oc  sva  var  gert. 
þa  mælti  Sigurðr  konungr.  se  ec  at  Eysteinn  konungr 
hefir  flutt  fram  logkroka  enn  mer  er  eigi  þat  kunnigt. 
nu  er  eptir  su  ein  sokninn  er  ec  mun  vera  vanari 
enn  Eysteinn  skal  nu  oc  þa  fram  hafa.  oc  sneri  siþan 

25  til  scipa  sinna.  oc  let  fpra  af  tiold.  oc  lagþi  liþino 
aUlo  ut  lil  holms.  atti  þar  þing.  oc  segir  liþino.  at  um 
morgininn  scyllde  leoia  liþino  til  iluvalla  oc  ganga 
upp  oc  beriazc  við  Eystein  konung.  um  qvelldit  er 
konungr  sat  at  borði  a  scipe  sino.  oc  ."íngddi.  þa  varþ 

30  hann  eigi  fyR  vaK  við.  enn  maðr  let  fallaz  a  þiliornar 
i  fyrirumino  oc  toc  um  fot  honum.  þar  var  Sigurðr 
Hranason  oc  bað  þa  Sigurþ  konung  gera  slict  er  hann 
viJldi.  geck  þa  til  Magni  byskup  oc  Malmfriðr  Drotn- 
ing  oc  margir  aðrir  oc  baðu  fyri  Sigurþ  Hranason  oc 

35  fyri  þeÍRa  b^n  toc  konungr  festu  af  Sigurði  Hranasyni 
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oc  hafdi  með  ser.  suþr  i  land.  um  hajstið  feck  Sigurðr 
Hranason  orlof  at  fara  norþr  til  eigna  sinna  af  Sigurði 
konunge.  oc  feck  konungr  honum  þa  syslo  af  sinne 
hendi  oc  var  iafnan  siþan  vin  hans.  Eptir  þetta  varþ 
aldregi  mart  mille  þeira  bræðra.  5 


Samme   saga  k.  29  (TJ),  samt  et,  der   ej  findes  i   TJ, 
se  III,  300. 

fra  Sigurði  konunge 

F  298si  Þat    er   mal  m.anna  ei  hafi  meiri  skajrungr  verit 

ne  stiornsamari  maðr  i  Noregi.  enn  Sigurðr  konungr. 
oc  þo   var    þat    er  aleið  stundina  at  varla  feck  hann 
gætt  scaplyndis  sins  ne  hugar.  at  ei  yrðe  þat  stundum  10 
með  miclu  afelli  oc  þungligum  lutum.  enn  avallt  þotti 
U  685a8  hann  merkiligr  konungr  oc  dyrligr  af  ferð  sinne.  þat 
barsc   at  eitt   sinn   þa  er  konungr  geck  fra  scytninge 
F  299  oc   til   aptansængs.  varu   menn  druknir  mioc  oc  varu 
katir   oc   satu  margir  uti  fyri  kirkionne  oc  sungu.  oc  15 
varþ  safngrÍN  ogreiðr  þa  mælti  konungr.  hvat  karla  er 
þat    er    þar    stendr    hia  kirkionne  i  felldi  nockorum. 
þeir  kvoðuz  ei  vita.  þa  mælti  konungr. 
U  686  10.  ViUir  hann  visdom  allan 

velldr  þvi  karl  i  felldinom  20 

Karl  gengr  fram  oc  mælti 

11.  Hyck  at  her  megi  þeckia 
helldr  i  stuttum  felldi 
os  enn  ec  læt  þessa 
4  opryðe  mer  hlyða  25 

værir  mildr  ef  mgra 
mic  villdir  þu  skickio 
hvat  hafi  helldr  enn  taitra 
8  hilldingr  mune  villdri. 
f*a  mælti    konungr    com   til  min  a  morne.  þar  er  ec  30 
dreck.  liðr  nottinn.  fCR  islendingr  er  siþan  var  callaðr 
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Þorarinn  stuttfelldr.  oc  keinr  at  dryckiostofune.  enn 
maðr  stoð  uti  fyri  slofunne  oc  hafþi  iiorn  i  liendi  oc 
sv'  islendingr  segir  hann.  þat  mælti  konungr.  at  þu 
skylldir  yrkia  viso  aðr  þu  gengir  inn.  ef  þu  villdir 
5  þyoia  nockora  vingiof  at  honum.  oc  qveða  um  þann 
mann  er  Hakon  heitir  Serksson  er  kallaðr  er  Morstrytir. 
oc  geta  þess  i  visunne  Sia  maðr  er  við  hann  ræddi 
het  Arni  fioruskeifr.  siþan  ganga  þeir  inn.  oc  gengr 
Þorarinn  fyri  konung  oc  qvað  visu 
10  12.  í*u  v^ndir  mic  þronda 

þengill  ef  ec  stef  fenga 
frenda  Serks  at  funde 
i  folcrakr  gefa  nackvad 
leztu  at  Hacon  heti 
15  hiUdingr  inn  fe  millde 

nu  samir  mer  at  minnaz 
ö  morstrytir  a  þat  gerfa 
í*a  mælti  konungr  þat  sagða  ec  aldregi  oc  mantu  vera 
spottaðr.  oc    er    þat  rað  at  Hacon  scapi  þer  viti  fyri 
20  oc   far  i  sveit    hans.  vel  skal  hann  her  kominn  segir 
Hacon.    oc    se    ec   hvaþan    þetta   er  atkomit.  oc  setr 
islending  it  næsta  ser  oc  varu  nu  allkatir.  oc  er  aleið 
daginn.    oc   nackvað    toc    at    fa   a   þa.  mælti  Hacon. 
þyckiz    þu    nackvað    eiga  botþarfa  við  mic.  eða  þotti 
25  þer    æigi    sett   velræði    fyri  þic.  Þorarinn  svarar  vist 
þyckiomz  ec  bgta    eiga.    þa    manom    vit    sattir  segir 
Hacon.  ef  þu  yrkir  visu  aðra.  hann  qz  þess  albuinn. 
ganga  siþan  fyri  konung.  oc  qvað  Þorarinn  visu 

13.  Fullviða  hefir  fr^þum  U  687 

30  fioruskeifr  um  her  veifat 

lystr  oc  leiri  kastat 
4  lastsamr  ara  ins  gamla 
00  vantu  eina  kraku 
orðvandr  a  Serklandi 
35  skeifr  bartu  hajgna  hufu 

8  hræddr  varliga  brædda 
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Arni  stoð  upp  þegar  oc  villdi  raða  til  hans  oc  bra 
sverði.  Hacon  bað  hann  hætla  oc  vera  kvKan  oc  bað 
FSOOhann  a  þat  minnaz  at  hann  mundi  legra  lut  bera  i 
þeÍRa  sciftum.  Þorarinn  geck  fyri  konung  oc  segir  at 
hann  hefir  ort  drapu  um  hann  oc  bað  hann  hlyða  oc  5 
þat  veitti  konungr.  oc  er  þat  Stuttfelldardrapa  kajlluð. 
konungr  spyn  hvat  Þorarinn  vill  raða  sinna.  enn  hann 
qz  ætla  suþr  til  Rums.  þa  íeck  konungr  honum  fe 
mikit  oc  qz  mundu  gera  hans  soma  þa  er  hann 
qvemi  aptr.  enn  her  skillr  eigi  um  þat.  hvart  þeir  10 
íunduz  siþann 

fra  Sigurði  konunge 

f*at  er  sagt  eilt  sinn  at  Sigurðr  konungr  var 
kominn  i  sæti  sitt  enn  Eysteinn  konungr  var  eigi 
kominn.  enn  Ingibiorg  Guttormsdottir  kona  Eysteins  15 
konungs  mælti  til  Sigurðar  konungs.  morg  oc  mikil 
storvirki  munu  lengi  upi  vera.  þæ  er  þer  hafit  unnií 
Sigurðr  konungr  ut  i  lajiidum.  konungr  svarar  með 
visu 

14.  Skiott  bar  ec  sciolldinn  hvita  20 

skalld  biðr  at  guð  valldi 
ár  til  eaia  scurar 
4  otra)ðr  enn  fra  rajðan 
þar  hefi  ec  hajG  of  hajoit 
handvist  a  blahíndi  25 

Guð  ræðr  socn  oc  sigri 
8  svanne  þinom  manne. 


Samme  saga,  k.  30  (U),  se  III,  295,  300. 
Fra  Sigurði  konunge  oc  Ottari 

con/>'*         Eptir   andlat  Evsteins  konungs  var  Sigurðr  einn 
r  o(XJi4  XT  ^  ■  f 

konungr    i    Noregi  meþan  hann  Hfþe.  þat  er  fra  sagt  30 

einn    hatiþar    dag    hvitsunnudag    at   Sigurðr  konungr 
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sat  meö  miclu  fiolmenrii.  me(^  mærgum  vinum  sinum. 
þa  sa  menn  at  hann  sat  með  miclu  vanmegni  oc 
þungu  bragðe.  varu  margir  hræddir  um  hvern  veg 
reiða  mundi.  konungr  leit  a  lyöinn  oc  ajrðgaðe  aigunum 
5  00  sa  umhverfis  sic  a  pallana.  oc  þa  mælti  konungr  oc 
toc  bokina  dyro  er  hann  hafþe  haft  i  land  er  aill  var  gull- 
staifum  rituð.  oc  eigi  hafþi  meiri  gorsime  komit  i  land  i 
einne  boc.  drotninginn  sat  hia  honum  þa  mælti  Sigurðr 
konungr.  mart  kann  scipazt  a  mannz  æfi  segir  hann  ec 

10  atta  ij  luti  þa  er  mer  þottu  beztir  er  ec  kom  i  land.  þat  var 
boc  sia  herna  oc  drotninginn.  enn  nu  þycki  mer  hverr 
ædrom  veRÍ.  þat  a  ec  sva  i  eigunne  at  mer  þyckir 
verst  allra  luta.  drotninginn  finnr  æigi  hvernug  hun 
er.  þvi  at  geitar  horn  stendr  or  hajfþi  henni.  oc  þvi 

15  betri  er  mer  þotti  hon.  þvi  aillu  veiú  þycki  mer  hon  F  íiOl 
nu.  þa   kastaði    hann    bokinne   framm  a  elldinn.  e\m 
lajst  drotning  kinnhest.  hon  gret  meÍK  mein  konungs 
enn  sinn  harm.  Sa  maðr  stoð  fyri"  konunginom  er  het  U  688 
OttaR  Birtingr.  bondason  oc  kertisveinn  oc  scylldi  þa 

20  þiona.  Svartr  a  har  litill  oc  vascligr.  dajcklitaðr  oc 
kurteis.  hann  leypr  til  oc  tekr  bokina  er  konungr 
hafþi  kastað  a  elldinn  oc.  hellt  a  oc  mælti.  ulicir 
dagar  varu  þeir  herra  er  þer  sigldut  með  pryðe  oc 
fegurð    at   Noregi   oc    fajgnuðu  þi  allir  vinir  þinir  oc 

25  runnu  i  mot  þer.  oc  iatuðu  þer  at  konunge  með  enni 
mestu  vegsemd.  enn  þessir.  enn  nu  eru  komnir  til 
þin  vinir  yðrir  margir  a  þessum  dajgum.  oc  megu 
æigi  katir  vera  fyri  þinom  harme  oc  vanmegni.  gior 
sva    vel    enn    goði   konungr.  þyo  þetta  heilræði.  gleð 

30  fyrzt  drotninguna  er  þu  hefir  mikit  afgert  við  oc  alla 
siþan  ut  i  fra  vine  þina.  konungr  sv'.  hvat  muntu 
kenna  mer  rað  hinn  herfiligzti  kotkarls  son  oc  ennar 
minztu  ættar.  oc  liop  upp  siþan  oc  bra  sverþi.  oc  let 
sem    hann    mundi    haJava    hann.    hann   stoð  rettr  oc 

.35  brazt  engann  veg  við.  enn  konungr  bra  þa  flajlu 
sverþino.    er  ofann  kom  at  hajíþino.  enn  fyrzt  reiddi 


TÍLLÆG  511 

hann  baðum  hajndum.  sletti  siþan  flætu  a  siþu  hon- 
um.  siþan  settizc  hann  nidr  i  hasætið.  þa  þægnuðu 
oc  allir  menn  þa  litaðiz  konungr  um  oc  hoghgar  enn 
it  fvKa  sinn  oc  mælti  siþan,  Seint  ma  reyna  menn- 
ina  hvilicir  eru  segir  konungr.  her  satu  vinir  minir  5 
lendir  menn  oc  stallarar.  skutilsveinar  oc  alhr  inir 
beztu  menn  i  landino.  oc  varþ  engom  iafnvel  til  min 
sem  þessum.  er  yðr  mun  þyckia  litils  verþr  hia  yðr 
enn  hann  unne  mer  mest  oc  var  þar  OttaE  Birtingr. 
af  þi  at  ec  kom  her  inn  qu  maðr.  oc  villdac  spiUa  10- 
gersime  minne.  hann  bætti  þat  með  mer  oc  annaEÍ 
hendi  hræddizc  hann  ei  banan.  Talaðe  siþan  fagrt 
eyrinde.  styllti  sva  orðunum.  at  mer  yrðe  at  virþing. 
enn  eigi  taldi  hann  þa  luti  er  minn  harmr  yxi  við. 
þat  felldi  hann  allt  niðr.  er  þo  matti  með  sænno  um  15 
rpða.  enn  þo  var  sva  skærulig  hans  tala  at  engi  var 
sva  vitr  maðr  hia  at  sniallara  mundi  tala  enn  siþan 
liop  ec  up  ajrvita.  oc  let  ec  sem  ec  munda  hajcTva 
hann.  enn  hann  var  sa  fullhugi,  sem  engi  otti  veri 
U  689  um  at  vera.  enn  þa  er  ec  sa  þaí  let  ec  þetta  verc  20 
fyri  farazc.  sva  omakligr  sem  hann  var.  nu  skulu  þer 
vinir  minir  vita  hverio  ec  mun  læna  honum.  hann  er 
aðr  kertisveinn.  nu  skal  hann  vera  lendr  maðr  minn. 
oc  mun  þat  þo  fylgia  er  eigi  mun  minna  vera.  at 
hann  mun  merkiligztr  vera  lendra  manna  minna  af  25 
stundo.  oc  gack  nu  i  sæti  hia  lendum  monnum  min- 
om.  oc  þiona  eigi  lengr.  hann  gerþiz  siþan  hinn 
merkiligzti  maðr  i  Noregi  af  morgum  goðum  lutum 
oc  dyrligum. 

U  6904  Fra  Sigurði  konunge  oc  Aslake  30 

F  SOriai  Sva  bar  at  eitt  sinn  at  Sigurðr  konungr  sat  með 

majrgum  monnum  i  striðum  hug.  var  þat  fria  kvelld 
eitt  at  drottsetinn  spurþi  hvat  til  matar  scyllde  bua. 
konungr  svarar.  hvat  nema  slatr.  enn  sva  micil  ogu 
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stoí'i  af  orðum  hans  at  en{?i  þoriM  i  mot  at  mæla. 
varu  nu  allir  okatir  oc  hlioAir.  oc  híurmuðu  konungs 
mein.  enn  aðr  matrix  veri  signdr.  þa  toc  sa  maðr  til 
oróa    er  het  Aslakr  Hani.  hann   hafþi  verit  með  Sig- 

5  urði  konunge  i  utferðinne  ecki  var  hann  ættston  maðr. 
hvatr  oc   litill  vexti.  hann  mælti  þa.  herra  hvat  rykr  F  304 
a    discinom.    konungr    svnrar.  hvat  villdir  þu  A.slakr 
Hane.  eða  hvat  syniz  þer.  þat  synizc  mer  herra  sem 
ec  viUda  at  eigi  veri.  at  slatr  se.  konungr  svarar.  enn 

10  þoft  sva  se  Aslakr  Hani.  Aslakr  svarar  hærmuligt  er 
slict  at  vita  er  sva  mioc  skal  missynaz  þeim  konunge 
er  sva  micinn  soma  hefir  fengit  i  verælldinne  af  ferð 
sinne.  oc  ajðru  hetz  þu  þa  er  þu  stett  or  iordan.  oc 
hafþir  lægazc  i  þvi  vatne  sem  Guð  sialfr  hafþir  palm 

15  i  hendi  enn  kros  a  bringo.  enn  þu  mundir  slatr  eta 
friadag.  oc  ef  sm^EÍ  menn  gerþi  slict.  væri  storrefsinga 
fyri  vert.  oc  ecki  er  sva  vel  scipuð  sveilinn  sem  licligt 
veri  er  engi  verþr  til  nema  ec  einn  lit.ill  maðr  vm 
slikt    at    tala.    konungr  þagnaðe  oc  toc  eigi  til.  oc  er 

20  aleið  mat  malit  bað  konungr  brajt  taca  slatr  discinn. 
kom  þa  fram  sa  malr  er  honum  somdi  vel  at  eta. 
oc  toc  þa  konungr  at  gleðiaz  er  aleið  matmalit.  menn 
mæltu  at  Aslakr  munde  forða  ser.  hann  qz  eigi  þat 
mundu  gera  man  þat  eigi  tia.  er  þat  sannaz  at  nu  er  [j  ggi 

25  gott  at  deyia.  er  ec  hefi  þi  framkomit  at  fyRa  konung- 
inn  glæp.  enn  hann  a  heimiUt  at  lata  drepa  mic  ef 
hann  vill.  oc  um  qvelldit  callaði  konungr  a  hann  oc 
mælti.  hverr  eoiaði  þic  Aslakr  at  mæla  slicum  ber- 
yrðum   við  mic  a  manna  fori.  engi  segir  hann  nema 

30  ec  sialfr.  konungr  mælti  vita  muntu  nu  vilia  hvat  þu 
skalt  hafa  fyri  þina  dyrfð.  hann  segir  villtu  vel  lajna 
herra.  þa  em  ec  feginn.  vilir  þu  a)ðru  vis  þa  er  þat 
þitt.  konungr  mælti  þu  munt  minne  laJn  fyri  hafa  enn 
macligt    er.    ec    mun    gefa    þer  iij  bu.  enn  þann  veg 

Sb  scifti  þo    til  er  ulikara  matti  þyckia  er  þu  firðir  mic 
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uhapi    helldr   enn   lendir  menn  er  ec  atta  mikit  gott 
at.  laic  sva  þessu  mali 

Fra  orum  Sigurðar  konungs 

Sva    bar  at  eitt  sinn  iolaqvelld  er  konungr  sat  i 
hajlUnne  oc  borð   varu  frammsett.  þa  mælti  konungr  5 
fai  mer  slatr  herra  segia  þeir  eigi  er  þat  siþr  i  Noregi 
at  eta  slatr  iolaqvelld.  konungr  segir  er  þat  eigi  siþr. 
þa  vil  ec    þann    sið    hafa    þeir    fprðu    honum    hnisu. 
konungr  slangaði  i  knifinom  oc  toc  eigi  til.  þa  mælti 
konungr    fai    mer    konu  inn  i  hajnina  þeir  komu  inn  10 
með  konu.  oc  hafþi  hon  sitt  falldat  konungr  toc  liend- 
inne  til  hæfuðz  iienni.  oc  leit  a  oc  mælti  oselig  kona 
oc  ecki  sva  at  ei  megi  sama  við  shkt.  siþan  leit  liann 
a    hændina    oc    mælti    ofa)gr    haind  oc  ei  vel  vaxinn. 
enn    þo    verþr   at  spma  við.  þa  bað  hann  hana  retfa  15 
3  fram    fotinn   oc  hon  gerði  sva.  konungr  niælti  ferligr 
fotr  oc  miciU  mioc.  enn  ecki  ma  gajm  at  þi  gefa.  sama 
verþr    við    slict.  þa    bað  hann  þa  leeia  upp  kyrtilinn 
oc  sa  hann  leGÍnn  oc  mælti  sva.  svi  verþi  þinom  lea 
er  bæði  er  blaR  oc  digr  oc  mantu  vera  puía.  oc  leiþe  20 
liana  brajt  oc  vil  ec  ecki  hafa  hana 


Samme  saga,  k.  40  (U),  se  III,  308. 

Einurð  Magna  byskups 

P  oQr:''  í*a  er  aleið  æfi  Sigurðar  konungs  gerþiz  su  ny- 
lunda  vm  rað  hans.  at  hann  viU  lata  eina  drotning- 
una.  enn  fa  þeirar  konu  er  cecilia  het.  riks  manz  25 
dottir  ætlar  hann  at  fa  at  bruðlæpino  i  Biorgyn.  oc 
let  bua  til  mikillar  veislu.  enn  er  þat  spyR  Magni 
byskup  i  Biorgyn  þa  varþ  hann  ukatr.  oc  einn  dag 
U  700  gengr  byskup  til  hallarinnar.  oc  með  honum  prestr 
hans  er  Sigurþr  het  er  siþan  var  byskup  i  Biorgyn  30 
þeir  komu  at  hællinne.  oc  bað  byskup  konung  utganga. 

33 
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konungr  gengr  ut  met^  brugþit  sverl).  kounngr  l'agnaðe 
vel  byskupe.  oc  bajó  honuin  til  dryekio  með  ser. 
byskup  qvað  annað  eyrindit.  er  þat  satl  heKa  at  þu 
ætlir  at  qvangazc  oc  lata  drotninguna  eina.  konungr 
5  qvað  þat  satt  vera.  þa  mælti  byskup  af  micille  moþi. 
hvi  syniz  yðr  heRa  at  gera  þat  i  vaRÍ  byskups  syslu 
oc  svivirþir  Guðs  rett  oc  helga  kirkio  oc  konungdom 
þinn.  nu  vil  ec  þat  gera  sem  ec  em  scylldr.  banna 
þer  af  Guðs  halfu  oc  ins  helga  Olafs  konungs  oc  Petrs 

10  postula  oc  allra  heilagra  manna  þetta  orað.  oc  meþan 
hann  mælti  þetta  þa  stoð  hann  rettr.  oc  sem  hann 
retti  halsinn  ef  konungr  reiddi  ofann  sverþit.  enn  sva 
hefir  Sigurðr  er  siþan  var  byskup  sagt  at  eigi  þotti 
honum  meiri  himinn  enn   kalfscinn.  sva  þotti  honum 

15  konungrinn  ogurligr.  Siþan  geck  konungr  inn  i  híull- 
ina  enn  byskup  heim.  oc  var  sva  katr  at  hvert  barn 
qvaddi  hann  hleiandi.  oc  lek  við  fingr  sina  þa  mælti 
Sigurðr  prestr  þo  eru  þer  nu  katir  heKa.  kemr  yþr 
nu  ecki  þat  i  hug  at  konungr  mun  leoia  reiði  a  yðr. 

20  oc  er  vænna  at  leita  undan.  þa  mælti  byskup  likligra  F  308 
þycki    mer    at    þat    mune    hann  ecki  gera.  enn  hvCK 
veri  dæðdaginn  betri  enn  deyia  fyri  heilaga  cristne  oc 
banna    þat    er  eigi  er  viðsæmanda.  nu  em  ec  fyri  þi 
katr.    er    ec    hefi    gert    sem  ec  alta.  Siþan  var  þys  i 

25  bgnum.  oc  bioouz  konungs  menn  brajt  or  bonum  með 
miclom  majltum  oc  kornum  oc  hunange.  helldr  kon- 
ungr  ajslr  i  Stafangr.  oc  efnar  þar  til  veizlo  oc  er 
byskup  ser  þat.  sa  er  þar  reð  fyri.  hittir  hann  kon- 
ung    oc    spyR  ef  þat  er  satt  at  hann  ætli  at  qvangaz 

30  at  lifandi  drotningu.  konungr  qvað  sva  vera.  byskup 
svarar.  ef  sva  er  herra  þa  megu  þer  sia  hversu  mioc 
þat  er  bannað  inum  smæKum  monnum.  nu  er  þat 
æigi  ulicligt.  at  þer  ætlit  yðr  heimilla  er  meira  hafit 
valld    at    lata  yðr  slica  luti  soma.  enn  þat  er  mioc  i 

35  moti    rettu    oc    æigi    veit    ec    hvi    ér  vilit  þat  gera  i  U  701 
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varom  byskupdomi  oc  vanvirþa  sva  Guðs  boðorð  oc 
heilaga  kirkio  oc  varn  byskupdom.  nu  munuð  þer 
nockora  stora  luti  vilia  til  leoia  þesar^^!)  staðar  i  fiar- 
lutum  oc  bpta  sva  við  Guð  oc  við  os.  þa  mælti  kon- 
ungr.  tak  þar  fe  vart  sem  þu  viU  furðo  olikir  urðo  ■") 
þer  Magna  byskupe.  geck  konungr  i  brot  oc  likaöe 
eigi  við  þann  betr  enn  hinn  er  forboðit  lagþe  a. 
Siþan  feck  hann  þesar  konu  oc  unni  mikit. 

V.     Magnus    hlindes    ok    Harald    gilles    saga    k.    13 
(U),  se  III,  340. 

c  -Dor''  f'ra  Haralldi  konunge  oc  Magnuse  byskupe 

r  820] 9 

Haralldr  konungr  GiUe  var  alira  manna  milldaztr.  10 
þat  er  sagt  at  a  hans  dægom  kom  af  islandi  til  bysk- 
upsvigslo  Magnus  Einarsson  oc  var  konungr  agæthga 
til  hans  oc  veitti  honum  micinn  soma.  oc  er  byskup 
var  utbuinn  oc  scipit  var  albuit.  geck  hann  i  hpUina 
er  konungr  drack  oc  kvaddi  hann  dyrhga  oc  fagnaðe  15 
honum.  konungr  toc  vel  við  honum  oc  bhþliga.  drotn- 
ing    sat    hia    konunginom.    þa    mælti    konungr   herra 
byskup    ero    þer    nu   bunir  i  brott.  byskup  qvað  sva 
vera.    konungr    mælti    ecki   hittir  þu  nu  i  tima  til  er 
þer   komuð  er  borðinn  varu  upi.  nu  er  ei  til  at  gefa  20 
yðr    sva    virþuHgt   sem   skyllde.    eða    hvat   er    til   at 
UTlSgefa    byskupe    fehirðirinn    svarar.  upp  ætlum  ver  nu 
gefnar    gersimarnar.    konungr    mælti    til   er  borðkerit 
herna.    þye    þat  byskup.  fe  er  her  i  byskup  þackaðe 
honum    sinn    soma.    þa    mæhi    drotning.  far  heiU  oc  25 
sæll  herra  byskup.  konungr  mælti  til  hennar  far  heill 
oc    sæll    hcKa    byskup.    hveria    heyrðir  þu  sva  mæla 
gajfga  konu  við  byskup  sinn.  oc  gefa  honum  ecki.  hon 
svarar.  hvat  er  nu  til  heKa  konungr  mælti  til  er  h^gindit 
undir  þer.  siþan  var  þat  tekit  oc  var   scorit  um  pell.  30 
oc    var    þat    inn    dyrligzti    lutr.  oc   er  by.skup  veic  i 
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luM'l.  þa  let  koiiuiigr  taca  iindaiiii  ser  ho<riiidit  oc 
mælti  lengi  liafa  j)£U  samaii  verit.  siþan  for  byskup  i 
bræt  ok  kom  ut  til  islanz  til  stols  sins  oc  var  þa  rsftt 
um  lívat  af  borðkerino  skyllde  gera.  þess  er  konungt" 

5  gegndi    bezt.    mæltu    margir   at   sellt    muiidi  oc  geíit 
verþit  fatokum  moniium.  þa  ma?lti  byskup.  aiinat  rað  F  321 
vil  ec  taka.  gera  skal  af  kaleic  her  at  staðnom  oc  vil 
ec  sva  mæla  fyri  nioti  hann  oc  villda  ec  siþan  at  þeir 
inir    helgu    menn    er    her  er  af  helgom  domi  i  þessi 

10  kirkio  inne  lieigo.  leti  hann  hvert  sinn  niota  er  yfir 
honum  er  messa  sunginn.  oc  sa  kalekr  er  þar  at 
staðnum  i  Skalaholti  enn  af  pellunum  er  yfir  varu 
dreginn  hpgindinn  er  konungr  gaf  honum  eru  nu 
gerfar  fyrisajngs  kapr   er   þar  eru  i  Skalaholti  i  þess- 

15  um  lulum  ma  marka  storlynde  hans  oc  mærgu  iuðru 
þotf  her  se  fatt  afritat 

Samme  saga,  k.  16  (V),  se  III,  342. 
Fra  Sigurðe 

f*at  er  sagt  fra  Sigurði  Sl.  at  hann  hafþiz  i  kíup-  p  gj,^'' 
ferðum  oc  var  hann  einn  vetr  a  islandi.  oc  var  hann 

20  þa   með    í*orgilse   Odda  syni   i  Sajrbp.    oc    visu    fair 
hver  hann  var.  þat  var  um  hæstið  er  sa)ðir  varu  reknir 
i  rett  oc  ætlaþir  til  skurðar.  oc  er  þeir  hendo  sajðina.  U  720 
liop  einn  sajðrinn  at  honum  Sigurði.   Sigurþr  let  sem 
liann  leitaði  þangat  hialpar.  Sigurðr  kippir  honum  ut 

25  oc  mælti  oc  letr  hann  læpa  upp  i  fiallit  eigi  leita  nu 
fleyri  træstzins  til  var.  enn  at  træsti  skal  honum 
verþa  t*at  gerðiz  enn  um  vetrinn  at  kona  ein  hafþe 
tekit.  oc  varþ  f*orgils  reiðr  henni  oc  vill  refsa  henne. 
hon  liop  þar  til  hialpar  er  Sigurðr  var.  oc  hann  setti 

30  hana  i  pallinn  hia  ser.  Þorgils  bað  hann  selia  hana  fram. 
oc  segir  hvat  hon  hefir  gert.  Sigurðr  bað  henni  friðar 
oc  bað  hann  gefa  upp  sækina.  Þorgils  qvað  hana  scylldi 
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viti  fyri  taca.  oc  er  Sigurðr  sa  at  harin  feck  ecki  af 
leypr  hann  upp  oc  bra  sverþi  oc  bað  hann  sekia  til 
oc  er  Þorgils  sa  þetta  lezk  honum  synaz  maðrinn 
með  miclu  yfirbragði  oc  grunar.  hver  vera  mune.  oc 
lætr  viðberazc  at  gera  a  lut  konunnar.  oc  gaf  henni  5 
frið.  þar  varu  fleiri  utlendir  menn  oc  hafði  Sigurðr 
minst  yfirlat.  Einn  dag  kom  Sigurðr  i  stofu.  tefldi 
aistmaðr  við  einn  heimamaN  Þorgils.  sa  var  scartz- 
maðr  micill.  ajstmaðrinn  kallaðe  a  Sigurþ  oc  bað 
hann  raða  um  taflit  með  ser.  Sigurðr  leit  a  oc  leizt  10 
honum  farit  þyckia.  enn  sa  maðr  er  tefldi  við  ajst- 
manninn  haíþi  sarann  fot.  oc  þrutnaðe  ta  hans  oc 
vægþi.  Sigurðr  setzc  i  palUnn  oc  tecr  eitt  stra  oc 
dregr  eptir  golfino.  enn  ketlingar  liopu  eptir  golfino 
hann  dregr  æ  fyri  þeim  strait.  þar  til  er  kemr  yfir  fot  ]5 
honum.  enn  hann  spratt  upp  oc  qvað  við.  enn  taflit 
svarfaz  gera  þeir  nu  af  þrgtu  mal  hvaR  hefði.  oc  þi 
er  þessa  getit  at  Sigurðr  þotti  nær  ser  taka.  eigi 
vissu  menn  fya  at  hann  veri  lærðr  enn  þvatdaginn 
fyri  pasca  þa  sæng  hann  yfir  vatne.  oc  þotti  hann  þi  20 
meira  verðr  sem  hann  var  lengr.  oc  um  sumarit  eptir 
aðr  enn  þeir  scildi.  mælti  Sigurðr  at  Þorgils  scyllde 
F  323  kunnliga  vitia  Sigurðar  Slembis.  Þorgils  segir  hvat 
honum  veri  at  honum  langt.  hann  svarar  ec  em  Sigurðr 
SI.  son  Magnus  konungs  berfgtz  for  hann  siþan  utann  25 


I.    Personregister. 


A. 


Absalón.    œrkebiskop    (d.  1202) 

m.  474. 
Aðalbrikt    prestr   (c.   1100)  III, 

340. 
Aðalráðr,  Ethelred  den  rádvilde 

(f  1016)    321.       II.  15  pass. 

angreb  pá  London  16.  18  bis. 

J9.    20.   23.   27.  33.  34  pass. 

353.     III.  34.  72. 
Aðalráðssynir  II,  34  bis  jfr.  35. 
Aðalsteinn,     inn      sigrsæli     ok 

inn     trúfasti,    konge    i    Eng- 

land    (925—40),    forhold    til 

Harald     hárf.     156-8,      til 

Hakon    159.    165.    169    pass. 

der  171. 
Aðils  Óttarsson.  Sveakonge.  om 

ham  54—7.     II.  463. 
Adn'ánús.  pave   (1145 — 59)  III, 

381  jfr.  Níkolás. 
Afrafasti.    en    stimand    II,    448 

—9.  453  bis.  473.  falder  488. 

1.  Agnarr  Sigtryggsson,  konge  i 
Vendsyssel  78. 

2.  Agnarr  Yngvarsson  61.  65. 
Agni    Dagsson,    Sveakonge.    om 

ham  34—6.  36.  64  (inn  ríki). 
l.Aki.  en  bonde  i  Værmland  (c. 

900)  forhold  iil  Harald  húrf 

116—19. 
2.  Aki  (10.  árh.)  319. 


Áleifr  (i  vers)  sc  Óláfr. 
Alfarinn.  konge  i  Alfheimar  81. 
Alfgeirr.  en  norsk  konge  83. 

1.  Alfhildr.  Magnus  d.  godes 
moder  II.  266  pass.  forh.  til 
Astrid  III.  15.  21   bis. 

2.  Alfbildr  Alfarinsdóttir.  kong 
Gudreds  Itiisfru  81  bis. 

Álfífa  Álfrinsdóttir  jarls  (11. 
árh.)  II.  512  bis.  514.  517 
bis.  518  pass.  523. 

1.  Alfr  Alreksson,  Sreakonge.  om 
ham  38—40.  40.     Jfr.  Elfsi. 

2.  Álfr  Óttarsson  hroði  (d.  1165) 
III.  370  Lis.  415.  467a.  drœbt 
469—70. 

3.  Alfr  Yngvarsson    61.  62.  65. 

4.  Alfr      Q^ui'srson      askmaðr 
Stordslaget2n.2]4.falder2\ö. 

Álfriu    jarl    (10.   árh.)    II.    512 

(-rim). 
Álfvini,    Englœnder,    Olaf    Tr  s 

medbejler  312 — 14. 
Algauti,  -gautr  Gautreksson. 

konge  62.  63.  65. 

1.  Áli  =  ÓIi  344. 

2.  Áli  óskeyndr  (12.  rír/i.jIII,4i8. 

3.  ÁIi  inn  uplenzki.  konge  i 
Norge.  kamp  med  Adils  56.  57, 

4.  Ali  inn  frœkni  Friðleifsson, 
konge  i   TJpsala  46  pass.  (o-). 
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AUógiá,     (Iro)itiiug     i     Rusland 

2fj5  (-ie). 
l.Alof  in  rika,  drittning,  i  Sax- 

latid     iA;     forhold     til     kovfj 

Helge  55. 

2.  Alof  Asbjarnarclótlir(^iO.(í>7iJ 
om  hendc  'J4!i. 

3.  Álof  BQðvarsclóttir  (10.  árh.) 
40.-5.     II,  107. 

4.Álof  Haraldzdóttir  árbót   126 

(01-).   140  (01-).  155. 
5.  Álof  Öláfsdóttir    ins    skygna 

75  (01-). 
Alrekr  Agnason,  Sveakonge,  om 

ham  36-  37.  38. 

1.  Ámundi,  en  bonde  i  Hrossey 
(11.  árh.)  om  ham  II.  20<»-l. 

2.  Áinundi    Árnason    (11.  (irh.) 

II,  224. 

3.  Ámundi  Gyröarson  (12.  árh.) 

III,  349  bis.  352.  .364.  378. 

4.  Amundi  Gyrc^arson  (I2.árh.; 
^  f.  1155)  111.  419. 

An  skyti.  pá  Ormen  425. 

l.Andréás  Brúnsson  prestr  III, 
329  pass.  3,30.  331.  335.  337 
bis.  3^8  bis.  339  bis. 

2.  Andréás  Grímsson  kelduskítr 
(12.  árh.)  111,  358. 

3.  Andréáls  Guthormsson,  om 
ham  III,  382-4. 

4.  AndréásSigurðarsondaui'i('í2. 
árh.)  III.  340. 

5.  Andréás  Simunarson  (d.  1160) 
Hl.  37-1.  .898.  415. 

Ani  =  Aun  s.  d. 

J.  Ari  Einarsson  III,  363. 

2.  Ari  Þorgeirsson  (d.  1166)  III, 
479. 

3.  Ari  Porgilsson  prestr,  inn  fróöi 
(1067—1148);  skri/ttr  og  liv 
6-8.9a.  277  Lis.    11.417.522. 


ArinbJQrn,  hersir  {f  Í'TO)    274. 

faldcr  277. 
Árnasynir     II,    224.    409.    515. 

525.  526. 
l.Arnbjgrn  ambi  (12.árh.)  III, 

363.  364. 
2.  Arnbjgrn  Arnason   (11.  árh.) 

H,  224.  dræbt  ■.'ÁiO.  425. 

1.  Arnfinnr  sygnski,  jiá  Ormen 
425. 

2.  Arnfinnr  Armóðsson,  en  Nord- 
mand  II.  492. 

3.  Arnfinnr,  -viðr  Porfinnzson, 
jarl  180.  280.     II,  198. 

l.Arni  brigðarskalli  (d.  1161) 
111.  436  (brigiðar-), 

2.  Árni  íj^ruskeifr  (c.  1100)  III, 
.%8.  509. 

3.  Arni  konungsmágr  á  Stoö- 
reimi  (12.  árh.)  III.  371.  389. 
433.  434.  447. 

4.  Arni  Armóðsson  II,  224.  379. 
492. 

5.  Arni  Arnason  (11.  árh.)  II, 
224.  sagen  ang.  Stein  316—20. 
4i8.  bl5.  524.     III,  23. 

6.  Árni  Fríreksson  (d.  1161)  III, 
426. 

7.  Arni  Sæbjarnarson  sturla  (12. 
árh.)  111,  368.  394  bis. 

Arnkell     Torf-Einarsson     171. 

falder  172.     H.  198  bis. 
Ariiljótr  gellini   (11.  úrh.)    425. 

om  ha»í  og   Torodd  II.  333  — 

7.  hos  Olof,  doht  412-3.  falder 

488. 

1.  Arnórr  mœrski.^^á  Ormen  425. 

2.  Arnúrr  Þórðarson,  jarlaskáld 
(11.  árh.)  II,  199.  214.  265. 
III,  3.  4.  8  bis.  35.  37  bis.  43. 
44.  48.  51.  63.  64.  68.  69.  70. 
147.  164.  209.  210. 
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1.  Arnviðr  blindi,  Svensker  II, 
188.  189.  (ar-).  191.  192.  193. 
194. 

2.  Arnviðr.  ko7ige  pá  Sötidmöre, 
om  ham  110—12. 

3.  Arnviðr  se  Arnfinnr. 

1.  Ása  in  Ijósa  (12.  árh.)  III,  476. 

2.  Asa  Eysteinsdóttir,  Halfdan 
hvítbeins  hiistrn  77. 

3.  Asa  Hákonardóltir,  gift  med 
Harald  hávf  107.  122. 

4.  Asa  Haraldzdóttir  ins  gran- 
rauða  81.  œgtcr  kong  Guðreðr 
og  volder  hans  dod  82  bis. 
83.  86. 

5.  Asa  Ingjaldzdóttir  illráða  71. 
om  hende  72  -  3. 

Asa-Óðinn  =  Oðinn  16. 

1.  Ásbjgrn  jalda  (d.  1160)  III, 
418  bis. 

2.  Asbjgm  jarl,  falder  113  (arn-). 

3.  Asbjgrn,  lendermand.  om  ham 
III,  321-2. 

4.  Asbjprn  af  Meðalhúsum  (10. 
árh.)  189.  193. 

5.  Asbjgrn  [ór  Mostr].  _pa  Ormen 
425. 

6.  Asiijgrn  af  Yrjum  249. 

7.  AsbJQrn  snara,  Assersön,  (12. 
árh.)  gidsel  i  Norge  III.  474. 

8.  Asbjgrn  Sigurðarson.  selsbani, 
om  ham  II,  242—61,  268—71. 
479  bis. 

9.  Asbjprn     Þorbergsson,     fra 
Varnes  (c.  1000)  383. 

1.  Asgautr  ármaðr,  (11.  árh.)  om 
hatn  II,  83—6. 

2.  Asgautr  jail,  falder  113. 
Ashildr  llringsdóttir  127. 

1.  Askell,  davsk  siavnbo  III,  354. 

2.  Áskell  á  Forlandi  (12.  árh.) 
III.  438  (asbiorn). 


3.  Áskell  Qlmóðsson  (10.  urh.) 
363.     II.  239. 

1.  Aslákr  af  Finneyju  (11.  árh.) 

II,  443.  falder  495. 

2.  Áslákr  af  Forlandi  III.  238. 

3.  Aslákr  hani  (c.  1100)  om  ham 
ng  kg   Sigurd  III.  511  — 13. 

4.  Aslákr  hólmskalli,  i  Jomsv. 
slaget  333  bis. 

5.  Aslákr  Askelsson  fitjaskalli 
(c.  1000)  363.  om  ham  II,  239 
—  42.  drceber  Erlingr  4C6.  408 
bis.  drœbt  410  pass.  411  bis. 

6.  Aslákr  Erlendzson  (12.  árh.) 

III,  389. 

7.  Aslákr  Erlingsson  (ll.árh.)  II, 
30.  41bis.2S8bis.   01.133,358. 

8.  Aslákr  Hákonarson  (12.  árh.) 
III.  350. 

9.  AsLákr    Jóansson    ungi    (12. 
^  árh.)  III,  394  bis.  411. 

Aslaug  Sigurðardóttir  orms  í 
auga  90. 

1.  Asmundr  [Bjarnarson,  Úlfs- 
sonar],  om  ham  III.  143  —  5. 

2.  Asmundr  Grankelsson  (11. 
árh.)  II.  217-  bis.  218  bis. 
om  ham  268 — 71.  om  ham 
og  Hárekr  326-8.  393  bis. 
dræber  Hárekr  III.  24  —  5. 

3.  Asmundr  Sæmundarson    (12. 
^  arh.)  III,  329.  335  pass, 

Asólfr    Skúlason     á    Reini    III, 

219  bis.  249. 
Ásta  Guöbrandzdóttir  kúlu  338. 

340.    341.     feder    Olaf    342. 

gift  igen  372  bis.  373.     II.  3 

bis.  5.  41.    niodtager  Olaf  42 

-5.    46.    50.    131.    132  pass. 

133.  279.     III,  218. 
1.  Ástríðr     Burizláfsdótlir     294. 

320.  432.  454.  455  bis. 
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2.  Aslri.lr  Kiriksdóttir  (10.  árh.) 
255  pass.  fixiqt  og  rejse  256— 
63.  264.  358a.  Jreht  og  gift 
med     LoÖin     359-60.      403. 

II.  107. 

3.  Astríðr  óláfsdóttir  sœnska, 
kong  Olaf  d.  helliges  hustru  II. 
162.  ]6;í  176.  177  pass.  178. 
179.  bryllup  180.  183.  189. 
384.  418.  419.  440.  445.  III. 
3a.  4  bis.  6  pass.  7.  forh.  til 
Alfhild  15.  19.  20.  21   pass. 

4.  Astríðr  Sveinsdóllir  Ijúgu- 
skeggs  II,  300.      III,  39.  100. 

ö.Ástriðr  Tryggvadóttir Cc.íOOO; 

360.  367  pass.  giftermál  368 

—9.     II.  30. 
6.  Aslríðr     Qgmundardótfir    III. 

352. 

1.  Atli  jarl  inn  m]ó\''\.pá  Gaular, 
jarl  over  Sogn  89  bis.  kamp 
med  Hakon  jarl  114  pass. 

2.  Atli     Hgskuldzson.     Islœnder 

III,  50. 

Atti  inn  dœlski,  en  fingeret  per- 

son  II,  184—5.  189.  190. 
Auðbjgrn,  konge  over  Fjordene, 

om  ham  110—12.  113. 
Auði  inn  auðgi,   Visburs  sviger- 

fader  29. 
Auðon,  navnets  oprindelse  20. 
Auðr  in  djúpúðga  (c.  900)  129 

(jfr.  varr.). 
l.Auðun    rauði    (12.   árh.)   III, 

372. 
2.  Auðun  Hallzson,  Isl.  III,  400. 
Aun     Jprundarson.     eða     Ani, 

Sveakonge,  om  ham  45 — 8.  48. 

B. 

Baldr  16. 

BaldviniJórsalakonungr('d.ííiSj 
III,  278  bis.  279  pass.  280  bis. 


1.  I5árðr  se  Razal)árðr. 

2.  Rárðr  bviti  (c.  1000)    II.   59. 

3.  Bárðr.  en  prœst  (11.  árh.)  II. 
313. 

4.  Bárðr  Atlason  enn  svarli  III. 
50. 

5.  Bi'irðr  Brynjólfsson  slandali 
(12.  árh.)  III.  393.  470. 

6.  Bárðr  Gutliormsson  á  Reini 
III.  219. 

7.  Bárðr  Jpkulsson  (10.  árh.)  II, 
423. 

Baugeið  Dagsdóttir,  abbedÍ8se(l2. 

árh.)  III,  420. 
Beigaðr  se  Geigaðr. 
Benedikt  (12.  arh.)  III,  350. 
Benleinn  Kolbeinsson  (12.  árh.) 

om  ham  III.  357.  364.  366. 
Bera.  dronning  38—40. 
Berðlu-Kári,sitt//er  sig  til  Harald 

hárf.  113—14. 

1.  Bergljót  Hákonardóttir  288. 
gift  med  Einar  II,  28.  239. 
III,  132.  136.  137  bis.  140. 

2.  Bergljót  Hálfdanardóftir  III. 
137. 

3.  Bergljót  í*órisdóttir  þegjanda 
155.  182. 

Bergljótr    ívarsson     (d.     1160) 

III.  414.  415. 
Bergr  (11.  árh.)  II.  350.  351. 

1.  Bergþórr  se  Þorbergr. 

2.  Bergþórr  af  Lundum  (10. 
árh.)  348. 

3.  Bergþórr  beslill.  2^^'  Ormen 
425. 

4.  Bergþórr  Másson  III,  363. 

5.  Bergþórr  Sveinsson  (c.  1100) 
III,  506. 

1.  Bersi  inn  sterki,  pá  Ormen 
425. 

2.  Bersi  Skáldtorfuson.  isl.  skjald 
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(d.  1030),  om/íam  II,  73-74. 
hos  Knud  286. 
3.  Hersi  í'ormóðarson  (d.  1139) 
IIÍ,  363  (jfr.  V.  l). 

1.  Birgir.  en  dansk  bryde  316  bis. 

2.  Birgir  brosa,  jarl  (d.  1202)  III, 
380.  482  bis. 

Bjaðmynja  Mýrkjartansdótlir  (c. 

1100)  III.  249. 
Bjaðgk  (1:2.  arh.)  III,  368. 

1.  Bjarni  guUbrárskáld,  isl.digter 
(11.  árh.)  II,  409.  426.  427. 
494.     III,  13.  28. 

2.  Bjarni  enn  illi  (d.  1163)  III, 
458.  459.   460  pass. 

3.  Bjarni  Sigurðarson  III,  385. 

1.  Bj^rn  ármaðr  (11.  árh.)  om 
ham  II.  384-6. 

2.  Bjprn  digri,  staller  (d.  1030) 
II.  81.  90.  93.  102  bis.  103 
bis.  104  pass.  rejser  til  Göt- 
land  105—13.  116.  122.  136 
pass.  139  bis.  141.  vender 
hjeni  145  pass.  166.  419.  lader 
sig  bestikke  429  —  31.  rejser  til 
Garderige  431—2.  Stiklestad- 
slaget  493  pass.  494  bis. 

3.  BJQrn  eitrkveisa.  norsk  bonde 
(10.árh.)2b8.2b9  pass.260bis. 

4.  Bjgrn  krephendi,  isl.  digter 
(c  1100)  III,  237.  242.  243. 
244.  245.  246.  247. 

5.  Bjgrn  af  Stuðlu,  pa  Ormen 
425. 

6.  Bjgrn  Egilsson  (12.  árh.)  III. 
350.  351. 

7.  Bjprn  Eiríksson,  konge  i Sverrig 
139.     II.  143  bis. 

8.  Bjgrn  Haraldzson,  farmaðr 
127.    148.    om    ham    151—2. 

■  160  bis.  212.  219. 

9.  Bj^rn  Nikolásson  bukkr  (12. 


árh.)     III,     371.     416     pass. 

417. 
10.  Bjgrn  Úlfsson  (11.  árh.)  III. 

64. 
Blóð0x.  Erik  blodekse  209.      II. 

198. 
Blótólfr  af  Qlvishaugi  193  (bot-). 
Blótsveinu.feow^eiiS'i/'erriý  111,297. 
Bolli  f'orláksson  (clOOO)  dobes 

404—5. 

1.  Borghildr  Dagsdóttir  III,  340. 

2.  Borghildr  Óláfsdóttir.  Sigtirds 
frille   III,    288    bis.    289   bis. 

Bótólfr  se  Blótólfr. 

Bóvi,  ew    Vestergötlœnder  71.  72. 

1.  Bragi,  gtiden  187.  221  bis. 

2.  Bragi  Boddason  inn  gamli, 
den  œldste  norske  digter  15. 

1.  Brandr  Sæmundarson,  biskoj) 
(d.  1201)  III,  461. 

2.  Brandr  Vermundarson,  inn 
grvi  (c.  1000)  403. 

Braut-Qnundr   se  Qnundr  Yng- 

varsson. 
Brennu-FIosi      (10.— 11.     árh.) 

402-3. 

1.  Brígiöa  Haraldzdóttir  gilla 
III,  379.  482. 

2.  Brígiða  Úlfsdóttir  III,  130. 
Brodd-Helgi,  en  isl.  hövding  (10. 

arh).  318. 

1.  Brúsi,  bonde  pá  Mœrin  II, 
412  pass.  413.  415  bis.   416. 

2.  Brúsi  Sigurðarson  jarl  (d. 
1031)  II,  198a.  199  bis.  om 
ham  og  Einar  199—200.  202 
pass.  204  bis.  forhold  iil  01. 
hell.  206—12.  forhold  til  Torfin 
213—14.  225. 

1.  Brynjólfr,  en  Nordmand  (10. 
árh.)  349. 

2.  Brynjólfr  úlfaldi  (11.  arh.)  II. 
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ítl.    U2.    '.>'.]    bis.    í)6    bis.  9*3. 

111,  •-;•.:  1.  484. 
Buðli  III.  82. 
Búi    Vésetason    digri    (f    986) 

319   bis.    321    bis.  iejte  322. 

327.    328   bis.    329.    Jomsv.- 

slaget  332-3.  335  bis.  336. 
Búriz     Heinreksson    (12.    cirh.) 

III,  434. 
iJúrizláfr.  honge    i    Venden   294. 

tog   til    Danmark    299.    305. 

forlig    med    Sven    SÍO.     419. 

om    ham    og    Tyra    419 — 21. 

422.  429.  432. 
Bursti,  en  trœl  262. 
BQðvarr     Víkinga-Kárason     (c. 

900)  503  bis.     II,  107. 
Bglverkr  .\rnórsson,    isl.   digter 

(11.    árh.)  III.    75.    76.    111. 

1-20. 
Bgrkr  se  Haukr  ór  Fjgrðuin. 

c. 

1.  Cécilía,  gift  med  Sigurd 
Jorsalfar  III,  513. 

2.  Cécilía  Gyrðardóttir  (12.  árh.) 
III,  363. 

D. 

Dageiðr  Dagsdóttir  38. 

1.  Dagr,  konge  pá  Vestmarar  80. 

2.  Dagr  inn  ríki,  konge  38. 

3.  Dagr  Dyggvason.  Sveakonge, 
om  ham  33—4.  34.  37. 

4.  Dagr  Eilifsson  (c.  1100)  III, 
260.  265.  305.  340.  378. 

5.  Dagr  Haraldzson  hárf.  127. 
148. 

6.  Dagr  Hringsson  (11.  árh.)  om 
ham  II,  446.  447.  455.  459. 
465.  466.  485  bis.  Stiklestad- 
slaget  491.  496  pass.  498.  504. 


7.  DagrKárason  (l^.arhjm.niO. 

8.  Dagr  Rauðsson,  om  ham  III, 
.385-8. 

1.  Dala-Guðbrandr.  hcrse  (10. 
árh.)  241. 

2.  Dala-Guðbrandr,  herse  (11. 
árh.)  om  ham  II.  227—36. 

Danpr  Rígsson,  dansk  konge  .32. 
Danr    inn    mikilláti,    en     dansk 

myt.  konge.  ]iöjlagt  5.  33.  45. 
Dávíð,    skotsk  konge  (1124—5.3) 

III.  341. 
Dixin.  landsstyrer   hoa  Geira    i 

Venden  294  bis.  295  bis, 
Dómaldi  Visbursson.   Sveakonge 

29  bis.  om  ham  30—1.  31. 
Dómarr  Dórnaldason,  Sveakonge, 

owi  ham  31. 
Dótta    í'orkelsdóttir    geysu    III, 

121  bis. 
Drifa     Snjásdóttir.      Vonlandes 

hustru  27  pass. 
Drótt       Danpsdóttir,       Domars 

hustru  32.  33. 
Dungaðr   jarl    af   Katanesi    (c. 

900)  11,  198. 
Dúnimiz,    Vender  III.  331.  337. 
Dyggvi    Dómarsson.    Sveakonge. 

otn  ham  32.  83. 

E. 

1.  Eaðmundr  inu  helgi  (d.  870) 
II,  15  tæt-). 

2.  Eaðmundr.  Aðalráðsson.  járn- 
siða  (d.  1016)  H,  23  (æt-). 
27.  .33.  -34  bis. 

Eaðvarðr,  Eat-,  Ját-.  Aðalráðs- 
son  inn  góði  II,  23.  27.  37 
(iat-).  ni,  34  bis.  forhold  til 
Magmis  71—3.  185  pass.  der 
187-8.  190.  191.  213  bis. 

EatgeirrAðalráðssonII,27.  III. 72. 
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Eatvígr  AðalráðssoD  IF.  27. 
Eðla.  OlaJ  den  svenskes  frille  II. 
162. 

1.  Egill,  en  hövding  i  Vester- 
Götland  II,  163. 

2.  Egill  ullserkr.  om  liam  201 
—  2.  203  pass.  205.  206.  höj- 
lagt  207.  208. 

3.  EgiU  Ásláksson.  opror  rg  ded 
III.  288-42. 

4.  Egill  Aunsson  Tunnadólgr. 
Sveakonge,  om  ham  48 — 51.  52. 

5.  Egill  Síðu-Hallzson  (11.  árh.) 

II.  281.  307.  om  ham  874—5. 

6.  EgiU  Skallagrímsson  (d.  c. 
983)  402. 

1.  Eilífr  gauzki,  om  /ía»íll.90 — 3. 

2.  Eilífr  jarl  i  Slesvig  (12.  árh.) 

III,  284. 

3.  Eilífr  R^gnvaldzson  (11.  árh.) 
II,  182.     III.  76  bis. 

1.  Einarr  Andréásmágr  III,  329. 
381  pass. 

2.  Einarr  hprzki,  pá  Ormen  425. 

3.  Einarr  Arason  III,  358. 

4.  Einarr  Eindriðason  þambar- 
skelfir  (lO.-ll.  árh..  d.  1150) 
249.  288.  426.  i  Svolderslaget 
448—9.  II.  27.  om  ham  28. 
31a.  32.  forhold  til  Olaf  hell. 
56.  64.  hos  Sveinn  66.  Nesja- 
slaget  73 — 5.  80.  forlig  med 
Olaf  238—9.  iil  England  og 
Rom  265.  346  bis.  om  ham  396. 
433.  om  ham  441-2.  514—5. 
516his.  517  pass.ðl8.524.525. 
rejser  iil  Garderige  528 — 9. 
forhold  til  MagnusUl,  26.  41. 
117.  118.  om  ham  182.  om 
ham  og  hans  ddd  134 — 7. 

5.Einarr  Eyjólfsson.  isl.hövding 
(11.  árh.)  II,  274  bis.  275.  276. 


6.  Einarr  Guthormsson,  om  ham 
III,  382—4. 

7.  Einarr  Helgason.  skálaglamm, 
isl.  digter  (10.  árh.)  236.  237. 
250.  280. 

8.  Einarr  Laxapálsson  (d.  1135) 
III,  359.  360  pass.  389. 

9.  Einarr  R^gnvaldzson  se  Torf- 
Einarr. 

10.  Einarr  Sigurðarson.  rang- 
munnr,  jarl  (d.  1020)  161 
bis.  II.  ]98a.  199  pass.  om 
ham  og  Bruse  199—200.  om 
ham.  hans  leding  og  ded  201 
—5.  206  pass.  211  pass.  218. 

ll.Einarr  Skúlason.    isl.   digter 

(12.  árh.)  III.    269   bis.    278. 

280.  308.  826.  339.  369.  874. 

375.  376  pass.   377  bis.  379. 

396.  413.  414.  429. 
12.  Einarr     Qgmundarson     (12. 

árh.j  III.  358. 

1.  Eindriði  í  Gautdali  III.  358. 

2.  Eindriði  heiðafylja  (12.  árh.) 
m.  457. 

3.Eindriði  ungi  (d.  1163)  HI, 
371.  372.  429.  438.  442.  443 
pass.  445.  drœbt  454. 

4.  E(i)ndriði  Einarsson  þambar- 
skelfis  (11.  árh.)  II,  28.  396. 
441.  III,  132  bis.  om  ham  og 
hans  ded  1S6-7.  140.  141. 

5.  Eu)ndriði  Jóansson  mQrnefs 
(12.  árh.)  III,  395,  406.  407. 
413.  414  pass. 

6.  Eindriði  Styrkársson  (lO.árh.) 
249.  435.     II,  28. 

1.  Eiríkr.  en  Nordmand  (12.  drh.) 
III,  350. 

2.  Eiríkr  inn  ársæli.  konge  i 
Upsala  III,  297. 

3.  Eiríkr  hæll  (12.  cirh.)  III,  358. 
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4.  Eirikr.  konge  i  Hörbaland 
101.   Ha/sfjordslai/d   l'J-J.  123. 

5.  Eirikr.  konge  i  Jylland  126. 

6.  Eiríkr  Agnason,  Sveakonffe, 
om  ham  oO — 7. 

7.  Eirikr  Agnarsson.  konge  pá 
Vestfold  78  pass. 

8.  Eirikr  .Árnason.  lendomaud. 
(12.  árh.)  om  ham  III.  480— (j. 

9.  Eirikr  Bjarnarson  inn  sigr- 
sæli,  konge  i  Sverrig  (c.  964 
-93)  139.  244a.  245.  261. 
262.  338.     II,  118.  143. 

10.  Eirikr  Eiriksson  eimuni. 
konge  (d.  1137)  III.  313.  320 
bis.  331.  332.  tog  til  Norge 
363-5. 

11.  Eirikr  E[y)mundarson.  konge 
i  Upsala  101.  102.  forhold  til 
Earald  hilrf.  115-19.  139. 
II,  143. 

12.  Eirikr  Hákonarson  jarl  (d. 
c.  1022)  fedt  240.  fœlder 
Skopte  288—90.  291  pass. 
samler    hœr  mod  Jomsv.  323 

—  5.  326.  327.  Jomsv.slaget 
329—37.  forlader  Norge  357. 
358.  om  ham  fœrd  og  krigs- 
tog  414—19.  430  bis.  431  pass. 
432.  Svolderslaget  435  -  7,  442 
bis,  444-8,  440-1,  453.  fœrd 
efter  slaget  457—9.  II,  27 
bis.  28  bis.  forhold  til  Erl. 
skj.  28—9.  forlader  Norge  31 
— 3.  der  33  pass.  58a.  om 
ham  og  Svein  59—61.  63.  88. 
282  bis.  352. 

13.  EiríkrHaraldzson  blóðox  126. 
132.  krigstog ;    Gunnhild   1-14 

—  7.  148  bis.  149.  indebrœnder 
Rögnvald  150.  fælder  Björn 
151—2.    forhold    til    Halfdan 


svarle  Jö2  -  5.  kunge  160  pass. 
161  pass.  forhold  til  bradrene 
162—3.  h<skrives  104.  böm 
164.  165.  168  pass.  forlader 
Norge,  falder  169-72.  173 
pass.  174  bis.  175  bis.  180. 
195.  208.  282  410.  412.  II. 
198.  207.     Jfr.  BlóðBx. 

14.  Eirikr  Ivarsson  erkibyskup 
(d.  1213)  III,  363 

15.  Eirikr  Oddzson.  hist.  for- 
fatter  (12  árh.)  III.  360.  364. 
365  pass.  366.  368. 

16.  Eiríkr  Sigurðarson  I>jóða- 
skalii  á  OprostQÖuni  (10.  arh). 
255.  256  bis.  257.  258  bis. 
259.  263.  £64.  360.  403.  II. 
107  (her  Vikinga-KárasonA 

17.  Eirikr  Sveinsson  góði  (d. 
1103)  III,  229.  254.  255.  290. 
295. 

18.  Eiríkr  Yngvason.  Sveakonge, 
om  ham  41 — 3. 

19.  Eirikr  Þörvaldsson.  inn  rauði 
(c.  1000)  410.  428  bis. 

Eiríkssynir    173.    175.    180  bis. 

181  bis.    19ða.    196  bis.  197. 

198.  199  bis.  slaget  pá  Rastar- 

kalv     199-206.     207.     210a. 

Stordslaget  211—16.  218.  223 

pass.  244.  250a. 
Eldjárn,   en  Islænder    (c.  1100) 

III.  497  bis. 
Elfsi,    et    andet    navn    for    Alfr 

Alreksson  38. 
Elísabeth  =  Ellisif  HI.  99. 
EUisif    Jarizleifsdóttir    III,    98. 

gift   99.    100.    122.    196    bis. 

217.     Jfr.  Elísabeth. 
Emma,   dronning  i  England    II. 

27.  34.  355.  356.    III.  34  bis. 
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1.  Emundr,  lagmand  af  Skara 
(11.  árh.)  om  ham  U,  182-9, 
193—4. 

2.  Emundr  Óláfsson  sœnska  II, 
162.  163. 

1.  Eriendr  ór  Gerði  (11.  árh.) 
U,  443.  falder  495. 

2.  Erleudr  Hákonarson  (d.  995) 
350  pass.  351.  drœbt  352. 

3.  Erlendr  Jóansson  hímaldi  (c. 
1100)  III,  130.  455. 

4.  Erlendr  Torf-Einarsson  171. 
falder  172.     II,  198  bis. 

5.  Erlendr  Þorfinnzson  (d.  1098) 
III,  196.  201.  244.  ded  249. 
260.  265.  268. 

1.  Erlingr  gamli  (10.  árh.)  250. 

2.  Erlingr  Eiriksson  164.  231. 
284.  251.  fældes  252.  267  bis- 

3.  Erlingr  Erlendzson  (c.  1100) 
III,  260.  265. 

4.  Erlingr  Hákonarson,  ofret 
9S6  337. 

5.  Erlingr  Jóansson  (c.  1100) 
III,  23. 

6.  Erlingr  Kyrpinga-Ormsson, 
skakki  (d.  1179)  om  ham  III, 
371—3.  378  bis.  391  pass. 
kamp  i  Elven  403—14.  415 
bis.  bryggekampen  417  bis. 
427.  432  bis.  kongevalget  433 
— 4.  aftale  med  kg  Valdemar 
434 — 5.  kamp  i  Tmsherg  435 
—7.  438  pass.  i  Bergen  438 
—40.  kamp  med  Hakon  441 
—  5.  445  pass.  446.  447  pass. 
448  pass.  kamv  pá  Ré  4i9~ 
54.  454  pass.  455.  456  bis. 
457.  om  ham  og  Hisingsboernc 
458—9.  459  pass.  460  pass. 
forhold  til  œrkebispen  iQl  —  i. 
464  bis.  465.  forhold  til  Dan- 


mark  465—7;  iil  Trönderne 
467—71.  tog  til  Jylland  472 
— 3.  rejse  til  Danmark  og 
forhold  til  Valdemar  473 — 76. 
undertrykker  Olafs  opror 
477—80.  he^iretterHaraidáSl. 
483.  beskrives  484.  488.  491. 
492. 
7.  Erlingr  Skjálgsson  (Þórólfs 
skjálgs;  d.  102S)  363.  366.  367 
bis.  giftermál  368-9.  428.436. 
458.  om  ham  II,  28-31.  41 
pass.  66.  75  pass.  77.  87. 
forlig  med  Olaf  88-9.  227 
bis.  om  ham  og  Olaý  239 
—42.  242.  246.  246  pass. 
247  pass.  248  pass.  249. 
253  bis.  254  bis.  sagen  ang. 
Asbjörn  257-9.  262.  288.  301 
bis.  313.  315  bis.  317  bis. 
318.  320.  347.  om  ham  381 
—2.  til  Knud  394—5.  samler 
hær  mod  Olaf.  sidste  kamp 
401—7.  408  bis.  409  bis.  410 
bis.  411.  433.  J43.  527. 

1.  Eyjólfr  dáðaskáld.  isl.  digter 
(c.  1000)  290.  291. 

2.  Eyjólfr  Valgerðarson  (10. 
árh.)  318. 

l.Eysteinn  harðráði,  illráði,  inn 
illi,  inn  ríki.  konge  pá  Hede- 
marken  77.  83.  87  bis.  98.  99. 
om  ham  182—3.     II,  309  bis. 

2.  Eysteinn  jarl  126. 

3.  Eysteinn  trafali  III,  387. 

4.  Eysteinn  Aðilsson,  Sveakonge, 
om  ham  57 — 8.  59. 

5.  Eysteinn  Erlendzson  erki- 
byskup  (1161-S8)  II,  519. 
III,  130.  131.  om  ham  455-6. 
om  ham  og  Erling  461—4. 
vier  Magnus  464. 
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6  Eysleinn    Eysleinsson    meyla ! 
{(l  1177)  0»!  ham  III.  4R1— 2. 
48:-i  —4.    taijes    til   hoiuje  487. 
fald  488 -ÍJ. 

7.  Eysleinn  Eyslpinsson  ins  illa. 
om  ham  87—8. 

8.  Eysleinn  Hálfdanarson  hvít- 
lieins  77.   ovi  ham  78—9.  80. 

9.  Eysteiiin  Haraldzson  konge 
(d.  m7)om  ham  III,  308-9. 
369.  370.  ufred  med  HÍHÍng- 
vrne  374—5.  vesíerfœrd  375 
—7.  om  ham  378-9.  380. 
forhoUl  til  hrodrcne  385-90. 
forhold  til  Grefforius  391-3. 
forhold  til  Inge,  fald  393  -  7. 
398  bis.  408  his.  4-24.  42G.  482. 

10.  Eysteinn  ívarsson  glumra 
110.     II.  197. 

11.  Eysteinn  Magnússon.  konge 
(d.  1122)  IIL  243.  255.  267 
bÍB.  268  bis  virksomhed  284 
-6.  besh-ives  286—7.  288 
pass.  289.  mandjœvning  290 
— 4.  skibsbyggeri  og  dod  295 
—6.  392.  .393.  420.  477.  om 
liam  og  Tvar  500  —  1.  tyder 
Sigiirds  dröm  502  —  3.  þinga- 
saga  503—7.  509  bis. 

12.  Eysteinn  í'orbergsson  orri 
(d.  1066)  IL  314  bis.  315.  III. 
201.  Stanfordslaget  211. 

Eysleinssynir  se  Hpgni  og  Fróöi. 

1.  Eyvindr  kinnrifa,  om  ham  og 
Olaf  Tr.  393-5. 

2.  Eyvindr  skreyja,  Stordslaget 
211.  falder  214—15. 

3.  Eyvindr  snákr.  pÁ  Ornien  425, 

4.  Eyvindr  úrarhorn.  forhold  til 
Olaf  hell.  II.  95.  fœlder  Hrói 
97,  porgautr  99-100.  160. 
202a.  203  pass.  206a.  211. 


5.  Eyvindr  plbogi.  staller  (d. 
IIOS)  III.  260.  262.  263  bis. 
264.  26-.. 

6.  Eyvindr  Finnzson,  nor/th  digter 
(d.  c.  990)  4.  21.  42.  114. 
207.  om  ham  og  Stordslaget 
208-10.  212.  213.  214.  215 
bis.  219.  forhold  til  kongcrne 
224—5.  226-8.  235.  om  ham 
252—4.  330.     II.  215  bis. 

7.  Eyvindr  Rpgnvaldzson  keUia 
om  ham  374 — 7. 

F. 

Fasti,  f»  dansk  jarl.  fœlder  Ott- 

arr  vendilkráka  52.  54. 
Filippús  se  Phil-. 
l.Finnr.  j)'i  Ormen  426. 

2.  Finnr  448. 

3.  Finnr,  Fiðr  litli,  Hröreks 
tjœner  II.  149-51.  153. 

4.  Finnr,  e7i  finnlap  95 — 6. 

5.  Finnr  Arnason,  norsk  hövding 
(11.  árh.)  II,  224.  225.  sagen 
ang.  Stein  316  —  20.  om  ham 
og  Tore  htind  820-6.  418. 
456.  457  bis.  470-1.  486. 
493.  496  bis.  497.  515  pass. 
524.  ovi  ham.  Harald  og 
Hakon  Ivarss.  III.  137-42, 
146  pass.  forladcr  la^idet  147 
—9.  Nizáslaget  161,  165,  169 
—70.  352.  371.  475. 

6.  Finnr  Erlingsson  skakka  III, 
476 

7.  Finnr  Sauðaúlfsson  (12.árh.) 
III.  360.  366. 

8.  Finnr  Skoptason  III,  249.  251. 
strid  med  Magnus  257 — 8. 
259. 

1.  Fjolnir  =  Yngvi  Freysson  23 
=  den  fo'qende. 
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2.  Fjglnir    Yngvifreysson.    Yng- 

lingers  stamfader  4.   om  ham 

24—5.  31. 
Fólki     Birgisson     brosu,    jarl 

III.  380 
Fólkviðr  Svipdagsson    (fejl   for 

Gaut-?  .se  a^im.)  66  (fol-). 
Forsnjallr  sí  Sporsnjallr. 
Freyja.  Njords  datier.  blotgydje  \ 

18.  beskrives  24. 
Freyr,  guden.  jord.  konge  höjlagt 

5.  Njords  sön  12.  13.  blotgode 

13.   16.  hersker   over  Svearne, 

d0r  og   höjlœgges   28 — 4.    37. 

187. 
Freyviör  daufi,  Srensker  II,  189 

bis.    190  bis.    192  pass.    193 

pass.  194. 
Friðfróði.  konge  i  Lejre  =  Fróði 

24. 
Friðleifr  Fróðason  45    46. 
Friðrekr  se  Frírekr. 
Frigg,  Odins  husfru  12. 

1.  Frírekr,  yncerkismatid  III,  203. 

2.  Frírekr  kœna  (d.  1163)  III. 
438.  445.  458  (Eirikr).  459. 
460  pass. 

3.  Frírekr.  Barbarossa.  kejser 
(1152-90)  III,  278. 

4.  Frírekr  Heinreksson,  Frederik 
II.  kejser  (1315-50)  III.  278 
(frið-). 

1.  Fróði  inn  mikilláti  eða  frið- 
sami  =  Friðfróði  Dansson  25 
bis.  45. 

2.  Fróði  inn  frœkni.  konge  i  Dan- 
mark  49.  50  pass.  bl.afkrœver 
Svearne  skat.  krigstog  52.  54. 

3.  Fróði  Eystemsson,  bekriger 
Harald  hárf.  98-100. 

4.  Fróöi  Haraldzson  hárf.  126. 
148.  149  bis. 


Frosti.  en  konge  i  Finland  35 
pass. 

G. 

Gamall    (11.  árh.)    III,    17.    31 

bis. 
Gamli  Eiriksson  164.  180.  falder 

204-6.  207.  211.  224. 
Gandálfr  Alfgeirsson,  konge  over 

Vingiilmark      83.       86.      89. 

kæmper  nied  Harald  hárf.  98 

—  100. 
Gandálfssynir     (o:    H^'singr     og 

Helsingr;  90. 
Gauka-I'órir,  en  sthnand  II,  447 

-49.  452—4.  473.  falder  48S. 
Gauthildr  Algautadóttir,  Ingjalds 

hnstru  62.  71.  75. 
Gauti  Tófason,  en  fingeret  per- 

son  II,  185  pass. 

1.  Gautr,  er  Gautland  er  við 
kent  63. 

2.  Gautr  =  Odin  174. 

3.  Gautr  inn  rauði.  en  Fœring 
(11.  árh.)  II.  302.  303.  344 
bis.  345  bis. 

Gautrekr    Gautsson    inn     mildi 

62-3. 
Gautviðr   Svipdagsson.  Ingjalds 

fostbroder  62.  falder  79.   Jfr. 

Fólkviðr. 
Gefjun.     asynjen     14.     opplöjer 

Sælland  15. 
Geigaðr,  cn  kœnipe  41  bis  (Beig-). 
Geira  Búrizláfsdóttir,  œgter  Olaf 

Tr.  294—5.  297.  der  306.  432. 
Geirfiðr.    en  jarl   i  Gunnralds- 

borg  II,  24.  25  (-finnr). 
Geirmundr,  en  Nordmand  c.  986 

325.  326  bis. 
Geirþjófr.  ko7ige  i  Saxland  54. 
Gellir    Þorkeisson    (1017—73) 
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II,  281.  :{()7.     sf.ndt  til  hlaud 
3U8-Í).  328.  879. 

Gerðf  Gymisdóllir   FteyH  huntrn 

'J3. 
Gersemi  Óðsdi'itlir  L'4. 
Geysudœlr  (j/'r.   I'orkell  geysa^ 

III.  I-Jl. 

Gilli,  lovsigemaiid  pu  Fœroerne 
(11.  árh,)  IL  277.  278.  302.  340 
pass.  345  pass. 

Gillikrislr  III.  300  se  Haraldr  gilli. 

Gíparðr,  en  vœlsk  ridder,  om 
ham  HI,  4í)6-98. 

Gísl  (Geisl)  Vísbursson  29. 

1.  Gizurr  af  Valdresi.  dro'bt 
986  330  pass. 

2.  Gizurr  gullbrá,  en  isl.  skjald 
(d.  1030)  II,  459  bis.  460. 
jalder  490  vistnok  = 

3.  Gizurr  svarti,  isl.  skjald  (d. 
1030)  II,  111  bis.  115  bis. 
122. 

4.  Gizurr  Teitsson  hvíti  (c. 
llOOj  403  pass.  407.  kristner 
Isl.  427.     II,  107. 

Glúmr  Geirason,  isl.  digter  (10. 

árh.)  173.   180.  207.   om  ham 

224.  229.  248.  276  bis.  282. 
Goðgestr,     konge     i     Helgeland 

56  bis. 
Gormr  inn  gamli,    dansk    konge 

93.    101.    102.    268.    270.     II, 

285.  351. 
Goth-  se  Guth- 
Golhormr.    en    konye,    falden  c. 

950  172  (gvlh-). 
Grani.  isl.  digter  (11.    arh.)    III, 

121. 
Grankell     eða      Granketiil,    pá 

Eálogaland  (11.  árh.)  II,   217 

bis.    218.    326   bis.    328    bis. 

indebrœndt  393.  478. 


riraninair.  konge  i  Södermau- 
land  05.  om  ham  61—11. 

Grégoriús  DagBson.  en  norsk 
hövding  (d.  1161)  Ili.  353. 
378  l)is.  385a.  Btrgensmedet 
386—90.  ílygti-y  for  Eystein 
391-3.  kamp  med  Uakon 
398— 4í)l.  402.  kamp  i  Klven 
403-14.  415  pass.  brygge- 
kamp  i  Dergen  416—17.  418 
pass.  419.  falder  419—20. 
421  pass.  422.  423.  424.432. 
434. 

Grélgð  Dungaöardóttir  (10.  arh.J 

II,  198. 

Grírnkell,  hirdbiskop  II,  81.  82, 

516  pass.  517. 
l.Grímr  ór  Visti  III,  .358. 

2.  Grímr    rusli.    Kristines  elsker 

III.  476. 

3.  Grímr  Þorgilsson  góði  (11. 
árh.)  II.  467.  505.  507.  609. 
517. 

1.  Grjótgarðr  rgskvi,  pá  Ormen 
426. 

2.  Grjótgarðr  Hákonarson  (9. 
arh.)  falder   113. 

3.  Grjótgarðr  Hákonarson  (10. 
árh.)  forráder  s\n  broder  231 
—34.  drœbt  250. 

4.  Grjótgarör  Qlvisson  (11.  árh.) 
om  ham  U.  389-90.  425.  479. 

Gróa    t'orsteinsdóttir    rauðs    II, 

198. 
Grýtingr,  konge  i  Orkadalen  (9. 

árh.)  103.  104. 

1.  Guðbrandr.  herse  i  Dalerne 
87.  88.  99.    indebrœndes    100. 

2.  Guðbrandr  hvíti.  fra  Op- 
landcne  (10.  árh.)  329. 

3.  Guðbrandr  kúla  (10.  árh.) 
338.  342. 
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4.  Giiðbrandur  Skafhgggsson  (d. 

1161)    III.  287.  d0d  425.  476. 
Guðini     Úlfnaðrsson     jarl     (11. 

nrh.)  II,  871.     III.   185.   187. 
Guðlaugr     Háleygjakonungr, 

kœmper  og  fœldes    41-2.    44 

(Goð-   his). 
Guðleikr    gerzki    (11.  árh.).  om 

ham  II.  98—100. 

1.  Guðmundr  Arason  byskup 
(d.  1237)  III,  479. 

2.  GuðmundrEyjólfsson  áMgðru- 
vgllum  (d.  c.  1025)  402.  II, 
159.  160  pass.  274  pass.  276 
bis.  281.     III,  182  bis. 

1.  Guðríðr  Birgisdóttir  (12.  árh.) 
III,  364. 

2.  Guðríðr  Guthormsdóttir  III. 
111. 

1.  Guðrún  af  Saltnesi  (12.  urh.) 
III,  487. 

2.  Guðrvin  Bergþórsdóttir  Lunda- 
sól,  om  hetide  348 — 9. 

3.  Guðrún   Einarsdóttir   III,  358. 

4.  Guðrún      Járnskeggjadóttir, 
ægter  Olaf  Tr.  387  pass. 

5.  Guðrún  Nefsteinsdóttir  III, 
218.  219. 

6.  Guðrún  Þórðardóttir  III,  249. 

1.  Guðr0ðr,  konge  i  Gudbrands- 
dalen  (11.  árh.)  II,  51.  124. 
126.  130. 

2.  Guðreðr,  Goð-,  konge  i  Syder- 
0erne  (11.  árh.)  III,  245.  246. 

3.  Guðr0ðr,  honge  i  Sknne.  œgter 
Ása  72  pass. 

4.  Guðr0ðr  Bjarnarson  farmannz 
151.  160  bis.  163.  167.  168 
his.  223  bis.  230.  241.  fœldes 
243—4.  244  pass.  278. 

5.  Guðr0ðr  Eiríksson  164.  241. 
242  pass.  fœlder  Tryggve  243. 


247.  250.  256.  282.  om  ham 
og  hans  fald     410 — 11. 

6.  Guðr0ðr  Háifdanarson  hvít- 
beins,  inn  mikilláti.  veiði- 
konungr  77.  om  ham  81 — 3. 
84.  86. 

7.  Guðr0ðr  Haraldzson  Ijómi  134. 
135.  136.  140  pass.  drukner 
150—1. 

8.  Guðr0ðr    Haraldzson    skirja 
127.   148. 

9.  Guðreðr  Óláfsson,  Suðreyja- 
konungr  (12.  árh),  Osloslaget 
in,  424  pass. 

Gull-Haraldr  se  Haraldr  Knúts- 
son. 

1.  Gunnarr  af  Gelmini  (11.  árh.) 
II,  58. 

2.  Gunnarr  af  Gimsum  (12.  árh.) 
m,  350.  351. 

3.  Gunnarr  gjaldkeri  III,  438. 
Gunnliildarsynir    173.    179  bis. 

197.  201a.  210.  223  bis.  224. 
225.  226  bis.  beskrives  228-9. 
231.  235.  236  bis.  246  pass. 
247  pass.  248.  250.  252.  256. 
257.  267.  272.  277.  278.  279. 
2S4a.  296.     II,  51.  118. 

1.  Gunnhildr  III.  374.  423. 

2.  Gunnhildr  tiurizláfsdóttir  294. 
œgfer  Svend  tveskæg  320  bis. 
419  bis.  420. 

3.  Gunnhildr  Hálfdanardóttir  (c. 
900)  225.     II,  215. 

4.  Gunnhildr  Knútsdóttir  (d. 
lOSS)  II,  34.  ni.  34-5. 

5.  Gunnhildr  Sígurðardóttir    sýr 

II,  44.     giftermál     279—80. 

III,  132.   149. 

6.  Gannhildr  Sveinsdóttir  jarls 
gift  II,  41.     m.  133. 

7.  Gunnhildr  Qzurardóttir.    kon- 
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unganióðir,  144a.  om  hende 
145 -7.  160.  161.  164  bis. 
170a.  172.  173.  179a.  kommcr 
til  Danmark  180.  216.  217. 
223.  230  pass.  231.  232.  2158. 
241.  257.  i'fferslræber  Olaf 
267-62.  273.  279.  282  pass. 
410.  412. 

Gunni  Sæmuiidarson  físs  (12. 
árh.)  III,  329. 

Gunnsteinn.  i  Lange  (11.  drh.) 
II,  268  bis.  Bjarmdands- 
rejsen  290-9.  322.  323  l.is. 

l.Guthormr  grábaiði,  -r.  III. 
316.  382. 

2.  Guthormr  sindri.  en  digter. 
(10.  árh.)  153.  176  bis.  177. 
178.   179.  196.  197.  206. 

3.  Guthormr  Ásólfsson  á  Reini 
(12.  arh.)  III,  219.  349. 

4.  Guthormr.  Goth-,  Eiríksson 
(10.  arh.)  164.   196  bis. 

ö.GuthormrGuöbrandzsonhersis 
(9.  árh.)  falder  88. 

6.  Guthormr  Haraldzson  fleltis 
(12.  árh.)  III.  329. 

7.  Guthormr  Haraldzson  hár- 
fagra  122.  139.  144  bis.  148. 
149. 

8.  Guthormr  Ketilsson.  Gunn- 
hildarson  (11.  árh.)  IIÍ,  138. 
OMí  ham  149 — 51. 

9.  Guthormr  Sigurðarson  hjart- 
ar.  om  ham  90 — 2.  Harald 
hárfagres  mand  98 — 100 
(godd-).  103.  122.  127  pass. 
138.  der  139. 

10.  Guthormr  Sigurðarson  sýr 
(11.  arh.)  II,  44.  om  ham 
132—3. 

ll.Guthormr,  Guðþormr.  Sigurð- 
arson.  jarl,  der  130.    II.  197. 


12.  Gulliormr,     Gott-.      Steigar- 
fiórisRon  III.  111   bis.  287. 

1.  Gyða  enska,    Olaf  Tr.H  huBtru 
311-14.     II,  520. 

2.  Gyða  Eiriksdóllir  101.  102. 

3.  Gyða  Guðinadóttir    (11.  árh.) 
II.' 371.     III.   185  bis.   189. 

4.  Gyöa  Haraldzdúllir  gamla  III, 
290. 

5.  Gyða  Sveinsdótlir  tjúguskeggs 
41Ga.  gili  vied  Erik  jflW  419. 

6.  Gyða     Þorgilsdóltir      spraka- 
leggs  (11.  árh.)  II.  371. 

Gylaugr  Guðlaugsson   Háleygja- 

konungr.  fœlder  .Jörundr   44. 

Gylfi.  konge  i  Sverrig.  forhold  til 

Gefjiin  ]~i  bis.  16  pass;  (-ir). 

1  1.  Gyrðr,  drömmer   III,    193  bis. 

2.  Gyrðr  Ámundason  (12.  árh.) 

\      III.  399.  401.  402  bis.  419. 

]  3.  Gyrðr  Bárðarson  III,  363. 

4.  Gyrðr  Guðinason  III.  215  bis. 

5.  Gyrðr     Gunnliildarson,      iQg- 
maðr  (12.  árh.)  III.  402  bis. 

6.  Gyrðr   Haraldzson    ius    gran- 
rauða.  falder  82. 

7.  Gyrðr  Kolbeinsson  (12.  árh.) 
in.  357.  364.  366. 

8.  Gyrör  Lpgbersason  III.  348. 
Gyrgir,  o:  Georgios  Maniakes  (c. 

1040)  grœsk  fdiherre,  om  ham 

og  Harald  III,  77-81. 
Gyríðr  Dagsdóttir  (12.  árh.)  III. 

402.  419. 
Ggndul.  en  valkyrje  219.  220. 
Ggngu-Hrólfr  Rggnvaldzson.  om 

ham  130—2.  141.     II,  27  bis. 

H. 

Haddr    inu    harði.    i  Hafsfjord- 

slaget   123. 
Hafþórr.  nav7ieis  oprindelse    20. 
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Háfœta  =  Hálfdan  háleggr  142. 
Hagliarðr.  en  sekonge  40. 

1.  Haki,  en  sekongc.  konge  i 
Sverrig  40—1.  fældes  42-8. 

2.  Haki  Haðaberserkr.  om  ham 
91-2. 

3.  Haki  Gandálfsson  90  bis.  he- 
kriger  Harald  hárf.  98—99. 

1.  Hákon,  Gunnlnlds  ven  og  ud- 
sending  258 — 62. 

2.  Hákon  gamli,  en  Svensker  258. 
261.  262  pass.  263  bis. 

3.  Hákon  magi  (12.  árh.)  lll. 
358.  366  bis.  411. 

4.  Hákon.  en  svensk  konge  (11. 
árh.)  ni,  250. 

5.  Hákon  Eiriksson  jarl  (d.  1029) 
fedt  419.  II.  27a.  31.  32  bis. 
37.  fanges  af  Olaf  38-40. 
til  England  41.  48.  57.  58a. 
63.  88.  265.  282  pass.  283 
bis.  288.  350  352  pass.  381. 
382.  395.  396.  408.  410  bis. 
411.  418  bis.  422  bis.  424. 
426.  427.  drukner  428.  429 
bis.  430.  431  pass.  440.  441. 
442.  475.  476. 

6.  Hákon  Grjótgarðzson,  fra 
Yrjar.  Hlaðajarl,  hjœlper 
Harald  hárf.  105.  107  bis. 
113,  kamp  med  Atle  jarl  114 
pass.  115.  154  pass.  156.  175. 
186. 

7.  Hákon  Haraldzson,  Aðalsteins- 
fóstri,  konge  935 — 61.  154. 
fedt  156.  sendt  til  England 
157—8.  hos  Adelsten  159. 
blivcr  konge  165 — 8.  forhold 
iil  Erik  168—69.  174  bis. 
175  pass.  forhold  til  Eriks- 
sömie7-ne  175.  krigstog  176 — 8. 
178.    179  bis.    lov  og  siyrelse 


181—2.  182.  184.  forhold  til 
kristendom  og  hlót  185-6,  188 
— 95.  kamj)  nied  Erikssönnerne 
195—8.  love  198—9.  199.  kamp 
med  Erikss.  199—206.  207 
pass.  sidsie  kamp  og  fald  208 
—22.  223.  224  bis.  225  bis. 
226  pass.  229.  232.  235.  238. 
271.  277.  380.  382.  H,  51. 
82.  118.  217.  309.  love  KI, 
29.  31.  285. 

8.  Hákon  Ivarsson  jarl,  om  ham 
m.  131—2.  137  bis.  138  bis. 
139  bis.  140.  forhold  til  Har- 
ald  140—3.  i  Danmark  143 
— 5.  gift  145.  Nizáslaget  161, 
168—7.  forhold  til  Harald 
172-5,  178-82.  475. 

9.  Hákon  Magnússon,  T'órisfóstri 
(d.  1094)  ni.  223.  om  ham  og 
hans  dod  233—6.  238  bis. 

10.  Hákon  Óláfsson  faukr  (12. 
drh.)  III.  288.  327  bis. 

11.  Hákon  Pálsson  jarl  (c.  1100) 
III.  268  bis. 

12  Hákon  Pálsson  pnngelta  (12. 
árh.)  III,  357.  358. 

13.  Hákon  Serksson  mprstrútr 
(c.  1100)  III,  508   pass.  509. 

14.  Hákon  Sigurðarson  herði- 
breiðr  (d  1162)  III.  373.  374 
bis.  390.  konge  398  pass. 
kamp  med  Gregor.  398 — 401. 
hœrger  401 — 2.  kamp  i  Elven 
403-14.  415  pass.  416.  417. 
4:}8i>ass,Befjeáslaget  419-20. 
421.  422  bis.  423  pass.  Oslo- 
slagct  424  -  6.  427.  432.  434. 
kamp  i  Tensberg  435 — 7.  438 
pass.  439.  sidste  dage  og  ded 
438—45.  beskrives  445—6. 
446. 
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15.  Iliikon  Sigurðarson  Hlaðajarl 
(d.  995)  4.  5.  7.  21.   181.  fedt 
182.  um  ham  235-8.  240  bis. 
241.     246     pass.     247     pass.  1 
fælder     GrjótgarÖf     250.     til 
Danmark    251.252.257.    om\ 
hum     i     Danmark     267—78.  I 
jarl      over      Nor<je      278 — í'.  i 
atyre.lse    279-81.   kampe  med 
Ragnfreðr    282—7.   giftermál 
287-8.  288.  289.  slyrehc  2%&\ 
Vfd  Danevirhe  299-301.  debt'l 
3u2.  rejser  hjem  303—5.    315  . 
bis.    318.    320.    322  bis.  323.  i 
samler    hær    mod  Jomsv.  324  i 
-  5.  325  bis.    327a.    328  bis.  ' 
Jomsv.slaget  329  —  37.  om  ham 
342—3.    ejierstrœbcr    01.    Tr. 
34;;— 4.  345  bis.  348  bis.  hans 
sidste    dage    og  dod  348  — ;"  6. 
358.    370.    410.  414.  457.     II. 
32.    52    bis.    58^?).    198.   282. 
III.  132  bis.  133  bis.  371. 

1.  Hálfdan,  en  skánsk  fyrstesön(?) 
72  bis. 

2.  Hálfdan  jarl  i  Norge  (9.  árh.) 
225.     ÍI.  215. 

3.  Hálfdan  Eysteinsson.inn  mildi 
ok  inn  niatariUi,  knnge  i  Norge. 
om  ham  SO.  81. 

4.  Hálfdan  Fróðason,  bliver  konge  \ 
i  Srerrig.  der  45  pass.  | 

5.  Hálfdan  svarti  Guðroðarson,  j 
konge  i  Norge  (d.  860)  4.  82 
bis.  84  bis.  bliver  konge. 
crobrer  lande  86 — 8.  gifter- 
mál  88-9.  kampe  89—90. 
œgter  Ragnhild  91 — 2.  dröm- 
nier  93—4.  95.  dor  og  be- 
graves  96  —  7.  98.  117.  lov 
182. 

6.  Hálídan     Haraldzíjon    háleggr 


134.  136.  139.  til  Orkneeme 
140  pass.  drœbes  141  -2.  149. 
II,   197  bis.   .7/r.  Háfo'la. 

7.  Hálfdan  Haraldzson  hvíti  122. 
144  bis.  148.  falder  149. 

8.  HálfdanHaraldzson  svarlil22. 
144.  148  bis.  forhold  til  Erik 
blodiikse  152—5.  154.  konge, 
der  160  bis. 

9.  Hálfdan  Óláfsson  hvítbeinn. 
konge  i  Soli^r  m.  m..  om  ham 
75—8. 

10.  Hálfdan  Sigurðarson  hn'sa 
372. 

11.  Hálfdan  Sigurðarson  sýr  (11. 
árh.)  II.  44.  otn  ham  132—3. 
HI.  ].';7  bis. 

12.  Hálfdan  Splvason  gulltpnn. 
fra  Sol0r  75  bis. 

Hallaðr  Rggnvaldzson   131.  jarl 

137  pass. 
Hallar-Steinn    292a     tirigt.    for 

Halif!0ðr. 
l.Iíalldórr  III.  381. 

2.  Halldórr  á  Skerðingssteðju 
(10.  firh.)  349  his.  383. 

3.  Halldórr  ókristni,  en  isl.  digter 
(c.  1000 J  431.  434.  445.  446. 
451.  454.  457. 

4.  Halldórr  skvaldri.  isl.  digter 
(12.  nrh.)  III.  270.  271.  272 
bis.  273.  275.  276  bis.  280. 
319.  3i2. 

5.  HalldórrBrynjólfssonf'i/.rtf/í.^ 
II.  301.  beskriver  Olaf  og 
Harald  HI,  221-2. 

6.  Halldórr  Brynjólfsson  (d. 
1160)  III.  393.  399.  416  pass. 
417.  418.  drœbt  419.  421. 
484-5. 

7.  Halklórr  Guðmuiidaison  (c. 
1000)  402.  427. 
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8.  Halidórr  Sigurðarson (12.  árh.) 
III,  350.  351. 

9.  Halldórr  Snorrason  goða.  om 
ham  III,  87—9.  95,  beskrives 
129—30. 

HalIfrDðr  vandræðaskáld  Óttars- 

son.  isl.  skjald  (d.  c.  1007)  295. 

298.  305.  306.  307.  403.   for- 

hold  til  01.    Tr.   405-7.    439. 

443.  447.  453.  455  bis. 
Hallgarðr  115. 
l.Hallkell  af  FJQlnm,  pa  Ormen 

425  (-steinn). 
2.  Hallkell    Jóansson     húkr   (c. 

1100)  III.    800  bis.    380.  398. 

394  bis.  401.  402. 

1.  Hallr  Anðunarson.  i  slaget  ved 
KovgheJle  III.  400—1. 

2.  Hallrötryggsson,  Koðránsbaui. 
drœbt  (1064)  III.  182. 

3.  Hallr  Pórarinsson,  i  Hauka- 
dal  (d.  10S9).  Ares  fosterfader 
7.  8. 

4.  Hallr  í*orgeirsson  (12.  árh.) 
III.  365.  366.  367  bis. 

5.  Hallr  í^orsteinsson,  af  Síðu, 
Siðu-Hallr  (c.  1000)  388.  deht 
389.     II    281. 

l.Hallsteinn.  pá  Ormen  425. 
2.  Hallsteinn     Hlífarson.     pá 
Ormen  426. 

1.  Hallvarðr  fægir  (d.  1139)  III, 
í;63. 

2.  Hallvarðr  Háreksblesi.  isl. 
skjald  (11.  árh.)  II,  400. 

3.  Hallvarðr  helgi   III,  343.  354. 

4.  Hallvarðr  hikri  (d.  1161)  Oslo- 
slaget  III,  425-6. 

5.  Hallvarðr  hpldr  se  Hávarðr 
hpldr. 

6.  Hallvarðr.  en  isl.  mand  (11. 
árh.)  11.  205. 


7.  Hallvarðr  skálkr  88. 

8.  Hallvarðr  Gunnarsson  (d. 
1155)  II.  387.  389. 

1.  Haraldr  flettir  III,  237.  329. 

2.  Haraldr  inn  granrauði.  konge 
pá  Agde  81  pass.  falder  82 
bis.  86a. 

3.  Haraldr  gullskeggr,  konge  i 
Sogn  88  pass. 

4.  Haraldr  inn  víkverski  Í12. 
árh.)  ni.  385. 

5.  Haraldr  Eiríksson  gráfeldr, 
fodt  og  deht  161.  164.  180. 
210.  Sfordslaget  211.  223  bis. 
224  bis.  225  bis.  227  bis.  228. 
229.-  231  bis.  232  pass,  233. 
indthrœnder  Sigurd  jarl  234, 
ow  ijráfelden  2-39—40.  241. 
242  pass.  fœlder  kong  Gudröd 
243—4.  247.  iog  til  Bjarme- 
land  248.  249  bis.  250.  251. 
252.  256.  271.  272  bis.  lokkes 
til  Danmark  273  —  5.  falder 
276-7.  278.  282.     II,  282. 

6.  Haraldr  Eiriksson  kesja  III, 
295.  356. 

7.  Haraldr  Gormsson  blátgnn, 
konqe  i  Danmark  (d.  986) 
frrhold  fil  Unkon  og  Gunn- 
hildssönnerne  179—80.  199. 
251  bis.  267  ]>is.  268  pass. 
rádslár  med  Hnkon  269—70, 
271-2.  273  bis.  274  bis.  iog 
iii  Norge  278-9.  291.  forhold 
til  kejser  Olto  £96  —  7.  299. 
dsbt  301—2.  305  bis.  krigstog 
iil  Norge,  forhold  til  Isl.  315 
— 17.  sidsie  daqe  og  dnd  318 
— 19.  321.  kristendomspábud 
360-1.  423.  II.  52.  118  pass. 
282  bis.     III,  435. 

8.  Haraldr  Guðroi^arson.  grenski. 
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(d.  995)  om  ham  2-Í4  — 5.  278. 
279  his.  om  ham  og  ham  ded 
a38-4J.  341.  342.  363.  37i' 
his.  11.  3.  52.  35U.  409.  52U. 

y.Haraldr  Guöinason  (d.  1066) 
IL  371.  III,  186.  omham  185 
—8.  191.  Stan/ordslaget  20U. 
204-6,  21U.  213  pass.  kamp 
ved  Haslinys  214—15.  229. 
250.  290. 

10.  Haraldr  jarl  Háivonarson  (d. 
<:  1127)  III.  341. 

ll.Haraldr  Hálfdanarson,  inn 
liárfagri,  konge  i  Norge  (d. 
9HS)  4.  5.  86a.  fedi  95. 
hjœlper  finnen  95—6.  bliver 
konge  og  har  kanip)e  98 — 100. 
frieri.  lafte  101—3.  eroher 
Orkadul  103—4.  love  104—5. 
landserohring  105 — 114.  for- 
hold  til  Sverrig  og  Vertnland 
115—19.  119  kamp  med  G-eter 
120—2.  börn  122.  Hafsfjord- 
slaget  122  —  5.  125  pass.  börn 
126—7.  vesterfœrd  128-9. 
hdrklipning  130.  131  Ijis.  132. 
Snæfrid  132-4.  135.  136. 
139  pass.  140  pass.  ufred  nied 
'J orf-Einar  143.  144  páss. '. 
deler  landet  147-9.  149.  150. 
151  bis.  153  pass.  154  pass. 
155  pass.  156  bis.  forhold  til 
Adelnten  157-8.  160  bis.  der 
og  höjlœgges  161.  beskrives  162 
bis.  165.  166  pass.  168.  169. 
175.  184.  201  bis.  213.  225. 
230.  279.  342.  345.  357.  369. 
374.  II,  44.  46.  47  bis.  49.  50. 
51.  52  bis.  118.  196.  197  pass. 
198.  207.  215.  31,9.478:  HI,  6. 

12.  Haraldr  Hálfdanarson  ungi 
SS.  89. 


113.  Haraldr     Haraldzsoii     kesju 
I      III.  295. 

j  14.  Haraidr  Knútsson  (d.  1040) 
j      II,  34.  III,  12.  rftír34  pass.  72. 

15.  Haraldr  Knútsson.  Gull-  (d. 
970)  251  bis.  forhold  til  Hakon 
jarl  267.  om  ham  267  —  70. 
271  bis.  272  bis.  273  bis,  274. 
275  pass.  Ja-ldcr  Haraid  gráf. 
276.  drœbt  277-8 

16.  Haraldr  Maddaðarson,  jarl 
(d.  1206)  III.  375. 

17.  Haraldr  Magnússon  gilli, 
konge  (d.  1136)  kommer  til 
Norge  300—1.  vœddemál  302 
— 4.  304.  om  ham  og  Sven 
Hrimh.  306-  7.  315  bis.  kamp, 
forhold  til  Magnns  316—21. 
321  pass.  tiig.  fanger  Magnus 
322-9.  krigstog  339  bis.  342 
pass.  svegen  og  drœbt  344 — 7. 
348  pass.  349  bis.  360.  363. 
365.  368  bis.  369.  378.  379. 
380  bis.  381.  429a.  432.  441. 
482.  gavmildhed  515—16. 

18.  Haraldr  Sigurðarson,  harð- 
ráöi.  konge  (1015-66)  7.  II, 
44.  om  ham  132 -.3.  214.265. 
426.  443—4.  445.  Stiklestad- 
slaget  466.  \\\.  28.  49.  fœrd 
og  tog  i  ostcn  og  syden  74—98. 
œgter  Ellisif  99.  rejser  til 
Sverrig  99 — ICO.  forbund  med 
Sve7i  100—106.  konge  i 
Norge  107—11.  112  pass.  sirid 
med  Magnus  113—15.  115 
pass.  116.  117  pass.  krigstog 
til  Danmark  119-22.  gifter- 
mál  og  börn  122.  iog  til  Dan- 
mark  123  —  8.  beskrives  128 
— 9.  130  pass.  kirkebygning 
131.  132  bis.  133.  forhold  til 
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Einar  184 — 7,  til  Finnr  og 
Hakon  jarl  137  —  41.  145  pass. 
hati  og  Kalf  146—7.  148  pass. 
149  bis.  krigstog  153 — ð.  155 
pass.  krigstog,  Nizáslaget  155 
—69.  om  ham  og  Finnr  169 
—lO.forhold  tilHakon  172-5. 
/red  med  Sve7i  175—8.  kanipe 
med  Hakon  178—82.  183  pass. 
184.  forhold  til  Toste  190-2. 
Englandstog  193-9.  199  bis. 
Stanjordslagtt  200-10.  211. 
212.  214.  215.  217  pass.  219 
pass.  beskrives  219 — 21.  222 
bis.  223  pass.  227.  229  bis. 
232.  243.  250.  256  pass.  III, 
493  pass.  494  bis. 

19.  Haraldr     Siguröarson     (d. 
1172?)  om  ham  IIÍ,  481. 

20.  Haraldr  Sveinsson,  konge  i 
Danmark  (d.  1018)  320. 

21.  Haraldr  Sveinsson  lieiu  (d. 
1080)  ÍH,  229. 

22.  Haraldr  Valdamarsson,  /iOíi^'e 
i  Eusland  (d.  1132)  HI,  290 
bis.  434. 

23.  Haraldr  Þorkelsson  háva. 
jarl,  H,  426.  512. 

Haraldzsyuir  III,  866. 367.378.380. 

1.  Hárekr  gandr  91.  92. 

2.  Hárekr  hvassi,  pá  Onnen  425. 

3.  Hárekr  Eyvindarson  ór  Pjóttu 
(d.  1035)  ;í70.  om  ham  og  01. 
Tr.  390-4.  deht  395-396. 
om  ham  og  Olaf  II,  214 — 17. 
224.  268  pass.  om  ham  og 
Asmund  326 — 8.  efter  Heigeá- 
slaget  377 — 9.  indebrœnder 
Grankell  393—4.  895.  433. 
441,  478  pass.  481.  482.  484. 

■  495.  497.    'drœbt  HI,  24-5. 

4.  Hárekr  Gothormsson  172. 


Hárr  enn  harðgreipi  II.  463. 
l.Haukr,  en  Nordmand.  forhold 
til  01.   Tr.  389-93. 

2.  Haukr  hábrók,  sendt  til  Eng- 
land  157—8. 

3.  Haukr  ór  FJ9röum,^«í  Ormen 
425  (Bgrkr). 

1.  Hávarðr  hgggvandi.  Jotnsv.- 
slaget  333.  336  bis. 

2.  Hávarðr  hgldr  (sáledes  rettere, 
jfr.  V.  l.,  end  tekstens  Hall-^ 
HI,  398. 

3.  Hávarör  Aliningr  (12.  árh.) 
IH,  401.  402  bis.  414  bis. 

4.  Hávarör  ór  Orkadal.^á  Ormen 
425. 

5.  Hávarðr  Þorfinnzson   II,   198. 
Heðinn     harðmagi      (12.     árh.) 

III,  359  bis. 
Heimdallr  \(5. 

1.  Heinrekr  strjóna  o:  Edric 
streon  II,  -34. 

2.  Heinrekr  enn  mildi,  kejser  H. 
III.  (d.  1056)  III,  34. 

3.  Heinrekr  Frireksson,  kejser 
(d.  1197)  III,  278  bis. 

4.  Heinrekr  Sveinsson  halti  (d. 
1134)  III,  426 

5.  Heinrekr  Viljálmsson,  konge 
i  England  1100-35  \\l,  269. 

Helga  Andréásdóttir  (12.  árh.) 
m.  329. 

1.  Helgi  inn  hvassi  90. 

2.  Helgi  Hálfdanarson,  konge  i 
Lejre,   Yrsas  fader  55  pass. 

3.  Helgi  Slarason  HI,  363. 
Helsingr    Gandálfsson,    kæmper 

med  Halfdun  svarte  89 — 90. 

1.  Hemingr  Hákonarson  jarls 
288.  457. 

2.  Hemingr  Strútliaraldzson  (d. 
1014)  319. 


538 


HEIMSKRINGLA 


l.Herlaugr.  Uonge    i  Namdalen. 

i/ár  Irvende  i  en  höj  10(5. 
2.  Herlaugr  Hi'ikonarsoii  (9.  arh.) 

falder  113  (hrol-). 
Herninðr,  c/uden  221. 
Hilflibrandr  Ijerserkr  í)0. 
Hiliiigiiðr  Gianiiiarsd(')Uir.  œgter 

kong  Hjörvard  Œ  pass. 
Hildir  Hpgnason.  í  Oster-Goiland 

69.  71. 

l.HiIdr  Eiriksdóttir.  kong  Ey- 
steins  hnfttrn  78. 

2.  Hildr  Hr('>lfsd«')ttir   181    bis. 

3.  Hildr  Hpgnadóttir.  Granmars 
huatrn  6S.  69. 

Hjalti  Skeggjason  (c.  1000)40^ 
pass.  407.  krifitner  hl.  427. 
IL  87.  rejm-  til  Norge  103 
bis.  104  bis.  105.  rejae  til 
Sverrig  106-22,  136—8.  160. 

Hjprvarðr  ylfingr.  en  konge.  om 
ham     hoH    Granmarr    67  —  9. 

70.  71. 

Hlíf  Dagsdóttir.  kong  Halfdans 
hustrti  80. 

1.  Hlpilver  langi.  pá  Ormen  425. 

2.  Hlpðver  í'orfinnzson,  jarl  pa 
Orknaerne  (10.  árh.)  280.  II. 
198  bis. 

Hnoss  óðsdóttir  24. 
HofgarðaRefr.  en  isl.  digter  (11. 

árh.)  n.  409.  490. 
Hólmfn'ðr     Óláfsdóttir     srenska 

457.     II.  162. 
Holti    Jarizleifsson    inn    frœkni 

II,  182. 
Hornklofi  se  Þorbjprn  hornklofi. 

1.  Hrani  gauzki.  en  svensk  lands- 
styrer   115.    121a.  falder  122. 

2.  Hrani  mjónefr  II.  44. 

3.  Hrani  Hróason  inn  víðfgrli 
(W.  árh.)    244  bis.    341    bis. 


342.      II,  3.    r,  pass.    34     35. 
37.  46. 
l.Hreiðarr  249. 

2.  Hreiðarr  Erlingsson  skakka 
III.  476. 

3.  Hreiðarr  rJrjí'ilgarðzson  (12. 
<irh.)  III.  302.  363  bis. 

1.  Hringr,  konge  pá  Oplandene 
(11.  nrh.)  II,  r,0.  53.  124  130. 
jfr.  446. 

2.  Hringr  Dagsson,  honge  pn 
Ringerike]-27.  11.  3^:.  446  bis. 

3.  Hringr  Ilaraldzson  bárf.  127. 
148.     II.  4^6. 

1 .  Hróaldr  liryggr  i  Hafsfjord- 
slaget  123. 

2.  Hróaldr  preslr  langlala  (12. 
árh.)  IIÍ.  436  bis.  448. 

1.  Hrói  inn  bvíti  (10.  árh.) 
244  bis. 

2.  Hrói  inn  skjálgi.  en  G0te  II. 
90.  95a.  drœbt  97. 

l.Hn'jlfr  nefja  131  bis. 

2.  Hrólfr  skjótandi  II,  463. 

3.  Hrólfr  Helgason  kraki.  her- 
komst  55  pass.  konge  55 — 6. 
/orhold  tilAdils  56.  fald  57.  68. 

4.  Hr('']frR9gnvaldzson,.9eG9ngu- 
Hrólfr. 

l.Hrollaugr.    konce    i    Namdai. 

underkaster  sig  Harald  hárf. 

106-7. 
2.  Hrollaugr  Rpgnvaldzson    131. 

141. 
Hrúlr    af    Viggju    (11.  nrh.)   II. 

464.  drœbt  465.     III.  28. 

1.  Hrœrekr.  konge  ])á  Oplandene 
(d.  1022)  forhold  til  Olaf 
hell.  II,  50—1.  124—7,  130 
bis,  145  —  60. 

2.  Hrœrekr  Haraldzson  hárf. 
126.  148. 
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1.  Hugi  inn  digri.  jarl  ('c.  1100) 
III.  247. 

2.  Hugi  inn  prúði.  jarl  (d.  1098) 
om  ham  lll.  247. 

Hugleikr  Alfsson,  Sveakojige.  om 

ham  40 — 1. 
Húlð(-r).  en  sejdkvinde  27  bis.  29. 
Hulviðr  Svipdagsson    66    (hyl-). 

falder  70. 
Hundi  se  Hvelpr. 
Hundr  =  Þórir  U.  492.  493. 
Húnn  se  Bersi. 
Húnþjófr,    ko7>ge   pá   Nordmöre. 

kamp  med  Harold  hárf.    109. 
Hvelpr    eða  Hundi  Sigurðarson 

jarls  347.     ÍI.  198  i.is. 
Hvítakristr    =    Kristr     II.    454. 

473.     m.  J8. 
Hyrningr,     Olaf     Tryggvasoiis 

svoger     360.     361.    411.    428. 

450.  451. 
Hvsingr     Gandálfsson.     kœmper 

med  Halfdan  svarte  89—90. 
Hœnir.  gives  som  gidsel  12.  hans 

forhold  hos  Vaner  og  ded   13. 

1.  Hggni.  en  konge  i  0ster-Göt- 
land  69  bis.  71  pass. 

2.  Hpgni  í  Njarðey  58. 

3.  Hggni  Eysteinssou  ins  illa  83. 
bekriger  Hurald  hárf. !«— 100. 

4.  Hpgni  Káruson.  bekriger  Har- 
ald  hárf  98—100. 

H^Igi,  ko7ige  i  Hdgeland  127. 
Hgrðakári,     en     norsk     hövding 
155.  363. 

1.  Hgrðaknútr.  Gorms  fader  268. 

2.  HprðaknúiL'  Kmússon (d.  1042) 
II.  34.  300.  oin  ham  354—9. 
396.  III,  11.  12a.  13.  pagt 
med  Magnus   13—14.    34  bis. 

•  35     bis.     71     bis.     72.     185. 
191. 


Illugi  Bryndœlaskáld.  isl.  digter 
(II.  drh.)  ÍII,  82. 

1.  Ingi  Árnason  III,  371. 

2.  Ingi  Bárðarson  (d.  1217)  219. 
340. 

3.  Ingi  Hallsteinsson.  koyige  i 
Sverrig  (d.  1125)  III,  379. 

4.  Ingi  Haraldzson,  konge  (d. 
1161)  hmge  III.  348  bis.  349a. 
kampe  med  Magnus  og  Karl 
350—2.  353.  355  bis.  357  bis. 
358.  360.  brev  til  Sigurd  -360 
— 1.  362  pass.  kamp  ved 
Holmen  grá  362-4.  365.  368 
bis.  369  bis.  371.  373.  378 
pass.  379.  380  bis.  forhold  til 
brodrene  385-90.  392  pass. 
393  pass.  forhold  til  Eystein 
393-6.  398  bis.  399  pass.  401 
pass.  402  pass.  kamp  i  Elven 
402  —  14.  415  pass.  416  pass. 
417  pass.  418.  421  bis.  422. 
sidste  kamp  og  fald  422  —  6. 
432.  433.  434  pass.  435.  438. 
444.  447.  450.  455. 

5.  Ingi  Steinkelsson.  konge  i 
Sverrig  (1080— 1111).  strid  med 
Magnus  III,  250—5.  257.  290. 
296.  316.  496  bis.  497. 

1.  Ingibjprg  Andréasdóttir  (12. 
árh)  HI,  329. 

2.  Ingibjgrg  Guthormsdóttir  (12. 
clrh.)  m.  286-7.  509. 

3.  Ingibjprg  Haraldzdóttir  hárf. 
225.     n.  215. 

4.  Ingibjprg  Tryggvadóttir  (c. 
1000)  360.  II.  lOOa.  101. 
107.  108.  109.  110  bis.  111 
pass.  116.  122.  136.  142.  182- 

5.  IngibJQrg    Þorkelsdóttir    leiru 
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6.  Ingibjgrg  f)gmuiidard(itlir  III, 

2HH. 
Ingibjgin    sipill     (d.    1Í62)   III. 

488. 

1.  Ingigerðr  iJirgisdóttir  III,  880. 

2.  Ingigerör  Haraklzdóttir  hárf. 
127. 

8.  Ingigerðr  Haraldzdóttir  harðr. 

III.    122.    líttí    bis.    217.    gift 

229. 
4.  Ingigerör     Loðinsdóltir     (11. 

árh.)  860. 
6.  IngigerðrÓláfsdóttir  sœnska  II. 

111.    116.    117.    119  bis.  121. 

122  bis.   186.    137  pass.   142. 

fœstnet  til  Olaf  144  bis.  145. 

161.    163  bis.    164.   165.  168. 

176.  177.  180.    giftermal   180 

—2.  188.  419.   488.  436.  488. 

439. 
Ingilborg  Haraldzdóllir    III,  290 

bis  (ingibiorgi.  435. 
Ingimarr  af  Aski  HL  818a.  820. 

1.  Ingiríðr  Loöinsdóttir  (11.  árh  ) 
360. 

2.  Ingiríðr  Rggnvaldzdóttir,  (12. 
árh.J  dronning  III.  316.  426. 

3.  Ingiríðr  Sigurðardótlir  sýr  (11. 
árh.)  U,  44.     HI.  218 

4.  Ingin'ðr  Sveinsdóttir,  noisk 
dronning  IJI,  229.  345.  848 
bis.  gift  med  Öttarr  369.  371. 
387.  484. 

1.  Ingjaldr  Oláfsson  trételgju  75. 
om  ham  78. 

2.  Ingjaldr  Qnundarsou,  inn  ill- 
ráði,  Sveakonge.  om  ham  61 
—8,  64-6.  69—73.  74  bis. 

Isleifr  Gizurarson.  biskop  7  bis.8. 
ísríðr    Guðbraudzdóttir,    gijter- 

nwl  II.  280. 
1.  ívarr  af  Eldu  III.  414.  415. 


2.  Ivarr     jarl     bvíti      III.      181. 

182   bis. 
8,  ívarr     hviti     (11.     árh.)     II, 

372  pass. 
4.  Ivarr  snietta,  pá  Ormen  420. 
ó.  ívarr  sueis  (12.  árh.)  III.  871. 

6.  Ivarr  Gotbornnsson   172. 

7.  Ivarr  Hákonarson  (12.  árh.) 
kamp  i  Klven  ÍII,  41]— 12. 

8.  Ivarr  Hálfdanarson  víðfaðmi. 
konge,  bl.  a.  i  Sverrig.  om  ham 
72—4.  75. 

9.  Ivarr     Ingimundarson.      isl. 
digter  (12.  árh.)  III.  341.  847. 
om  ham   og    Kystein  500  —  1. 

10.  ívarr  Kálfsson  skrauthanki, 
byskup  (12.  árh.)  HI,  359.  368 
pass.  364  bis. 

ll.lvarr  Kolbeinsson  (12.árh.) 
III,  345.  868  bis. 

12.  ívarr  RQgnvaldzson.  falder 
129. 

13.  ívarr  Sigtryggsson.  i  Nærike 
II.  419. 

14.  ívarr  Starason  dynta  (d. 
1139)  ni,  363.  364  bis. 

15.  ívarr  Qzurarson  (12.  árh.) 
ni.  827  bis. 


Jákob  o:  Anund-Jakob   II,    162. 

192  bis.   194  bis.  Jfr.  Qnundr. 
Jarðtirúðr  Jóansdóftir  (c.  1100} 

III.  23  (iar  ). 
Jarizleifr.   Joroslav,  i   Novgorod 

1016-54  II,  176  bis  177.  180. 

giftermál     181-2.     419     bis. 

433.    438.   439  bis.  529  pass. 

in,    la.    75.    76.    82.    98  bis. 

99.  493. 
Járnskeggi  Ásbjarnarson  af  Yrj- 

um  (10.  árh.)  se  Skeggi. 
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1.  Játmundr,  konge  i  Eiigland 
940—7  171  bis  (ead-).   172. 

2.  Játmundr,  jœrnside(?)    II,  19. 
Játvarðr  se  Eatvarðr. 
JésúsKristr  11.154.473.  J/'r.Kristr. 
1.  Jóan   ketlingr    [Guðrúnarson] 

(12.  árh.j  III.  488. 
2.Jó(a)n  niprnefr  III.  406.' ) 

3.  Jóan  smjgrbalti  III.  300. 

4.  Jó(a)n  smyrill.  prœst  (12.  árh.) 
III.  359. 

5.  Jóan  Árnason  (11.  árh.)  III, 
23.  240  bis. 

6.  Jóan  Birgisson,  œrkebiskop 
(d.  1157)   III,    364.  380.  455. 

7.  Jó(a)n     Bjarnason    táparðr, 
præst  (12.  árh.)  III.  385. 

8.  Jó(a)n  Hallkelsson  húks  III, 
380.  393.  394.  401.  432  bis. 
441.  457. 

9.  Jó(a)n  Kálfsson  kaða  (12. 
árh.)  III,  359.  363  pass. 

10.  Jóan  Loptsson  (d.  1197)  III, 
329  bis.  461  bis. 

ll.Jóan  Siguröarson.  pá  0strcit 
III.  340  bis. 

12.  Jó(a;nSigurðarsonkutiza('J[5. 
árh.)  III,  434. 

13.  Jó(a)n  Sveinsson  (d.  1163) 
Osloslaget  III,  424  pass.  425. 
438.  453. 

14.  Jóan  S^rkvisson.  konge  (d. 
1222)  III,  380. 

15.  Jóan  á  Rásvelli,  sterki  Úlfs- 
son  III.  130  bis  (ion). 

16.  Jó(a)nÞorbergsson  afRanda- 
bergi  (12.  árh.)  III,  476. 

Jón  se  Jóan. 

1.  Jórunn  III,  182. 

2.  Jórunn  skálómær,  en  digter- 
inde  (10.  árh.)  154. 


3.  Jórunn     Þorbergsdóttir,     gift 

III.  130  bis. 
Jósteinn     Eiriksson     (c.    1000) 

360.  426. 
Júlíánús  níðingr.  o;  J.  apostata 

II.  15. 
Jpkull  Bárðarson,  (11.  árh.)  om 

ham  II,  422—4. 
J^rundr    Yngvason.    Sveakonge, 

om  ham  41  —  4.  45. 


l.Kálfr  kringluauga  (12.  árh.) 
III.  .359  bis. 

2.  Kálfr  inn  rangi  III.  3.  59.  363. 

3.  Kálfr  skurfa,  en  viking  1-38  bis. 

4.  Kálfr  .Árnason.  en  norsk 
hövding(ll.árh.)U.  224.  225 
pass.  316a.  sagen  med  Stein 
317—19.  386.  389  bis.  409 
bis.  410.  412.  423  bis  om 
ham  og  Knud  424—7.  43-3. 
478.  tale  480 — 1.  ordner  hæren 
V.  Stiklestad  481—2.  483.  484. 
485  bis.  486  pass.  492  bis. 
jfr.  494.  495.  496  bis.  497 
bis.  515  pass.  524  pass.  525 
pass.  526  bis.  rejser  til  Garde- 
rige  528—30.  III,  13  bis.  25 
pass.  forlader  Norge  26 — 8. 
138.  forhold  til  Earald  og 
fald  146-7.  148  pass. 

5.  Kálfr  Arnfinnzson  (11.  árh.) 
II,  492.  493  jfr.  494. 

Kári  konungsbróðir  III.  340. 
Karkr,  Hakon  jarls  træl  350  bis. 

351  bis.  353  bis.  drœber  Eakon 

354.  drœbt  355  bis. 
1.  Karl,  eti  bonde  i  Ealland  III. 

166—8.  171  pass. 


')  Evor  der  stár  Jó(a)n,  betegner  det,  at  teksten  har  Jón. 
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•J,  Karl  iiKi'rski,  Md'ra-Karl  (11. 
árh.)  om  ham.  kg  Olaf  i>g 
Fœriiigerne  II,  3MSt— 4(), 

y.  Karl  Sónason  jarl  (12.  nrh.) 
III,  a&l.  H5l'  pass.  8S0. 

4.  Karl  Sorkvi.sson,  l.onge  (1161 
-H)  III.   L'ilO. 

Karlaniagnús.  kejser  Karl  d. 
store  II.  267. 

Karli,  pá  Lango    (11.  árh)    II. 
268 — 71 .    Bjarmvhindsrcjaen 
290-8.  322  bis.  82:;  bis.  325. 

Karlshgfuð  má  vistnok  vœre  et 
selvstœndigt  navn.  pá  eti  sön 
af'  Erik  bjódaskalie.  (i  tekaten 
trykt  som  tihiavn)  360. 

Kárr  af  Grýlingi  (10.  árh.)  192. 
193.  383. 

Katrín  Knútsdóttir  III.  290. 

1.  Ketill  hávi,  pá  Ormen  425. 

2.  KetiU  kálfr  á  Hringuoesi  II. 
65.  77  bis.  hjœlper  Olaf  hell. 
128—9.  giftermál  279—80. 
III,  132.  149. 

3.  Ketill  krókr.  (11.  árh.)  III, 
217  bis. 

4.  Kelill  prófastr,  d.  hell.  Kjeld 
(d.  1150)  III,  368. 

5.  Kelill  rygski,  pii  Ormen  426. 

6.  Ketill  Qnundarson  jamti  183. 
184.     II,  309  bis. 

Kimbi,  (n  Nordmand  (11.  árh.) 

II.  500  pass.  501  bis. 
Kirjalax     (-lex),    kejser   Alexios 

(1081—1118)  III,  278.  282  bis. 

283.  427.  428.  429. 
Kispingr,     Gunnhilds     skosvend 

216. 
Kjartan  Óláfsson  (d.  1003)  402. 

debes  404-5.  407.  427. 
Kjgtvi  inn  auðgi,  konge  pá  Agðir, 

Hafsfjordsiaget  122—24. 


Klakk-Haraldr,  knnge   i   Jylland 

92, 
Kléniet    Arason    (d.    1139)    III. 

363. 
Klerkón,  en  Ester  2t>3  his.  dr<vbt 

265  pass, 
Klerkr.  en  Ester  263. 
Klyppr    í'órðarson    liersir    (10. 

árh.)    249    pass.    dræbt    250. 

363. 
Klœngr  Firúsason  II.  64  (hruna-), 

1.  Knútr  liirgisson.  jar/  (c.  1200) 
III.  380. 

2.  Knútr  Eiriksson  lávarðr  (d. 
1131)  III.  29(1  bis    316, 

3.  Kinitr  Gormsson  (10.  arh.) 
251. 

4.  Knútr  Haraklzson  kesju  III, 
295. 

5.  Knúlr  Knútsson  se  HQrðaknútr. 

6.  Knútr  Sveinsson,  helgi  (d. 
1086)  III,  229.  om  ham  og 
Olaf  kyrre  493—4. 

7.  Knútr  Sveinsson.  inn  riki, 
Gamli-Knútr  (d.  1035)  320,  11, 
27a,  31,  32,  33,  34  pass.  35.  41 
pass.  49,  197.  214  bis.  265.  om 
ham  og  forhold  íilNorge  281  — 
90.  300  pass.  319.  320.  321.  325 
bis.  326  347  bis.  348.  349 
bis.  om  ham  (leding  til  Danm., 
kamp  med  Olaf,  forhold  til 
Ulf  jarl  m.  m.)  350—79.  380 
pass.  381  pass.  382  pass. 
388.  389.  391.  392.  tog  til 
Norge  394—400.  418.  422. 
426  pass.  427  pass,  428.  429 
pass.  430.  431  bis.  432.  441. 
442  bis.  448.  475  pass.  476 
bis.  477  bis.  479.  512  bis.  514 
bis.  515.  516.  524  bis.  528 
pass.      der   III,    12    bis.    17. 
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34  pass.    35.    38.   39  bis.  41. 

60.  72.  189  pass.  494. 
8.  Knúfr  Sveiiisson  af  Jaöri  III, 

304. 
Koðrán  Guðmundarson  (11.  árh.) 

III.  182  bis. 

1.  Kolbeinn  III.  408  bis. 

2.  Kolbeinn  hrúga  (12.  árh.)  III, 
368. 

3.  Kolbeinn  óði  (d.  1159)  III,  401. 

4.  Kolbeinn  sterki  (11.  árh.)  II. 
233  bis.  234.  235. 

5.  Kolbeinn  Þórðarson  Freys 
goða  íc.  1000)  402.  427. 

6.  Kolbeinn  Þorljctsson  (13 
árh.)  III,  357.  j 

l.Kolbjgrn    stallari    (c.    1000)\ 

425.  i  Svolderslaget  452—3.     1 
2.  Kolbjgrn  Arnason    (11.    árh.)  \ 

II.  224. 
Kolli.    isl.  digter    (12.  árh.)  III. 

351.  352. 
Kolr  Hallzson  (11.  nrh.)  7.  ! 

Konofogor,  er  irsk  smákonge  (11. 

árh.)  II,  161  bis  (-fa;gr).  202a  j 

bis.   203. 
Konstaníínús  Mónomákús.  kejser 

(1042-54)  III,  94, 
Kormákr  Qgmundarson,  isl.  digter 

(10.  árh.)  187. 
l.Kristín  Birgisdóttir  III.  380. 

2.  Kristín  Ingadótir  III,  290. 

3.  Kristín  Knútsdóttir  IIÍ, 290. 316. 

4.  Kristín  Sigurðardóttir  (12. 
árh.)  III.  371.  ;i91,  422.  426 
pass,  433.  435.  rejser  til  Dan- 
mark  473  pass. /oWorfer  Norge 
med  sin  elsker  476  bis.  481. 

5.  Kristín  Stígsdóttir  III,  290. 
Kristr  Máríuson    188.  322,  394. 

400.  II,  155.449,520.  111,6.93, 
Jfr.  Jésús.  Hvítakristr. 


Kristr0ðr  (d.  1134)  III,  317.  319. 

pass.  320. 
Kvasir,  den  vise  13. 
Kyrpinga-Ormr    (12.    árh.)    III, 

369.  371  pass. 
Kœna  se  Frírekr. 

L. 

Laxapáll  III,  359,  389. 

1,  Leifr  Eiríksson.  inn  hepni 
(10.- 11.  árh.)  debes  410. 
kristner  Grönland  427—8. 
II,   158. 

2.  Leifr  Qz\ira.vson. pá  Færeerne 
II,  277.  278.  302.  340  pass. 
om  ham  341 — 46. 

Ljótr  P orúnnzson,  jarl  pá  Orkii- 
eerne  (10.  árh.)  280.    II,  198. 
Loðbrókarsynir   170  bis. 

1.  Loðinn,  fra  Viken  (c.  1000), 
om  ham  358—60.  361. 

2.  Loðinn  saupprúðr  (d.  1139) 
HI,  363.  368. 

3.  Loðinn  Viggjarskalli,  af  Viggj- 
um  (11.  árh  )  II.  58,    III,  239. 

4.  Loðinn   Erlingsson    (11.  árh.) 

II.  30. 

Logi     Frostason,     hœrtagen     af 

Agne  35.  36. 
Loptr  Sæmundarson.  prestr  (12. 

árh.)  III.  329.  330. 
Lózaríús,  kejser  (d.  1138)  III,  284 

(lodz-,  luz-). 
Lúfa  =  Haraldr  hárfagri  124. 
Lggmaðr  Guðroðarsou  (c.  1100) 

III,  245.  om  ham  246. 

M 

Maddaðr  01,  375. 

Magni,  biskop  (c.  1100)  III,  506. 

513-  15. 
1.  Magníis,  svensk  konge  III,  380, 
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2.  Magnús  Birgisson  (c.  1200)  III. 
880. 

8.  Magnús  Einarsson.  biskop  i 
Skalholt(ll34-  48)  otn  hnm  <>g 
Harald  (lille  III.  515-16. 

4.  Magnús  Erlendzson  (c.  1100) 
III.  260.  om  ham  261. 

5.  Magnús  Erlingsson.  honge 
(jie)—H4)  III.  432.  konge 
434  pass.  435  bis.  437.  438. 
441.  445  pass.  446.  447.  461 
bis.  462  his.  463  pass.  viet 
464-5.  465.  476.  481  pass. 
483  bis.  beskrives  484.  fœlder 
Eysteinn  meyla  488—90.  491 
liis.  492. 

6.  Magnús  Haraldzson  haröráða 
(d.  1069)  fúdt  III.  122.  169 
bis.  181a.  182  pass.  195.  217. 
om  ham  222-3.  d0r  224.  225. 

7.  Magnús  Haraldzson  kesju  ni, 
295. 

8.  Magnús  Haraldzson  gilla  III, 
369  pass. 

9.  Magnús  Heinreksson  halta. 
konge  i  Srerrig  (12.  árh.) 
IIL  426. 

10.  Magnús  Níkolásson  inn  sterki 
III.  297. 

ll.Magnús  Óláfsson  góði  (d. 
1047)  fodt  II,  266-7.  418. 
419.  422.  439.  523.  529  pass. 
530.  tog  til  Norge  III,  1—8. 
konge  9.  10  bis.  11  bis.  12 
pass.  13  pass.  jjflýí  med  Harde- 
knud  13 — 14.  15  bis.  20  pass. 
21  pass.    22  bis.    23.    24  bis. 

25  pass.     forhold    til    Kálfr 

26  —  8.  forhold  til  benderne 
28—34.  erhvœrvelse  af  Dan- 
mark  35—9.  forhold  til  Sveinn 


40—2.  tog  til  Veuden  42-4. 
45  pass.  tog  til  Danmark. 
Venderalaget  46—50.  kampe 
med  Sveinn  5]  70.  sender 
breve  til  Kdvard  71-3.  94. 
100.  tog  til  Danmark  102— f]. 
forlig  med  Harald  104 — 7. 
tager  Harald  til  medkonge 
107—11.  112  pass.  8trid  med 
Harald  113—15.  d^d  m.  m. 
115—18.  119  pass.  120.  122. 
123.  kirkebyqning  131.  132. 
137.  141.  142  pass.  146  bis. 
179.  184.  190.  191  pass.  296. 

12.  Magnús  óláfsson.  berfœtr 
(d.  1103).  fndf  III.  229.  konge 
233  pass.  Jojhnld  til  Hakon 
234-5.  hœrger  Halland  237. 
ýorhold  til  S'eigarþórir  237— 
42.  243.  krigsiog  til  restcn 
243-9.  sfrid  med  Jnge  250 
—  5.  giftennál.  börn  255.  be- 
skí'ivcs  255  -  6.  strid  med 
Skopte  256-8.  vesterfœrd  og 
ded  260—5.  beskrives  265—6. 
267  l)is.  268  his.  295.  296. 
300.  341  bis.  342.  347.  356. 
365.  432.  461.  485.  Foxerne- 
slaget  (Qipard)  496.  vers  498 
—9.  517. 

13.  Magnús  Sigurðarson.  hlindi. 
konge  (d.  1039)  III.  288.  fodt 
289.  301  pass.  vœddemál  302 
— 4.  314.  315  pass.  forhold  til 
Earald  316-21.  321.  322. 
forhold  fil  Harald.  fanget 
322-9.  339  bis.  344.  349  bis. 
850  pass.  351  pass.  353  bis. 
355  bis.  357.  ,358  bis.  359. 
kamp  og  fald  362—3.  865. 
368. 

Magnússynir  líl.  267. 
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2.  Ngkkvi  Pálsson  (12.(hh.i  III. 
456. 

0 

Obbi  Akason  (c.  fiOOj  117  (u-). 

l.Oddr  kikinaskáld,  isl.  digter 
(11.  árh.i  III,  69.  116. 

2.  Oddr  Kolsson  (11.  árh.J.  Ares 
hjem»tels»ia)id  7. 

Oöinn.  Asyárds  kongc  11j-jo. 
12  bis.  gemmer  Mimcshoved 
13.  14  bis.  15.  /orhold  til 
Gylfi  16.  /(erdighcdcr  og 
idrœlter  17—19.  20.  lovgivning 
20.  œgter  Skade  21.  ded  21 
—  2.  blotet  og  brœndt  22.  inn 
gamli  25.  26.  46  pass.  47.  64. 
76.  187.  192.  219.  220.  221. 
303.  304.  356.  hos  Olaf  Tr. 
B77—9.  II  171. 

Óör,  Freyjas  mand  24  (oddr). 

1.  Óláfr  drengr.  pá,  Ormen  425. 

2.  Oláfr  hviti  (9.  árh.J  konge 
129. 

3.  Oláfr  kliningr  III.  424  (ion). 

4.  óláfr,  konge  i  England  (c. 
950)  172. 

5.  Óláfr  kváran,  konge  i  Dublin 
(10.  árh.)  312.  345. 

6.  Óláfr,  en  Nordmand  (11.  árh.J 
492.  493. 

7.  Óláfr  í  Dali  (c.  1100)  III, 
288  bis.  289. 

8.  óláfr  inn  skygni,  konge  i  Nœ- 
rike  75. 

9.  Óláfr     Bjarnarson,     svensk 
kongesön  (10.  árh.)  139. 

10.  Oláfr  Eiriksson,  sœnski,  konge 
(d.  1024)  245.  338.  357.  315 
bis.  419.  430.  Svolderslaget 
435,  437,  441-2,  444.  458 
pass.  459.     II,  8.  9.  28a.  49. 


78.  83.  85.  94.  lOOa.  forhold 
til  Olaf  d.  hell.  102—3.  108. 
111  bis.  114.  137.  140  pass. 
pá  Vpsalatitig  140-4.  101. 
börn  162.  163  bis.  jagt 
164  —  5.  166  bis.  176  pass. 
177.  180.  181  bis.  182.  187. 
189.  192  bis.  193  pass.  fred 
med  01.  d.  hell.  195-6.  196. 
214.  ded  237.  238.  310.  476. 
III,  6.  39.  100  bis. 
ll.öláfr  Guðbrandzson,  nga'fa 
(d.  1169 J  om  hum  III,  476-SO. 

12.  Oláfr  Guðroðarson. Geirslaða- 
álfr  (9.  árh.j  4.  81.  om  ham 
83-5.  85.  86. 

13.  óláfr  Haraldzson.  Geirstaða- 
álfr  (c.  900)  127.  148.  149. 
152.  160  pass.  \%2.falder  163. 

14.  Oláfr  Haraldzson  kesju  III, 
295.  356  pass. 

15.  Oláfr  Haraldzson.helgi.  konge 
(1015—30)  7.  8.  94.  341.  fedt 
342.  372.  debt  373.  opvækst 
II.  3—5.  krigstog  5  —  27.  for- 
hold  til  Edelredssönnerne  og 
kampe  i  vesten  34—5.  til 
Norge  36 — 7.  fanger  Eakon 
38  -  40.  41.  til  og  hos  sin 
moder  41 — 50.  51  pass.  53. 
54.  fár  kongenavn  54-5. 
hyldes  55  —  8.  59  pass.  60 
pass.  61.  62  pass.  63  pass. 
64  pass.  65  bis.  66.  slag  ved 
Nesjar  67—75.  75  bis.  76. 
77  pass.  78  bis.  79.  80  pass. 
kongsgárd  81.  skikke  81—3. 
84  bis.  85.  86.  87  pass.  forlig 
med  Erling  88—9.  konge  i  det 
sydestl.  Norge  og  forhold  til 
Sverrig  90—5.  95  bis.  96  pass. 
97.  98.  99.  100  pass.  101  pass. 
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102. 105. 108. 109  pass.  112. 116 
bis.  117.  120  pass.  121  pass. 
j9á  Oplandene  122—32.  136 
pass.  138  pass.  139  bis.  141 
pass.  142  bis.  143.  144.  145 
pass.  om  ham  og  Hrœrek  145 
-60.  brudefærd  161—2.  163. 
164  pass.  165  bis.  166.  167 
bis.  168  pass.  169.  174  bis. 
175.  177.  178  bis.  179.  bryllup 
179—80.  183.  188  bis.  189. 
fred  med  01.  Sv.  195—6.  196 
pass.  203  bis.  204  pass.  for- 
hold  til  Orhwjarlerne  206 — 
13.  214  pass.  215.  216  pass. 
prt  Eelgeland  216-18.  for- 
hold  til  de  blotende  Tronder 
219—24.  225  bis.  tog  til  Gud- 
brandsdalen  225 — 36.  krisfner 
Oplandene  236 — 7.  forliges 
med  Einar  238—9.  239  bis. 
240a.  241.  244.  251.  257.  pá 
Voss  og  Valders  osv.  262  —  5. 
266.  268.  269.  271  pass.  for- 
hold  til  Island  272  --  7.  forhold 
til  Fœreerne  277 — 9.  279  pass. 
280  pass.  281  pass.  forhold 
til  Knud  283—9.  290.  296. 
299  bis.  300  pass.  301  pass, 
304.  307  pass.  309  pass.  310 
pass.  forhold  til  Steinn  311 — 
20.  320.  322.  326  bis.  328. 
sender  Torodd  328—9.  336. 
337  pass.  340.  345.  346  bis. 
krigstog  til  Danmark  346— 
52,  356,  359—69.  373—9.  380 
pass.  381  pass.  382  pass.  383 
pass.  384.  385.  387.  390  bis. : 
391  pass.  392.  394.  399  pass.  i 
tog  langs  No'>'ge,  kamp  med 
Erling,  flugt  Jra  Norge  400 
—22.    423    pass.     424.     425.  | 


427  bis.  429  pass.  430  bis. 
431  pass.  432.  433  pass.  434. 
dröm  434  -  6.  lægekunst  436 
—  7.  437.  4.38  pass.  fra  Bus- 
land  439—40.  441.  442  bis. 
443  pass.  444.  tog  til  Norge, 
Stiklestad  444—65.  tale  467. 
469.  tiListning  469 — 70.  dr'óm 
470-1.  472.  475  bis.  476  bis. 
477.  478  bis.479pass.480pass. 
481.  482.  484  bis.  Stiklestad- 
slaget  484—94.  jærtegn  496. 
498.  499a.  501  bis.  503.  504 
bis.  505.  506.  508.  509  bis.  510 
bis.  ölla  bis.  512.  513  bis. 
514  pass.  515  pass.  mirakler, 
relikvier  516 — 23.  524  pass. 
529  bis.  III,  4  bis.  5.  6  bis. 
8.  9.  10.  15  bis.  16.  17.  18 
bis.  19.  skrin  22—3.  23.  28. 
29.  30a.  31.  36.  38.  42.  46 
bis.  47  bis.  48  bis.  50  bis. 
53.  74.  75.  jœrtegn  95.  111. 
112  bis.  115.  117.  118.  129. 
131.  137.  139.  142.  149.  jœr- 
tegn  149-  53.  193  bis.  194. 
218.  221  bis.  222.  224.  jærtegn 
230—1.  259—60.  280.  296. 
jærfegn  308-12.  326.  380. 
jærtegn  381  —  5.  jærtegn  4:27 
—31.  461.  462.  467.  493.  502. 
503  bis.  514. 

16.  Oláfr  Haraldzson  kyrri  bóndi, 
(1067-93),  fedt  III,  122.  196. 
199  bis.  201.  214.  om  ham 
217 — 18.  223  pass.  om  ham 
225-9.  230.  íZod231-2.  233 
pass.  234.  256  bis.  om  ham  og 
kong  Knud  493-4.  om  ham 
og  en  bonde  494—6. 

17.  Oláfr  HQskuldzson  pái  (10. 
árh.)  402. 
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18.  úláfr  Ingjaldzson  trételgja 
71 .  inn  /iiim  74—  0. 

19.  Oláfr  Magnnsson.  /fom/p  (d. 
1116)  III,  266.  267  bis.  284. 
beakrivea  287.  dor  287—8. 
340.  f>02.  603  bis. 

20.  Óli'ifr  Sveinsson.  hnngr  (d. 
1095)  III,  '22'. t  l)is.      „ 

21.  óláfr  Tryggvason,  komje  i 
Norr/e  (995 — 1000)  anlœgger 
Nidnros  7.  hans  fald  7  bis 
fadt  255  pass.  256.  261  bis. 
262  pass.  Jlygtcr  til  Rusland 
263-4.  frelses  264—5.  hævner 
Torolf  265-6.  forlader 
Garderige  2Q2~ i.œgterOeira, 
i  Venden  204  —  5.  hærgninqer 
297-8.  tng  til  DaííMiajÁ- 299. 
305.  krigsiog  306—8.  dáb  308 
— 11.  œgter  Gyda  311  —  ]4. 
344  bis.  lokkes  til  Norge  345 

—  8,  351.  i  Trondhjem  352—5. 
taget  iil  konge  357.  irosfor- 
kyndelsm  361-71.  372-3. 
frier  til  Sigrid  371—4.  inde- 
hrænder  sejdmænd  374  —  5.  pá 
Agvaldsnes?)7f)  —  6.  omham  og 
OdÍ7i  377 — 9.  trosforkyndelse 
i  Trondhjem  379 — 86.  an- 
lœgger  Nidaros  386.  œgter 
Gudrun  387.  bygger  Tranen 
387—8.  sender  Tangbrand 
388.  389.  392  pass.  393  pass. 
394  pass.  kristner  Helgeland 
395-402.  403  pass.  405.  407 
pass.  idrætter  408—9.  410 
pass.  411.  bygger  Ormen  412 

—  14.  415.  421.  œgter  Tyra 
422—3.  byder  lcding  ud  424. 
425.  426.  427.  rejser  til  Venden 
428 — 9.  forhold  til  Sven  og 
Sigrid  429—30.  451   bis.  432 


pass.    Svolderalaget    433 — 56. 

II,  27  bis.  28a  bis.  29  pass. 
30.  32.  41.  47.  49.  50.  62  bis. 
56.  58.  61  bis.  88.  lOOa.  101. 
106.  107  bis.  118.  198  pass. 
199  bis.  200a.  207  bis.  217. 
376.  436.  526.  527.  III.  31. 
295. 

óli,  Áli,  andet  navn  pá  Olaf 
Tr.  309.  312.  313a.  314a.  344 
pass.  346  pass. 

Ólof  se  Álof. 

1.  Orinr:  »ok  ornir«  fejl  for  or 
mostr  425. 

2.  Ormr  se  Kyrpinga-Ormr. 

3.  Ormr  af  Ljoxu  (Lyx-)  (10. 
árh.)  193.  .383. 

4.  Ormr  lygra  (lyrgja).  fra 
Medalhus  (10.  árh.)  383. 

5.  Ormr  lyrgja,  en  bonde  pá 
Bynea  (10.  árh.)  348-9. 

6.  Ormr  skógarnef,  pá  Ormen 
426. 

7.  Ormr  Eilifsson  jarl,  pá  Op- 
landerte  (11.  árh.)  III,  133  bis. 
140.  142.  145  bis.  352.  371  bis. 

8.  Ormr  ívarsson  konungsbróðir 
(12.  árh.)  III.  371  bis.  423. 
Osloslaget    425—6.    441.   477. 

^  479.  Bé-slaget  488—90. 
Óspakr  ÓsvífrssonCc.íOOO;  111,87. 

1.  Ótta,  biskop  Odo,  Vilhehn 
bastmds  halvbroder  (d.  1097) 

III,  214. 

2.  Otta.  hertug  af  Brunsvig  (11. 
árh.)  III.  46.  47  (egenlig 
Ordulf). 

3.  Otta  keisari.  kejse.r  0.  II. 
(973—83)  296.  krigstog  298 
—  302.  drager  hjem  305. 

4.  Otta  Sveinn  =  Sveinn  tjúgu- 
skegg  305. 
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1.  Óttarr  birtingr  (12.  árh.)  III, 
348.  360.  361  pass.  362.  364. 
dræbt  359-70.  378.  415.  470. 
om  ham  og  kg  Sigurd  509 — 11. 

2.  Óttarr  jarl.  i  Getland  (9. 
árh.)  falder  974  303. 

3.  Ottarr  svarti,  isl.  skjald  (11. 
árh.)  11,  6  bis.  10.  18.  20.  21. 
22.  26.  36.  38.  111  bis.  115. 
122  bis.  130.  177.  213.  237. 
365. 

4.  Óttarr  .4lfsson  balli  (12.  árh.) 
m,  349. 

5.  Ottarr  Egilsson  vendilkráka. 
Sveakonge.  om  ham  51 — 4.  54. 

Oþyrmir.  pá  Ormen  425. 


1.  Páll  Andréásson  (12.  árh.) 
III,  470. 

2.  Páll  Skoptason  (12.  arh.)  III. 
481. 

3.  Páll  Sæmundarson  flípr  (12. 
árh.)  III,  329. 

4.  Páll  Forfinnzson.  jarl  (d. 
1098)  III.  196.  201.  244.  dod 
249.  268  bis. 

Pálnatóki.  dansk  hövding  (10. 
árh.)  319. 

1.  Pétr  postuli  III,  514. 

2.  Pétr  Sauða-Úlfsson.  byrðar- 
sveinn  (12.  árh.)  III.  130. 
349.  362  bis.  366. 

l.Philippús  Árnason  í  Herðlu 
(c.  1200)  III.  371. 

2.  Philippús  Rirgisson  (13.  árh.) 
III,  380. 

3.  Philippús  Gyrðarson  (12.árh.) 
III,  334.  392  bis.  438.  448. 

4.  Philippús  Pétrsson  (12.  árh.) 
III,  438. 


Poppó,    biskop    (10.    árh.)    302 
(probo). 


R 

1.  Ragna  Níkolásdóttir,  dronning 
(12.  árh.)  III,  379.  426. 

2.  Ragna  Ormsdóttir  IIÍ,  371. 
l.Ragnarr  loðbrók  90.  116.  268. 
2.  Ragnarr    Haraldzson    rykkill 

(c.  900)  127.  148. 
Ragnfroðr  Eiríksson    (10.  árh.) 
164.  kampe  i  Norge  282 — 7. 

1.  Ragnliildr  Árnadóttir.  gift  med 
Hárekr  II.  224. 

2.  Ragnhildr  Eiriksdóttir  blóð- 
0xar  164.  gift  180. 

3.  Ragnhildr  Eiríksdóttir  in  ríka, 
œgter  Harald  hárf.  126  bis. 
127.   132. 

4.  Ragnhildr  Erliugsdóttir  (11. 
árh.)  II,  30.  om  hende  og  Stcin 
313-15,  317. 

5.  RagnhildrErlingsdóttir  skakka 
III,  476. 

6.  Ragnhildr  Hákonardóttir  jarls 
288.     m    133.  371. 

7.  Ragnhildr  Haraldzdóltir,  Half- 
dan  svartes  hustru.  oni  hende 
88-9. 

8.  Ragnhildr  Hringsdóttir,  Rauðs 
husUu  II,  38?.. 

9.  Ragnhildr  Magnúsdóttir  góða 
III.  141  bis.  142  pass.  gift 
145. 

10.  Ragnhildr  Magnúsdóttir  ber- 
fœts  III,  295.  356. 

ll.Ragnhildr      Sigurðardóttir 
hjartar,    Halfdan    svaries    2. 
hustru,  om  hende  90 — 3.   95. 

12.  Ragnhildr  Skoptadótlir  (c. 
1100)  ni.  378. 
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13.  Ragnhildr  Sveinkadóttir  (12.  | 
árh.)  III,  371.  ' 

Rannveig     Sigint'^ardóttir    {11. 
iirh.)  III.  2U. 

1.  Rauðr  inn  ranimi  {d.  999)  om  : 
ham  306-401. 

2.  Rauðr.  bonde  i  Osterdalen  (11. 
íirh.)  om  hnm  II.  386  —  6. 

Rauðssynir  II,  385. 

Razaltárðr.  oprorsk  Trönder  (12. 

árh.)  III,  470  pass. 
Réás.  en  Estcr  264  his. 
Reinaldr,  binkop    (12.  árh.),  om 

ham  III.  327-0. 
RékíMi.  Réns'  hustru  264. 
Rékóni,  Réás'  sön  264. 
Réltiburr,  Venderkonge  (12.  árh), 

angreb  pn  Konghelle  III,    331 

—9. 
Rigr.  den  forste  konge  32. 

1.  Rikarðr,  prœst,  om  ham  III, 
382—5. 

2.  Ríkarör  Rikaröarson,  jarl  (d. 
1056)  132.  11,  27  bis.  III. 
34.  ]85. 

3.  Ríkarör  Viijálmsson.  jarl  (d. 
1002)  132.     II,  27. 

Róðbert.  -bjartr.  Ríkarðarson, 
jarl,  yDjævleno  (d.  10.35)  132 
(her  ur.  kaldt  Ipngum-spáði/ 
II.  27.     III,  185. 

Roðgeirr,  hertng.  konge  i  Apulien 
(Sicilien)  d.  1154.  om  ham 
IIÍ,  277-8  (rodd-.  rot-). 

Rúðu-jarlar  II,  26.  27. 

Rúnólfr  goði  (10.  árh.)  403.      ' 

1.  Rggnvaldr  172. 

2.  Rggnvaldr  kunta  (d.  1162) 
IIL  438.  445. 

3.  Rpgnvaldr  ór  Ærvik  (10.  árh.) 
330. 

4.  Rpgnvaldr  Brúsason,  jarl  (d.\ 


1045)  II,   203.  207.  212.  213. 

418.     IIL  74.  75.  76a.  493  bis. 
5  Rpgnvaldr  Eysteinsson  Mœra- 

jarl  (9.  nrh.)   110  bis.   113— 

14.  129  pass.  130  pass.  131 

pass.  137  pass.  138.  139. 

indebrœndes    140    pasa.     142. 

11.  27.  197  bis. 
6.R9gnvaIdr  Haraldzson    réttil- 

beini   134.  136.   om  ham    149 

—50.  374. 
7.  Rggnvaldr  Heinreksson  halta, 

jarl  (12.  árh.)  líl.  426. 
8  Rpgnvaldr  Ingason  (12.  árh.) 

IIL  316. 
0.  Rggnvaldr  Kolsson    kali.  jarl 

(d.     115H),    Jorsalsfœrd     III. 

372-3. 
10.  Rggnvaldr  Óláfsson.  heiðum 

hár.  hærri.  ko7ig<'  (9.  árh.)  4. 

85  bis. 
ll.Rggnvaldr    Úlfsson    jarl.     i 

G0tland(ll.nrh  )  H,  28a.  29. 

100.  101.    106  bis.    107.  114. 

136  bis.  hos  Torgny  138-40. 

141.  142.  162.  163.  166  pass. 

168  pass.  172.  173.  175  bis. 

176  pass.  177.  178  bis.  179a. 

180  bis.  181  bis.  182  pass. 

183.  ni.  76. 


Sáða-Gyrðr  Bárðarson  (12.  árh.) 
ni.  348.  359.  360.  378. 

Sauða-Úlfr  (c.  1100)  III,  130.  362. 

Saurr.  en  hunde-ko7ige.  om  ham 
183.     II,  309. 

1.  Saxi  n,  172. 

2.Saxi  í  Vik  (11.  árh.)  IIL  255. 
340. 

3.  Saxi  Bóvason  fiettir  72  (fleita). 

Selsbani  se  .^sbjgrn  Sigurðarson. 
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Selþórir,  rórir  selr,  ármand  (11. 

árh.)  II,  241.  244-6.248—9. 

250.  251—2.  254.  260,  261. 
Serkr    ór    Sogni    (c.   1100)    III, 

260.  508. 
Síðu-Hallr  se  Hallr  í'orsteinsson. 
Sigarðr  (12.  árh )    III.    334    bis 

(sigur-) 
Sig[fjr0ðr   Haraldzson    (c.  900) 

122.     148.     154.     konge     160 

(-urðr)  162.  falder  163  pass. 
Sighvatr  se  Sigverkr. 

1.  Sigríðr  sæta  (13.  árh.)  III, 
389. 

2.  Sigríðr  bárðardóttir  (c.  1300) 
III.  340. 

3.  Sigríðr  Dagsdóttir  (12.  drh.) 
III,  4]  9. 

4.  Sigríðr  Finnzdóttir  (11.  árh.) 
III,  140.  352.  371  (IngibJ9rg). 

5.  Sigríðr  Ketilsdóttir  (11.  árh  ) 
III,  132. 

6.  Sigríðr  Saxadóttir  (11.  nrh.) 
IH.  255.  340. 

7.  Sigríðr  Skjálgsdóttir  (11.  árh.) 
II.  242.  243  bis.  270  bis. 

8.  Sigríðr  Sveinsdóttir  jarls  II. 
288.     III,  133. 

9.  Sign'ðr  Tóstadóttir,  in  stór- 
ráða,  -láta  244a.  245.  forhold 
til  bejlere  338-41.  341—2. 
forhold  til  01.  Tr.  371—4. 
gift  tned  Sven  419.  429  bis. 
430.      n,  28a.  lOOa.     III,  39. 

10.  Sigriðr  Þórisdóttir  á  Eggju 
II,  425  bis. 

Sigr0ðr  se  Sigfr0ðr. 

1.  Sigtryggr,  fyrste  i  Nœrike  II, 
419  bis. 

2.  Sigtryggr.  ko7ige  i  Vendsyssel  78. 

3.  Sigtryggr  Eysteinsson  ins  illa 
87  pass. 


4.  Sigtryggr     Haraldzson      hárf. 

126.  148. 
l.Sigurðr  172. 

2.  Sigurðr,  en  Nordmand,  forhold 
til  01.  Tr.  389-93. 

3.  Sigurðr  agnhQttr.  pá  Op- 
lavdene,  Olaf  ogœýas  foster- 
fader  (d.  1168)  III,  477  bis. 
480. 

4.  Sigurðr  bildr,  pá  Ormen  425. 

5.  Sigurðr  byskup,  hos  Olaf  Tr. 
398.  399  bis.     IL  228.  259. 

6.  Sigurðr  byskup,  dansk  II.  475 
pass.  510.  516. 

7.  Sigurðr,  senere  hiskop  i  Bergen 
(12.  urh.)  III,  513.  514  bis. 

8.  Sigurðr    hít.    Hröreks     mand 

II,  151.  154. 

9.  Sigurðr  hjúpa  (d.  1162)  HI. 
438  (lupa,  lufa).  445. 

10.  Sigurðr  hringr  116. 
ll.Sigurðr  kápa    (d.  1163)    IH, 

438.  445. 
12.  Sigurðr  skrúöhyrna  (d.  1155) 

m.  387. 
13.Sigurðr  ullstrengr   (c.  1100) 

om  ham  IH,  239,  241  (uUband). 

251  bis.  252. 

14.  Sigurðr  slembidjákn  (Aðal- 
briktsson?  d.  1139).   om   ham 

III,  340—6,  349—50,  355-60, 
362—80.  pu  Island  III  516 
—  17. 

15.  Sigurðr  Bergþórsson,  prœst 
(d.  1139)  m.  363. 

16.  Sigurðr  Búason.  Jomsv.- 
slaget  335  pass. 

17.  Sigurðr  Eindriðason  storkr 
(13.  árh.)  III.  358.  434. 

1 8.  Sigurðr  Eiríksson  bjóðaskalla, 
om  ham  og  Olaf  263—6.  360, 
,ifr.  Karlsligfuð. 
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19.  Sigurðr  Eiriksson  slefa  (10. 
árh.)  164.  247.  248.  om  ham 
249—50.  Hm. 

20.  Sigurðr  Erlingsson  (11.  árh.) 

II.  30.  317. 

2].Sigurðr    Erlingsson     skakka 

III,  476. 

22.  Sigurðr  Eysteinsson  glumru 
(c.  900),  om  ham  129—30. 
137.     II.  197  bis. 

23.  Sigurðr  Eysteinsson('í5.«rA.^ 
III.  ;;87. 

24.  Sigurðr  (juðrúnarson  (12. 
árh.)  III.  488. 

25.  Sigurðr  Gyrðarson  (12.  árh.) 
III,  334  bis. 

26.  Sigurðr  Hákonarson.  jarl  pá 
Lade  (d.  962)  154  bis.  154 
-5.  155  bis.  156.  ntQtterHakon 
d.  gode  165  bis.  175.  182  pass. 
forhold  til  blót  186-8.  191 
bis.  192  pass.  194  pass.  196 
pass.  223.  225a.  226  bis.  230. 
231  pass.  232  pass.  ded  233 
—4    235  pass.  238.  277. 

27.  Sigurðr  Hálfdanarson  sýr  (d. 
1018-19)  gift  372.  debt  373. 
II,  3  pass.  4.  42.  modtager 
Olaf  43—5.  46  bis  47. 
48.  50  bis.  51  bis.  55.  65. 
75  bis.  77.  131.  279.  III,  74. 
218. 

28.  Sigurðr  Haraldzson  hrísi  134. 
136.  372. 

29.  Sigurðr  Haraldzson  munnr 
konge  (d.  1155)  fedt  HI,  316. 
konge  348  bis.  359  bis.  360 
bis.  361  pass.  302  bis.  kamp 
ved  Holmen  grá  362—4.  368 
bis.  369  bis.  370  bis.  373. 
374.  378  pass.  379.  380.  382. 
forhold    til    bredrene    og  fald 


385-90.    392    bis.    393.    398 
bis.  418.  446.  481. 

30.  Sigurðr  Hávarðzson  af  Reyri. 
ho8  Hakon  hœrdehred  (d.  1163) 
III.  398—9.  kamp  t  Elven 
406-7,  409,  411.  415  bis. 
416.  418  pass.  435  his.  436 
bis.  437  bis.  438.  440.  445. 
446  pass.  447  pass.  448  bis. 
kamp  pá  Ré  449 — 64. 

31.  Sigurðr  Helgason  hjprtr, 
konge  i  Ringerike.  om  ham 
90-1.  92. 

32.  Sigurðr  Hlgðvesson  digri, 
jarl  (d.  1014)  144.  om  ham 
34G— 7.  H,  198  pass.  199 
pass.  200.  207. 

33.  Sigurðr  Hranason  (c.  1100) 
ni,  260  bis.  265.  484.  þinga- 
saga  503—7. 

34.  Sigurðr  Jóansson  hundr  (c. 
1100)  III.  23.  265. 

35.  Sigurðr  Kárason  (12.  árh.) 
IH,  340  bis. 

36.  Sigurðr  Kolbeinsson  (12. 
árh.)  III.  357.  364.   366. 

37.  Sigurðr  Magniisson  jórsala- 
fari  (d.  1130)  III,  244.  249. 
255.  265.  267  pass.  268  bis. 
udfœrd  268—84.  284.  beskrives 
287.  288  pass.  289.  giftermál 
290.  mandjœvning  290 — 4. 
galskab  295.  296.  Kalmar- 
leding  297-8.  dröm  298—9. 
forhold  til  Earald  300—1. 
304  bis.  305  bis.  307.  308. 
312.  313  pass.  ded  313—14. 
315  pass.  316  bis.  329.  337. 
368.  371.  372.  391.  422.  433. 
i  Konstantinopel  499 — 500. 
dröm  502 — 3.  þingasaga  503 
— 7.     om     hatn     og     Torarin 
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507—9.  vers  509.  galskab  509— 
13.  utilladt  giftermál  513 — 15. 

38.  Sigurðr  Ragnarsson  ormr-í- 
auga  90.  268. 

39.  Sigurdr  Rauðsson,  om  ham 
II,  385-6. 

40.  Sigurör  Sigurðarson  Markús- 
fóstri  (d.  1163)  III.  446.  454. 
om  ham  456 — 8. 

41.Sigurðr  Sigurðarson,  lender- 
mand  (12.  árh.)  III.  304.  305 
pass.  307  pass.  308.  321.  323 
bis.  324  bis.  325. 

42.  Sigurðr  Vésetason  (10.  árh.) 
ol9.  l0/te  322.  329. 

43.  Sigurðr  Víkingakárason  403. 

44.  Sigurðr  Þórisson  (c  1000) 
IL  242  pass.  243. 

45.  Sigurðr  Þórisson  hundz  (11. 
árh.)  III,  23. 

46.  Sigurðr  Þorláksson,  e«  Fœring 
(11.  drh.)  II.  302  bis.  303  bis. 
304.  305  pass.  306  pass.  307 
bis.  345  bis. 

Sigvaldi  jarl  Strút-Haraldzson 
(10—11.  árh.)  319  bis.  tager 
Sven  tilfange  319—20.  321. 
hfte  322  pass.  326.  327.  328. 
329  bis.  331.  Jomsv.slaget^m. 
419—20.  420  bis.  fœrd  ved 
Svolderslaget  431-4,  436,  438, 
442—3.    454   bis.     II,  13.  61. 

Sigvatr  Þórðarson.  isl.  skjald 
(11.  árh.)  II.  8.  11.  13  bis. 
14.  19  bis.  21.  22.  23.  24  bis. 
25.  26.  29.  30.  34.  40.  om 
ham  61—3.  69  bis.  70  bis. 
71  bis.  72.  76.  82  bis.  oster- 
/•œ)dll2-14.161bis.l52pass. 
esterfærd  168-79.  227  bis.  ved 
Magnus  fodsel  266 — 7.  hos 
'Knud  286  -  7.  347.  349.  vester- 


færd  350-2.  353.  360.  361. 
om  ham  380—1.  382.  383 
pass.  392  bis.  403  pass.  404 
bis.  405.  406.  407.  408a.  421. 
459.  460  bis.  464.  469.  470. 
485.  487.  488.  489  pass.  491. 
492  bis.  494.  504.  519.  522  bis. 
III,  6.  Romarejse  og  om  ham 
15-21.  22.  23,  28a.  .30.  Ber- 
Sýglisvísur  30 — 3. 

Sigverkr,  konge  i  Attundaland 
65  (-hvatr). 

l.Simun  Hallkelsson  skálpr  (d. 
1161)  III.  380  bis.  393.  394. 
forhold  til  Eysteins  drah  395 
-7.  399.  408.  423  bis. /aW  i 
Oslo8laget4:2b  -  6. 432. 441 .444. 

2.  Símun  Kárason  (12.  árh.)  III, 
371. 

3.  Símun  Þorbergsson  (12.  árh.) 
III,  373.  374  pass.  423. 

Simunarsynir  )II,  406. 

Skaði,     ægter    Njord    og    Odin 

21  bis. 
Skagi  Skoptason  (10.  árh.)  287. 
Skapti  Þóroddzson,  isl.  lovsige- 

mand    (d.  1030)    II.    83.    87. 

159.  276  bis.  281.  311  bis. 
Skarði,  en  Jomsviking  335. 
Skeggi  Ásbjarnarson  af  Yrjum, 

Járnskeggi     (10.    árh.)     249. 

330.  381  pass.  384  bis.  dræbt 

385.  387  bis.  höjlagt  .388. 

1.  Skjaldvgr  Brynjólfsdóttir  úlf- 
alda  III,  484.  504. 

2.  Skjaldvpr  Nikolásdóttir  (12. 
árh.)  ni,  485. 

Skjálf  Frostadóttir,  Agnes  hustru 
35  pass.  hœnger  Agne  36  pass. 

l.Skjálgr  III.  238  bis. 

2.  Skjálgr  Erlingsson  (11.  árh.) 
II,  30.  242.252—4.257  bis.288. 
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3.  Skjálgr  Qgmuudarson  ae  Pór- 
ólfr. 

1.  Skjpldr.  koni/c  pá  Varna  78 
l)is.  71». 

2.  hJkjgldr  Oðiiission.œ<7Íer  Oe/jun 
15. 

1.  Skopti  Skagason  sf  TiiUenda- 
Skopti. 

2.  Skopti  Qgmundarson  (c.  1100) 
III.  211).  ^yS.  241i  l)is.  strid 
med  Magnus  barfod  256 — 9. 
267.  878. 

1.  Skúli  konungsfóslri  (11.  árh.) 
om  ham  IIÍ,  217  -19. 

2.  Skúli  Bári^arson,  hertug  (d. 
1240)  III.  219.  840. 

3.  SkVili  f'oríinnzson,  jarl  pá 
Orhwerne     (11.     árh )     280. 

II,  198. 

4.  Skúli  rorsteinsson.  isl.  skjald 
(c.  1000)  442. 

Skurfa  se  Kálfr. 
Skgglar-Tósti  se  Tósti  1. 
Skpgul.    en    valkyrje    219.    220 

pass. 
Snjár  (Snær)    inn    gamli.  konge 

i  Finland  27. 
Snorri     Forgrinisson     goöi     (d. 

1031)  8  bis.    II,  276  bis.  281. 

III.  87. 
Snæfriðarsynir  148. 
Snæfríðr  Svásadóttir.  om    hende 

138-5. 
Solveig  (12.  árh.)    III.  329  bis. 
332.  333. 

1.  Sóti  jarl,  i  Eafsfjordslaget 
122.  123. 

2.  Sóti.  en  viking  II,  7. 
Sporsnjallr.   konge   i  Ncerike  65 

(for-). 
Starkaör  gamli  41.    drceher  Ale 
d.  frekne  46. 


Stefnir,  konge    i   England  (ll3i 

-54)  III,  377. 
Steigar-I'órir    se  f'úrir  af  Steig. 
Sleinkell,  konge    i    Sverrig     (c. 

1056-67)    III.    174  bis.   180. 

181.  250  pass. 

1.  Steinn  Herdisarson,  isl.  digter 
(11.  nrh.)  III,  130.  159.  160. 
161.  162  bis.  198.  199.  223. 
225.  496  (wr.  Stúfr). 

2.  Steinn    Skaptason    (11.  árh.) 

II.  281.  307.  om  ham  311—20. 
Stein|inrr.  navneis  oprindelse  20. 
Stépbáníús.  romersk    legat    (12. 

árh.)  III.  461. 
Stígr  livílaleðr  III,  290. 
Strað-Bjarni  (12.  árh.)  III,  438. 
Strút-Haraldr.  jarl  i  Skáne  (10. 

árh.)  319.  321. 
Stúfr  Þórðaison  blindi.  isl.  digter 

(11.  arh.)  III.  98  bis.  99.  122. 

124.  227.  496  {ur.  for  Steinn). 
StyrbJQrn   óláfsson    inn    sterki, 

(d.   985)    139.    245.     II,    118 

bis.   120. 
Styrjaldar-Magnús     se    Magnús 

berfœttr. 

1.  Styrkárr  af  Gimsum  (10.  árh.) 
329.  383. 

2.  Styrkárr  glæsirófa  (12.  árh.) 

III,  359. 

3.  Styrkárr  stallari.  om  ham  efter 
Stanfnrdslaget     III.    212—13. 

4.  Styrkárr  Hreiðarsson  249. 
Súlki.    konge     i    Rogaland     (9. 

árh.)   122.  123. 
Sumarliði  Sigurðarson  jarl  (11. 

árh.)  II.  199  bis.  200  pass. 
Svanhildr  Eysteinsdóttir.   ægter 

Earald  hárf.  126. 
Svási.   en  finlap    (yjætte*)    132 

—33. 
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Sveigðir   Fj^lnisson,    Sveakonge, 

otn  hani  25—27  (Sveg-).  27. 
Sveinki  Steinarsson  III.  371. 

1.  Sveinn.  Erereks  tjener  II. 
146—8. 

2.  Sveinn,  prœst  (12.  árh.)  III. 
359. 

3.  Sveinn  bryggjufótr  (11.  árh.) 
IIL  506. 

4.  Sveinn    Alfífuson    (d.    1035) 

II,  442.  bliver  Norges  styrer 
512—14.  515.  517.  519.  521. 
523.  overvinder  Tryggve  525 — 8. 
528.  III,  8  bis.  /iygter  9-12. 
der  12.  13  bis.    17  bis.    287. 

5.  Sveinn  Bergþórsson  bukks 
(12.  urh.)  III.  424. 

6.  Sveinn  Eiríksson.  konge  (d. 
1157)  III,  290. 

7.  Sveinn  Eiríksson  II,  27a. 
(urigt.  =  Sveinn  Hákonarson). 

8.  Sveinn  Erlendzson    ór    Gerði 

III.  371. 

9.  Sveinn  Guðinason  jarl  (d. 
1052)  II,  371.     III,  185.  215. 

10.  Sveinn  Hákonarson  jarl  (d. 
1016)  288.  329.  Jomsv.slaget 
332  bis.  forlader  Norge  357. 
457.  458.  459  pass.  II,  27a. 
28.  41  bis.  42.  48.  om  ham 
59  —  61.  63.  64  pass.  samler 
hœr,  til  Nesjar  65—6.  67. 
Nesjaslaget  69  —  75.  76.  77. 
forladcr  Norge,  ded  78—80 
pass.  88.  126.  175.  238.  288. 
416.  417.  476.  522.  IIL 
133  bi3. 

ll.Sveinn  Haraldzson  tjúgu- 
skegg.  konge  (d.  lOlá).  debt 
305.  ufred  med  fadcren  318 
— 19.  fort  fil  Jomsborg  319 
—20.  gravel  320—2.  krigstog 


361.  416a.  418-19.  hans 
giftermál  419.  420  pass.  421. 
423  bis.  429  bis.  430  pass. 
Svolderslaget  433—8.  441—2, 
444.  458.  459  bis.  ded  II, 
15.  119.  281.  282.  300.  III, 
39.  435.         f 

12.  Sveinn  Haraldzson  flettis, 
om  ham  III.  237—43. 

13.  Sveinn  Hrímhildarson  (12. 
arh.)  HL  304  (rim-.  ruu-). 
om  ham  306 — 7. 

14.  Sveinn  Sveinsson  Úlfssonar 
III.  426. 

15.  Sveinn    Sveinsson    III.   371. 

16.  Sveinn  Úlfsson  (d.  1076) 
konge  i  Danmark  II,  300.  358. 
359  bis.  om  ham  og  Magnus 
III.  39  —  42.  tager  kongenavn 
44  —  5.  kampe  nied  Magnus 
51  —  70.  forbund  med  Earald 
100—06.  111.  112  pass.  113. 
115.  116  pass.  konge  i  hele 
Danmark  118—19.  forhold 
til  Earald  og  kampe  122 — 8. 
133.  143  pass.  145.  148.  149 
bis.  154.  155.  158.  Nizáslaget 
159—69.  170.  om  ham  og 
Karl  170—1.  173  bis.  fred 
medEarald  175—8. 18*.  188a. 
om  ham  og  Toste  189 — 90. 
223  pass.  229  pass.  290.  296. 
463    475.   Jfr.  Vandráðr. 

Sverrir.    konge    (d.   1202),  hist. 

autoritet  HI.  396.  445. 
Svertingr  Rúnólfsson  (c.  1000) 

403.  427. 
Svína-Grimr  (12.  árh.)  III.  359. 
1.  Svipdagr.  en  kœmpe  41  bis. 
2.Svipdagr     blindi,    konge     i 

TíundalandGl.  Ingjalds  foster- 

fader  62  pass.  66.  falder  70. 
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1.  Sæmingr  Óðinsson,  identisk 
med  den  felgende,  21  Ijís. 

2.  Sæiningr  Yngvifreysson,  Há- 
loyajarlfnies  statnfader  5 

Sæniuncir  liúsfreyja.  í  Konghdle 

(12.  árh.)  III,  ;^-J9.  h:]5.  h:jí3. 

Sglva  «e  Sglveig. 

Sglvarr  Sglvason  75. 

Sglveig    eöa    Splva    Halfdanar- 

dótlir,   Olaf   irételgjas   hustru 

75  bis  (sol-). 

1.  Sglvi  inn  ganili  75. 

2.  Sglvi  Hálfdanarson,  ^-ow^e  i 
Solor  708.  76. 

3.  Splvi  Húnjijófsson  klofi.  Rar- 
ald  hurf.s  modstander  109  bis. 
110.  111-13.  144.   149. 

4.  Sglvi  Hpgnason  en  sekonge. 
konge  i  Sverrig  58  pass. 

5.  Splvi  Splvarsson  75 
Sorkvir   Karlsson.    konge    (1196 

—1210)  III.  290.  380. 


T. 

1.  Teitr  ísleifsson  (d.  1110)  Ares 
lœrer  8. 

2.  Teitr  Ketilbjarnarson  (10. 
árh.)  403. 

Tíðenda-Skopti,  en  Nordmand 
(10.  árh.)  287a.  288  pass. 
drœbt  288—90. 

Tincir  Hallkelsson.  isl.  digter  (d. 
1015)  331.  336. 

Tófi  Valgautsson  (11.  úrh.).  om 
ham  II.  374  —  5. 

Torf-Einarr  Rpgnvaldzson.  Jarl 
(c.  900)  131.  til  Orkneerne 
137 — 8.  hævner  sin  fader  140 
— 2.  forhold  til  Harald  hárf. 
143—4.  171.  172.  173.  II, 
197  pass.  198. 


1.  Tósti,  Skgglar-Tósti.  »venBk 
hövding  (10.  árh.)  245  pass. 
:m  419.     III.  :í9. 

2.  Tósli  Guöinason  jarl  (d.  1066) 

II,  :-J71.  III,  185.  187.  IS8. 
om  hnm  188-92.  Englands- 
toget  199-20:í  205-6,  209 
—  10. 

Tréskegg  se  í^c'^rir. 

1.  Tryggvi  Óiáfsson  (d.  1033) 
om  ham  II.  525  —  7. 

2.  Tryggvi  Óláfsson  (10.  drh.) 
160  l>is.  163.  167.  168  bis. 
konge  i  Viken  178—9.  181. 
195.  223  bis.  230.  drœbt  241 
—3.  255  pass.  256  bis.  257 
bis.  258.  264.  344.  358.  359. 
360.  363.  456.     II,  29.  347. 

Tunni.  en  trœl,  der  gjorde  sig 
til  konge  i   Upsala  48  —  51. 

u. 

Ubbi  se  Obbi. 

Úlfheðinn  SQXÓlfsson.    isl.    (12. 

árh.)  III.  356. 
Úlfhiidr    Óláfsdóttir     helga     II, 

418.  419.  445.     III,  46. 
Úlfkell  snillingr,    jarl     i     0st- 

Angeln  (11.  árh.)  II,  19.33  bis. 
l.ÚlfrjA-.  Rggnvaldr  Úlfsson. 

2.  Úlfr  inn  rauði.  pá  Ormen 
425.  440  pass. 

3.  Úlfr  Hranason  (d.  1103)  III, 
260.  265. 

4.  Úlfr  Óspaksson.  staller  (d. 
1066).  om  ham  III,  87.  95. 
129.  om  ham  130.  Nizáslaget 
160  pass.  der  192 

5.  Úlfr  Pétrsson    flý    (c.    1200) 

III.  130. 

6.  Úlfr  Rpgnvaldzson  (11.  árh.) 
II.  29.  182  (Alfr). 
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7.  Úlfr  Skpglar-Tóstason  (10. 
árh.)  II,  28a.  lOOa. 

8.  Úlfr  Þorgilsson,  Sprakaleggs- 
son,  jarl,  (d.  1027)  II,  300  bis. 
354  bis.  356.  358  bis.  364. 
om  hani  og  Knud  369 — 72. 
III.  39  pass.  41.  42.  189.  224. 

Ulli,  kœlenavnf?)  pá  Erlendr  Há- 

konarson  350. 
Úniburr,    Vender  III,  331.  336. 


Vagn  Ákason  (10—11.  árh.) 
319.  lefte  322.  329.  i  Jomsv.- 
slaget  332,  334-5,  337. 

Vakr    Raumason     elfski,    ^;á 
Ormen  425. 

1.  Valdamarr.  Valdi-,  den  store, 
konge  i  Rusland  (980—1015) 
263.  264.  266.  292  bis.  293. 
344.  417  bis. 

2.  Valdamarr.  en  ukendt  person 
II,  519. 

3.  Valdamarr  Jarizleifsson  (d. 
1052)  II,  182.     III,  435. 

4.  Valdamarr  Knútsson,  d.  store 
(d.  1182)  III.  290.  316.  for- 
hold  til  Erling  434—5  (Valdi-). 
465—6.  tog  til  Norge  471—2. 
forhold  til  Erling  473 — 6. 

Valgarðr  af  Velli,  isl.  digter 
(11.  árh.)  III.  99.  101  bis. 

Valgautr,  vesfg0t.sk  hövding  II, 
37ö. 

Valgerðr   Eyjólfsdóttir  III,    182. 

Valþjófr  ^Guðinason*  [dette  er 
urigtigt]  jarl  (d.  1075)  II, 
37].  III,  185.  197.  199  bis. 
om  ham  215 — 6. 

Vana.  Sveigðirs  hustru  26. 

Vandráðr  d:  kong  Sven  Estrid- 
sen  III.  166-8. 


Vanir  lla,  kamp   med    Aser  12 

—  13.  deres  sejd  13. 
Vanlandi  Sveigðisson.  Sveakonge 

26.  om  ham  27  -  28.  29  (vand-). 
Varinn,  en  sagnkonge  378. 
Vatnormr    Dagsson    (12.    árh.) 

III,  353.  356  bis. 
Váttr  se  Vgttr. 
Vé,  Odins  broder  11.  14. 

1.  Vémundr,    konge  i  Fjordene, 
indebrœndt  113  pass.  114. 

2.  Vémundr  vglubrjótr  (10.  árh.) 
249. 

Véseti,  jpá  Bornholm  (10.  árh.) 

321. 
Vetrliði,  en  isl.  skjald  (10.  árh.) 

389. 
Víðkunnr  Jóansson,     i     Bjarke 

(c.  1100)  III,    23.    240    pass. 

241.    260.    265   bis.    266  bis. 

289.  358. 
Vígfúss  Víga-Glúmsson.    (10. — 

II.  árh.).i  Jomsv.slaget  333  bis. 
Vígleikr  Árnason    (11.  árh.)  II, 

410  bis.  411. 
Víkarr  af  Tíundalandi,^á  Ormen 

425. 
Víkinga-Kári  (c.  900)  II,  107. 
Vilborg  Gizurardóttir  hvíta    (c. 

1000)  403.     II.  107  bis. 
Vílir,  Odins  broder  12.  14  (vili). 

1.  Viljálmr  biskup.^^á  Orkneerne 
(12.  árh.)  III,  372. 

2.  Viljálmr  jarl.    o:  hertug    Vil- 
helm    V.  af  Akvitanien  II.  24, 

3.  Viljálmr    skinnari    (12.  árh.) 

III.  359. 

4.  Viljálmr     Guðrúnarson      (12. 
árh.)  III.  488  (vilhj-). 

5.  Viljálmr     Ggnguhrólfsson 
langaspjót,   jarl   i  Normandi 
(d.  942)  132.     II.  27. 
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6.  Viljáliiir  >Ríkardarson<  II. 
27. 

7.  ViljalmrRóöljertsson  Lastarör, 
konye  i  England  (d.  1087) 
13L'.  III.  18Ö.  186.  erohrer 
England  213—16.  '269.  463. 

8.  Viljálnir  Roðgeirsson  (1154  — 
66)  konge.  om  ham  III,  277 
—8. 

Vísburr  Vanlandason.  en  Svea- 
konge.  27.  om  ham  29  —  30. 
30.  35. 

Vissavaldr.  rxmisk  kongesön, 
bejler  til  Sigrid  storráde   340 

(visiv 
Vissivaldr     Jarizleifsson,     stor- 

fyr8le(1078-98J  II,  ]82(visi-). 
Vitgeirr.  en  sejdmand  149. 
Vgttr,  en  dansk  Jarl,  rigt.  Váttr 

52.  54  (vat-). 

Y. 

Ynguni  se  Yngvi  2. 

1.  Yngvarr.  en  konge  i  Fjaðrunda- 
land  61.  62  pass.  65  (Ing-). 

2.  Yngvarr  Eysteinsson,  Svea- 
konge.  om  ham  59  —  60. 

l.Yngvi  =  Freyr  28.  32  = 
Yngvifreyr. 

2.  Yngvi.  Ynguui,  et  fællesnavn 
for  Sveakonge  32. 

3.  Yngvi  Alreksson,  Sveakonge, 
om  ham  38-40.  41.  42. 

Yngvifreyr.      Ynglingers     stam- 

fader  4.  5.  23a.  24. 
Yrsa.  dronning  i  Sverrig  54  bis. 

55  pass. 


Zóe  in  ríka.  kejserinde  (1028  — 
52)  III,  77.  94  pass.  97. 


Pangbrandr  preslr.  kristendoms- 
forkynder  7.  sendt  til  hlaud 
388-9.  403.  til  Norge  407.408. 

Pjazi.  Jœtten  188. 

1.  l^jóöúlfr.  iun  fróöi.  ór  ti)  Hvini, 
inn  Iivinverski,  m  af  Earald 
hárf.  skjalde.  hans  Ynglinga- 
tal  4.  historisk  kilde  5.  25.  26. 
28.  29.  30.  31.  32.  34.  36.  37. 
39. 44.  47.  51.  53.  57.  58.  59.  63. 
73.  76.  77.  79.  80.  82.  84.  85. 
om  ham  og  Harald  hárf.  136 
—6.  150  bis.   151. 

2.  fjóðólfr  Arnórsson,  isl.  digter 
(d.  1066)  III,  7.  12.  36.  42. 
49.  53.  54.  55.  56.  57  bis.  58. 
59.  60.  61.  63.  64  bis.  65  bis. 
66.  67.  70.  74.  76.  81.  92.  96. 
100.  103.  106.  120.  133.  156 
bis.  157.  158  bis.  160  bis. 
163.  165  bis.  181.  183  bis. 
184  bis.  207.  210.  219.  220  bis. 

Pjóstólfr  Álason  (12.  árh.)  lU, 
318.  348.  350  bis.  352.  353. 
354  pass.  364.  365  bis.  368. 
378. 

1.  5 óra  III,  255.  308. 

2.  Póra  mostrstpng.  (10.  árh.)  om 
hende  155—6. 

3.  fóra  af  Rimul,  Hakon  Jarls 
elskerinde  349.  351  pass.  353. 

4.  f  óra  verkakona  (12.  árh.) 
in.  374. 

5.  fóra  Gothormsdóttir  (12. 
árh.)  III,  343  bis  (Guðbranz-). 

6.  Póra  Hákonardóttir  ins  góða 
218. 

7.  Póra  Jóansdóttir  (11.  árh.) 
III,  229. 

8.  fóra  Saxadóttir  (c.  1100)  III, 
340. 
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9.  f  óra    Skagadóttir,    gift    med 

Eakon  jarl  287—8. 
10.fóraSkoptadóltirIII,219.249. 

11.  f  óraí*orbergsdóttir/ii.  árh.) 
fedt  11,314.  giftm,  122.  130. 
137.  170.  196. 

12.  I^óra  forsteinsdóttir  gálga  II, 
224. 

1.  fóraldi,  ármaná  (11.  árh.) 
II.  222  pass. 

2.  f  óraldi  keptr  (12.árh.)m.Sb9. 

1 .  fórálfr  ór  Dimon  (11.  árh.) 
II,  277.  278.  om  ham  301—6. 

2.  f'órálfr  Skólmsson  inn  sterki, 
i  Stordslaget  213  pass.  21.5  bis. 

1 .  f'órarinn,  riaraeís  oprindelse  20. 

2.  Pórarinn  loftunga,  isl.  skjald 
(11.  árh.)  om  ham  II,  396-8. 
512.  519.  521  bis. 

3.  f  órarinn  stuttfeldr,  isl.  digter 
(12.  árh.)  in,  268.  275.  otn 
ham  og  kg  Sigurd  507  —  9. 

4.  fórarinn  Nefjólfsson  (c.lOOO) 
403.  om  ham  II,  157—60.  253. 
om  ham  og  Asbjörn  254 — 7. 
sendt  til  Jsl.  273—7, 

5.  fórariuu  Skeggjason,  isl.  digter 
(11.  árh.)  III,  95. 

íórarr,  en  Jæmtlœnding  II.  329 
pass.  330  pass.  331  bis. 

1.  f  orbergr  skafliQgg.s/ci6sÍ0wn-er 
(10.  árh.)  412—14. 

2.  forbergr  af  Varnesi  193 
(bergðorr).  383  (jfr.  anm.) 

3.  f  orbergr  Árnason    (11.  árh.) 

II,  30  224.  313.  om  ham  og 
Stein  314—20.  418.  496.  497. 
515  bis.  524.  525.  III,  28. 
122.  201. 

1.  Í'orbjprn  gjaldkeri  (12.  árh.) 

III,  456. 

2.  forbjgrn    hornklofi.     Harald 


hárfagres  shjald  (c.  900)  108. 
109.  112.  120  bis.  121.  124. 
127.  128. 

3.  forbjgrn  skakkaskáld.  isl. 
skjald  (12.  árh.)  III,  372.  437. 
460. 

4.  Porbjgrn  Gunnarsson  (12. 
árh.)  111,  438. 

l.fórðr,  h-iger,  ( 11.  árh.)  dröni 
III,  194  bis. 

2.  fórðr  Freysgoði  (10.  árh.)  402. 

3.  fórðr  húsfreyja  (d.  1155)  III, 
389.  390. 

4.  í'órör  ístrumagi,  hofgode  (11 . 
árh.)  II.  230.  231.  232. 

5.  fórðr  Sigvaldaskáld  (c.  1000) 

II,  61.  62  pass.     III.  16. 

6.  Pórðr     skotakollr,     Sigvats 
se.itersön  II,  178. 

7. 1'órðr     ór    Njarðarlaug,     pá 

Ormen  425. 
8.  fórðr     Barkarson,     isl.     (11. 

árh.)  II,  272  (barðar-). 
9.í*órðr  Fólason    (11.  árh.)    II, 

151—3.  469  pass.  489.  falder 

490  bis.     III,  249. 
10.  fórðr  Guthormsson  /"=  no. 

4?],pá  Steig  (11.  árh.)  gifter- 

mál  II,  280. 
ll.fórðr  Hgrðakárason  (c.  900) 

249.  363. 

12.  fórðr  Ingiríðarson  (12.  árh.) 

III,  321. 

13.  fórðr  Kolbeinsson,  isl.  di^ter 
(11.  árh.)  323.  357.  415.  450. 
458.     11,  32.  33.  272. 

14.  f  órðr  Öláfsson  gellir  (10. 
arh.)  318. 

15.  ?órðr  Sjáreksson.  isl.  digter 
(11.  árh.)  213.  216.     II.  366. 

16.  Pórðr  Skoptasou  (c.  1100) 
III,  249.  259. 
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17.  Pórör  Porláksson  iiin  lági. 
en  Fœring  (11.  árh.)  II,  80'J 
l)ass.  H03.  304.  844.   345  bis. 

Púrdis  skeggja,  cn  sejdkvinde 
(12.  árh.)  III.  423. 

1.  l'oríiiinr  eisli,  pá  (Jrmni  425. 

2.  I'orlinnr.  riðr.  rnunnr,  ial. 
shjald  (d  1030)  II.  459.  460. 
/ítZder  490. 

3.  Porfinnr  svarti  af  ?nps  (d. 
1177)  III,  487.  490. 

4.  Porfinnr,-fiör.Sigurðarson  jarl 
í'd.  Í064;  II,  198a.  199  pass. 
200  pass.  201.  202  pass.  208 
pass.  204  pass.  fnrhold  iil  01 
hell.  206—12.  forhold  til  Brtcse 
213-14.  225.      III.  ]46.    190. 

6  tortinnr,  -íiör,  Torf-Einarsson 

liausakljúfr,  orknesk  jarl  (10. 

árh.)    173.    180  bis.  280.     II. 

198  pass. 
forgautr    skarði,    om    ham    II. 

83—6.  98.    om    ham  og  hans 

d(*d  99—100. 

1.  forgeirr,  Olaf  Tryggvasons 
svoger  360.  361.  411.  428. 

2.  Í'orgeirr  afráðskollr  (c.  1000) 
en  norsk  hist  hjemtnels- 
mand  7. 

3.  Porgeirr  ármaðr  (11.  árh.)  II, 
312  pass. 

4.  f  orgeirr  flekkr.  om  hatn  II. 
451-2.     III,  25—6. 

5.  f  orgeirr  kapalin  (12.  árh.) 
III.  485. 

6.  Porgeirr  af  Kviststpðum  (11. 
árh.)  II,  486.  om  ham  490. 
III.  28. 

7.  Porgeirr  Hávarsson  (d.  1024) 
II,  272. 

8.  Porgeirr  Steinsson  læknir  III, 
365. 


1.  Porgils  sprakaleggr  (10.  árh.) 

II,  800.  354a. 

2.  Porgils  Arason,  pá  Rcykja- 
hólar  (11.  árh.)  II,  169-60. 

3.  Porgils  Geliisson  (10.  árh.)  6. 

4.  Porgils  Hálinuson,  honde.  pá 
Stiklestad  (c.  1030)  II.  467 
pass.  (hialmu-).  gemmer  Olafs 
lig  605—11.  617. 

5.  Porgils,  -gísl.  Haraldzson  liárf. 
126.  148.   149  bis. 

0.  Poigils  Odílason,  pn  Staöar- 
hóU  i  Saurbœr  (12.  árh.)  om 
ham  og  Sigurd  slembe  III. 
516—17. 

7.  Porgils  Snorrason  III.  111. 

8.  Porgils     Pórólfsson     lúsar- 
skeggs  256  (-gislj.  263.  265. 

1 .  PorgnjT,  lagmand  i  Tiende- 
land.  om  ham  II,  135—45. 
166. 

2.  Porgnýr.  efternœvntes  fader  II. 
143. 

3.  Porgnýr  Porgnj'sson.  f^irst- 
nœvntes  fader  II,  135.  143. 

l.Porgrímr  skinnhúía  (c.  1100) 

III.  265  bis. 

2.  Porgrímr     Pjóðólfsson.     ór 

Hvini,  pá  Ormen  425. 
Porgunna  (10.  árh.)  319. 

1.  Pórir,  navnets  oprindelse  20. 

2.  Pórir,  en  Jœmtlœnding  II,  332. 

3.  Pórir,  en  broder  til  kong 
Magnus  III,  116  bis.  119  bis. 

4.  Pórir  faxi,  en  trœl  183  íjiorþr). 

5.  Pórir  helsingr  184.    II.  309. 

6.  Pórir  helsingr,  Vœringehöv- 
ding  (12.  arh.)  III.  430. 

7.  Pórir  hjgrtr  (d.  999)  329.  370. 
om  ham  396 — 8. 

8.  Pórir  se  Gaukaþórir. 
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9.  f  órir  hundr  [í*órisson]  pá 
Bjarke  (11.  árh.J  II,  218.  242 
bis.  249  pass.  261  pass.  270 
pass.  271  pass.  Bjarmelands- 
rejsen  290 — 9.  om  ham  og 
Finnr  320—6.  381  bis.  386. 
395  bis.  433.  om  ham  440—41. 
479  bis.  481.  482  bis.  483  pass. 
484.  485.  Sliklestadslaget  492 
—3,  495.  496  pass.  497.  498 
pass.  499.  seger  Olafs  lig 
508—9.     endeligt  III,  23. 

10.  Pórir  hvínantorði  (12.  árh.) 
III.. 356  bis. 

ll.I'órir  klakka  (10.  árh )  343. 
sendes  til  vesten  344 — 8. 

12.  fórir  langi,  gestahgfðingi 
(11.  árh.)  II.  92.  93  pass.  153 
pass.  154. 

13.  Pórir  selr  se  Selþórir. 

14.  f  órir  skegg  af  Húsabœ  (c. 
1000)  193. 

15.  fórir  af  Steig,  Steigarþórir 
(11  árh.)  III,  109.  111.  223. 
233.  234.  235  bis.  opror  og  ded 
237—42. 

16.  Pórir  tréskegg,  en  viking 
138  bis. 

17.  fórir  Erlingsson    (11.    árh.) 

II,  30.  317. 

18.  Pórir  Guðbrandzson  (11. 
árh.)  II,  57  bis. 

19.  Pórir  Hróaldzson  hersir,  i 
Fjordene  (10.  árh.)  132.  144. 

20.  ?órir  Ingiríðarson  (1.2.  árh.) 

III.  321, 

21.Pórir  Kjgtvason  haklangr, 
Hafsfjordslaget  122-24. 

22.  f  órirRggnvaldzson  þegjandi, 
jarl  pá  Möre  131.  140.  141. 
155. 

23.  fórir     Qlvisson     (11.    árh.) 


om  ham  M,  386—9.  417.  425 
bis.  479. 

1.  forkell  geysa,  en  davsker 
(11.  árh.)  III,  120.  121  bis. 

2.  Porkell,  bonde  pá  Apavatn 
(c.  1000)  n,  62. 

3.  Porkell  hamarskáld,  isl.  digter 
(c.  1100)  III,  328. 

4.  forkell  leira.  norsk  hövding 
(d.  986)  322.  329.  334-35. 
337. 

5.  Porkell     Ámundason     fóstri 
(11.  árh.).,  om  ham  og  Einar 
jarl  H,  201—6.  210.  211  pass. 
212  pass    214.  218. 

6.  Porkell     Eiríksson     dyðriU 
('dyrð-;  c.  1000)  360.  426.  438. 

7.  Porkell  Eyjólfsson,  isl.  hövding 
(11.  drh.)  II.  272.  276  bis. 
281. 

8.  Porkell  Geirason  af  Lyngum 
(11.  árh.)  III,  50. 

9.  forkell  Loðinsson,  nefja  (c. 
1000)  360.  426.  438—9.  453. 
454. 

10.  í'orkell  Skallason,  isl.  digter 
(11.  árh.)  III,  215.  216. 

11.  Porkell  Strút-Haraldzson  inn 
hávi  (10.— 11.  árh.)  3)9.  lefte 
322.  krigstog  II.  13  bis.  62. 
426. 

12.  f  orkell  Sumarliðason  fóstri 
(11.  árh.)  III,  341.   342  pass. 

l.Porleifr  skjappa  (12.  árh.) 
III.  358  bis. 

2.  forleifr  inn  spaki  í  Meðaldal 
(c.  975)    240.  288.  289  pass. 

3.  f  orleifr     Brynjólfsson     (12. 
árh.)  III,  368. 

4.  forleifr  Hgrðakárason  inn 
spaki,  tyder  drömme  94  pass. 
hosHaraldhárf  133.  182.363. 
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r>.  rorleifr  Rauöfeldarson.  isl. 
(liffter  (10.   arh.)  Hfjfj. 

1.  Poileikr  fagri  (11.  árh.).  isl. 
di(/ler,  om  ham  III.  12:^.  125. 
l'JO.  127.  128. 

■J.  Porleikr    Hollason    (11.  cirh.) 

II.  J7J. 

?..  l'orleikr  Brandzson  (c.  1000) 

408. 
Porljótr  skaufiiskalli    (12.  árh.) 

III,  öíi').  4r)0  ijis. 

l.foimóðr  karkr  =  Karkr  ;j50. 

2.  f  ormóðr,  en  ^.oœs/  (c.  1000) 
427. 

?,.  formóðr  Bersason  kolbrúnar- 

skáld,    isl.    digter    (d.    1030) 

II.  27 J.  407.  459  bis.  460.  461. 

f'remsiger   BJarkemál  462 — 4. 

Stiklestadslaget  499—504. 
4.  fornióðr      Eindriðason      (11. 

árh.)  III,  182  bis. 
tórny  se  Pyrni. 
1.  f  óroddr     Eyvindarson      goði 

(10.  árh.)  818. 
J.  fóroddr  Snorrason  goða  (11. 

árh.j   II,   281.    807.    311  bis. 

0»!  ham  828 — 37. 

1.  rórólfr,  pá  Ormen  426. 

2.  Pórólfr  dryllr  (12.arh.)m,im. 

3.  I'órólfr     lúsarskegg,     Olafs 
fosterfader  255.  256  bis.  drœbt 
263  bis.  265. 

4.  íórólfr  Qgmundarson  skjálgr 
(10.  árh.)  863.  II,  239.  242. 
405  bis. 

Pórr  16.  20.  192  {og  a)  885  bis. 
II.  228.  232.  238a. 

1.  torsteinn,  i  Audsholt  III.  363. 

2.  torsteinn.  bóndi.  i  Vizkar 
(10.  árh.)  258.  259.  260  pass. 

3.  torsteinn  fróði  II,  195. 

4.  Porsteinn  gálgi  II,  224. 


5.  Porsteina  hv\li,pá  Ormen  425. 

6.  rorstpinn  knarrarsmiðr  (d. 
lOSO),  om  ham  II,  482—3. 
falder  493  bis. 

7.  I^orsteinn  miðlangr,  Jomsv.- 
slaget  8;{3  bis. 

8.  l^orsteinn  oxafólr,  p/f  Ormen 
425. 

9.  Porsleinn  Hallzson  (11.  ('irh. ) 
II.  276.  281. 

10.  l'orsteinn  Óláfsson  rauðr 
129.     n,   198. 

ll.Porsteinn     Sigurðarson    III, 

340. 
Porvaldr    veili.    en    isl.    skjald 

(c.  1000)  389. 

1.  Porviðr,  Goternes  lagmand 
(c.  1100).  om  ham  HI.  179 
—80. 

2.  Porviðr     stami    (11.     árh.). 
svensker    II.     189     bis.     190. 
192  bis. 

1.  írándr  gjalkeri  (12.  árh.) 
om  ham  III,  364  —  5. 

2.  Prándr  haka  af  Eggju  193. 

3.  frándr  hviti  (11.  ('irh.)  II, 
95a.  (Irœbt  96.  829. 

4.  Prándr  rammi,  pá  Ormen  425. 

5.  ?rándr  skjálgi.  pá  Ormen  425. 

6.  f  rándr  í  Ggtu,  færesk  hövding 
II.  277.  302  pass.  303.  307 
pass.  om  ham  og  Karle  340 
—6. 

Puríðr  Snorradóttir  goða  (d. 
1112).  Ares  hjemmelsmand  8. 

1.  fyri  Danmarkarbót  Klakk- 
Haraldzdóttir  93. 

2.  Pyri  Haraldzdóttir.  gift  mcd 
Biirizlaf  320.  fiygter,  gift  med 
Olaf  420-3.  430. 

fyrni  Klakk-Haraldzdóttir  92 
(þorny). 
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Æ. 
Æsir,  Aserne,    deres    forhold   til 
Vaner    12—13.    16  pass.    19. 
20.  21.  22.    II,  219.    líl,  499. 

Ö. 

1.  Qgmuudr  af  Sandi  (12.  árh.) 
III.  358. 

2.  Qgmundr  dengir  (12.  árh.) 
III.  378  bis. 

3.  Qgmundr  sandi,  pá  Ormen 
425. 

4.  Qgmundr  sviptir  (13.  árh.) 
III,  360.  378. 

5.  Qgmundr  Erlingsson  skakka 
IIL  476. 

6.  Qgmundr    Fólason   (11.  árh.) 

II,  469. 

7.  Qgmundr  HQrðakárason  (c. 
900)  363. 

8.  Qgmundr  ívarsson   (d.  1160) 

III.  415. 

9.  Qgmundr  Ormsson  III,  352. 

10.  Qgmundr  Skoptason  (c.llOO) 
III,  249.  253.  254  pass.  strid 
med  Magnus  258—9. 

11.  Qgmundr  forbergsson  III. 
238.  249. 

Qgvaldr,  en  sagnkonge  377  bis. 
378  bis. 

1.  Qlmóðr  inn  gamli  (c.  1000) 
366.  367.  368  bis. 

2.  Qlmóðr  Hgrðakárason  Cc.  900) 
363. 

1.  Qlvir,  3  bonder  af  det  navn 
II,  171.  172. 


2.  Qlvir  miklimunnr  (12.  árh.) 
om  ham  III,  333—4. 

3.  Qlvir  inn  spaki,  Halvdan 
svartes  fosterfader  90. 

4.  Qlvir  á  Eggju  (11.  árh.)  II, 
219  bis.  220  bis.  221  bis. 
223  bis.  224.  225  pass.  386. 
389.  425.  479. 

Qndurr  Vísbursson  29. 

1.  Qnundr  jarl,  i  Sparbuen  183. 

II.  309. 

2.  Qnundr  Öláfsson,  konye  (d. 
1051?).  fár  navnet  0.  II,  194 
bis.  195.  237.  ýorbund  med 
Olaf  288—9.  forhold  til  Knud 
289—90.300  bis.301.  leding  til 
Danmark  348—50.  359-69. 
378—74.  440  bis.  444  bis.  HI,  4 
(em-).  19  (em-).  20a.  45  (em-). 
Jfr.  Jákob. 

3.  Qnundr  Símunarson  (13.  árh.) 
m,  374.  398  (ogmundr).  436. 
437  bis.  438.  440.  442.  445. 
458.  460  bis. 

4.  Qnundr  Yngvarsson,  I^'raut- 
Qnundr,  Sveakonge.  om  ham 
60—4.  64.  65. 

Qrnólfr  skorpa  (12.  árh.)  III, 
458.  460  bis  (skurfa). 

1.  Qzurr,  en  Hisingbo  (d.  1163) 
líl,  458—9. 

2.  Qzurr  tóti  145.  147  bis. 

3.  Qzurr    erkibyskup    (d.  1137) 

III,  331. 

4.  Qzurr  Agason,  Tyras  foster- 
fader  420.  421. 


II.    Stedsnavne. 


Aðalsýsla.    deti    dcl  af  Estland, 

der    er    lii/e    overfor  08el  69. 

417. 
Affríká  m,  81.  82. 
AgÍa.T\es,vedindl0bet  af  Trondhj .- 

fjorden  348.    II.  317  bis.  321. 

III.  285.  294.  468.  469. 
Agðir.  Agde,  den  sydligste  del  af 

Norge   81    bis.    86    bis.    122. 

140.  200.  279.  325.  363.  376. 

458  bis.    II,  70.  98.  238.  301. 

394.    408.    443.  526.     III.  37. 

436.     Jfr.  Austr-A. 
Agnafit,  en  del  af  staden  Stock- 

holm  sydfor  Norrström  36,  jfr 

35i2.  II.  9. 
Áin  helga,  Helgeán    i    det    estl. 

Skáne    II.    360    bis.    361  bis. 

363a.  365.  368.  371.  373. 
Akrsborg,  Acre  i  Falæstina  III, 

279.  280. 
Álaborg,    i  Danmark    III.    357. 

368.  480. 
Aldeigja,  Ladoga  417. 
Aldeigjuborg  =    Aldeigja   417. 

II.  181.  182.  592.     III,  3.  99. 
Alfheimar.  mellem  Glommen  og 

Gotaelven  81   bis  (-heimr).  90. 
Alkasse,    en   borg   ved  Sadao  i 

Fortugal  III.  272  bis. 
Álptafjprðr.    inn    syðri.    i    0st- 

fjordene  pá  Isl.  388. 


Álreksstaðir.  iáarMfad  vedBergen 

155.  218.  249. 
Angrar.  Hangran  pá  Byneset  II. 

58. 
Apardj('»n,  Aberdeen  III,  376  bis. 
Apavatn,  en  gard  t  Arnessýsla 

II    62. 
ArnarnesþÍDg  III.  504. 
l.Áróss.  (ved)   Fyrisáens  m?«i- 

ding  II,  191.  440. 
2.  Áróss,    Árhus    i   Jylland    III. 

52  bis.  70. 
Ásaheimr  =  Asaland  10. 
Ásaland  =  Ásiá  10  (Asia-). 
Ásgarðr,    hovedstad    i  Ásíá    11. 

14.  inn  forni  22. 
Ásíá.  Asien  9.  10  bis. 
Askr.  pá  Ringerike  III,  318a.  320. 
Ásmundarvágr.  Osmondwall.  pá 

Hoy    (ikke.   som  i  teksten.  pá 

Bpgnvaldzey)  346.     II,   202a. 

203. 
Atley.  en  0  ved  Fjalir  114. 
Áttundaland,    den    sydligste  del 

af  Upland    65.    69.     II,    135. 
Auðsholt,     i     Arnœssyssel      III. 

363. 
Aumorð,    Borge   ved  Frederiks- 

stad  III.  288. 
Austfirðir.  pá  Island  388. 
Austmarr  =  Eystrasalt  60. 
Auslr-Agðir  197.  II,  95. 
Austrátt.  p&  0rlandet  388.     IIL 

137.  138.  340  bis. 
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Austrey,    i    Fœreerne    11.    302. 

341. 
Austrlgnd  =  Austrvegr  180.    II, 

143. 
Austrríki,  et  fœllesnavn  for  alle 

lande    est   for    0sters0en    74. 

III.  97. 
Austrvegar  =  de  nordestlige  egne 

i  Sverrig  34.  59.     II.  178. 
Austrvegr,    -vegir,     0sterleden. 

landene  ost  for  0stersoen   52. 

58.    131.    144  bis.    180.    199. 

241.  243.  246.  248.  388.  339. 

359.    416.    417.     II.    79.    95. 

97.  98.  99.  120.  144.    III.  76. 


B. 

Bálagarðzsíða,    sydvestkysten    af 

Finland  II,  13  bis. 
Harvik,  t  Blekinge  II,  366. 
Bataldr.  i  Sendfjord  III,  357. 
Befja.   Bcivferán   ved    Uddevalla 

III.  419. 
Birkistrpnd.     pá     ostsiden      af 

Frœdeen  201. 
Bjarkey,  pá  Eálogaland  II,  218. 

242.  270.    271.    299  bis.  321. 

323.     III,    23.    240    bis.    289. 

358. 
Bjarmaland.    omkring  det  livide 

hav    145.    248.     II,    290    bis. 

292.  322.  325.     III,  236. 
Bjarnaurar,  nordligst  pá  Nord- 

möre  370. 
Bjarney,     Björnö     i    Borgund- 

herred  II,  411. 
Bjgrgvin,    -yn,    Bergen  III,  218 

(-yn).  226.  249.  284.  294.  321. 

322.    325  bis.   327.  328    330. 

331.   342.  344.  360.  385.  386 

bis.    390.    391  bis.    395.    401 


bis.  414.  415  bis.  416  bis.  427. 

436.  438  bis.  439.  440  bis.  446. 

456  bis.    457    bis.    461.   467. 

468.  471.  481.  484.  488.  504. 

513  pass. 
Bláland    it    mikla.     »de    so7-tes 

land<,  Africa  9.  10.    III.  509. 
Blgkumannaland,    Vallakiet  III. 

429. 
Bókn,     Bukkeneen       nord      for 

Stavanger   II.  403   (bu-).  404. 

409.  526. 
Bolgaraland  111,  283. 

Borg,    Sarpsborg    II,    123.    167. 

168.     177.     239.      380.     399. 

III,    218.    288.    289.   466  bis. 

Jfr.  Sarpsborg. 
Borgarþing  III,  348. 
Borgund,    indenfor    Álesmid    II, 

410.  411. 
Borgundarhólmr.  Bornhohn  294 

bis.  319.  321. 
Borró,  Borre  sogn  syd  for  Horten 

79.  80  bis  (borra) 
Brattahlið.    nu    Kaksiarsuk   ved 

Tunugdliarfik  428. 
BratsHSS.  ved  KonghelleWl. '6?A. 

332. 
Bratsberg.  ved  Skien  III.  391. 
Breiða,     Bredebygden     i     Gud- 

brandsdalen  II,  228.   229  bis. 

(breiðin). 
Breiðablik,  Baldrs  hjem  16. 
BreiðafJQrðr,   i   det   vestl.  Island 

317.  318.     11,  159. 
Bretland,    Wales    145.    149.  171 

bis.  307.     II.    202.     III,    149. 

186.  247.  248. 
Brúnsvík  III,  46. 
Býjaraland  III.  283  (beig-l 
Býnes,  Bynesset  ved   Trondhjem 

348. 
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IJyii'^a,  Jiöreen    ved    sydgrœnsen 
af  Namdalen    'J85.   ?Á^í).     III, 

ByskupsJipfn,      Bhj^ehavn     ved 

Bergtn  III.  4H'.). 
Bœjar.  Bö  i  Les.ie  II.  226  (borar). 

D. 

Dalar,    Gudbrandsdnlm    87.  88. 

108.     II,  64.    124.    127.    YAX. 

227  bis.  228.  230a.  236.  265. 

280. 
Dalr  mikli,  Storedal  i  Skjcberg 

III.  288.  289. 
Danaríki  III.  189. 
Danaveldi,     Danmark     78.    93. 

268  bis.    271.    318.    423.     II, 

281.  354.  355.  356.  391.  396. 

III,  34.  35.  37.  39.  41.  44.  66. 

71   pass.    72.    103.    116.   117. 

119  bis.    121.    122.  123.  143. 

189. 
Danavirki.  Ðanevirke  296.  298. 

299.  300  bis. 
Danmgrk,    Danmark   5.    6.    15. 

33.  41.  44.  45.  49.  52.  53.  55. 

101.   102.   144.  151.   177.  179 

pass.  180.  195.  198.  199.  200. 

207.    211.    246.  251  bis.  272. 

273  bis.    274  pass.   291.  297. 

299.  305.  316.  318.  319.  320. 

325.  337.  418.  419.  420.  421. 

429.  432.     II,  6  pass.  13.  49. 

90.    91a.    97.     118.    197    bis. 

281a.  282.  285  bis.  288.  289. 

300  pass.    348  bis.   349.  352. 

353.     354.     355a.    360.    367. 

371.  381.  391  bis.  395.  396a. 

397.     398.      399.      400     bis. 

426  bis.    442.    443.    512  bis. 

513.     III.    11.    12    pass.     13. 

34a.  35  bis.  36.  37a.  38  pass. 


39.  40.  41.  42  bis.  48  pass. 
44.  45  bis.  52  bis.  62  pass. 
65.  67.  69  bis.  71  bis.  72. 
94.  101.  103.  104.  113.  115 
bis.  116.  118.  119.  120  bis. 
121.  122  bis.  J43.  145.  146. 
148.  151.  152.  153.  15r,  bis. 
170.  175.  177.  178  bis.  188. 
189.  191  pass.  229.  243  284. 
290.  316.  320.  321.  339.  841. 
351.  353.  855  bis.  357.  860. 
362.  368.  434  bis.  435.  460. 
463.  467.  471.  472  bis.  478 
pass.  475.  477.  480. 
Dímon,  Store  Dimon  ( Fœroerne) 

II,  277.  302.  .308. 
Dofrafjall.  Dovrejjœld  103.  122. 

III.  140.  234.  236. 

Dofrar.      Dovreherred     i     Gtid- 

brandsdalen  II.  225. 
Dragseið.  pá  Stadtland  369. 
Drgfn,  Drammensfjorden  II.  399. 
Dyílinn.   Dnhlin    J49    bis.    812. 

344.    345.     II.   214.     III.  149. 

261  bis. 
Dyflinnarskíri  III.  261. 
Dvrsá,  Diursá  i  Jylland  III.  473. 

£. 
Eðni,    Etne    i  Söndhordland  III, 

391. 
Egg.     Egge     i    Sparbyggjafylke 

193.     II,  219.  221.    225.   820. 

386.  425.  515.  525.  526.     III. 

27  bis.  28. 

1.  Eið,  Askim  i  Smálenene  90. 

2.  Eið,  Mandseidet  ved  Cap  Stadt 
113.  200.  826. 

3.  Eið,  ved  Eidsvold  II.  128. 

4.  Eið  =  Eiðar  II,  169. 

Eiðar.    Stora  Ed  ved  Oetaelven 
II,  169.  170. 
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1,  Eiðaskógr,  tnellem  Soler  og 
Vermland  76.  116.  II,  91. 
310.  418.  419.  444. 

2.  Eiðaskógr,  est  for  Stora  Ed 
(Eiðar)  II,  170.  172.  173. 

Eikreyjar,  rettere  Ekr-  [a/"ekra] 

II,  97  (ekr-).    185  (ekr-).    186 

(ekr-). 
Eikundasund,  JEfccrsuííd^i  Norge) 

II.  301.  394.  398.  401. 
Einbiii,   everst    i    Lesjefjæld   II, 

416. 
Eistland.    Esiland   59.  60.  144. 

149.  264  pass.  359.  II,  143. 
Ekkjalsbakki.   hredden  af  Oikil- 

floden    i    Skotland    129.    130. 
Ekreyjar  se  Eikreyjar. 
Elda.  pá  Namdalseidet  III.  414. 

415, 
Elfarkvíslar  se  Elfr. 
Elfr.     Getaelven    74.    144.    148. 

149.  371.    II,  90  bis.  94.  100. 

101.  146.  239.  300.  349.     III, 

13.  39.   40.   42.  123  bis.   125. 

155.    158  bis.    175.  179.  253. 

254  bis.    355.    402.  436.  456. 

493.     Jfr.  Gautelfr. 
Ellipaltar,     Dnicpermundingen 

eller  det  asowske  hav(?)  III,  97. 
Énéá,  et  andet  navn  pá  Evropa  9. 
Engilsnes,    S.    Angeloforbjœrget 

in.  281. 
England,    England    6.    74.  156. 

157  pass.  165.  169  pass.  170. 

171  bis.    178.    175.  186.  228. 

807  pass.  811.  312.  313.  314, 

321.  361.  389.  410.    II,  15  pass. 

21.  31.  32.  33  pass.  34  pass.  85 

pass.    41.    49.    97.    197.   265. 

281.    282  bis.   284.  285.  287. 

288.   300  bis.    320.   325.  326. 

347    bis.    350  bis.    351.    353. 


854.  356a.  359a.  380.  392.  400. 

426  pass.  428  pass.  441.  514. 

516.  III,  12  pass.  34  pass.  41. 

71  pass.  72  bis.  73.  185bis.  187 

pass.  189  pass.  190  pass.  191 

pass.  192  pass.  194.  196.  199 

bis.  205  bis.  206  bis.  213  bis. 

214     pass.     215.     216    pass. 

217  bis.    219.    269.    376.  377 

pass.    463  bis.   493.  494.  497 

bis. 
Englandzhaf.    mellem    Norge  og 

England  II,  325. 
Erri,  Ære  III.   355. 
Európá.  Evropa  9.  10. 
Eyi,  seen  0jeren  90^;    her    stár 

i    teksten    ur.    eyna,     medens 

eyja    (svag  akk.-ýorm)    findes 

i    anm.;   jfr.   Fms.  IX,  316, 

not.  9. 
Eyin  helga.  lona  III,  245. 
Eyin    iðri.    Inderoen    105.    183. 

193. 
Eyih  mikla,  i  Mjesen  88. 
Eyjafjgrðr.    i    det   nordl.  Island 

317.  318,     II,  274. 
Eyjar  se  Orkneyjar. 
Eyland,  0land   II,  99  bis.    184. 
Eyna  se  Eyi. 
Eynafylki,  Inderoen  m.  m.  105. 

182.     II,,  58. 

1.  Eyrar,    ved  Trondhjem    388a. 
III,  155.  235.  470.  485.  486. 

2.  Eyrar,   ved  0rehak  pa  Island 
II,  273. 

Eyra(r)sund.    0resund    52.    176 

bis.    303.    429.     II,  870.   373. 

376.  877.  399.     III,  175.  297. 

355. 
Eyraþing  III,  9.  283.    368.  445. 

456.  506. 
Eystrasalt,  Osterseen  294. 
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Eystridalir.    0Hterdalen  i  Xorge 

II.  384.  H8b  his. 
Eysýsla,  08el  417.    II,  11  pass. 

F. 
Falstr  III.  68.  122. 
Féeyjarsund,     sundet     mellem 

Frœdo      og      Flaisetere     203 

(Fær-,  frek-). 
Fetlafjprðr  II,  24  bis. 
Fifi,  Fifc  i  Skoiland  II.  287  bis. 
Finney,   en  0  i  Byfylke  II.  443 

(-eyiar).  49n. 
Finnland.   Finland    27  bis.    28. 

35  bis.     II,  12.  143. 
Finnmgrk,    Finmarken  145  bis. 

II.  91.  310. 

Firöafylki   =    Firöir    113.    114 

bis.  175.  278.  284. 
Firðir,    Send-   og  Nord/jorden  i 

Norge    111.     113.    182.    144. 

246.  274.  458.     II,  233,  347. 

III,  395(?).  438.  441. 

Fitjar,   pá  een  Stord    155.  208. 

212.  213.     IIÍ.  31. 
Fjaöryndaland  (fiaðrund-,  fiaðr- 

ind-),    det    vestligste    herred   i 

Vpland  61.  65.  69.    II,  184. 
Fjalir,     den    sydvestlige    del    af 

Firðir  114.  115.  458.    II,  38. 
Fjón.  Fyn  14.     III,  45.  52.   60. 

61  pass.    62  bis.    67.  69  bis. 

101.  102.  147  bis.  159. 
Flandr.  Flandern  III.  189. 
Flóruvágar.  _pá  Askoen  III,  325. 

390. 
Flæmingjaland.     Flandern    806. 

II.    15a.    97.      III,    192.    199. 

259.     Jfr.  Flandr. 
Fold,-in,  Kristianiafjorden  85(?). 

116.  242.    II,  42.  75.  90.  394 

bis.  399.     III.  395.  458. 


Forland,  Folland   pá   Alvergen. 

Nordmöre    III.   238  (or-,  a-r-). 

488. 
Forminterra.     0    i    Middelhavet 

III.  273  bis.  275. 
Fors,  á  Ríinriki    III,    318.    396. 

419. 
Foxerni,  ved  íJlla  Kdet  i  Vesler- 

Getland  III,  253  bis.  496.  497 
Frak(k)land.  Franken  298. 
Frekeyjarsund,  mellem  Froke  og 

fastlandet  II,  411    bis.  525. 
Frisland,    144.    298.    306     361. 

II,   14  bis.  95.     III.   189. 
Frosla.     Frosten    i     Trondhjem 

188.    379.    882.     II,    60.     III, 

839. 
Frosta(u)þing  186.  188.  190.  384. 
Fræðarberg,  en  sfejlt  affaldende 

klippeknude  ved  0vre  Frei  pá 

Frœd0  202.  203  bis.  207. 
Fræði,    Frœdeen  pá    Notdmöre 

201. 
Furuvald.  i  Northumberland   II, 

85  (fyRvalldij. 
Fýri,  Fyrisáen  31, 
Fyrileif.    Feriev  i  Báhuslcn  III. 

318.  319.  328. 
Fýrisvellir.    sletten  langs   Fyris- 

áen  81.  39.  41.  43.  56. 
Færeyjar,     Fœreerne    125.      II, 

83.    272.    277.    278    bis.    279 

bis.    281    bis.    301.    802  bis. 

305.   307.   337.  339.  340.  346 

bis. 

G. 

Galizuland,  Oalizien  III,  269. 
Gandvík.   det  hvide  hav  II,  296. 
Garðar  =  Garðariki    292.    295. 

417.     II,  98.  426.  519.    III,  3. 

13.  20.21.  76.  98.99.  100.484. 
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Garðaríki,    det   vestlige  Busland 

14.  263.    266    bis.    294.    309. 

340.    344.    417    bis.      II,    79. 

98.  181.  182.  419.  420a.  431. 

438  bis.  436.  438a.  439.  443. 

474.  516.  529.    III.  4.  20.  75. 

76.  493. 
Gata.  pá   Ostero   II,    277,   302, 

307.  340.  341.  346. 
Gaul,  Gulelven  i  Guldalen  350. 
Gaular,  i  Smdfjord  89.  114  bis. 
Gaularáss,    rnellem  Guldalen  og 

Sirind  11.  64,  86.  312. 
Gaulardalr,    Guldalen  i  Trond- 

hjem  103.  105.  189.  348.  353. 

355.  381.    II.  56.  59a.  60.  64 

bis.  86. 
Gauldœlafylki  =  Gaulardalr  105. 

II.  58. 

Gautasker,  skœrgruppe  ved  0ster- 

Getland  303. 
Gautdalr,  i  Nordfjord  líl,  358. 
Gautelfr,  Getaelven  81.  115.  120. 

jfr.    121 18,    122.  458.     II,  91. 

185.     III.  250.     Jfr.  Elfr. 
Gautland,  Getland,  dels  it  vestra 

45  bis.    46.    71—2.    115.     II, 

28a.  lOOa.   117.  134.  163.  166. 

183  bis.    289.    300.  374.  379. 

III,  250.  dels  it  eystra  69. 
IL  134.  182  184.  uden  be- 
tegnelse  63.  119.  121.  139. 
178.  303  bis.  304.  II,  95. 
105a.  113.  114.  118.  123. 
145.  162.  163.  167.  168,  170. 
176.  177.  178.  180.  183.  195. 
301.  309.  377.  391.  399.  III, 
45.  51.  61.  68.  175.  179.  250. 
253a.  351  bis.  398  bis.  401a. 
460.  496. 

Geirstaðir,    Gjerstad    i  Tjölling 
84  bis.  85. 


Geirsver,   Gjesvær  nordligst  ved 

Finmarken  II.  297. 
Gelmin,     Gjölme    i  Orkadal    II, 

58. 
Gerði,    en  gárd  i  Söndhordland 

II,  443.  495.     III,  371. 
Gimsar,    Gimse  i  Melhusherred 

329.  383.  435.     III,  350.  351. 
Gimsey,    Gimso    ved    Skien  III, 

420. 
Gizki,    0   pá    SÖ7idmör    II,    313 

bis,  525.     11,  238.  249. 
Gljúfrafjgrðr.  pá   Helgeland  III, 

358. 
Goðey,     -eyjar,     i     Saltenfjord 

396.  397.  398.  399.  401. 
Goðeyjastraumr  401. 
Goðheimar,-r  =  Svíþjóð  in  mikla 

21.  22.  25.  26. 
Goðnarfjgrðr,    Randersfjord  III, 

119  bis. 

1.  Gotland,  o:  Gautland,  (nœppe 
=  oen  Gotland)  33. 

2.  Gotland.  een  Gotland  298  bis. 
415.  416.  II,  10.  98.  134. 
424.  439. 

Grafdalr,  ved  Bergen  III.  458. 
Grenland,  -landzfylki  84a.  244. 

III.  245. 

Grenmarr,     Langesundsfjorden 

116.     II,  66. 
Grikkja-veldi  III,  78a. 
Grík(k)Iand  II,  397.     JII.  76.  77. 

96.  281.  313.  337.  429. 
Griklandzeyjar  III,  77. 
Grik(k)landzhaf,  Ægæerhavet  III, 

77.  277.  278. 
Gríksalt,  d.  s.  III,  279. 
Grímsbœr,    Grimsby  i  Lincoln- 

shire  170. 
Grímsey,    nord    for    Lsland    II. 

274.  275. 
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Grislupollar.    i    Frankrig(?)   II. 

23    '24  (gislu-). 
Grjótar,    en   gánl    i    Orkadalen 

II.  67. 
Grýlingr,    m    gárd   i  Orkadalen 

]!••_■.  mi  ,m 

Grœniiigar,  sivtrf  og  gárd  ovenfor 

^SkjœrsnreH'  II.  415. 
Grœningasund,    inellem  Sotr  og 

fasUandet  III.  394  (-gia-). 
Granland  4i0  bis.  427  bis.  428 

pass.     II.   158  pass.  272. 
Grœnlandzliaf.  niellem  Island  og 

Grönlayid  II,   159. 
Guðbrandzdalar.        Gudhrands- 

dalen  i  Norge    100.    148.     lí. 

50.  55.  65.  280.  417. 
Gulaþing  864.  366.     III,  505. 
GulaþingslQg  (territ.)  III,  236. 
Gullvarla.    Den  gyldne   port    i 

Konstantinopel  III.  282  bis. 
Gunnvaldzborg,    uvist    hvor    II. 

24.  25. 
Gylling.  en  af  Godeerne  401. 

H. 

Haðaland.     Hadeland    i    Norge 

77.    84.    88.   91  pass.  95.  96. 

100.    136,    148.   149.  150  bis. 

II,  51  bis.   ð4a.  55.  124.  125. 

181.  286.  265a.  280.    III.  183, 

488. 
Hafrsfjgrðr,       Hafsfjorden      pá 

Jœderen  12,3.  124.  125. 
Hakadalr.  en  dal  i  Romei-ike  99. 
Hákonarbella  =  Hella  218. 
Halland  175.  181.     H,  369.    III. 

45a  fur.).    149.   159  bis.  162. 

171.  176.  237  pass.  320.  475. 
Hallkelsvik.  syd  for  Hareidland 

329. 
Hálogaland.   Helgeland  i  Norgc 


66  bis.    145.    147.    148.    199. 

262.    285.    324.  329.  370  bis. 

395  bis.    396.    412.  414.  422. 

458.     II.  215  pass.   216.  217. 

218.    268  bis.    290.   320.  321 

pass.  326.  379.  .393.  .394.  461. 

III,  25.    217.    240.    241.    285. 

289.  368.  486.  605  bis. 
Háls,  ved  Limfjorden  274.  276. 

277. 
Hamarsfjprðr,    i     Nordhordland 

III.  .3.09. 
Hangrar,  t  Sverrig  III,  4  (Ini-  >.  6. 
Harðangr   239  bis,  249.    navnet 

274.     HI.  .391. 
Harmr.    Velfjorden    i  Helgeland 

III.  241.  242. 

1.  Haugar.  ved  Tonsberg  III.  471. 

2.  Haugar.   vcd   Haugesund    161. 

1.  Haugasund,  Haugesund  pá 
Rogaland  161. 

2.  Haugasund.  Högasund,  nord 
for  Gptaelvens  udleb  II.  97 
(auga-). 

Haugaþing,  ved  Tensberg  III.  316. 
Haugr.  i   Verdalen  11,  222.     III. 

26.  27.  74.  228. 
Haukadalr.    en    gárd    i    Árnes- 

sýsla  (Isl.J  7.  8. 
Haukbœr.  Hákehy  i  det  nordlige 

Biihuslen  III.  232. 
Hauksfljót.  i  Englatid.  uvist  hvor 

170. 
Hedalr.  i  Gudbrandsdalen  II.  226. 
Hefringr.   forbjærg    ved    Trond- 

hjem  in.  235,  239. 
Hegravík,  Sandviken  ved  Bergen 

HI.  326. 
Heiðabýr.  -bœr.  Hedeby  i  Slesvig 

305.     ni,    46.    124    bis.    125. 

284. 
Heiðmgrk.  Hedemarken  i  Norge 
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77  bis.    84.    87  pass.   88  bis. 

91.   97.  98.  99  bis.  100.  148. 

241.  459.    II.  50.  65  bis.  124 

pass.  127  bis.  131.  236  pass. 

279.  384.  387,  389.  417.     IIÍ, 

183. 
Heiðsævisþing  II,  237. 
Helganes.  ved  Arhus  III,  62.  63 

pass.  100.  103. 
Hella.    syd   for    Bergen  156  = 

Hákonarhella. 
Hellornes,       Holderness       ved 

Humber  III,   197. 
Helsingjaland.      Helsingland     i 

Sverrig    125.    184   pass.    247 

bis.  248.     II,  79  bis.  309  bis. 

310.  472.  529.  III,  8.  19.  75. 
Helsingjaport.  Hastings  III.  215. 
Herðla,    Herleen   pá    Nordhord- 

land  III.  359.  371. 
Herdalar.   i  Finland  11,  12.  13. 
Hereyjar.    vest  for    Eareidland 

327.     II.  337.  410. 
Hern.  Hernar,  Henneeme  i  Nord- 

hordland  II,  303  (hernar). 
Hernes    mikla,  pá   Frosten  III. 

339. 
Hesjutún.    Hestun    i    Helgeland 

m.  241  (esio->. 
Hillar.  en  0  vest  for  Mandal  III. 

17. 
Hillarsund.     mellem     Hillar    og 

fastlandet,    vest    for    Mandal 

m.  17. 
Himinbjgrg,   Heimdals  hjem  16. 
Himinfjgll  64  =  det  felgende. 
Himinheiðr,    et   fjœld  i  Sverrig 

63. 
Hinn,  Eindeen  III,  358. 
Hísing,  i  Getaelvens  munding  II, 

90.    97.    195.     m.    331.    374. 

403.  407.  454  bis.  458. 


Hjaltland.   Shetland  125  (hiat-). 

128.    129.    173.     II.    83.   211, 

213.  214.    m,  196. 
Hjarðarholt,     i    Laxadalen    III. 

130. 
Hjartapollr,   Hartlepool  HI.  376 

bis. 
Hjgrnagli.    TJœrnaglen    i   Sönd- 

hordland  H,  398, 
HjprundarfJQrðr,    Jörundfjorden 

0st  for  Hareidland  328  (hor-1. 
HJQrungavágr.  Liavág,  pá  nord- 

0stsiden    of  Hareidland    329, 

341. 
Hlaðhamrar.      klippeparti      ved 

Lade  412. 
Hlaðir,    -ar,    Lade    ved    Trond- 

hjem  107.  154.  182.  187.  191. 

194.  247.  354.  355.  370.  371. 

381  pass.     n.  61. 
Hlaupaudanes,  pá  Mainland  lí. 

201. 
Hleiðr,    Lejre   pá    Sœlland    15. 

24.  55  pass.  (Hleiðra).  56.  57. 

III,  162. 
Hlésey,  Lœss0  II,  186.    III.  126. 

128.  158.  339.  340. 
Hlíð,  en  gárd,  Lien,  i  Strinden 

m.  308. 
Hlyrskógsheiðr.     ved    Liirschau 

nordfor  Slesvig  III,  46.  48.  49. 

1.  Hof,  Stora  Eof,  sydvest  for 
Skara  II.   170  bis. 

2.  Hof.  i  Gudhrandsdalen  II,  228. 

1 .  Hólar,  Hóll.  vistnok  en  for- 
vanskning  (yfornorskning>-^)  af 
■>DoU,  en  borg  i  Bretagne  II, 
23  (hQ\;  b9l-). 

2.  Hólar,  bugt  ved  Skanör  II, 
378  (hgl-,  hail-). 

Hólmgarðr,      Nowgorod     264. 
265    bis.      II,    99.    176.    180. 


572 


HEIMSKRINGLA 


419.    529  bis.    III,    3.  82.  98 
bis.  99.  290. 

1.  Hólmr    =    Borgundarhólmr 
295. 

2.  Hólmr,  ved  Bergen  III,  r525. 
328.  385.  386.  390. 

2.  Hólmr,    inn    grái,  ved  Ström- 

8tad  III.  362  bis. 
4.  Hólmr,  Munkholmen    III,  349. 

606. 
Holtar,    Holtan  i  Borreaogn  80 

bis  (Holt  sitif/.). 
Holtsetaland.  Holsten  299  (holld- 

seto-)- 
Hornborusund.    i    Nedcnœs    III, 

355. 
Hornskógr,  i  Jylland  III.  121. 
Hrafnista,  Ramatad  i  Namdahn 

III,  505. 
Hrafnseyrar,        Ravenseer      pá 

Holderness  IIl.  217. 
Hrafnsnes,    Ranines  pa  Ré  III. 

449.  489  (ram-). 
Hringaríki,  Ringerike  90.  97  bis. 

98.    100.    127.    136.  148.  372 

bis.  373.     II.   131.    237.    280. 

III,   183.  488. 
Hringisakr.    Ringsaker   pá    den 

0stl.  side  af  MJösen  99  (ringis-, 

ringins-).     II,  124.  127.  129. 
Hringmaraheiðr,      Ringmere     i 

0st-Angeln  II.   19.  20  bis. 
Hringsfjgrör.       vistnok      bugten 

mellem  Cotentin    og    Bretagne 

II.  23  pass. 

Hringstaðir,  Ringsted  i  Sœllarid 

III,  59. 

Hringunes,  Ringnes  i  Stange- 
herred  pá  Hedemarken  II.  65. 
77.  128.  279.     III,  149. 

Hróiskelda.  Roskilde  II,  370. 
III,  39.  102. 


j  Hrossanes.    pá     Nettereen     ved 
Tynsberg  III.  436. 

Hrossey,  Mainland  (Orknovme) 
H,  201. 

Humbra.  Humber   III,  197  (hy-). 
'      198. 

Hundsver,       smáeer       noerved 
I      Borgund  II.  411. 

Hundþorp.     Hundorf      i     Gud- 
I      brandsdalen  II,  227. 
j  1.  Húsaba'r,  pá  Indereen  193. 
]  2.  Húsabœr,   en  gárd  i  Skaun  3 

II,  56    (and7-e   vil  lœse  bú  ok 
húsabœ/ 

Hústaðir.    Hustad    i   Romadalen 

III.  296. 

Hvalir.  ved  i/oíme?i  ^?«  III.  362. 
Hvarfsnes,  Kvarven  ved  Bergen 

III,  458. 
Hveðn.  Hveen  III,  339.  340. 
Hverbjgrg  II.  457  (mulig  fejl  for 

Herbjprg,  dcr  atter  minder  om 

Htrnœs,    den    vestligste    gárd 

pá  Frosten.    Meddelt  af  Prof. 

0.  Rygh). 
Hvinir,     Kvinesdalcn     pci    Agde 

4  (Hvin).  150.  425. 
Hvítabyr,  Whitby  i  England  III. 

376  bis. 
Hvitingsey,    nord    for    Jæderen 

II,  88.  301. 
Hæring.  en  af  Godeerne  401. 
Hgð,  Hareidland    (syd  for  Xle- 

sund)  327.  328.  329. 
Hgfuðey.  udenfor  Oslo  III.  354. 

423. 
Hgfund,    Gjerpcn   ved  Skien  III, 

391   bis.  420. 
Hprðaland.    Hordland    i    Norge 

101.    122.  148.  149.  155.  161. 

175.  208.  239.  278.  284.  287. 

363  bis.    367.    369.   458.     II. 
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145.  238.  262.  301.  347.  408 
bis.  443.  526.  III.  29.  359. 
457. 


íl.  Isla,    en    af  Sydereerne    III, 

245.  246. 

íluvellir,  ved  Nidaros  III.  506. 

Inney,  II.  457a. 

írland    145.    149.  171  bis.  173. 

178.    307.    312.  313.  314  bis. 

II,    161.    199.    202.    203    bis. 

214.     III,    28.    149.  244.  245. 

246.  260.    261.  265  bis.  300. 
302  pass. 

ísafjgrðr,  pá  Sœlland  319. 
ísland.  Island.  hehygget  5.  6.  7. 

8.    125.    239.    316  pass.    388 

pass.  389.   402  bis.  403.  407. 

408   bis.   426.    427  pass.     II. 

82.    83.    87.    103.    112.    115. 

156.  157.  159  pass.  160  pass. 

272  pass.    273  bis.   276.  277. 

281.  307.  308  pass.  313.  328. 

337.  379.  465.  513.     III,  123. 

129  bis.    130.    461.  501.  515. 

516  bis. 
Ivist.    Norih-Vist,  en  af  Syder- 

oerne  III.  244. 
Iviza,   0  i  Middelhavet  III.  276 

bis  (-vizca). 


Jaðarr,  Jæderen   123.   124.  125. 

151   bis.     II,    246.    249.    253. 

288.  301  pass.  317.  401  pass. 

402.  404.  409.  433.  443.     III, 

133.  299.  304. 
Jákóbsland.   Galizien  líl.  270. 
Jamtaland,  Jœmtland  i  Sverrig 

125.   184  pass.   247.  425.     II, 

79  bis,  96.  bebyggelse  309—10. 


328a.   329  bis.    447.  472  bis. 

474.  529.    III.  8.  19.  75.  285. 

286.  493  bis. 
Jarlsdalr,  i  Guldalen  349. 
Jarlsey.  Jerse  nœrved  Tensberg 

79. 
Jarlshellir.    et  steds  i  Guldalen 

350. 
Járnberaland,  Dalarne  i  Svert-ig 

II.  445  bis. 
Jóansvellir,  Engen  i  Bergen  III. 

325. 
Jóm,  oen   WoUin  III,  44. 
Jómsborg,    319.    330.    432.     II, 

512.     III,  42a.  43  bis.  44. 
Jórðán  III,    93  pass.    278.    279. 

294.  341.  373.  512. 
Jork  se  Jórvík. 
Jórsalaborg  =  Jórsalir  III.  92. 

278  bis. 
Jórsalaheimr    =    Palœstina   II. 

25.     III.  92.  267. 
Jórsalaland,    Palœstina    9.     III. 

92  bis.  93.  94.  278.  279.  281. 

289.  373. 
Jórsalir.  Jerusulem  II,  433.    III. 

23.  93.  279.   341. 
Jórvík,    Jork,     Yorli    170.      III, 

]97.  199. 
Jótland,  Jylland  44.  52.  58.  93. 

126.    174.    175  bis.  197.  273. 

302.     II.   356    bis.    361.     III, 

37  bis.    45.    46.    51.  52.  115. 

119.  124.   153.   154.  284.  472 

bis.  473.  480. 
Jótlandzhaf.  Kattegat    III,    125. 

128. 
Jótlandzsíða,  vestkysten  af  Jyl- 

land  II,  13. 
Jungufurða,    uvist   hvor   II.   35 

(auxna-). 
Jgtunheimar  15. 
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K. 

Kálfskinn,    en  gurd  pá  Árskóps- 

striind   ved    Ofjnrdm  II,   160. 
Kaliiicirnir,     Kahnnr     II,     378. 

III.  1298  l.is. 
Kantarabyrgi,  -borg.  Cantcrbury 

n.  20.  21  bis. 
Karlsár.  mulig  =  Guadalquivir 

II.  '20  (karll-)  bis. 
Kariiilsund.      sutidct      mellem 

Karmiten    og    fasllandet    161. 

II.  88.  244.  248.  261. 
Kastalabryggja,   i  Evgland   III, 

216. 
Katanes,    Caithness    i    Skotland 

129.    346.     II,  198   bis.    199. 

200.  201.  202  pass.  203.  213. 

428.     III,  375. 
Kinnlimasiöa.     i    Frisland    (nu 

Holland)  II,   14  bis. 
Kipr.  Cypern  III.  278  (kapr).  281. 
Kirjálaland.  Karelen  11.  143. 
KJQlr.    Kilir,    Kelen    183.    184. 

247.     n,  79.  83.  91.  309.  310 

pass.  447.  449  bis.  474.  529. 

III.  8.   19.  75. 

Kliflpnd.  Cleveland  i  Yorkshire 
i  England  III,  196. 

Konungahella,  ved  Götaelven 
373.  II,  161.  162.  195.  300 
bis.  III,  179.  218.  254.  288 
-9.  289.312  bis.  .321.  nndere 
og  Venderanfald  329—39. 
856.  398  bis.  399.  415.  418 
bis.  419.  435.  454  bis.  458. 
459  bis. 

Konungssund.  Söderströni  i  Stock- 
holin  II.  10. 

Krókaskógr,  i  Bdhuslen  III,  352 
pass.  483. 

Krossbrekka.  ntt  Langhrekka  i 
Valdalen  II,  41,'!  (mos-  oros-). 


Kumraland.  (himherland  307. 
Kunnaklir,    Connaught    III,  249 

261  bis  (-akrar). 
Kúrland  II,  143. 
Kvalðinsey,  i    Vencrn    ÍII.   250. 

257. 
Kvilðir,    Kville  i  Bnhmlen    II J. 

360. 
Kvistslaðir.  Kvistnd   pa    Inder- 

0en  II,    486    (qvi-).     490    bis 

(qvi-).     III.  28  (kvi-). 
Kprmt,  Karmeen  166.  196.  376. 

II.  244.  heskrives  250.  257. 


Laktjarnir,  et  paiads(Blachcrnœ) 

i  Konslantinopel  III.  282. 
Land,  nordfor  Randsfjorden  88. 
Langatnn.    i    England   III.  377 

bis. 
Langey,    t     Vesterálen   II.    268. 

291.  299. 
Leikberg,  i  Bnhiislen    III.  374. 

375. 
Leira.  Loire  II.  26. 
Lengjuvík.  Lenvik  i  Finmnrken 

II.  299.  322. 
Lesjar,    i    Gudbrandsdalen    II, 

225  bis.  226.  228.  231a.  412. 

417. 
Líðandisnes,      Lindesnæs     279. 

369.    458.     II,  28a.    77.   145. 

159.  239.  240.    III,  392.  472. 
Liðsstaðir,  Listad  i  Gudhrands- 

dalen  11,    231.   (-stafir  230a). 
LimafJQrðr,    Limfjorden   44  bis. 

52.    53.    274.    276.    277.  301. 

302.    325.     II,  353    bis.    356 

bis.    394.    397.     UI.    52.  153 

bis. 
Limagarðzsíða,     kysten      ved 

Lyngör  III,  356. 
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Linustaðir,  pá  Hedemarken  III. 

363. 
Listi,    Lisfer    i    Norge    11.  898. 

III,  357.  457. 
Lizibón  ni,  272  bis. 
Ljárdalr  se  Lorodalr. 
Ljóðhús,  Leivis,  Sydrroerne  III. 

244. 
Ljoxa,     Lyxa,      Lexdalen      ved 

Trondhjemsfjorden  193  (lyxa), 

383. 
Lóar,    Lom    i    Gudbrandsdalen 

n.    226  (lone)  bis.    227.   228 

pass.  231. 
Lófufjgrðr.    Laholtnsbugten    III, 

159. 
Lófund.  vistnok  Laghundaherred 

i  Sverrig  58  bis. 
Lorodalr  +  Ljárdalr=  Lordalen 

II.  226  (oro-,  ora-). 
Lundar,  Limde  i  Guldalen  348. 
Lundr,  Lund  i  Sverrig  II,  379. 

III,  59.  66.  298. 
Lundúnaborg  II,  33  bis. 
Lundúnabryggjur    II,    19.     III, 

152  (i  sing.). 
Lundún,  -ir,  London    157.      Lí, 

16.    18.    33.    427.      lU,   152. 

189. 
Lúsbreið,  Livehredningen  i  Lim- 

fjorden  III.  154. 
Lygra.    Lygresogn    i  Nordhord- 

land  II.  304.  306  bis. 
Lyngar.  pá  Island  ÍIL,  50. 
Lyxa  se  Ljoxa. 

Læradalr,  Lœrdalen  i  Sogn  315. 
Lggberg  II,  273.  276. 

1.  Lpgr,  ehen  Lágen  II,  228. 

2.  Lggr.  -inn,  Mdlaren  i  Sverrig 
15.  16.  42.  II,  8.  9  pass. 
119.  191.  192.  440. 

L^nd    synes    at    mátte    opfattes 


som  stedsnavn  (pá  Vingul- 
niQrk?)  99  (henvisningen  til 
Mtinch  bortfalder).  Skal  der 
læses  Lóndum,  af  Lóndir,  o: 
Vestereen  ? 

M. 

Manheimar,  Menneskenes  verden 

21  bis. 
Manork,    een  Minorka  III,    276 

bis. 
Markir,  mellem  Norge  og  Sverrig 

II,  134.  168.  444.  IH,  250 
(her  Nordmarka  i  Vdrmland). 
418.  455.  477.  480.  491. 

Marsey,  Mors  i  Limfjorden  302 

pass. 
Masarvik.  Mosviken  sydvest  for 

Skarnssund  II,  59. 
Meðaldalr.    Meldal  i  Orkadalen 

240.     II,  56. 
Meðalhús.    Melhus    i    Ouldalen 

189.  193.  348.  349.  383. 
Miðgarðr  lU,  126. 
Miklagarðr,  Konstantinopel  LH, 

75.  76.  77  bis.  81.  92.  93.  94 

pass.  96.  97  bis.  98  bis.  267 

bis.    278    bis.    281    bis.    282 

pass.  283.  373.  427.  429.  430. 

476.  499. 
Mjgrs,  Mjosen  88.     U,  77. 
Mo(r)str.    Mostero    i    S^ndhord- 

land    155    (mostr)    bis.     347. 

III,  393. 

Múlaþing.     isl,     omdannelse    af 

Morating,  kort  jra  Upsala  II, 

144. 
Munkabryggja,     i     Bergen    UI. 

325a. 
Munt.  Alperne  LIL,  16  (mo-). 
Mynni.    Minne    i    Eidsvold  III, 

350.  351  (min-). 


576 


HEIMSKRINÍíLA 


Myrkvafjgrðr,     Merke/'Jorden    i 

Sedernuinland  67. 
Moerafylki,  her  Nordmöre  100. 
Mærin.     en     gárd    i    Sparbuen 

198  bis  (mœri).  194.  H80.  881. 

382.     JI,  220.  221.  228  bis. 
Mœrin,  Muri  ved  Tafjorden  II. 

412. 
Mœrr.    Möre    109.    hvártveggja 

113.  114.  130.  137.  140.  J41. 

152.  194.    195.   200.  234.  246 

bis.    247.    250.    283.  288  bis. 

290.     hvártveggja     324.    325 

bis.    330.    350.    hvártv.    468. 

II,  86.  hvártv.  225.  273.  312. 

337.  423.  485.  625.    JII,  139. 

300.    350.    359.    hvártv.    401. 

439.  hvártv.  440.  456. 
Mpðruvellir,  en  gárd  i  O/'jordS' 

dalen  402.     U,  160.  274. 

1.  Mgn,    Man    i    det    irske    hav 
128.  307.  308.    IIJ,  245.  248. 

2.  Mgn.  i  Danmark  III,  356. 


N. 

Naumdœlafylki    =    Naumudalr 

107.     JI,  216. 
Naumudalr.  Namdalen  106.  285. 

324.  458.     n,  215. 
Naustdalr.  i  Nordfjorden  113. 
l.Nes  =  Katanes  143. 

2.  Nes  =  Býnes  i  Trondhjem  11, 
58.  86. 

3.  Nes,    en  gárd  i  Lom  II,  226. 
Nesjar,    halveen    mellem    Tens- 

hergfj.    og    Langesundsfj.    II, 

66.  68.  95. 
Nið,  Nidelven  381.  388.     H,  61 

bis.    64a.    65.  350.  398.     IH, 

156  bis.  193.  234.  349. 
Niðarbakki  386. 


Niðarhólmr.     Munkholmen     ved 

Trondhjem  365.  403.    IJ.317. 
Niðarnes,    nœsset   ved  Nidelvens 

udhb  7.     JI,  61a. 
Niðar.')ss    379.    386.    392.    394. 

401  a.  402  bis.   422.  427.     H, 

59.    61.    64    bis.    78.    81  bis. 

87.    214.    216.  218.  224.  266. 

290.  309.  329.  337.  395.  426. 

509.     III,  24.   48.    112.  117a. 

118.  156.  193.  195.  218.  219. 

224.    226  bis.    230.  231.  232. 

233.  249.  285.  287.  295.  296. 

308.  339.  S80.  445a  bis.  485. 

488.  506  bis. 
Niz.  Nisf'ien  i  Halland  111.  160. 

162.  172.  173.  174. 
Nizia,   Nitelven  i  Nittedalen  U, 

237  (nic-;  egl.  Nitja). 
Njarðarlaug,      Tysnæsnen      425 

(■lóg,  marð-). 
Njarðey.    Nœre.    udenfor   Nam- 

dalen  58. 
Nóatún,  Njords  hjem  16.  22. 
Norðdalr,  i  Dalsland  III.  250. 
NorðíD-Hpröaland  219.    UI,  347. 
Norðimbraland,  Northumherland 

169.    170  bis.    171.  172.  173. 

307.     U,  34.  35.     111.  205. 
Norðmanndí.     i     Frankrig    132 

bis.     II.    27    pass.    34.      UI, 

185.  186.  213. 
Norð-Mœrr.  Nordm'öre   110   bis. 

148.  231.  278.  370.  389.    lU, 

349. 
Norðnes,    ved    Bergen  lU,  284, 

325a.  326.  329.  343.  481. 
Norðr-Agðir  196.     U,  78. 

1.  Norðreyjar,    de   nordligste  af 
Fœreerne  11.  341.  342.  343. 

2.  Norðreyjar,    de   nordligste  af 
Sydereerne  III,  246. 
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Norðrlgnd    (de  skand.  lande)  3. 

16.    17.      II.    31.    117.     118. 

189.    283.    285.     in.  49.    94. 

110.  128,  191. 
Nóregr.  Norf/e   5  bis.  6.  7.  9a. 

56.  84.  98.  96.  101.  102.  103. 

125  pass.  126.  131.  132.  137 

bis.  139.  142.  156.  158.  159. 

162.  165  bis.  171.  J74.  179. 

181.  I84a.  185.  186.  198.  199 

pass  208.  218.  223.  228.  231. 

252.  262  bis.  267.  271  bis. 

272.  pass.  273  pass.  274.  275 

bis.  278.  283.  286.  287.  291. 

296  pass.  801.  303.  304.  315. 

820.  322  pass.  325.  339  bis. 

341.  342.  343.  345  bis.  346. 

347  bis.  348.  357  bis.  358a. 

359.  360  bis.  361  pass.  362. 

367.   369.  373.  888.  389. 

401.  402.  408.  410  pass.  414. 

415.  421.  423.  438.  448.  455. 

459  bis.  n,  25.  27  bis.  28 

bis.  30.  31.  32.  35a.  36.  37 

pass.  40.  4].  44.  50.  51.  52. 

53  bis.  54  bis.  62a.  66.  67. 

79.  80.  84a.  85.  86.  87a.  88a. 

89.  91  pass.  99.  100  bis.  101. 

109a.  115  pass.  117  pass. 

118  pass.  119.  130.  131.  189. 

141  bis.  142.  145.  159.  178. 

179.  181.  183.  195  bis.  196a. 

197.  198  pass.  200a.  202  bis. 

208  pass.  204.  206  bis.  208. 

214.  217.  225.  275.  277.  282 

pass.  283  bis.  284  bis.  285 

pass.  288  pass.  301.  307.  808. 

310.  828.  346.  347.  348.  356. 

368  bis.  376  bis.  877  bis.  351. 

880  bis.  381  pass.  391  bis. 

394  bis.  395  bis.  396  pass. 

397.  398  bis.  399.  400  bis. 


406  bis.  407.  416.  417.  418 
bis.  419.  420.  422.  427  bis. 
428  pass.  480.  431.  482  pass. 
433.  434.  489.  440  pass.  442 
pass.  448  pass.  444  bis.  446 
bis.  450  bis.  474  bis.  475.  510. 
512  pass.  518.  515.  516.  522. 
523  pass.  524  bis.  525  bis. 
529  bis.  m.  5  bis.  6  bis. 
7a.  12  pass.  18.  15  bis.  17. 
19.  21  bis.  22.  86.  39.41.42. 
44.  45.  62.  71  bis.  94.  103 
pass.  104.  107.  108  bis.  109. 
112.  113  bis.  116.  117  pass. 
118.  119  bis.  120.  122.  123 
bis.  129.  132.  133.  145.  146 
pass.  155.  158.  169.  170.  171. 
175.  177  bis.  178.  189.  190. 
191.  196.  217  bis.  218.  222. 
223.  224.  225.  226  bis.  232 
bis.  233  234.  2-36.  237a.  244. 
248.  249  bis.  250.  251.  252. 
255.  260  bis.  261.  265  bis. 
267  bis.  268.  280a.  284  bis. 
285  bis.  286  bis.  287.  296 
bis.  297.  299.  300  bis.  301. 
802.  812.  314.  315.  329. 
339.  340.  341.  342  pass.  351. 
353  pass  355  bis.  361.  365. 
367.  368  pass.  369.  373.  377. 
878.  380  bis.  381  pass.  886. 
398.  401.  408.  420.  425.  429. 
488.  485  bis.  462.  465  pass. 
46ö  bis.  467.  471  bis.  473 
bis.  474.  475  pass.  476.  482. 
494  bis.  505  bis.  507.  509. 
510.  511.  513. 
Nóregsveldi  458.  II,  148.  III, 
107.  117.  447. 

1.  Nunnusetr,  ved    Bergen     III, 
326. 

2.  Nunnusetr,  i  Onlo   III.  424. 

37 
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N^jamóða,  i  Englaud  II.  'Jl.  22. 
Nyrfi,    en    qiird    ved    Nörvesund 

II,  411. 
Næríki,  Nerike  i  Sverrig  05.  69. 

74.  75.     II,  41VJ. 
NQrvasund,  sundei  ved  (Jibraltnr 

9  (nio-)     II,  25.    III.  259  bis. 

273  bis.  372. 

0. 

Oöinsey,  Odense  pa  Fyn  14.  15. 
Oddasund.     OddesHnd     mellem 

Thyholm    ved  Limfjorden    og 

Hardsyssel  44. 
Qfrostafíir  se  Opro-. 
Ofsi,  en  —  nu  ubestemmelig   — 

landsdel  nœrved  Vestmarar  84 
^  (upsi). 

Óláfsbúðir.  flere  sádanne  II,  447. 
Oláfshellir,  nedenfor  Skjœrsuren 

II.  415. 
Óláfshlið,  i  Nidaros  II,   519. 
Oprostaðir.  Obrestad  ])á  Jœderen 

(ifg.    Snorre   pá    Oplandene) 

255  (ofro-)-  256.  258  bis.  259. 

425  (ofro-). 
Orðost.     &en     Oroust    nord   for 

Hisim/  II,  97  (-usl). 
Orkadalr    103    pass.    350.    425. 

II.  28.  56  bis.  57.  59a.  64  bis. 

86a.  312  bis.  III,  140.  488. 
Orkdœlafylki.  i  Trondhjcm   104. 

II,  58. 
Orkneyjar.  Eyjar.  Orkneerne 

125.  128.  129.  137  pass.  138 

bis.  140.  142.  143.  144.  149. 

169.  171.  173  bis.  180.  279. 

282.  346.  II,  83.  161  bis. 

197  pass.  198  pass.  199.  200 

bis.  201.  202  pass.  204.  206a. 

207  bis.  208.  209  bis,  211. 

212  pass.  213  pass.  214  bis. 


218.   225.   272.     III.  146.  196 

bis.   217.   244.   260.  265.  268 
^  pass.  341.  372  bis. 
Ósló.  anlagt  III.    153.    170.   172. 

175.  218.  303.  313.  315.  353. 

354.  368.  391.  418.  421.  422. 

477. 
Óslóaríjprör.     det     inderste     af 

Viken  II,  399. 
Ostrarfjprör,  t  Nnrdhordland  II, 
_  263. 
Otta,    en   elv  i  Gudbrandsdalen 

II.  226. 


Pannónia  III,  283  (pania). 
Peita  =  Peituland  II,  26. 
Peituland.  Poitou  II.  26  bis. 
PéttlandzfJ9rðr,Pe«/íaíirf8/;orden 

346.     II.  428. 
Pézinavellir.  i  Vallakiet  III.  429. 
Pílavík.  i  England  III,  377  ))is. 
Portyrja,  Porter  III.  366  bis. 
Púll,  Apulien  III,  277. 

B. 

Randaberg,    ved    Stavanger   III, 

476. 
Randaróss,  Randers  III,  473. 
Ránriki,    den    nordligste    del   af 

Báhuslen   120.  148.  168.  458. 

II.  51a.  90.     III,  232.  318. 
Rastarkálfr,  en  slette  pá  estsiden 

aý  Frœdeen  203  bis. 
Rásvgllr,    Rosvold    i     Vœrdalen 

III,  130. 

Raumaríki,  Romerike  i  Norge 
77.  78.  83.  86.  87  pass.  97. 
100.  116  bis.  119.  148.  291. 
323.  459.  II,  51.  65.  123. 
124.  125.  127  bis.  128.  131. 
237.  III,  174.  188.  354  bis.  424. 
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Raiimelfr.     Glommen    81.     100. 

II.  77.  94. 

Raumsdalr.  Bomsdalen  109.  110. 

113.  148.  235.   246.  278.  285. 

324.   458.     II,   225.   337.     III. 

239.  440.  445  bis. 
Raumsdalsminni  III,  350. 

1.  Ré,  Rúgen  III.  51  pass; 
urigtig  opfáttet. 

2.  Ré,  en  egn  pá  Vestfold  III. 
449  bis.  488  bis. 

Reiögotaland  =  Jótland  (eller 
snarere  =  Gotlaud;  33  (Got-). 
Jfr.  Snorra  Edda  I.  530. 

Rein.j)ai\^or(!möVeIII.219bis.349. 

Reinslétta,  pá  nordsiden  af 
Trondhjemsfj.  153. 

Reykjahólar.   i  det  vestl.  Island 

III.  358. 

Reykjanes.  det  sydvestligste  næs 

pá  Island  317. 
Reyr,    Ber  pá  Hedemarken  III, 

398.   399.  406.  407.  415.  435. 
Rimul.    Roniol  i  Guldalen  349. 

351.  353. 
Rinansey,      North-Ronaldsay     i 

Orhwerne  141.     II,  197. 
Rogaland    122.    150.    155a.  161 

bis.    175.    239.  278.  284.  325. 

364  bis.  369.  376.  458.    II,  29. 

66.  238.  245.  301a.  408.  443. 

526  bis. 
Rómaborgarland  III,  259a. 
Rúða,    Rouen    II.    34.    35.    350. 

IIí,  185.  186  =: 
Rúðuborg  II,  351. 
Rúm  IL  33.     III,  15.  18.  509  = 
Rúmaborg  U,  265.    III,  259  (ro-). 

278.  284.  380.  381  bis.  461. 
Rúmavegr  II,  460. 
RyðJQkull.    i    Raumarike(?)  III, 

476a.  477.  478  bis. 


Rygjarbit.  Jernestangen  II.  395. 

III.  435.  465. 
Rykinsvík.   Rekensvik   i  Rands- 

fjorden  96. 
Ræningr.   en  gárd  pá   Tosteracn 

i  Mdlaren  72.  73  (rein-). 
Rggnvaldzey,     South-Ronaldsay 

346.     II,  198. 
Rgnd,     Randsfjorden     96.      III. 

383;  jfr.  477a. 


Sálpti,    Salten  i  Helgeland  396. 

398  bis, 
Saltíri,  San-,    Cayityre    III,   244. 

245    (sat-).     246    (sat-).     248 

bis  (sa-).  [gæl.  Sail  tíre]. 
Saltíriseið  III.  248  (sat-). 
Saltnes,  i  Trondhjem  III,  487. 
Saltvík,  i  Ofotenfjord  425. 
Sandbrú,  i  Bergen  III.  389. 
Sandey,    en    af    Sydereerne  III, 

246. 
Sandr,    gárd  pá    Helgeland  III, 

358. 
Sandver,    et  fiskevær  i  Tromse- 

amt  II,  291  (-eyrrj. 
Sandvík,   pcl  Mainland  II.  201. 

205. 
Santíri  se  Saltíri. 
Sarpr,    fos    i    Glommen    II,   94. 

III.  322  pass. 
Sarpsborg  II.  179.  289.  290.  300. 

379.    III,  288.  322.    Jfr.  Borg. 
Sátíri  se  Saltíri. 
Sauðungssund,  Sauesund,  est  for 

Atleoen  II.  38  bis.  40. 
Saurbýir.    i    Báhuslen    III,  418. 
Saurbœr,    egn    i    Dalesyssel  III, 

516. 
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Saurliliö.    red    Nidaina    II,   óll 

(eller  -liliöV). 
Saur.sliaugr.        Saxhuncfin      pá 

Indereen  183. 
Saxland.  Tyskland  (sœrl.  Nordt.) 

14  bis.  hi.  78.  14D.  151.'J!m. 

298.    30Ö.    300.    361.     II.  97. 

III,  35.  46. 
Sefsurð,    urigt.    f.    Skerfs-,    ved 

Tafjordm  II.  412.  415 
Sekkr,  0  i  Romsdalen    III.   443. 
Selárdalr,     t    det    vestl.     Jsland 

III.  50. 
Seleyjar.  nordvest  for  Lindesnœs 

II,  400  (her  nrigt.  Sói;.     III. 
392. 

Seljuhveríi,  i  Teksdalcn  i  Fosen 

III,  240. 

Seljupollar.  uvist  hvor  II,  24.  25. 
Selund,    Sœlland    15    (S0-,   sæ-) 

bis.  25.  49.  52  (sæ-).  176.  177 

bis.    III.  59.  102.   Jfr.  Silund. 

Sjáland. 
Serkland  it  niikla.  Nord-Afrika 

9.     III,    81  bis.    82.    92.  273. 

293.  294.  508. 
Síða,    en    hygd  i    Vester-Skapta- 

fellssyssel  f  Isl.)  7.  388. 
Signa.  Seinen  II,  27. 
Sigtún,   -ir,     fornu.     det    gamle 

Sigtuna  og  otnegn  16  bis.  58. 

II.  8  bis.    III,  4  bis.  7.  99.100. 
Sikiley    III,  81.   82.   83  bis.  92. 

98.  259.  277. 
Sikileyjarveldi  III.  277. 
Sil,    i    Gudbrandsdalen    II.    229 

(usa). 
Sili,    en  0,    Sila-eefi    i   Mdlaren 

(nœppe  ?>{-)  71. 
Silund,  Sœlland  II,  350. 
Silvellir.     i    Gudbrandsdaleti  II, 

229  ^su-). 


Sinhólmssund,  uieilevi  Senholmen 
og  lasllandet  nœrved  Bergetx 
III,  294. 

Sinlre,  -tré,  Cintra  i  Portugal 
III.  270. 

1.  Sjáland,  Sjó-,  Sœlland  181. 
319.  II.  348.  349.  36!»a.  370 
bis.  III.  45.  52.  58.  5!í.  00. 
62.  101.  124.  169a.  169.  171. 
320  (sina-).     Jfr.  Selund. 

2.  Sjáland,  kystland  i  Sverrig. 
Roslagen  II,  135. 

Sjáviðarsund,G.yirfMeí/ornIII.97. 
Ski'ilaholt.   bispcsœde  pá  Islatid 

III,  516  bis. 
Skaney.    Skáne    173.  298.  319a. 

32]abis.   II.  360.  370a.   III.  45 

bis  (-eyrr).  51  (-eyrr).  62a.  65. 

66.  67a.  68a.  101.   Jfr  Skáni. 
Skáneyjarsíða.    -eyrar-,    Skánes 

sydvestkyst    177    bis  (-eyrar). 

303  í-eyrar).    III,  67.  68.112. 
Skáneyrr  se  Skáney  og  Skáni. 
Skáni,  Skáne  72  bis.  297  (-eyrr). 

319.    321    bis.     II,    349.    359 

bis.  369.  370.  378.     III,  45a. 

51  a.  61  (skaneyrr).  62  (-eyrr). 

65  (-eyrr)  bis.  66a.  67.  68.  116 

(-eyrr).  118.  119.    J/"*-.  Skáney. 
Skarar.  Skara  i    Vester-Götlavd 

II,  114.  182.' 
Skarðaborg,  Scarboroiigh  i  York- 

shire  III.  196  bis. 
Skarnsund,    mellem    Trondhj.fj. 

og  Beiistad/j.  II.  59. 
Skarpa.  en  0  nœr  ved  Bergen  III, 

457  (-fa). 
Skarpasker  se  Skgrpusker. 

1.  Skauu,  Skogn  i  Indherred  1()5. 

2.  Skaun,  pa  Romerike(?)  258. 

3.  Skaun.  mellem  Orkadal  og 
Guldal  II,  56  bis.  84. 
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Skerðingssteðja,    Skerdingstad  i 

Guldalen   349  ',-staðr).    383. 
Skerfsurð  se  Sefs-. 
Skíð.  Shye  i  Sydei-oerne  III,  244. 
Skipakrókr,  red  Nidelvens  mun- 

ding  386. 
Skiptisandr.    ved    Randsfjorden 

III.  383. 
Skíringssalr,     Tjölling     ost    for 

Larvik  77  bis  (skiris-). 
Skjótansvað.  i   Rcidgotaland  34 

jfr.  Vápnavað. 
Skógr,  Skog  i  Ringsaker  III.  446. 

454. 
Skot,    'Skottet.   hvor  Storfjorden 

drejer  mod  sydi   II,  412. 
Skotborgará.    Eongeáen  III,  46. 
Skotland,  Skotland  128  bis.  129. 

145.  149.  169.  171.  173.  174. 

178.    307.     II,  197.   198.  202. 

213.    214.    285.   287.    III,  28. 

196.    245.    248  bis.   249.  261. 

341.  368.  376  bis. 
Skotlandzfirðir  III.  244  f'-fjprðr). 

249. 
Skrattasker.     et     skœr     nœrved 

Agvaldmæs  ?)11. 
Skúlagarðr,  i  Trondhjem  III,  234. 
Skúrbágar.  i  nærheden  af  Kong- 

helle  III.  333.  334  bis. 
Skúta.    en    elv    i    nœrheden    af 

Upsala.uvist  hvor  28  bis  (sky-). 
Skæreið,    et    sted   i  Skíringssalr 

77  bis.    Vistnok  rettere  Skereið. 
SkQrpusker,    Skarpa-.   ved   Eng- 

land  III,  377  bis. 
Slé.  Slien  301  fSIésmunnar). 
Slésvík  III.  284. 
Smalsarhorn.  j3«  Hornelen  uden- 

for  Nordfjord  408. 
1   Smál^nd,    i    Sverrig    II.   379. 

III.  296.  297.  298  bis. 


2.  Smál^nd.  Smálandene  i  Dan- 

mark  III,  159. 
Sngs,    Snásen   i  Trondhjem  III, 

487  (sneis),  490. 
Sogn,  Sogn  88  bis.  89  bis.  114. 

148.    175.    278.  284  bis.  285. 

286.    287.   315.  458.     II.  28a. 

37.    263.      III,    29.    57.    2G0. 

347.  395.     Jfr.  Sygnafylki. 
Sognsær.   Sognefjorden  369.     II, 

239.  240. 
Sóknarsund,  i  Stavangerfjorden 

II.  526. 
Sólbjargir,     Solberga,     en    gárd 

nordvest     for     Konghelle     III. 

ooo     ooo 

'J-J-J.     ■JOV. 

Sóleyjar    [rigtigere    máske   Sol- 

eyjarj.    Soler.    grænseegnen  i 

Norge    mod    sydosi    75    pass. 

76.  77.     II.    237.    [401    ttrigt. 

for  Seleyjar]. 
Sóli.  Sola.  pn  Jœderen  363.     II, 

245.  246.  301.  407.     III.  133. 

358. 
Sólskel.  en  lille  0  pá  Nordmöre 

109  bis.  112. 
Sólundir.  Sulendoerne  315.     III, 

193  bis. 
Sótanes     et  næs  i  Ránríki  195 

(kala-).  243. 
Sótasker,  i  Sveaskærene  II  7.  8. 
Spánn    III.    270    bis.    271     bis. 

272  pass.  372. 
Sparabú,  Sparbuen  i  Trondhjem 

183  (spaR-).     II.  309. 
Sparbyggvafylki,  Sparbtien  m.  m. 

i   Trondhjem  105.  182. 
l.Staðr.  CapStadt  i  Norge  118. 

123.   196.  201.   202.  203.  246 

pass.  248.  283.  284  bis.  285. 

286.  327.  330.  369.371.    11.37. 

238.347.395.898.410.    III.  349. 
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2.  Slaðr,  Stad  i  titadsbyyden  153. 
Slafabiekka.    niellcm    Leaje    og 

Skiáker  II.  226. 
Staranij'rar.  i    Værdalen   II,  458. 
Stafaiiesvi'igr.  en  vig  pá  Fjaler, 

Stángfjord  1 14.   115. 
l.Stafangr.      Byfjorden      rrd 

Stavanger  III.  37. 
2.  Stafangr,  hym  lil.  H28.  514. 
Stafr.   en  gárd  i    Vœrdalen  ]'J3. 

II.  4-52.  509. 
Stanforöa-bryggjur.  ved  Derwent- 

fioden     III,     200     (stafnforðo, 

-fvrðo). 
Stangir,  Stange  i  Smálenene  III, 

480  bis. 
Staurr.  -inn.  den  sydostlige  spids 

af  Femern{?)  416  bis. 

1.  Steig,    i    Gudbrandsdalcn    II, 
280.     III.  109. 

2.  Steig.  pá  Eálogaland  III.  486. 
Steinavágr.    mellem    Hesseen  og 

Aspoen    ved   Alesund    II.   410 

(stein-).     III.  441. 
Steinbjgrg.  Slenberget  ved  Nidar- 

os  III,  2H6. 
Steiuker,  i  Trondhjem  II,  59  bis. 

60.  61. 

1.  Steinn,    en    myt.  gárd  i  Goð- 
heimar  26. 

2.  Steinn,  en  gárd  i  Estland  (at 
Steini)  59 

3.  Steiun.  en  gárd  pá  Ringerike 
97. 

4.  Steinn,  pá  Bynœsset  II,  86. 
Stíflusund.    et     tilcendt    sund    i 

Skiringssal  82.  83. 
Stikla(r)staðir.  i  Vœrdalen  II, 
465  bis.  467.  472.  484.  488. 
494.  501.  508  510.  511.  512. 
517.  529.  III.  15.  18a.  25.  26. 
27  bis.  29.  74.  221.  427.  428. 


Stimr.  en  halve  med  Stemhesten 

II,  398.     Iir,  296. 
Stjóradalr.   Stjördalen  i  Troud- 

hjem  105.  233.     II.  60.  84. 
Stjórnvelta.      ved     Bergen     III, 

402. 
Sloðreimr.  i  Nordfjord  III.  371. 
St()kks(s)und  (plur.).  Norrström 

ved  Stockholm   35.  36  (sing.). 

II,  8.  9  bis. 
Storð.  Slordocn   syd  for  Bergen 

208.  212.  213.  219. 
Straumeyjarnes.    uvist   hvor  42 

bis  (-eyr-  . 
Straumey.  bl.  Færeernc  II.  340. 

341. 
Strind.  ved  Trondhjem  381.     II. 

58a  bis.  86. 
Strindafylki,    et    af  Trondhjems 

fylker  105  l)is.     II.  58. 
Stuðla,     Stöle    i    Söndhordland 

425.     III.  371.  391. 
Súðaþorp.     [o:    Sudda-    som   E 

harj  vest  for  Ábenrá  i  Dan- 

mark  III.  116. 
Suðreyjar.  Hebriderne  125.  128. 

132.    171    bis.    307.    346.     II, 

214.     III,    28.    243.   244.  246. 

248.  249.  261.  300.  372.  424. 
Suðrland.  Sutherland  i  Skotland 

129.     II.  198a.   199.  200. 
Suðrmannaland.     Södermanland 

i  Sverrig  65.     II,  134. 
Suðrvik,  Sondervig  pá  vestkysten 

a/  Jylland  II.  13  bis.  14. 
Súðvirki,  Southwark  (i  London) 

II.  16  bis.   18  bis.  19. 
Súla,  en  gárd  overst  i  Vœrdalen 

II.  451.  498.     III,  25. 
Sult,    Sylte    ved     Tafjorden    II, 

412.  423. 
Sunndalr,  i  Dalsland  III.  250 
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Sunn-Hgrðaland     11.    239.      III, 
9—10.  :-i7i. 

Sunnlpnd,    landene   ved   Middel- 

havet  III.  82. 
Sunn-Mœrr,  .Sö>id»íóVe  110.  111. 

113.  201   (her  fejl  for  Norð-;. 

235.    278.    283  bis.  337.     III, 

239.  249. 
Súrnadalr.    Surendal  pa   Nord- 

rnöre  II,  312. 
Sváfa  III.  283. 
Svartahaf,    det    sorte  hav  9  bis. 

III,  97. 
Svíariki.  =  Sviaveldi  59.  261a. 

4i4a.     II.  359a. 
Sviaslier.  skœrene  tiden  for  Sví- 

þjóö  II,  7.  100. 
Svía-veldi,    Sverrig    bl  bis.  58. 

59.  64.  71.  73.  102.  261.  357. 

374.  418.  419.  430.    II.  6.  91a. 

109.    118.    134  bis.  136.  181. 

182.  288.  366a.  418.  440.  446. 

455.     IIL    62.    118.    174.  297 

bis.  482.  491. 
Sviaþing  61. 

Svimraróss,Cim&ris/iáínn  111,297. 
Svinasund,  mellem  Smálenene  og 

Báhuslen    115   bis.    148.  458. 

II,  90.  91. 

1.  Sviþjóð  in  mikla  eða  kalda. 
Rusland  (o:  Scythia  magna) 
9  bis.  beskrives  9—10.  14. 
=  Goðheimar  21.  262. 9. 

2.  Svíþjóð.  Sverrig  (Mellem- 
sverrig)  20.  =  Manheimar  21. 
24.  264.  27.  30.  38.  40.  42 
bis.  43a.  45.  46,  48.  50  bis. 
52.  53.  55  pass.  58.  60  pass. 
61  pass.  63.  64  bis.  65.  67. 
72  bis.  74.  75.  184.  245  pass. 
258.  261  bis.  338  bis.  339 
bis.  342.  357a.  371.  414.  416. 


419a.    430.  431.    II,  7.  8  bis. 

9.   78.    79  bis.    83.   86a.  9]a. 

99.  114a.  beskrires  134—5.136. 

141bis.l74.  180.182.184.  194. 

237.  288.  289.  379.  419.  440. 

443  bis.    444  pass.   445.  446. 

474.  529.     III,  3a.   4  pass.  7. 

8.    12.    18a.    19.    20.    45  bis. 

62a.    75.    99.    101.    103.  231. 

250  bis.  255.  426.  427. 
SvQÍð,      den     vendiske     0      432 

(svajlþr).  434. 
Sygnafylki  =  Sogn  89.  1 14  bis. 
Syllingar,    Scillyoerne    307.  308 

pass.  311. 
Sýrland  III,  280. 
Sýsla  =  Aðalsj'sla  60. 

1.  Sæheimr,  jSíbhi  ovenfor  Tens- 
berg  152  pass.  (sæimr). 

2.  Sæheimr,  Seim  nordfor  Oster- 
fjorden  155  (sæim)  bis.  219. 

Sæheimruð  III,  384. 

Sæla  =  Selja.    Sele    ved  Stadt- 

land  II,  37  bis. 
Sæt(t),  Sidon  III,  279.  280. 
Sglvi.    Selven  indenfor  Agdanes 

152. 

T. 

Tanais.    Don  i  Busland  10,  = 

folgende. 
Tanakvisl  =  Vanakvísl  10  bis. 
Taurr.-inn.  Tören,halr0en  mellem 

Merk^fjorden,      Malaren     og 

0sters0en  36  bis. 
Temps,  Themsen  II,  16.  18. 
Tiundaland,    en  del  af  Upland, 

forklares  (urigt.)  47.  61.  425. 

II,  135  pass.  136. 
Tjaldasund,  ved  Hinne  III,  358. 
ToöarfJQrðr,    Tafjorden    II,  412 
(roðrar-).  423. 
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Tryggvahror.  vcd  Sótaties  243. 
Tuina|)orp.  'J'omarp  ved  Cimbris- 

hinun  ÍII,  298. 
Tungnr,  oerne  nord  /or  Tungu- 

nes  ved  Stnvanger  II,  404  bis. 
Túnsljerg.  Tenaberg  115.  ll'J  bis. 

138.    IbVJ.    151    bis.    163  bis. 

243.    278.    374.      II.    65.    90. 

150.  154.  157.   196.  238.  240. 

280.  284.   391.  394.  399.  400. 

III.    218.    315.  322.  353.  368. 

435  bis.    436.    437.  438.  446. 

448.  454.  461.  466.  471.  488. 

491  (tún-). 
Túskaland.   Tourahie  II.  26. 
Tyrkland.    Tyrkernes   o:    Troja- 

nernes  land  14,  26. 
Tyrvist,  Tiree.  en  af  Sydereerne 

111,  244. 

u. 

Úlaztír.    Vlsier  III.  261   pass. 
Ijlfasund.    et    simd    nfírdligst    i 

Nordfjorden  200.    II.  37.    III, 

31. 
Úlfkelsland.    o:    Ost-Angeln    II, 

19.  20 
Úlfreksfjprðr,  Louyh  Larne.  nord 

for  Btlfast  II,  160. 161  (-kells-). 

202a  (-kells-).  203. 
UUarakr,  nœrved   Vpsala  II,  137 

pass.  192. 
Unarheimr.    Onereim  pá  Tynes- 

0en  III.  46N. 
Ungararíki  III.  283  í-laud). 
Updalr.  i  Orkadalen  II,  56. 
Updalsskógr,  0verst  i  Orkndalen 

lOS.     II.  C6 
Uphaiigr.   (n   gárd  pa  Örlandet 

330.  381. 
Uplpnd,   Oplandene  i  Norge  88. 

89.    100.    103.    122.   127.  133. 


135.  163-4.   166.   167  bis.  168. 

240.  241.  244.  24  5a.  257.  323. 

329.    337.    342.    357.     II.   49. 

65  bis.    122.    123  pass.    149. 

218.  225  bis.  236a.  237.  265. 

279  pass.    290.   384  bis.  389. 

444.455.476.516  bis.  III,  112. 

132.  133.   138.   172.  174.  175. 

239.    290.    295.   317.  350  Ins. 

382.  386.  445.  446.  456.  467a. 

477  bis.  480.  488. 
Upsalaveldi.      Vpsalakongernes 

mayt  (omrnde)  74. 
Upsalaþing    II,    120.    140    pass. 

163    187.  188.   190. 
Upsalir,   Vpmla  i  Sverrig  5.  16. 

23.  28.  30  bis.  31.  38.42.43. 

45  pass.  46  pass.  47  pass. 

51.  56.  57  bis.  61.  62.  64  bis. 

65.  70  bis.  76.  101.  245.  II, 

118,   134  bis.  137.  184. 
Upsalr.   kongesnlen  i   Vpsala  65 
I      (-salir  ur.  bis). 
I  Urgurgst.      fejl    for     Vágargst, 
I       Vagcrust     i     Gitdbrandsdalen 
\      II.  229. 

i  Úsa.  Ouse  i   England  III.   197. 
Útsteinn.    Vtstene  pá   Rogaland 
1-     124.  155.     II.  406.  410. 


V. 

Vaöla,    e«    elv.  uvist  hvilken  79 

bis. 
Vága-floti  II,  269 

1.  Vágar.  Vágan  pá  VÓLgen 
(Lofoten)  370.  II,  322.  III, 
285.  359. 

2.  Vágar,  i  Gudbrandsdalen  II, 
226.  228.  229,  231. 

Vágar^st  se  Urgurgst. 
Vasastefna  II.  269. 
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Vagnvíkastrgnd,    i  Strinden  III, 

239. 
Vágsbotn,  det  ihderste  af  Bergens 

vág  III.  326. 
Valdres,     VdUlers    i  Norge  101. 

336    bis.      II,  51.    262a.  263. 

264. 
Valhgll.    Odins    holig    20.    219 

bis.  220. 
Valland,  Frankrig  132.  145.  307. 

II,  15.  26.  27.  34.  35.  350. 
380.  III,  152.  187.  259.  269. 
372. 

Valldalr.  ved   Tafjorden  II,  412. 

423. 
Valsnes.  i  Fosen  III.  359. 
Vambarhólmr,    Vomba  i   Helge- 

land  III,  241. 
Vanabeimr  =  Vanalaud  10.  13. 

26. 
Vanakvísl,     -ir.     =     Tanakvísl 

(Don)  10. 
Vanaland,  ved    Vanakvíslir  10. 
Vangr,    Vossevangen  II.  262. 
Vápnafj^rðr,  i  det   nordesti.  Is- 

land  317.  318. 
Vápnavað.    i    Rddgotaland    34. 

jfr.  Skjótansvað. 
Varðynjar,    Valboherred  i  Dals- 

land  III,  250. 
Varna.    Ryggesogn   i    Smálenene 

78  bis. 
Varnes.      Vœrnes    i     Stjördalen 

193.  jfr.  383. 
Varrandi,  Guérande    i   det  sydl. 

Bretagne  II,  26  bis. 
Vatsbií.     i      Vester-Götland     II, 

419. 
Vatsdalr.  i  det  nordl.  Island  II. 

423. 
Véar,     Vedboherred    i    Dalsland 

III,  250. 


Vébjargaþiug  III.  38.  117. 
Veðrey.    Vádero  ved  Halland  II. 

379. 
Véey,      Vee    i    Romsdalen     III. 

440.  442.  443. 
Veggir,    Wœgga.  pá  Sótanes  243. 
Vegsund.  mellem  Sulo  og  Oxcn0 

II.  412. 

Veiga.    Vegeno   i  Helgeland  458. 
Vendill.    Vindill,    Vendsyssel   52. 

53.  78.  199. 
Vendilskagi.     Skagen     III.     124. 

126.  435. 
Veradalr,      Værdalen    i     Trond- 

hjem    105.    193.     II,   83.  222. 

465.    474  bis.    497    bis.    508. 

III,  25.  26. 
Verdœlafylki  II,  451. 
Vermaland,     Vármland     ryddet 

74.    75  (Verm-).    78   bis.    84. 

115.    116  pass.    119  bis.   122. 

II,  134.    184.    419.    444.     III, 

174.  250. 
Vestfjgrðr.    mellem    Lofoten    og 

fastlandet  II,  325. 
Vestfold,    nuvær.    Jarlsbergs  og 

Larviks  amt  i  Norge  77  bis. 

78  pass.    80.    83.   85.  86.  87. 

97.  98.  99  bis.    116.   148.   151 

bis.    160.   168.  223.  279.  338. 

II.  42. 
Vestland.  pá  Riigen  III,  51  bis. 
Vestmanualand.  i  Sverrig  II,  134. 
Vestmarar,  -marr,  vistnok  egnen 

ved  Grenmarr  80.  84. 
Vestrlgnd.     de    vestl.    lande    o: 

Storbritannien  og  Irland  344. 

410.     IIL  149. 
Vettaland,  gárd  i  det  nordligste 

Báhnslen  II,95.96(-ir).  III.419. 
Vigg,  Viggen  ved  Gul-oseri  348. 
Vigg,  -jar, iBörsenherred.  Orkadal 
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II.  &8.  4^34.  4P)r,  (viggjar-.  111. 
28.  2H9iýi. 

1.  Vik,  -in.  Kiistinnuifjordvn 
114.  116  pass.  127  bis.  131 
biii.  188.  144.  151.  160.  162. 
163  pass.  166.  167.  175  bis. 
178  bis.  181  bis.  195  bis. 
230.  242.  243.  244.  246.  257. 
274.  278.  281.  367.  360  bis. 
361  bis.  362  bis.  363  bis.  371. 
373.    374.    375   bis.    411  bis. 

459.  II.  42  bis.  65  bis.  6G 
bis.  67.  77.  90  pass.  92.  94. 
95.  96  bis.  97.  101.  102.  103. 
146.  149.  150.  167.  196.  238 
bis.  239.  279.  280.  288.  301. 
309.  379  ijis.  390.  399.  400. 
403.  512.  526.  III,  118.  153. 
157.  174.  178.  190.  233.  236. 
237.  250.  251.  254.  317  bis. 
320.  321  bis.  323.  348  pass 
352.  353.  356  bis.  360  bis. 
362.  373.  374.  386.  390.  391. 
393  bis.  395  bis.  398  399 
bis.  401.  402.  414  bis.  416 
bis.  417.  435  bls.  438.  446 
pass.  448.  454.  457  pass.  459. 

460.  465.  466  pass.  471.  472 
bis.  473.  476.  477  bis.  480 
pass.  482  bis.  483  bis.  488. 

2.  Yik.  Saxvik  i  Strinden  i  Trond- 
hjem  III.  255.  340. 

Víkar.    Vik  i  Brönö  III.  359. 
Vikarskeið.  ved  Ölvesá  ( Isl.)^ll. 
ViljálnisL'œr,    pa     vestkysten  af 

Frankrig  II,  24. 
Vina.   Víuu-bakki.    Dwinafloden 

248  bis.     II.  292. 
Vincestr.  i  Vessex  i  Eingland  III, 

12.  34  bis. 
Vindill  se  Vendill. 
Vindland.    Tenden  294  bis.   297 


bis.  298—9.  306.  306  pass.  308. 

319.  320.  321.    416    420  bis. 

A2\A22.  429.  430.  431.  432bis. 

433  bis.    454.    455.      II,  162. 

163.    512.      III.    43  pass.    44. 

309.  339  bis. 
Vingulmprk.    nnvœr.    Borge-  og 

Oslosyssel  81.  K3.  86  bis.  89. 

90.    100.    116.   119.  148.  168. 

279.  291.     II.  123. 
Vínland  it  góöa  428. 
Vínubakki  se  Vína. 
Viskardalr.  i  Halland  III.  237. 
Vist.  i  Ronisdaltn   III,  358. 
Vizkar,    cí  ukcndl  gardsnavn  (i 

Romerike?)  258  (vizl-). 
Vúlgan'a.  Stor-Biilgarien  11.433. 
Vænir,  Væni,    \enern  i   Sverrig 

56.  74.  76.   122.     II,  91.     III. 

179.  250  pass.  251. 
V^Ur,  pá  Rangárvellir  III.  99. 
Vgrs.     Voss    i    Norge    249       II, 

107.  262. 
Vgrvi,  en  gárd  (á  Vgrva)  i  Reid- 

gotaland  33  (ior-)  pass.  34. 

Y. 

Yrjar.  0rlandet,  pá  Nordmöre. 
nord  for  Trondhjemsfjorden 
105.249.330.381.388.  III.137. 


Peksdalr.   Teksdalen  i  Fosen  III. 

240. 
felamprk,  Telemarken  123.  148. 

425.     III.  391.  483.  491. 
Pinganes.  Divgenes.  pá  grœnsen 

mellem  Sogji  og  Hordland  287 

(digra-.  dinga-). 
Pingv^llr.  pá  Island  II.  272. 
Pjóða,    Ty    i    Jylland    III.    124 

bis.  125. 
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fjótandi  II.  411. 

Pjótta,    Tjöttoen    pá    Helgeland 

370.    390  bis.   393  pass.  395. 

II.    215    bis.    216.    217.    224. 

268.    326.    377  bis.   378.  379. 

393.  395.  433.  441.  478.  482. 

495.     III,  24. 
foptar,   Tofte  i  Gudbrandsdalen 

133  (þotn!). 
Pórsá,  i  Skotland  III.  375. 
PórsbJQrg.     Tnrshaug    i    Stads- 

bygden  153. 
fórshpfn,   pá  Færeerne  II,  H40. 
fótn,     Toten    i    Norge  77  pass. 

84.  88.  100.  148.    II.  51.  236. 

265.  280.     III,  4S8. 
Prándarnes,  pá  Einneen  II.  242. 
frándheimr,  Trondhjem.  8  fylker 

105.    106  bis.    107.    109.   110 

pass.  113.  114a.  115.  122  bis. 

148.    154    bis.    160  bis.    165. 

168  bis.     174.    182  pass.  185. 

186.    189.    193.    194  bis.  195 

bis.    223.    226  bis.   230.  232. 

234.    235  pass.   236  bis.  238. 

246.  247  bis.  248  bis.  250.  252. 

267.  277.  279.  280.  283.  284. 

304.  323.  337.  357.  379  pass. 

384.  385.  386.  392.  394.  402. 

424a.  425a.  426.  458  bis     II, 

56.  57  bis.  58.  59.  62  bis.  63. 

65.  78  bis.  79  bis.  82.  87.  96. 

196.  214.  215.  218  pass.  219 

bis.  220.   222.   225.  289.  265. 

270.  271.  273.  299.  309  pass. 

310.317  bis.  321.^37. 389.  393. 

395  bis.    408.    410    bis.    422. 

424.  426.  441.  450.  451.  455. 

474.    475.    513.  514  bis.  516. 

520.    525.     III,    8.    9.   17.  24. 

33.    112.    130.  132.  134.  138. 
140.   141.  155.   174.  195.  233. 


234  pass.   239  bis.   240.   242. 

255.    308.    324.  348  bis.  349. 

363.  368.  370.  380.  385.  390. 

391a.  393.  401.  414.  415.  435. 

437.    438  bis.   456.  468  pass. 

483.  487.  502.  505. 
I'rándheimsmynni  III,  359.  360. 
frúðvangr.   Tors  hjem  16. 
frælaborg,  ved  Oslo  III.424(-berg). 

426  (-berg).    Den  rigtige  form 

er  -borg.  ikke  -berg.  som  teksten 

i  henhold  til  Fris.  har. 
fumli.     Tximlehed    pá  Hisingen 

III,  158. 
fursasker.    nord    f'or   Caithness 

II.  214. 

Æ. 
Ægisfjgrðr,  ved  Hinnoen  III,  358. 
Ærvik.  Ervikpa  Stadtlandet  330. 

Ö 

Qgló.  Skatval  sogn   i  Stjördalen 

233  (vgla).  234.  235. 
Qgvaldznes,   pá    Karmoen  155. 

195.    196.    376   bis.    377.     II. 

244  bis.    248.    251    bis.    254. 

257.  260.  262. 
Qlíus,  i  det  sydl.  Island  318. 
Qlvishaugr,  Alstahougen  i  Skogn 

193. 
Qmð.  den  ostlige  del  af  Hínneen 

56.  398.     II.  242. 
Qngull.     Engele    pá     Helgeland 

III,  485. 

Qngulsey,  Anglesea  III.  248  bis. 
Qngulseyjarsund,    Menai  Street 

III.  149.  247. 
Qngulssund    =    det    foregáende 

III.  247. 
;  Qrnes,  fejl  for  Varnes  383. 


III.     Folkenavne. 


A 

Ásíamenn.     a:     Odhi    og    hans 

mænd  Ina. 
Aiistmenn    =    Norðinenn     124. 

I70a.     II.  H45  bis. 
Austrvegsmenn  5!l.    III.  41.  148. 
Austr-Vinðr  III.  76. 

B. 

Birkibeinar  III,    482.    483  pass. 

484.    485.     486—7.     Réslaget 

488—90.  491. 
Bjarkeyingr  II.  298. 
Bjarmar  248.    II.  294.  295  pass. 
Bjgrgynjarmenn  III.  360.  438. 
Blámenn,  Negre  III.  275.  294. 
Bolgarar.  III,  74. 
Bretar  III.  247. 

D. 

Danir,  50.  52.  53  bis.  57.  59 
bis.  130.  169.  170.  175.  177. 
178  bis.  204.  210.  216.  272 
300.  316.  320.  324  330.  418 
bis.  441.  442.  445  bis.  II. 
14.  15.  16  pass.  20.  34.  35. 
51.  90.  ^)6a.  114.  150.  185. 
186.  213.  285.  350.  354a.  355. 
360.  361.  376  bis  512.  III. 
35a.  .38.  89  41.  nl.  52.  65 
68.  101.  102.  117.  119.  120. 
121.  122.  124.  126.  127  pass. 
147.    158  bis.    154.    158.   159. 


161    bis.    162.    163    bis.    165 

bis.    169a.  173.  175.  176  bis. 

l'.il    223.   287    297.  .342.  ,353. 

362    bis.    464.    466   bis.    471. 

472.    473  bis.    480.    494    bis. 

Jjr.  Eydanir. 
Dœlir,    bcboenie     af    Dalar    II, 

L'27.  2.30.  .385.     III.  281 
Dgglingar.  Dags  efterkommere  38. 

E 

Egðir.    bcboerne    af   Agöir    122 

(-ar;.     II.  366.  3ít8.  410.     III, 

93.  96.  99.  246.  248. 
Eistr.  Esterne  59.  263. 
Elfargrirnar.    ved    Götaelven  III, 

324.  483. 
Englar.  Englœndere  307.    II.  19. 

22.  427.  .504.     III,  226.  376. 
Englismenn  =  Englar   III.    202 

jfr.  464. 
Eydanir  212.  330. 
Eynir,  pá  Inder-  og  Yttero  434. 

II.  223. 
Eysýslir,  Osvls  indbyggereU.  ]]. 

F 

Falstrbyggvar  III.  (38. 

Filir.  beboerne  af  Fjalir  Ul.  ]2]. 

1.  Finnar.  Finlands  indbyggere 
28.  35.     II,  12.  13  bis. 

2.  Finnar.  Finlapperne  253  395. 
396.  II.  440.  492.  III.  163. 
276  (sing.  .  •■)58  pass.  359. 
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Finnlendingar  =  Finnar  1.  11,13. 
Firðir.  FJordenes  indhyggere  369. 

II,  482. 

Fjónbúar,  -byggvar  III.  51.  147. 
Flæmingjar.  Fiandrer  307.     líl, 

429. 
Frakkar.    Frankerne    300.      III, 

429.  430. 
Frísar,  Friserne  300.  306. 
Færeyingar  II,  277—9.  304  bis. 

337a. 

G 

Gautar:  =  Vestr-Gautar  69.  II, 
103.  139.  141  bis.  166.  tiden 
betegnelse  120  bis.  121  bis. 
178  bis.  418.  11,  91.  95.  101. 
183.  184.  III,  174.  179  pass. 
253  pass.  254.  352  bis. 

Girkir.  III,  93.  96.    Jfr.  Grikkir. 

Gjúkungar  III,  499. 

Gotar,   Gullœndere  298.     II,  10. 

Grik^k)ir  III,  79.  81.  283.  429 
bis.  430.     Jfr.  Girkir. 

11. 

Háleygir,    Eálegerne    212.    219. 

392.    397.    425.      II,  216  bis. 

219.  245(sing.;  -leygingr).  247. 

249.  322  (-ingar).  482.  III.  505. 
Hallandzfarar     III.     51     (-lend- 

ingar).  170. 
Heinir,    E.edemarkinger    II,    77. 

III,  184. 

Helsingjar,  Melsinglands  beboere 

184  bis.     II,  310. 
Hettusveinar  III.  480  bis. 
Hísingsbúar    III,    374    bis.    454 

bis.  458  bis.  459. 
Hjaltlendingar.     Shetlmidere   II. 

213. 
Hólmbúar  III.  183. 


Hólmgarðzfarar  III.  19. 
Hólmrygir,  pá  oerne  i  Rogaland 

212. 
Hólmrýgjar.     Holmrygske    kvin- 

der(?)  127. 
Hringar,  pá  Hringaríki  II.  469. 

III.  184. 
Hprðar,  Hordlands  beboere   122. 

127.  160.  363.     n,    262.   408. 

482.    491.      III.    3.    49.    184. 

237.  248.  347. 


Inn(an)þrœndir,  behoerne  af  de 
inderste  fylker  i  Trondhjem 
105.  ]93a.  194.  425.  II.  78. 
79.  219a  bis.  220  pass.  221a. 
222.  224a.  457.  490.  513.  III. 
123. 

írar,  Irerne  149.  179.  308.  IIJ, 
262  bis.  264  bis.  265. 

íslendingar  252a.  253.  3]5a. 
316  'lOla.  402.  403.  404  bis. 
407  bis.  II,  272.  273.  276 
bis.  281.  307.  308.  465.  III, 
305  (sing.)  pass.  401.  420. 


Jaðarbyggjar  II.  301.  318. 
Jamfr,    Jæmtlœndere    184.    298 

bis.     II,  310  pass.    311.    329. 

330.     ÍII,  285  bis.  286  bis. 
Jómsvíkingar    319    bis.    gravel 

320 — 2.  tog  til  Norge  og  kamp 

325—37.  433.     II,  32.  52. 
Jótar,  Jyderne  31.  176.    II,  366. 

398.     III,  51.  164. 

K. 

Knytlingar  II.  513.  526. 
Kúrir  III.  41.  143. 
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L  0 

Látínuiiienii.   Italirnere,  Rtnnere  Orkdœlir  =  del  felg.  IL  ö'-K 

III.  8L  Orkdfplingar.  Orkadalens  beborre 

1.  Læsir.     Ljdcherne    í I'olakker)  ]08. 

III.  76.  Orkneyingar,  Orknoemea  beboere 

2.  Læsir,  Lesjeboer  II,  231.  M:í.     IL   ]!í7.   lí»8a. 


M 

Manverjar.  pá  Man  III.  'J46. 
Markamenn    11,  449.    452.  477. 

III,  250.  252.  488. 
Moerir,  Möres  beboere  186.    lU, 

63.     Jfr.  Sunnmœrir. 

N 

Naumdœlir.  Nanidalens  beboere 
184.     11,  309.     III,  50".. 

Noröimbrar,  Northumbrerne  308. 

Norðlendingar  11.  273.  274. 

Norömenn.  Norges  indbyggere  og 
tnænd  af  norsk  herkomst  5. 
57.  125.  130.  132.  149.  170 
pass.  171.   172  bis.  184.  2U4. 

212.  213.  214.  215  266. 
442.  n,  16.  17.  27  bis.  120 
pass.  121.  161.  166a.l89(sing). 

213.  310.  330.  362.  373.  376. 
381.  444.  447.  513  529  bis. 
lU,  5.  17.  51.  52.  61.  66.  99. 
117  bis.  119.  126.  127.  128. 
147.  149.  151.  157.  159  bis. 
167  bis.  169  bis.  175.  180 
pass.  189.  190.  191.  196.  198 
pass.  199.  201.  204.  205.  206. 
208  pass.  210  bis.  212.  223 
bis.  251  pass.  252  bis.  253 
bis.  259  264  bis.  265  bis. 
267.  274  pass.  275  bis.  283a. 
297.  362.  372.  381  bis.  467. 
494. 

Nóregsmenn  II,  141.  166  bis. 
276.  283.  524.  UL  127.  401. 


Partar.  i  England    11.  21.  III. 


377. 


R 


Raumar.  Raumarikes  beboere 
U,  237.     U.   183.  379. 

Raumdœlir,  Romsdalens  beboere 
186.  369. 

Renir,  i  Ranrikt  III,  374.  375. 

Rúmaborgarlýðr  UI,  381  = 

Kúmverjar,   Romerne  14. 

Rygir.  Rogalands  beboere  122. 
II.  246.  247.  482.  491.  III, 
63.  307.     Jfr.  Hólmrygir. 

s. 

Saxar.    Sakserne   301.  306.     II, 

96a.   150.     m,  41. 
Selundbyggvar  III,  219. 
Serkir.    i  Serkland,    Nordafrika 

UI.  82.  275. 
Sjálendingar  lU,  51a. 
Skáneyingar  lU,  45.  62  = 
Skánungar    434.     U,   366.     lU. 

42.  45a.   51.   59.  62a.  64.  66. 
Skeynir,  fra  Skaun  i  Trondhjem 

II.  223. 
Skotar,  Skotterne  129.  308.    UI. 

245. 
Smálendingar,  i  Smálpnd  1  lli. 

298. 
Sparbyggvar  II,  223. 
Sunnmœrir  369. 
Svíar.    Svearne.   indbyijgerne  af 
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Svíþjóð,  hloter  Yngvifrey  4.  5. 

22  pass.  23  pass.  24  bis.  28. 

30  bis.  31.  40.  41  bis.  42.45. 

47.  50.    52.    53.   57.  58  pass. 

59  bis.    64a.  73.   74  pass.  75 

bis.    76  pass.    184.    441.   445 

bis.    II,  6.  8.  9.  10  pass.  51. 

91.    106.    111.    119.  120.  134 

bis.    135.   143.  162.  183.  190. 

194.  310.   330.  362.  363.  366. 

372.  373  bis.    444.    445.  447. 

470.  ni,  4.    5  bis.    6  bis.  7. 

67.  100  pass. 
Sygnir,  Sogninger  369.    II.  482. 

IIL  29.   30  (suign-,.   37.  242. 

347. 

T. 
Túnsbergsmenn  III.  356. 

u. 

Uplendingar,  beboerne  af  Vplönd 

147.    149.     n,  77.    237.    265. 

417.  466.  522.    lU.  138.  173. 

174.    175.    184  bis.  233.  234. 

477. 
Upsvíar    II,    189.  193  bis.  194. 
Útþrœndir.  beboerne  af  de  ydre 

fylker  i  Trondhjem  194  bis. 

V 

Valkerar.  pá   Walcheren  306. 
Verdœlir  U.  223.  461.  497.  498. 
Vermir  III.  174  (-ar). 
Vestr-Gautar  II.  183.   193.    III. 

496.     Jfr.  Gautar. 
Víkverir.    -jar.     Vikens    beboere 

149  (-jar).  152.  160.  168.  225. 


II,    96.    97.    101.2   ni.    360. 

374.    396.    401.  416.  447  bis. 

467. 
Vinðr,  ve-,     Venderne   177.   178. 

298.    300.  320.  454.     IH,  41. 

43  pass.  46  bis.  47  pass.  48. 

49  pass.    69.    143.  angreb  pá 

Konghelle    331—9.    355.    3£6. 

381.      Jfr.  Austr-Viuðr. 
Væringjar  III.  77  bis.  78  pass. 

79.  80.    81  pass.    85  bis.   86. 

88  bis.  90  pass.  91  pass.  92. 

94.  95.   97.   98.  427  bis.  429. 

430  pass.  431. 
Vglsungar  in,  499. 
Vprsar,  p&   Voss  III.  237. 


Ylringar.   Ylvingtrne  68.  jfr.  67. 

Ynglingar.    (íe?i    upsalske  konge- 

dœgt  4.  5.  23.  29.  33.  42.  74. 

Þilir,   Telemarkens  beboere  122. 
Þrœndir.      Þrœndr.     Trönderne 

148.    153.    160    bis.    166  bis. 

182  pass.  183.    184.  186.  194 

bis.    195.    196.    225.   231  bis. 

246.  267.  343.  355.  358.  384. 

II.    52.    78.    80  bis.    219  bis. 

309  bis.  411a.  461.  479.  482. 

488.    516.   523  bis.  524  pass. 

m.  55.  60.  70.  117.  118.  128. 

138  bis.    161.    225.    233   bis. 

234.  237.  242.  246.  348.  368. 

401.  445.  455.  462.  467.  468. 

469,  470.  490. 


IV.     Andre  navne 


A.     Littoratur 

Auslríararviíiur  II.   17f3a. 
Hantladrápa  2í)0,  415.  416.417. 

418. 
Belgskagadrápa  4I6a. 
íiersgglisvisur  IIl,  28a.  30. 
Bjarkamál  in  fornu  U    463. 
B.jarkeyjarréttr  III.  504. 
Eiriksdrápa  l'.  KolL.    323.   824. 

326.  330. 
Elfarvísur  111.  414. 
Erlingsdrápa  III,  372. 
Frusta|.ingsl9g  182.     III.  505. 
Glyrndrápa  108      II.   198. 
Glælognskviöa  II.  512.  519. 
Grá'eldardrápa  180.  276!  282. 
Grágás  III.  33. 
Gaiat^ingsÍQg  182, 
llákonardrápa  Guthorms  176. 
Hákonarmál  212.  219. 
Háleygjatal  4.  235.  330. 
Haraldzdrápa  Einars  III.  326. 
Haraldzdrápa    =     Gráfeldardr. 

229a. 
Haraldz  saga  Sigurð.    III,    493. 
Haraldzstikki  III.  199. 
HeiösævislQg    182.     II,     237. 
Hryggjarstykki  III,  365. 
Húskarlahvgt  =  Bjarkamál    II. 

463. 
Hgfuðlausn    Þórarins    11.  396a. 

397. 
Jarlasögur  II,  206a.  214. 


Kálfsílokkr  III.  28. 
Knútsdrápa,  a/  Siffvatr  II.  353. 

360a.     III.   19. 
Knútssaga  ins  gamla  III,  39. 
Knútssaga  iielga  III,  494. 
Konuugabók  9a. 
Konungasggur  (o:  Heimskringla ) 

::!a. 
Langfeðgatal  4. 
Magnusdrápa  Arnórs  III,  3. 
Magnúsdrápa  Bjarnar    III.  237. 
Magnúsdrápa  I^orkels    III,  238. 
Magnúsflokkr  III,  7. 
Nesjavísur  11.  69. 
Óláfsdrúpa  Einars  III,  308. 
Oláfsdrápa  Hallfraðar  305. 
Óiáfsdrápa  Steins  m,  223. 
Óláfbsaga  [helga]  m.  .30a. 
Rauöfeldardrápa  356a. 
Róöadrápa  -366. 
Sendibítr  154. 
Sigurðarbglkr  m,  341. 
Sigurðardrápa  Kormáks  187. 
Skjgldungasaga  56. 
Stuttfeldardrápa  III,  509. 
Tryggvaílokkr  II.  527. 
Tegdrápa  H,  397. 
Úlfsflokkr  III.  130. 
Upreistarsaga  U,  469. 
Upsalalpg  II.  135.  186. 
Valþjófsflokkr  m,  215. 
Vellekla  236.  280  bis.  285.  286. 

287.  299.  301.  304.  342. 
Vestrfararvísur  U,  350. 
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Ynglingatal  4.  85. 

f  órólfsdrápa  213a. 

Ævi  Nóregs  konunga  ('a/'.árej  7. 

B.    Skibe,  Váben,  Dyr. 

Barði  (skib)  444.   446  bis.  450. 
Bastarðr  (svœrd)  III,  452  bis. 
Brjánsorrosta  II,  199. 
Bœkisúðin  (skib)  III,  411.  438. 

441.  443  pass. 
Dagshríð  II,  495  bis.  499.  502. 
Draglaan  (skib)  III,  443. 
Emma  (brynje)  III,  207. 
Fenrisúlfr  221. 
Fetbreiðr  (svœrd)  213. 
Hel  (ekse)  Ul,  48.  49. 
Hneitir   (svœrd)    II,   470.      ni, 

427—9. 
Hrafn  (hest),  to  aý  det  navn  56. 
Hreinn  (skib)  lU,  359. 
Karlhgfði  (skib)  U,  67.  69. 
Kvernbítr  (sværd)  159.  211.  215. 
Landeyða  (fane)  lU,   105.   198. 

203.  211. 
Leggbítr  (svœrd)  III.   263.  265. 
Ormr    inn    laugi  (skib),    bygget 
412 — 14.  424  pass.  mandskab 
425-6.  435  bis.  436  bis.  437 
pass.    438.  440  bis.  441.  442 
bis.  444.    445.   446  pass.  447 
pass.  448.  449.  450  pass.  451 
pass.  452  pass.  453.  457  pass. 
III,  155.  295. 
Ormr  inn  skammi    (skib)   401. 
409.    414  bis.    426.  437.  439. 
440  bis.  444. 
Orrahríð  III,  211  bis. 
Selshefnir  (spyd)  II,  298, 
Skíðblaðnir  (myt.skib),Odins  18. 
Slengvir  (hest)  56  (slungnir). 
Traninn,     -an     (skib)      387—8. 


395.  399.  401.  426.  437.  438. 

440.  444.  453. 
Vigi  ren  hund)   314a.    315.   397 

pass. 
Visundr  (skib)  II,  347  bis.  348. 

423.     III,  36  bis. 

c. 

Ánasólt  47. 
Braga(r)full  66  pass. 
Farraannzhaugr  152. 
Finnferð  II.  395.  440. 
Fróðafriðr  23. 
Hálfdanarhaugar  97. 
Jómáli  II,  293a.  294  pass.  296. 
Miklagildi  III,  226. 
Moldi  (en  ring)  228. 
Paðreimr,  Rippodromen  in,  499. 
Skeggjahaugr  388. 
Upsalaauör^23.  24.  27.    II,  133 

bis. 
Viljálmsg9rð(?)  III,  487. 

D.     Kirker. 

Forskirkja  III.  396. 
Grégóríúskirkja,     i     Trondhjem 

III,  131. 
Hallvarðzkirkja,  i  Oslo  UI,  314. 

354.  368.  426  bis. 
Jóanskirkja.  i  Nidaros  lU,  485. 
Kastalakirkja,   i  Konghelle   III, 

313.  331. 
Klemenskirkja,  i  Trondhjem  II, 

78.    517.    518.     UI,    48.  118. 

234. 
Kolumkillakirkja     in    lítla,     St. 

Orans    kapellet   pá  lona    III, 

245. 
1.  Kristskirkja,   i  Trondhjem  II, 

470.  519  bis.     lU,  230.   232. 

236.  287.  296.  308.  380.  445. 

469.  502. 
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2.  Kristskirkja,  i  Bergen  111,  226. 

826.  .'M7.  890. 
Krosskirkja  =  Kastalakirkja  111, 

313.  329.  387. 
Luciskirkja,    t  Roakildr  11.  872 

(Lucius-). 
Margrétarkirkja.     i     Trovdhjem 

111,  2í:6. 

1.  Máriukirkja,  ved  Sarpen  (Horg) 
11.  94. 

2.  Máríukirkja.  i  Trondhjem  111, 
131   pass.  219.  256. 

3.  Máriukirkja,  i  Alhorg  111,  868 
l)is.  480. 

Mikjálskirkja,  t  Bergen  UI,  284. 
329. 

1.  Níkoláskirkja,     i     Trondhjem 
UL  285. 

2.  Níkoláskirkja,    i    Bergen    111, 
417. 

1.  Óláfskirkja,    i  Trondhjem   II. 
519.    m,  131   bis.   137. 

2.  Óláfskirkja,     i     London    III, 
152  pass.  158. 


3.  Oláfhkirkja.  i  Bergen  III,  326. 

4.  Ólafskirkja,    i  Konsíantinnpel 
III.  429. 

Páiskirkja.    i  7.o«rífln  111,    187. 

188.  i  Konstantinnpel  111,  288. 

Postolakirkja,  i  Bergen  III,  285. 


Bartliólóriieúsmessa  III,  262, 
hlásíúsiiiessa  III,  422.  426. 
Bœjarbót  (en  klokke)  111,  226. 
Glgð  Ccn  klokke)  III.  48. 
Jónsinessa  III,  391. 
Kyndilmessa  III.  448.  477—8. 
Láfranzvaka    III,   318.  381   bis. 
Lúcíumessa  III,  344. 
Máríumessa  111,  814.  (in  síðari) 

485. 
Marteinsmessa  III.  362. 
Matlieúsmessa  III.  199. 
Mikjálsmessa  404.    II.  370.    III. 

47.  69.  458. 
Óláfsmessa  Ul,  152.  382. 
Oláfsvaka  III,  150.  230.  308. 
Túmásmessa  II,  401. 


Bemœrkninger 
til  forskellige  eteder  i  teksten.    Trykfejl  og  rettelser'). 

I. 

763.  Navnet  Sóleyjar  hör  mulig  —  trods  Saxos  In- 
sidœ  Solis  —  læses  Soleyjar,  med  kort  0.  G.  Storm  gör 
opmœrksom  pá  skrivemáder  som  DN II,  no.  164  (dr  1328) 
Salóyium,  DN  XI,  599  (1529)  Saleiær  og  SoUeyer,  og  hen- 
viser  til  A.  B.  Larsen  i  Lydlæren  i  den  solúrske  dialekt 
(Chria  Vidensk.  selsk  skr.  II,  phil.-hist.  kl.  1894.  no.  4. 
s.  72). 

84e.  eystra  læs  vestra,  hvorefter  tilsvarende  note  ændres 
til  vestra:  eystrai7i;  jfr.  foran.  Men  ogsá  P.  Glansen  har: 
vestre  part  (Kringla),  og  samme  læsemáde  har  Mattis  Störs- 
sön  haft. 

852.     foldar,  jfr.  versjorklaringen. 

898,  Her  har  jeg  trykt  Haraldz;  der  stár  kun  H.  (h.) 
i  hándskrifterne.  Báde  H  og  U  har  Halfdanar.  Det  forste 
kan  dog  være  rigtigt  og  for  det  taler  P.  Claussön,  der  netop 
læser  yHaraldsa  (^>hafde  veret  K.  Haralds  synderlig  gode 
vena);  det  er  da  kong  Haráld  guldskæg,  der  menes. 

90e.  Læs :  á  Eiði  við  Eyja;  jfr.  navneregistret.  Noten 
hortfalder.     (G.  Storm). 

99 1.     L^ndum;  se  regisfret. 

II63—4.  Her  er  vistnok  Frish.s  læsemáde,  der  vistnok 
ogsá  var  Kringlas,  at  foretrække,  sá  at  der  skal  stá:  ok  alt  suðr 
þaðan.    Hafði  þá  um  pll  þessi  fylki  osv.,  se  noterne.  (G.  Storm). 

1322  læs  Yggr. 

132i8  skulde  nyt  kapitel  være  heyyndt  med  18.s  overskr. 

217 1-8  se  versfortolkningen. 

')  Eerved  bortfalder  >  Trykfejl  og  Rettelser'-  i  2.  hæfte. 
Enkelte  iíikonsekvenser  i  stavemáden  medtages  ikke  her. 
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2194  for  ned.  læs:  4. 

323  hurde  den  nf  mig  iilföjede  overskrift  vistnok  udgá 
og  overskriften  Uphaf  Eiríkssoiia  hehuglcs  som  sagatitel. 

SOOb  læs  Karlshgfuð,  jj'r.  registret.     (G.  Siorm). 

416 lí  lœs  ræðr  og  tilsvarende  noie:  ræðr:  sál.  Jl: 
reð  K,  F. 

431»   læs  mýr  fekkj  á  sæ  (sára. 

443ti  lœs  nœfr. 

447j3  læs  geröut;  anm.  indreites  derefier. 


II. 

5Gn  6.  Storm  vil  med  K  osv.,  326  læse  ok  hósa-bœ. 
Bigiigheden  herof  turde  dog  være  ivivlsom. 

72  anm.  til  l.  5  (i  versei),  for  FJ  læs  OH  (53). 

979.    Id5is  læs  Ekreyjum  og  noterne  reties  dereftei-. 

129n  lœs  upp  (J2)  og  noierne  reiies  dtrefier. 

230i8  vil  G.  Siorm  med  K  læse:  hpfðingi. 

2596-7  foreslár  G.  Storm  at  lœse:  »Nei,  segir  hann». 
»En  ef — flýja«,  sá  ai  dette  sidste  hliver  kongens  replik;  jjr. 
J2  (noien).    Deite  er  mulig  rigtigt.    Da  er  der  iniet  udfaldei. 

303, e  vil  G.  Storm  læse  Hernum  (J2) ;  en  enkelt  af 
eerne  (hovedeen)  kan  dog  godt  have  heddet  Hern.  Ssi.  hör 
útaD  reltes  iil  útar  (J2)  og  noten  reites  derefter. 

369i  foreirækket"  G.  Storm  læsemáden  i  K  Sjólandi  (i 
henhold  til  k.  145). 

4943  hör  der  læses  hvárr  y.  hvar  (jfr.  J2);  G.  Storm. 

520.  Efter  »alle<í  i  anm.  til  v.  169  h'ór  tdf.:  se  K. 
Gísl.  Nj.  II,  1013. 


III. 

4is  vil  G.  Storm  heholde  Emundr  (K,  F,  39),  idet  han 
antager,  at  Ónund  var  dsd. 

664    læs  hlið  sjaldan). 

I3I9  vil  O.  Siorm  ikke  optage  ordene  lézk.  H.  kgr. 
Dette  synes  mig  dog  tvivlsomt. 
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2296.    For  viii.  burde  der  máske  vœre  optaget  vii.  fra 
39,  F,  J2  (-=  Fms.,  Knýtl..  Isl.  ann.). 

35922  bör  kQko  vistnok  rettes  til  kpðu,  jfr.  s.  36322. 

398i  Hallvarðz  bör  rettes  til  Hávarðz  (G.  Storm)  og 
lioten  indrettes  derefter. 

424i,  426 1  lœs  þrælaborg-,  som  K  har,  og  noten 
indrettes  derefter.  Den  rigtige  form  findes  ogsá  i  et  lov- 
hándskrift,  se  N.  gamle  Love  II,  265  not.     (G.   Storm). 


TryTcfeJl,  I,  9n  læs  kringla,  18  i  henvisningerne 
lœs  »kap.  38  slutn.«.  og  »kap.  43*,  89-25  lœs  gulom  F, 
163i8  lœs  dvalðisk,  I04i9  b'ór  39  pá  sidste  sted  slettes, 
24724  læs  »1.  5«,  334  i  note  til  l.  14  mgl.  r>Jl«  efter  niðr, 
434ie  lœs  seggja,  II,  64^3  læs  ffelger  i  Jl<.(,  75^  læs 
látit,  I3O21  læs  gramr,  236i  er  á  udfaldet,  248ii  læs  vanða, 
2877  mgl.  anforselstegn  efter  -gjafir,  330  er  0  152  udfaldet 
udfor  sidste  linje.  III.,  lln  mgl.  anforselstegn  efter  þetta, 
I2I19  lœs  dróttinn  og  i  nœste  linje  grams;  til  strandar,  239i9 
læs  H  197,  317io  læs  Harald. 

M.  h.  t.  árstallene  bemœrkes,  at  »c.  952«  I,  175 
bör  udgá,  178  ma  iallene  bortfalde  som  urigtige,  jfr.  detn 
s.  195;  s.  182  bör  »c.  943«  rettes  til  937;  243:  efter  Ól 
helg.  (1853)  burde  tallet  her  være  968;  315  har  annalerne 
982  f  975. 

ITenvisningerne   til  parallelsteder   kan   suppleres 
pá  felgende  máde.     I,  10:  Gylf.  k.  12;  16:  SnE.  II,  94 
20:    Hálfd.    Eyst.    k.    1;    23:    FJat.    I,    403;    24:  SnE, 
Skáldsk.  k.  43;  36:  Gautr.  k.  7;  61:  Af  TJplend.  kgm  k.  1 
130  (kap.  24)  tilföj:    »26^  efter  »ÓH  (53)  k.  1«;    168 
Orkn.  k.  8;  170:  Egilss.  67;    173:  Fsk.  k.  28  fin.;  179 
Orkn.  k.  8;    250:  Jómsv.  k.  6;    360:  Jömsv.  k.  9;  402 
»156«  foran  163;  419  (k.  91):  Jómsv.  k.  36;  424:  Oddr 
I,  40,  II,  49,  60;  457:  »71^  efter  69.     II,  31  (k.  23):  ÓH 
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(49)  k.  48;  75:jfr.  ÓH  (4'J)  k.  Á!ö;  90:  Fsk.  k.  93;  891: 
Fsk.  k.  104,  ÓH  (49)  k.  09;  39r,:  Ö.  Tr.  (Fttis.)  k. 
281;  400:  F.'>k.  k.  100;  434:  jjr.  Ö.  Tr.  (Fms.)  k.  281; 
505:  Norsk  hom.  150;  512:  *77<^  foran  101  (i  den  sidsfe 
Unje).  —  III,  104  (k.  21):  Fsk.  k.  109;  285:  Fsk.  k. 
248;  290  (k.  20):  Fsk.  k.  213. 
I  Registrene  rettes  felgende: 
Adríámís:  1145  læs:  1154. 

1.  Philippós:  c.  1200  læs:  d.  1180. 

2.  Philippús:   13.  árh.  læs:  d.  1200. 
Hornborusund:  læs:  i  Krnlle  i  Bahxislen. 
Limagarðz-  læs:  Limgaröz-  (lung-). 
Línustaöir:  lœs:  i  Ramnes. 

Vist:  lœs:  pá  Jæderen. 


Indholdsfortegnelse 

(3.  bind). 


Magnús  saga  góða 3 — 73 

Haraldz  saga  harðráða 74 — 224 

Öláfs  saga  kyrra 225—232 

Magnús  saga  berfœtts 233 — 266 

Magnússona  saga  ^Sig.  Eyst.  Ól.) 267—314 

Mfgnús  saga  blinda  ok  Haraldz  gilla 315—347 

Inga  saga  ok  Sigurðar 348—397 

Hákonar  saga  herðibreiðs 398—431 

Magnús  saga  Erlingssonar 432—492 

Tillæg  (kapitler  af  Jöfraskinna) 493 — 517 

I.  Personregister       bl9 — 563 

n.  Stedsnavne 564—587 

ni.  Folkenavne 588-591 

IV.  Andre    navue    (:  Litteratur,    Skibe,  Váben,  Dyr, 

m.  m.,  Kirker  med  messer) 592—594 

Trykfejl  og  Rettelser   m.  m 595 — 598 


»Var  Sturla  [Sigvat88on|  Igngum  þá  [1230 — 31]  í 
Reykjabolti,  ok  lagði  mikinn  hug  á  at  láta  ríta  spgubœkr  eptir 
bókum  þeim,  er  Snorri  setti  saman<c. 

Sturl.  I.  299. 
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